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E ۲ ۳۳‏ ۳۹2 سا ٠‏ 388 ۲ ددنت 
۱ از کے 1 شاب ۱ ۱ 1 1 3 تل . ٠:‏ یا9 ۱ 


ہے 1 کر 1 لاسا کے ہے 


سے 


1 ا 








کاتتی: 


نشرت فی الطباعة: 


aaa وک‎ 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفھرس 0 -- ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۲۷ : تاریخ امیرالمومنین عليه السلام - ٣‏ شی وت کچ اعد عت دس ع كاه ےکس مرعية E EÊ‏ عگے کپ ىد باج ای BESE REALE‏ جک EEE SE‏ 
اشارہ E EE E‏ ا كن ساود ده ا ا و ا ری جک کا اب و ددا کو BE‏ و سم کا جاه ہہ ہہ ہہ بز ہہ رہ شط ہہ ہے ہے ہہ شر رہ شش 
تتمه أبواب النصوص على أمير المؤمنین و النصوص على الأئمه الاثنى عشر علیهم السلام ا می ا تی مو TG‏ و ہو دک ور وو تہ ہہ رر ۳ 
باب ۴۹ نادر فى ذكر مذاهب الذين خالفوا الفرقه المحقه فى القول بالأئمه الاثنى عشر صلوات الله علیهم SEET EAE‏ بت خی EEE‏ اق کک تزھ اع کا تپ ۳۲۷ 
اشاره EE‏ تمع وبا د و ان جج جات هد د وك ESE EASES‏ یچچ تاد لخم عد EERE‏ با ی ےک جک جج E‏ یہہ ہچ اپ جکچ EE‏ دوک عم یایاده د د دج اناد و TEE EE‏ 

بیان بای ھت یھ کوب بای وداک یع ےی E‏ یت ےی EDE‏ باه کر ھت هم باه توا وروی هو وس ی تمه سس ا سای رھ ے ری SERE SESE‏ مب یب دو رو بای بدا وه میا سا ات NT SSIS‏ 

۸ ممم ممم ممم ممه م ممه ممه مم م V2‏ 

۲ س 0000ص0 یھو 

۳ وو e a‏ می ماح عاد ساس كودع a‏ مدع اس عمس a‏ تامع ع لخد كحم معد VV e‏ 

باب ۵۰ مناقب أصحاب الكساء و فضلهم صلوات الله عليهم اا اح حا ااا ااا ااا اا ااا ااا ا ااا اا ااا ا مرس اا ااا ااا ااا رم ااا ااا ا ا ا 
الأخبار ہچ جس يشش ئش دی ی ی اق تو وكين ال عم ابید عم بای زر 

»\« فاه د کان جا جیا د 2 ELE‏ اج اجه د له اواك وا معا ات و دادما مدای عدي جج کات جد E SS EEE‏ اجب قر SE‏ لوق ع ماك DE‏ جع د و كه م مد و2 2 2252 225226 125 

E بعش‎ e a a e a a ae سس‎ a a e e aa a و‎ e a e مده سای سر اس( رز مس مم‎ «Y» 

7۷ رو 8 يتقاط ل دده ف با واه دو تع كدي‎ ASD ESO ےو سج کبیا رو تی کر می یج رب و‎ MESLE SE رت‎ E ی‎ E ود‎ E بی یک‎ E من توي هرك بی ا کی‎ EDE ف رتم‎ ga «f» 

E E E EC بیان مم‎ 

«f»‏ بچھواج چوک مك ذاه تع اذهام تمصي هاه مسي نه عع كنظ تير جم كا ند ورج عورم د مجعو نت ص مہ بك وج سی جوازت جمدو جز شه سني جا سد هاي بو O‏ 0 وت و مک الا 

بیان رر رر ہد ا رر ہج رہ ا رد ہہ ہرد دج رد ا ا ڈیڈ 

۹۶ باق تام ی ی‎ EE مدنو شاه رت نس ره ی م کت ره ع هه متس ی خی مشش هی شم و سو سرت اه مه و ةنا‎ E جات تحر م‎ CE رت‎ «A» 

«ع» کش ا ری ہے ضا ASSL‏ مدع رموه عي جك ESE‏ ع 2 8 راو عع د وري 2 ع SEEDS SEDR‏ عرد وه وام DESDE‏ عت عع عوج مرف شويع بی مرف یرام مض بای سو درم پاپ سو شر VESICLES ODER SSE RSE‏ 

2 عطاق یھو و ترش درس یت لت دس و ایک ری مس مر دج وس عتم + چم ع تا یھ لوم عو ع جو ٹک ع عد‎ «V» 

RSS AES DAES «A»‏ ویج ورس RE A‏ بويع ب م مو ES SS‏ سو ساس بد سد SR a ES‏ دسر E Eh E‏ ہز نس یر ریس ور و معز ماما د SERE E E‏ ۵ب 

»4« واي ل مس مسا ساسا ا م ر ی ر ی و ا ی لاج ا و ا ا 

بيان سمس سه ممم مم ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه مه مه ممه ممه مه ممه ممه مه مم ممه ممه مم مه ممه ممه ممه ممه مه مه مم م ممه مم م مه مه ممه مم م مه مم م مه مم م مه ممه ممه ممه مم مه مم ممه مم م مه ممه ۴ 

500 نان د ني سد نز اجو ار لدم لت لوا ا لا ا ل‎ E چریر‎ »٠١< 

3 ۓ رود ھ ھتہ شوم رو ده بت لك د‎ E ےط ےر ا ل ا ا ص د أ ا سا بات توا مان ات ارات جع‎ SOE رك هن ےھ سک مد‎ E E ا نض کے سرد م‎ ESEH »١١< 

TOE ۰۱۲‏ م د بسي مام ون سح مدو نجي دع مده کچھیوو مو يه مك وني عو مم به لس يج دو E‏ لج لجست ب لمم ب ل ل ل مت و ون مام ا ا و جو جج اہ 


a ASA AE 2‏ ع مر مون حم عه طدد ‏ ا معيو مد دوا عه وطن ووم داك و ل رم جم باع مقا ج ا ج Fa aaa‏ 
بیان سبح 
f»‏ \« ید ياد مه ع مر عمو ی تم ني ا ادج و کچھ د اتج کچھ ماج رر چاو و بطرم ره تح رد تع جر ا a a‏ سک تم a‏ مات کم يداع اطاط يدبت جك ASSESSES‏ 
O E EN ED EE E E E EE E CEE ۱۵‏ كت ا لا م یس سرد تس دای ھت سر O‏ یب سیک ھی جع E HO N‏ ا ھ ور E‏ 
«ع١»‏ موی و ےچ واه EE‏ 2 وك شه مات كوت جات مك جات جنات SOS‏ جج SSS‏ وو وو STADE SESE SEES‏ ناج تج وا ف رج واي ود ودج وا ELSES DRIES‏ بام م و ےہ ای کاچ 
۷« رر ہر رر ا ےہ رر رر رر ہے جر ات رر رش شر رر 
«\A»‏ اد رد شرت كن سوہ و شش ی سوت رمع E‏ کب که کات ریش هک سر ISAS EEE‏ سال وج سط SERE‏ سای وھ ی مادم شید VEE‏ 
»۱۹« لا ا با سے ع AAR ENA AAR‏ ور بر شا SE RESA‏ شیب سر Ela ED GEES SEEDS EDS ESED‏ لات RESA SEL SR‏ ی هی دي ره رایع[ 
«Y۰»‏ کک شرت کک خر کک امه کے کے شاه کک ی ن یاه هر د چ کک کک کچد د 
e «Y1»‏ اه مد سک a‏ سس A e as e a‏ در موز رد e‏ 
«YY»‏ ات رت شا داي e‏ تاك لا ET aE ag‏ ان رت a aE‏ ات ته سرت ای یه a‏ وما E TERT aa a‏ ی سا شاه ربج شاج ده مدخن 4ه :10 
بیان (A o‏ 
«Tf»‏ وس سو a‏ کر وا ےار کو لم او کی لم بے یسل اویل ا ا سو وک ا ا ا سا سو ا ی ۱ 
OSES SRE E SRS «Tf»‏ قل كامح دا SEES‏ پر وھ E REAR RSS‏ ملع بد پمپ EECA SE‏ دو E‏ سو داج e‏ ہے کہ سوپ SS ESE SaaS aaa SoS‏ ما وا 9 کے 
EE E E ES OTN EOS EE EO E CARER EEE RE EERE SEHER «YA»‏ لبك بك E O AED‏ یف۹۵۸۳ 
بیان وہ عوتھ e e E e a e‏ 
«Y۶»‏ اساسا ی سس سس هت ںہ تس سس ار دسا اس سا ہے رر رر مک رس سرب هچ سس رد هب سس رر رر روش 
RES a A E «YY»‏ دی شخ سورس ESE‏ یھ INEST ESE EET ETE e a E‏ 
بیان ق ا EE‏ شا e SAE ES HEEE HERES SES‏ يرل 
«YA»‏ لو یت هت ری نهم هر کشت و یک مو لعفم سوق سر سوق سوک وت کرد شک که ادكو شا مج شش شوت وک ی هدش نش هر توت فو ق LS‏ 
«T4»‏ ماد ع AER REE AER AS SA RRS ARDE e‏ ره طم ع Re RAR REE RA KARE‏ ورموس FOERSTER RESA ARE REKAR‏ 
بيان اس ممه ممه مه ا ا ا م مه ممم مه ا ا م م م ممه ا ما دمم مب با ام مج چم مج ١٢۵‏ 
»°« لدوم جرت E EES‏ تنخ كح نه دوم بارت هتما قب جوج ات بط نط نت بدت بت هی وو ےو سو رت انوا بوث دج دسج حاط ع ات ے590 
OIE E «TI»‏ لاع دار کات BE GOCE ICR EE OEE EEC OO NESE CECE ESEN‏ نی سا E OIE FEE EE OE‏ ا E ah‏ 
SRS REORDER eka egle «TY»‏ متك ہے دسر غات عا ياد SEERA MESES ES‏ یی 7 
«f»‏ مم ا جن نیہ ری سس رھ :سر ھ بد می ا ا ئک رد n e E‏ ۱ 
بيان مممه مم م ممه ممه مه ممه ممه ممه مه مم مه ممه مم مه ممه م مه ممه م م مم مه مه مه همم م ممه ممه مه مم م مه سر ممه ممه مم مه مم مه ممه ممه ممه ممم ممه مم م مم مه مد عم م مم مم عم مه ۶ ۳[ 
«TF»‏ ره مامز تسس a a‏ بای يد جا سیوا بم ده RR‏ زر مس ےہ رو الط رس لزي بد رطع با سر ند هرید تا هسریم RAED‏ جيه د ا ری ات مد مر یت سوہ رس وہ سا له ۳[ 


«TA»‏ کج مت سر مد اج ری یرت ارس یرت جر تب کب تج تروس تس بیس تاج بت رابب سجن مک سب ی يك بويد اي لاعت ا بدي جوسای پاپ سیخ اي لدي سج بسا بد ساح بسا یا ات پ بای تج ی پوس ریس برس ےو کے کے 
«TF»‏ ل ا ا ا اي 2ب ی پچ هد سس اک ا E SSSR oe‏ وہ جو پ VOR‏ 
E e e e ERE ERNE EEE «TV»‏ مد جه e eS ae ea Pe‏ ۳ کے 
«TA»‏ لاسا دا تس لاطا تس سر عم هط و سا رس سم سس سا سه عرد ها تم ا a a‏ رش 
توضيح 2000 اا ا ااال مد ۱0۴ 
OE «۹»‏ :ع عرو اوھ سوا موس سام صرق ود هعد ل عي لد ريه عرد یط ریگ ردي حك E‏ مرت عا دنه عد جو ديه عد وده وعدم ع9 لعجا ہی عا لح ساب عطرد جح جاع ولد مج شر هه NEE‏ يعر مو رپوا ا 
بیان گے یکی کی ےگ کک ےگ وک کک کک رک اه کک و چ دک عمج کی کرک سر کک ا عت لت لكا د كع مك OY a a‏ 
«f°»‏ اداع و کے مي وان ور و وات برعي e n‏ ہو e‏ ہیر وا ڑ a a e o e‏ حرف یرت وت 4 1100 
بیان رر رہ VET ELEC E E‏ 
«١اع» REESE‏ گی کاو تهات چم وپ وا بے جا جات وا جات كوت ون مويه جين قوري پد وچ سیوا DEES‏ داج پیر یو پک واپ ولوپ ہچے اہو وپ پس+چ ‏ وپ وپ ی ہے 
«FY»‏ مو ا ا ا م ا اک ا يي 
EASES TDR «FY»‏ سی سی تی سرت مب سید LD LS‏ تب SES‏ شوج بسچ تایب پیج تایب یرب چاو رس یکو رات اد د يا ری جا SSE‏ ای پک پا کت سا و ا 
«FF»‏ سوا NFA a a A a‏ 
بيان س ت مه ممم مه ممه مم م م م مم ت ۱۶۹ 
«FA»‏ بعد كوه سرعاب جام ما ديدم وس دف سب عم مد مس هو رگ ممم موس رت ع لوه مواد AREER‏ موم سم )سر مرس تاک طم بولغ سوك REARS‏ مر توح رطس وھ سد جرح اس ہیی جو اہی سید a‏ ماع جرا کیت N‏ 
«fF»‏ ا هک ی کچ تا بر اس POR‏ ة سانب لعا يدت رت جج ای وی OOP OOD SOO NC ONO OPO BPE REO‏ سس کس وت EOC PIE EE‏ مع عد نه بو ۱۱۱۷ 
O AS e «FV»‏ موق عمج هرمع عدي TSE SER LEADER‏ سوب جر يوم مخ نوه عبد DEDE‏ ميو EA ES EDERAL DEDA‏ وی ا ابره عب لوكو دی کرو با E SSS ER SSSR‏ ,۱۶۷ 
بيان اح حا ناح ا ا ان اح ان اح ااانا اح نا ا ا ا ا ناا نا ا ا ا ا ا اح ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اس اا ا ا اس ا ۵۹ 
«FA»‏ دج 2 کے 222 2 6 252 22 د د درد تد م قد ہرد د و در داع و د و ےد دو و چو و جو جع ددعت وج دود MNES‏ 
a E E «F4»‏ سوت سج DER eR E‏ ا ا SEs GSS‏ میم وم یضرم شع اض رھ کیہ وا کہ 
e E OE E Eh «0۰»‏ اد وان متا لق و5 ۱۷ 
E OE OSE OIE E CEE CS CE CS E COOL OIC I CE IC E E ORE CEOS GNC ES CO O E BS OE IEEE E ۵‏ ۵ 
«AY»‏ فصع نادوس دنا مده ذه مرس رت سای مد رش سا E‏ رطع ومک ا اه E‏ ل ات بش شب و ی مشخ 3 ۲:2 ۱۸ 
«AY»‏ رؤفوٛدود موه مه موک حدم كد كس ماو كأ موادا كاد دوا كسا اح لادان e a a‏ نھد وا کے جو سمد NAO a a a‏ 
«AF»‏ معوت عح خطم كك ون هه کی ی و ھک کک مم مض ےھ ھ2 کد کد د جو ے Sa a‏ 
بیان ٠+0‏ ۰ 
«۵۵» ات ےا سای جرب تا ای شنت بت e‏ ساد اه تاه میت ات تاج سر سے د ےت رس عد ات وان سے کےا E‏ کرت کا زط SEE‏ ان شاه 2 ےھ اش یت نع شارت اس Ae ee IL EEL‏ 


بیان ید یت ید ی ی ا ی ےج و و و پک 


«AF»‏ ولعت هط از سس وو ارجا سا سر ده موس ره بای ویر جر رید مو سی رم ید اس او مرهج که وسیچ سک مکی ادا شم کرد اس رت از رش وھ ات رک رت یس دج سک بت 


«AY»‏ اکھد اضيا و ماج چا و ات سر جج ی ھی واو ھی و و ی ا ا کے ای ی کی و ا 


«QA»‏ ا ا REIS ELS‏ ل ل ا ل ۳ ES E OE SEE EOE SERDE‏ ار اک 


»۵4« ی و E e a‏ می وپ دما سا ما متمد ييل EEE EGG‏ ان 


«FT»‏ وو بت و لی اكاك لد سا ای باب ا سا سکس ا ا تسس دید شا ا سید ا ری کن و ی ی ار ی دب مد هب ی دم ی ایک و ای و 


SESE «FI»‏ سج AREACODE OSES‏ مسد و اسم 2ه TERORE‏ 1ع ص کی د 


«۱۶ 


«۷ 


«۱۸ 


«1۹» 


E «YY»‏ یی دی ا E‏ اك ع تت E‏ شی 52 اہی E‏ كي تم عرو مہا اہج ہیس یی ہج وی ہر طم ہے ہہ عع PEE E‏ تج موق و ہیں کے کڈ مده بعك گا 
«YT»‏ رضي ha SS‏ ما haa‏ سا با مکاح سا ASAR‏ دا اس بر مر اي روگ کافس سب عله ووه جام كلم يو وج ع کی عامس سید وت ای SASSER EELS BANS‏ روا وف بش روا اب وو مس ا و کے 
Ss «YF»‏ م ددم لوم ده ددم ناه e E EE E DE GEESE‏ ا 
فصل فى بعض تفصیل ما جرت عليه حال یوم الغدير من التعظیم و التبجیل ا و او ھا فو ا اس اس اس کک کا ٢۷۴‏ 
فضل اع تور برد الا د دک ها تسس یگس تس اتہک الإ راهطا جر بای سای جر بت ماما بای یهت a‏ یل ام 
فصل تعدا واد وو دو ہجوت وا ا اد ماك جك دنه جوم دواد زود تنح تنح دوخ اك دحك ع اذا يداك جح ده عجن دج ده دن د ع لع واد مون لدعا یکو مو هه ب عن ده NAF ESET‏ 
فصل و أما ما جری من إظهار بعض من حضر فى يوم الغدیر لکراهه نص النبی صلی الله عليه و آله على مولانا على عليه السلام AERO EAA‏ 
فصل ہر مر 
بیان وضو ES‏ و کیک دی ها ےچ ہبہ كع ED‏ ہب مرو هیده و د عه ع سناد ےد كد هدک عم EES‏ كاد كياد مر عق سوم زرطای دا ے و ولچ ہج دع ےھ NUNES‏ 
«YA»‏ وو سر دک کے خر هر هرد ذه اه یی اش سد كد كمعد ویو 2و سو وڈوودڈو وو وچوس وو حون اس هراک سا کی کرک هت a‏ شید سو ۲۹ 
«YF»‏ ومين > هم جع چم مد وجا يي بده ترجاه قي بدت جك جاع > يمع كه SAGAR‏ ا عم حو کر ره سح ند رطع ۳ م کار رح هه کج مزه عاد مه Se EAE‏ رطس سک هد رطس بر مود عه م ب هم ماه جارس کم sans‏ :۱۲۰۹۱۱۳۳ 
SEAS SASSI EE «TV»‏ سفت ع POSS GPS TE‏ ا ا AEN ISERIES ES‏ تسب و اه TS aE‏ ای ا ا 
٩۲:22 22226 2 2 222 2 SEAS EEE 25 2 5+ E SES SESE E SESE SESE «TA»‏ ۱۲ 
»4« ا ا و و ASS‏ ا ا اح اك ASSN Sa AS EEE NELLA‏ ا aS SS SA a RR RR SSS SN‏ اس ےی N‏ 
ESOS EES SE SEAN «۲ ۰«‏ سیک ا س کت مز ود ی کل REE‏ ود توت شر سا ESE‏ کرو بھی سد ES A ESOL SR E‏ کی کرک شس حرش SEA DESE SENE‏ شھ سرع پا RD EEE EDE‏ 
)۳> ی تا اا شرع مب متس شنم سم هس تم ده سس سب عا ار اوس سا سا اصن ل شرس عم سا خرس بن شم E‏ رت و شتا شم ۱۲۹۱۷۶2 
«TY»‏ وک وٹآ وپ ودب وما دده دجو لیم جه كمع ن واو اط مت ف و ج ونم 2 مرک ماد ہو چو کے e‏ سو وچوپچھپپھووا ھپ بف مھ ۱۲۹/222 
«TY»‏ ا ی E‏ سس هم مسج سس ها E E E‏ ات رہ کج مس دج ارس سر E‏ 
بیان وچ ات مب ی کک کی ےی کے ی کی ھک ےک ی جات رت اج با سا مها ای مر اپ شا و ای کے کے ی ھی ای ماب بو سای و ی سا سپ رت سا کے ساب ی ی و 
«TF»‏ مو جف ب وو عد AGERE‏ مو مہ موس مو مھ د ومو مره مج سم ومجہ سی مد م جوع و مد ع وج مدر کی یم ےش ب لاسرع عي EDS‏ مع شس و مر مھ دم رصم جج درک ےت ا 
«A»‏ و 
ERS RE a «TF»‏ مود ع مر ع راسك E A E HEE EERE ERE SERE DEAE‏ سی BEAN SDA‏ ردص سس وسوس ماع رياط وا سادا وا SES‏ کس ا NS‏ 
تبيين لمم م ممه مه ممه ممم م م مم م ا مه مم مه مم م مم مه ممه ممم مه ت ت ت ت 00 
«TV»‏ بووجھویووووموعدوچیچےکودوچچوجھوووٗجھووومونٹوجھمچوچجوھوچوچجھووچیہچھووچوسوو حك چو جح حت جنك کوک ب وجا RCFE EIS ESED‏ وچھموچچھہ چم مو 00 
«TA»‏ اس ا تا CEO‏ لس لاي ركد لوطلا داك جه وا لد سس سے ا OEE EEE EOE OEE OCC EOE EO CERO‏ او ا OE E OO‏ ا ا ii‏ 
بیان پات مج ج ریب E E EEE SE SE‏ واج ga‏ ی هی با بر ES rE‏ سا جا جا جا لاپ VINES E EE‏ 
»4« کا ی ی ی ی ی 7 
بيان ام سا مم مه م مه م م م مه مم م م م مه ا ا مم م م ممه سس مه ا مم مه ممه مم م مه مه مم م م م م م مه ممه مم م مه ممه ممه ممه سم یا یر سم ت م م م م م مه ممم م م مه ت ۳ ۳۱۳ 


«FY» 


«Ff» 


«FF» 


«FA» 


«FF» 


«FV» 


«FA» 


«FA» 


«OY» 


«AT» 


«OF» 


«AA» 


«AF» 


«AV» 


«AA» 


«۵۹» 


«FY» 


«FI» 


«FF» 


«۶A» 


«FF» 


۳۶۰ 


AT و مد رد و طم ع و و د كر کے ی ج ی ی و مد دو ند حورم و وه ود باط ود در جد در نو رود دو واج رد وید وو ند اتد وو دج دنر قد شود و دجو جرد دا‎ «FV» 
YARE MEE EE ESSE AS ESER جج ےس کا فا کے‎ SEE ۓ کرات کی داع‎ REESE EES LEED LESSEE SRE ADE عل‎ AEE A ES «PA» 
DC E سے داه دوه دناه عار‎ E E E سو زی سر‎ EE ESE E EEE E وھ زس سے‎ EN سمج‎ CR EE LEE EE EEE E E EE IE EE E E E «۶۹» 
۹۴ توضیح سس ا‎ 
hs لاب سس لع سره هس سوه تسد سا دیپ یه سای داع ی لا نما ی هی یه لا حاب ان یه ی سر تس جات ما عاد ناه ياك دع نات جا ذا نات اک لاه يه جات اھ سای كات د اعدو وا ی لا ورپ هش‎ «V۰» 
۱۳۹۱۹۲:22 2 تب‎ E E N E FOE OEE N E NS PNP CECE ET هب‎ E EPEC 22 «VI» 
لاما 3 الو اا مااع دا ا ا روک‎ SANS ED ASL ES SSE دس ات و ا‎ LS ا‎ E E EAE LLL AERA E «VY» 
5 ب مو لس و‎ REASSESSMENT ESEREN «VT» 
TENSILE عه‎ OSES عا مس سے عله جه دوجوف‎ ESASA AEA MESSE یو سعید ہی درجم مهدج ھی مون دن وا عم ودج سرت مب یہ ماس لیے مدع د‎ SEAGRASS EL مس شس‎ «VF» 
TOV ك‎ e ك‎ n ا کوک یمالک وکو ےک کے وکو ھک شاع کالوک نع کی چم کت چک کے السك ی سیت سم شاو ی‎ «VA» 
۱۳۰ [ ۰1 جرا سم ا‎ ADEE SCS رک رطس سک مهد رطس بر اجره‎ EAE کر رم حو کر ره سح ند رطس سس چس سمرد سکع متم عاد مه‎ SAGAR كمي > سر جاتحت م د ا و هس جد قي وو جك جاع > يمع كه‎ «VF» 
ا ا‎ E تاسيب و اه م و ود هك‎ EP EOE CORO OE OT NE OO E E ع‎ OT E OP و ہی ود دیج‎ E OREN OE E PET بع سوه ع مق وو‎ «VV» 
بیان سب وی‎ 
ا‎ Sa ES SSS الكو‎ a RR ا ا ای ا ا ام ےی ات‎ SASS جا ا ا اا ا اام ا ایس اش ل ایروک سن ایاورک‎ ASS ES «VA» 
POA AED UE [| 91010 ا ا‎ «V۹» 
۱۴ ۱۹ دش اع وھ کر شرس‎ La Sg می بی شرس سب برف فوسرہ جیا‎ SR را اض مل تس لم سای‎ RA سر‎ BS SS «A‘» 
و‎ r E a A O ETRE E «AI» 
رہ رر رر ہا‎ EE رہ ہد‎ E E E E لاا ا اا لما‎ «AY» 
۱۳۲۰۲ وت ای سیت ےک پک‎ DEF SPD EP بج‎ EE PPE PPT Ee e EYO ET Fe E DED جني واي‎ POT ET PP BOE E بی ےی اس کی سے‎ NE POPPE, «AT» 
900 EEA ASAS عير عد ب ادوع يي + عشوي 0ك جيه نه سدم م‎ DERE E IDEA مو عر سو حك جسن سو مھ مس و مع موہ عه وعدن و وم وعد يد‎ SERE EASES ASAS «AF» 
مع امومع م‎ a ق مت نے بد‎ a e a فے یچ و یک یک یھو ی کیچ د مكو یک ی‎ «AA» 
PAN AREAS EASES OE ECR SE EEA SEDER DEA N Pl سم‎ SEE مر‎ HAE ER ERE REEDS AO SRE RDS سيراہ سے‎ ARE a مر ساد‎ EBES RS REE «AF» 
2 بيان سمه مه ممه ممم مه ممه مه مه مه م ممه ممه مه مه ممه مم م مه مم مه مه مه م م م ممم م م مه ممه ممه مم م مه مم م مه مم م مه مم م مه مم مه مم مه ممه ممه مه ممه مم م ت ت‎ 
۱۴۳۶۲ وم چپ وح انو حم ا‎ REESE LSS بنج سا اجنود جا ماخ‎ TOES ا مج عجري متو كام شا چیک دوا باب جک دوي ح ماك انتجاح بدي م دج و مه دوت‎ «AV» 
ان و ا‎ O EOE OE EEE EP ناه بات ا كلك ناه حت ستاك نا م حيو اد‎ OR CTS CRONE لا الوا لجان ا لون اج اماع ارح رك‎ SE EES CEE ES EOE COSTS EE, «AA» 
E E جا ع زیر تج با ا ع بای جوا جع جات بات ام یاه ل كه م ات‎ ۸۹۸ 
PEV ا چو سی کر ہا سای فا کاو با مرو تمرم کور وت و مہو ا ا سان تو جوم ارت وا ہی‎ >4)۹۰( 
۴۶۸ ماس سا نه سر كاده ووو یھو ود مد ددن سس وعد مت دوو تخت هه حك ده می فص سدم سام مہ‎ e, راک‎ 


PEDE SE E DE E ی‎ a a > ا تج چ چ هه ده ای ج چ و‎ «AY» 
۱۳۶ ۹۲2 وي ف ورف يم یارجا ع‎ SASS مت سے‎ EELS BASSE کات ھ رشع دا بای بر کات اي نکاس و ہن عاھ کم دنہ مرحم ای کے عامس یی جا وت ماع‎ SE كي سی‎ a امع كرضي اب‎ «A» 
ENE E E EE E DE ما‎ GES SESE SEG ES SS «1F» 
و ا‎ E CE ECO برچ بای سکس‎ EO CPOE تا سارت تچ السك پک‎ E EC <ن۹۵)>‎ 
«ع؟» لیبس سو سای و سو ل الو مد د و حال دإ ےچ سی مد ع لاماي عا داع ا ا پک اہ ہو نام نا عاد جو و و مو و و اہ و ہو چا ریم ای ہے ہو ونان ماك ا ع ا مو اہ ای تا ید چا اہو ماب ہو سا ما وا تہ او ا وا پل چو و‎ 
PN د کچھ ا‎ SEES AIEEE 22 هاه‎ 32212 SSS 5ك جه سی وی و سیپ کت چوس بت‎ Sa DLE مج ع2 22 242522222282 ھچ سا يوت کب مرت مك قات 2325214 سو ور جا پچ هك‎ 2 
N aR رر ا امک رع‎ SRN کی‎ RO امک ا کا ا ا ا ا ا ا و ا سس و ار وا کک ا کا‎ GE داك عبتم بو كناد ا ا ا ا ا ا‎ «A» 
EVSAL د عد عم اناد وت دك مك‎ ELS a a الف‎ «4۹» 
TOT SEES SESE ودج طعي وم ہج ا معد مو ع ميمه ع م لومعم عرو معد اه جو حدم عع سويد عدم وعد مج عمج عد عه 6ع لعوة عه جاه + و‎ «1۰۰» 
FAY ۷۷۷۷۷۷۷۹۷0 بيان‎ 
EAT سو مہ دم سرام دش سس وت‎ gee مت که کر هرس هم لو عم تد سور مه‎ e aa مدا رد مه دا داع نه م كتداع رده دا داه رکه‎ «1۰» 
PEVE SESS TEES ےس جع ولع امت و اه قم 2 ع ا‎ ESE ES TSE POG PLS ھا‎ E وه الع دش جع‎ EAE EAS EES TEES ETE ۰۱۰۲ 
1۴ OC ده با اد بانب‎ E 22د يع جو اتب کے بات هه 22 عاك ام جا 2 بط باه دابع ام يواوه ع ے مہ بوت ع جچھ داب جه ہہ دعس یبرم د گے دہ ون با کس وا وح نص جو کارت وع چو دب وچ وہ مد ہد‎ «1°» 
OSS SS SES ا‎ RD RR SSS N ا‎ AUSSI eA Sa AEE EEG EES لمن جا سمح جا ادم‎ «1¥» 
EES ا اا‎ e 3 «۱۰۵» 
۴۹۵ تذنيب یی ااا اا ا ا ا ااا اا ا ا ت‎ 
FADER aE ا ات‎ E ا ا‎ ERA أما الأول‎ 
۱۲۰ و آما الثانی‎ 
0۲۶ تذییل‎ 
باب ۳ آخبار المنزله و الاستدلال بها على امامته صلوات الله و سلامه عليه و‎ 
۵ 7:۹ ا م م ا ا‎ O الأخبار ول ل ا ا ما‎ 
n رق عا وعم کر وی سس ا‎ E مس ا كمي ا لمي ليا كرد م ا مس لي اه عام يو عت ربا مود اكد سس جز ربط بع اعد عرد ا ا‎ E فجي م ا اع قا بر‎ «\» 
472 eS ESLE وا نگ ناه‎ ER ام ا ا ا وس موس بیس تت وات نا لم‎ «۲ 
ا‎ RO TEE MEISE EE E EE EEE رف يق ج22 واوا 5 وق ی‎ 
اس ار ا ا ا ا كاله ا ا مدع اه با یس او تس وا سا یس او می ا دا ا‎ OOO ا اک ا ا رک ا ا ماي کا اس کر‎ CES موكلا ع کک لا کک سک ا‎ OO ئا ا تا اس ایروا ا‎ «Ff» 
2۲ ۲۰ PE E OPE وج جه‎ ERE EEE کات جرب سر ا تا‎ CC OPO ار موا‎ TE PT PET OPPO «A» 
ا می میں کے ا ہا‎ E E E O E EE E E E E مو ھک ھا‎ E E E OE E NEE «۶» 
5۳ ھتہ‎ Te OR e PTE EE RE OPE POO O OE O O سم 3 اسع نر دج‎ e O EE «VY» 


«۰۳ 


«\ Ff» 


>۵< 


«۱۶ 


«۷ 


«TY» 


«YY» 


«Tf» 


«YA» 


«T۶» 


«TV» 


«TA» 


«T4» 


«TY» 


«IY» 


۰ھ 


(ATAYA Rha se ع ی و ہیں‎ IE وو میک یہ له ا یی ہہ فهك ح ہی ہا‎ «f» 
SF ag aa وھ ید جاور اد ب چا اک یھ وا ج وی وی و مر رس ارت ات جات و تہ قا عر تب می‎ «TA» 
مهم‎ E EE E E سج سر تاد لوه‎ E د اد‎ E EE E E EE E E O یں‎ EEE E سس‎ E EE EEE EE د‎ E EEE اش‎ VRE اھ سود‎ «TF» 
AIA E ETP POPE E وا ا ا وا کی ای نی‎ COIR EOC CE ECP EI «TV» 
2895 ی کو ہو کے تر ی ا و ی ا ا ا چ ای ی و و بع‎ «TA» 
۱۸ IEE 222222352 22227 ESP و9 ی‎ SS EEE 2562232 2 يه مس وهاي‎ 252022 BE E E «4» 
یر رر یش رر یہ یہ دن‎ EC E E د ا وال زه اجات جا ولد‎ CC CE ملعاو سانو‎ CCC CE O عق يد بر سارو‎ «f°» 
۵2۱ بيان 0 مم مم مه ممم م م ممه ممم مه ممم ممم مم مه مم م م مم م مه ممه ممم مه ممه ممم مم مه ممه مم مه مم ممه ممه مه ممه ممه مم مه مم م م ممه مم م مه ہك مه مم م م مم م مم ممه م مم ممع‎ 
موك ادي اسم ا داب مد ع نت ع وفع فا رواخ بات با رم كم دي رعاش رت ہو عو مرھد ری ل ا ہین مع ات ا دارع هب عم گر یں عا یک عب عو وده ع ف كنتت و م مم یت رم‎ »عا١«‎ 
N ہے کک وتک و ٹرش و کر وم کسی هخ وچک 2 م كدة كعم و مس اس ھک سر چم سم شر تحدم چو پر وعراس انام جات سوا م کا سٹو سس مک و کٹ ھ2 مكحن نه كد ده مع مكو مع ع‎ «FY» 
EEE OEE EEE O E E EEE ERE EEE EE EEE E E E وی‎ OT EE «FY» 


«۸ 


«1۹» 


«T1» 


«TY» 


«YY» 


«Tf» 


«YA» 


«Y۶» 


«TV» 


«TA» 


«T4» 


>۳) 


«TY» 


«IY» 


«Tf» 


«TA» 


«TF» 


«TV» 


«TA» 


«4» 


۶۲۰ 


۱« تن وید a‏ اتب جسعاع ASAS‏ سا ای بر ای سروک دروي دوع ESEN‏ كد تاي ع عع ا کش و ماد EDEL BASE‏ عفر مس EASES SAREE‏ سو می سو ۱۲:۵ FC‏ 
«FY»‏ وخ دو a‏ رہ تيدم اده دما سای در ہہ ری نر رہ رہ رہ شر ہہ موی میا ںہ رر ہر ہر عسوا بر رم ہر ویش 
بیان گا وس چھیوو واد سو كا وی مرو یسیو و A E‏ ۲۳ ۶ 
«FY»‏ لیوات یا یہو ور ا سی کچ ا سے ار ناو سج سے چا شاو سرت دو جو تو سی رای ا رد و یو E ROE‏ سا سو چس کی و ا ا کے 
EEE AE E 252 32 58 25232322 5535525553552 21553.55 5219 52532 45253 525 EET EE «FF»‏ 53252 2215 5ت EEE EEE 353 22222 22 52 EEE‏ 
«FA»‏ عله اي ا SLR E‏ رقع وا اباك اس ا ا E CEN EO CESS‏ اله عباتي ا ع ROS EEO‏ جد يداه ERR‏ ا ا کر FOES ADER KSSE‏ 
a ESS E «f۶»‏ یط SS‏ رر رہہ رہ ںہ رہ رر رر رر عد PEN SESS‏ 
«FV»‏ مع ياه RARER DS SEE ALAA LAE‏ حصي شمر لك ضر SS MEDEA‏ مجه ا ده وعدت ومو مجاه ل عم تاجياه EEDA‏ صاب موس می و RESA‏ عم PN‏ 
«FA»‏ و کک وکوک 2 POE LESSORS e a a‏ 
RE RRR RAS «F۴۹»‏ بم ماد عم aE E AR‏ جع مضع E‏ رعرع عادص که جرد رک ex‏ عه ع ارت عع طم aE KRESS‏ مم مم ea SASSER ER‏ م ردانو ود ع روطت انه د POE SIERRA BERLE‏ 
«A»‏ عام SSE E‏ ا ار و ا رو REN AES‏ وی وهاه سو كه يد و و وت ما SEER EST NSS‏ وو عد ہج REN‏ و شا ا FON SARIS SERS SSIES‏ 
> 2222212 جو 55532 50222-22552222 2 E EEE CE TEE ET PE EEE EE E E‏ 322 ھچ ظا 01 7 
«AT»‏ ا ا ا OE E E‏ ا EEE‏ اشک یس مسا ا ا ا ا ا ات تا م ا اا ب مص ان بع ROE‏ مح اس ا ےکی ا ا و نه 
«AT»‏ رش دق نا AE E SERE EEE EEE ESRA E ERA‏ یر تی شر سس ES ESE OD ERED ESE SD SEE AE SERE‏ 00 ا 
«AF»‏ کن اض ےو E‏ ا e EE E‏ ول کور 
REE OSS AEE E E ASRS Ea »۵۵«‏ 2د تی ات E EEE EOE‏ رنب EE E EE E‏ وا تد EE RE‏ دہ چک ا ہت ۱۸ ۶۶ 
«AF»‏ کے سا م رر رہ ہہ رہہ هس قات ہہ رہ رر ہر ہر رر یش ہر رر وو 
«AY»‏ رتا یضراع مدي له مد EAR RAE SES‏ عع اصن TEE TEE E E E‏ کہ کے ہے REUSE SE E‏ 
«AA»‏ و وٹ یا جو سم ع ah OE OE NSE NEO EEO E ODN NEPEN SEES PE ME TS EPSP EPO PV‏ 
»۵4« عقون SSeS SESE‏ کو ی بوكو یھو ی کے نے کے بیع و موی a a n‏ یس 1 ا 
رم دعصا يط ع ع د O EE E E O O E E O OE e O‏ وام وس O‏ 
«اع» کت ےار E E‏ جا اما E‏ وس جم جك وس سط سام لباق كين وات جک جع طس 2ی E‏ ا کم ماج اج E E‏ ماش نا اال من سے ام اد واو ار 
«PY»‏ وج موجہ تن ده ممت د 3355 2345 23 جم وع مو جوم 22535 SEE‏ د عد ومع دود د عون ع د صمو TOS‏ عد جو ده EEE‏ مه جوج مله VEE‏ 
NOES SESE REESE ES SA SESS SSS E EEE RCE AEE «PY»‏ 
«Pf»‏ و ا میج > ای EE EE EES ES SD‏ دو صا کک VASES SSE E E EE e‏ 
»۶0۵« فا ا ا E E E E E‏ ران کا اد ا ا کچھ وہ اچ وه جره ند ام 


EE | «FF»‏ ا ا e O TOE EOE CEO‏ 0202 2 2 ل ننه مده BOT e PURO CUO‏ د REE CEE‏ جل ل 2 2 Ee Te Oe‏ یع 


بیان كع سخ ایدو avS aD‏ جع ہی هو هرت ہی نج رع دی تھا رج و اه ره دع ہج هر یہی جراج یں جع تج عفد مع مج كوه و وود و مده مان شش ای ۶۸ 


«لاع» و رنه جات با درف ماه :اد ردي E‏ عد ہس رواخ دا واد درو E‏ موده دم کے اس رس ری امد ود عق لام چا جس ہے کی دس وات کم عاد برع اعد شی كي كحرج جد د وی شاه کی و نمه درو ای E‏ وی بای الع 
«PA»‏ ای دس دا تبن عاك E‏ سس در ددن دم ددم دن د جاه انس اس ترد ذو عم سر سر ی واد ERE‏ کے د ام سر موس سر سے ا ےر سز کسر ااا و سور اوعد برس ۶۸۱۱ 
»۶۹« اللا eee a‏ معا دج E e eae‏ وو نو SEE a E‏ ۶۸۲ 
«V۰»‏ داروا RE aa‏ تر ات تر کر راك ب عد لدع نه مرت م و و تب د ورا و ھی وا رو ملت تا حلم مات مه RESO gaia‏ ساب نع ۶۸۲ 
«VI»‏ یح ع2 Ce TO E PERI EP N REE‏ ب مك جو e EE ee Ee Pe‏ جع 22 2242272 2222222 e‏ جرت کا ای 
بیان 820 "9 20 
E «VY»‏ شرب کی دبک ردب کوش در ده و شرت لد ل شي نه لجيه د حي ل a‏ رطق سب سی فو اک ری ریاد ی شش ی جس موجہ ت۶۸۳ 
CADE LAE aE RES SES «VY»‏ کے ھچ ہت سر E‏ دج E LE EAA‏ جات ےی كد جع دكن دعوت REE EEE ESSE E EDE E‏ د EE LAE ES BESE RSA BE‏ مود ENE‏ 
«VF»‏ کے ع کو ع کو ےک کے و کوک کے چ نو دی کی کی لسع يه د ود کو ی ساس کچ PANES e a‏ 
بیان ددع ع تأرط عي جاع سا اش e e E‏ ی EE REE Ee E‏ جک a e E‏ معي e‏ در میم FANS e‏ 
«VA»‏ عنام مسي ا ESE‏ جک ای کم بخ سای یج دك مخ مخ سره اص تم عه بو د مخت E‏ مات که عیدب ساکع یساس EUR ISSIR‏ ومنت ده خودت رد FEK EESTI‏ 
E e E E ۵2225 25 5 ECE EE «VF»‏ د مور دہ روا ہوا LE‏ وو 32 TE‏ را و ہر ری و اید 22و اش 
ER EE RT PE ME, «VV»‏ جات رک کج لاح یا کے یی اام ا ام اش کی شس و ا و کک اس CE NOE BEEN E OSE SEE REE BEBO REE BO‏ یا کا ۶۹ 
GEESE CESSES Eg «VA»‏ ہیی کی س E‏ كاب عاد وی سی EE‏ پر و پو سک DEES O‏ ح 2 بر ياف جا اح 2 پیا کشہھاپا SO‏ شوپ EQILE EDULE RSE DESE ASE ORE DES‏ 
E E «V۹»‏ ا EE E‏ ا ام رام تا شك لتم ماما با مم کیا سا الوم مك یا و 
RRR E ES «A‘»‏ عو ae E‏ کی E EEE‏ ياو a ee eC‏ 
«A\»‏ ہے ی و رر رد رہ ہہ رہ رر رد a E E E‏ 
«AY»‏ ايت سد ب ما ی کب اعد ای ا سی کی ےی سی انی AEA AE‏ اطعا درك وام عم ره و TL Te ESTAS ETE‏ ب سس سا کب کی PNAS Tea NS‏ 
TR SASS «AT»‏ سم موا و موي د مرو عو ضرم م حر SERDANA SEDER‏ مره موہ سو مد ےس ومو مده يه IDES EE SEA‏ رہ ممسے سر مہ ے RECAST SEALS‏ سم جج EINER‏ 
«AF»‏ او ی چ د یھ یک یک یھو ی کیچ د بوكو ی ی خوج ی a‏ خوممد جن a e‏ وی وفع ۱۳2 
بیان سس 
باب ۵۵ خبر الرایات << 
الأخبار ذو ددحا مدا عم ولاح و ملاح وأ کول وجاك وا ماك وق عمو حو عه ع د وتاعد عار و جع نااك دوم باحك دو دنا ايد د و ار دالا وتان وص ماناو دوا تند وان چو چو هر چا و E‏ 
»\« مدب ني سا د E‏ د ار ا لبد بط لا ری ےی من ھت عد اوري CDS CES‏ با سک یه دک ا ا ساك ان ہے وما اا باك در ل اد EEE‏ ل تاه 2 ایا 
بیان RE ESE‏ رد تچ یھ وو E EEE‏ لو Eee E SS eS EERE EEE‏ بای کاب بمب بل 122 ۱۷ 
۰۲ يت لش ئش E ON‏ ئش پا 6 ۷۹۷۷۱ 


مراجع التصحيح و التخريج و التعليق مسجو O‏ عوط م سو صو اسه كس پر اس جيم نام مر مر م برا سم و مز رو یه 


فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب مك م ا اتا ااانا ليا ميات 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۲۷ : تاريخ امیر المومنین عليه السلام - ۳ 
اشاره 

سرشناسه: مجلس محمد باقرین محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر خبار الائمه الأطهار تالبق محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: مروت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم» ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد 0۲۴ ۶۶۶۵۰۵۲ ۸۹۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۰۹۴(چاپ سوم: ۱۴۰۳ق.-2۱۹۸۳.-۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاريخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ٩۲,٩۱‏ .الذ کر 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره گتاہشناسی ملے: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد کتابخانه های عمومی كشورء موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ ؛ ج.۲: ۰-۹۷۸ ۶۰ ۱۹-۶۸-۷۱۵۰ ج.۳: ۶۰۰-۹۷۸ 
۶-۶۹-۵۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ V. + : ۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰ ۰-۹۷۸ F. ¢ : =¥: O.‏ ۹۷۸- 
۰- ۷۱۵۰م۳-۷۳: ¢ ج.۸ : ۰-۹۷۸ ٠-۷۴-۷۱۵۰-۶۰‏ ¢ ج.۱۰ ۰-۹۷۸ ۴-۷۶-۷۱۵۰-۶۰ : ؛ ج.۱۱ ۰-۹۷۸ ۲٢-۸۳-۷۱۵۰۶۰‏ :¢ 
ج.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ ج.۱۳ ۰-۹۷۸ ۶-۸۵-۷۱۵۰-۶۰ : ¢ ج.۱۴ ۰-۹۷۸ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰ : + ج.۱۵ ۶۰۰-۹۷۸ 
۰-۸۷۵۰ : ¢ ج.۰-۱۶:۹۷۸ ۷۰۸۸۷۱۵۰-۶۰ ¢ ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۱۷:۹۷۸۔۴۸۹ ¢ ج۱۸ : ۹-۷۱۸۵۰۶۰-۹۷۸-؛ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ ج.۹۷۸:٢٥-۰‏ ۶۰- ۴-۹۲-۷۱۵۰ ¢ ج.۲۱: ۰-۹۷۸ ١-۹۳۴-۷۱۵۰-۶۰‏ + ج۹۷۸۰:٢٦-:‏ ۷۱۵۰-۶۰- 


۸-۴ ج.۲۳:۹۷۸- ۰۰ ۵-۹۵-۷۱۵۱ 


مندرجات : ج.۱. کتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحید.- ج.۳. کتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاريخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذکر؛ دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. كتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد. امر به معروف و نهى از منکر؛ عقود و معاملات و قضاوت 
وضعيت فهرست نويسى : فييا 

ناشر ديجيتالى : مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان 

يادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فييا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور» مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 0۱۳۵/م٣ب‏ ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندی دیوبی : ۲۹۱۷/۲۱۳۲ 


















































شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 


ص: ۱ 


* | تر جمه | 


تتمه أبواب النصوص على أمير المؤمنين و النصوص على الأثمه الاثنى عشر عليهم السلام 
باب ۴۹ نادر فى ذكر مذاهب الذين خالفوا الفر قه المحقه فى القول بالأئمه الاثنى عشر صلوات الله عليهم 
اشاره 


قال الشيخ المفيد قدس الله روحه فى كتاب الفصول فيما نقل عنه السيد المرتضى الإماميه هم القائلون بوجوب الإمامه و العصمه 
و وجوب النص و إنما حصل لها هذا الاسم فى الأصل لجمعها فى المقاله هذه الأصول فكل من جمعها إمامى و إن ضم إليها 
حقا فى المذهب كان أم باطلا ثم إن من شمله هذا الاسم و استحقه لمعناه قد افترقت كلمتهم فى أعيان الأئمه و فى فروع ترجع 
إلى هذه الأصول و غير ذلك فأول من شذ(۱) عن الحق من فرق الإماميه الكيسانيه و هم أصحاب المختار و إنما سميت بهذا 
الاسم لأسن المختار كان اسمه أولا الكيسان و قيل إنه سمى (۲) بهذا الاسم لأن أباه حمله و هو صغير فوضعه بين يدى أمير 
المؤمنين عليه السلام قالوا فمسح يده على رأسه و قال كيس كيس فلزمه هذا الاسم و زعمت فرقه منهم أن محمد بن على 
استعمل المختار على العراقين بعد قتل الحسين عليه السلام و أمره بالطلب بثاراته و سماه كيسان لما عرف من قيامه و مذهبه و 
هذه الحكايات فى معنی اسمه فى الكيسانيه خاصه و أما نحن فلا نعرف لم سمی بهذا0) و لا نتحقق معناه. 


۱-۱ أى خالف. 


*- ۳. فی المصدر: و هذه الحكايات فى اسمه عن الكيسانيه خاضه. فأما نحن فلا نعرف له الا أنه سمى بهذا. 


و قالت هذه الطائفه بامامه أبى القاسم محمد بن أمير المؤمنين عليه السلام ابن خوله الحنفیه و زعموا أنه هو المهدی الذی يملا 
الأرض قسطا و عدلا كما ملئت ظلما و جورا و أنه حى لم يمت و لا يموت حتی یظهر بالحق (۱) و تعلقت فى امامته بقول أمير 
المؤمنين عليه السلام له يوم البصره آنت ابنی حقا و أنه كان صاحب رایته كما كان أمير المؤمنين عليه السلام صاحب رايه 
رسول الله و كان ذلک عندهم دلیلا(۲) على أنه أولى الناس بمقامه 


و اغتلوا فى أنه المَهَدِى بقوّل النبنٌ صل الله عليه و آله :لن تنقضي لیام و اللیالی حتی يَنِعثْ الله تعالى رجلا من ال بیتی اسْمّه 
اشمی و که کثیتی و اشم آبیه اهم أبى يفلا الأدضص قشطاً وعدا کما مقت ظلما و جورا. 


قالوا و کان من آسماء أمير المؤمنين عليه السلام عبد الله 
تخل اض ال الحو وله صلی ال علیه و آله (4۳ و آنا دی ال کر لا کر لا لی الا کذات وش 


و تعلقوا فى حباته أنه إذا ثبت امامته بأنه القائم فقد بطل أن یکون الامام غيره و لیس يجوز أن يموت قبل ظهوره فتخلو الأرض 
من حجه(۴) و لا بد على صحه هذه الأصول من حياته. 


و هذه الفرقه بأجمعها تذهب إلى أن محمدا كان الإمام بعد الحسن و الحسين عليهما السلام و قد حكى عن بعض الكيسانيه أنه 
كان يقول إن محمدا كان الإمام بعد أمير المؤمنين عليه السلام و يبطل إمامه الحسن و الحسين و يقول إن الحسن إنما دعا فى 
باطن الدعوه إلى محمد بأمره و إن الحسين ظهر بالسيف بإذنه و إنهما كانا داعيين إليه و أميرين من قبله و حكى عن بعضهم أن 
محمدا رحمه الله عليه مات و حصلت الإمامه من بعده فى ولده و أنها انتقلت من ولده إلى ولد العباس بن عبد المطلب و قد 
حكى أيضا أن منهم من يقول إن عبد الله بن محمد حى لم يمت (۵) و أنه القائم و هذه حكايه شاذه و قيل إن منهم من يقول 


إن محمدا قد مات و إنه يقوم بعد الموت و هو المهدی 


ص: ۲ 


۱-۱. فی المصدر: حتی بظهر الحق. 

۲- ۲. فى المصدر: و كان ذلكك عندهم الدلیل اه. 
تی الصدرتو أو رضرل رل 

۴- ۴. فى المصدر: فلا بد. 

۵ فی المصدر: لا یموت. 


و ینکر حياته و هذا أيضا قول شاذ و جمیع ما حکینا بعد الأول من الأقوال هو حادث ألجأ القوم إليه الاضطرار عند الحیره و 
فراة قهم الحق و الأصل المشهور ما حکیناه من قول الجماعه المعروفه بامامه أبى القاسم بعد أخويه علیهما السلام و القطع على 
حياته و أنه القائم مع أنه لا بقيه للكيسانيه جمله و قد انقرضوا حتى لا يعرف منهم فى هذا الزمان أحد إلا ما يحكى و لا يعرف 


صحته. 


و كان من الكيسانيه أبو هاشم إسماعيل بن محمد الحميرى رحمه الله (۱) و له فى مذهبهم آشعار كثيره ثم رجع عن القول 
بالكيسانيه و بری ء منه (۲) و دان بالحق لأن أبا عبد الله جعفر بن محمد عليهما السلام دعاه إلى إمامته و أبان له عن فرض طاعته 
فاستجاب له و قال بنظام الإمامه و فارق ما كان عليه من الضلاله و له فى ذلكك أيضا شعر معروف فمن بعض قوله فى إمامه 


و ما ذاق ابن خوله طعم موت* ہت ٭٭و لا وارت له أرض عظاما 
و ان له بها لمقیل صدق٭٭٭و آندیه يحدثه الکراما 


و له أيضا-وَ قد رَوَى عَبْذُ الله بْنُ عطاء عَنْ أبى جغفر الباقر عليه السلام أَنَه قال: نَا دفنت عَمّی مُحَمَّدَ بْنَ الحَنَفيّهِ و تفضت یدی 


مِنْ تراب قتره. 

فقال-: 

نبثت أن ابن عطاء روى* و رہما صرح بالمنکر 
لما روى أن أبا جعفر٭٭٭قال و لم یصدق و لم يبرر 


ص: ” 


-3: قی التضدر الحبرى القاع رحية الله 
۲- . فى المصدر: و تبرأ منه. 
۳- ۳. رضوى- بفتح اوله و سكون ثانيه- جبل بين مكه و المدينه قرب ينبع على مسيره يوم منها يزعم الكيسانيه أن محقد بن 


الحنفیه مقیم به حى يرزق- هدل الشی ء: ارسله إلى اسفل و آرخاه. و فى المصدر: و آهله. و فيه بعد هذا البيت: و قل يا ابن 
الوصى فدتكك نفسی 2226 أطلت بذلكك الجبل المقاما . 


دفنت عمى ثم غادرته(١)٭*٭٭صفیح‏ لبن و تراب ثرى 

ما قاله قط و لو قاله*** قلت اتقاء من أبى جعفر 

و له عند رجوعه إلى الحق (۲). 

تجعفرت باسم الله و الله أكبر**#*و أيقنت أن الله یعفو و یغفر 

و دنت بدین غير ما كنت دانیا***به و نهانی سید الناس جعفر 

فقلت له هبنی تهودت برهه***و الا فدینی دين من بتنصر 

فلست بغال ما حييت و راجعا(٣)٭٭٭إلی‏ ما عليه كنت أخفى و آضمر 

و لا قائلا قولا لکیسان بعدھا*٭٭٭و إن عاب جهال مقالی و أكبروا 

و لکنه عنی مضی لسییله#**«علی أحسن الحالات یقفی و یوثر(۴). 

و كان کثیر عزه(۵) کیسانیا و مات على ذلكك و له فى مذهب الکیسانیه قوله: 


ألا إن الائمه من قریش٭٭٭+ولاہ الحق أربعه سواء 


و سبط لا يذوق الموت حتى ٭٭٭ يقود الخيل بقدمها اللواء 
يغيب فلا يرى فیهم زمانا*٭٭٭برضوی عنده غيل و ماء(۶). 


قال الشیخ آدام الله عزه و آنا آعترض على آهل هذه الطائفه مع اختلافها فى مذاهبها بما أدل به على فساد آقوالها بمختصر من 
القول و إشاره إلى معانی الحجاج دون استیعاب ذلك و بلوغ الغایه فيه إذ لیس غرضی القصد لنقض المذاهب الشاذه 


ص: ۴ 


۱- ۱. غادره: ت رکه و أخفاه. 
۲- ۲. فى المصدر بعد ذلك: و فراقه الکیسانیه. 
۳ ۳. فى المصدر: و راجع. 


۴- ۴. فى المصدر: و لکنه من قد مضی لسبيله. 

۵- ۵. هو كثير بن عبد الرحمن بن الأسود بن عامر الخزاعی» اخباره مع عزه بنت جمیل الضمریه کثیره حتّی انه انتسب إليها و 
اشتهر بهذا الاسم( الأغانى ۲۵۸). 

۶- ۶ الغیل: الماء الجاری علی وجه الأرض رسای له معنی آخر فی البیان. و فی المصدر: عسل و ماء. 


النظام عن الامامه(۱) فى هذا الکتاب و إنما غرضی حکایتها فأحببت أن لا آخلیها من رسم لمع من الحجج (۲) على ما ذ کرت و 


الله التوفیق. 


مما يدل على بطلان قول الکیسانیه فى [مامه محمد رحمه الله عليه أنه لو كان على ما زعموا |ماما معصوما يجب على الأمه طاعته 
لوجب النص عليه أو ظهور العلم الدال على صدقه إذ العصمه لا تعلم بالحس و لا تدرك من ظاهر الخلقه و إنما تعلم 


بخبر علام الغيوب المطلع على الضمائر(۳) أو بدليله سبحانه على ذلك و فى عدم النص على محمد من الرسول صلی الله عليه و 
آله أو من أبيه عليه السلام أو من أخويه عليه السلام آیضا(۴) دليل على بطلان مقال من ذهب إلى إمامته و كذلكك عدم الخبر 
المتواتر بمعجز ظهر عليه عند دعوته إلى إمامته أن لو كان ادعاها(۵) برهان على ما ذكرناه مع أن محمدا لم يدع قط الإمامه 
لنفسه و لا دعا أحدا إلى اعتقاد ذلك فيه و قد كان سئل عن ظهور المختار و ادعائه عليه أنه آمره بالخروج و الطلب بثأر الحسين 
عليه السلام و أنه أمره أن يدعو الناس إلى إمامته عن ذلكك و صحته فأنكره و قال لهم و الله ما آمرته بذلكك لكنى لا أبالى أن 
يأخذ بثأرنا کل آحد و ما یسوؤنی أن يكون المختار هو الذى يطلب بدمائنا فاعتمد السائلون له على ذلكك و کانوا كثيره قد 
رحلوا إليه لهذا المعنى بعينه على ما ذكره أهل السير و رجعوا فنصر أكثرهم المختار على الطلب بدم أبى عبد الله الحسين عليه 
السلام و لم ينصروه على القول بامامه أبى القاسم و من قرأ الكتب و عرف الآثار و تصفح الأخبار و ما جرى عليه أمر المختار لم 
يخف عليه هذا الفصل الذى ذكرناه فكيف يصح القول بإمامه محمد مع ما وصفناه. 


فأما ما تعلقوا به فيما ادعوه من إمامته من قول أمير المؤمنين عليه السلام له يوم البصره و قد أقدم بالرايه أنت ابنى حقا فإنه جهل 


منهم بمعانى الكلام و عجرفه فى النظر 
ص: ۵ 


۱- ۱. فى المصدر: الشاذه عن النظام عن الامامه. 

۳- ۳.:: المطلع على السرائر. 

۴- ۴. ليست کلمه« ایضا» فى المصدر. 

۵- ۵. کذا فى النسخ و فى المصدر: اذ لو كان لكان ادعاژها برهانا اه. 


و الحجاج و ذلك أن النص لا یعقل من ظاهر هذا الکلام و لا من فحواه على معقول آهل اللسان و لا من تأويله على شی ء من 
اللغات و لا۔فصل بين من ادعی أن الامامه تعقل من هذا اللفظ و أن النص بها يستفاد منه و بين من زعم أن النبوه تعقل منه و 
تستفاد من معناه إذ تعریه من الأمرين جمیعا على حد واحد. 


فان قال منهم قائل إن آمیر المؤمنين عليه السلام لما كان ماما و قال لابنه محمد أنت ابنی حقا دل بذلکک (۱) على أنه إنما شبهه 
به فى الإمامه لا غير و كان (۲) هذا القول منه تنبيها على استخلافه له على حسب ما رتبناه قيل له لم زعمت (۳) أنه لما أضافه 
إلى نفسه و شبهه بها دل على أنه أراد التشبيه له بنفسه فى الامامه دون غير هذه الصفه من صفاته عليه السلام و ما أنكرت (۴) أنه 
أراد تشبيهه به فى الصوره دون ما ذكرت فان قال إنه لم يجر فى تلكك الحال (۵) ذكر الصوره و لا ما يقتضى (۶) أن يكون أراد 


الاب سال ذکرها فکیف بجوز حمل کلامه علی ذلک قیل له و کذذلکک لم یجر فی تلکک الحال نامام ذکر فیکون اداد 
له إلى نفسه (۷) بالذ کر دلیلا على أنه آراد تشبیهه به فیها(۸). 


على أن لکلامه عليه السلام معنی معقولا لا يذهب عنه (۹) منصف و ذلك أن محمدا لما حمل الرایه ثم صبر حتی کشف آهل 
البصره فأبان من شجاعته و بأسه و نجدته ما كان مستورا سر بذلک آمیر المؤمنين عليه السلام فأحب أن بعظمه (۱۰) و یمدحه 


على فعله فقال له آنت ابنی حقا يريد عليه السلام به أنكك آشبهتنی فى الشجاعه و البأس و النجده(۱۱) و قيل 
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۱-۱. فی المصدر: دل ذلك. 

۲- ۲. فى المصدر: فکان. 

۳- ۳. فى المصدر: على حسب ما بيناه» قيل لهم: لم زعمتم اه. 
۴- ۴. أى: لم آنکرت. و کذا فیما سیأتی( ب). 

۵- ه. فى المصدر: فى تلك الحاله. 

۶-۶ أى و لم يجر فى المقام ما يقتضى. و فى المصدر: و لا يقتضى. 
۷- ۷. فى المصدر: فتكون اضافته إلى نفسه. 

۸-۸ أى فى الامامه. 

9- 4. أى لا يعرض عنه. 

۰- ۱۰. فی المصدر: ان يعظمه بذلك. 

۱- ۱۱. النجده: الشجاعه. الشدہ و البأس. 


من آشبه آباه (۱) فما ظلم و قیل إن من نعمه الله (۲) على العبد أن يشبه آباه لیصح نسبه فکان الغرض المفهوم من قول آمیر 
المؤمنين عليه السلام التشبیه لمحمد به فى الشجاعه و الشهاده له بطيب المولد و القطع على طهارته و المدحه له بما تضمنه 
الذ کر من إضافته و لم یجر للامامه ذکر و لا كان هناكك سبب یقتضی حمل الکلام على معناها و لا تأویله على فائده یقتضیها و 
إذا كان الأمر على ما وصفناه سقطت شبهتهم فى هذا الباب ثم يقال لهم فان أمير المؤمنين عليه السلام قال فى ذلك الیوم بعینه 
فى ذلك الموطن نفسه بعد أن قال لمحمد المقال الذى رويتموه (۳) للحسن و الحسين عليهما السلام و قد رأى فيهما انکسارا 
عند مدحه لمحمد و أنتما ابنا رسول الله صلى الله عليه و آله فإن كان إضافه محمد رحمه الله إليه بقوله أنت ابنى حقا يدل على 
نصه عليه فإضافه الحسن و الحسين إلى رسول الله صلى الله عليه و آله يدل على أنه قد نص على نبوتهما إذ كان الذى أضافهما 
إليه نبيا و رسولا و إماما فإن لم يجب ذلكك بهذه الإضافه لم يجب بتلک ما ادعوه و هذا بين لمن تأمله. 


و أما اعتمادهم على إعطائه الرايه يوم البصره و قياسهم إياه بأمير المؤمنين عليه السلام عند ما أعطاه رسول اللہ صلی اللہ عليه و 
آله رايته فإن فعل النبى صلى الله عليه و آله ذلكك و إعطاءه أمير المؤمنين عليه السلام الرايه لا يدل على أنه الخليفه من بعده و لو 
دل على ذلكك لزم (۴) أن يكون كل من حمل الرايه فى عصر رسول الله صلى الله عليه و آله منصوصا عليه بالإمامه و كل 
صاحب رايه كان لأمير المؤمنين عليه السلام مشارا إليه بالخلافه و هذا جهل لا يرتكبه عاقل مع أنه يلزم هذه الفرقه أن يكون 
محمد إماما للحسن و الحسين عليهما السلام و أن لا تكون لهما إمامه البته لأنهما لم يحملا الرايه و كانت الرايه له دونهما و هذا 
قول لا يذهب إليه إلا من شذ من الكيسانيه على ما حكيناه و قول أولئكك ينتقض (۵) بالاتفاق 


علی قَوْلِ الب صلی اللہ عليه و آله فى الْحَسَن و الخسین: ابنای هَذَانِ إِمَامَانِ كَامَا أو قَعَدَا. و بالاتفاق على وصيه أمير المؤمنين 
ص: ۷ 


۱-۱. فی المصدر: و قد قیل: إن من آشبه آباه اه. 
۲- ۲.: إن من نعم الله 

۳- ۳. فى المصدر: رسموه. 

۴- ۴. فى المصدر: لوجب. 


۵- ۵. فى( م) و( د) منتقض. و فى المصدر: منقوض. 


إلى الحسن و وصیه الحسن إلى الحسین عليه السلام و بقیام الحسن عليه السلام بالامامه بعد أبيه و دعائه الناس إلى بیعته على 
ذلك و بقیام الحسين عليه السلام من بعده و بيعه الناس له على الأمر(۱) دون محمد حتی قتل من غير رجوع من هذا القول مع 
قول رسول الله صلی الله عليه و آله فیهما الدال على عصمتهما و آنهما لا بدعیان باطلا حَِتٌ يَقُولُ:اتَاىَ هَذَانٍ مَیْدَا ماب ال 
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له 
و آما تعلقهم بقل الب صلی الله عليه و آله لَنْ تقغدی ایام و اللَالِى سی يبعت ال رجا من هل بیتی إلى آخر الکلام فان 
بازائهم الزیدیه يدعون ذلك فى محمد بن عبد الله بن الحسن بن الحسن و هم آولی به منهم لن أبا محمد كان اسمه المعروف 
به عبد الله و كان أمير المؤمنين اسمه عليا و إنما انضاف إلى الله بالعبودیه(۲) و إن كان لإضافته فى هذا الموضع معنى يزيد على 
ما ذكرناه ليست بنا حاجه إلى الكشف عنه فى حجاج هؤلاء القوم مع أن الإماميه الاثنى عشريه أولى به فى الحقيقه من الجميع 
لأن صاحبهم اسمه اسم رسول الله صلی الله عليه و آله و كنيته كنيته و أبوه عبد من عبيد الله و هم يقولون بالعصمه و جميع 
أصول الإمامه و يضمون مع الأخبار الوارده بالنصوص على الأثمه و ينقلون فضائل من تقدم القائم من آبائه عليهم السلام و 
معجزاتهم و علومهم التى بانوا بها من الرعيه و لا يدفعون ضروره من موت حى و لا يقدمون على تضليل معصوم و تكذيب إمام 
عدل و الكيسانيه بالضد(۳) مما حكيناه فلا معتبر بتعلقهم بظاهر لفظ قد تحدثته الفرق إذا المعتمد هو الحجه و البرهان و لم يأت 
القوم بشی ء منه فيكون عذرا لهم فيما صاروا إليه. 

و أما تعلقهم فى حياته بما أعدوه من إمامته و بناؤهم على ذلك أنه القائم من آل محمد فإنا قد أبطلنا ذلك بما تقدم من 
مختصر القول فيه فسقط بسقوطه و بطلا-نه و مما يدل أيضا على فساده تواتر الخبر بنص أبى جعفر الباقر على ابنه الصادق عليه 
السلام بالأمه 


ص: ۸ 


۲- ۲. فى المصدر بعد ذلك: كما انضاف جميع العباد إلى الله بالعبودیه. 
٣‏ ۳. فى المصدر: على الضد. 


و نص الصادق على ابنه موسی (۱) و نص موسی على على و بظاهر الخبر عمن ذکرناه بالعلوم الداله على |مامتهم و المعجزات 
المنبثه عن حقهم (۲) و صدقهم مع الخبر عن النبی صلی الله عليه و آله بالنص عليهم من حديث اللوح و ما رواه عبد الله بن 
مسعود و وصفه سلمان من ذکر أعيانهم و آعدادهم و قد أجمع من ذکرناه بأسرهم و الأئمه من ذريتهم و جمیع آهل بيتهم على 
موت أبى القاسم و لیس يصح أن یکون إجماع هؤلاء باطلا و يؤيد ذلك أن الکیسانیه فى وقتنا هذا لا بقیه لهم و لا یوجد عدد 
منهم یقطع العذر بنقله بل یوجد أحد منهم يدخل فى جمله آهل العلم بل لا نجد آحدا منهم جمله و إنما مع الناس (۳) الحکایه 
عنهم خاصه و من كان بهذه المنزله لم يجز أن یکون ما اعتمده من طریق الروایه حقا لأنه لو كان کذلک لما بطلت الحجه عليه 
بانقراض آهله و عدم تواترهم فبان بما وصفناه أن مذهب القوم باطل لم يحتج الله به على أحد و لا آلزمه اعتقاده على ما حکیناه. 


قال الشیخ آدام الله عزه ثم لم تزل الامامیه على القول بنظام الامامه حتی افترقت کلمتها بعد وفاه أبى عبد الله جعفر بن محمد 
علیهما السلام فقال فرقه منها إن أبا عبد الله حى لم يمت ولا يموت حتى یظهر فیملا الأرض قسطا و عدلا كما ملشت ظلما و 
جورا لأنه القائم المهدی 


مہ ا 
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و تعلقوا بخ دیث وهای رخ ال له عَنْبِسَهُ بْنُ مُض حب عَنْ آبی عدٍد الله عليه السلام آنه قال: إِنْ جاء کم مَنْ يخير كم عنی بان 


و هذه الفرقه تسمى الناووسیه و إنما سمیت بذلک لأن رئیسهم فی هذه المقاله رجل من أهل البصرہ يقال له عبد الله بن ناووس. 


و قالت فرقه آخری إن آبا عبد الله عليه السلام توفى و نص على ابنه إسماعيل بن جعفر و انه الامام بعده و هو القائم المنتظر و 
نما لسن على الناس فى آمره لامر راد آبوه. 


ص: ۹ 
۱-۱. فی المصدر: على ابنه الكاظم. 


-١‏ ؟. فى المصدر: عن حقوقهم. 
۳-۳. فى المصدر: و انما يقع من الناس. 


و قال فریق منهم إن إسماعيل قد كان توفی على الحقيقه فى زمن أبيه غير أنه قبل وفاته نص على ابنه محمد و كان (۱) الامام 
بعده و هؤلاء هم القرامطه و هم المباركيه فنسبهم إلى القرامطه برجل من أهل السواد يقال له قرمطويه و نسبهم إلى المباركيه 
برجل يسمى المبارك مولى إسماعيل بن جعفر و القرامطه أخلاف المباركيه و المباركيه سلفهم. 


و قال فريق من هؤلاء إن الذى نص على محمد بن إسماعيل هو الصادق عليه السلام دون إسماعيل و كان ذلك الواجب عليه 
لأنه أحق بالأمر بعد أبيه من غيره و لأن الإمامه لا يكون فى أخوين بعد الحسن و الحسين و هؤلاء الفرق الثلاث هم الإسماعيليه 
و انما سموا بذلک لادعائهم إمامه إسماعيل فأما علتهم فى النص على إسماعيل فهى أن قالوا كان إسماعيل أكبر ولد جعفر و 
ليس يجوز أن ينص على غير الأكبر قالوا و قد أجمع من خالفنا على أن أبا عبد الله نص على إسماعيل غير أنهم ادعوا أنه بدا لله 


فیه و هذا قول لا نقبله منهم. 


و قالت فرقه آخری إن آبا عبد الله توفی و كان الامام بعده محمد بن جعفر و اغتلوا فى ذَلِكك بِحَدِيتْ تعلقوا به و هُوَ: أنَّ آب عند 
الله علی مَا زَعَمُوا کان فی داره جالسا فدّخَل عليه مُحَمَدَ و هْوَ صب ص یر فع دا إلئِه فکبا(۲) فی فمیصه و وَقَعَ لو جهو (۳) فقاع 
یه بو عبد الله له وَ مَسَح الوا عَنْ وجهه وَضَمَهُ ای صذرہ و قال مغث أبى بَقَولَ إِذَا وُلِدَ تک وَلَدٌ بُنِْهُنِی فسمّه باشمی 
و َذا ال شبیهی وَ شَبيهُ رَشُولِ الله صلی الله عليه و آله و علی سه (۴). 


و هذه الفرقه تسمی السبطیه(۵) لنسبتها إلى رئيس لها كان يقال له بحبی بن أبى السبط(۶) 
ص: ۱۰ 


۱-۱. فی المصدر: فکان. 

۲-۲ أى انکب. 

'- ۳. فى المصدر: و وقع لحر وجهه. 

۴- ۴. فى المصدر بعد ذلک: و شبیه علی. 

۵- ۵. فى المصدر: الشمطیه( السمطیه خ ل). 

۶-۶. فى المصدر: لنسبتها إلى رجل يقال له يحيى بن آبی السمط و هو رئیسهم. 


و قالت فرقه آخری إن الامام بعد أبى عبد الله ابنه عبد الله بن جعفر و اعتلوا فى ذلك بأنه كان أكبر ولد أبى عبد الله 
و دب عبد اله عليه السلام قال امام 5ا تكو إل فی ابر ن ود الإقام, 


و هذه الفرقه تسمی الفطحيه و إنما سمیت بذلک لن ریسا لها يقال له عبد الله بن آفطح و يقال إنه كان أفطح الرجلین (۱) و 
يقال بل كان أفطح الرأس و يقال إن عبد الله كان هو الأفطح. 


قال الشيخ أدام الله عزه فأما الناووسيه فقد ارتكب فى إنكارها وفاه أبى عبد الله عليه السلام ضربا من دفع الضروره و إنكار 
المشاهده لأن العلم بوفاته كالعلم بوفاه أبيه من قبله و لا فرق بين هذه الفرقه و بين الغلاه الدافعين لوفاه أمير المؤمنين عليه السلام 
و بين من أنكر مقتل الحسين عليه السلام و دفع ذلك و ادعی أنه كان مشبها للقوم فكل شی ء جعلوه فصلا بينهم و بين من 
ذكرناه فهو دليل على بطلان ما ذهبوا إليه فى حياه أبى عبد الله عليه السلام و أما الخبر الذى تعلقوا به فهو خبر واحد لا يوجب 
علما و لا عملا و لو رواه ألف إنسان و ألف ألف لما جاز أن يجعل ظاهره حجه فى دفع الضرورات و ارتكاب الجهالات بدفع 
المشاهدات على أنه يقال لهم ما أنكرتم أن يكون هذا القول إنما صدر من أبى عبد الله عند توجهه إلى العراق ليؤمنهم من موته 
فى تلك الأحوال و يعرفهم رجوعه إليهم من العراق و بحذرهم من قبول أقوال المرجفين به (۲) المؤديه إلى الفساد و لا يجب 
أن يكون ذلكك مستغرقا لجميع الأزمان و أن يكون على العموم فى كل حال و يحتمل أن يكون أشار إلى جماعه علم أنهم لا 
يبقون بعده و أنه يتأخر عنهم فقال من جاءكم من هؤلاء فقد جاء فى بعض الأسانيد من جاء کم منكم و فى بعضها من جاء کم 


من أصحابى و هذا يقتضى الخصوص. 


وله وجه آخر و هو أنه عنى بذلک كل الخلق ما سوى الامام القائم من بعده لأنه ليس يجوز أن يتولى غسل الإمام و تكفينه و 
دفنه إلا الإمام القائم مقامه عليه السلام إلا أن تدعو ضروره إلى غير ذلكك فکانه أنبأهم بأنه لا ضروره تمنع القائم من بعده عن 


١١ ص:‎ 


-١‏ ۱. الأفطح: العريض. 
۲- ۲. أرجف: خاض فى الاخبار السیثه و الفتن قصد أن يهيج الناس. 


تولی آمره بنفسه و إذا كان الخصوص قد یکون فى کتاب الله عز و جل مع ظاهر القول للعموم و جاز أن يخص القرآن و بصرف 
عن ظواهره على مذهب آصحاب العموم بالدلائل فلم لا جاز الانصراف عن ظاهر قول آبی عبد الله عليه السلام إلى معنی یلائم 
الصحیح و لا يحمل على وجه یفسد المشاهدات و يسد على العقلاء باب الضرورات و هذا كاف فى هذا الموضع إن شاء الله مع 
أنه لا بقيه للناووسیه و لم يكن فى الأصل أيضا کثره و لا عرف منهم رجل مشهور بالعلم و لا قری لهم کتاب و إنما ھی حکایه 
إن صحت فعن عدد يسير لم یبرز قولهم حتی اضمحل و انتقض و فى هذا کفایه عن الاطاله فى نقضه. 


و أما ما اعتلت به الاسماعیلیه من أن إسماعيل رحمه الله كان الأكبر و أن النص يجب أن یکون على الأكبر فلعمری إن ذلكك 
يجب إذا كان الأكبر باقيا بعد الوالد فأما إذا كان المعلوم من حاله أنه يموت فى حياته و لا يبقى بعده فلیس يجب ما ادعوه بل لا 
معنى للنص عليه و لو وقع لكان كذبا لأن معنى النص أن المنصوص عليه خليفه الماضى فيما كان يقوم به و إذا لم يبق بعده لم 
يكن خليفه و يكون (۱) النص حينئذ عليه كذبا لا محاله و إذا علم الله سبحانه أنه يموت قبل الأول و أمره باستخلافه كان الأمر 
بذلک عبثا مع کون النص كذبا لأنه لا فائده فيه و لا غرض صحيح فبطل ما اعتمدوه فى هذا الباب. 


و أما ما ادعوه من تسليم الجماعه لهم حصول النص عليه فإنهم ادعوا فى ذلك باطلا و توهموا فاسدا من قبل أنه لیس أحد من 
أصحابنا يعترف بأن أبا عبد الله عليه السلام نص على ابنه إسماعيل و لا روى راو ذلك فی شاذ من الأخبار و لا فی معروف منها 
و إثما کان الناس فی حياه إسماعيل بظنون أن آبا عبد الله ينص عليه لأنه أكبر أولاده و ہما كانوا يرونه من تعظيمه فلما مات 


إسماعيل 


زالت ظنونهم و علموا أن الامامه فى غيره فتعلق هؤلاء المبطلون بذلك الظن و جعلوه أصلا و ادعوا أنه قد وقع النص و ليس 
معهم فى ذلكك خبر و لا آثر(۲) يعرفه أحد من نقله الشيعه و إذا كان 


١١ ص:‎ 


۱-۱. فی المصدر: فيكون. 
؟- ۲. فى المصدر: أثر و لا خبر. 


معتمدهم على الدعوی المجرده عن البرهان فقد سقط ہما ذکرناه فأما الروایه عن أبى عبد الله عليه السلام من قوله ما بدا لله فى 


شی ء كما بدا له فى إسماعيل فانها على غير ما توهموه أيضا من البداء فى الامامه و إنما معناها 


ما وی عَنْ أبى عبد الله عليه السلام أنه قال: إنَّ الله عر و جل کب الْقَدْلَ علی ابنی إِسْمَاعِيلَ مرن فَمَألهُ فيه فرقا(۱) فما بدا لَه 


فی شی ءِ كما باه فى إِسْمَاعِيلَ. 


يعنى به ما ذكره من القتل الذى كان مكتوبا فصرفه عنه بمسأله أبى عبد الله عليه السلام فأما الإمامه فإنه لا يوصف الله عز و جل 
بالبداء فیها(۲) و على ذلك إجماع فقهاء الإماميه و معهم فيه أثر عنهم عليهم السلام أنهم قالوا مهما بدا لله فى شی ء فلا يبدو له 
فى نقل نبى عن نبوته و لا إمام عن إمامته و لا مؤمن قد أخذ عهده بالإيمان عن إيمانه و إذا كان الأمر على ما ذکرناه فقد بطل 
أيضا هذا الفصل الذى اعتمدوه و جعلوه دلاله على نص أبى عبد الله عليه السلام على إسماعيل. 


فأما من ذهب إلى إمامه محمد بن إسماعيل بنص أبيه عليه فإنه منتقض القول فاسد الرأى من قبل أنه إذا لم يثبت لإسماعيل 
إمامه فى حياه أبى عبد الله عليه السلام لاستحاله وجود إمامين بعد النبى صلى الله عليه و آله فى زمان واحد لم يجز أن يثبت 
إمامه محمد لأنها تكون حينئذ ثابته بنص غير إمام و ذلكك فاسد فى النظر الصحيح. 


و أما من زعم بأن أبا عبد الله عليه السلام نص على محمد بن إسماعيل بعد وفاه أبيه فإنهم لم يتعلقوا فى ذلك بأثر و إنما قالوه 
قياسا على أصل فاسد و هو ما ذهبوا إليه من حصول النص على أبيه إسماعيل (۳) فزعموا أن العدل يوجب بعد موت إسماعيل 
النص على ابنه لأنه أحق الناس به و إذا كنا قد بينا عن بطلان قولهم فيما ادعوا من النص على إسماعيل فقد فسد أصلهم الذى 
بنوا عليه الکلام على أنه لو ثبت ما ادعوه من نص أبى عبد الله على ابنه إسماعيل لما صح قولهم فى وجوب النص على محمد 
ابنه من بعده لن الإمامه و النصوص ليستا موروثتین على حد ميراث الأموال و لو كانت كذلكك 


ص: ۱۳ 


.١-١‏ فی المصدر: فعفا عن ذلك. 
اك ۲. فی المصدر: و ما الامامه فانه لا یوصف الله عرٌ وجل فيه بالبداء. 
۳- ۳. فى المصدر: على ابنه إسماعيل. فیکون مرجع الضمیر أبا عبد الله عليه السلام. 


لااشترک فيها ولد الامام و إذا لم تكن موروثه و كانت إنما تجب لمن له صفات مخصوصه و من آوجبت المصلحه إمامته فقد 
بطل أيضا هذا المذهب. 


و أما من ادعى إمامه محمد بن جعفر عليهما السلام بعد أبيه فإنهم شذاذ جدا قالوا بذلك زمانا مع قله عددهم و إنكار الجماعه 
عليهم ثم انقرضوا حتى لم يبق منهم أحد يذهب إلى هذا المذاهب و فى ذلك بطلان مقالتهم )١(‏ لأنها لو كانت حقا لما جاز 
أن يعدم الله تعالى آهلها(۲) كافه حتى لم يبق (۳) منهم من يحتج بنقله مع أن الحديث الذى رووہ لا يدل على ما ذهبوا إليه لو 
صح و ثبت فكيف و ليس هو حديثا معروفا و لا-رواه محدث مذكور و أكثر ما فيه عند ثبوت الروايه أنه خبر واحد و أخبار 
الآحاد لا یقطع على الله عز و جل بصحتها و لو كان صحيحا أيضا لما كان من متضمنه(۴) دليل الإمامه لأن مسح أبى عبد الله 
التراب عن وجه ابنه لیس بنص عليه فى عقل و لا سمع و لا عرف و لا عاده و کذلک ضمه إلى صدره و كذلكك قوله إن أبى 
أخبرنى أن سيولد لی ولد يشبهه و إنه أمره بتسميته باسمه و إنه أخبره أنه يكون على سنه رسول اللہ صلی الله عليه و آله (۵) و لا 
فى مجموع هذا كله دلالله على الإمامه فى ظاهر قول و فعل و لا فى تأويله و إذا لم يكن فی ذلكك دلاله على ما ذهبوا إليه بأن 
بطلانه مع أن محمد بن جعفر خرج بالسيف بعد أبيه و دعا إلى إمامته و تسمى بإمره المؤمنين و لم يتسم بذلكك أحد ممن خرج 
من آل أبى طالب و لا خلاف بين أهل الامامه أن من تسمى بهذا الاسم بعد أمير المؤمنين عليه السلام فقد أتى منكرا فكيف 
يكون هذا على سنه رسول الله صلى الله عليه و آله (2) لو لا أن الراوى لهذا الحديث قد وهم فيه أو تعمد الكذب. 


و أما الفطحيه فان أمرها أيضا واضح و فساد قولها غير خاف و لا مستور عمن تأمله و ذلكك آنهم لم يدعوا نصا من أبى عبد الله 
عليه السلام على عبد الله و إنما عملوا على ما رووه من أن 


ص: ۱۴ 


.١-١‏ فى المصدر: ابطال مقالتهم. 

۲- ۲. فى المصدر: لما جاز له أن يعدم أهلها. 

۷ ل مت 

۷ج تی النصيد زف مم 

۵-۵ ق العضدر؛ على شه رسرل الله صلی الله علیه و آله, 
۶ئ فی النضدر: شبه ز سول الله صلی اللاعله و آله. 


الامامه تکون فى الأكبر و هذا حديث لم يرو قط الا مشروطا و هو أنه قد ورد أن الامامه تکون فى الا کبر ما لم تكن به عاهه و 
أهل الإمامه القائلون بإمامه موسى عليه السلام متواترون بأن عبد الله كانت به عاهه فى الدين لأنه كان يذهب إلى مذهب 
المرجئه الذين بقفون فى على عليه السلام و عثمان و أن أبا عبد الله عليه السلام قال و قد خرج من عنده عبد الله هذا مرجئ كبير 
و أنه دخل عليه یوما(١)‏ و هو يحدث آصحابه فلما رآه سكت حتى خرج فسئل عن ذلك فقال أ و ما علمتم أنه من المرجئه هذا 
مع أنه لم يكن له من العلم ما يتخصص به من العامه و لا روى عنه شی ء من الحلال و الحرام و لا كان بمنزله من يستفتى فى 
الأحكام و قد ادعى الإمامه بعد أبيه فامتحن بمسائل صغار فلم يجب عنها و لا تأتى للجواب فأى عله أكثر مما ذكرناه تمنع من 
إمامه هذا الرجل مع أنه لو لم يكن عله تمنع من إمامته لما جاز من أبيه صرف النص عنه و لو لم يكن قد صرفه عنه لأظهره فيه و 
لو آظهره لنقل و كان معروفا فى أصحابه و فى عجز القوم عن التعلق بالنص عليه دليل على بطلان ما ذهبوا إليه. 


قال الشيخ أدام الله عزه ثم لم تزل الإماميه بعد من ذكرناه على نظام الإمامه حتى قبض موسى بن جعفر عليهما السلام فافترقت 
بعد وفاته فرقا قال جمهورهم بإمامه أبى الحسن الرضا عليه السلام و دانوا بالنص عليه و سلكوا الطريقه المثلى (۲) فى ذلكك و 
قال جماعه منهم بالوقف على أبى الحسن موسى عليه السلام و ادعوا حياته و زعموا أنه هو المهدى المنتظر و قال فريق منهم إنه 
قد مات و سيبعث و هو القائم بعده و اختلفت الواقفه فى الرضا عليه السلام و من قام من آل محمد بعد أبى الحسن موسى عليه 
السلام (۳) فقال بعضهم هؤلاء خلفاء أبى الحسن و أمراؤه و قضاته إلى أوان خروجه و أنهم لیسوا بأئمه و ما ادعوا الامامه قط و 
قال الباقون إنهم ضالون مخطنون ظالمون و قالوا فى الرضا عليه السلام خاصه قولا عظيما و طلقوا تكفيره و تكفير من قام بعده 
من ولده و شذت فرقه ممن كان على الحق إلى 


ص: ۱۵ 


أ فی التصدوة و اله وغل عليه عبد الله يما 


۲- ۲. مؤنث الامثل: الافضل. 
۳- ۳. فى المصدر: و اختلفت الواقفه فى الرضا عليه السلام بعد أبيه أبى الحسن موسی عليه السلام. 


و زعموا أنه استخلف على الأمر محمد بن بشیر(۱) مولی بنی آسد و ذهبوا إلى الغلو و القول بالاتحاد(۲) و دانوا بالتناسخ. 


و اعتلت الواقفه فیما ذهبت إليه بأحاديث رووها 


عَنْ أبى عبد الله عليه السلام مِنْھا هم عکڑا عَنْهُ: هلا ولد موی بن جغفر علیهما السلام دحل أَبُو عَمِدِ الله عليه السلام عَلَى 
حَمِيدَة هآ مُوسَى عليها السلام ال لها با مه بَحْ بخ عل امک فى بیتکك. 


قالوا و سثل عن اسم القائم فقال اسمه اسم حدیده الحلاق فیقال لهذه الفرقه ما الفرق بینکم (۳) و بين الناووسیه الواقفه على آبی 
عبد الله عليه السلام و الکیسانیه الواقفه على آبی القاسم بن الحنفیه و المفوّضه المنکره لوفاه أبى عبد الله الحسین الدافعه لقتله و 
السبائیه المنکره لوفاه أمير المؤمنين عليه السلام المدّعيه حياته و المحمدیه النافیه لموت رسول الله صلی الله عليه و آله المتديّنه 
بحياته و كل شی ء راموا به کسر مذاهب من عددناه (۴) فهو کسر لمذاهبهم و دليل على إبطال مقالتهم. 


ثم يقال لهم فيما تعلقوا به من الحديث الأول ما أنكرتم أن يكون الصادق عليه السلام أراد بالملكك الإمامه على الخلق و فرض 
الطاعه على البشر و ملک الأمر و النهى و أى دليل فى قوله لحميده حل الملک فى بيتك على أنه نص على أنه القائم بالسيف أ 
فأ 


سمعتم الله تعالى يقول قَمَّدْ آئینا آل إثراهيع الکتاب و الْحِكمَة و آتَيِنَاهُمْ ملک عَظِيما(0) و إنما أراد ملك الدين و الرئاسه على 
العالمين (۶) و أما قوله و قد سئل عن القائم (۷) فقال اسمه اسم حديده الحلاق فإنه إن صح ذلك (۸) على أنه غير معروف 


ص: ۱۶ 


۱-۱ فی المصدر: محمد بن بشر و سيأتى ترجمته فى البيان. 

۲- ۲. كذا فى( ك) و( ت) و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: و القول بالاباحه. 
۳- ۳. فى المصدر: ما الفصل بينكم. 

۴- ۴. فى المصدر: من عددناهم. 

۵- ۵. سوره النساء: ۵۴. 

۶- ۶. فی المصدر: و الرئاسه فيه على العالمين. 

۷- ۷. فی المصدر: عن اسم القائم. 

۸-۸ فی المصدر: ان صح و ثبت ذلک. 


فانما آشار به إلى القائم بالامامه بعده و لم يشر إلى القائم بالسیف و قد علمنا أن كل إمام فهو قائم بالامر بعد أبيه فأى حجه فیما 
تعلقوا به لو لا-عمى القلوب على أنه يقال لهم (۱) ما الدليل على إمامه أبى الحسن موسى عليه السلام و ما البرهان على أن آباه 
نص عليه فبأى شی ء تعلقوا فى ذلك و اعتمدوا عليه أريناهم بمثله إمامه الرضا عليه السلام (۲) و ثبوت النص من أبيه عليه 
السلام و هذا ما لا يجدون منه مخلصا. 


و أما من زعم أن الرضا عليه السلام و من بعده كانوا خلفاء أبى الحسن موسى عليه السلام و لم يدعوا الأمر لأنفسهم فإنه قول 
مباهت لا يفكر فى دفعه بالضروره(۳) لأن جميع شيعه هؤلاء القوم و غير شيعتهم من الزيديه الخلص و من تحقق بالنظر يعلم يقينا 
أنهم کانوا ینتحلون الإمامه و أن الدعاه إلى ذلكك خاصتهم من الناس و لا فصل بين هذه (۴) فى بهتها و بين الفرقه الشاذه من 
الكيسانيه فيما ادعوه من أن الحسن و الحسين عليهما السلام كانا خلفاء محمد و أن الناس لم يبايعوهما على الإمامه لأنفسهم و 
هذا قول وضوح فساده يغنى عن الإطناب فيه. 


وأما البشيربه(۵) فإن دليل وفاه أبى الحسن و إمامه الرضا عليه السلام و بطلان الحلول و الاتحاد و لزوم الشرائع و فساد الغلو و 
التناسخ يدل بمجموع ذلك و بآحاده على فساد ما ذهبوا إليه. 


قال الشيخ أدام الله عزه ثم إن الإماميه استمرت على القول بأصول الإمامه طول أيام أبى الحسن الرضا عليه السلام فلما توفى و 
خلف ابنه أبا جعفر عليه السلام و له عند وفاه أبيه سبع سنين اختلفوا و تفرقوا ثلاث فرق فرقه مضت على سنن القول فى الإمامه و 


دانت 
ص: ۷ 


۱-۱. فی المصدر: مع آنه يقال لهم. 

۲- ۲. فی المصدر: صحہ امامه الرضا عليه السلام. 

۳ ۳. کذا فى( ك)؛ و فى( م) و( د): لا ینکر فی دفع الضروره. و فى المصدر: لا یذ کر فى دفع الضروره. 
۴ ۴. فى المصدر: و لا فصل بين هذه الفرق. 

۵- ه. فی المصدر: و أمّا البشريه. 


بامامه أبى جعفر عليه السلام و نقلت النص عليه و هم أكثر الفرق (۱) عددا و فرقه ارتدت إلى قول الواقفه و رجعوا عما کانوا 
عليه من إمامه الرضا عليه السلام و فرقه قالت بامامه أحمد بن موسی و زعموا أن الرضا عليه السلام كان وصی إليه و نص 
بالامامه عليه و اعتل الفریقان الشاذان عن أصل الامامه بصغر سن آبی جعفر عليه السلام و قالوا لیس يجوز أن یکون الامام (۲) 
صبیا لم يبلغ الحلم فیقال لهم ما سوی الراجعه إلى مذاهب الوقف (۳) كما قيل للواقفه دلوا بأى دلیل شنتم إلى إمامه الرضا عليه 
السلام حتی نریکم بمثله إمامه أبى جعفر عليه السلام و بأى شی ء طعنتم على نقل النص على آبی جعفر عليه السلام فان الواقفه 
تطعن بمثله فى نقل النص على آبی الحسن الرضا عليه السلام و لا فصل فى ذلك. 


على أن ما اشتبه علیهم من جهه سن آبی جعفر فانه بين الفساد و ذلك أن كمال العقل لا يستنكر لحجج الله مع صغر السن قال 
الله عز و جل قالُوا کی کلم مَنْ كان فی امد ضا قال إِنّى عَبِدُ اللِّ آتانی الكتاب و جعلنی تَيًا(۴) فخبر عن المسیح بالکلام 
فى المهد و قال فى قصه يحيى و ناه کم صیّ(۵) و قد أجمع جمهور الشيعه مع سائر من خالفهم على أن رسول الله صلی 
الله عليه و آله دعا عليا صغير السن (2) و لم يدع من الصبيان غيره و باهل بالحسن و الحسين عليهما السلام و هما طفلان و لم ير 
مباهل قبله و لا بعده باهل بالأطفال و إذا كان الأمر على ما ذكرناه من تخصيص الله تعالى حججه على ما شرحناه بطل ما تعلق به 
هؤلاء القوم على أنهم إن أقروا بظهور المعجزات عن الأئمه عليهم السلام و خرق العادات لهم و فيهم بطل أصلهم الذى اعتمدوه 
(۷) فى إنكار إمامه أبى جعفر عليه السلام و إن أبوا ذلك لحقوا بالمعتزله فى إنكار المعجزات (۸) الا على الأنبياء عليهم السلام 


ص: ۱/۸ 


١-١‏ . فی المصدر: و هى أكثر الفرق. 

۲- ۲. فى المصدر: أن یکون إمام الزمان اه. 
۳-۳ فى المصدر: إلى التوقیف. 

۴- ۴. سوره مریم: ۲۹ و ۳۰. 

۵- ۵. سوره مريم: ۲۔ 

۶- ۶. فی المصدر: و هو صغير السن. 

۷- ۷ فی المصدر: اعتمدوا عليه. 

۸-۸ فى المصدر: فى انکار المعجز. 


و کلموا بما یکلم به |خوانهم من أهل النصب (۱) و هذا المقدار یکفی بمشيئه الله فى نقض ما اعتمدوه بما حکیناه قال الشیخ 
آدام الله عزه ثم ثبتت الامامیه القائلون بامامه أبى جعفر عليه السلام بأسرها على القول بامامه آبی الحسن على بن محمد علیهما 
السلام من بعد آبیه و نقل النص عليه إلا فرقه قلیله العدد شذوا عن جماعتهم فقالوا بامامه موسی بن محمد أخى آبی الحسن على 
بن محمد علیهما السلام ثم إنهم لم یثبتوا على هذا القول الا قلیلا حتی رجعوا إلى الحق و دانوا بامامه على بن محمد و رفضوا 
القول بامامه موسی بن محمد و آقاموا جمیعا على إمامه أبى الحسن عليه السلام فلما توفی تفرقوا بعد ذلك فقال الجمهور منهم 
پامامه أبى محمد الحسن بن على علیهما السلام و نقلوا النص (۲) و أثبتوه و قال فریق منهم الامام (۳) بعد أبى الحسن محمد بن 
على أخو أبى محمد و زعموا أن آباه علیا نص عليه فى حباته و هذا محمد كان قد توفی فى حياه آبیه فدفعت هذه الفرقه وفاته و 
زعموا أنه لم يمت و أنه حى و هو الإمام المنتظر و قال نفر من الجماعه شذوا أيضا عن الأصل أن الإمام بعد محمد بن على بن 
محمد بن على بن موسى آخوه جعفر بن على و زعموا أن أباه نص عليه بعد محمد(۴) و أنه قائم بعد أبيه فيقال لهذه الفرقه 
الأولى (۵) لم زعمتم أن الإمام بعد أبى الحسن ابنه محمد و ما الدلیل على ذلك فان ادعوا النص طولبوا بلفظه و الحجه عليه و 
لن يجدوا لفظا يتعلق به (۶) فى ذلكك و لا تواترا يعتمدون عليه لأنهم أنفسهم من الشذوذ و القله على حد ينفى عنهم التواتر 
القاطع للعذر فى العدد مع أنهم قد انقرضوا فلا بقيه لهم و ذلك مبطل أيضا ما ادعوه و يقال لهم فى ادعاء حياته ما قیل 
للكيسانيه و الناووسيه و الواقفه و يعارضون بمن ذكرناه (۷) فلا یجدون فصلا 


ص: ۱۹ 


.١-١‏ فی المصدر: من أهل النصب و الضلال. 
۲-۲. فی المصدر: و نقلوا النصّ عليه. 

۳- ۳. فى المصدر: ان الامام. 

۴- ۴. فی المصدر: بعد مضی محمد. 

۵-۵. فی المصدر: للفرقه الأولى. 

۶- ۶. فی المصدر: یتعلقون به. 

۰۷-۷ فى المصدر: ہما ذ کرناه. 


فأما أصحاب جعفر فأمرهم (۱) مبنی على إمامه محمد و إذا سقط قول هذا الفریق لعدم الدلاله على صحته و قیامها على امامه 
أبى محمد عليه السلام فقد بان فساد ما ذهبوا الیه. 


قال الشیخ أدام الله عزه و لما توفی آبو محمد الحسن بن على علیهما السلام افترق آصحابه بعده على ما حكاه آبو محمد الحسن 
بن موسی رحمه الله (۲) آربع عشره فرقه فقال الجمهور منهم بامامه القائم المنتظر(۳) و أثبتوا ولادته و صححوا النص عليه و قالوا 
هو سمی رسول الله صلی الله عليه و آله و مهدی الأنام و اعتقدوا أن له غيبتين إحداهما آطول من الأخری فالأولى منهما هی 
القصری و له فیها الأبواب (۴) و السفراء و رووا عن جماعه من شیوخهم و ثقاتهم أن آباه الحسن عليه السلام آظهره لهم و آراهم 
شخصه و اختلفوا فى سنه عند وفاه أبيه فقال کثیر منهم كان سنه إذ ذاكك خمس سنين لن آباه توفی سنه ستين و مائتين و كان 
مولد القائم سنه خمس و خمسین و مائتين و قال بعضهم بل كان مولده سنه اثنتين و خمسین و مائتین و كان سنه عند وفاه أبيه 
ثمان سنین و قالوا إن آباه لم يمت حتی آکمل الله عقله و علمه الحکمه و فصل الخطاب و آبانه من ساثر الخلق بهذه الصفه إذ 
كان خاتم الحجج و وصی الأوصياء و قائم الزمان و احتجوا فى جواز ذلك بدلیل العقل من حيث ارتفعت إحالته و دخل تحت 
القدره لقوله تعالی (۵) فى قصه عیسی 


و یکلم النّاسَ فی الْمَهْدِ و كهْلَااء) و فى قصه يحيى و آتَيِناهُ کم صَبیّا(۷) و قالوا إن صاحب الأمر حى لم يمت و لا يموت و 
لو بقی آلف عام حتی يملأ الأرض عدلا و قسطا(۸) كما ملئت ظلما 


ص: ۳۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: فان آمرهم. 

۲- ۲. سيأتى ترجمته فی البیان. 

۳- ۳. فى المصدر: ابنه القائم المنتظر. 
۴- ۴. فى المصدر: النواب خ ل. 

۵- ه. فى المصدر: و بقوله تعالی. 
ئل سور آل عدران ۴۶ 

۷ ۷. سوره مريم: ۲۔ 

۸-۸ فی المصدر: قسطا و عدلا. 


و جورا إنه یکون عند ظهوره شابا قويا فى صوره آبناء(۱) نيف و ثلائین سنه و أثبتوا ذلكك فى معجزاته و جعلوه فى جمله دلائله 
(۲) و آباته. 


و قالت فرقه ممن دانت بامامه الحسن إنه حى لم يمت و إنما غاب و هو القائم المنتظر. 

و قالت فرقه أخرى إن آبا محمد مات و عاش بعد موته و هو القائم المهدی 

وَاعْتُوا فی لک بختر َوَْه: ناما شمی بذک له مب اْعزت. 

و قالت فرقه آخری إن آبا محمد توفی (۳) لا محاله و إن الامام من بعده آخوه جعفر بن على 


2 o کے‎ 


و اغتلوا فى ذَلِكك بالروایه عن أبى عَودِ الله عليه السلام: أنَّ الم ہُو الى لا يُوجَدَ من علجا إلا إِليه قَالوا لالم تر ِْحَسَن ولد 
ظاهراً اانا ای الْقَوْلِ بِمَامَهِ جغفر آخیه. 


تہ 


و رجعت فرقه ممن كانت تقول بامامه الحسن عن إمامته عند وفاته و قالوا لم یکن ماما و كان مدعيا مبطلا و آنکروا إمامه أخيه 
محمد و قالوا الامام جعفر بن على بنص آبیه عليه قالوا و إنما قلنا بذلک لأن محمدا مات فى حياه أبيه و الامام لا يموت فى حياه 
أبيه و آما الحسن فلم يكن له عقب و الإمام لا یخرج من الدنيا حتى يكون له عقب. 


و قالت فرقه أخرى إن الإمام محمد بن على أخو الحسن بن على و رجعوا عن إمامه الحسن و ادعوا حياه محمد بعد أن كانوا 
ينكرون ذلك. 


و قالت فرقه أخرى إن الإمام بعد الحسن ابنه المنتظر و أنه على بن الحسن و ليس كما يقول القطعيه إنه محمد بن الحسن و قالوا 
بعد ذلك بمقال القطعیه(۴) فی الغيبه و الانتظار حرفا بحرف (۵). 


ص: ۳۱ 


اك ايقن المصدرة فى ضوزه این ای 
۲- ۲. فى المصدر: من جمله دلائله. 
۳-۳ فى المصدر: قد توفی. 
۴- ۴. فى المصدر: بمقاله القطعيه. 
۵- ۵. فى المصدر: حرفا فحرفا. 


و قالت فرقه آخری إن القائم بن الحسن ولد بعد آبیه (۱) بثمانیه آشهر و هو المنتظر و آکذبوا من زعم أنه ولد فى حیاه أبيه. 


و قالت فرقه أخرى إن آبا محمد مات عن غير ولد ظاهر و لکن عن حبل من بعض جواریه و القائم من بعد الحسن محمول به و 
ما ولدته أمه بعد و أنه يجوز آنها تبقی مائه سنه حاملا فاذا ولدته ظهرت ولادته. 


و قالت فرقه أخرى إن الامامه قد بطلت بعد الحسن و ارتفعت الأئمه و لیس فى أرض (۲) حجه من آل محمد صلی الله عليه و 
آله و إنما الحجه الأخبار الوارده عن الأئمه المتقدمین علیهم السلام و زعموا أن ذلک سائغ (۳) إذا غضب الله على العباد فجعله 


عقوبه لهم. 

و قالت فرقه آخری إن محمد بن على آخا الحسن بن على كان الامام فى الحقيقه مع آبیه على و أنه لما حضرته الوفاه وصی إلى 
غلام له يقال له نفيس و كان ثقه أمينا و دفع إليه الكتب و السلاح و وصاه أن يسلمه إلى أخيه جعفر فسلمه إليه و كانت الإمامه 
فى جعفر بعد محمد على هذا الترتيب. 

و قالت فرقه أخرى قد علمنا أن الحسن كان ماما فلما قبض التبس الأمر علينا فلا ندرى أ جعفر كان الإمام من بعده أم غيره و 
الذى يجب علينا أن نقطع أنه (۴) لا بد من إمام و لا نقدم على القول بإمامه أحد بعينه حتى تبين لنا ذلك. 


و قالت فرقه أخرى إن الإمام (۵) بعد الحسن ابنه محمد و هو المنتظر غير أنه قد مات و سيحيا يقوم بالسيف فيملأ الأرض قسطا و 


و قالت الفرقه الرابعه عشر منهم إن آبا محمد كان الإمام بعد أبيه و إنه لما حضرته الوفاه نص على أخيه جعفر بن على بن محمد 
بن على و كان الإمام من بعده بالنص عليه و الوارثه له و زعموا أن الذى دعاهم إلى ذلك ما يجب فى العقول من 


ص: ۳۲ 


۱- ۱. فى المصدر: ان القائم محمّد بن الحسن ولد بعد موت أبيه اه. 
۲-۲. کذا فى النسخ؛ و فى المصدر: و ليس فى الارض. 

۳- ۳. آی جائز. و فى المصدر: شائع. 

۴- ۴. فى المصدر: أن نقطع على آنه. 

۵- ۵. فى المصدر: بل الامام. 


وجوب الامام (۱) مع فقدهم لولد الحسن و بطلان دعوی من ادعی وجوده فیما زعموا من الا مامیه. 


قال الشیخ آدام الله عزه و ليس من هولاء الفرق التی ذکرناها فرقه موجوده فى زماننا هذا و هو من سنه(۲) ثلاث و سبعین و 
ثلائمائه الا الإماميه الاثنا عشریه القائله بامامه ابن الحسن المسمی باسم رسول الله صلی الله عليه و آله القاطعه على حياته و بقائه 
إلى وقت قيامه بالسیف حسب ما شرحناه فیما تقدم عنهم و هم آکثر فرق الشیعه عددا و علما و متکلمون نظار و صالحون عباد 
متفقهه(۳) و صحاب حدیث و آدباء و شعراء و هم وجه الامامیه و رساء جماعتهم و المعتمد علیهم فى الدیانه و من سواهم 
منقرضون لا يعلم أحد من الاربع عشره(۴) فرقه التی قدمنا ذكرها ظاهرا بمقاله و لا موجودا على هذا الوصف من دیانته و إنما 


و آما الفرقه القاثله بحیاه أبى محمد عليه السلام فانه يقال لها ما الفصل بينكك و بين الواقفه و الناووسیه فلا یجدون فصلا. 


و آما الفرقه التى زعمت (۷) أن آبا محمد عاش من بعد موته و هو المنتظر فانه يقال لها إذا جاز أن تخلو الدنیا من إمام حى یوما 
فلم لا جاز أن یخلو منه سنه و ما الفرق بين ذلك و بين أن تخلو آبدا من إمام و هذا خروج عن مذهب الامامیه و قول بمذهب 
الخوارج و المعتزله و من صار إليه من الشیعه کلم کلام الناصبه و دل على وجوب الامامه(۸) ثم يقال لهم ما آنکرتم أن یکون 
الحسن عليه السلام میتا لا محاله و لم يعش بعد و سیعیش و هذا نقض مذاهبهم فأما ما اعتلوا به من أن القائم إنما سمی بذلک 


ص: ۳۳ 


۱-۱. فى المصدر: ما يجب فى العقل من وجوب الامامه. 

۲- ۲. فی المصدر: و هو سنه اه. 

۳-۳ فى المصدر: و متکلمون و نظار و صالحون و عباد و متفقهه اه. 

۴ ۴. فى المصدر: من جمله الاربع عشر اه. 

۵- ۵. فى المصدر: حکایه عمن سلف. 

۶-۶ فى المصدر: لا تثبت. و الاراجیف: الاخبار المختلفه الکاذبه السیثه. 
۷- ۷. فی المصدر: و اما الفرقه الأخرى الى زعمت. 

۸۸ فى( ت) کلم کلام الناصبه و دل على عدم وجوب الامامه. 


لأنه قوم بعد الموت فانه بحتمل أن یکون آرید به (۱) بعد موت ذكره دون أن یکون المراد به موته فى الحقیقه بعدم الحیاه منه 
على أنهم لا بجدون بهذا الاعتلال بينهم و بين الکیسانیه فرقا مع أن الروایه قد جاءت بأن القائم إنما سمی بذلک لانه یقوم بدین 


قد اندرس و يظهر بحق كان مخفیا و یقوم بالحق من غير تقيه تعتریه فى شی ء منه و هذا يسقط ما ادعوه. 


و آما الفرقه التی زعمت أن جعفر بن على هو الامام بعد أخيه الحسن عليه السلام فانهم صاروا إلى ذلك من طریق الظن و 
التوهم و لم يوردوا خبرا ولا أثرا يجب النظر فيه و لا-فصل بين هؤلاء القوم و بين من ادعی الامامه بعد الحسن عليه السلام 
لبعض الطالبیین و اعتمد على الدعوی و التعریه من البرهان (۲) 


فا ما اغتلوا به مِنَ الحدیث عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: أنَّ الما هُوَ الى لا بُوجد مثه مَلجَا إلا إلَيه. 


فإنه يقال لهم فيه و لم زعمتم أنه لا-ملجاً إلا إلى جعفر و لم آنکرتم (۳) أن یکون الملجأ هو ابن الحسن الذی نقل جمهور 
الإماميه النص عليه فإن قالوا لا يجب ذلك إلا إذا قامت الدلاله على وجوده مع أنه لا يجب أن نثبت وجود من لم نشاهده قلنا 
لهم و لم لا يجب ذلكك إذا قامت الدلاله على وجوده مع أنه لا يجب أن يثبت الامامه(۴) لمن لا نص عليه و لا دليل على إمامته 
على أن هذه العله يمكن أن يعتل بها كل من يدعى الإمامه لرجل من آل أبى طالب بعد الحسن عليه السلام و يقول إنما قلت 
ذلك لأننى لم أجد ملجأ إلا إليه. 


و أما الفرقه الراجعه عن إمامه الحسن و المنكره لامامه أخيه محمد فإنها تحج (۵) بدليل إمامه الحسن من النص و التواتر عن أبيه 
و يطالب بالدلاله على إمامه على بن محمد عليهما السلام فكل شى ء اعتمدوه فى ذلك فهو العمده عليهم فيما أبوه من إمامه 
الحسن عليه السلام 


ص: ۳۴ 


۱-۱. فى المصدر: أن یکون المراد به. 

۲- ۲. فی المصدر: و اعتمد على الدعوی المتعریه عن برهان. 
۳- ۳. فى المصدر: و ما انکرتم. 

۴- ۴. فى المصدر: لا يجب علینا أن نشت الامامه اه. 

۵- ۵. فى المصدر: فانها تحتج علیها اه. 


فأما انکارهم لامامه محمد بن على أخى الحسن فقد آصابوا فى ذلك و نحن موافقوهم فى صحته و آما اعتلالهم بصوابهم فى 
الرجوع عن إمامه الحسن عليه السلام و أنه ممن مضی و لا عقب له فهو اعتماد على التوهم لأن الحسن قد أعقب المنتظر و الأدله 
على إمامته آکثر من أن تحصی و لیس إذا لم نشاهد الامام بطلت امامته و لا إذا لم يدرك وجوده حصا و اضطرارا و لم یظهر 
للخاصه و العامه كان ذلک دلیلا على عدمه. 


و أما الفرقه الأخری الراجعه عن امامه الحسن عليه السلام إلى امامه أخيه محمد فهی کالتی قبلها و الکلام عليها نحو ما سلف مع 
آنهم آشد بھتا(١)‏ و مکابره لأنهم أنكروا إمامه من كان حيا بعد أبيه و ظهرت عنه من العلوم ما يدل على فضله على الكل و ادعوا 
إمامه رجل مات فى حياه آبیه و لم يظهر منه علم و لا من آبیه نص عليه بعد أن کانوا يعترفون بموته و هؤلاء سقاط جدا. 


و آما الفرقه التی اعترفت بولد الحسن عليه السلام و آقرت بأنه المنتظر الا آنها زعمت أنه على و ليس بمحمد فالخلاف بیننا و 
بين هؤلا-ء فى الاسم دون المعنی و الکلام لهم خاصه فیجب أن یطالبوا بالأثر فى الاسم فانهم لا يجدونه و الاخبار منتشره فى 
أهل الامامه و غیرهم أن اسم القائم عليه السلام اسم رسول الله صلی الله عليه و آله و لم يكن فى آسماء رسول الله على و لو 
ادعوا(۲) أنه أحمد لكان أقرب إلى الحق و هذا القدر كاف فيما يحتج به على هؤلاء. 


و أما الفرقه التى زعمت أن القائم ابن الحسن عليه السلام و أنه ولد بعد أبيه بثمانيه أشهر و أنكروا أن يكون ولد فى حياه أبيه 
فإنه يحتج عليهم بوجوب الامامه من جهه العقول و كل شی ء يلزم المعتزله و أصناف الناصبه يلزم هذه الفرقه مما ذهبوا إليه (۳) 


من جواز 


خلو العالم من وجود إمام حى كامل ثمانيه أشهر لأنه لا فرق بين الثمانيه و الثمانين (۴) على أنه يقال لهم لم زعمتم ذلك أ 
بالعقل قلتموه أم بالسمع فإن 

ص: ۲۵ 

۱- ۱. فی المصدر: اشد بهتانا. 

۲- ۲. فى المصدر: و لو ادعی. 


۳ ۳. فی المصدر: فیما ذهبوا الیه. 


۴ ۴. فى المصدر: بين ثمانیه آشهر و ثمانین. 


ادعوا العقل أحالوا فى القول (۱) لأن العقل لا مدخل له فى ذلك و إن ادعوا السمع طولبوا بالأثر فيه و لن یجدوه و إنما صاروا 
إلى هذا القول من جهه الظن و الترجم بالغیب (۲) و الظن لا یعتمد عليه فى الدين و آما الفرقه الأخرى التی زعمت أن الحسن 
عليه السلام توفی عن حمل بالقائم و أنه لم یولد بعد فهی مشا رکه للفرقه المتقدمه لها فى إنكار الولاده و ما دخل على تلكك 
داخل على هذه و یلزمها من التجاهل ما یلزم تلكك لقولها إن حملا یکون مائه سنه إذ كان هذا مما لم تجر به عاده و لا جاء به 
آثر من آحد(۳) من سائر الأسمم و لم یکن له نظیر و هو و إن كان مقدورا لله عزو جل فليس یجوز(۴) أن يثبت الا بعد الدلیل 
الموجب لثبوته و من اعترف به من حيث الجواز فأوجبه یلزمه ایجاب وجود کل مقدور حتی لا يأمن لعل المیاه قد استحالت 
ذهبا و فضه و کذلک الأشجار و لعل کل کافر من العالم (۵) إذا نام مسخه الله عز و جل قردا و کلبا و خنزیرا(۶) من حيث لا 
يشعر به ثم يعيده (۷) إلى الانسانیه و لعل بالبلاد القصوی فیما لا نعرف (۸) خبره نساء يحبلن یوما و یضعن من غده (۹) و هذا 
كله جهل و ضلال فتحه على نفسه من اعترف بخرق العاده من غير حجه و اعتمد على جواز ذلک فى المقدور(۱۰). 


و آما الفرقه التى زعمت أن الامامه قد بطلت بعد الحسن عليه السلام فان وجوب الامامه بالعقل يفسد قولها و قول الله عز و جل 
یوم تَدْعُوا کل آناس بامامهغ (۱۱) 


ص: ۳۶ 


۱-۱. فى المصدر: أحالوا فى العقول. 

۲- ۲. فى المصدر: و الرجم بالغیب. 

۳ ۳. فى المصدر: فى أحد. 

۴- ۴. فی المصدر: فليس يجب. 

۵- ۵. فى المصدر: فى العالم. 

۶- ۶. فی المصدر: أو کلبا أو خنزیرا. 

۷- ۷. فى المصدر: من حیث لم يشعر به» ثم يعود اه. 
۸-۸ فى المصدر: مما لا نعرف. 

4- 4. فى المصدر: فى غده. 

.٠١ ٠‏ فى المصدر: فى القدره. 


۷۱ سوره بنی إسرائیل:‎ .۱۱ -١ 


و ول الل ضا الله عليه و آله مَنْ مات و هُوَ ًا غرف إِمَامَ زَّمَانِهِ ات ميت جاهلة. 


و قل أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام: الل نک لا تخلی الْأَرْض من حُسهِ لكك علی خلقک ما ظاهرا مشهورا از تائف مَعْمُوراً كيلا 


و قول الب صلی الله عليه و آله أَيْضاً: فى كل خَلَفِ مِنْ أمّتى ع دل من أهل بیتی يَنْفِى عَنْ هذا الدّين تَخْريفٌ الْغَالِينَ وَ الْتحَالَ 


و أمًا تلهم بِقَوْلِ الصَّادِقٍ عليه السلام: إِنَّ الله ا يُحْلِى الْأَرْضٌ مِنْ مه ال آن يَعْضَب علی أهْل الدَّنیا. 
فالمعنى فى ذلكك أنه لا يخليها من حجه ظاهره بدلاله ما قدمناه. 


و أما الفرقه التى زعمت أن محمد بن على (۲) كان !ماما مع أبيه و أنه وصى إلى غلام له يقال له نفيس و أعطاه السلاح و 
الكتب و آمره أن يدفعه (۳) إلى جعفر فإن الذى قدمناه على الإسماعيليه من الدليل على بطلان إمامه إسماعيل بوفاته فى حياه 
أبيه يكسر قول هذه الفرقه و يزيده بیانا(۴) أن وصى الإمام لا يكون إلا !ماما و نفيس غلام محمد لم يكن إماما و يبطل إمامه 
جعفر عدم الدلاله على إمامه محمد و دليل بطلان إمامته أيضا ما ذكرناه من وفاته فى حياه أبيه. 


و آما الفرقه التى أقرت بإمامه الحسن و وقفت بعده و اعتقدت أنه لا بد من إمام و لم یعنوا(۵) على أحد فالحجه عليهم النقل 
الصادق بإمامه المنتظر و النص من أبيه عليه و ليس هذا موضعه فنذكره على النظام (2). 


و آما الفرقه التى أقرت بالمنتظر و أنه ابن الحسن و زعمت أنه قد مات و سيحيا و يقوم بالسيف فان الحجه عليها ما يجب من 
وجود الإمام و حياته و كماله و كونه 


ص: ۳۷ 


١-١‏ . یوجد ما یضاهیه فیما قاله آمیر المؤمنين عليه السلام لکمیل بن زياد فى کلام له آوله« یا کمیل ان هذه القلوب آوعیه» 
راجع نهج البلاغه( عبده ۲: ۱۸۰ ط مصر). و المغمور: المجهول الخامل الذ کر. 

۲- ۲. یعنی محمد بن علق بن محمد بن على بن موسی. 

۳-۳ فى المصدر: أن یدفعها. 

۴- ۴. فی المصدر: و نزیده بیانا. 

۵- ۵. كذا فى( ك)؛ و فى غيره من النسخ و کذا المصدر: و لم يعينوا. 

۶-۶ و فى( ك) على الظالم. 


و آما الفرقه التى اعترفت بأن آبا محمد الحسن بن على علیهما السلام كان الامام بعد أبيه و ادعت أنه لما حضرته الوفاه نص على 
أخيه جعفر بن على و اعتلوا فى ذلك بأن زعموا أن دعوی من ادعی النص على ابن الحسن علیهما السلام باطله و العقل یوجب 
الامامه فلذلک 


اضطروا إلى القول بامامه جعفر فانه يقال لم زعمتم أن نقل الامامیه النص من الحسن على ابنه باطل و ما آنکرتم أن یکون حقا 
لقيام الدلاله على وجوب الامامه و ثقه الناقلین و علامه صدقهم بصفات الغیبه و الخبر فیها عما یکون قبل کونه و یکون النقله 
لذلک خاصه أصحاب الحسن و السفراء بینه و بين شیعته و لفساد إمامه جعفر لما كان عليه من الظاهر(۲) مما یضار صفات 
الامامه من نقصان العلم و قله المعرفه و ارتکاب القبائح و الاستخفاف بحقوق الله عز و جل فى مخلفات آخیه (۳) مع عدم النص 
عليه لفقد أحد من الخلق روی ذلك أو يأثره عن أحد من آباثه أو من أخيه خاصه فاذا كان الأمر على ما ذکرناه فقد سقط ما 
تعلق به هذا الفریق آیضا على أنه لا فصل بين هؤلاء القوم و بين من ادعی إمامه بعض الطالبیین و اعتل بعلتهم فى وجوب الامامه 
و فساد قول الإماميه و زعمهم فيما يدعونه من النص على ابن الحسن عليهما السلام و إذا كان لا فصل بين القولين و أحدهما 
باطل بلا خلاف فالآخر فى البطلان و الفساد مثله. 


فهذه وفقكم الله جمله كافيه فیما قصدناه و نحن نشرح هذه الأبواب و القول فيها على الاستقصاء و البيان فى كتاب نفرده بعد و 
الله ولى التوفيق و !یاه نستهدى إلى سبيل الرشاد(۴). 


#* ترجمه آشیخ مفيد - قّس الله روحه - به حسب آنچه سید مرتضى از وى نقل کرده» در كتاب الفصول خود گوید: اماميه 
كسانى هستند كه قائل به وجوب امامت» عصمت و وجوب نص هستند. و این نام در اصل بدان جهت برای ايشان حاصل 
كرديده كه اين اصول در اين كلمه جمع شده است. بنابراين هركس اعتقاد به این اصول در وى جمع باشد» امامى است؛ 
هرجند حق يا باطلى را به آن الحاق كند. از طرفى» كسانى كه مشمول نام امامى گشته و از جهت معنا مستحق آن شدند در 
تعيين مصادیق ائمه و فروعى که به اين اصول بر می گردند و امورى از اين قبيل» دجار اختلاف شدند؛ كسانى از فرق اماميه که 
به مخالفت با حق برخاست فرقه «كيسانيه» بودند كه ياران مختار به شمار می‌رفتند. علت اينكه پیروان اين فرقه را «کیسانیه» 
می‌نامند» آن است که نام مختار در ابتدا «کیسان» نود و برخی بر این باورند» هنگامی که مختار کودکی خردسال بود پدرش 
او را برداشته و به حضور اميرالمؤمنين عليه السّ.لام آورد. گویند: امیرالممنین عليه الّرلام دستی بر سر وی کشید و فرمود: 
کس کیّس (باهوش است. باهوش) از آن يس اين نام بر وی ماند و مردم مختار را «کیسان» می نامیدند. فرقه‌ای از آن‌ها 
گمان برده‌اند که محمد بن على (محمد حنفیه) يس از شهادت امام حسین عليه الشلام» مختار را بر عراقین (عراق عرب و عراق 
عجم) گمارده؛ به وى فرمان تا داد انتقام خون امام حسین عليه الت لام را بگیرد» و به سبب شناختی که از مذهب و استواری 


عقيده و پایمردی وی داشت. او را (کیسان) نامید . 


اين بود ماجراى نامكذارى وى به «کیسان» و اختصاصاً معروف شدن پیروانش به «كيسانية)» لیکن ما نمىدانيم جرا او را به اين 


نام ناميدهاند و معناى اين نام نيز نزد ما محقّق نيست. 


اين طايفه قائل به امامت ابوالقاسم محمد بن امیرالمومنین عليه الہ لام» پسر خوله حنفيه بوده و بر این باورند که او همان مهدی 
است که زمين را پر از عدل و داد خواهد کرد. هم چنان که از پیش پر از ظلم و ستم شده باشد» و اعتقاد دارند که وی زنده 
است و نخواهد مُرد تا اينكه حق را آشکار سازد؛ و برای اثبات امامت وی به قول امیرالممنین عليه ال لام در جنگ بصره 
استدلال كردهاند که به وى فرمود:«به راستى كه تو فرزند من هستی!» او در اين جنگ علمدار اميرالمؤمنين عليه الم لام بود 
همان‌طور كه اميرالمؤمنين عليه الشلام علمدار رسول خدا صلی الله عليه و آله بود؛ و از نظر آن‌هاء اين بهترين دليل بر این است 
كه او شايستهترين مردم به مقام امامت است. و برای اثبات مهدی بودنش» به فرموده رسول خدا ص لی الله عليه و آله استدلال 
کرده‌اند که :«عمر شب و روز به پابان نخواهد رسید مكر اینکه حق تعالی مردی از آهل پیت مرا که نام او نام من و کنیه او 
كنيه من و نام پدرش نام پدر من باشدء برانگیزد تا جهان را از عدل و داد پر کند» هم چنان که پیش از آنء از ظلم و ستم پر 


شده باشد). 


پیروان اين فرقه گویند: یکی از نام‌های اميرالمؤمنين عليه الم لام «عبدالله» است و خود در این مورد فرموده است: «من عبدالله و 
پرادر رسول خدا ص لمی الله عليه و آله هستم» من آن صدّيق اکبرم و کسی يس از من جنين ادّعايى نکند مگر اينكه دروغگوی 
بهتان زن باشد». آن‌ها برای اثبات امامت وی به زنده بودنش استناد کرده و ادّعا کرده‌اند که چون او زنده و قائم آل محمد 
صلی الله عليه و آله است. بطلان امامی غير از وی ابت می‌شود؛ و جايز نیست پیش از آنکه ظهور کند. از دنيا برود» زیرا در 


ابم صورت خهان ا ا راهن مان و نا ج انق ان نا ان نايك ا ا غرالزمان زنده ناش 


پیروان اين فرقه کل بر این باورند که پس از حسن و حسین علیهما الشلام امام محمد بن حنفیه است. از یکی از کیسانیه نقل 
کرده‌اند که پیوسته می گفت: محمد بن حنفيه يس از امیرالممنین عليه الث لام به امامت رسيد و با اين سخن امامت حسن و 
حسين علیهما الک لام را باطل دانسته و می گفت: امام حسن عليه الشلام در باطن برای امامت محمد بن حنفیه دعوت می کرد و 
امام حسين عليه ال لام به اذن محقرد حنفيه قيام به شمشیر کرد و آن دو به امامت محمد دعوت می کردند و دو امير از امرای 


وی به شمار می‌رفتند! 


از برخی دیگر نيز نقل است که: محتدرد بن حنفیه - رحمة الله عليه - وفات يافت و امامت بعد از وی به فرزندانش منتقل شد و 
سيسر وز كدان از ود ا اقا ساتھ »و بر قل ات که بر ان لان ہے تابن 
محتد زنده است و نمرده و قائمء اوست» و این روایت شاد است. و نيز برخى دیگر كويند: محترد حنفیه مرده است و پس از 


مركك زنده خواهد شد و مهدى اوست 
ص: ۲ 


و زنده بودنش را انکار می کنند که اين قول هم نادر و شاد است. و هر آنچه بعد از فرقه اول از اقوال کیسانی‌ها مذ کور افتاد 
سخنان جدیدی هستند که آن جماعت به هنگام مواجه شدن با اضطرار و به هنكام سر در گمی و دور بودنشان از حقء بر زبان 
آورده‌اند. و اصل مشهور در مورد این مذهب همان است که از زبان جماعتی نقل کردیم که قائل به امامت ابوالقاسم محمد 
حنفیّه بعد از برادرش حسن و حسين علیهما ال لام هستند و قاطعانه باور دارند که وی زنده است و قائم اوست» هرچند که 


دیگر از کیسانیه کسی باقی نمانده و اين مذهب منقرض شده است. به طوری كه امروزه کسی نیست که مدعی پیروی از اين 


مذهب باشد. هرجه در مورد اين مذهب گفته شده رواياتى است كه درستى آن‌ها معلوم نيست. 


از جمله كيسانىهاء یکی ابوهاشم اسماعيل بن محمد حميرى شاعر - رحمة الله عليه - است كه اشعار بسيارى در مذهب 
کا شون سنا امه حبقا هن ل ماوق تفر و سرد یو انار شع رونا ابرع ج 
مح د عليهما الت لام وى را به قبول امامت خويش دعوت نمود و برای وى روشن ساخت كه بايد از آن حضرت اطاعت و 
پیروی نمايد و او نیز اين دعوت را اجابت كرده و قائل به نظام امامت كرديد و بدين ترتيب از كمراهى جدا كشت كه در اين 


خصوص شعر مشهورى دارد. در یکی از اشعارش درباره امامت محمد حنفیه و مذهب كيسانى چنین سروده است: 
- هان ای قاصد» سلام مرا به آنکه در غار كوه رضوى اقامت دارد» برسان و از جانب من سلام مرا در خانه‌اش به وى برسان! 
- به جمعى از ما كه ولایت تو را پذیرفته‌اند و تو را خليفه و امام نامیده‌اند» زيان رسانده است. 


- و به خاطر تو به تنهايى با تمام اهل زمين به دشمنى برخاستند به خاطر اينكه آن‌ها منکر اقامت هفتاد ساله تو در آنجا (غار 


كوه رضوى) هستند. 

- او (محمّد حنفیه) در باغ غار رضوى مستقر گردیدہ و در آنجا فرشتكان با وى سخن می گویند. 

- پسر خوله (محمّد حنفیه) طعم مرگ را نچشیدہ است و زمين استخوانهاى او را در خود نهان نساخته است. 

- وبه درستى او را در آن غار محل آسايش از روى راستی هست و مجالسى كه بزركواران در آن با وى هم سخزاند. 


عبدالله بن عطاء از ابوجعفر باقر عليه الام آورده است كه آن حضرت فرمود: من خود عمويم محترد بن حنفيّه را به خاک 


سپردم و در يايان خاكك قبر او را از دستانم افشاندم. 

و ان اش آن اوت 

- باخبر گشتم که پسر عطا روایت کرده و جه بسا سخن ناشایستی را بر زبان رانده باشد. 

- آن گاه که از قول ابوجعفر روایت کرد ودر اين روایت راستگو نبود که گفت: 

ص: ۳ 

- «عمویم را به خاک سپردم و قبر او را با خشت و خاک نمناكك پوشاندم. 

- او (امام باقر عليه الشلام) هركز چنین سخنی بر زبان نرانده و اگر هم گفته. می كوييم آن را از روی تقیه گفته است.» 


و هنگامی که به دين حق با ز گشت چنین سرود: -«به نام خدا و خدا از همه بزرگتر است» به مذهب جعفری درآمدم» و يقين 


دارم كه خداوند مى بخشد و می آمرزد» 


-و به دینی غير از آن دینی که داشتم» گرویدم و سرور مردم جعفر مرا از اعتقاد به آن دين نهی فرمود. 


- پس به آن حضرت عرض کردم: فرض كن که من مدتی بر کیش يهود بوده‌ام» و اگر بهودی نبوده‌ام» دين من دين نصرانیان 


بوده اس 


- پس تا زندهام به غل نخواهم كراييد و به سوى آنچه بودم و بر آنكه ينهان م ىكردم و در درون خود نهان می داشتم 
بازكشت نخواهم کرد. 


- و از این پس قائل به قول كيسان نخواهم بود» هرچند نابخردان بر گفته من خرده گرفته و بسيار بد گویی کنند. 
- لیکن هركس از دنيا برود» در بهترين حالت. دیگران راہ او را می‌روند (يعنى همه مىميرند).) 

کیرعرَةُ كيسانى بود و بر همین کیش از دنيا رفت» وى را در مذهب كيسانى اين شعر است: 

- آگاہ باشيد كه امامان از قریش‌اند» چهار حاكم برحق که با هم برابرند: 

- على و سه تن از فرزندان او» که آشکارا هر سه اسباطند. 

- یکی از ايشان سبط ایمان و نكو کرداری است و سبط دیگر را كربلا در خود جای داده است. 

- و سبط دیگر مرگ را نمی‌چشد تا آنکه لشکر سواران را که بیرق پیشاپیش آن است. به پیش براند. 
- پس مدتی از ميان مردم غایب گشته و ديده نمی شود در رضوی از عسل و آب بهره‌مند است. 


شيخ - عزتش پایدار باد- گفته است: من با استفاده از اختلافات موجود ميان مذاهب كيسانيه» به ایشان اعتراض کرده و آنان 
را به طور خلاصه و اشاره به استدلال‌هایشان» بی آنکه بخواهم به تفصیل متعرض ابطال مذهب ايشان گردم. به بطلان اقوالشان 


ست» 


ص: ۴ 
بلكه هدف من شناساندن اين مذاهب است. لیکن نخواستم كتابم از حتجتهای دال بر ابطال اين مذاهب خالى باشد و توفيق از 


از جمله دلايل بطلا-ن سخن كيسانيه درباره امامت محتّرد حنفیه - رحمة الله عليه - آن است كه اگر وی امام معصوم واجب 
الاطاعه بود» لازم می آمد كه نص صريحى دال بر امامت وى يا دليلى که عصمت او را اثبات کند» وجود داشته باشد؛ زيرا 


ضماير آ گاه است. می‌رسد» ابت می گرددہ يا با تعيين نشانه و دلیلی از جانب خدای سبحان بر وجود آن (عصمت). و از آنجا 
که نه از جانب رسول خدا ص لی الله عليه و آله و نه از جانب پدرش عليه الت لام يا از جانب دو برادرش علیهما الشلام نی بر 
عصمت او وارد نگشته» بطلان ادّعاى کسانی که قایل به امامت وی هستند ثابت می گردد؛ كما اينكه عدم وجود خبری متواتر 
که ثابت کند از او معجزه‌ای به هنكام دعوت مردم به سوی امامت خويش صادر شده باشد» دلیل دیگری بر درستی گفته 
ماست که او امام نیست؛ كرجه محمد حنفیه هر گز مدّعى امامت برای خود نبوده و از کسی نیز نخواسته كه چنین باوری 
درباره او داشته باشد. بلکه درباره ظهور مختار و اينكه ادعا کرده بود از جانب وی دستور يافته که قيام کند و انتقام خون 
حسين عليه الشلام را بگیرد؛ و اينكه ادّعا کرده و از جانب او فرمان یافته که مردم را به امامتش دعوت کند و میزان صخت این 
سخن سوال شد و وی آن را انکار نموده و به ایشان گفت: به خدا سوكند چنین فرمانی به وى نداده‌ام اما با هركس که 
بخواهد انتقام ما را بگیرد مخالفتی ندارم و بدم نمی آید که منتقم خون ما مختار باشد. يس سؤال کنند گان - که جمع کثیری 
نیز بودند و برای دریافت پاسخ همین یک سؤال» به حسب آنچه سيره نویسان آورده‌اند» نزد وى رفته بودند - سخن محمّد 
حنفیه را حمل بر تأیید مختار از جانب محترد حنفیه نموده و پس از باز گشت. اكثراً به يارى مختار شتافتند تا انتقام خون ابا 
عبدالله الحسین عليه التلام را بگیرد» اما کمک آنها بدان جهت نبود که ابوالقاسم (محقد حنفیه) را به امامت پذیرفته باشند؛ و 
هركس کتاب‌های تاريخ را خوانده و اخبار را تتبع کرده باشد و رفتار مختار را به دقت پی گیری کرده باشد بر وی پوشیده 
نخواهد ماند که آنچه در این فصل بیان کردیم درست است» يس چگونه می‌توان با آنچه به توصیف در آوردیم» امامت 


محمد حنفته درست بوده باشد؟ 


اما آنچه كيسانيه به عنوان دليل بر امامت محتّرد حنفیه آوردهاند مبنى بر اينكه اميرالمؤمنين عليه الترلام در جنگ بصرہ به وى 


فرمود: «به راستى که تو فرزند منی» ناشى از جهل در فهم معانى كلام است و بی‌پروایی در حيجت آوردن و استدلال كردن. 
ص: ۵ 


زيرا نص بر امامت محنرد حنفیه از ظاهر اين کلام معقول به نظر نمی آید و از نظر فحوا و مفهوم و تأويل نيز با هیچ زبانی 
نمی‌توان چنین معنایی را از آن استنباط نمود. و به راستی مان کسی که ادعا کنا از این عباوت معنای امامت فهمیده می شود و 
کسی که بگوید از این کلام معنای نبوّت معلوم می گردد تفاوتی وجود ندارد» زیرا خالی بودن اين جمله از اين دو مفهوم و 
معناء يكسان است. 


پس اگر کسی از ايشان بگوید كه: چون اميرالمؤمنين عليه السلام به عنوان امام به فرزندش محمّد گفت: «تو به راستى فرزند 
من هستی!» دليل بر آن است که آن حضرت به يقين محمّد را در امامت به خود تشبيه كرده و با این سخن, آن گونه كه 
كيسانيه می گویند» خواسته است وى را به جانشینی خود منصوب کند» در جواب به وى می كوييم: از كجا فهميدى كه منظور 
از امام در تشبيه محمّد به خود» منحصراً شبيه بودن در صفت امامت بوده است و نه در صفات ديكر آن حضرت عليه السلام؟! 
و از کجا تشخيص دادى كه آن حضرت با اين جمله» برخلاف ادُعاى توء او را شبيه خود به جهت جهره و رخسار ندانسته 
است؟ يس اكر بگوید اين معنا متناسب با مقتضاى حال نبوده و ذكرى از جهره به ميان نيامده تا آن حضرت بخواهد او را به 


جهت صورت به خود تشبيه نمايد» يس چگونه می‌توان كلام آن حضرت عليه الشلام را حمل بر تشبيه به جهت صورت نمود؟ 


خواهیم گفت: مگر در آن حال بحث امامت مطرح بوده تا امیرالممنین عليه ال لام محمّد را در امامت به خود تشبیه کرده 
باشد؟ و اين در حالی است که کلام اميرالمؤمنين عليه الت لام را معنای معقولی هست که بر هیچ منصفی پوشیده نیست و آن 
اينكه چون محمّد يرجم سياه را حمل کرد و آن‌قدر پایداری نمود تا اينكه سياه بصره شکست خورد و با این کار شجاعت و 
صلابت و دلیری خود را که بر مردم پوشیده مانده بود» آشکار نمود و با این کار خود اميرالمؤمنين عليه التر لام را خوشحال 
نمود» آن حضرت خواست او را به خاطر كارش تعظیم و تکریم نموده و بستاید» لذا به وی فرمود: «به راستی كه تو فرزند من 


هستی!» و منظور آن حضرت از این جمله آن بود که تو در شجاعت و صلابت و دلیری به خودم می‌مانی! و 
ص: ۶ 


در ضرب المثل آمده است: (ھ رکس به يدر خود شباهت داشته باشد. ستمی بر او نرفته» و نيز گفته‌اند: «از جمله نعمت‌های 
خدای متعال بر بنده‌اش» یکی آن است که پسر شبیه يدر خود باشد تا با این شباهت. صحت نسب او ثابت شود.» بنابراین 
مقصود و منظور امیرالممنین عليه التّرلام از کلام خود آن بوده که محترد را در شجاعت به خود تشبیه نموده و بر صخت 
درستی و پا کی زگی نسب وی گواهی داده و بدین ترتیب وی را ستوده باشده بنابراین از امامت سخنی به مياق نیامده تا بتوان 
کلام آن حضرت را حمل بر معنای امامت کرد يا به سبب فایده‌ای که مقتضی امامت باشد» آن را تأویل به امامت نمود. و اگر 
حال به همین منوالی باشد که بیان کردیم؛ شبهه کیسانیه در اين باب باطل می گردد. 


سپس به ايشان گفته می‌شود: امیرالمؤمنین عليه السّ.لام در همین روز و بعد از اينكه سخنی را که شما نقل کردید بیان فرمود؛ 
متوجه گردید كه مدحی كه از محمد کرده» موجب دل شکستگی حسن و حسین علیهما الشلام گردیدہہ لذا در تعقیب کلام 
خود فرمود: «و شما دو تاء فرزندان رسول خدا صَلى الله عليه و آله هستید». حال» اگر نسبت دادن محمد به خود با گفتن جمله 
«به راستی که تو فرزند من هستی!» مفهوم امامت را می‌رساند. نسبت دادن حسن و حسين علیهما الشلام به رسول خدا صلی الله 
عليه و آله» دلیل بر آن است که ایشان بر نبؤت آن دو تصریح فرموده است!! زيرا مضاف اليه اگر در حالت اول امام باشد» در 
حالت دوم پیامبر صلی الله عليه و آله خواهد بود. و اگر نسبت دادن دوم بر نہؤت آن دو دلالت نکند» نسبت دادن اول نیز بر 


امامت دلالت نخواهد کرد؛ و این معنا برای کسی که در آن تأمل کند» روشن و آشکار است. 


اما استناد آنان به اينكه در جنگ بصره امیرالمومنین عليه الشلام يرجم را به دست وی سپرد؛ همان طو رکه رسول خدا صلی الله 
عليه و آله در جنگ خیبر يرجم را به امیرالمؤمنین عليه الہ لام سپرد» باطل است» زیرا اين کار پیامبر صلی الله عليه و آله به 
معنای آن نیست که پس از وی جانشین اوست. زیرا اگر چنین بود» لازم میآمد هركس در زمان رسول خدا ص لی الله عليه و 
آله حامل يرجم شد. به امامت نصب شده باشد و هر که در زمان اميرالمؤمنين عليه الكہ لام پرچم‌دار بوده» اين کار اشاره به 
خلافت وی داشته و این جهلی است که انسان عاقل مرتکب آن نمی شود ضمن اينكه اين باور کیسانیه لازم می‌نماید که 
محتد حنفیه» امام حسن و حسین علیهما ال لام شده باشد و طبيعتاً آن‌ها از امامت برخوردار نباشند» چون آن دو علمدار 
نبوده‌اند و محمّد بوده» و همان‌طور که گفتیم اين ادعایی است که عده قلیلی از کیسانیه قایل به آنند و اغلب پیروان اين فرقه 
آن را باطل می دانندء و اين ادّعا با قول رسول خدا ص می الله عليه و آله که فرمود: «اين دو فرزند من امامنده جه صلح کنند و 
جه جنگ» تعارض دارد و نيز مخالف اتفاقی است که بر وصیت اميرالمؤمنين عليه الشلام بر 


ص: ۷ 


امامت حسن عليه الس لام يس از خود و نیز وصيت حسن عليه الشلام به امام حسین يس از خود و قیام حسن عليه الشلام يس از 
پدرش به امور امامت و دعوت ايشان از مردم برای بيعت كردن مردم با وی بر امر امامت و نيز قيام حسین عليه الس لام يس از 
وی به وظایف امامت و بيعت مردم با وی بر اين امر - نه با محمد - تا اينكه به شهادت رسید. بی آنکه از اين قول رجوع کرده 
باشد. و با وجود حدیث رسول خدا صلی الله عليه و آله مبنی بر اینکه: این دو فرزند من» دو سرور جوانان اهل بهشت‌اند» 
ذوناره ایشا لال و عت 3 کرو سور ترک سی کل که آن کو ادعاق اط نض کین 


اما در برابر استدلال کیسانیه به قول پیامبر صلی الله عليه و آله که فرمود: روز و شب به پایان نمی رسد تا اينكه خداوند متعال 
مردی از اهل بيت مرا برانگیزد... تا آخر حدیث برای اثبات مهدویت محمد حنفیه» زيديه نيز برای اثبات اينكه قائم آل محمد 
صلی الله عليه و آله» محمد بن عبدالله بن حسن بن حسن عليه ال لام است» به همین حدیث استناد می کنند و ادّعاى آن‌ها 
ارجحتر است از ادّعاى كيسانيه» زيرا يدر محمّد بن عبدالله به «عبدالله» شهرت دارد و اميرالمؤمنين عليه ال لام «علی» نام دارد. 
و دليل فرقه كيسانيه مبنى بر اينكه اميرالمؤمنين عليه الت لام گفته باشد «من عبدالله هستم» از درجه اعتبار ساقط استء زيرا آن 
حضرت با گفتن اين عبارت. تنها خواستهاند خود را به قصد عبوديت به «الله» اضافه كرده باشند» همان‌طور كه همه بند گان 
مضاف به عبوديت به سوى االلہ؛ تعالى هستند؛ هرجند كه سخن اميرالمؤمنين عليه الشلام معناى بيشترى را نسبت به آنچه ذكر 
کردیم در بردارد و نيازى نمی بینیم آن را به عنوان حجت بر این فرقه مطرح نموده و مکشوف نماييم» كرجه اماميه اثنا عشريه 
به استدلال كردن به اين حديث از همه فرقه‌ها سزاوارترند» زيرا صاحبالأمر ايشان عليه الشلام» همنام رسول خدا صَلى الله عليه 
و آله و كنيه وی كنيه آن حضرت است و پدرش بنده‌ای است از بند گان خدا و اين در حالى است که اماميه اثنا عشريه قائل به 
عصمت همه امامان و همه اصول آن هستند و اخبار خود را درباره امامت امامان مستند به نصوصى می كنند که تصريح به 
امامت ايشان دارند. و فضايل پدران صاحب الأمر عليه الہ لام و معجزات آنان و علومى را كه به آن ممتاز بوده‌اند» نقل می... 
كنند و در اثبات مذهب خود هیچ امر ضرورى و بديهى را نظير مُردن کسی که بالضروره معلوم باشد» دفع نمی کنند و نسبت 
ضلالت را به معصومى نداده و امام عدلى را تكذيب نمی کنند؛ اما كيسانيه به خلاف آنچه مذكور افتاد كرويدهاند» از این رو 
تمسک آن‌ها به ظاهر یک لفظ كه فرقه‌های دیگر نيز می‌توانند به آن تمشک جویند» از چندان اعتبارى برخوردار نيستء زیرا 
آنچه مورد اعتماد قرار می گیرد» حججت و برهان است که اين فرقه چیزی از اين قبيل را نیاورده‌اند تا توجیهی برای گرویدنشان 


به مذهب خود باشد. 


اما اعتقاد ایشان در حيات محمد حنفیه به امامت وى و اينكه او قائم آل محمد است را به طور اختصار رد کرده و بطلان آن را 
ثابت نمودیم. و چون بطلان امامت وى ابت شد. قائم آل محمد بودنش نيز باطل خواهد بود. و آنچه مزید دلیل بر این بطلان 
می‌تواند باشد» تواتر روایات بر تصریح ابوجعفر باقر عليه الشلام بر امامت فرزندش حضرت صادق عليه الشلام و 


ص: ۸ 


ایشان عليهم التدلام به بهره‌مند بودنشان از علومی كه دلیل بر امامت آنان است و معجزاتی که خبر از حقانیت و صدق ايشان 


می‌دهند و با در نظر داشتن تصریح پیامبرص لی الله عليه و آله بر امامت آن‌ها از طریق «حديث لوح» و آنچه عبدالّه بن مسعود 
روایت نموده و سلمان در وصف امامان علیهم الت لام و تعداد ایشان آورده است. و تمام کسانی که نام بردیم و امامانی که از 
حیات نمی باشد تا با بودنشان عذر ما مقطوع گردد؛ كما اينكه در ميان اهل علم نیز کسی از آنان یافت نمی شود بلکه حتی 
یک نفر از ایشان را نيز نمی یاہیم و تنها چیزی كه از آنان مانده» داستان‌هایی در ميان مردم است و چنین مذهبی جایز نیست که 
بر حق بوده باشد» زیرا اگر حق بود» با منقرض شدن پیروان آن و عدم تواتر روایات بر درستی مذهبشان» حجت خدای متعال 
بر ايشان باطل نمی‌شد. بدین ترتیب. با آنچه در توصیف اين قوم گفتیم و اينكه خدای متعال با این مذهب بر کسی احتجاج 
نکرده و آن گونە که بیان کردیم» احدی را ملزم به اعتقاد به آن نفرموده» بطلان آن آشکار می‌شود. 


شيخ مفید - عزتش پایدار باد - گوید: فرقه امامیه همچنان قائل به نظام امامت بود تا اينكه ابوعبدالّه جعفر بن محتمد صادق 
عليهما الّر لام وفات یافت. پس فرقه‌ای از ایشان گفت: ابا عبدالله زنده است» نه مرده است و نه می میرد تا اينكه دوباره ظهور 
نموده» زمین را از عدل و داد پر كندء همان‌طور که از پیش از ظلم و ستم پر شده باشد» چون تحقیقاً مهدی قائم اوست. و برای 
اين اعتقاد خود به حدیثی تمسكك جستند که مردی به نام «عنبسة بن مصعب» آن را از قول ابوعبدالله عليه الہ لام روایت نمود 
که گفت: «اگر کسی نزد شما آمد و درباره من خبر آورد که وی مرا غسل داد كفن کرده و به خاک سپرده است» سخن او 
را باور مکنید» و این فرقه «ناووسته» نامیده می شود و علت این نامگذاری آن است که رئيس ايشان در اين ادّعاء مردی از اهل 


بصره بود كه وى را «عبدالله بن ناووس) مى ناميدنك. 


فرقه ديكرى كفتند: ابو عبدالله عليه الث لام از دنيا رفت و بر امامت فرزندش اسماعيل بن جعفر تصريح نمود و اسماعيل يس از 
ايشان امام است و قائم منتظر اوست و امام صادق عليه ال لام بنا بر مصلحتی كه خود از آن آكاه بود امر او را بر مردم ملتبس 


نمود. 
ص: ٩‏ 


و فرقه‌ای از ایشان گویند: اسماعیل به راستی در زمان پدرش وفات يافت لیکن قبل از وفات خود بر امامت فرزندش محمد 
تصریح نمودہ بنابراین يس از وی امام اوست؛ و اينان را «قرامطه» و «مبا رکیە؛ نامند. علّت نام گذاری ايشان به قرامطة» آن است 
که ثان وا ید مردی از اهل سواد کار را وسو برس اند تم فده و غت تام تقان تسار که ان ات که فان 
را به مردی به نام «مباركك» که غلام آزاد شده اسماعیل بن جعفر عليه الد لام بوده نسبت می‌دهند و قرامطه اخلاف مبا رکیه 


هستند و مبار کیه اسلا آنانند: 


فرقه‌ای دیگر از ايشان گوید: آنکه بر امامت محتد بن اسماعیل تصریح نمود. نه بر اسماعیل» خود امام صادق عليه الہ لام 
است و آن حضرت مكلف به اين امر بود» زیرا محمد پس از وفات پدرش به امامت محق‌تر از دیگری بود و اينکه پس از 
حسن و حسین علیهما الشلام امامت ميان دو برادر نخواهند بود؛ و اين سه فرقه را «اسماعیلیه؛ می‌نامند. و سبب نام گذاری ایشان 
بدین نام آن است که ايشان مدّعى امامت اسماعیل هستند و دلیلشان برای اثبات تصریح به امامت اسماعیل آن است که 


گویند: اسماعیل فرزند بزرگ‌تر جعفر بود و جایز نیست که بر امامت غير پسر ارشد تصریح گردد؛ و گفتند: مخالفان ما اتفاق 
نظر دارند که ابو عبدالله صادق عليه الت لام بر امامت اسماعیل تصریح فرموده است. اما ادّعا نمودند كه خدای تعالی را در 


امامت اسماعیل «بدا» واقع شده و ما اين سخن را از ايشان نمی پذیریم. 


فرقه‌ای دیگر گویند: امام صادق عليه ار لام در گذشت و يس از وی امام محقد بن جعفر بود و برای ادّعاى خود به داستانی 
که خودشان آن را نقل می کنند استدلال می‌نمایند مبنی بر اينكه امام صادق عليه الت لام در خانه‌اش نشسته بود که محمد در 
حالی که یک کودک خردسال بود» دوان دوان بر وی وارد كشت اما پای او به پیراهنش كير کرد و با صورت بر زمين افتاده 
يس ابا عبدالّه عليه الث لام وی را برداشته و بوسید. خاک را از چهره‌اش پاک نمود و صورت وی را به سینه خود چسبانده و 
فرمود: از پدرم شنیدم که فرمود: اگر فرزندی شبیه به من برایت به دنیا آمدء نام مرا بر او بگذار كه اين پسر شبیه من و شبیه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله و بر سنّت اوست. اين فرقه را به واسطه نام بنیان گذارش که یحیی بن ابی السبط نامیده می‌شد؛ 
«سبطیّه» نامیده‌اند. 


ص: ۱۰ 


فرقه دیگری گوید: يس از امام صادق عليه ال لام پسرش عبدالله بن جعفر امام است و استدلال کرده‌اند که وی فرزند ارشد 
امام صادق عليه ال لام بوده و امام صادق عليه ال لام فرموده است: امامت جز برای فرزند ارشد امام نخواهد بود! اين فرقه 
«فطحر ة) ناميده می شود زيرا پایه گذار آن شخصى به نام عبدالله بن أفطح بوده و گفته مىشود که بدان سبب وی را «أفطح» 


گفته‌اند كه ياهايش يهن بوده است و گفته می‌شود. سرش يهن بوده و گفته شده كه عبدالله أفطح بوده است. 


شيخ مفيد - عزتش يايدار باد - گوید: اما فرقه «ناووسیَهُ» با انكار وفات امام صادق عليه اك لام» یک امر بديهى ضروری و 
مشهود و معلوم را انكار کرده‌اند» زيرا علم ما به وفات آن حضرت. همانند آ گاهی ما از وفات يدر ايشان عليه الک لام است و 
ميان اين فرقه و فرقه اغلاۂ؛ كه منكر وفات اميرالمؤمنين عليه السّ.لام شدند. تفاوتى وجود ندارد» و همجنين شبيه كسانى هستند 
كه قتل امام حسين عليه الشلام را انکار كرده و مذعی شدند که در اين مورد امر بر مردم مشتبه شده است. بنابراين هرجيزى را 
كه اين جماعت ميان خود و ميان آن كه ما ذكر نموديم قرار دهند دليل بر بطلان سخنان ايشان درباره زنده بودن امام صادق 
عليه الكہ لام است. اما روايتى كه بدان استدلال كردهاند» خبر واحد است كه نه علمى از آن حاصل می شود و نه عملى واجب 
می گردد و اگر هزار نفر یا هزار هزار نفر هم آن را نقل كنندء اين مجوّز را به ما نمی‌دهد كه با توجه به آنء یک امر ضروری 
و بدیهی (وفات امام صادق عليه الت لام) را كه برای همه معلوم گشته و دیدہ شده است. دفع کنیم» هرجند كه می توانيم به 
ايشان (فرقه ناووسیْه) بگوییم: از كجا معلوم اين سخنى که امام صادق عليه الت لام هنكام رفتن به عراق بیان فرموده» بدان 
جهت نبوده که باران خود را از بایت مرگ خود در آن بر همه آسوده خاطر نگرداند و به ابشان اطمينان خاطر ندهد که‌به 
زودی از عراق باز خواهد كشت و ایشان را از پذیرش سخن ياوه گویان که منجر به فساد خواهد شد برحذر نداشته باشد و 
اینکه اين خبر» کاربرد مقطعی داشته و مقصود آن نبوده که به ايشان بگوید» من هرگز نخواهم مُرد و هميشه و در هر زمانی 
زنده خواهم بود؟ همچنین محتمل است مخاطب این سخنء جمع خاصی باشد که آن حضرت می‌دانسته همگی پیش از وى از 
دنا خواهئد رفت وعراضل وی آن نوده که نکر ید هر کش ازا حافت ای اکن دیما امد و تن ری ,راز داد شما 


او را باور نکنید» و این در حالی است که در بعضی سندهای اين حدیث آمده است: «هر که از شما بيايد و چنین خبری بدهد) 
و در برخی دیگر: اهر که از یاران من به سوی شما بابد و چنین خبری بدهد» و چنین حالتی اقتضا می کند که این حدیث را از 


جمعی خاص نپذیریم. 


وجه دیگری هم می‌تواند داشته باشد و آن اينكه منظور آن حضرت. همه مردم بوده باشد به جز امام پس از خود. زیرا جایز 
نیست کسی جز امامی که جانشین وى است» عهده‌دار غسل و كفن و دفن امام باشد» مگر اينكه ضرورت چیز دیگری را اقتضا 
کند؛ بنابراین گویی امام صادق عليه الہ لام به پاران خود اطلاع داده كه يس از وفاتم منعی نداردہ امام ا من شخضا 


عهده دار غسل و كفن و دفن من شود. 
ص: ۱۱ 


و چنانچه در قرآن بتوان لفظی را که به حسب ظاهر عام باشد حمل بر تخصیص کنیم و آن را به قرینه‌ای که بر خصوص 
دلالت کند. از ظاهر عام بودنش خارج کنیم» چرا جایز نباشد که مذعی شویم امام صادق عليه الم لام در اين روایت که ظاهر 
عام دارد» قصد خصوص کرده است و هدف ایشان آن بوده که «هركس غير از امام جانشین من چنین خبری را به شما بدهد» 
و حال آنکه قرینه‌ای نظیر مشاهده وفات ایشان در ميان است. برای ابطال دلیل ايشان و بیان اينكه اين حدیث بر عدم وفات آن 
حضرت تا آخرالزمان دلالت نمی کند به همین مقدار بسنده می کنیم» هرچند می‌توانیم بگوییم: همین دلیل بر بطلان مذهب 
ناووسيَةُ بس که در حال حاضر احدی نیست که پیرو این مذهب باشد تا آن را ترویج کند و در اصل هم جمع زیادی نبوده‌اند 
و از ميان ايشان نیز کسی را نمی‌شناسم که مشهور به علم باشد و کسی کتابی هم از ايشان نخوانده است» بلکه حکایتی است 
که اگر صحیح هم باشد از جمع قلیلی صادر شده که کلام ايشان پیش از آنکه منتشر شود مضمحل گردیده و همین مقدار 
برای ابطال اين مذهب کافی است و نیازی به اطاله کلام نمی باشد . 


اما اينكه اسماعیلیه استدلال کرده‌اند که اسماعیل - رحمه الله - فرزند ارشد بود و تصریح امامت بايد شامل فرزند ارشد باشد 
سخن درستی است. لیکن به شرط آنکه فرزند ارشد يس از وفات يدر در قيد حیات باشد. و اما اينكه فرزند ارشد در حیات 
پدر از دنیا برود ويس از وی زنده نباشدہ ادّعاى آن‌ها مبنی بر تصریح بر امامت وی تحقيقاً واجب نيست و اگر فرضاً هم واقع 
شود دروغ خواهد بود زيرا معنای «نص» آن است که «منصوص علیه»» جانشین امام در گذشته باشد و فعالیت‌های وی را 
ادامه دهد و اگر پس از رحلت امام در قید حیات نباشد امام نيست و در این صورت. نص و تصریح بر امامت ایشان بدون 
شک دروغ خواهد بود» و اگر خداوند سبحان می‌دانسته که وی پیش از پدرش از دنیا خواهد رفت» اما با اين وجود به او 
دستور داده كه وی را جانشین خود کند. کار عبث و بیهوده‌ای صورت گرفته و جنين نمی قطعاً دروغ خواهد بود؛ زیرا هیچ 
سودق بر آن متز کب نس رھ علدت درستی با آل فق ن قو بتابراین استلال اسماعیله بزای آثات امامت اسپاعل 


باطل است. 


اما اينكه ادّعا کرده‌اند که شيعه به اجماع» وجود نص بر امامت اسماعیل را قبول دارند» قطعاً ادعای باطلی کرده‌اند و سودایی 
فاسد در سر پرورانده‌اند» زيرا هیچ یک از اصحاب ما قائل به اين نیستند که امام صادق عليه الشلام بر امامت فرزندش اسماعیل 


تصریح کرده باشد و هیچ محدّثى حتی به عنوان حديث شاذ آن را روایت نکرده. كما اينكه در روایات شناخته شده و مشهور 


نیز چنین روایتی نیامده و سبب این تؤهم آن‌ها اين بوده که مردم در زمان حیات اسماعیل گمان می کردند که به دلیل فرزند 
ارشد بودن اسماعیل امام صادق عليه الع لام قطعاً بر امامت وی تصریح خواهند فرمود و چون اسماعیل در گذشت این تصور 
و توّهم آن‌ها نیز از بين رفت و دانستند که امامت به غير اسماعیل تعلق دارد» لیکن باطل گرایان» تصور اولیّه مردم را رها 
نکرده و آن را اصل قرار دادند و ادّعا کردند که نص بر امامت اسماعیل واقع شده است و اين در حالی است که برای اين 


ادّعاى خود. روایت يا سندی ندارند که یکی از راویان شيعه از آن باخیر باشد 
ص: ۱۲ 
و چنانچه استناد آن‌ها تنها متکی بر دعوی مجرّد از برهان باشد» ادعایشان باطل است . 


اما روایتی که از امام صادق عليه الت لام نقل شد که فرمود: «ظاهر نشد از برای خدا امری» چنان که در باب فرزندم اسماعیل 
برای وى ظاهر شد» نيز نه بدان معنایی است که «بداء در امامت» دارد» و آن‌ها در فهم اين مورد هم به اشتباه افتاده‌اند و اين 
«بداء» را در امامت اسماعیل قرار داده‌اند» زيرا معنای اين حديث همان است که از امام صادق عليه ال لام روایت گشته که 
فرمود: «به درستی که خدای عروجل. کشته شدن را بر فرزندم اسماعیل دو بار مقذر فرمود و از خداوند درباره وی حاجت 
خواستم» پس برای خدا بدائی نشد. چنانکه در مورد اسماعیل برایش بداء شد» و مقصود حضرت سخنی است که درباره کشته 
شدن بیان فرموده بود كه اين كشته شدن مقدّر شده بود اما خداوند آن را از اسماعیل با دعای ابوعبدالله صادق عليه ال لام 
رفع فرمود؛ اما خداوند عروجل درباره امامت» موصوف به بداء نمی‌شود و فقهای امامیه بر این قول اجماع دارند و در اين مورد 
روایتی نيز از امه علیهم الشلام دارند که در آن فرموده‌اند: هرجه «بداء» برای خدا در چیزی واقع شود. اما نه برای نقل پیامبری 
از نبوتش و نه امامى از امامتش و نه مؤمنى که خداوند از او عهد گرفته باشد كه مؤمن باشد. بداء واقع نمی‌شود». و اگر مسأله 
به گونه‌ای باشد كه آن را ذكر کردیم» بطلان اين استدلال اسماعیلیه که آن را دلیلی بر تصریح امام صادق عليه ال لام بر 


امامت اسماعیل قرار داده بودند» ثابت می‌شود. 


اما آنکه قائل به تصریح امامت محمد بن اسماعیل از طرف پدرش می‌باشد. گرفتار تناقض گویی و فساد رأى گردیده است؛ 
هم‌زمان ثابت نگردیده باشد» ممکن نیست که امامت محمد به اثبات برسد زیرا در آن صورت امامت وی با تصریح کسی غير 


امام خواهد بود و چنین امری از دید كاه صحیح» فاسد است. 


اما کسی که گمان کرده امام صادق عليه السّ.لام بر امامت محمد بن اسماعیل يس از وفات پدرش تصریح نموده» برای اثبات 
نظر خود روایتی نقل نکرده و هرجه گفته» از روی قياس بر اصلی بوده که فاسد است. و آن اصل فاسد آن است که آنان 
معتقدند که امام صادق عليه ال لام بر امامت پسرش اسماعیل تصریح فرموده است» و بر این اساس گمان کرده‌اند که عدالت 
حکم می کند. چون بر امامت اسماعیل تصریح شده و وی وفات يافته» پسرش مشمول آن تصریح گردد. چون محق‌ترین مردم 
به آن است. و از آنجا که ما بطلان قول آن‌ها در مورد ادّعايشان که بر امامت اسماعیل تصریح شده را ثابت کردیم» اصلی را 
كه کلامشان را مستند به آن کرده‌اند» مبنی بر اينكه اگر ادّعاى آن‌ها بر وجود تصریح امام صادق عليه الت لام درباره امامت 


فرزندش اسماعیل ثابت شود سخن آن‌ها درباره وجوب نص بر امامت پسرش يس از وی» صحیح نمی‌باشد. زیرا امامت و 


ذو افق تست که هماننك امو ال نه ارت رده شو نو اگ حن نود 
صوص دو امری د موان پو از کار ده اسو ی و ین وی 
ص: ۱۳ 


باشد پا کسی که مصلحت ایجاب كرده كه وی امام باشد» باز هم بطلان اين مذهب اثبات می‌شود. 


اما كسانى که مذعی امامت محمّد بن جعفر عليه الم لام پس از پدرش شده‌اند بسيار اند ک و نادر هستند. آنها زمانى» على.. 
رغم تعداد کم و انكارشان از طرف جماعت شيعه جنين ادّعايى را مطرح نمودند» لیکن منقرض شدند و کسی از ايشان باقى 
نماند كه پیرو این مذهب باشد و همین مسأله خود دليل بر بطلان سخنان ايشان است» زیرا اگر ادّعاى به حقى بود» جایز نبود 
که خداوند پیروان آن را به كلى نابود گرداند تا آنجا كه حتی یکی باقى نمانده که ادعای پیروی از این مذهب را داشته باشد 
هرچند حدیثی را كه آن را روایت کردند» به فرض صحت. دلیلی بر اثبات ادعایی که می کردند نداشت و حال آنکه اين 
حدیث» حديث شناخته شده‌ای نیست و محدّثى هم كه نامش در کتب حديث ذكر شده باشد» آن را روايت نكرده است و به 
فرض ثبوت روایت» باز هم خبر» واحد باقی خواهد ماند و اخبار آحاد موجب آن نمی‌شوند که ما بر خدای عروجل قولى را 
نسبت دهیم» و اگر صحيح نيز بود» محتوای آن دلیلی بر امامت نبودہ زیرا پاک كردن امام صادق عليه ال لام خاک را از 
صورت فرزندش» دليل بر تصریح آن حضرت بر امامت او نیست. نه عقلا و نه عرفا و عادة. و همچنین است چسباندن وی به 
سینه‌اش و نيز گفتن اينكه: «پدرم مرا خبر کرد كه فرزندی برايم متولّد خواهد شد كه به وى شباهت دارد» و اينكه به وی امر 
نموده نام خود را برايش بر گزیند» واينكه به وى اطلاع داده كه آن كودك بر سنّت رسول خدا صلی الله عليه و آله خواهد بود 
و مجموع اينها باهم نيز دليلى بر امامت نمی‌تواند باشدء نه به حسب ظاهر و نه به حسب قول و فعل و نه در تأويل آن و اگر 
در اين روايت دليلى بر ادّعاى آنان وجود نداشته باشدء بطلان آن آشکار می گردد. ضمن اينكه محتد بن جعفر» يس از 
پدرش شمشیر بركرفته و خروج کرد و مردم را به سوى امامت خويش دعوت نموده. خود را اميرالمؤمنين ناميد! و این در 
حالى است كه هركس از آل ابوطالب خروج نمود؛ اين نام را بر خود نگذاشته بود و در ميان پیروان امامت اختلافى نيست که 
هركس يس از اميرالمؤمنين عليه ال لام خود را به اين نام بنامد» فعل منكرى انجام داده است و جنين شخصى چگونه می‌تواند 
بر سنّت رسول خدا صلی الله عليه و آله باشد» مگر اينكه راوى اين حديث درباره وى دچار تؤهم شده يا از روى عمد دروخ 
گفته باشد. 


به درستی که امر فرقه «فطحيّةُ) نیز روشن و فساد قول آنان از کسی که در آن تأمّل کند. نه پنهان است و نه پوشیده؛ زیرا اين 
جماعت ادّعا نکرده‌اند که از امام صادق عليه ال لام نضّى برخلافت عبدالله در اختيار دارند» بلکه اينان اين مذهب را از آن رو 
اختیار کرده‌اند كه روایت کرده‌اند که آن حضرت فرموده: 


ص: ۱۴ 


امامت در فرزند ارشد امام مى باشد. و اين حديث جز با قيد يكك شرط روايت نشده و آن شرط اين است كه اولاد ارشد زمانى 


مى تواند امام شود كه عيب و نقصى در او نباشد و طايفه اماميه بدان جهت بر امامت موسى كاظم عليه ال لام اتفاق كردهاند» 


چون متفق‌القول هستند که عبداله نقص در دین داشته و قائل به مذهب «مرجته» بوده که منحصراً قائل به امامت علی بن ابی 
طالب عليه الث لام و عثمان بودهاند و یک بار كه عبد الله از حضور امام صادق عليه الشلام بيرون رفته بود» امام فرموده بود:«این 
یک مُرجیء بز رگ است». و نيز روايت كردهاند كه روزى عبدالله به حضور امام صادق عليه السّ.لام رسید. در حالى كه آن 
حضرت به نقل حديث برای ياران خود مشغول بود» و چون عبدالله را دید سكوت فرمود تا زمانى كه عبدالله از مجلس خارج 
گردید. يس از وى در اين مورد سؤال شدء فرمود: مگر نمىدانيد كه او از مرجثه است؟ و علاوه براين» وى را علم و دانشى 
نبود که از عامه مردم متمایزش کند و چیزی در رابطه با حلال و حرام هم از او روايت نگردیده و در مقامى هم نبوده كه فتوى 
صادر کند. وی يس از پدرش ادّعای امامت کرد و با چند سؤال ساده از طرف شیعیان امتحان شد» لیکن از جواب عاجز ماند و 
چیزی نگفت. لذا برای نشان دادن بطلان امامت وی» جه دلایلی بیشتر از آنچه ذکر کردیم لازم است تا ثابت گردد اين دلایل 
مانع امامت چنین مردی می‌شود؟ ضمن اينكه اگر دلیلی بر منع امامت وی نبود» جايز نبود که پدرش از تصریح امامت وی 
خودداری کند. و اگر تصریح می‌فرمود آشکار می‌شد و راویان آن را نقل می کردند. و اينكه اين جماعت از اثبات وجود 


نص از طرف امام صادق عليه الشلام عاجزند» خود دلیل روشنی بر بطلان مذهب ايشان است. 


شيخ مفید - عزتش پایدار باد - گوید: طايفه امامیه يس از اين ماجرا همچنان بر نظام امامت باقی بودند تا اينكه موسی بن 
جعفر علیهما السّرلام چشم از جهان پوشید و يس از وی شیعیان چندین فرقه شدند که یکی از اين فرقه‌ها که اکثریت را شامل 
می‌شد. به دلیل وجود نص بر ايشانء قائل به امامت ابوالحسن رضا عليه الترلام گشتند و با این کار خود» بهترین راہ را 
بر گزیدند. فرقه‌ای نیز قائل به ختم امامت به موسی بن جعفر عليه السّرلام شدند و مدّعى گشتند که وی زنده است و او مهدی 
منتظر است. و فرقه دیگری م رگ آن حضرت را پذیرفتند لیکن مدّعى شدند که ايشان به زودی مبعوث خواهد شد و امام قائم 
منتظر اوست. فرقه «واقفه» درباره امام رضا عليه ال لام دچار اختلااف شدند؛ بعضی از آنها گفتند: کسانی که پس از امام 
موسی عليه ال لام جانشین وى شده‌اند. خلفا و وکلا و قاضیان آن حضرت هستند و تا زمان خروج ايشان کارها را از طرف 
وى تمشیت می کنند و اينان امام نیستند و هر گز هم ادّعاى امامت نکرده‌اند؛ و بقیه پیروان اين فرقه گفتند: اينان گمراهان به 
اشتباه رفته و ظالم‌اند و درباره شخص امام رضا عليه الشلام سخنی بز رگ و به گزاف رانده» وى و امامان يس از وی را که از 
فرزندان آن حضرت بودند تکفیر نمودند. و فرقه دیگری که امامت حضرت رضا عليه التر لام را پذیرفته بودند» از قول حق 
خارج گشته و با تمشک به سخنی 


ص: ۱۵ 

بسیار سخیف. منکر وفات امام موسی عليه السلام و زندانی شدن وی گشته و تصور کردند که مردم در مشاهده اين امور دچار 
اشتباه و توهم شده‌اند و مدّعى شدند كه آن حضرت زنده است و از دیده‌ها پنهان گشته و مهدی اوست و پنداشتند که آن 
حضرت. محمد بن بشیر» غلام بنی‌اسد را جانشین خود قرار داده و با اين سخن, قدم در راه غلو نهاده و قائل به «اتحاد» شده و 


به تناسخ گراییدند. 


فرقه «واقفیه» برای اثبات درستی مذهب خود به سخنی از امام صادق عليه ال لام استناد مى كنند که هنگام متولد شدن موسی 


بن جعفر علیهما الت لام به زبان آورده‌اند. آن حضرت بعد از تولد موسی» بر حمیده بريريه - مادر موسی کاظم عليه الشلام - 


وارد گشته و فرمود: «مبارک باد تو راء مباركك باد تو را که ملک به خانه تو درآمد»! و نیز نقل است که از حضرت صادق عليه 


الشلام از نام قائم پرسیدند. فرمود: نامش «حدیدة الحلاق» (تیغ سرتراش) است. 


به اين فرقه (واقفتِ4) گفته می‌شود: فرق ميان شما و ناووسية که قائل به توقف بر امام صادق عليه الت لام شدند و کیسانیه که 
قائل به توق بر ابوالقاسم محمد حنفيّه شدند و مفوّظه که منکر وفات ابی عبدالله الحسین عليه ال لام و شهادت وی گشتند و 
سبأيّه که وفات امیرالممنین عليه الشلام را انکار نموده و مدعی زنده بودن وی شدند و محقدیه که وفات رسول خدا صَلی الله 
عليه و آله را نفی م ىكنند و قائل به زنده بودنش هستند. چیست؟ و هر دلیلی که ايشان برای اثبات بطلان اين مذاهب ارائه 
کنندء ما به همان دلايل» مذهب آن‌ها (فرقه واقفیه) را باطل می دانیم. 


سپس به ايشان گفته می‌شود: در آن حدیثی که به آن تمشکک جسته‌اید از کجا دریافتید که منظور امام صادق عليه الّر لام از 
«ملکک» در اين حدیث» امامت بر همه خلا-يق» و حاکم كردن امر و نهی نباشد؟ و به جه دلیل فکر می‌کنید» منظور حدیث 
حضرت صادق عليه الت لام از جمله‌ای که به حميده بریریه فرمود (مباركك باد تو را که ملک به خانه تو درآمد) آن است که 
امام موسی کاظم عليه الت لام خروج به شمشیر خواهد کرد و كارش عالم كير خواهد شد؟ مگر نشنیده‌اید کلام خدا را که 
می‌فرماید: قد اننا ءال راهیع الکتاب و الكمة و ءَانيَاهُم مُلكا عَظِيمَااء -. نساء / ۵۴ - [در 


حقیقت. ما به خاندان ابراهیم کتاب و حکمت دادیم و به آنان ملکی بزركك بخشیدیم.) و منظور حق تعالی از «ملک عظیم؛ 
چیزی جز ملک دين و فرمانروايى بر جهان نیست؟! و اما قول اين فرقه: از وى درباره قائم سؤال شد» پس فرمود: نامش حديدة 


الحلاق است. به فرض صحیح بودن - هرچند که معروف و مشهور نیست - 
ص: ۱۶ 


می كوييم: از کجا معلوم که آن حضرت نام قائم به امر امامت را نبرده باشند و اشاره‌ای به قائم به شمشیر نکرده‌اند؟ حال آنکه 
می دانیم هر امامی يس از پدرش قائم به امر است. به راستی جه دلیلی برای گرویدنشان به این مذهب وجود دارد جز کوردلی؟ 
و اگر به ايشان گفته شود: جه دلیلی بر امامت ابوالحسن موسی کاظم عليه الہ لام دارید؟ و دليل شما بر تصریح پدرشان بر 
امامت وی چیست؟ هر جوابی که برای اثبات باورشان ارائه کنند ما نيز همان استدلال‌ها را برای اثبات امامت امام رضا عليه 
الت لام و ثبوت نص بر امامت ايشان از جانب پدرش ارائه می کنیم. و در اين صورت هیچ گری زگاهی برای دفاع از باور خود 


نخواهد داشت. 


اما کسانی که پنداشته‌اند امام رضا و امامان يس از وى علیهم السلام خلفای ابوالحسن موسی کاظم عليه الشلام هستند و خود 
دعوی امامت نداشته‌اند» اين پندار آن‌ها آنقدر سست و بی‌پایه است که ضرورتی برای دفع آن وجود ندارد؛ زيرا همه پیروان و 
غیرطرفداران اين جماعت و هر که در اين امر نظر کند» می‌داند كه ايشان ادعایی کرده و مردم را به پذیرفتن امام مورد نظر 
خود دعوت نموده‌اند و به راستی که هیچ فرقی ميان اين جماعت و فرقه شاذ و نادر «کیسانیه» که ادعا کرده‌اند حسن و حسین 
علیهما الس لام دو خليفه محتّرد حنفیه بوده‌اند و مردم را دعوت به امامت محمد حنفیه می كردهاند» نیست؛ و وضوح بطلان اين 


سخن به حدّى است که انسان را از اطاله کلام درباره آن بی نیاز می کند. 


اما «بشیره؛ به دلیل وفات ابوالحسن موسی کاظم و امامت رضا علیهما الالام و بطلان حلول و اتحاد و ضرورت وجود 
شریعت‌ها و فساد غلوٌ و تناسخ در مجموع و تك تک» دليل بر فساد مذهب ايشان است. 


شيخ مفيد - خداوند عزتش را يايدار كند - گوید: فرقه اماميه در مدّت حيات امام رضا عليه الہ لام بر اعتقاد به اصول امامت 
باقی ماندند و چون آن حضرت وفات يافت و فرزند خود ابوجعفر محمد تقی عليه الد لام را که به هنكام وفات پدرش هفت 
ساله بود» جانشین خود فرمود» ميان ایشان اختلاف افتاد و به سه فرقه تقسیم شدند: یک فرقه همچنان بر سنت قول به امامت 
باقی مانده 


ص: ۷ 


و امامت ابوجعفر محمد تقى عليه الشلام را پذیرفتند و نص را بر امامت او نقل کردند» و اين يرطرفدارترين سه فرقه بود؛ و فرقه 
دیگر كه قائل به امامت امام رضا عليه الت لام بودند از اين باور بركشته و عقیدہ واقفیه را پذیرفتند و فرقه دیگر قائل به امامت 
احمد بن موسى شده و گمان بردند كه امام رضا عليه السّ.لام وصيّت به امامت وى كرده و بدان تصريح نموده است و اين دو 
فرقه مخالف» دليل خود را برای عدول از اصل امامت صغر سن ابو جعفر محقرد تقى عليه ال لام عنوان كرده و گفتند: جايز 
نيست که امام كودكك نابالغ باشد؛ كه در پاسخ آن‌ها كه بعد از اعتقاد به امامت رضا عليه السّ.لام از اين باور رجوع كرده و به 
مذهب واقفيه در آمدند» همان ياسخى كه به واقفيه داده شدء داده می‌شود: به جه دليل امامت امام رضا عليه الہ لام را ثابت 
می كنيد تا ما هم با دليلى مشابه آن» امامت ابو جعفر محمّد تقى عليه الت لام را برایتان ثابت كنيم و به هر دستاويزى برای طعن 
در نقل نص بر امامت محمد تقى عليه الس لام متوسل شوند. فرقه واقفيه نيز به همان شيوه در نص بر امامت ابوالحسن رضا عليه 
الشلام طعن می‌زنند و نبايد اين دو را از هم جدا كرد. 


با آن كه به اشتباه افتادن ايشان در مورد سن ابو جعفر محل د تقى عليه الشّ.لام فسادش آشكار استء زيرا كمال عقل برای 
حجت‌های خداء با صغر سن آنان انکار نمی شود خدای عرّوجل گوید: الوا کیت کلم من کان فى الْمَهْدِ صیاقال إنى_عَتِدُ 
الله ءَاتئنى - الکتاب و جعلنی نبا -. مریم/ ۳۹-۴۰ - [ كفتند: 


«چگونه با کسے كه در گهواره و کودک است سخن بگوییم؟» کو دک كفت: «منم بنده خداء به من كتاب داده و مرا پیامبر 
قرار داده است.] و با اين آيه از سخن گفتن عیسی عليه الشلام در گهواره خبر داده است و در داستان یحبی عليه الشلام می۔۔ 
فرماید: «و ءَاتَِنَهُ الحُكم صیّاه -. مریم ۱۲1 - ( 


و از کودکی به او نبؤت دادیم.] و جمهور شيعه و مخالفان آن‌ها اجماع دارند بر اينكه رسول خدا صلی الله عليه و آله» على 
عليه الس لام را در سن کودکی دعوت به اسلام فرمود و کودکی جز وی را دعوت نفرموده است و با حسن و حسين علیهما 
اتلام در حالی که دو کودک بودند» به مباهله رفت و قبل و بعد از وی هر گز کسی مباهله با کود کان را ندیده است؛ و اگر 
وضع بدان گونه است که بیان کردیم؛ از مخصوص گردانیدن خداوند متعال حججت‌های خود را به شرحی که گفته آمد» پس 
آنچه اين فرقه در مورد صغر سن امام محمّد تقی عليه الشلام بدان چنگ زدهاند» باطل می‌شود؛ هرچند اين فرقه اقرار به ظهور 
معجزات بر ائم علیهم ال لام و خرق عادت در ایشان کرده‌اند. اصلی را که با آن امامت محمّد تقی عليه الشلام را انکار مى.. 


کنند» باطل می‌شود. و اگر ظهور معجزه از امامان علیهم الشلام را نپذیرنده به معتزله که صدور معجزه در غير انبیا را انکار می۔۔ 


ص: ۱/۸ 


و کلام برادران ناصبی خود را تکرار کرده‌اند و به خواست خدا همین مقدار برای رد مذهب ایشان» آن گونه که حکایت 


کردیم» کافی ات 


شيخ مفيد - خداوند عزتش را يايدار كند - گوید: فرقه امامیه‌ای که بر عقیدہ خود بر امامت ابوجعفر محمد هادی عليه ال لام 
ثابت قدم ماندند. امامت فرزندش على بن محمد علیهما الالام را نيز يس از پدرش پذیرفتند و از امام محمد تقی عليه الس لام 
نص بر آن حضرت را نقل نمودند» مگر جمع قلیلی كه از ايشان جدا كشته و قائل به امامت موسی فرزند محمد تقى و برادر 
ابوالحسن على بن مح د علیهما ال لام شدند. اما آن‌ها زياد بر این عقيده باقی نماندند و خیلی زود به مذهب حق با زگشت 
نموده و امامت على بن محقد عليه الت لام را پذیرفتند و امامت موسی بن محمد را رد نموده» جملگی بر امامت ابوالحسن على 
بن مح د عليه ال لام استوار ماندند و چون على بن محمد عليه الس لام وفات یافت. دچار تفرقه شدند و از آن پس» جمهور 
شيعه قائل به امامت ابو محمد حسن بن على عليه الترلام گشته و نص امامت وى را نقل کردند و آن را ثابت کردند» و فرقهاى 
ديكر از آنان (اماميه) گفتند: يس از ابوالحسن» محمد بن على برادر ابو محمد امام است و گمان بردند كه امام على نقى عليه 
الترلام در حيات خود بر امامتش تصريح كرده است. اما اين محقد در زمان حيات پدرش وفات يافته بود لیکن پیروان این 
فرقه وفات وى را نيذيرفته و گمان بردند كه وى نمرده و زنده است و امام منتظر اوست! و فرقه دیگری نيز كه از جمع اکثریت 
جدا شده بودند و عده قليلى بودند» گفتند: يس از محمد بن على بن محمد بن على بن موسی برادرش جعفر بن على امام 


است و پنداشتند كه پدرش يس از محمد» نص بر امامت وى كرده است و او يس از يدرشء امام قائم است. 


پس در پاسخ فرقه اول گفته می‌شود: چرا گمان كرديد كه بعد از ابوالحسن» يسرش محمد امام است؟ و دليل شما بر اين امر 
كدام است؟ يس اگر مدّعى وجود نص شدندء از آنان لفظ نص و حيجت بر صخت آن خواسته می‌شود و هركز لفظى كه به 
امامت وى مربوط باشد» نخواهند يافت و نيز هيج روايت متواترى هم در اختيار ندارند كه به آن استناد کنند زيرا تعدادشان 
آ ر اند كد ابيط که یهت ترات سے سار مس ای گس تیان ال فرقه ينا كلن سس هتفای كشن از انان اق اند 
است و خود اين» آن گونه كه مذ کور افتاد» دليل بطلان مذهب ايشان است. و در رد ادّعاى آن‌ها درباره زنده بودن وی همان 
پاسخی به آنان داده خواهد شد كه به كيسانيه و ناووسيّه و واقفيه داده شد. يس با هر جه ايشان اين مذهب را باطل کنند» ما نيز 


به همان حيّجتء اين قول ايشان را باطل می كنيم كه به راستى راہ نجاتی از آن ندارند. 
ص: ۱۹ 


اما بنای مذهب اصحاب جعفر بر امامت محمّد استوار است و چنانچه قول به امامت محمّد به خاطر نبودن دلیل بر امامت حسن 
عسکری عليه الشلام رد گردد» بطلان اصحاب جعفر که قائل به امامت او شده‌اند» آشکار می گردد. 


شيخ مفید - خداوند عزتش را پایدار بدارد - گوبد: چون ابو محترد حسن بن على علیهما السّ.لام وفات يافت - به حسب 
روایت ابو محمد حسن بن موسی رحمه الله - ياران وی به چهارده فرقه تقسیم شدند و اکثریت آن‌ها قائل به امامت قائم منتظر 
شدند و ولادت ايشان را ثابت کردند و نص بر امامت وى را تصحیح کرده و گفتند: وى همنام رسول خدا صلی الله عليه و آله 
و هدایت گر مردم است و معتقد شدند که آن حضرت دو غیبت خواهد داشت که یکی طولانی‌تر از دیگری است و غیبت اول 
از این دو غیبت کوتاه‌تر است. و در اين غیبت نوّاب و سفیرانی خواهد داشت و از جمعی از مشایخ افراد مورد اعتمادشان 
روایت کرده‌اند كه يدر آن حضرت یعنی امام حسن عسکری عليه الشلام وی را برای ایشان آشکار فرموده و شخص ایشان را 
به آنان نشان داده است. آنها به هنكام وفات پدرش, در مورد سن آن حضرت دچار اختلاف شدند» پس بسیاری از ایشان 
گفته‌اند که سن ايشان در آن هنكام ينج سال بوده است» زیرا پدرش به سال دویست و شصت وفات يافته و تولد حضرت قائم 
به سال دویست و پنجاه و ينج بوده است. و برخی از ایشان گفته اند: تولد آن حضرت به سال دویست و پنجاه و دو بوده و سن 
وی به هنكام وفات پدرش هشت سال بوده است؛ و گفته‌اند: پدرش تا زمانی که خداوند عقل وی (حضرت قائم عليه ال لام) 
را به كمال نرسانیده و حکمت و فصل الخطاب را به وى نیاموخته بود و وی را به داشتن اين صفات از ساير مردم متمایز 
نگردانیده بود» از دنيا نرفت؛ زیرا وی خاتم حجت‌ها و وصی اوصياء قائم زمان و صاحب امر آن بود؛ و این فرقه در جواز این 
معناء استدلال به عقل کرده‌اند» زیرا محال بودن آن از بين رفته و در حيطه امکان قرار گرفته است. زیرا خداوند متعال در 


داستان عیسی می‌فرماید: دو بْکلم الاس فى الْمَهْدِ و کهلاه -. آل عمران/ ۴۶ - [و 


در گهواره به اعجاز و در میانسالی به وحی با مردم سخن می گوید.] و در داستان يحيى می‌فرماید: «و ءَاتَتِنهُ اكم صبیّا» -. 
مریم ١‏ - و از کودکی به او نبؤت دادیم.) و گفته‌اند: صاحب امر زنده است و نمرده و نمی میرد هرچند هزار سال زنده 
بماند تا اينكه زمين را از عدل و داد پر کند. همان‌طور که از پیش از ظلم 


ص: ۳۰ 


و ستم پرشده باشد. و آن حضرت به هنگام ظهور جوانی قوی به مانند جوانان سی و چند ساله باشد و اين را از جمله معجزات 
وى به شمار آورده‌اند واين را از جمله دلایل و نشانه‌های امامت وی دانسته‌اند. 


و یکی از فرقههايى که به امامت حسن عسكرى عليه الّرلام كرويده بود كويد: او زنده است و نمی‌میرد» بلكه غايب گشته و 
قائم منتظر اوست. 


و فرقهاى دیگر كويد: ابو محترد وفات يافته و يس از م رگش زنده خواهد شد و مهدى قائم اوست و در اين مورد به روايتى 


استناد كردهاند كه می گوید: قائم را بدان جهت قائم ناميدهاند كه يس از مرگ قيام می کند . 


فرقهاى دیگر كويد: ابو محمد قطعا وفات يافته و امام يس از وى برادرش جعفر بن على است و برای گفته خود به روايتى از 
امام صادق عليه ال لام استناد می کنند که: «امام کسی است که جز به او نتوان مراجعه نمود». و گفتند: چون فرزندی از حسن 


که آشکار باشد را ندیدیم» ناچار شدیم قائل به امامت برادرش جعفر شویم! 


فرقه‌ای دیگر از معتقدان به امامت حسن عسکری عليه الہ لام از پذیرش امامت وی باز گشته و گفتند: او امام نبود بلکه یک 
مدّعى بر باطل بود و امامت برادرش محمد را انکار نموده» گفتند: امام جعفر بن على است. با نص پدرش بر وی و گفتند: ما 
از این جهت قائل به اين قول شدیم که محفد در زمان پدرش على نقی عليه الس لام وفات يافت و امام در زمان حیات پدرش 


نمی ميرد امام حسن عسکری هم فرزندی نداشت و امام از دنیا نمی‌رود مگر اينكه فرزند داشته باشد. 


فرقه‌ای دیگر گفتند: محمد بن على برادر حسن بن على امام است و از قائل بودن به امامت حسن رجوع کردند و مدّعى شدند 


كه محمّد زنده است و حال آنکه پیش از آن منکر جنين چیزی بودند. 


فرقه دیگری گفتند: يس از حسن امام پسر اوست که او منتظر است و او على بن حسن است نه آن‌گونه که قطعیّه اعا می.. 


کنند که محفذ بن حسن استه لیکن بعدا اععقاد قطعیه را در غیبت و انتظاز» حرف به حرف پذ پرفتند. 
ص: ۲۱ 


فرقه‌ای دیگر گوید: امام قائم که فرزند حسن است. هشت ماه پس از پدرش به دنا آمد و امام منتظر اوست. و باور کسانی که 


را که می گفتند آن حضرت در زمان پدرش به دنيا آمده» تکذیب نمودند. 


فرقهاى دیگر گوید: ابو مقف فى انك ظاهرا نرزندی داشته باشد وفات یافت بلکه یکی از كنيز كان وی باردار بود و امام قائم 
بعد از حسن» فرزندی است که در شکم مادر است و مادرش هنوز وی را به دنيا نياورده است و اين امكان هست كه وى تا 
صدسال دیگر حامله بماند و چون زايمان کرد ولادت وى آشکار می گردد. 


فرقه‌ای دیگر گوید: بعد از وفات امام حسن عليه الث لام امامت باطل شد و برچیده شد و حججتی از آل محمد صلی الله عليه و 
آله بر روی زمین باقی نمانده بلکه حجت اخبار و روایاتی است که از امامان پیشین برجای مانده. اين فرقه گمان کرده‌اند که 


خالی بودن زمين از حجت اگر به سبب خشم گرفتن خدا بر بند گان باشد و آن را مجازاتی برای ايشان قرار دهد جایز است. 


فرقه‌ای دیگر گوید: در حقيقت محمد بن على برادر حسن بن علی» يس از پدرش على امام بود و چون وی را وفات در رسید 
به یکی از غلامانش که «نفیس» نام داشت و محل اعتماد و ثقه بود» وصیّت نموده و کتاب‌ها و سلاح‌ها را به وی داد تا آن‌ها 


فرقه ای دیگر گوید: دانستیم كه حسن عسکری عليه ال لام امام بود» اما چون وفات يافت امر بر ما ملتبس شد و به راستی 


نمی‌دانیم که بعد از وی آبا جعفر امام است يا دیگری» و آنچه بر ما واجب است آن است که يقين داشته باشیم حتماً امامی 
وجود دارد» لیکن تا زمانی که بر ما معلوم نشود آن امام کیست. امامت کسی را نمی‌پذيريم. 


زنده خواهد شد و قیام به شمشير خواهد نمود و زمين را از عدل و داد پر خواهد کرد همان‌طور که از پیش از ظلم و ستم 


پرشده باشد. 


بن على را به امامت منصوب نمودہ از اين رو هم با نص و هم با ورائت» يس از وىء امامت از آن اوست. و دلیل اين قول خود 


را وجوب عقلی 
ص: ۳۲ 


وجود امام دانسته‌اند و با نبودن فرزند امام حسن عسکری عليه الہ لام» گمان پرده‌اند که ادعای فرقه امامیه اثناعشريه مبنی بر 
اينكه امام حسن عسکری عليه الشلام دارای فرزندی بوده است. امری باطل است. 


شيخ مفید - خداوند عزتش را پایدار کند - گوید: اکنون که سال سیصد و هفتاد و سه هجری است. اثری از اين فرقه‌هایی که 
نام برديم» نیست مگر فرقه امامیه اثناعشریه که قائل به امامت فرزند امام حسن عسکری عليه الشلام كه همنام رسول خدا صَلى 
الله عليه و آله بوده» و يقين دارند که آن حضرت زنده است تا اينكه چنان که شرح دادیم قيام به شمشير کند. و اين فرقه 
بزرككترين فرقه‌های شيعه به حسب عدد و کثرت دانشمندان متکلمان تيزبين» مردان صالح عابدان فقیه» اصحاب حدیث. ادبا 
و شعرا می‌باشند و اينان بزرگان امامیه و مورد اعتماد در دیانت‌اند» لیکن دیگر فرقه‌ها چنان منقرض شده‌اند که هیچ كس 
نمی داند از اين چهارده فرقه‌ای که مذ کور افتادند» احدی بر جای مانده باشد که اظهار وجود کند که پیرو یکی از اين مذاهبی 
است که وصفشان رفت» مگر فرقه امامیه اثناعشریه؛ اما بقيه به تاريخ پیوسته‌اند و چیزی از آن‌ها نمانده» جز مشتی اراجیف 


مبنی بر وجود قومی از ایشان که صحت آن قابل اثبات نیست. 


اما به فرقه‌ای که قائل به زنده بودن ابو محمد (حسن عسکری عليه الشلام) بوده‌اند» گفته می‌شود: جه تفاوتی ميان شما و فر قه... 


های واقفیه و ناووسته وجود دارد؟ که در این صورت خواهند دید هیچ تفاوتی ندارند. 


اما به فرقه‌ای که گمان دارد ابو محمد يس از وفات زنده شده و امام منتظر اوست. گفته می‌شود: اگر آن‌طور که باور دارید» 
جایز است دنیا یک روز از وجود امام خالی باشد. چرا جایز نباشد که دنیا یک‌سال از وجود امام خالی باشد؟! و جه تفاوتی با 
اين دارد که دنا تا ابد از امام خالی باشد؟ اين باور به معنای خروج از مذهب امامیه است و قائل شدن به مذهب خوارج و 
معتزله؛ و هركس از شيعه قائل به اين قول شود ما نيز با همان دلایلی كه برای ناصبیان آوردیم و دلیل بر اثبات وجود امامت 
است» پاسخ آن‌ها را می‌دهیم. سپس به ايشان گفته می‌شود: از کجا دانستید که امام حسن عسکری عليه ال لام تاکنون زنده 
نشده و از این يس زنده خواهد شد؟ و بدین ترتیب با این سخن» بطلان مذهب ایشان ثابت می‌شود. و اما آنچه استدلال کرده.. 


اند به آن از اينكه از اين جهت قائم را قائم نامند 
ص: 1۳ 


که پس از وفات دوباره زنده می گردد و قيام به امر امامت م ىكند» ممکن است مراد از اين جمله آن باشد که قائم را از اين 
جهت قائم می‌نامند که پس از مرگ يادش و غفلت امت از اوہ قيام به امر امامت کندہ نه آنکه حقيقتاً مرده باشد و در اين معنا 


این فرقه هیچ تفاوتی با کیسائیه نخواهد داشت با اينكه در روایت آمده است که قائم را از آن جهت قائم نامیده‌اند که قیام به 


دینی می کند كه مندرس و کهنه شده باشد و حّی را آشکار می‌سازد که پنهان شده باشدء آن هم بدون هیچ تقيه و پروایی در 


چیزی از امور دین. و این خود ادّعای آنان را باطل می‌سازد. 


اما فرقهاى که گمان کرده‌اند. جعفر بن على يس از برادرش حسن عسکری عليه الشلام امام است» از راه حدس و گمان به اين 
باور رسیده‌اند» بی آنکه حدیث و روایتی در این مورد به آنان رسیده باشد که بتوان در آن نگریست؛ و ميان اين قوم و کسانی 
که بدون هيج دلیل و برهانی مدعی امامت برخی از آل ابوطالب يس از حسن عسکری عليه ال لام شده‌اند» تفاوتی وجود 
ندارد. اما استدلال آن‌ها به روایتی از امام صادق عليه النّد لام که فرموده است: «امام کسی است که جز به او نتوان به دیگری 
رجوع كرداء به ایشان گفته می‌شود: از کجا پی برده‌اید که به کسی جز جعفر نمی‌توان رجوع کرد و ملجأ و پناه» فرزند امام 
حسن عسکری عليه الترلام نیست؟! آن هم با توجه به اينكه اکثر امامیه تصریح به امامت وی کرده‌اند؟ يس اگر بگویند: بر ما 
واجب نیست که وجود کسی را اثبات کنیم که او را ندیده‌ایم» خواهیم گفت: اگر دلیلی در دست باشد که وجود وی را اثبات 
کند. چرا بر شما واجب نیست که وجود وی را اثبات کنید؟ با آنکه سزاوار نیست که بخواهیم امامت کسی را اثبات کنیم که 
نصی و دلیلی بر امامت وى وجود ندارد! با آنکه دیگران هم می‌توانند به همین استدلال برای اثبات امامت مردی از آل 
ابوطالب تمشک جسته و بگویند: چون من ملجأى جز او نیافتم که به وى رجوع کنم» قائل به امامت وی شدم. 


اما برای فرقه‌ای که از اعتقاد به امامت حسن عسکری عليه الث لام رجوع نموده و منکر امامت برادرش محمد شدنده به وجود 
نص و تواتر بر امامت وی از جانب پدرش استدلال می کنیم و از ایشان می خواھیمء دلیل بر امامت على نقی عليه الشلام را ارائه 
کنند و ایشان به هرجه استدلال کردند» ما هم از همان‌ها برای اثبات امامت حسن عسکری عليه الشلام استفاده خواهيم کرد. 


ص: ۳۴ 


اما در مورد انکار امامت محترد بن على برادر حسن عسکری عليه الع لام از طرف آنان» بايد كفت که در اين مورد درست 
گفته‌اند و ماهم در صخت اين ادّعا با آن‌ها همفکر هستیم. اما استدلال آن‌ها را برای رجوع از امامت حسن عسکری عليه 
الام با اين تصوّر که ایشان بی آنکه فرزندی از خود برجای بگذارد از دنیا رفته است» بی‌شک استدلالی مکی بر توهم 
استء زیرا قطعاً امام حسن عسکری عليه الہ لام فرزندی از خود برجای گذاشته که قائم منتظر اوست و دلایل ما بر امامت آن 
حضرت. از شمار بیرون است و اين معنا درست نيست که اگر امامی را ندیدیم» امامتش باطل شده باشد و همچنین» اگر نشود 


او را به طور ملموس حس کرد و در معرض دید خواص يا عامه مردم قرار نگیرد» دلیل بر عدم وجود وی باشد. 


اما فرقه دیگری که از امامت حسن عسکری عليه الشلام به امامت برادرش محمد رجوع نموده‌اند» دقيقاً وضعی مشابه فرقه قبلی 
را دارند و سخن در بطلان آن همانی است که در مورد فرقه قبلی بیان گردید. با اين تفاوت که اين فرقه مبهوت‌تر از فرقه پیش 
است و بیشتر از آن‌ها مکابره می کنند» زیرا منکر امامت کسی شدند که يس از پدرش در قيد حیات بوده و آن‌قدر دانش از 
وی ظاهر گشته كه ثابت شود که از این جهت بر همه برتری دارد» و مدّعی امامت مردی شدند که در حیات پدرش از دنیا 
رفته» بی آنکه علمی از وی آشکار گردد و نه تصریحی از جانب يدر بر امامت وی وجود داشته باشد» آن هم پس از اعترافشان 
به مرگ وی و به راستی که اينان بر باطلند و از درجه اعتبار ساقط! 


اما فرقه‌ای که با امامت فرزند حسن عسکری عليه ال لام اعتراف نموده و اقرار کرده است که امام منتظر اوست لیکن گمان 
کرده که او على است و نه محمد» اختلاف ما با ایشان در اسم است و نه در معناء و روی سخن ما تنها با آنهاست. و شایسته آن 
است كه از ایشان روایتی درخواست کنیم که دلیل ايشان را در گزیدن اين نام توجیه کند و این در حالی است که روایات 
مشهور ميان فرقه امامیه و دیگران» همگی دال بر آنند كه حضرت قائم عليه التلام همنام رسول خدا صلی الله عليه و آله است 
و در نام‌هایی که برای پیامبر ص می الله عليه و آله ذ کر کرده‌اند» «علی» وجود ندارد و اگر به جای على ادّعا می کردند که نامش 


(احمد») است» به حقيقت نزديككتر بود. و همين مقدار سخن در خصوص احتجاج بر ایشان کافی انت 


اما بر فرقه‌ای که گمان برده است حضرت قائم فرزند حسن عسکری عليه الشلام است و هشت ماه يس از وفات پدرش به دنیا 
آمده و منکر تود وی در حيات پدرش گردیده‌اند» احتجاج می‌شود که وجوب امامت به جهت خردها ثابت می‌شود و هر 
انتقادی که به معتزله و ناصبیان وارد باشد بر اين فرقه نیز وارد است» چون جایز نیست جهان هشت ماه کامل از امام خالی 
باشدہ زیرا در تفاوتی ميان هشت ماه با هشتاد ماه وجود ندارد و در ضمن به ایشان گفته می‌شود: چرا چنین تصوّری کرده‌اید؟ 
آيا از روی عقل به اين گمان افتاده‌اید يا به وسیله نقل؟ 


ص: ۲۵ 


و چنانچه بگویند از روی عقل» بی‌شک سخن محالی بر زبان رانده‌انده چون امکان ندارد کسی در اين معنا حکم به عقل کند؛ 
و اگر مدعی وجود روایت و نقل کنند» آن روایت را از ایشان درخواست می کنیم و قطعا هركز روایتی در اين خصوص 
نخواهند يافت و ایشان اين سخن را جز از روی حدس و گمان نگفته‌اند و این در حالی است که در کار دين» ظنٌ و گمان 


قابل استناد نیست. 


اما فرقه دیگری که تصوّر نموده امام حسن عسکری عليه الشلام در حالی وفات يافته که قائم در رحم مادر بوده و هنوز به دنیا 
نیامده بوده است. در اين قول با فرقه پیشین در انکار تولّد حضرت قائم عليه الشلام شريكك می‌باشد و هر مفسده‌ای که بر فرقه 
پیشین وارد است. بر اين فرقه نیز وارد است؛ زیرا یک دوره بارداری که صدسال به درازا بکشد. پدیده‌ای است که از پیش 
تجربه نشده و از دیگر فرقه‌ها نیز روایتی در اين معنا نقل نشده و اتفاق بی‌نظیری است؛ و هرچند چنین کاری از جانب خدای 
عروجل مقدور است» لیکن کسی حق ندارد چنین ادّعايى را بکند مگر دلیلی بر اثبات آن بیاورد و هركس جنين باوری را از 
جهت جایز الوقوع بودن بپذیرد» بی تردید ملزم خواهد شد که وقوع هر پدیده جایز الوقوعی را قطعی الوقوع پندارد و در این 
صورت ممکن است احتمال دهد که آب‌های روی زمین تبدیل به طلا و نقره شده‌اند و همچنین درختان؛ و شاید هر کافری 
که در عالم است» چون به خواب رود خدای عرّوجل او را مسخ نموده و بوزینه و سگ و خوك شوند. بی آنکه اطلاعی از 
اين معنا داشته باشد» و سپس وی را به حالت نخست انسانیت بر گرداند» و شاید احتمال دهد در سرزمین‌های دوردست که 
اطلاعی از آن‌ها نداریم» زنانی وجود داشته باشند که روزی باردار می‌شوند و فردای آن روز وضع حمل می كنند! و اين 
پندارها جملگی جز نادانی و گمراهی برای کسانی که بدون وجود دلیل و حيجت قائل به خرق عادت می‌شوند و به جايز 


الوقوع بودن آن‌ها با قدرت خدای متعال استناد می نمايند» نیست. 


اما فرقه‌ای که گمان کرده امامت يس از وفات امام حسن عسکری عليه الہ لام باطل گردیده است. به دلیل اينكه عقلا وجود 


امام واجب است. باورشان باطل است و نيز به دليل قول خداى عروجل كه می فرماید: ١يَوْمَ‏ نَدْعُواً كل اناس بامامهغ» -. بنی... 
اسرائيل/ ۷۱ - ریاد 


كن روزى را كه هر گروهی را با پیشوایشان فرا می خوانيم.] 
ص: ۲۶ 


و همچنین قول پپامبر صلی الله عليه و آله که می‌فرماید: «هر کس بمیرد در حالی که امام زمانش را نشناخته باشدء بر مرگ 
جاهلیت مرده است.» و نيز فرمایش امیرالمژمنین عليه الہ لام: «خداونداء به يقين كه تو زمين را از حجتی بر خلق خود. خالی 
نمی گذاری» جه به صورت ظاهر و مشهور و يا ترسان و پنهان تا آنکه حجت‌ها و گواهان تو باطل نشوند» و نيز قول پیامبر 
صلق الله عله و ال دز هر سلی از کے که عادلج از اه ھب جر افد برد که ریت ما علو و تهمت آهل باطل را از 
این دين برطرف می کند.» اما استناد اين فرقه به قول امام صادق عليه الت لام: «يقيناً خداوند زمين را از حجتی خالی نمی گذارد 
مگر اينكه بر اهل دنیا خشم گیرد.» و مفهوم اين حدیث به دلیل قول امیرالممنین عليه ال لام که پیش از این گذشت. آن 
است که دنیا را از حجتی ظاهر خالی نمی گذارد. 


اما در جواب فرقه‌ای که بر اين باور بود كه محفرد بن على نقی عليه اك لام به همراه پدرش امام بوده است و وی به غلام خود 
«نفیس» وصیت کرده که سلاح‌ها و کتاب‌ها را به جعفر بدهد» گفته می‌شود که آنچه درباره اسماعیلیه بیان كرديم و دلیل بر 
بطلا-ن امامت اسماعیل به سبب د ركذشت وی در حیات پدرش دانستیم» درباره اين فرقه نيز مصداق دارد» و افزودن بر آن 
می گوییم: جز امام نمی‌تواند وص امام شود و «نفیس» غلام محتّد امام نبود و امامت جعفر به دلیل بطلان امامت محمد نيز 
باطل است. زیرا همان‌طور که بیان کردیم» محمد در زمان حیات پدرش وفات نمود . 


اما فرقهاى که به امامت حسن عسکری عليه ال لام اقرار نمود و يس از وی توقف نموده و گفته‌اند که بايد امامی وجود داشته 


نیز وجود نص بر امامت ايشان از جانب پدرش می‌باشد و این کتاب جای ذکر آن روایات نیست که آن‌ها را به ترتیب ذکر 


اما فرقهاى که به امامت قائم منتظر اقرار دارد و اينكه وی فرزند امام حسن عسکری عليه ال لام است و گمان کرده‌اند که وی 
وفات یافته ولی در آینده زنده خواهد شد و قیام به شمشیر می کند» بىشكك حجت بر ایشان» وجوب وجود امام و زنده بودن و 
كمال ایشان است و اينكه بدعت‌های 


ص: ۲۷ 
امت را بشنود و شرع را حفظ نماید و دلیل اين امر آن است که فرقی ميان فوت امام و نبودن او نیست. 


اما فرقه‌ای که اعتراف کردند ابو محتد حسن بن على عسکری عليه ال لام پس از پدرش امام بوده و ادّعا کرده‌اند که چون 


وی را وفات در رسید» بر امامت برادرش جعفر بن على تصریح نموده و استدلال آن‌ها در اين مورد آن بود كه گمان کردند 
ادّعاى کسانی که مذعی وجود نص بر امامت بر فرزند حسن عسکری عليه ال لام هستند» باطل است و اين در حالی است که 
عقل وجود امامت را واجب می‌نماید. از اين رو ناچار شدند قائل به امامت جعفر شوند. لذا به ایشان گفته می‌شود: چرا گمان 
کردید که روایت امامیه بر وجود نص از جانب حسن عسکری عليه ال لام بر امامت فرزندش باطل است؟ و آنچه را که انکار 
کردید» ممکن است حق باشد؟ آن هم به سبب قائم بودن دلالت بر وجوب امامت و مورد اعتماد بودن ناقلان روایت نص و 
وجود نشانه‌ها بر صدق گفتار آن‌ها و خبر دادن در زمان غیبت از اموری چند که پیش از وقوع» از آن خبر دادند و این همه 
نشان می‌دهد که يقيناً اين ناقلان روایت. از اصحاب خاصٌ امام حسن عسکری عليه التلام و سفیران و رسولان آن حضرت در 
ميان شیعیان وی بوده‌اند؛ و نيز بطلان این مذهب را بطلان امامت جعفر ثابت می کند» به خاطر صفاتی که از آن‌ها برخوردار 
بود و این صفات» نقیض صفاتی بودند که بايد در امام باشد» نظیر: نقصان علمء کاستی معرفت. ارتکاب قبایح و سبک شمردن 
حقوق خدای عرّوجل در بازماند گان برادرش عليه المّرلام و نیز عدم وجود نص بر امامت وی به سبب آنکه هیچ كس نیست 
که وجود نص بر او را از جانب یکی از پدران یا بالأخص برادرش حسن عسکری عليه ادلام روایت کرده باشد. و اگر مسأله 
چنان است که ذكر كرديمء به يقين باورهای اين فرقه نیز از درجه اعتبار ساقط خواهد بود و اين در حالی است که تفاوتی ميان 
این قوم و ميان کسانی که مذعی امامت آل ابی طالب هستند و متوسل به استدلال‌های ایشان در وجوب امامت و فساد قول 
امامیه شده‌اند» و ادعایشان مبنی بر وجود نص بر امامت فرزند حسن عسکری عليه الشلام» نیست. و حال که فرقی ميان اين قول 
نیست و بی‌تردید یکی از اين دو قول باطل است و به تبع آن» قول دیگر نيز در بطلان و فساد همانند قول اول است. 


شيخ مفید گوید: ای یاران - که خدایتان توفیق دهد - اين بود مختصری که قصد کرده بودیم آن را توضیح دهیم و ما قصد 
داریم اين ابواب و اقوالی که درباره آن‌ها مختصری گفته شد. به تفصیل و شمارش در کتابی که از این يس در اين موضوع 
خواهیم نگاشت بیاوریم و خداوند ول توفیق است و از وی طلب هدایت به سوی سبیل رشد را داریم. - . الفصول المختاره ۲: 
۸۱-۴ 


٭| تر جمه | 


بيان 


الغيل بالكسر و يفتح الشجر الكثير الملتف و العجرفه جفوه فى الكلا-م و قال الجوهرى فطحه فطحا جعله عريضا و يقال رأس 
مفطح أى عريض و رجل أفطح بين الفطح أى عريض الرأس (۵). 


ص: ۳/۸ 


۱-۱. فى المصدر: بحیث. 

۲- ۲. فى المصدر: فى الظاهر. 

۳ ۳. کذا فى( ک) و( ت)؛ و فى غيره من النسخ و کذا المصدر: فى مخلفی آخیه. 
۴- ۴. الفصول المختاره ۲: ۸۱- ۱۰:۴. 


۵- ۵. صحاح اللغه ج: ۱ ص: ۳۹۲. 


و محمد بن بشیر كان من أصحاب الکاظم عليه السلام ثم غلا و ادعی الألوهيه له عليه السلام و النبوه لنفسه من قبله و لما توفی 
موسی عليه السلام قال بالوقف عليه و قال انه قائم بینهم موجود كما كان غير آنهم محجوبون عنه و عن إدراكه و إنه هو القائم 
المهدی و انه فى وقت غیبته استخلف على الأمه محمد بن بشیر و جعله وصیه و أعطاه خاتمه و أعلمه جمیع ما تحتاج إليه رعيته 
من آمر دینهم و دنیاهم و كان صاحب شعبده و مخاریق و كانت عنده صوره قد عملها و آقامها شخصا كأنه صوره آبی الحسن 
عليه السلام من ثياب الحریر قد طلاها بالاأدویه(۱) و عالجها بحيل عملها فیها حتی صارت شبيهه بصوره إنسان فیریها الناس و 
يريهم من طریق الشعبده أنه یکلم و پناجیه و كانت عنده آشیاء عجیبه من صنوف الشعبده فهلک بها جماعه حتی رفع خبره إلى 
بعض الخلفاء و تقرب إليه بمثل ذلك ثم قتل و تبرأ الله موسی عليه السلام و لعنه و دعا عليه و قال أذاقه الله حر الحدید و قتله 
أخبث ما یکون من قتله فاستجیب دعاؤه عليه السلام و سیأتی آحواله فى المجلد الحادی عشر. 


و الحسن بن موسی هو الخشاب النوبختی من أعاظم متکلمی الامامیه و عد النجاشی (۲) و غيره من کتبه کتاب فرق الشیعه و 
کتاب الرد على فرق الشیعه ما خلا الإماميه و کتاب الرد على المنجمین و حجج طبیعیه مستخرجه من کتب آرسطاطالیس فى الرد 
على من زعم أن الفلكك حى ناطق. 


أقول: إنما أوردنا هذه الجمله من كلام الشيخ ليطلع الناظر فى كتابنا على المذاهب النادره فى الإمامه و أما الزيديه فمذاهبهم 
مشهوره و الدلائل على إبطالها فى الكتب مسطوره و ما آوردنا من الأخبار فى النصوص كاف فى إبطالها و جمله القول فى 


مذاهبهم أنهم ثلاث فرق. 


**| ترجمه |«الغيل» با کسر و فتح غین: درختان بسیار و درهم پیچیده. «العجرفة): بیهوده گویی و جوهری گوید: «فطحه فطحا): 
آن را پهن کرد و گفته می‌شود: «رأس مفطح» یعنی یهن و عریض, و «رجل افطح» یعنی يهن بودن آن (پا) یعنی اينكه سر آن 


ص: ۳/۸ 


و محمد بن بشیر از ياران امام موسی کاظم عليه الشلام بود اما بعداً به غلوٌ گرایید و ادّعاى خدایی برای امام موسی کاظم عليه 
الت لام و نبوّت برای خود از جانب آن حضرت نمود! و چون امام موسی عليه الہ لام وفات یافت. قائل به توّقف بر ایشان 
گردیده و گفت: او هم‌چنان در ميان آنان قائم و کماکان موجود است. با اين تفاوت كه مردم از دیدن و نیز از درک او 
محجوب‌اند و قائم مهدی اوست و آن حضرت در زمان غیبت» محمد بن بشیر را جانشین خود در ميان امت قرار داده و وی را 
وصی خويش گردانیده و خاتم (مهر) خود را به وی داده است و او را از آنچه رعیت وی از کار دين و دنیایشان بدان نیازمند 
باشند. آ گاه گردانیده است؛ وی اهل شعبده کاری و انجام کارهای تردستی ماهرانه بود. او یک نقاشی شبیه موسی کاظم عليه 
الت لام کشیدہ بود. اين نقاشی را بر روی پارچه‌ای ابریشمی کشیده بود و روی آن را چنان با دواهایی پوشانده و با ترفندهایی 
ساخته بود که شبیه قيافه یک انسان به نظر می آمد» يس آن را به مردم نشان داده و از طریق شعبده چنان وانمود می كرد که 
امام موسی عليه الک لام سخن می كويد و با وی نجوا می کند. او انواع عجیبی از اقسام شعبده بازی را می‌دانست. پس به وسیله 
اين کارها عده‌ای را به هلاکت افکند تا اينكه خبر وی به یکی از خلفا رسید و با شعبده بازی به وی نزديكك شد» سپس به قتل 


رسید. امام موسی کاظم عليه ال لام نزد خدا از وی تبڑی جسته» او را نفرین کرده و فرمود: خداوند داغی آهن را به وی 


بچشاند و به بدترین شکل او را بکشد» پس خداوند دعای وی را مستجاب نمود و خبر وی در جلد یازدهم خواهد آمد. 


وس ہی موسي عبان خذاب و کے است كداز يور کان کل امه است» تحاف ودوك ان كدان هاف فرق 
الشیعة». «الرّد على فرق الشيعة ما خلا الامامته»؛ «الرّد على المنجمین) و «حجج طبيعية) كه استخراج شدهاز کتاب‌های 
ارسطاطاليس در رد كسانى است كه ينداشتهاند فلكك زنده و ناطق است را از جمله تأليفات وى برشمرده است. 


مؤلف: اينكه اين مجموعه از كلام شيخ مفيد را در اينجا آوردهايم براى آن است كه خواننده كتاب ما با مذاهب نادر در ميان 
اماميه آشنا گردد. اما فرقه زيديه» مذهبشان شناخته شده و معروف بوده و دلايل بر ابطال آن در كتابها مذكور است و آن 


ايشان سه فرقه هستند: 


| ترجمه | 


الجاروديه و هم أصحاب أبى الجارود زياد بن المنذر قالوا بالنص من النبى صلى الله عليه و آله فى الامامه على أمير المؤمنين 
عليه السلام وصفا لا تسميه و الصحابه كفروا بمخالفته و تركهم 


ص: ۳۹ 


۱-۱. آی لطخه بها. 


۲ ۲ راجع رجاله ص. 


الاقتداء به بعد النبى صلی الله عليه و آله و الامامه بعد الحسن و الحسین علیهما السلام سوی فى آولادهما فمن خرج منهم 
بالسیف و هو عالم شجاع فهو إمام و اختلفوا فى الامام المنتظر أ هو محمد بن عبد الله بن الحسن الذی قتل فى المدینه أيام 
المنصور فذهب طائفه منهم إلى ذلك و زعموا أنه لم یقتل أو هو محمد بن القاسم بن على بن الحسین علیهما السلام صاحب 
طالقان الذی حبسه المعتصم حتی مات فذهب طاثفه آخری إليه و آنکروا موته أو هو يحيى بن عمر صاحب الکوفه من أحفاد 
زید بن على دعا الناس إلى نفسه و اجتمع عليه خلق کثیر و قتل فى أيام المستعین باللہ فذهب إليه طائفه ثالثه و آنکروا قتله. 


**| تر جمه آجارودیه: که پیروان ابوجارود زياد بن منذر هستند. اين فرقه معتقدند که رسول خدا حا الله علیه و آله وصفاً بر 
امامت امیرالممنین على عليه ال لام تصریح فرموده نه اسماًء و صحابه با مخالفت با وی و ترک اقتدا به وى يس از پیامبر صلی 


الله عليه و آله کافر شده‌اند و 


ص: ۳۹ 


امامت بعد از حسن و حسين علیهما ال لام در ميان فرزندان ایشان علی‌السویّه است. يس ه رکدام از ايشان که عالمانه و 
شجاعانه قیام به شمشیر کند» امام اوست. و در مورد امام منتظر دچار اختلاف شدند که آيا وی محمّد بن عبدالّه بن حسن است 
که در خلافت منصور عباسی در مدینه کشته شده است. و گروهی بر همین باور شدند. و طایفه‌ای از ایشان پنداشته‌اند که وی 
کشته نشده است يا اينكه او محمد بن قاسم بن على بن حسين عليه الہ لام صاحب طالقان است که معتصم عباسی وی را 
زندانی نمود تا اينكه در زندان در گذشت. و گروهی وی را امام منتظر دانسته و منكر م رگش شدند؛ يا اينكه وی يحيى بن عمر 
کوفی از نواد گان زيد بن على است که مردم را به امامت خود دعوت کرد و جمع كثيرى گرد او فراهم آمدند و در خلافت 
المستعین بالله عباسی کشته شد» و گروه سومی قائل شدند به اينكه وی امام منتظر است و منکر کشته شدنش گشتند. 


| تر جمه | 


و الفرقه الثانیه السلیمانیه من آتباع سلیمان بن حریز قالوا الامامه شوری فیما بين الخلق و إنما ينعقد برجلین من خیار المسلمین و 
تصح |مامه المفضول مع وجود الأفضل و أبو بكر و عمر |مامان و إن خطأت الأمه فى البیعه لهما مع وجود على عليه السلام 
لکنه خطأ لم ينته إلى درجه الفسق و کفروا عثمان و طلحه و عائشه. 


#[تر جمه آفرقه سلیمانیه: از پیروان سلیمان بخ حریز بوده و گویند: امامت منصبی است که از طریق شورا و منحصرا با گزینش 
دو تن از بهترین مسلمانان از ميان مردم بر گزیده می‌شود؛ و امامت مفضول با وجود افضل را صحیح می‌دانند و ابوبکر و عمر را 
دو امام می‌دانند» هرچند که امّت با وجود على عليه الس لام در بيعت كردن با آن دو دچار اشتاه شدند. اما این اشتباه آن‌قدر 


* | تر جمه | 


و الفرقه الثالثه البتریه و هم وافقوا السلیمانیه إلا آنهم توقفوا فى عثمان هذا ما ذکره شارح المواقف فى تحرير مذاهبهم و ریت 
فى شرح الأصول للناصر للحق الحسن بن على بن الحسن بن على بن عمر بن على بن الحسین عليه السلام. 


اعلم أن أول الأ-ئمه بعد النبى صلى الله عليه و آله عندنا على بن أبى طالب عليه السلام ثم ابنه الحسن عليه السلام ثم أخوه 
الحسين عليه السلام ثم على بن الحسين عليهما السلام ثم ابنه زيد بن على ثم محمد بن عبد الله بن الحسن ثم أخوه إبراهيم ثم 
الحسين بن على صاحب الفخ ثم يحيى بن عبد الله بن الحسن ثم محمد بن إسماعيل بن إبراهيم بن الحسن ثم القاسم بن إبراهيم 
بن إسماعيل بن إبراهيم بن الحسن ثم الحسن بن على بن الحسن بن على بن عمر بن على بن الحسين ثم يحيى بن الحسين بن 
القاسم بن إبراهيم بن إسماعيل بن الحسن ثم محمد بن يحيى بن الحسين ثم أحمد بن يحيى بن الحسين ثم محمد بن الحسن 
بن القاسم بن الحسن بن على بن عبد الرحمن بن القاسم بن الحسن بن زيد بن الحسن ثم ابنه الحسن ثم أخوه على بن محمد ثم 
أحمد بن الحسين بن هارون من أولاد زيد بن الحسن ثم أخوه بحبی ثم سائر هل البيت الذين دعوا إلى الحق. 


ص: ۳۰ 


سی چ مس ہی اب ھا ما و مر 


مر اعد اس عم ه 


"ھپ 


ثم قال الكشى و البتریه هم أصحاب کثیر النواء و الحسن بن صالح بن حى (۲) و سالم بن أبى حفصه و الحکم بن عتیبه و سلمه 
بن کهیل و آبی المقدام ثابت الحداد و هم الذين دعوا إلى ولایه على عليه السلام ثم خلطوها بولایه آبی بكر و عمر و يثبتون 
لهما إمامتهما و يبغضون عثمان و طلحه و الزبیر و عائشه و یرون الخروج مع بطون ولد على بن أبى طالب عليه السلام و یذهبون 
فى ذلك إلى الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر و یثبتون لكل من خرج من ولد على عليه السلام عند خروجه الامامه(۳) 


تم وق عن سوید(۳) بن جاح اکن عن علي بن محمد بی زیت العشي (۵) عَن أحمد بن مُعمّد بن عیعری عن این بن 
ميد عن فضاله بن أَبُوبَ عَنٍ سیب مما اي (2) عَنْ سدیر ال علی أبى مقر عليه السلام و ہی تلع بن 
رد رکا اک ی ن أبى عفضه و کی ال و ماع عه و ند أبى جنر وه ربق عَلٌِ مالو 
ابی جَقفَر عليه السلام ‏ وی عَلِياً و تر و سيا و رن آغتانه ال نعم الوا وی أبا کر و کو و ترا من أعْدَائِهِمْ قَالَ 
لت الیهم رند بن َل و قال لهم أ یرون من فاطعه بتوئم را بتکم الله یمین شلوا ال۵۷ 


ص: ۳۱ 


۱-۱. ق المصدر: عن ابن عمر سعد الجلاب. 
۲- ۲. فی المصدر: بحبی. 

۳-۷ رجال الکشن: ۱۵۲. 

۴- ۴. فى المصدر: عن سعد بن جناح الکشی. 
۵- ۵. فى المصدر: القمی. 

عع فی المصدر: عن الحسن بن عثمان الرواسی 
۷ ۷ رجال الکشی: ۱۵۴. 


و قال عند ذکر أبى الجارود زياد د بن المتذر الاعمی الروت حكن أن أبا الجارود سمی سرحوبا و تنسب إليه السرحوبیه من 
الزیدیه و سماه بذلک آبو جعفر عليه السلام و ذکر أن سرحوبا اسم شیطان أعمى یسکن البحر و كان آبو الجارود مکفوفا أعمى 


رَوَى اشیکاق ون مُحَمَدٍ البضری عَنْ محمد بن جشهور عَنْ موی بن بسار عَنْ أبى بے یرد قَالَ: كنا عند أبى ید الله عليه 
السلام فَموَتْ بنا جَاريَةٌ مَعَها قُمْقُمْ )٢(‏ بقل بو ود الله عليه السلام دعر ول إِنْ کان قَلْتِ (۳ كَلْبَ أبى الْججارُودِ 
كما قلبث هَذِهِ الْجَارِيَهُ هَذَا الْقَمْقَمَ ما ذبی. 


A 


رَوَى علي د نُ محمد عن مُعمّد بن آَخمد عن عَلَِ بن إشماعيل عَنْ سر تب وج دہ ا 
ل مكل ابر آلکا زو أما تاها 


اموا 


2 
9 


اه َا يموت | 


ما۶9 مه مره 


yT‏ کر بود له عله سا کیر اءوس ی آیی حفص وه جاو قال مار عبر 
لهم لع اللہ ال كت جوت قداک كَذَائونَ قذ غرم ما مكدَبُونَ (ھ تال کذابون نوت ینوت الع صا( لبش 


2 


لک فَسْمَعونَ (/) عدیتا دیون به. 


© وى 


ودی فد و الکترن العَرَائْ و عم ان دن حامتد الکشیان عن مُحمّدِ بن زتراد عَنْ مُحَمّد بن لت : بن عَنْ عودِ الله بن 
الْمَرَخْرَفٍ عن أ بى سُلَيِمَانَ الْحَمّادٍ قال: سَمِعْتٌ أبَا عبد الله عليه السلام 


ص: ۳۲ 


۱-۱. فى المصدر: عن ابی نصر. 

۲- ۲. القمقم: وعاء من نحاس يسخن فيه الماء. 
۳- ۳. فى المصدر: قد قلب. 

۴- ۴. فى المصدر: قال: قال لی. 

۵- ه. فى المصدر: فما معنی مکذبون. 

۶- ۶. فى المصدر: فیخبرون انهم يصدقوننا. 
۷- ۷. فى المصدر: و یسمعون. 


قول لأبى الْجَارُودٍ بمّی فی فتطاطه (۱) یا ایا ال اژود کان و الله أبى لماع أهل الْأَرْض حیث مات تَا يَجْهَلهُ إلا صال ثم رنه 
فى العام الم َال لَهُ مثل لک قال قلَقِيتٌ أبَا اْجاژود بَعْدَ دُلِک بالکوقه فلت لَه أ لیس قد سمغت ما قال بو عبد الله مرت 
ال إِنّما يَعْنِى باه عَلِىَ ین أبى طالب عليه السلام (۲). 


و قال فى عمر بن رياح قيل إنه كان آولا يقول بامامه أبى جعفر عليه السلام ثم نه فارق هذا القول و خالف آصحابه مع عده 
يسيره تابعوه على ضلالته فانه زعم أنه سأل آبا جعفر عليه السلام عن مسأله فأجابه فیها بجواب (۳) ثم عاد إليه فى عام آخر و 


زعم أنه سأله 


عن تلكك المسأله بعينها فأجابه فيها بخلاف الجواب الأول فقال لأبى جعفر عليه السلام هذا بخلاف ما أجبتنى فى هذه المسأله 
عامک الماضى فذ کر له (۴) أن جوابنا خرج على وجه التقيه فشک فى أمره و إمامته فلقی رجلا من أصحاب أبى جعفر عليه 
السلام يقال له محمد بن قيس فقال إنى سألت أبا جعفر عليه السلام عن مسأله فأجابنى فيها بجواب ثم سألته (۵) عنها فى عام 
آخر فأجابنى فيها بخلاف الجواب الأول فقلت له لم فعلت ذلك قال فعلته للتقيه و قد علم الله أننى ما سألته إلا و إننى (۶) 
صحيح العزم على التدين بما يفتينى به (۷) و قبوله و العمل به و لا وجه لاتقائه إياى و هذا حاله فقال له محمد بن قيس فلعله 
حضرك من اتقاه فقال ما حضر مجلسه فى واحد من المجالس غيرى و لكن كان جواباه جميعا على وجه التجنب (۸) و لم 
يحفظ ما أجاب فيه فى العام الماضى فيجيب بمثله فرجع عن إمامته و قال لا يكون إمام يفتى بالباطل على شی ء من الوجوه و لا 


فى حال من الأحوال ولا يكون إمام يفتى بالتقيه من غير ما يجب عند الله و لا هو 
ص: ۲۲ 


.١-١‏ فى المصدر بعد ذلک: رافعا صوته. 
۲- ۲. رجال الکشی: ۱۵۰. 

۳- ۲. فى( ک): الجواب. 

۴-۴. فى المصدر: فذ کر أنه قال له. 

۵- ۵. فی المصدر: ثم سألت. 

ہم تی المصدر: ال و آنی. 

۷- ۷. فى المصدر: ہما یفتینی فیه. 

۸-۸ فى المصدر: على وجه التخیب. 


برخی ستره (۱) و لا یغلق بابه ولا يسع الامام إلا الخروج و الأمر بالمعروف و النهی عن المنکر فمال إلى سنته بقول البتریه و 


آقول: لا اعتماد على نقل هذا الضال المبتدع فى دینه و على تقدیر صحته لعله اتقی ممن علم أنه بعد خروجه سیذ کره عنده و آما 
الدلائل على وجوب التقیه فسنذ کرها فى محلها ثم روی الکشی آیضا عن حمدویه عن ابن يزيد عن محمد بن عمر عن ابن 
عذافر عَنْ عم بن يزيد قَالَ: لت أبَا عبد الله عليه السلام عن الصَّدَّقَهِ علی الّاصب و علی الریْدبّه فقال لا تصدّق علیهم بشی ‏ 
و لا تسقهم من الْمَاءِ ان اشتَطفت و قَالَ لی الرَّئْدِيّهُ هم النْضَّابُ. 


و روی عن محمد بن الحسن عن آبی على الفارسی قال حکی منصور عن الصادق على بن محمد بن الرضا عليه السلام أن 


الزيديه و الواقفه و النصاب بمنزله عنده سواء 


ا 


و عن مد بن لسن عن بی عل عن يَعقُوب بن بريد عن ان ی مير عََنْ ده :میک محمد بن علي الما عليه 
السلام عَنْ عذه اليه وُجوةٌ بوذ خاشِعَةٌ عامل ناصمة(۳) قال نرَلَتْ فی الضاب و الزَّيدِيهُ و الْوَاقِقَهُ مِنّ الصا (۴). 


آقول: کتب آخبارنا مشحونه بالأخبار الداله على کفر الزیدیه و آمثالهم من الفطحيه و الواقفه و غیرهم من الفرق المضله المبتدعه 
و سيأتى الرد علیهم فى آبواب أحوال الأثمه عليهم السلام و ما ذکرناه فى تضاعیف کتابنا من الأخبار و البراهین الداله على عدد 
الأئمه و عصمتهم و سائر صفاتهم کافیه فى الرد علیهم و إبطال مذاهبهم السخیفه الضعيفه و الله دی مَنْ يَشاء إلى صتراط 


-١‏ ١.ارخى‏ ستره: أسد له و أرسله. 
٢‏ ۲. رجال الکشی: ۱۵۴ و ۱۵۵. 
۳٣‏ سوره الغاشيه: ۲و ۳. 


۴ ۴. رجال الکشی: ۱۴۹. 


تر جمه إبتريّه: اینان موافق سلیمانیه بودند لیکن در مورد عثمان با آنان اختلاف داشتند و اين مطلب را شارح «المواقف» در 
شرح دید گاه‌های ایشان ذ کر نموده است. و در «شرح الأصول» ناصر للحق حسن بن على بن حسن بن على بن عمر بن على بن 


حسين عليه الشلام چنین خواندم: 


بدان كه نخستين امام يس از پیامبر ص می الله عليه و آله نزد ما على بن ابی طالب عليه الہ لام است» سپس فرزندش حسن عليه 
الس لام سپس برادرش حسين عليه الہ لام سپس على بن حسين عليه الترلام» سپس فرزندش زيد بن على» سپس محمد بن 
عبداللہ بن حسن» سپس برادرش ابراهیم» سپس حسين بن على صاحب الفخ» سپس يحيى بن عبدالله بن حسن» سپس محمد بن 
اسماعيل بن ابراهيم بن حسنء سپس قاسم بن ابراهيم بن اسماعيل بن ابراهيم بن حسن» سپس حسن بن على بن حسن بن على 
بن عمر بن على بن حسین» سپس يحيى بن حسين بن قاسم بن ابراهيم بن اسماعيل بن حسن» سپس محمد بن يحيى بن حسین؛ 
سپس احمد بن يحيى بن حسین؛ سپس مح د بن حسن بن قاسم بن حسن بن على بن عبدالرحمان بن قاسم بن حسن بن زيد 
بن حسن» سپس فرزندش حسن» سپس برادرش على بن محم د» سپس احمد بن حسین بن هارون از فرزندان زيد بن حسن» 


ص: ۳۰ 


واين کتاب از تصانيف جاروديه است» و بتريه» «صالحی» نيز ناميده می‌شوند چون حسن بن صالح یکی از بزرگان ايشان 
است. کشی در رجال خود با سندى از امام صادق عليه الہ لام آورده است: اگر بتريّه از مشرق تا مغرب صف واحدى را 
تشکیل دهند. خداوند دينى را به وسيله آنان عرّت نخواهد داد. سپس کشی كويد: بتريّه ياران كثير النوا؛ حسن بن صالح بن 
حی» سالم بن ابی حفصه. حكم بن عتيبه» سلمة بن كهيل و ابو مقدام ثابت الخداد بوده‌اند و اينان كسانى هستند كه دعوت به 
ولايت على عليه التر لام نمودند سپس آن را با ولایت ابوبكر و عمر در آمیختند و قائل به امامت آن دو نيز هستند و با عثمان» 
طلحه زبير و عايشه دشمنی می‌ورزند و قائل به خروج به همراه فرزندان على بن ابی طالب عليه الت لام هستند و اين کار را 
مصداق امر به معروف و نهى از منكر می‌دانند و امامت هريكك از فرزندان على عليه الت لام را كه قيام به شمشير كنند» ثابت 


شده می‌دانند. - . رجال کشی : ۱۵۲ - 


سپس از سدير روایت کرده که گفت: به همراه سلمة بن کهیل ابوالمقدام ثابت حذاد سالم بن ابی حفصه. کثیرالنوا و جمعی 
از همراهان ايشان در حالی بر امام باقر عليه ال لام وارد گشتیم که برادرش زید بن على نزد وى بود» يس به امام باقر عليه 
الث لام عرض كردند: ما ولایت علی» حسن و حسين را می پذیریم و از دشمنان آنان بيزارى مىجوييم. فرمود: آری (صحیح)! 
عرض كردند: ولا-يت ابوبكر و عمر را می پذیریم و از دشمنان آنان بيزارى مىجوييم. راوى كويد: يس زيد بن على رو به 
ايشان كرد. و گفت: آيا از فاطمه بيزارى می‌جویید؟! امر ما را مقطوع ساختید. خدا نسل‌تان را قطع كند. و از آن روز ايشان را 
اما نامیدند. - . رجال کشی: ۱۵۴ - 


ص: ۳۱ 


و گوید: به هنكام نام بردن از ابوالحارود زياد بن منذر نابيناى سرحوب گوید: نقل است كه ابوالجارود را «سرحوب» ناميدهاند 


و «سرحوییهٌ» كه فرقه‌ای از زیدیه هستند به او منسوب می شوند و امام باقر عليه الہ لام اين نام را بر وی گذاشت و گفته است 


که سرحوب نام شيطان کوری است که در دریا سکونت دارد» و ابوالجارود نیز کورچشم و کوردل بود. 


اسحاق بن محمد بصری از محمّد بن جمهور از موسی بن بشار از ابوبصیر روایت کرده كه گفت: در محضر امام صادق عليه 
الترلام بودیم كه كنيزكى در حالی بر ما گذشت که دیگی مسی به همراه داشت و آن دیگ را بر گرداند و وارونه کرد. پس 
امام صادق عليه ار لام فرمود: اگر خدای عرّوجل قلب ابوجارود را وارونه ساخته» همان‌طور که اين كنيزكك دیگ را وارونه 


ساخت» گناہ من جيست؟! 


على بن محم د با سندى از ابواسامه روايت كرده كه امام صادق عليه ال لام فرمود: ابوجارود به خاطر كارى كه کرده. جز با 


سر گردانی و كمراهى نمی میرد. 


ابوبصیر گوید: امام صادق عليه الت لام از کثیرالنواء سالم بن ابی حفصه و ابوالجارود ياد کردہ و فرمود: آن‌ها دروغگویان 
تكذيب کننده و كافرند كه لعنت خدا بر آنان بادا عرض كردم: قربانت كردم ڈزوغگی دشان را دانستم» «تکذیب کنند گان» 
برای جيست؟ فرمود: دروغگویند چون نزد ما مىآيند و به ما می گویند كه تصديقمان می کنند در حالى كه جنين نیست؛ 


ابوسليمان حمّاد كويد: شنيدم امام صادق عليه الّلام 


ص: ۳۲ 


در خيمه خود در منی به ابوجارود می‌فرمود: ای ابوجارود به خدا سو گند پدرم امام مردمان روی زمین بود تا اينكه از دنیا 
رفت و جز کسی که گمراه شده باشد امامت وی را نادیده نمی گیرد. و ديدم که در سال بعد نیز همین سخن را به وی فرمود. 
- گوید: - بعد از اين ماجرا ابوالجارود را در کوفه ملاقات کرده و به وی گفتم: آیا سخنی را که امام صادق عليه الشلام دو بار 
برایتان كفت نشنیدی؟ گفت: منظور وی کسی جز پدرش على بن ابی طالب عليه الشلام نبود. -. رجال کشی: ۱۵۰ - 


و درباره عمر بن رياح گوید: گفته‌اند كه وی ابتدا قائل به امامت محمّد باقر عليه الشلام بود سپس از عقيده خود بر گشت و به 
همراه تعدادی اند ک که در گمراهی از وی پیروی کرده بودند» به مخالفت با ياران آن حضرت برخاست. وی می‌پنداشت 

از امام باقر عليه السلام سؤالى را پرسیده و پاسخی دریافت نموده و چون بار دیگر همان سؤال را از وی نموده» پاسخی مخالف 
پاسخ اول دریافت کرده است. از اين رو به امام باقر عليه الالام گفت: اين پاسخ خلاف پاسخی است که سال گذشته به من 
دادی! امام به وى فرمود كه آن پاسخ از باب تقیه بوده است؛ از اين رو عمر بن رياح درباره کار آن حضرت و امامتش دچار 
تردید گشت. سپس با مردی از ياران امام باقر عليه الت لام به نام محمّد بن قبس ملاقات نموده و به وى گفت: من از ابو جعفر 
عليه الشلام مسألهاى پرسیدم و او پاسخی به من داد و همان سؤال را در سال بعد از وی پرسیدم که پاسخ او در تعارض با پاسخ 
اول بود» لذا از وی پرسیدم: چرا چنین کردی؟ فرمود: از روی تقیه چنین پاسخ دادم و این در حالی بود كه خدا می داند جز با 
اراده‌ای درست بر اينكه فتوای ايشان را به کار ببندم» از وی سؤال نکرده بودم» و دلیلی نداشت که از من تقیّه کند. و حال وی 


چنین است. پس محک د بن قيس به وی گفت: شاید کسی در آن مجلس بوده كه امام از وی تقيّه کرده باشد؟ گفت: جز من 
کسی دیگر در آن مجلس حضور نداشت. اما هر دو پاسخ او از باب تجنّب [احتباط و تقیه ] بودہ و پاسخ سال گذشته را به 
خاطر نداشت تابه همان صورت پاسخم گوید! از این رو از پذیرش امامت وی بركشته و گفت: امام هیچ وقت و در هیچ 
حالب حال بر چیزی فتوای به باطل نمی‌دهد و کسی که در غير مواردی که خداوند واجب کرده با تقیه فتوا دهد امام نیست و 


امام ميان خود و پیروان پرده نمی کشد 
ص: ۳۳ 


و در خانه‌اش را به روی آنان نمی‌بندد و امام را کاری جز خروج و امر به معروف و نهی از منکر نیست. لذا به قول «بترتی4» به 
بذك تخود بر كفت وغل الا کی اتيز با وی همر اه شدنل, یرال کی 1۵۴2۱۵۵ 


مولف: اعتمادی بر گفته‌های اين شخص گمراه بدعت گذار در دين خود نیست؛ و اگر فرض را هم بر صخت سخن وی 


خواهد رفت و ماجرا را برايش نقل خواهد نمود. اما دلایل وجوب تقیه را در جای خود بیان خواهیم نمود. 


سپس کشی با سندی از عمر بن يزيد آورده است که گفت: از امام صادق عليه ال لام درباره صدقه دادن به ناصبی و زیدی 
پرسیدم. فرمود: نه چیزی به ایشان صدقه بده و نه حتی الامکان به آنان آب بده! و به من فرمود: زیدیه خود ناصبی هستند. و 
محمد بن حسن از ابوعلی فارسی روایت کرده که گفت: منصور از امام راستگو على بن محمد بن رضا علیهم الہ لام روایت 
کرد که زیدیه واقفیة و ناصبی‌ها نزد وی از مرتبه‌ای یکسان 

برخوردارند. و از محمد بن حسن از ابوعلی» از يعقوب بن يزيد از ابن ابی عمير از کسی که حدیث را برای وی نقل کرده 
گوید: از محمّد بن على الرضا عليهما الت لام درباره آيه: «وْجُوةٌ يَوْمَئذٍ َة عاملة ناب -. غاشيه / ٢-۳‏ - (در آن روز 
چهره هایی زبونند كه تلاش کرده» رنج بيهوده برده اند.] پرسیدم» فرمود: درباره ناصبی‌ها و زيديه و واقفیه‌هایی كه ناصبى 


هت نال شده اسع ی وجال كشن ۱۴۹۲ 


مؤلف: کتاب‌های روايى ما مملو از روايات دال بر کفر زيديه وامثال ايشان از قبيل فطح 4 واقفدَه و ديكر فرقه‌های گمراه 
بدعت گذار است و پاسخ آن‌ها در باب‌های ذكر احوال ائمّه علیهم الس لام داده خواهد شد و آنچه از برهان‌هایی که دال بر 
تعداد امامان و عصمت آنان و دیگر صفات ایشان در لابه‌لای صفحات کتابمان آورده‌ایم» برای پاسخ گویی به آن‌ها و ابطال 
مذاهب سخیف و ضعیف ایشان کافی است و خداوند هر که را خواهد به راه راست هدایت فرماید! 

ص: ۳۳ 


* | تر جمه | 


باب ۵۰ مناقب أصحاب الكساء و فضلهم صلوات اللہ عليهم 


لی [الأمالی]: للصدوق الْهَمَدَانِقُ عَنْ علی بن ازاھیم عَنْ يعفر بن سلعه عن بواجي بن مب ان عن مانب أبى هة و 
خرز بن هام قالا۔ ح گئا ملب : ن زاو عن یبن آپی شیم تھال: تی ای صلی الله عليه و آله عَلِيٌ و امه ا 
الح يِن علبهم لَه وا کرام كلهم : قول أا اُحثٍ إِلَى ر ہر و یہ E‏ 
بت و علاً مما يَلِى طَهْرَةُ وَ الْحَسَنَ عليه السلام عَنْ يَمينه وَ الْحْسَيِنَ عليه السلام عَنْ بساره ” تم قال صلی الله عليه و آله أَثُم مِنّى و 


ئا نکم (۵. 


ك بن ابی سليم گوید: ار ا ل ا 
پس آن حضرت ص لی الله عليه و آله فاطمه را روبرو و علی را يشت سر و حسن را در سمت راست و حسین را در سمت چپ 


نشانده» سيسر فرمود: شما از من هستيد و من از شما. 
٭| تر جمه | 
»¥« 


لى» [الأمالى] للصدوق أبى واب منژو( ما ار امین يغبن بیان عود الو : الْحَكم عَنْ أبيه عَنْ 

سوب بن مجر عن ابن عاس قال قال اب صلی الله عليه و آله إِنَ لا تی و حا : .ےت 
اى و الْحَسَنَ و الم ین سيدا شاب لاله وَلَدَاىَ م من الام کت والاٰی و ن ادام كد نی تن تارام فد نی 
و من جفا اف تقذ جفانی و من ومع لا و ول اه تن ود و فطع > بے جس سس 


الم تن کان لَه من آنیاتک و زشرلکک بل و هل بیت فَعَلِنٌّ و فَاطِمَهُ العم له شض أل نمی و كثلى فاد ب عَنْهُمُ 
الرّجْسَ و طَهّرْهُمْ تطهیرا(۵). 


ام 


ص: ۳۵ 


.4 آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 

۲- ۲. لم یذ کرد ابن مسرور» فی المصدر. 

۳- ۳. فى المصدر: و زوج فاطمه. 

*- ع. فی المصدر: و نصر من نصرهم» و أعان من أعانهم. 
۵- ۵. أمالى الصدوق: ۲۸۳. 


#[ترجمه ]امالی شيخ صدوق: ابن عباس گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: همانا على وصی و خلیفه من است و 
همسرش فاطمه سرور زنان جهانیان دخت من است و حسن و حسین سروران جوانان اهل بهشت فرزندان منند» هركس ایشان 
را دوست بدارد تحقیقاً مرا دوست داشته است و هركس با ايشان دشمنی کند» در واقع با من دشمنی کرده است و هر که به 
آنان ستم روا دارد» بر من ستم روا داشته است و هر که به آنان جفا کند» برمن جفا کرده و آنکه در حقشان نیکی ورزد در 
حق من نیکویی کرده. خداوند با آنکه با ایشان پیوند برقرار سازد» پیوند برقرار کند و از کسانی که از ایشان می برند» ببرد؛ و 
ه رکه ایشان را یاری رساند یاری کند و آنکه خوارشان می‌دارد را خوار سازد. خداوندا هر کدام از انبيا و رسل تو ثقل و اهل 
بیتی داشته‌اند. اينكك علی؛ فاطمه» حسن و حسین» اهل بيت و ثقل من هستند» يس پلیدی را از ايشان بزدای و پاک و پا کیزه.. 
شان گردان. -. امالی صدوق: ۲۸۳ - 


۳۵ ص:‎ 
] ترجمه‎ | E 
«f» 


لی [الأمالى] للصدوق عَنْ عَلِىٌ عَنْ أبيه عن لوف عن السکونی عن الصَّادِقٍ جغفر بن مُحَمّدِ عن أبيه عَنْ آبائه عليهم السلام 
قال: کان ای صلی الله عليه و آله ی عند طلوع كل جر علی باب علی و فَاطِمَ علیهما السلام يفول لد لله المخيتن 
لاملا يتخب 


2 
2 


نيم الَالحات سمع سامغ (۱) بحو د الله و نغمته و محشنِ بلائه عندنا وذ بالله من الا تموذ بالله من ضماح الا وذ بالله مِنْ 
مساء اثّار الصّلَاة با هل ابیت إِنُما بريد الله مب عنکم الس أهْل ابیت و يُطهرَكم تطهیرآ(۲). 


2 


* | ترجمه ]امالی شيخ صدوق: امام باقرعلیه الشلام از پدرانش علیهم الشلام: پیامبر صلی الله عليه و آله هر سپیده دم بر در خانه 
على و فاطمه علیهما الت لام ایستاده و می‌فرمود: سياس خدای را که احسان کننده است و زیبایی آفرین و نعمت ده و فضیلت 
بخش» که با نعمت او کارهای نیکو به سرانجام می‌رسند» سمیع است و سامع. به حمد خدا و نعمت او و حسن آزمایش او بر 
ماء يناه می بريم از دوزخ يناه می‌بريم به خدا از بامداد دوزخ؛ يناه می بریم به خدا از شامگاه دوزخ وقت نماز است ای اهل 
بیت. «خدا فقط می‌خواهد آلود گی را از شما خاندان پیامبر بزداید و شما را پاک و پاکیزه گرداند». -. احزاب/ ۳۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى الحديث سمع سامع بحمد الله و حسن بلائه علينا أى ليسمع السامع و ليشهد الشاهد حمدنا لله تعالى على ما 
أحسن إلينا و أولانا من نعمه و حسن البلا النعمه و الاختبار بالخير ليتبين الشكر و بالشر ليظهر الصبر انتھی (۳) و قال بعض 
شراح صحيح مسلم هذا يعنى سمع بكسر الميم و روى بفتحها مشدده يعنى بلغ سامع قولى هذا لغيره و قال مثله تنبيها على الذكر 


و الدعاء فى السحر و قال بعضهم الذهاب إلى الخبر آولی أى من كان له سمع فقد سمع بحمدنا لله و إفضاله علینا فان كليهما قد 
اشتهر و استفاض حتی لا يكاد یخفی على ذی سمع. 


٭ | تر جمه ]در کتاب «النهاية» گوبد: عبارت (سمع سامح بحمدالله و حسن بلائه علینا) یعنی: تا اينكه شنونده بشنود و شاهد 
گواهی دهد» حمد گفتن ما خدای متعال راء به سبب آنکه در حق ما نيكى فرموده و از نعمتهايش به ما ارزانی داشته و خسن 
النهاية؟ : ۱۸۱-۱۸۲ - 


برخی شارحان صحیح مسلم گفته‌اند: اين - یعنی -«سمع» با کسر میم و فتح مشدّد آن به معنای «بلغ سام قولی هذا لِغیرہ؛ 
می‌باشد؛ و گوید: آن را به جهت بیدارباش بر ذكر و دعا در سپیده دم مثال زد؛ برخی نيز گفته‌اند: آن را به عنوان خبر گرفتن 
اولی‌تر است یعنی اينكه جمله: «مّن کان له مرمع فقد مجع بحمدنا لله و إفضاله علینا» باشد و هر دو برداشت آن‌قدر مشهور 


است که بر هیچ شنونده‌ای پوشیده ست. 
٭| تر جمه | 
«f»‏ 


لى» [الأمالی ] للصدوق مَاجیلؤبہ عَنْ عَمّهِ عن البزقی عَنْ علی ن الح ين البزقی عَنْ عو الله له عَنْ معاویه بن عكار عَنِ 
اسن بن عودِ الله عن أبيه عن ده الْحتين بن عَلِيّ عليهما السلام قَالَ: جاء مر من اهود إِلَى رَشولِ الله َسَألُوهُ عَنْ مَسَائِلَ 


فَكانَ فیما مَألوۂ آخبزنی عَنْ حَمْسَهِ آشیاء مَكتُوبَاتٍ فی الا مر الله نى اشرائیل أن وا بمُوسى فيها من بغرده قال ال 


صلی الله عليه و آله ندنک باه إِنْ آنا ابر تک تقر لی قَالَ الْيَهُودِىٌ تم با مُحَمَدُ قال فَمَالَ الب صلی الله عليه و آله اول ما 


فی اتواه منوت (۴) مُحَمَدٌ سول الله و هی ابراه طاب تم تلا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله هَذِهِ اة يَجدُوتَه 
ص: ۲۶ 
۲- ۲. آمالی الصدوق: ۸۸ 


۳-۳ النهایه ۲: ۱۸۱ و ۱۸۲. 
۴ ۴. فى المصدر: اما فى التوراه مکتوب. 


مکتوباً عِندَهُمْ فى الزراہ و الْإنُجيل و ۸ شرا برش ول اتی ین بغیدی اه آَخم(۱) و فی الط الانی اشم وصتیی عَلِی بن أبى 
طالب و ال و الرابع سب 7 لسن و امین و فى الشطر الخامس )٢(‏ مهما اطع ميد اء الْعَالَِينَ صَلَوَاتٌ اله عم و 

ںہ وو رت . <<( 
َض یکم أل ايت قال ای صلی الله عليه و آله بقل على الین فا ی بي إلا دا على مه ی غوّه و 
لمت رشق لب امه و م صل آغل بیتی و ذُرَيتى علی غیرمم کفضل الْمَاءِ عَلَى کل شین ن و به ڪيا کل ن و و حب 


هل بیتی و تی 


** |[ ترجمه ]امالی شيخ صدوق: حسن بن على علیهما الشلام فرمود: تعدادی از يهوديان نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده 
و چند سوال از ایشان کردند و از جمله سوال‌هایی که از وی پرسیدند اين بود: ما را از ينج جيز آ گاه كنيد که در تورات نوشته 
شده و خداوند به بنی‌اسرائیل امر فرموده که يس از موسی در آن‌ها به وى اقتدا کنند. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: تو را به 
خدا سو گند می‌دهم اگر تو را از آن‌ها آگاہ ساختم» به نبوّت من اقرار می كنى؟ آن يهودى گفت: آری ای محمّرد! راوی 

کون يس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: در آغاز تورات نوشته شده است: وذ رسول اف که به زبان عبری «طاب» 


نوشته شده» سپس پیامبر اين دو آيه را تلاوت فرمود: «یجدونه 4 توًا عِندَهُمْ فى الَورَئهِ و اّانجیل» - . اعراف/ ۱۵۷ - ( که 
نام او را نزد خود» در تورات و انجیل نوشته می یابند.]ء 


ص: ۳۶ 


و 
0 


بو شرا پرشول ياتى من بَعْدِى اسقّهُ آحمد» -. صف/۶ - إو 


بشارت گرم به فرستاده ای که يس از من می آید و نام او «احمد» است.] و در سطر دوم نام وصی من على بن ابی طالب و در 
سطرهای سوم و چهارم. نام دو سبط من حسن و حسین و در سطر پنجم نام مادرشان فاطمه سرور زنان جهان - صلوات الله 
علیهم - نوشته شده است. و در تورات نام وصى من ١إلیا؛‏ و نام من دو سبط من ١‏ «شتر و شتیر» كه آن دوء دو نور فاطمه علیهما 


الشلام هستند» نوشته شده است. 


يهودى عرض کرد: راست گفتی ای محف د اکنون مرا از فضیلت شما اهل بيت آگاه کنید! پیامبر ص لی الله علیه و آله فرمود: 
فضیلتی که من بر پیامبران دارم اين است که هر پیامبری در حق قوم خود دعایی کرده است» اما من دعای خود را درباره متم 
به تأخير انداخته‌ام تا اينكه در روز قيامت شفاعت ایشان را بکنم؛ و اما فضیلت اهل بيت و ذرّيةُ من بر دیگران به فضیلت آب 
بر هر چیز دیگری می‌ماند و حیات هر چیزی به آب اس کور دوست داشتن 5 یم یم 


رسول خدا صلی الله عليه و آله اين آيه را تلاوت فرمود: الوم امت کم دیتکم و ا نمت عیکم نشترتی و زضدیث که 
1 لاْلاع يناه - . مانده/ ۳  -‏ امروز دين شما را برايتان كامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم» و اسلام را برای شما به 


عنوان آیینی بر گزیدم.) تا آخر آیه. آن مرد يهودى عرض کرد: راست گفتی ای محمّدا - . امالی صدوق: ۱۱۳ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


قال الفیروز آبادی شبر كبقم و شبير كقمير و مشبر كمحدث أبناء هارون عليه السلام قيل و بأسمائهم سمی النبى صلی الله عليه و 
ا اسر الس تھ 


**#[ترجمه آفیروز آبادی گوید: «شتر» بر وزن (بقم) و «شتیرا بر وزن «ققیر» و مشتر بر وزن «محدّث)» فرزندان هارون عليه ال لام 


هستند. گویند: پیامبر صلی الله عليه و آله نام‌های حسن» حسین و محسن را از ایشان گرفته است. - . القاموس المحیط ۲ : ۵۵ - 


#* | تر جمه | 


2 


لىء [الا مالی] للصدوق العترکرِی عَنْ مُحَمّدِ بن مَنْضُورٍ و ای ےر عیاض من تن علق بجر 
eee‏ كذ مشش ل قَقَالَ 


**| ترجمه ]امالی شيخ صدوق: على عليه الس لام فرمود: رسول خدا ص لى الله عليه و آله دست حسن و حسين عليهما الشلام را 
رہ سپس فرمواد: هركس اد ين دو و پدرشان و مادرشان را دوست بدارد» در روز قيامت با من و در درجه من خواهد بود. 
. امالی صدوق: ۱۳۸ - 


2 1 تر جمه 1 
»$« 


ہے سے قار عل جنار ما يذو علي الاو سر سول الله قا آ2 وق 2 
الشماء و یت ای ڈرو امتهی قَالَ إن الورك منها نل لد و عَلَى کل ورقه(۷) ملك بسح | لله شوج من ناهين ال 


الیاقوت 


ص: ۳۷ 


۱-۱. ملفق من آيتين إحداهما فى سوره الأعراف: ۱۵۷. و الأخرى فى سوره الصف: ۶ 


۳ ۳. سوره المائده: ۳. 

۴ ۴. آمالی الصدوق: ۱۱۳. 

۵- ۵. القاموس المحیط ۲: ۵۵. 
۶-۶. آمالی الصدوق: ۱۳۸. 

۷- ۷. فى المصدر: و على کل ورق. 


2 بطر ال از حفس مائو عم (41و ما فط من ذلك ال و الاقوتِ خِْجوتة 110 ملائكة م وكلِين هلق فى خر ین 
ور یرون کل یله جه جمعه ای السَّدْرَهِ الْمَنَْهَى فلا نَظرُوا ال ربوا بی و قمالوا تا مُحَمّدُ مَرعباً بك ف عت اضطراب ريح 
الشذره و َة واب الجنان قد اهر فرحا لیک (۳) فسمغث الْجنان اى وا شَوْقَاة ای عَلِيٌ و قاطعه و الْحَسن و الْحْسَهِن 


ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه الہ لام از پدرش از جدّش علیهم الشلام آورده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: چون مرا به معراج بردند و به سدرة المنتهی رسیدم - گفت: یک برگ آن سایه بر تمام دنیا می‌اندازد و بر روی هر 


ب رگ آن فرشته‌ای خدا را تسبیح می گوید و از دهانشان دُرٌ و ياقوت بیرون می آید 
ص: ۳۷ 


هر مرواریدی راہ پانصد سال را روشن م ىكندء و هرجه از آن در و ياقوت بر زمين ریزد» فرشتگانی ول برآنند» آن‌ها را 
بیرون برده و در دريايى از نور می‌افکنند» اين فرشتگان هر شب جمعه به سدرة المنتهى می‌روند - و چون مرا دیدند» به من 
خوش آمد گفته و گفتند: ای محمد خوش آمدی» يس صدای وزش باد سدرۂ و به هم خوردن درهای باغهاى بهشتی به 
خاطر شادمانی از دوستداران تو به لرزه در آمده‌اند. پس شنیدم که باغ‌های بهشتی ندا در داده می گویند: چه قدر مشتاق على 
و فاطمه و حسن و حسین علیهم الشلام هستیم. - . قرب الاسناد: ۴۹- ۴۸ - 


* | تر جمه | 


«V>» 


سے 


نه [عيون أخبار الرضا عليه السلام] بالْأَسَانِيدٍ ائه عن الژضا عَنْ آبَائِهِ عَنْ عل عليه السلام 


رھ ر 


:کال لی رشو ل الله صلی الله عليه 


صلها و نت فه او ا 


ے‫ 
o‏ عه م 2 1 


و آله یا علق خی اش بن جر کی و حرفت آ 5 نت بن جره وا 
شيعا أَؤْرَاقهَا(0) قَمَنْ كلق يتشوية را ده الله الْکِنََ(۶)۔ 


ا 


5 


** |[ ت رجمه آعیون اخبار الرضا: على عليه الس لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: ای علی» مردم از درختان 
مختلف ساخته شده‌اند و من و تو از یک درخت آفریده شدیم» من ريشه آن درختم و تو فرع آن و حسن و حسین شاخه‌های 


آن را نيافتيم. لیکن در ص ۲۲۱ شبیه آن با اند ک اختلافی ثبت شده است. - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


۵ 5 2 لك 9 


٠‏ علل الشرائع] الْعَطارٌ عَنْ أبيه عَنْ أبى مَحمّد الْعَلوىٌ الد ور با ناه رف الَْدِيتٌ إِلَى الصَادق عليه السلام د ال و قلت له لم 


تِ الْمَْرْبُ تلا نَ رَكعَاتٍ و أذ و دعا بَعْدَهَا یش فیها فود ی فی ضر ولا ترفر ال إن الله رو ججل رل علی ل یه صلی الله 

سر ا سر 5 سول الله لكل صَلاءِ رَكعتين فی الْحَضَر و قَصَر فيا فی السَفَرِ إلا ارب 
لا صلی العفرت بلك ولد قطعه عليها السلامفأضاف لا َكعة شکرً له رز جل فلم أن ولد الس عليه السلام أضَافٌَ 
لیا ر تین شکرا له عر و کل فلا آن ود الْحم ین اف الا کین شکرا له عو و جل َقَالَ بل کر بل عظ این 
تر كها علی حَالِهَا فى اضر و الشفر(۷. 


##[ترجمه ]علل الشرائع : ابو محمد دینوری با اسنادش حدیثی را مرفوعاً از امام صادق عليه الشلام نقل کرده» راوی می گوید: به 
وی عرض کردم: چرا نماز مغرب سه رکعتی و نمازهای نافله‌ای که يس از آن می‌خوانند چهار ركعت قرار داده شده؟ و نمی... 
توان آن را در حضر و سفر شکسته خواند! فرمود: خداوند عزوجل حکم نماز در حضر را بر پیامبرصرلی الله عليه و آله چنین 
نازل فرمود که هر نمازی را دو ركعت بخواند. يس آن حضرت به هر نمازی در حضر دو ركعت افزوده و آن‌ها را در سفر 
قصر نمود مگر نماز مغرب و صبح» و زمانی که نماز مغرب را خواندہ خبر میلاد حضرت فاطمه علیها ال لام به وی رسید» به 
نشانه سپاسگزاری به درگاہ خداوند یک ركعت به آن افزودند؛ و زمانی كه حسن عليه الشلام به دنیا آمدء به نشانه 
شک گزاری به درگاه خدای عرّوجل دو ركعت بدان افزودند؛ و چون حسین عليه ال لام به دنیا آمد» به نشانه سياس از خدای 
عروجل دو رکمت به آن افزودند؛ سپس فرمود:ه کر ملظ لین -. نساء/ ۱۱ - [سهم 


پسر» چون سهم دو دختر است.] و از آن پس نماز مغرب و اين چهار نافله بعدش را به حال خود گذاشتند. - . علل الشرائع 
۶- 


2 1 تر جمه 1 
۰ 


ماء [الآمالى] للشيخ الطوسى الْمَفِيد عَنْ عَدٍدِ الله بن مُحَمّدٍ الأَبْهَرى عَنْ عَلِىٌ بن اخهد بن الصَّباح عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن عدٍد الله ان 


اَی عَبِدِ اي عَنْ عَم عَبد ار عَنْ أبيه هَمَام بن افع عَنْ ميا 


ص: ۳/۸ 


.١ -١‏ فى( ك): خمسین مائه عام. 

۲- ۲. فى المصدر: و ما سقط من ذلك الدر و الیاقوت بخزنونه اه. 

٣‏ ۳. فى المصدر: قد اهتزت فرحا لمجيئكك. 

۴- ۴. قرب الاسناد: ۴۸ و ۴۹. 

۵- ۵. فى( د): و شیعتنا ورقها. 

۶- ۶. لم نجد الروایه فى المصدر المطبوع نعم یوجد مثلها فى صلی الله عليه و آله ۲۲۱ منه بأدنى اختلاف. 
۷ ۷. علل الشرائع: ۱۱۶. 


2 


مَوْلَى عبد ال خمن بن عوف قَالَ: قَالَ لى عَمِدٌ ال خمن من یا میا آعذنک بعیت مغ ِن رشولِ الله صلی الله عليه و آله )١(‏ 
ا مرها و مُحِبُوهُمْ م من اھ ماف 


#*[ترجمه ]امالى شيخ طوسی: میناء مولای عبدالرحمان بن عوف گوید: عبدالرحمان به من گفت: 
ص: ۳۸ 


ای ميناء آيا حدیثی را که از رسول خدا صّلمى الله عليه و آله شنیده‌ام را برایت روایت کنم؟ گفتم: آری؛ گفت: شنیدم که آن 
حضرت فرمود: من درختی هستم و فاطمه فرع آن درخت است و على لقاح آن و حسن و حسین میوه‌های آنند و دوستداران 
ايشان از ميان امت من ب رگ‌های آن هستند. - . امالی شيخ طوسی: ۹ - 


** | تر جمه | 


بیان 
آبهر كأصغر اسم بلد قال فی القاموس آبهر بلا لام معرب آب هر أى ماء الرحی بلد عظیم بين قزوين و زنجان و بلیده بنواحى 
أصفهان (۳) و قال اللقاح كسحاب ما تلقح به النخله و طلع الفحال أى ذكر النخل (۴). 


**|ترجمه ] آبهر» بر وزن «أْصعّرا نام شهرى است. در قاموس كويد: «أبهر) بدون الف و لام معرّب «آب هر) به معناى «آب 
آسیاب؛ است و نام شهری یز رگٹ ميان قزوين و زنجان می باشد و نيز نام شهركى در نواحى اصفهان است. - . القاموس :١‏ 
۸ - و گوید: «اللقاح» بر وزن «سحاب» گرده‌ای است که نخل را با آن بارور می‌سازند و «طلح الفخال» به معنای نخل نر 
اسع یت القاموس ۱ ۲۴۷ و ۲۹:۴ = 


| تر جمه | 


>۱ 


ماء [الأمالى] لاح رو تب بب و شر رت ایلع فيس رن 
حبيب ڪَن الْمِنْهَالٍ بن عَمْرِو عَنْ زر ٿن حبیب (۵) عَنْ خُذَبْفَهَ بن یمان قال سد معت ال صلی الله عليه و آله يَقُولَ: انی مَلکک 
407 2 7 0 


الأزض بل وقیہ ری أنه ادن الله عر و جل فى العام لت ذل له فلم عل و بَشرنی 
لَه و أ الحم و الْحْمَيِنَ سَيّدَا باب اَل الْجَنّوا2). 


مع 


هبط إلى 


7 


ن اتتتى فاطمه سَيِدَهُ ناء 


ات 


5 7 ا 


فل ال 


#*[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: حذيفةٌ بن یمان گوید: شنیدم که پیامبر صلی الله عليه و آله می‌فرماید: فرشته‌ای نزد من آمد که 


تاکنون به زمين فرود نیامده بود و مرا آ گاه نمود که از خداى عروجل اجازه خواسته به من سلام کند و خداوند اين اجازه را به 


وى داده است. يس به من سلام کرد و مرا مژده داد که دخترم فاطمه سرور زنان اهل بهشت است و حسن و حسين دو سرور 


جوانان اهل بهشت هستند. - . امالی شيخ طوسی: ۵۲ - 
** | تر جمه | 
»1« 


ماء [الأمالى] لشیخ الطوسى اليد َنْ مد ِن غرَانَ الباق عن احم بن مد بن عیمی مکی عن عبد الله بن 
بن حول عن أبيه ۾ عن پ مواد بن حلیفه(۷) عَنْ عوّف بن عَطَبَهَ عَنْ أبيه 4 عن 1 56 قَالَتْ: بنا ر ۳ الله 4 صلی اللہ عليه و آله فی 
بیتی إِذْ قَالَتِ الْحَادِمُ با رَشُول الله إِنَّ عَليا و فَاطِمَةَ عليهما السلام الشُدُو(۸) فَقَالَ قومی نی لی عَنْ أهل 


ص: ۳۹ 


۰۱-۱ گی المصدر: سمعته عن رسول الله صلی الله علیه و آله. 

۲- ۲. آمالی الشیخ: .٩‏ 

۳ ۳. القاموس ۱: ۳۷۸. 

۲-۴ القاموس ۱ ۲۳۷ و ۲۹2۴ 

۵-۵ كذا فى( ك)؛ و فى( م) و( د): زر بن جیش. و فى المصدر: زر بن خنیس. و الكل مصحف. و الصحیح: زر بن حبیش 
كما فى( ت). 

ع- ۶. أمالى الشیخ: ۵۲. 

۷ ۷ كذا فى( ك)؛ و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: هوذه بن خليفه. 

۸-۸ فی المصدر: فى السده. قال فى النهايه( ۲: ۱۵۳): فيه« انه قيل له: هذا على و فاطمه قائمين بالسده فأذن لهما؛ السده 
كالظلمه على الباب لتقی الباب من المطرء و قيل: هى الباب نفسه» و قیل: هی الساحه بين يديه. 


سی :3 ثالث نفعت Ce‏ کیت فی الْبئِتِ قَریبا فخل عَلِيّ و فاطعه و لخن و لین و هُمَا بيا ن صغیرّان فَوَضِعَهُمَا الب صلی 


الله عليه و آله فى جره و قِلهُمَا و اغتنق ق عَلِيَاً با خدی یدنه يہ و قاطعه بايد ای و ل ذَاطِمَ و قال ال 
إلى الثار تفلك 7 وشرل له و لاسک نثال و الك تھ 


اط 


2 


ليك آنا و اهل بیتی لا 


#ترجمه ]امالی شيخ طوسی: أم سلمه گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در خانه من بود كه خدمتکار عرض کرد: يا 
رسول الله » على و فاطمه بر در هستند. فرمود: كنار برو و مرا با اهل بیتم تنها بگذار! 


ص: ۳۹ 


ام سلمه گوید: يس من در خانه به جايى در همان نزديكى رفتم؛ سپس على و فاطمه و حسن و حسين كه دو كودك خردسال 
بودند» وارد شدند. يسن رسول خدا صلی الله علیه و آله آن دو را در آغوش گرفته و بوسيد و یک دست را به كردن على علیه 
ال لام انداخت و دست دیگر را به كردن فاطمه علیها الشلام و او را بوسیده و فرمود: خداوندا» من و اهل بيتم به سوی تو روی 

می آوريم نه به سوی آتش! يس عرض کردم: يا رسول ال و من هم با شما هستم؟ فرمود: تو نیز با مایی. -. امالی شيخ 


طوسی: ۵ - 
** | تر جمه | 
۰۳ 


۵۵ھ م رو یاس و ما 


n 


تن ع قاد خلت م ا و ا ل IU‏ 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسى: جميع بن عمير گوید: به همراه مادرم نزد عايشه رفتيم و از على برايش گفتم» يس گفت: مردی 


* | ترجمه | 


۱۳ 


ماء [الأمالى] لشیخ الطرسی و عقرو عن ان عُفْدَهعَنْ أبى الْفَضلٍ بن ُوشف عَنْ مدب غکاشة غن 7 


يختبى بن له عن وب بن الح َنْ أبى نیاق ایب غن الْتحَارثِ عَنْ عل عليه السلام قَالَ: لد قاطمه شکث إلى رَسُو 
الله 


۳ 


ص: ۴۵۱۵۵۱۵۵ 
ماء [الامالی] للشیخ الطوسی جَمَاعَةٌ عَنْ أبى المُفضل عن ابن غَفَلَءَ: مه (۴) 


** | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: على عليه الشلام فرمود: فاطمه علیها الشلام از سختی معيشت نزد رسول خدا صَلى الله عليه و آله 
شکایت سوہ پس آن حضرت فرمود: آنا خشنود نیستی از اينکه تو را به همسری مردی در آوردم که از همه اتتم پیش تر 
اسلام آورده و بردباری او از دیگران فزون‌تر و علم و دانش او از همگان بیشتر است؟ آيا خشنود نیستی که سرور زنان اهل 
بهشت باشی - جز آنچه برای مریم دختر عمران قرار داده - و اينكه دو پسرت دو سرور جوانان اهل بهشت باشند؟! - . امالی 


شيخ طوسی: ۱۵۵-۱۵۶ - 
امالی شيخ طوسی : ابن عقده نظیر اين روایت را نقل کرده است. - . امالی شيخ طوسی: ۴۶ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


الاستثناء فى قوله صلی الله عليه و آله إلا ما جعل الله لمريم موافق لروايات العامه و سیأتی أخبار متواتره أنها سيده نساء العالمين 
من الأولين و الآخرين و یمکن أن 


ص: ۴۳۰ 


۱-۱. فى المصدر: فتنحى عن أهل بيتى. 

۲- ۲. أمالى الشیخ: ۵ و لا يخفى انه لا تنافى بين هذه الروايه و الروايات الوارده فى باب آيه التطهير» فان الكون مع أهل بيت 
الرسول كما هو المذكور هناک غير الكون من أهل بيته صلوات الله عليه و عليهم. 

۳- ۳. أمالى الشیخء ۱۵۶. 

۴ ۶. آمالی ابن الشیخ: ۴۶. 


یکون المعنی أن سياده النساء(۱) منحصره فیها الا مریم فانها سیده نساء عالمها. 


٭ | ترجمه |استثنايى که در قول آن حضرت آمده: «جز آنچه خداوند برای مریم دخت عمران قرار داده» موافق با روایات عامه 


است و به زودی اخبار متواتری نقل خواهیم کرد که ثابت کند وی سرور زنان جهانیان است. از اولین تا آخرین! 

ص: ۴۰ 

و ممکن است که معنا چنین باشد که سیادت بر زنان» منحصر در حضرت زهراست مگر مریم که سرور زنان عالّم خود است. 
##[ تر جمه | 

«f» 


اء الأمالى] للشیخ الطوسى ان الصَلْتِ عَنِ ابن فْدَ غن لسن بن عل ٿن عَفانَ عَنْ ود الْزیز ٿن الطاب عَنْ ناصح عَنْ 


ہپ میں 
م و ام 


زرا عن نس ال “ا ی ھھھ و کرت اک 
لكر نَ وی و وَحِدِيّى و وارئی تذل راب یه له أن و نت و الْحَسَنٌ وَ الْحْسَيْنُ و در خلف ظهُور" و مَنْ تبعنا من امت 


۔ 


لی أتعانيغ و ممانلهم قال بلى + قول ال (۲), 


5 


* | ترجمه ]امالی شيخ طوسی: انس بن مالک كويد: رسول خدا صّ لی الله عليه و آله به على عليه السّلام تكيه داده. سپس 
فرمود: يا علی» آيا خشنود نمىشوى كه تو برادر من باشى و من برادر تو باشم و تو ولی» وصى و وارث من باشى و یکی از 
چهار نفرى باشى كه زودتر از همه وارد بهشت می‌شوند» من و تو و حسن و حسين و ذرَّيهُ ما پشت سر ما وهر که از مّت ما 
كه پیرو ما باشد در سمت راست و چپ آن‌ها باشد؟ على عليه الہ لام گفت: بلى يا رسول الله. - . امالى شيخ طوسی: ۲۱۲- 
3 


ماد > | ترجمه ] 
۱۰ 


مه [الأمالی] للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَنْ مُحمّد بن الح : ين المقرق عَنْ علی بن الاس ڪن الختین بن بشرعن مُحَمّدِ بن عَلِی 
تن عانعن ان بن بیع یهن باق عليه السلام :کان ابی صلی الله عليه و آله الا فی من جه هعلق 
عليه السلام تلم و جلس تم جاء اس نع عليه السلام الب صلى الله عليه و آله و أَجَهُ فى عجره و صك إل 
(۳) نم قال لَه اذه هب فاجلس مَعَ م أبيكك تم جاء الد ن عليه السلام لاب صلی الله عليه و آله بل دک و قال لَه اجس تم 

يك ہے وخ تج قم على این سل عله آل خاش وضع عق ولمس ی یو لج 
ال[ له ابی صلی الله عليه و آله ما منک أَنْ ن تم على اع و 3 وه (۴) و ایت نی بالْهُدَى و دین الق رأ E‏ 

تثرل علیه و علی وَلَدَيْهِ (۵. 


2 
ا 


#[ت رجمه ]امالی شيخ طوسی: امام باقر عليه الد لام فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله در مسجد خود نشسته بود كه على عليه 
الترلام آمدء سلام كرد و نشست» سپس حسن بن على عليه الشلام آمد» يس پیامبر صلی الله عليه و آله وى را گرفته و به سينه 
خود چسبانده» سپس به او فرمود: برو با يدرت بنشين؛ سپس حسين عليه الشلام آمد» يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
همان شكل با وى رفتار نموده و به وى فرمود: با يدرت بنشین» در اين هنگام مردى وارد مسجد شد و به پیامبر صلی الله عليه و 
آله سلام داد و از سلام دادن به على و حسن و حسين اعراض نمود؛ يس پیامبر صلی الله عليه و آله به وى فرمود: جه جيزى تو 


را از آن بازداشت شت كه بر على و پسرانش سلام كنى؟ سوگند به آن که مرا با هدايت ودين حق فرستاد تحقيقاً ديدم كه 


رحمت بر او و بر دو فرزندش نازل می‌شود. - . امالی شيخ طوسی: ۱۴۰ - 
* | تر جمه | 
»%\« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى ميد عن إشرماعیل بن یخی عي عَنْ محمد بن جریر لطبرق عَنْ مدب إشماعيل عَنْ عبد 


الام لو عن الْسینِ ان فیس بن الژبیع عن الأغمش عَنْ عَباية بن ریق عَنْ أبى أَبُوبَ انار ی قال: 


0 


ترض ول الله صلى الله عليه و آله موص 4 ماه قَاطِمَةُ عليها السلام توك فلا رافق وقول الین الف واد 
جج بے وا ريا اتا ار سي ہہ ہت 
َفْدَمَهُعْ سِلما و أ رهم علما و اغد ١‏ يم جلما بت الله تَعَاَى اطع 


ص: ۴۱ 


۸-۹ فی( د): آن سیده التساء. 

۲- ۲. آمالی الشیخ: ۲۱۱ و ۲۱۲. 
۳-۳ فى المصدر: و ضمه إليه و قبله. 
۴- ۴. فى المصدر: و ولديه. 

۵- ۵. آمالی الشیخ: ۱۴۰. 


لی اه ال 
یرت فَأَرَاد سول الله صلی الله عليه و آله 
ا 


سو 


أض اطاعة فَاحت انی متا قبعتبی تیا و امه ضے ہہ 


(o ۹ 


2 
اق 2 


ےت یز رک وه عَم و 
ما من جترل الله له جناعی بطب پھتما مع ”و ر سو ہہ 
ذو اَن مهي و مر و اله ین ولیک (01. 


5 


جع 
ا یھ 
۱90 
5 
: 
2 
3 
وی 
2 
= 
ااا 
5 
155 
3 
5 
اما 


کے 


التر لام به عيادت وی آمد و چون ضعف آن حضرت را مشاهده فرمود» بغض گلویش را كرفت و اشک بر كونههايش جاری 
كشت پس رسول خدا ضلى الله عليه و آله به وی فرمود: ای فاطمه» به سبب كرام که نزد خدا داری» تو را به همسری 


پیشتاز ترین مرد در اسلام و عالمترين آن‌ها و بردبارترین‌شان در آوردم. همانا خداوند متعال نظری 
ص: ۴۱ 


بر ساكنان زمين افكند و مرا از ميان آنها بركزيد و به نوت مبعوث نمود و بار دوم در آن نظر افکند و شوى تو را بركزيد و 
او را وصی من كردانيد. يس فاطمه عليها الت لام شادمان شده اين سخن را به فال نیک گرفت. يس رسول خدا صَلى الله عليه 
و آله اراده فرمود كه خير بيشترى را بر آن بیفزاید» لذا فرمود: ای فاطمه» ما خاندانى هستيم كه هفت جيز به ما داده شده است 
كه خداوند نه آن را به کسی پیش از ما عطا فرموده و نه به کسی بعد از ما خواهد داد: پیامبر ما افضل پیامبران است و او يدر 
توست» وص ما افضل اوصياست و او شوى توست. و شهيد ما افضل شهداست و او عموى توست. و از ماست آنكه خداوند 
ذو بال برای وی قرار داده که با آن‌ها به همراه فرشتگان پرواز می كند و او بسر عموی توسته و دو سبط اين أنت از ماست و 
آن دو پسر تو هستند؛ قسم به آ نکس که جانم در دست اوست که اين امت را یک مهدی هست و به خدا سو گند که او از 


فرزندان توست. -. امالی شيخ طوسی: ۹۵-۹۶ - 


#* | تر جمه | 
۷ 


مالى] للشيخ الطوسى لآ حك بن ال عَنْ أيه عَنْ محمد الْطَارٍ غن الاب عَن عَلی بن النّمَانٍ عَنْ بير 

لت ی جر عليه السلام بجوت اک أي لقُصُوص أذكبة علی حاتم ال عليه السلام با : E‏ تي ابق نت عَن 
ہے سو ری ےت متس 
SS‏ لواث الله ليا وَأَمَاا یض ميل علی دار امیر این عليه السلام ولو كلها 
yy‏ شا بودن الج و آخلی بن العمل وا ی الین لا برت ينها 
ا مد ۲5 و شيعم و محر نها كلها واد و مجراها من اکور و إِنَّ رنه الاه جبال تس بح الله وَ ده وَ تُمَجْدُه و 
نتفر لمبی آل مُحَمّدِ صلوات الله عليهم فمن تم بشی ۽ مقا ین شيعه آل مُحَمَدٍ صلوات الله علیهم لَمْ رال و 


٥ 


الشعة فی ره هن میم أثواع لا و فی نان ا ين الشلطَانٍ ان ین حل ما اله اماك و 


to 
ع‎ 
2 


ااا 
2 

0 o 
1 


بَخْذرُہُ (۵). 


*#|ت رجمه ]امالی شيخ طوسی: بشیر دقّوان گوید: خدمت امام باقر عليه الہ لام عرض کردم: قربانت گردم! جه نگینی را بر 
انگشتری خود بنشانم؟ فرمود: ای بشیر» چرا به سراغ عقیق سرخ و عقیق زرد و عقیق سفید نمی روی که این‌ها سه كوه در 
بهشت هستند» اما عقیق سرخ مشرف بر خانه رسول خدا صَلى الله عليه و آله است. اما عقیق زرد مشرف بر خانه فاطمه صلوات 
لله علیهاست. و اما عقیق سفید مشرف بر خانه امیرالمومنین عليه الشلام است و اين خانه‌ها جملگی یکی هستند که سه جویبار 
از آن خارج می شود از زیر هر کوهی یک جوی که آب آن‌ها از يخ سردتر و از عسل شیرین‌تر و از شير سپیدتر است و کسی 
از آن نمی‌نوشد عدر محشد و خاندان او و شیعیان ایشان؛ و مصب و ریزشگاه هر سه یکی است و محل جریان آن کور است و 
این سه كوه خداوند را تسبیح و تقدیس و تمجید نموده و برای محبان آل محمّد صلی الله عليه و آله طلب آمرزش می کنند 
يس هركس از شیعیان آل محمد که به چیزی از آن برای خود انگشتری بسازد» جز خير و نیکی و فراخی در روزی و سلامت 
از همه انواع بلا چیزی نمی بیند و او از سلطان ظالم و از هر چیزی که انسان از آن بترسد و از آن حذر کند در امان است. -. 
امالی شيخ طوسی : ۲۴ - 


* | تر جمه | 
۸ 
ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی این الات ڪن این عَنْ إبْرَاهِيمَ بن مُحَمّدٍ بن إشحاق عن كن 


ص: ۴۲ 


.۹۶ آمالی الشیخ: ۹۵ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. أى مشرف. و فى( ك)) فمظل» فی المواضع. 
۳ ". فى المصدر: و مخرجها من الکوثر. 

۴-۴ فى المصدر: و هو آمان. 


۵- ۵. آمالی الشیخ: ۲۴. 


ن تاق (۵ عَنْ صَباح عن ال عَنْ ضہیج عن یدب رقم قال: زج زشول الله صلی الله عليه و آله و اعلق و فا و 
الْحَمَنٌ و الْحسَئِنُ عليهم السلام فَقَالَ أن و لِمَنْ عا ریک ويه و الك كه 


بشاء [ [بشاره المصطفى ]| د | يَحْيَى ن مُحمّدِ الْجَوَانِقُ عَن الح : ين بن عل الدّاعى عَنْ جغفر بن مد الحم ين عَنْ مد بن عبر 


o‏ همم 


للحاو عن فد بن يَقُوبَ كن اس ی شک لور عن ماک پن ‏ شرماعیل عَنْ آشباط بن نشور عن اش له 
اسنا 


2 


و بهذا لاش د عَنْ مد بن عبد الله عن الْمنِْرِ بن مُعمّد بن انر عل أيه عَنْ یمان بن زم عنِ ان الْعتجافِ عن إن راهيم 


بن بد الله ٿن صبیح عَنْ أبيهِ عَنْ جد عن رَد بی رم له (۴). 
«[ترجمه]امالی شيخ طوسی: زيد بن ارقم گوید: 
ص: ۴۲ 


رسول خدا صَلی اللہ عليه و آله بیرون رفت و ناگاه علی؛ فاطمه» حسن و حسين علیهم الشلام را دید يس فرمود: من با آن کس 
که با شما بجنگد» در جنگم و با آنکه با شما در صلح باشد» در صلحم. - . امالی شيخ طوسی: ۲۱۴ - 


بشارة المصطفی: شبیه اين روایت را از سدّى آورده است. -. اين حديث در کتاب بشاره المصطفی یافت نشد. - 
و با همین اسناد از زيد بن ارقم نظير آن را نقل کرده است. - . اين حديث در کتاب بشاره المصطفی یافت نشد. - 
٭ | تر جمه ]| 

«۹ 


ماء [الأمالى] | للشیخ الطوسی الما عن عي الله بن محمد عن عدي الله ن رادان عن ڪا بن وب عَنْ یخبی بن برع 
مج إشرماعیل عن أبى شا عَنْحَاصِم بن ضفرة عَنْ على عليه السلام ون الا نع عليه السلام (۵) من لب 


صلی الله عليه و آله أنه قَالَ: گے كل گعرد آنا اهلها و قاع فا لسن وال لهو را( و الشّيعة وَرَهُهَا ی أن يحرج 
مِنّ الطب لالب (۸۷. 


ریشه» على تنه و حسن و حسين ميوه و شيعه ب رگ‌های آن باشد. و اراده خدا بر اين تعلق گرفته كه از ياكيزه جز ياكيزه خارج 


سود 5 
** | ترجمه | 


»۲۰« 


مه [الامالی] للشیخ الطوسی عَلِىٌ بُ شل عَنْ ظفر بن حَمْدُونٍ عَنْ ابراهیم بن إشرخاق عَنْ عبد الله ی تاد عَنْ صَبَاح مرن 


عن العارث بن حص یره عن الم بْن تاه قال: سمغت الأشعت بْنَ قيس الکندی و جوییر ای قالا لِعلی أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه 


ص: ۴۳۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: عن إبراهيم بن محمّد بن إسحاق» عن إسحاق بن يزيد. 
۲- ۲. أمالى الشيخ: ۲۱۴. 

۳- ۳. تفحصنا المصدره بشاره المصطفی» و لم نجد فيه مثل الحدیث المنقول عن الأمالى بالسندین المذ کورین فى المتن» نعم 
يوجد فيه مثل الحدیث عن يحيى بن محمد الجوانی باسناده عن زيد بن آرقم لکن بین السندین اختلاف راجع ص ۱۴۳ 

۴- ۴. تفحصنا المصدره بشاره المصطفى» و لم نجد فيه مثل الحديث المنقول عن الأمالى بالسندين المذكورين فى المتن؛ نعم 
يوجد فيه مثل الحديث عن يحيى بن محمد الجوانى بإسناده عن زيد بن أرقم لکن بين السندين اختلاف» راجع ص ۱۴۳. 

۵- ۵. ليس فى المصدره و عن الحارث عن على ع). 

۶-۶ فی المصدر: ثمرها. 

۷- ۷. أمالى الشيخ: ۲۲۵. 

۸-۸ فى المصدر: قالا لعلی عليه السلام: يا آمیر المؤمنين اه. 


فی خلوایک أَنْتَ و فَاطِمَهُ قال عم بيا أا و اطعه فى کساء اد بل رَسُولَ الله يف نف الیل و كانَ ییا لمر و ان یمین 
علی امین هَدَحَلَ فَوَضَعْ رجا بحبالی [بجالی] و رجلا بحبالها [بجالها] ل إن فَاطِمَهَ علیها السلام كث فَقَالَ لها شول الله 
صلی الله علیه و آله ما 

کیک زا قله تتفل فا ادا کما وی فى کساء نطر فة نگ و نطر ذه كؤتنا فال سول الله صلی ال علیه و آله ا0 


موم م2 


یہ 


رشاع 


ایا تین مر بآ تک موب ای وفع 


5 ۹ 


جاتو ا عر ا ی أن أرَوَجكيه و أن ند وصب يا 


امه أ ما لمي أن عرش ال ره آن بريه بزيتو لم رین بها بر من عَلقه قرب بالععن و الخسین ر كتين ین أذكان لته و 
وی تین من آزکان لش (1) 


| ترجمه |امالى شيخ طوسی: اصبغ بن لالہ گوید: شنيدم كه اشعث بن قيس كندى و جويبر ختلى به على امیرالمومنین علبه 
السلام عرض کردند. با ما درباره خلوت‌هایی 


ص: ۴۳۳ 


كه با فاطمه عليها السلام داشتيد سخن بگویید. فرمود: بلى» در حالى كه من و فاطمه در ملافهاى بودیم» ناگهان رسول خدا 
يارى نمايد - يس وارد خانه شد و یکت پای خود را به طرف من و ياى دیگر را به طرف فاطمه دراز فرمود: سپس فاطمه عليها 
الترلام به كريه افتاد. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: ای دخت مح د» جه جيزى تو را به كريه وا داشته 
است؟ گفت؛ این حالتی که داریم و آن را می‌بینی! یک کساء داریم که نی یھی از ان برها وتيك دیگرررئعاستا س 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: ای فاطمه؛ آيا نمی‌دانی كه خداى متعال از آسمان خود نظرى بر زمين خويش 
افكند و يدرت را از آن بر گزید» يس وى را صفی خود گرفته و به رسالتش مبعوث فرمود و وى را امین بر وحى خويش نمود؟ 
ای فاطمه آيا نمی دانی كه خداى متعال از آسمان خویش نظرى بر زمين خود انداخت و از آن شوى تو را بركزيد و به من امر 
فرمود كه تو را به همسرى وی در آورم و او را وصی خويش سازم؟ ای فاطمه» آيا نمی‌دانی كه عرش از پرورد گار خود 
درخواست نمود که آن را با زیوری بیاراید كه پیش از آن هیچ بشری از مخلوقاتش را چنان نیاراسته باشد» يس خداوند آن را 
به حسن و حسين به عنوان دو ركن از ارکان بهشت بیاراست؟ - و روایت شده: دو رکن از ار کان عرش -. -. امالی شيخ 


طوسى: ۹ - 
* | ترجمه ] 
»¥1« 


ما» [الأمالی] للشیخ الطوسى ماع عن أبى الْفَُلٍ عَنْ مد بن الاسم : ٿن کر عن محصین بن ضر بن زاجم عَنْ أبيه خن 
آبی الد الوايتيلي عَنْ ريد بن عل عَنْ آجائه عَنْ عل عليه السلام قَالَ: اتی رل ابی صلی الله عليه و آله(4۳ ال يا وَسُولَ 


e‏ الله عليه و آله و آنا ای جثبه (۴) هرذا و ایا و أُُما هُمْ مِنّى و أا مهم و هُمْ 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسی: على عليه االشلام فرمود: مردی نزد رسول خدا صَلی الله عليه و آله آمده و عرض كرد: يا رسول 
فرمود: اين مرد و دو پسرش و مادرشان؛ آن‌ها از من هستند و من از آن‌هایم و آن‌ها در بهشت با من چنین هستند - و انگشتان 


خود را جمع كرد - . - . امالى شيخ طوسى: ۹ - 
٭٭| ترجمه | 
»¥« 


ماء | [الأمالى] للشيخ الطوسی جَمَاعَة عَنْ أبى امس لب الله بن تین بن إِيْرَاه هيم الْعَلّوىٌّ عَنْ مُحَمّدِ بن علی ن حَمْرَهَ 
<< و کب < کہ کہ 


ص: ۴۴ 


۱-۱. فی المصدر: فقال لها رسول الله صلی اللّه علیه و آله. 
۲- ۲. آمالی الشیخ: ۲۵۹. 

۳-۳ فی المصدر: إلى الین صلی الله عله و آله. 

۴- ۴. فى المصدر: قال: و آنا إلى جنبه فقال اه. 

۵- ۵. آمالی الشیخ: ۲۸۸. 

۶-۶. فى المصدر: فقال. 

۷ ۷. فى المصدر: خلف عمی الحسن و ابی الحسین. 


فى بغض طرقات دِيِنهِ فى العام ای فبض فيه عَمی لسن و آنا ومز عام قد نار الْحَلم أو > ت (۱) فلقيهما جابز بر 
ہر م جک بن عدن الله ی اکٹ على أقديهها و 
ا ما له تال له جل من ریش کا نيديا مروا (0)آتضرتع دا یا با عبد الله فی مینک (۳) و مؤضیک ین ل صخيه 

شول الله صلی الك عليه و آله و کا جار قد سهد يَذراً قال لَه الک عنی فلز علفت یا اما ریش من قَضْ لِهمَا و مَكانِهمَا ما 
EEE‏ من الاب 3 م بل جایز علی اتس بن مالک ال با أَا > عقر الوق سول الله صلی الله علیه و 
آله فیهما ہأثر ما مه أَنْ 


صحبه 


کون فی بر( قال له نس و ما الى أخجركك كك (ھ) با با ود الله قال عَلِيٌ بن الحم ین فَاْطلَقَ الْحَمَنٌ و الْحَمَدِيِنُ و وَقَنْتُ 
آن رمع حار ال نا جار بدت قال بنا ر ال مب ات وچ و ثم عوة عا 
ال لى با تايا لی عت و خی وكا على اله علب و آله قیال بیع( لك مدع نک أخيل هذ 
مره و را )نی جت بهترا ال لی و آنا آغرف الشژور فی وجهه لہا زأی ین وی علیهتا(٩)‏ و تکریمی اما 
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یا تا اه لت وکا کے من ترک فتاکک آبی و الى و مَكَانُهُمَا منک )1٠١(‏ مَکَانُهما قال أ فا أخيرك عَنْ 


کس 


ص: ۴۵ 


.١ -١‏ فى المصدر: و آنا يومئذ غلام لم اراهق أو کدت. 

۲- ۲ النسيب: القريب. 

٣‏ ۳. فی المصدر: و انت فى سنك هذا. 

۴ ۴. فى المصدر: انه یکون فى بشر. 

۵-۵. فى المصدر: و ہما ذا آخبرک. 

۶- ۶. خف القوم: ارتحلوا مسرعین و قلوا. و فى المصدره و قد حف من حوله» أى أحدقوا و استداروا به. 
۷ ۷. کلفه: آحبه حبا شدیدا و آولع به. و الکلف- بکسر اوله و سکون ثانیه-: الرجل العاشق 

۸-۸ فى المصدر: و هذا اخری 

4- ۹. الحنو: العطوفه. و فى المصدر: لما رأى من محتتی لهما. 

۰- ۱۰. فى المصدر: و آنا اعرف مکانهما منک. 


ےت رر سو رت ہک ون سا 
سيوج ستو مر و ہے کر 

نی من دنس الجاهلیّه شین ى ‏ ثم القت تلک اه قطرین إلى بد الله و آبی طالب نی أبى فکتم الله , بن الیو و ولد 
عل ی رت نا ین خن تفر یر یب 
جعل ذَرَيْتى منهما و الذی بخ مردیله ه وال این الکفر ین ده تیذا و ار إلى سين رَجلَ يخر ج فی آخِر ان لا 
ات الله غد عا قلقت عد وا ما طهران مُطَهرَانٍ (۶) و هُمَا سما باب أَهْلٍ اجه طوبی لِمَنْ أَحَبَهُمَا و أَبَاهُمَا و أَمَهُمَاوَ 
یل لِمَنْ حادم و مضه (ه). 


* | ترجمه ]امالی شيخ طوسى: حسين بن زيد بن على گوید: از ابوعبدالله جعفر بن محمّد عليهما الشلام درباره سنّ جدّمان على 


در منبع: يشت سر عمويم حسن و يدرم حسين - 
ص: ۴۴ 


- در سالی که عمويم حسن از دنیا رفت - در یکی از راه‌های مدینه می‌رفتم» در حالی كه آن روز من نوجوانی تقريباً به سن 
بلوغ بودم. پس جابر بن عبدالله و انس بن مالک انصاری به همراه جمعی از قريش و انصار به ايشان برخوردند؛ پس جابر بن 
عبدالله اختیار از كف بداد و بر دست و ياى ايشان افتاده و شروع به بوسيدن آن‌ها كرد؛ پس مردى از قريش که از نزدیکان 
مروان بود به وی گفت: ای ابا عبدالله» با این سن و سال و جایگاهی که در مصاحبت رسول خدا صلی الله عليه و آله داری؛ 
جنين کارق می كنى؟! حا از شرك كد گان در جنگ تلو روف =: پس به وی گفت: از من دور شو! ای برادر قریشی! اگر 
تو هم از فضیلت و جایگاه آن‌ها به اندازه من آ گاهی داشتی قطعاً خاک زیر پای ايشان را می‌بوسیدی. سپس جابر رو به انس 
ين مالک کرده و گفت: ای ابو حمزه» رسول خدا صلی الله عليه و آله چیزهایی درباره آن دو به من فرموده که گمان نمی 
کردم در هیچ بشری باشد. انس به وی گفت: ای ابا عبدالله» تو را از جه باخبر فرمود؟ - على بن حسین فرمود: - حسن و حسین 
به راه خود ادامه دادند و من ماندم تا گفتگوی آنان را بشنوم. يس جابر آغاز سخن کرده و گفت: روزی در حالی که رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در مسجد بود و جمعیت پیرامون وی کم شده بودند» به من فرمود: ای جابر» حسن و حسین را نزد من 
بیاور و آن حضرت صلى الله عليه و آله بسیار آن دو را دوست می‌داشت» يس رفتم و آن دو را نزد رسول خدا صلی الله عليه و 
آله دعوت نموده و به نوبت آن‌ها را در آغوش می گرفتم تا اينكه آن دو را نزد وی آوردم يس - در حالی که از دیدن 
محبتی که به آن‌ها داشتم و احترامی که به آن‌ها می گذاشتم» شادی را در چهره‌اش می‌دیدم - به من فرمود: ای جابر» آن دو را 
دوست می‌داری؟ عرض کردم: با جایگاهی که نزد شما از آن برخوردارند» جه چیزی مرا از دوست داشتن آن‌ها باز می‌دارد؟ 


فرمود: می‌خواهی تو را از فضیلت آن دو آگاہ سازم؟ 
ص: ۴۵ 


عرض کردم: آری» يدر و مادرم قربانت گردند» آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: چون خدای متعال اراده فرمود مرا خلق 
کند. مرا به صورت نطفه‌ای سفید و پاکیزه ہ آفرید و در صلب پدرم آدم قرار داد. از آن يس اين نطفه را از صلبی طاهر به 


رحمی پاکیزه منتقل می فرمود تا اينكه به صلب نوح و ابراهيم علیهما الشلام و سپس به همین شکل به صلب عبدالمطلب منتقل 
شدم و از پلیدی جاهلیت چیزی به من نرسید سپس اين نطفه به دو نیم شد و در صلب عبدالله و ابوطالب جای گرفتند. پس 
پدرم مرا به دنیا آورد و خداوند نبوّت را به من ختم فرمود و على متولّد شد و وصیّت بدو ختم گردید. سپس اين دو نطفه از 
من و على باهم جمع شدند و جهر و جهیر (حسنین) را به دنیا آوردند. يس خداوند اسباط نبوّت را به ايشان ختم نمود و ذرّیه 
مرا در آن دو قرار داد و نیز آنکه مدینه - يا فرمود: مدائن - کفر را فتح می‌نماید و جهان را پر از عدل و داد می كندء از آن 
پس كه از ظلم و ستم پرشده باشد» يس آن دو پاک‌اند و پاکیزه و آن دو سرور جوانان اهل بهشت‌اند. خوشا به حال کسی که 
آن دو و پدرشان و مادرشان را دوست بدارد و وای بر کسی که با ايشان درافتد و به دشمنی برخیزد. - . امالی شيخ طوسی: 
۳۱۸-۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ناهزت الحلم أو كدت أى قربت من البلوغ أو كدت أن أكون بالغا و ترديده عليه السلام إما للمصلحه أو المعنى أنى كنت فى 
سن لو كان غيرى فى مثله لكان الأ-مران فيه محتملين فإن بلوغهم و حلمهم ليس كسائر الناس و على المشهور من تاريخهم 
عليهم السلام كان 


للسجاد عليه السلام فى تلك السنه إحدى عشره سنه و قیل ثلاث عشره سنه و یمکن أن يكون وجه المصلحه فى التبهيم 


و قال الجزرى فيه أكلفوا من العمل ما تطيقون يقال كلفت بهذا الأمر أكلف به إذا ولعت به و أحببته (۶) و قال الفیرو زآبادی 
حنت على ولدها حنوا كعلو عطفت (۷) و قال جهر و جهير بين الجهوره و الجهاره ذو منظر و الجهر 


ص: ۴۶ 


.١-١‏ فی المصدر: لما أحبٌ. 

۲- ۲. فى المصدر: فولدنا. 

۳- ۳. فى المصدر: فختم بهما. 

۴- ۴. فى المصدر: و امرنی بفتح مدینه- أو قال مدائن- الکفر و من ذرّيه هذا- و آشار إلى الحسین عليه السلام- رجل يخرج 
فى آخر الزمان يملا الأرض عدلا كما ملئت ظلما و جورا؛ فهما طاهران مطهران. 

۵- ۵. آمالی الشیخ: ۳۱۸ و ۳۱۹ و فیه: و ويل لمن حاربهم و أبغضهم. 

۶-۶ النهایه: ۴ ۳۱. 


۷- ۷. القاموس ۴: ۳۲۰. و فیه: حنت على آولادها. 


بالضم هيئه الرجل و حسن منظره و الجهیر الجمیل و الخلیق للمعروف و الأجهر الحسن المنظر و الجسم التامه(۱) و فى النهایه فى 
صفته صلی الله عليه و آله من رآه جهره أى عظم فى عينه يقال جهرت الرجل و اجتهرته إذا رأيته عظیم المنظر و رجل جهیر أى 
ذو منظر(۲). 


٭| ترجمہ]اناعزت الحُلم او کدت»: نزدیک به سن بلوغ بودم و يا بالغ شده بودم. و تردید آن حضرت عليه الت لام يا به خاطر 
مصلحتی بوده يا اينكه معنای جمله چنین است: من در سّی بودم كه اگر دیگری در آن سن بود» هر دو حالت در وی محتمل 
بودہ زیرا بلوغ ايشان و محتلم شدن ايشان چون دیگر مردم نیست و به حسب آنچه از زند گی نامه ايشان علیهم الت لام مشهور 
است آن است که امام سجاد عليه ال لام در آن سال بازده سال داشته و گفته شده سیزده سال» و شابد وجه مصلحت. د 


مبهم بودن و وجود اختلاف در سن بلوغ باشد. 


و جزری گوید: در اين معناست «أكلفوا مه من العمل ما تطیقون» گفته می‌شود: «كلفتٌ بهذا الأمر أكلف به» اگر شیفته آن باشم و 


دوستش بدارم. - . النهاية ۴: ۳۱ - 


و فیروز آبافی كوبلة ونكت غلی ولدها راط روزن غلو): عطوفت ورز اه مهربانی گردرو كويد «جهر و جهیرا: جهر آن 


واضح و آشکار است. «الجهارة»: دارای منظر و «جهر» 
ص: ۴۳۶ 


با ضع جیم» هيأت مرد و نيكو منظرى اوہ «الجهیر»: الجمیل, زيبا و نيكوكار. «الأجهّر): کسی كه خوش منظر و خوش هيكل 
باشد» تمام و كمال. - . القاموس ١‏ : ۳۹۵ - 


و در كتاب النهاية در صفت آن حضرت عليه الشلام آمده است: «مَن رآه جهره» يعنى هركس او را ببيند» در چشم وى بزركك 
می نمايد. گفته می‌شود: «جهرت الرجل واجتهرته» اگر او را اعظیم المنظر» ببینی؛ و «رجل جهیر»: مرد خوش قيافه. - . النهاية ۱: 
۱ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


مع» [معانى الأخبار ] لی عن ان رَكربًا ڪن ان حبیب عن این بُهْلُولٍ عَنْ أبيه عَنْ عدب اللہ بن الْمَضْلٍ الْهاشتمی عَنْ جغفر بن 
محمد عن ايو عن عم عليه السلام قَالَ: کان مو الو صلى الله عليه و آله ات بم جايس و هعلق و تیه والخمةة 
سین عليهم السلام قال و الى نیباک شير را ما علی وجه الَو عَلقٌ أب حب إلى الله عر و جل و لا رم علیہ ينا 
ادك و تقال کی لے اشما مق أا فيو مشود و آا تا و می تک با عَغ اشماً من أَسْمَائه كَهُوَ لش ای و نت 
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إِنَّ الله 
نت عل 


۳ اس 
00 أنتَ 


NAE‏ لا فضا تو ی اف وی اف اضماوة امعان نوو نواعم سان و 
مخت ین و شی لک با فاط اشماً من اداه فهر القاطد و لت قاط مه تم قال اللهُمَ نی آشهذک آنی سِلْمْ لِمَنْ سَالَمَهُمْ و حَوْبٌ 


لِمَنْ حَارَبَهُمْ و مُحبٌ لِمَنْ أَحَبَهُمْ و میخض لِمَنْ أَبْعَضَهُمْ و عدو لِمَنْ عَادَاهُمْ و وَلِىّ لِمَنْ والاهم انهم منی و آنا مِنْهُمْ (۳). 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: جعفر بن محمّد از يدرش از جدّش عليهم الشلام: روزی رسول خدا صَلى الله عليه و آله نشسته بود و 
علی» فاطمه» حسن و حسين عليهم السّ.لام در محضر وى بودند» پس فرمود: سوكند به کسی که مرا به حق بشارت دهنده 
فرستاد. بر روی زمين آفریده‌ای محبوب‌تر و گرامی تر از ما نزد خداى عروجل نیست. همانا خدای متعال برای من نامی از نام... 
های خود مشتق نمود» زیرا او «محمود» است و من «محتمد»» و برای تو ای علىء نامی از نام‌های خود مشتق نمود. زيرا او «علق 
اعلی» می‌باشد و تو «علی»؛ و ای حسن» برای تو نامی از اسم‌های خود مشتق فرمود که او «محسن» است و تو «حسن»؛ و ای 
حسین. نامی از اسمای خود برای تو مشتق نمود که او «ذو الاحسان» است و تو «حسین»؛ و برای تو ای فاطمه نامی از اسمای 
خود مشتق نمود که او «فاطر» است و تو «فاطمه»؛ سپس فرمود: خداونداء تو را گواه می گیرم که من با کسانی که با ایشان در 
صلح باشند» در صلحم و با کسانی که با ایشان می‌جنگند» در جنگم و دوستدار کسانی هستم که ایشان را دوست بدارد و 
متنفرم از کسانی که از ایشان نفرت داشته باشد و دشمن دشمنانشان هستم و طرفدار کسانی هستم که طرفدار ایشان باشند» 
چون ایشان از من هستند و من هم از ایشانم. - . معانی الاخبار : ۵۶- ۵۵ - 


* | تر جمه | 


٣۴ 
شف [کشف الیقین] مت کاب اکن بن عل بن ان بن عَلی بن عار عن أبيه عن آبی إِرحَاف |رهیم و أبيه عَلِیٌ بن‎ 
لسن معا عَنْ أ + خترة بن عبد الباق عَنْ عبد الک بْنِ عي ی الع كریٗ عن أ بى الْحَمَن علی بن نما عن آخم بن |ذریش‎ 
عن محمد بن موس ى اي عن عبد الله بن تلم عن ری عن عبد الاق عن مغر عن ار ع تيد الله بن عبد اللہ‎ 
ن ان عاس تال ال سول الله صلی الله عليه و آله را مہا ا‎ 


1 ول الله 


a 
1 
5 
ہے‎ 
۱ 
| 


یاقوتتان عفراوان و رجاه من اج اضر و هُو ادى 
ص: ۴۷ 


۳۹۵ :١ القاموس‎ .١ -١ 
.191 :۱ النهايه‎ .۲ -۲ 
.۵۶ معانی الأخبار: ۵۵ و‎ .۳ ۳ 


٣ ۴‏ فی المصدر: ديكا من زبرجده بيضاء. 


لی بن أبى طالب أمِيرٌ المزمنین وَلِی الله فاطعه و وَلَدُ فا الخ و المي صَفْوَه الله با غافلین اذ کڑوا الله علی مُبِغْضِهعْ لَعْنَهُ الله 
¥ 


٭ | ترجمه ][كشف الیقین: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در شبی که مرا به معراج بردند» در آسمان 
چهارم خروسی را ديدم كه بدنش یک گوهر سفيد و چشمانش دو ياقوت سرخ بودند و دو پایش از زبرجد سبز بودند و 


پیوسته می گفت: الا اله ألا الث محند رسول ا 
ص: ۴۷ 


علی بن ابی طالب امیرالممنین ول الله و دو فرزندش حسن و حسین صفوة الله ای غافلان» خدا را ياد کنید» لعنت خدا بر 
دشمنان ايشان باد!» -. کشف اليقين : ۱۴۱ - 


پا > 1 تر حمه 1 
«۲۵»* 


شاه [الإرشاد] مُحَمَدُ بْنُ الاس الرّازی عَنْ مُحَمّدِ بن الي عن |تراهيم بن عبد الله عن مُحمّد بن شرلیمان لدم عَنْ جابر بن 


یی الَف عَنْ عَدٌِ بن حكيم عَنْ عبد الله نالبس قال قال نا أل ایب سی خِصَالٍ ما مضه فى الاس ينا اليو 
۶۰٦‏ ظ رسد له و سذ رَشوله و یذ لهداء و نا عفر بن 
بی طا سس ی و ی ی عورش و ا طا عذه اله و سيدا باب آهل اه لسن و لین وب 


مُحمَدٍ الى اکر 11 به نه وَ من الْمَنْصُور(۴). 


6 
5 
6 


در دیگر مردم نيست: پیامبر از ماست؛ بهترين اين آقت يس از پیامبر» وصی او على بن ابی طالب عليه ال لام از ماست؛ حمزه؛ 
هر جا كه خواهدء پرواز كند» از ماست؛ و دو سبط اين أمّتء دو سرور جوانان اهل بهشت. حسن و حسين از ماست؛ و قائم آل 
فک اس نار تارق برا لو فى دسا دافک خی ال ماگ سس اوه السا ۷۵ اسب 

* | تر جمه | 

بيان 


لعل المراد بالمنصور أيضا القائم عليه السلام بقرينه أن بالقائم يتم السبع و يحتمل أن يكون المراد به الحسين عليه السلام فإنه 


منصور فى الرجعه و سيأتى ما يؤيده. 


٭| تر جمه آشاید مراد از «منصور) به قرینه حدیت ن القائم > تم السَبع» نیز حضرت قائم عليه ال لام باشد و احتمال دارد مراد 


حسین عليه الشلام باشد که در رجعت. منصور (باری شده) خواهد بود و آنچه اين معنا را تأييد كند» به زودی خواهد آمد. 
* | تر جمه | 
»$¥« 


جا [المجالس] للمقيد غد ؟ eC‏ 
عَنْ زِر بن مخبیش عَنْ 1 يفَة قال: َال لی ابی صلی الله عليه و آله ا ما رَأَئْتٌ الشّخْصٌ الَذِی اغترض لی (۳ فلت بلی با رشو 
و و مق E I‏ وو 
الْحسَنَ و لسن سيدا باب أل اله و أن قاطمه مه نساء آغل الْجنّو(؟). 


* | ترجمه آمجالس شيخ مفید: حذیفه گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله به من فرمود: آن شخصی را که با من ملاقات 
کرد. ندیدی؟! عرض کردم: آری با رسول الله. فرمود: او فرشته‌ای بود که هر كد تاکنون به زمین بات بود» او از خدای 


یم EG‏ ا اک 


حسن و حسین دو سرور جوانان اهل بهشت هستند و فاطمه سرور زنان اهل ب بهشت است. -. امالی شيخ مفید: ۳ - 
* | تر جمه | 


۷ 


۔ 


» [تفسير الامام عليه السلام] قَالَ رَسُولُ اللّهِ صلی الله عليه و آله ما سَوّی الله قط ارام , 
ص: ۴۸ 


۱ ات۱۴۱ و انت شیر بات الهف فقس سوه قد عن رمزه شف» عد تع الرفوژفی. آول المد الأول لکشت 
القن و هو من تألیفات العلامه رحمه اللهه لکن الروابات القن بوردها مرمزا ب« سف» توجد فى کاب الین فی امره أمير 
المؤمنين» تألیف السید ابن طاوسء فالظاهر وقوع سهو منه قدّس سره او من الناسخین. 

۲- ۲. بشاره المصطفی: ۱۶ و ۱۷. 

٣‏ ۳. أى لفینی. 

۴- ۴. آمالی الشیخ المفید: ۱۳. 


توب اله مايلمة بعلن عليه السلام و اقا وم ارآ ال رجال ای (۱) و یک ا كان ین از و لین و 
ات الله إِيَاهُمَا بِالأفْضَلَين الا کرمین لا أَدْحَلَهُمْ فى المباعله قال رَشول الله صلی الله عليه و آله فَألْحَقَ الله فَاطِمَهَ بِمَحَمّدِ و عَلِيّ 
فى الشْهَاده و أل 


الْحَسَنَ تِن بهم ال الله وی من حا جك فبه من ید ما جاءك من ْم فق تال تدمح انا و اه كم و ساءنا و 
نساء کم و تا و اث کم ثم هبل تمل لَك الله علیالکاذین © مک هلت و و الح 2 ین جَاءَ بهما ر سول الله 
ََفْعتمُمَا ین يَدَيْهِ کجووي الس ي( و أَمًا الت اء فکانث فَاطِمَة جاء بها ر ول الله ضنلی اش غلیه‌و آله و اها ع کل 
الْأَمَدِاء) و أَمَا لنش (ه) کات علع : ْنَ أبى طالب عليه السلام اء په رَسُولُ لقع َل بَمِيِهِ (۶) کال و رَبَضَ (/0 هُوَ 
کل وَكَالَ صلی الله عليه و آله ال ترا هو ال تال جعل لفات اللہ علی الکاذین لول الله صلی الله عليه و 
آله اللَّهُمَ هَذًا تفیتی و هُوَ عندی عذل تُفیتی مد تَانى اَل نع الاب ال الم ان لابق و بای كنا حوب 
من اربوا و ملع من الوا ير ال ای (۸) عند دیک الصَّادِقِينَ من الک اذیین قجنول مدا و لیا و فَاطِمَه و الْحَسَنَّ و 
سین عليهم السلام أضدق الصَادِقِينَ و أقْضَلَ الْمَؤْمِنِينَ ما مُحَمَدٌ َو انل رجال العالمین (۹) و ما علي هو تفش مت 
فصل رجال العالمین بَعْدَهُ و اما قاطعه فصل نساء العالمیی و اما الْحَسَنٌ و الحم ينٌ تیدا شاب لالج إلا ما کا من ابی 


الْخَالّهِ عیسی و يَحْيَى زا 


ص: |۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: و الحاقها به و هی امرأه و أفضل نساء العالمين. 

۰۲-۲ سوره آل عمران: ۶۱. 

۳- ۳. الجرو- بتثليث الجيم-: صغیر کل شی ء حى الرمان و البطيخ» و غلب على ولد الکلب و الأسد. 
۴ ۴. لبوه الاسد: انثاه. 

۵- ۵. فى المصدر: فکانت. 

۶- ۶. فی المصدر: فأقعده عن يمينه. 

۷-۷ ريض الاأسد على فريسته: برک. 

للا الخضدو: يمير الله تعالیٰ. 

9- ۹. فى المصدر: و ما محمّد فأفضل رجال العالمين. 

.٠١ ٠‏ فی المصدر: و يحيى بن زكريا. 


من الله تغالی ما صییاناً بر جال کاملی الْعَقُولِ )١(‏ ال لاله عي ی ال ریم و یخبی بْنَ كربا و ال و وَ الم ین 
عليهم السلام ا یی إن ال الى حكى وطن أشارث إل او كيف کلم من نْ كان فى الْمَهْدِ e‏ 
ن نشی عليه السلام قال ّى عبد الله تاق | لکناب و جعلبی ی( ال و قال فی قِصّهِ بخیی يا زک فک ك بِقلام امه 

بخبی لع تجعل له من بل مما( قَالَ لغ بلق أ دا له امه بجی کی اللَهُ قصَّنَهُ قِصَنَهُ إلى قَولِِ یا يخ یخی حن الكتاب وہ و 


۷ 


ناه کم ااه تال و من دیک الشکم ‏ کان ضا ال هلان نُ عم تلعب (۶) فَقَالَ أؤه و الله ما لب خفن و نما 
لقنا 
دی وس و ہر ےت کت ہے نے 


کان تَقیّا نی الشرُورَ و المَعادى و با بوالِدیہ مخ 
ےج ١ E‏ ا وم بلي تا کل یی بن و ره ذب و لم ته ۲ 
ہی ہو بہت وہ ریت 


۱-۱. فی المصدر: كاملى العقل. 

۲ سوره مريم: ۲۹. 

۳ . سوره مریم: ۳۰. 

۴ ۴. سوره مریم: ۷. 

۵- ۵. سوره مریم: ۱۲. 

۶- ۶. فى المصدر: هلم تلعب. 

۷ ۷ فى المصدر: فیقتل. 

۸-۸ فى المصدر و فى( د): عبد لله عر و جل. 
۹- ۹. سوره مریم: ۱۳- ۱۵. 

.۳۸ سوره آل عمران:‎ .٠١-٠ 


الضَّئِنٍ و اک اسف فی شا و ال لوا ا ریم انی لک هذا قالث هو من عند الله اد ال ررق من شا بقیر جساب و 
یقن كربا له من ند الله رد کات ١‏ لا تخل علیها اد خَيرهُ ال ند یک فى تفسه (5) إِنَّ اذى يشير أن أت لِمَزيم 
با کهه الشّمَاءِ فی ای و فا که السَیف فی الشْتاء قاور أنْ يَهَبَ لی ولد و ان کنث شَیخا و کانت افرآتی عَاقِراً ف هُنایک 
دعا کر ره ف قال رَبٌ َب لی من دنک در طبه نك مرمیغ الدُعاء قَالَ له عر و جل قَنادَثهُ الْملائكة يَغْنى اث رَكربًا 
و هُوَ قائِمٌ بمَ لی فی المخراب أَنَّ الله سک پیخیی مُصَدّقا كلمو من اللو قال مُصَدَّقا بجیتری بُصَدق بجی بعيتدى (۳) و سَيْدا 
عت ی شآ مرو ی اله ی رل ی 
یی بعیت ی عليه السلام أن زكرا كان ی ی ریم فى لک اوه ره َة بضعد لیا بشم إا رل آمل علیا ثم تح 3 
وا من وق اباب كوة(ه) ص خيرة تخل علا ما ال ب کا وج تزيم و كذ كت تک وق فی يه الج 
بص > د لی رنه أ۵ عیری و مد عبلث و الان نفخ فى بی إش یل کون ی ها قجاء ای افرأته ال لها دیک 
قات نیا رَكَرًِا لا تخت قد الله لا یطخ سک إلا را و نی بعز يم آنظر إِلَيهَا و سألا عَنْ عالها فجاء بها کیا إِلَى امرأ 
مکی ال تیم موه الْججوَاب عن المُوَالِ و لما لت إِلَى یت و می الکبری و مریم الصْرَى لغ مایا ره زكرا مد 
اله یخی و و فی بطن آم نكس (۵۷ فی بطنها و آزعجها و تادی أَمَهُ لها تخل ایک ميد نساء 


نه 
رن 


۵١ ص:‎ 


۱- ۱. ليست کلمه« کان» فى المصدر. 

۲- ۲. فى المصدر: قال فى نفسه عند ذلك. و الجمله جواب لما. 
۳- ۳. ليست هذه الجمله فى المصدر. 

۴۴ سوره آل عمران: ۳۹ 

۵- ۵. الكوه- بفتح الکاف و ضمها- الخرق فی الحائط. 

۷- ۷. نخسه: ازعجه و هيجه. 


۸-۸ فى المصدر: و ناداها يا آمه. 


الال مد تمه علی سَيْدِ رجال الغالمین و لا َقُومِينَ الیها(۱) فجن و قَامَتْ الا و سَجَدَ بى و هُوَ فی بطن أُمّهِ لعي ابن 
میم دیک أل تضییته لک تل ْول اله صلی الله عليه و آلهفیالکتن و له ن علیھما السلام تیا اب 
َل نها ما کا من ابی الَْالَهِ بخيى و عم ی (0 قال شول ال صلی الله عليه و آله لب عیکری ز بجی و 
لی و سین وعب الله لهم الحکمه(۳) و باتهم بالصذقٍ من الکاذبین فَجَعَلَهُمْ ین آفضل الصَّادِقِينَ فى زَمَانِھع و أَلْعقهُمْ 
بالژك ال الفاضلی الب الفین ہو ہو جو پو یہ 
گ9 000" سول الله صلی الله عليه و آله نله عر و جل خیارً 
من کل ما هل بیع جيار و لَه مِنَ الى و الام یا 2 رد سو یت 
ما رازه یلاع تمك و یه و 5 حر ای هن مش جدی كَردًا فص ل من الب اه فيا سوه إل 


مسج الْعَرَامَ وال ای يق و یت امنیس و ما جیار ین ای یلیلج (۶) و لَه اضف مِنْ سَعْبَانَ و 
یهار و ی امین و ما ار ین الام ايام الج مار الأغاد و ما حاف ین انور قرغت و ا كوو ا و 


ص 
سی ھا یں تجح هو ور 


أكا اه من عاد ارات و آ5م نارمع (۸)عی علم مه بهم َد اله رو یل لھا از له اختاز 


8ئ 


ولد آدم تم اختاز من ولد آدمَ ارب ڈ تم از من لب مَضر تم اختاز مِنْ 


ص: ۵۲ 


.١ -١‏ فی المصدر: فلا تقومن إليها. 

۲ ۲. فی المصدر: عیسی و بحبی. 

۳- ۳. فى المصدر: الحكم. 

۴- ۴. فى( ك): اول خلق الله. 

۵- ۵. الصحيح كما فى المصدر: و ان صلاه. 
۶- ۶. فى المصدر: فلیالی الجمعه. 

۷- ۷. فی المصدر: فأيام الجمعه. 


۸-۸ فی المصدر: من اختاره. 


م9 


سا مر کے ما ا ل وت ال وت 
ما الله کم ی ہے ےی سس 0 
ال تع فی چوا ال ان فی اهر و آل مکو فى جوا الل کک ھر نبا فی الور و عل بن اہی طالب علي 
السلام فی آل مُحَمَدٍ کافضّل ایام شخان و یه و ہُو ايل بض فه و یه و ای الْمُؤْمِنِينَ فى آل مُحَمّدٍ كد هر زجب فی هر 
شبن مم رجات عند اللہ و طبقَات فَأجدُهُم فى طاعہ الله فرع شب ات یز ارف 
وا ایام زجب من ای يام شقبان تاوا بلی ا رشو الله قال مِنْهُم ای هت عش الوم ن لموته (۳) و بشتیشر الْمَلَائْكهُ 


َ‫ 
2 
ع 


فی السَّمَاوَاتَ ِقدُومه و بَحْدُمُةُ فی عَرَصَاتِ مه و فی اجان ین لماک ال تن 12 د أل الدَنيا مِنْ اون الدّهْرِ إلى 


۳ 


2 


آخره و لا بُ الله فى رذ الا یف من تایه یشفی ضاحباً له و أخاً فی الله اعدا له على تفظیم آل محئ 
صلوات الله علیهمقالو و ن دک یا ر کول الل Ss‏ 
ی أبى ایب عليه السلام ممح اوم ی (۶ا روا ًا َو الي عل 
و ہم وے ہو e‏ د 


ما دی أَْضبکک داع باق فی عض ہک عّی أع دنک بعا قال اْعلانکه لمن فلت لَه كه ماه هه وع و 


أجَابَهَا الله عر و جل 
ص: ۵۳ 


١-١۔‏ فى المصدر: ثم اختارنی من هاشم اه. 

۲- ۲. قد أسقط المصنّف من هنا ما لا يناسب المقام. 

۳ ۳. فى المصدر: فهو الذی یهتز عرش الرحمن بموته. 

۴- ۴. طمح بصره إليه: ارتفع و نظره شدیدا. شخص بصره: فتح عینیه فلم یطرف. 
شرق التصدى قار آسرسرل الله على اللا عله و آل 

۶-۶ فى المصدر: حدّثنى خ ل. 


َقَالَ سِعْدٌ بأہی آنت و أمّى بَا سول الله بینا آنا جَالِسٌ علی بابی و بحضرتی )١(‏ تَر من أضكاب الأنضَار(۲) إِذْ تَمَادَى رَجُلَانِ 
مِنَ الْأنْصَار قد د ب فی آعیجم الق (۳ فکرفث أن اَل هما ماق نید رما وا تن يتَكافًا َم یَکافا(۴) و 


مایا فی مرجم حتّى اهب( إلى أَنْ جرد کل واجد مها اليف عَلی صاحبه دا سیف و وة و هلا مه سَثفة وَ تشه (۶) 
ANE‏ با قعل کل وا ےد معا( ی م یف صاحبه بدَرَقَيهِ (۸) و کرفث أن أذ ل بیتهما مكاقة أنْ تمد اب 
اة و فلت فی نید ی الو ا و ما 4 بش وک وی ا طلعم عَلَيِنَا 
وک علق بی اہی طالب عليه السلام ی خت بهترا لقن أبى طالب َم وراه وراه وکا و قفا أو زشول الله 
9 0م 


یتلام ضاجبہ بقع , بسیفه قطعاً أَصَابَهُ ّف و عشرین ضَوْبَه فَعَضِبِتٌ علیه و وَجَدْتٌ من لک وجدآ(۱۱) شدیدا و ق 


ا 


أف ل آل مُحَمَدٍ فاا أح نُمُمَا قله ا عمع مقالتی رَمَى بع یفه و رنه من ده و 
یا عبد الب شی اعد نت لم وف أا شولِ الله و نت باْچزاح (15) مَنْ غ وَقَرَهُ وَ قد کان لكك قَوناً كفياً بماك عَنْ تفسه و 
ما کات مه ؤقيره أا شولِ الله صلی الله عليه و آله 


ص: ۵۴ 


۱-۱. فی المصدر: و بحضرنی. 

۲- ۲. فى المصدر و فى( د) من أصحابى الأنصار. و فى المصدر: من الاصحاب خ ل. 
۳- ۳. تمادی فى غیه: دام على فعله ولج. دب: سری و جری. و فى المصدر: فرأيت فى آحد هما النفاق. 
۴-۴. آی أردت ان يكف كل منهما عن الاخر فلم یکف. 

۵- ه. فى المصدر: حتى تواثبا. 

۶- ۶. الترس- بضم التاء-: صفحه من الفولاد تحمل للوقايه من السيف و نحوه. 

۷- ۷. فى المصدر: فيجعل كل منهما. 

۸-۸۸ الدرقه- بالفتحات-: الترس. 

9- ۹. فى المصدر: فما زالا يتجاولان و لا يتمكن اه. 

.٠١ -۰‏ أى ما بالى به و لا اهتم له. 

١١-١‏ . الوجد: الغضب. 


۲- ۱۲. أثخنته الجراح: آوهنته و آضعفته. 


ال رشول الله صلی الله عليه و آله فما ای یع عَلِيُ بن أبى طالب لا کف ضاحبک و تعلّی عَليه الو قال عل بنظر یه 
و ہو یرب (۵ پعیفهآ ول یاوآ له( جا و رهما ود الک اْعضزوب لعل خر رمت ال زشول له صلی 
الله عليه و آله یا رد لعلک منک (۴) أ دیک الْباغى موی طافر اه ا فر یم من طَفِرَ بلم (۶) إن املو يَأحَذ ین 
دی لالم آکتر ما باخ الام ین ال بص من مر و و امن اور و ما عَطَ یک لذیک الوم عَلَى دک 
لیم عضب الله عليه (۵) أَسَدُ ین ذلک و نب الْملائكة علی ذَلِك الایم لک العظلوم و اما کف علی بن اَی طایب عَنْ 
ےرہ دبک الْمَظلُوم فا دک لما أَرَاد الله ین هار آباتِ مد فی لک لا اس دنک با م عد بما قال الله وال الملائكة 
لیک الاو و بتک المطلوم و لكك عئی یی ال جل انح ری فيه آباتِ الله الْمُصَدَكَهَ مب صلی الله عليه و آله ال 

غد با زشول الله و کیف آتى به و عَتْقُهُ متعلقة(2) بِجلدو رَقِيقّهِ و یه و رِجِله كذَلِك و إِنْ عر كه رث أَعْضَاؤْهُ و تفا كث 
ال 5 ول له صلی الله عليه و آله يا مد ادلی بی يالاب وشن ء بث ی بتكاف و بطب كناف السَمَاءِ و اناه 
م تیه من بد عثی بط عَجِلٌ قا ری مه ی اور و إن تعیزٹ بلک الْأْضَاء أن یبن 7 بعد كما لها ذا لم تکن میا 
ال فد صَدَفْتَ یا وشول الله و دعب فجاء بل و وضع یی دی زشول له صلی الله عليه و آله و و بجر رمي لا وضع 
الْفَصَلّ رَأَسْهُ عَنْ کیفه و يذه عَنْ زَْدِهِ و فَحذَةُ عَنْ آضرله فَوَضَعَْ ول اله صلی الله عليه و آله الرس فی موضعه و ای و الو جل 
فى مَوْضِعِهِمَا تم تل علی 


ما * 


ص: ۵۵ 


ات ارقن ات رو هن شور 

۲- ۲. کذا فى النسخ و فى المصدر: و لا یمنعه خ ل. 

٣‏ ". فى المصدر: لعلک تقدر. 

۴- ۴. کذا فى النسخ و المصدر و لا بذ لتصحيح المعنی أن يقرأ« ظفر» على المجهولء و لعله كان فى الاصل, ما یفنم من ظفر 
بظلم» كما هو مقتضی سياق العباره فتأمل. 

۵- ۵. فى المصدر: فغضب الله له علیه. 

۶ ۶. فى المصدر: معلقه 


ار رھ وه ير ا ات ك المخيى لأ توا و الْعَمِيتُ لوا و لایر علی ما یا( و 
بک مدا مُنْحَنّ بهذه اجراعات پتزقیره (۳) لأخى ول الله عَلی : ن أبى طالب الم دار الع aS‏ شمَانک و دا من 


0 


اک و عَرافةً مِنْ عافتسک ان ای بان يا اه ھا فان ذلك المت الأغضّاة و افص ڈگ ود جعتِ الدَّمَاءُ إلى 
زوا وم قم سا جبحا ةبه و بط علی بآ وه اَي ین اك م ال سول الله 


5 - 


7 


2 ۳ 


صلی الله عليه و آله علی مد و اط ابه ال ان بغت ظهور آاتِ الله لے ديت محم نکم , ہت 
لضاحبک كردا و لک الظالم (۵) اک لما قلت اذا لد اح ترنت فى كفك عَنِ الال و کی تضفر وقول ال ان 
لله عليه و آله کنیا فلت لت اجب أَسَ أت فی کی ديك عَلَى مَنْ ن کف علک توقیراً یبن آبی طالب و کان دک كنا وبا 
کنو( قَالّتِ الاک كلها لَهُ شش ما ضعت و بلس الب( نت فی تعدّیک علی مَنْ کف عَنْ 5فیک عَنْ نفیه ؟ توقیرا ی 
بن أبى طایب أُخی مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله (۸) تم له له من موق الْعزش و صلی علیک یا سعد فی لک علی تزقیر عَلِیٌ 
عليه السلام و عَلَى ضاجبک فی بوله ملک تُم ات الْعلَابِکة ا را لز نت (4) لقعنا ین هذَا انعد ال 


ص: ۵۶ 


۱-۱ آی طرح بصاقه علیه. 

۲- ۲. فى المصدر: على ما تشاء. 

٣و‏ لتوقيره. 

۴- ۴. فى المصدر: أحد جراحاته( آثر خ ل). 

ه- ه. من هنا إلى آخر الروایه يوجد فى( ك) فقط. و فى غيره من النسخ بعد ذلك اقول: إلى هنا انتهی ما وصل إلينا من 
تفسیر الامام عليه السلام» و لم يكن فيه تمام الخب فالظاهر أن المصّف قدّس سوہ ظفر بنسخه من التفسیر بعدا قد كان فیها 
تمامه و ألحقه ہما نقله قبلاه أو أن المصحح لطبعه« ك» ألحقه و أتمه» و فى المطبوع من التفسیر قد ذکر الخبر بتمامه. 

۶-۶. فى المصدر: قرنا کفیا کفوا. 

بد اق الخضو رین مات با عدو اللہ ان 

۸-۸ فى المصدر: اخی معت رسول الم و قال الله ع و جل: بلس العبد انت يا عبدی فی تعدیکک على من کف عنک توقیرا 
لاخ مد صل الله له و آله 

9- 4. فى المصدر: لو آذنت لنا. 


تَعَالَى (۱) با عبر ادی موف مکی فد بل مرا من الالیقام ملع و آضفی یط عى یال فيه بت 
یک ام( اف سب لین رف و متینی إلى الم ما مرن لب یگ 
ذا الْمنْحَن بالجراحاتِ من شراب اجه و رانا یل به الما (۴) فَقالَ الله الى فوت اعد 
محمد شک بن علیہ (ه) و مسع بده علیہ تالا لاه با باوى ای أن ماک لاخ با و مه 
س ام وَ الكو و بے ي و لته و راز خوتکم و ون سا ال (۸) الب ام ملانکه كل 
5 


3 
1 
ان‎ 
2 
e 


ریا فقال سعد یا وشول الو كذ آصیب أكحلى )٩(‏ مَذا و رب جر بن الام و اف الموت و الضغف قبل أن 


ان 


یله دعا سول ال له نی حتّى ححكم فى نی رل( ۱۰ یلا2 عن رمث یت ور ای ده 


0 عات وها صاز ای رضوان الله لا وقی دَمُهُ مِنْ جراعاته قَالَ ول له صلی الله عليه و آله يا سَعْدُ سوق ت بشنی اللهُ (۱۲ 
یط الْمُؤْمِنِينَ و یداد لک )۱١(‏ عَبِظ لفق لم بُ 


5 


ص: ۵۷ 


۱-۱. فى المصدر: فقال الله عر و جل. 

۲- ۲. فى المصدر: من ذلك الظالم و ذویه. 

۳ ۳. فى المصدر: فقالت الملانکه: يا ریّنا أ فتأذن لنا اه. 

۴-۴ فى المصدر: لتنزل به علیه الشفاء. 

۵- ۵. نفت البصاق من فیه: رمی به. 

۶-۶ فى المصدر: آنا المالک للشفاء. 

۷- ۷ فى المصدر: و الاغناء. 

۸-۸۸ فی المصدر: و دون ساثر خلقی. 

۹- 4. فى النهايه( ۴: ۱۰) و فيه ان سعدا رمی فى أكحله» الاكحل عرق فى وسط الذراع یکثر فصده. و فى القاموس( ۴: ۴۴) 
الاكحل عرق فى اليد أو هو عرق الحياه. 

.٠١ ٠‏ حكمه: ولاه و أقامه حاكما و فوض إليه الحكم. و فى المصدر: فمسح عليه رسول الله يده فبرأ إلى أن شفاه الله من 
بنى قريظه. 

۱۱-۱. فى المصدر: ثم انفجر كلمه. 

۲ فى المسدر مرف قفي الله يكت 

۳- ۱۳. فى المصدر: و يزداد بكك. 


پیر( کی کان حكع شڈ فى بی فرب لا )و هُمْ 2 تشع مائه(۳) و حَمْسُونَ رجا جلدا(۴) سَبَاباً ضَرَابِينَ َ بالسَیّف فَمَالَ 
ریشم بعکمی الوا بی و هم ؟ تشون أنه د تبقبهم لكا كات بت ین الوضاع و الرَحم (۵) و الضغر ال قض نوا أشيعتكم 
َو وكا َال خر تال لوا حضتكم لو ال لعا شولْ اله صلی الله عليه و آله اخكم فیهغ یا سَعْدُ قَالَ (۷) قَدْ 
عکمت فیهم بان تنل رجاهم و تُعبی سام و دارهم و تغب م اه ما سل امد يمون یوقن لیض نوا علیهم (۸) قال 
8 أرية هه ۲ باو شول اللہ قال کیب رید افر و لا تفترح الاب فا الله کب اسان فی کل شین ءِ عتّی فى الْقَثلٍ 
ال يا وشول الله ا رخ الاب ال علی واب و و الذی تعدّی علی صاحبا ذا ا کف عه 2 تقیرا لی نی طالب عليه 


5015 


السلام رده( إلى إِخْوَاِه ین اهود فهو مهم (۱۰) يوی واج واجد ملع نط رب ميض موف لا لک وله يعد یدب به فا 
7 رشول الله صلی الله عليه و آله را سد ألا من افترح علی عَِدُ واا اطا فقن اف عت مت أنْت دابا فا قال غد میقم 
بک یفک هَذًا إِلَى صاحبک الْمَتَعَدّى عَلیکک فاص مه قال 4 7ء 0ط 


كما کان وب و قال ذا ده ما ضریبیبه تقذ گقانی نم ضرب له تم جعل الى َضرِبُ عناق قوم يدود لہ و : کی 


2 
2 مہ ا عه 


وما يَفْربُونَ فی الْمَسَافَه مه تم کف و قَال دوتکم فَقَالَ م عد فأَعْطِنِى الصَعِفَ فاَغطاة تلم ! مر آعدا و کل كل فق كات فرب یه 


ع موم 
م2 


شر 
۳ 


ی 


ص: ۵۸ 


۱-۱.فی المصدر: فلم يلبث الا يسيرا. 

۲- ۲. فی المصدر: لما نزلوا بحکمه. 

۳ ۳. فى المصدر: و هم سبع مائه( تسع مائه خ ل). 

ع ۴. الجلد: الشدید القوی 

۵- ۵. فى المصدر: لما كان بینه و بینهم من الرحم و الرضا ع. 
۶-۶. فى المصدر: فقال. 

۷- ۷. فى المصدر: فقال. 

۸ وضع السلاح علی العدو: قاتلهم. 

4- 4. فى المصدر: ورده نفاقه اه. 


۰- ۱۰. فى المصدر: فهو فیهم. 


قتل عددا مِنْهُمْ ثم سل و رَمَى بالمَیف و قال دونکم فما زال القَوْمُ ونم حى قتلوا ء عَنْ آخرجع ال شول الله صلی الله عليه 
و آله لِلَعَنَى ما لک )١(‏ لت فلت عق کا نی الهايو و کے هن قدت قال باد شول الله كنت أتتكث ( عن الْقَراباتِ و اد 
فى الجْببی (۴) 

ا شول الله صلی الله عليه و آله و قڈ ال هم من ال َس بقرتو و رات (ھ تال يا رشو ل الله كانَ لَه َل أَيَادٍ فی 


ع 


ال الہ فکرفث أن وی تلهم و لَه علی 7 تک ال ای ال رشول الله صلی الله عليه و آله أما نک لو م مُغت إِلينَا فیهم 
لماک ال با شون الله ما کنث ادرا عذاب اللہ ن آغتایه و ِن کثث أَكْرَهُ أن أَولَيُ (2) فى تم قال زشول اه صلی الله 
عليه و آله لخد و انگ فا بابک لع مدا تال یز شول لام فی الله وش نع 00 فى هلر مراف( 
ورک و یر میک تال ر سول الله صلی الله عليه و آله نت )٩(‏ من این لاتم فى اللہ وه نم لوغ ین آخرجم 
ا و مات ل تھرل ال صلی الل علیه و آله هذا وله مش اھر اه ار وشن امن لِمَؤْته ومیل (۱۰) فی 
هل مِنَ الا و ما فیها ای سار ما بکرم به في ام ال ما عا (۱۱), 

**| ترجمه |اسیف مرهف» (اسم مفعول از باب افعال)» یعنی شمشیر نا زک (تیز) گشته تا در کشتن سریع باشد. 


| تر جمه | 


بیان 


سیف مرهف على بناء المفعول من الافعال أى مرقق لیکون آسرع فى القتل. 


* | ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: در كتاب المحاضرات آمده است: ابوهريره روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله 


ينج سجده بدون ركوع به جا آورد؛ 
ص: ۵٩‏ 


يس در اين مورد از وی پرسیدیم» فرمود: جبرئیل نزد من آمده و گفت: خداوند على را دوست می‌دارد» يس سجده کردم. 
چون سرم را برداشتم گفت: خداوند حسن را دوست می‌دارد» يس سجده کردم. چون سربرداشتم» گفت: خداوند حسین را 
دوست می‌دارد؛ يس سجده كردم. چون سر برداشتم» گفت: خداوند فاطمه را دوست می‌دارد؛ بس سجده کردم. سپس گفت: 


خداوند کسانی را که آن‌ها را دوست داشته باشد» دوست می‌دارد» پس سحده کردم. سے مناقف آل ای طالب ۲ ۰ 
| تر جمه | 
۸ 


في الاب | لا شير اشرب فى التخافداتك زوق ابر هة اله سحت وقول الا صل الله علدو ال تة 


ص: ۵۹ 


۱-۱. فى المصدر: ما بالک. 

۲- ۲. فى المصدر: من بعد فى المسافه عنک. 

۳ ۳. تنکب عنه. عدل عنه. 

۴- ۴. فى المصدر: فى الاجنبيين. 

۵- ۵. فى المصدر: و قد كان فیهم من لیس بقرابه و ترکته. 
۶-۶ فى المصدر: أن أتولاه. 

۷ /. فى المصدر: و أبغضتهم. 

۸-۸ فى المصدر: فلا أريد مراقبه أحد اه. 

4- 4. فى المصدر: يا سعد أنت. 

٠‏ ۱۰. فی المصدر: و لمناديله. 

۱- ۱۱. تفسير الإمام ۲۷۶- ۲۸۳. و فيه: حياء الله بتوقيره أخا رسول الله 


مهم 


سجذاب با ُكوع فف لَه فى دّلک فَقَالَ أَنَانَى جترئیل فَقَالَ 


3 ما اط اق ار كو که ره ار ا و و وا م 
نا لله تحت يك فس جدت فرفغت رّاسی فقال ان الله تحت الحَسَنّ 


ه #& < و 


تس سى فَقَالَ إِنَّ الله یب الْحَسَيْنَ فَسَجَدْتٌ 7 قال إن الله ا 


20٦ 


th 


* | ترجمه ]تفسیر امام عسکری عليه الہ لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر گز خداوند مردى را با زنی برابر نکرد 


ص: ۴۸ 


فاطمه با على علیهما الشلام و الحاق وی به آن حضرت و او زنى است که افضل از مردان جهان است» همچنین حسن و حسين 
عليهما الس لام را به جهت مباهله به آن دو افضل و اکرم (علی و فاطمه علیهما السلام) ملحق فرمود؛ رسول خدا صّلی الله عليه و 
آله فرمود: خداوند فاطمه را در شهادت دادن به محمّد و على ملحق گردانید و حسن و حسین را به ايشان ملحق گردانید؛ 
یت دو وریہ سس ا e‏ و اء که رساتا E‏ 


هر که در این باره يس از دانشی که تو را حاصل آمده با تو محاجه کد بگو: «بيایید پسرانمان و پسرانتان» و زنانمان و 
زنانتان» و ما خویشان نزدیک خود و شما خویشان نزدیک خويش را فرا خوانيم سپس مباهله کنیم» و لعنت خدا را بر 
دروغگویان قرار دهیم.»] و منظور از «ابناء؛ حسن و حسين هستند که رسول خدا آنان را با خود آورد و مانند دو شير بچه 
روبروی خود نشاند» اما منظور از «نساء» فاطمه است که رسول خدا صَلى الله عليه و آله وی را با خود آورده و همانند یک ماده 
شير او را يشت سر خود نشاند؛ و اما منظور از «انفس» على بن ابی طالب عليه الشلام است که رسول خدا صلی الله عليه و آله او 
را با خود آورده و به سان یک شير در سمت راست خود نشاند و خود آن حضرت همانند شیری که بر سر شکار خود بنشیند؛ 
نشست و سپس به نجرانی‌ها فرمود: بشتابید و بياييد تا مباهله كنيم و لعنت خدا را بر دروغگویان قرار دهیم. سپس فرمود: 
خداونداء اين (علی عليه الس لام) نفس من است و همتای من است. خداونداء این «نساء» من افضل زنان جهان است و فرمود: 
خداونداء اين دو فرزندان و دو سبط منند که با ه رکه بجنگند می‌جنگم و با هر که صلح کنند در صلحم؛ و آن كاه خدای 
متعال» راستگویان را از دروغگویان متمایز فرموده. مح د علی» فاطمه» حسن و حسين را راستگوترین راستگویان و افضل 
مؤمنان قرار داد؛ اما محتد» يس او افضل مردان عالم است» و اما علی» پس او نفس مح د و افضل مردان عالم پس از آن 
حضرت است. و اما فاطمه» يس او افضل زنان جهان است. و اما حسن و حسین» يس آن دوء دو سرور جوانان اهل بهشت 


هستند - جز دو پسرخاله بعنی عیسی و يحيى - 
ص: ۴۹ 


زيرا خداوند متعال كود كان را به مردان کامل العقولی ملحق نفرموده مگر اين چهار کودک را یعنی: عیسی بن مریم» یحبی بن 
زكريًا و حسن و حسين علیهم الشلام. 


نا عبط سی اس کت امت مہہ اکس مره اد کت ليه قَالُوأ کیت کلم من كان فى الْمَوْدِ یه -. 
مریم/ ۲۹ - [مریم 


به سوی عیسی اشاره کرد. ۴ ار رز با كش ےضےںے۔ ہووت ۱۱ حون ےکرک 
الشلام پاسخ می‌دهد: «قال إن _ عد الله ما نی الْكتَابَ و جعلنی نبا -. مریم/ ۳۰ - [ 


عا 


كودك گفت: چ ور رد جح وت پیامبر قرار داده است».1 ودر داستان يحيى فرمود: از کر 1 تشک 
لام اه بيت لَمْ نجل لَهُ من قبل ییاه - .مریم/ ۷- [ای زكرياء ما تو را به پسری - كه نامش يحيى است - مژدہ می 
دهیم که فا همنامی برای او قرار نداده ایم. 4 گوید: ب ہے ش رک کک ےتآ 


نقل نمود تا آنجا که گوید: «یابخیی خُذ الکتاب بِقُوٌه و ءاه الشکم صَييّاء - .مریم ۱۲ - زان 


يحيى» کتاب خدا را به جد و جهد بگیرہ و از کودکی به او نبّت دادیم.) گوید: و از جمله اين (خکم- نبوت) آن است که 
وى كودكك بود يس کود کان به وی گفتند: بیا بازی كنيم» فرمود: اوه به خدا سوكند که برای بازی كردن آفریده نشده‌ايم 
بلکه برای تلاش و كارى بز ورگ آفريده شدهايم» سپس كفت:«وَ تا من لا و زَّكُوة و کا تا و برا وله و لغ یکن ار 
عص يا و سَلَامٌ علیه وَوْمَ ول وَ يَژمَ يموت و یم بیع عیّا» -. مریم/ ۱۳-۱۵ - [ و نیز از جانب خود مهربانی و پاکی به او 
دادیم و تقواييشه بود. و با يدر و مادر خود نیک رفتار بود و زورگویی نافرمان نبود. و درود بر اوه روزی که زاده شد و روزی 
که می ميرد و روزی که زنده برانگیخته می شود.] «وَ حََانًا فق لد یعنی مهربانی و رحمت در حق پدر و مادرش و سایر 
بند گان ما. «وَ ‏ کوة» یعنی طهارت و پاکی برای کسی كه به وى ایمان آورده و تصدیقش کند. «و كأنّ تَقِِا؛ یعنی از شرور و 
معاصى دورى می‌نمود. «و بَرَا بوَالِدَيْه يعنى نسبت به آن‌ها نیک كردار و مطيع آن‌ها بود. «و لَمْ يكن بارا عصیّا» یعنی کسی 
نبود كه از روى خشم بُکشد و از روی خشم بزند. بلكه عبدی نيست که خداى عروجل را بندگی كرده باشد مگر اينكه 
اشتباهی مرتکب شده يا قصد مرتكب شدن اشتباهى را داشته» مگر يحيى بن زكريّاء زيرا او نه كناهى مرتكب شد و نه قصد 


خی ی و 


ارتكاب كناهى كرد؛ سپس خداى عرّوجل فرمود: او سَلامٌ علیه يَوْمَ وُلِدَ وَيَوْمَ يموت و يَوْمَ يُتث حا [و درود بر اوه روزى 


كه زاده شد و روزى كه مى ميرد و روزى كه زنده برانكيخته مى شود.] 


و نيز در داستان يحيى مىفرمايد: الیک دعا زَكريًا ره قال وَبَ هَبْ لی من لَدُنك دی یه انکک سكيع الدّعاء)ء -. آل 
عمران/ ۳۸ - (آنجا 


بود که زکریا پرورد كارش را خواند و گفت: «پرور د گاراء از جانب خودہ فرزندی پاک و پسندیده به من عطا کن» که تو 


شنونده دعایی.»1 یعنی اينكه چون ‏ زکریّا در تابستان نزد مریم ميوه زمستانی 


ص: ۵۰ 


و در تابستان ميوه زمستانى را يافت و به وی گفت: «رَامَوْيَمُ آنی لَك هذا قَالَتْ هُوَ مِنْ عند الله ان الله يرق من يَشَّاء بغیو 


2 


حسّاب)؛ سے ال عمران/ ۳۷ - دای 


مریم اين از کجا برای تو آمده است؟ او در پاسخ گفت: «اين از جانب خداست. که خدا به هر كس بخواهد» بی شمار روزی 
می دهد.) و زكريًا يقين کرد که آن میوه‌ها از جانب خداست؛ زیرا کسی جز وی بر او وارد نمی شد و آن گاه با خود گفت: 
آن کسی که قادر است در تابستان میوه زمستانی و در زمستان میوه تابستانی به مریم عطا کند. حتماً می تواند به من فرزندی 
سو ری فو ہے رجہ و سر ےت پرورد گارش برداشته و عرض کرد: 
رب هَبْ لی م من دنک ذُریهُطََه اک سكيع الذعَاء» [پرورد گارا؛ از جاب خودہ فرزندی و و عم 


که تو شنونده دعایی.) و خدای عروجل فرمود: اَتَادَثْهُ الملانکه و هو ماه ئم بے لی في الْمِخرّاب أن الله يمرك 3 مج تق دنا 
که از ا ا ROE OT AAS‏ بسن 


در حالی که وی ایستاده و در محراب خود دعا می کرد فرشتگان او را ندا دردادند که: خداوند تو را به ولادت يحيى- که 
فطل تن کنات کلیه ای ات ور كران 2 و ها زپ ال ریا و سی تھا گان مت فده 
می دهد.] ات اْملئك) يعنى زكريا را ندا در دادند.»و هو قائ تا في الْمخرّاب أن الله سک بيخي مُصَدَكًا بکلمه من 
اھ ےسا سے ری اه مت سی سل ام ما رات اه ره 
رئيس است در طاعت خدا بر كسانى که خدا را طاعت می کنند. «و حصورّا» يعنى او کسی است کہ از زنان پرھیز می کند «و 
پیامبری از شایستگان است». 


كويد: اولین تصدیق حقانیت عیسی عليه الت لام توسط يحيى بدین گونه بود كه جز زكريا هیچ كس نزد مریم نمی‌رفت. او با 
استفاده از یک نردبان نزد وی می رفت و چون پایین می آمد» در را بر او قفل می کرد. سپس دریچه‌ای كوجكك برای اتاق وی 
باز کرد تا از آنجا هوا به اتاق راہ یابد؛ و چون مریم را باردار یافت» از اين بابت ناراحت گشته و با خود گفت: کسی جز من 
نزد وی نمی رفت اما اکنون باردار شده است. و اکنون نزد بنی‌اسرائیل رسوا می‌شوم. آن‌ها شک نمی کنند که من او را باردار 
کرده‌ام. پس نزد همسر خود آمد و ماجرا را به وی گفت. زنش گفت: ای زکرترا؛ مترس که خدا جز خوبی در حق تو روا 
ندارد و مریم را نزد من بیاور تا وی را ببينم و جویای حالش شوم. يس زكريًا وى را نزد همسرش برد و خداوند متعال تکلیف 
جواب دادن را از دوش مریم برداشت. زیرا چون مریم نزد خواهر بزرگ‌تر خود همسر زكريا رفت. همسر زكربًا برنخاست تا از 
او استقبال کند. درا ین هنكام خداوند يحيى را که در شکم مادر خود بود واداشت تا با حرکات خود مادرش را ناراحت کند 


سپس ندا در داد: مادر» سروز زنان جهان 
ص: ۵۱ 


که از سرور مردان جهان باردار است نزد تو می آید و به احترامش برنمی‌خیزی؟! يس ناراحت شده و برخاست به استقبالش 
رفت» و بحبی در حالی که در شکم مادر بود به عیسی بن مریم سجده نمود و اين تصدیق او بر حقانیت عیسی بود و از اين 
روست که رسول خدا صلی الله عليه و آله در مورد حسن و حسين علیهما الم لام فرمود: این دو» دو سرور جوانان اهل بهشت 


هستند جز پسر خاله‌هایشان بحیی و عیسی. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند حکمت را به اين چهارتن: عیسی» بحیی» حسن و حسین عنایت فرموده و 
آنان را در زمان خودشان در برابر دروغگویان به راستگویی آشکار ساخت و آنان را به مردان فاضل بالغ ملحق گردانید و 


فاطمه را به جهت اينكه راستگویان را از دروغگویان متمایز نمودہ از افضل راستگویان قرار داده و على عليه ال لام را نفس 
رسول خدا قرار داد و محتمد» رسول خدا صلی الله عليه و آله را افضل مخلوقات خدای عرّوجل قرار داد. 


سپس رسول خدا صّلمى الله عليه و آله فرمود: خداوند عرّوجل را از تمام مخلوقات برگزیده‌هایی است. برای مثال از بقعه‌های 
زمین بر گزیده‌هایی دارد» و از شب‌ها و روزها بر گزیده‌هایی دارد» و از ماه‌ها برگزیده‌هایی دارد. و از بند گانش برگزیده‌هایی 
دارد و از برگزیدہ آن‌ها نیز برگزید گانی دارد. اما از بقعه‌های زمین» مکه و مدینه و بيت المقدس بر گزیده او هستند» و نماز 
در مسجد من بهتر از هزار نماز در دیگر مساجد است به جز مسجدالحرام و مسجد الأقصى - منظور وی مکه و بيت المقدس 
است - . اما شب‌های بر گزیده‌اش» شب‌های جمعه و شب نیمه شعبان و شب قدر و دو شب عید فطر و عيد قریان است. اما 
روزهای بر گزیده‌اش روزهای جمعه و اعیاد است. و اما بر گزیده‌اش از ماه‌ها؛ رجب است و شعبان و ماه رمضان. و اما گزیده.. 
اث از بند گانش, فرزندان آدم هستند و بر گزیده‌اش از فرزندان آدم کسانی هستند که با شناختی که از آن‌ها دارد آنان را 
برگزیدہ است. زیرا خدای عوجل چون خلق خویش را آفریدہ فرزندان آدم را بر گزید» سپس از ميان فرزندان آدمء عرب را 


ب ركزيد و از ميان عرب (مُضر؛ را بر گزید و از ميان 
ص: ۵۲ 


مضر قريش را بركزيد و از قريش هاشم را بركزيد و از هاشم مرا بركزيد و نیز اهل بیتم راء يس ه رکه عرب را دوست بدارد؛ 
ماەھاء رجب و شعبان را بر گزید. 


سپس رسول خدا صّلمى الله عليه و آله فرمود: ای بند گان خداء جه بسیارند کسانی که به سبب ماه شعبان خوشبختند و جه 
بسیارند کسانی که به آن در آخرت بدبختند. آيا شما را به مثل محمد و آل محمّد خبر کنم؟ عرض کردند: بلی يا رسول اللہ 
فرمود: محمّد در ميان بند گان خدا مانند ماه رمضان در ميان ماه‌هاست. و آل محمّد در ميان بند گان خدا به ماه شعبان در ميان 
ماه‌ها می‌مانند. و على بن ابی طالب در آل محمّد به مانند بهترین روزها و شب‌های ماه شعبان است و آن شب نیمه شعبان و 
روز آن است. و دیگر مومنان در آل مح د» به ماه رجب در ماه شعبان می‌مانند. آنان نزد خدا درجه درجه و طبقه طبقه‌اند؛ 


يس کوشاترین آن‌ها در طاعت خداء شبیه‌ترین آن‌ها به آل محمد هستند. 


آیا شما را از مردی که خداوند او را از آل محمد همچون روزهای اوایل رجب از اوایل شعبان قرار داده است» خبر دهم؟ 
عرض کردند: بلی يا رسول الله؛ فرمود: از ميان آن‌ها کسانی هستند که عرش خدای رحمان به سبب مر گش به لرزه می‌افتد و 
تا انتهای آنء فرشته ها به او خدمت می کنند و خداوند او را از اين دنیا نخواهد برد مگر اينكه او را بر دشمنانش غالب کند و 
یکی از ياران او را که برادر ایمانی و یاورش در بز رگداشت آل محمد صلی الله عليه و آله است نيز غالب گرداند. عرض 
کد او سک ات با سول 0ھ 1ق وآ او همانی امت که اکتون كشع كين مسری تسا سی اہ از وی رسيلا جرا 
آن جماعت گردن‌های خود را بالا كشيده و چشم‌ها را باز کرده و نگاه کردند و ناگاه دیدندہ اولين کسی که به سمت آن‌ها 


می آید سعد بن معاذ است و بسیار خشمگین» يس جلو آمد و چون رسول خدا صلی الله عليه و آله او را دید به وی فرمود: ای 
سعد» خشم خدا أنجه 3 تصش ده» شدبدتر است. جه جز ت ET‏ ده است؟ درباره آنجه 3 ابه خث 

حسم بن جع و را به حسم اور بی چه جير ہو را به حسم اور رر اللہ ہو راي سكم 
آورده با ما سخن بگو تا با تو از سخن فرشتگان درباره کسی که تو با وی سخن گفتی و گزارش آن به خدای عرّوجل و پاسخ 
خحدای عرّوجل آگاه سازم. 


ص: ۵۳ 
پس سعد گفت: پدر و مادرم فدای تو باد 


پا رسول الله در حالی که بر در خانه خويش نشسته بودم و جمعی از انصار حضور داشتند. دو نفر از انصار با هم به لجبازی و 
کشمکش پرداخته» در حالی که در یکی از آنها نفاق راہ يافته بود. از بيم آنکه شرّشان بیشتر شود خوش نداشتم در کارشان 
دخالت كنم و از آن‌ها خواستم بس کنندہ لیکن بسنده نکردند و به لجاجت خود ادامه دادند تا اينكه کارشان به جایی رسید 
که ه رکدام به روی دیگری شمشیر کشید» يس یکی شمشیر و سير خود را برداشت و آن یکی هم شمشیر و سير خود را 
برداشت و به زد و خورد پرداختند و هریکک از آن‌ها ضربه شمشیر دیگری را با سير خود دفع می کرد و از بيم آنکه به اشتباه 
ضربتی بر من وارد شود خوش نداشتم در کارشان دخالت كنم و با خود گفتم: خداونداء هر کدامشان را که پیامبرت و 


خاندان او را بیشتر دوست می‌دارد» نصرت عطا فرما! 


آن دو همچنان مشغول زد و خورد بودندہ بی آنکه یکی توان غلبه بر دیگری بيدا کند تا اينكه برادرت على بن ابی طالب عليه 
السرلام بيدا شد لذا بر سر آن دو فریاد زدم: اين على بن ابی طالب است. آیا حرمت او را نگاه نمی‌دارید؟ به احترام او بس 
کنید» اين برادر رسول خدا و افضل آل محمد است! با شنیدن سخنان من یکی از آن‌ها شمشیر و سير خود را انداخت. اما آن 
یکی اهمیتی نداده و به دلیل تسلیم شدن آن یکی توانست بيش از بيست ضربت شمشیر بر وی وارد نموده و قطعه قطعه‌اش 
کند. پس بر وی خشم گرفته و از این کار او به شدّت ناراحت شده و به وی گفتم: ای بنده خداء جه بد بنده‌ای هستی تو 
حرمت برادر رسول خدا را پاس نداشتی و کسی را که حرمت او را پاس داشته بود» به سختی زخمی کردی. در حالی که وی 
با دفاعی كه از خود کرد حریف توانمندی برای تو بود و تو نتوانستی بر او فائق آیی» جز به سبب اينكه وی حرمت برادر 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نگاه داشته و سلاح بر زمين افکنده بود. 


ص: ۵۴ 


يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی اين یکی از جنگ دست کشیده و آن یکی به وی دست درازی کرد على بن 
ابی طالب جه کرد؟ گفت: آن حضرت به نظاره ضارب ایستاد در حالی که مشغول زدن آن یکی بود» بی آنکه چیزی بگوید 


يا کاری بکند؛ سپس رفت و آن دو را به حال خود گذاشت» و شاید آن زخمی هم‌اکنون آخرین نفس‌های خود را بکشد. 


يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای سعد» شاید گمان برده‌ای که آن سر کش متجاوز پیروز شده است. «کسی که با 


ستم غالب آيدء پیروز نشده است» زیرا آن جيزى که مظلوم از دين ظالم می گیرد؛ خب بیشتر از آنی است که ظالم از دنیای 


مظلوم می گیرد. به راستی که از تلخ شیرین به دست نمی آید و از شیرین تلخ؛ اما خشم گرفتن تو به خاطر آن مظلوم برآن 
ظالم؛ بدان که خشم خدا بر او بیشتر است و خشم فرشتگان بر آن ظالم به خاطر آن مظلوم نيز بيشتر است. اما یاری نکردن على 
آن مظلوم را بدان سبب است که خداوند اراده فرموده نشانه‌های نبوت محتّرد را در اینجا آشکار کند. ای سعد از آنچه 
خداوند و فرشتگان درباره آن ظالم و درباره تو به من گفته‌اند سخنی با تو نمی گویم تا اينكه آن مرد زخمی را نزد من 
بیاوری تا آیات تصدیق کننده دين محمد صلی الله عليه و آله را در وی ببینی. پس سعد عرض کرد: يا رسول اللہ چگونه او را 
بیاورم در حالی که گردنش به پوستی نازكك آويخته و دست و پایش نیز و اگر او را تکان بدهم تمام اندام‌های بدنش از هم 


جدا می شوند؟ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای سعد» بىشكك آنکه ابرها را در آسمان صاف به وجود می آورد تا اينكه آرام آرام به 
هم پیوسته و متراکم شوند و کرانه‌ها و آفاق آسمان را فرا می گیرند و سپس آن را چنان از هم می پاشد که چیزی از آن دیده 
نمی شودہ حتماً می تواند آن اندام‌ها را همان‌طور که قبلا وجود نداشته و به وجود آورده» كاملا به هم پیوند زند هرچند این 
اندام‌ها از هم گسسته شده باشند. سعد عرض کرد: راست گفتی يا رسول اللہ سپس رفت و آن مرد را که آخرین لحظات عمر 
خود را می گذراند» آورد و وی را در مقابل رسول خدا صلی الله عليه و آله قرار داد. و چون وی را بر زمين گذاشت» سرش از 
شانه‌اش جدا كشت و دستش از بازو قطع گردید و پایش از ران جدا افتاد. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله سر را در جای 


خود قرار داد و دست و پا را نیز بر سرجای خود گذاشته» سپس آب دهان خود را 
ص: ۵۵ 


بر محل زخم‌های وی انداخته و با دست خود بر آن زخم‌ها کشیدہ و فرمود: خداونداء زنده کننده مرد گان و میرانندہ زنده‌ها 
تویی و تو بر همه کارها توانایی» و این بنده تو به سبب پاسداشت حرمت برادر رسول خدا على بن ابی طالب چنین زخمی و 
خونین گشته است. خداونداء شفایی از شفای خودت و درمانی از درمان خودت و عافیتی از عافیت خودت بر وی نازل فرما! - 
گوید: - به خداوندی که او را به حق به نبؤت فرستاده» همین که آن حضرت آن دعا را فرمود اندام‌های آن مرد به هم پیوسته 
و جوش خوردند و جربان خون به رگها با ز گشت و آن مرد صحيح و سالم ازجا برخاست» بی آنکه هیچ اثری از بیماری يا 


زخم در بدنش باقی مانده باشد و گویی هرگز ضربتی نخورده است. 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله رو به سعد و یاران وی کرده و فرمود: اکنون و يس از آشکار شدن آیات خداوند در 
تصدیق محقد» درباره سخن فرشتگان در مورد تو و این دوست تو و آن ستمگر می گویم: وقتی تو به اين بنده خدا گفتی: کار 
خوبی کردی که به احترام برادر محمد رسول خدا ص می الله عليه و آله دست از جنگ کشیدی؛ كما اينكه به خصم او گفتی: 
کار بدی در مورد کسی که به احترام على بن ابی طالب از جنگیدن با تو دست كشيد و تو به وى تعدّى نمودی در حالی که 
او حریفی كفو تو بود» همه فرشتگان به وى گفتند: جه بد کاری کردی و جه بد بنده‌ای هستی تو با ستم كردن به کسی که به 
احترام على بن ابی طالب برادر محمد صلی اللہ عليه و آله» دست از جنگیدن با تو و دفاع از خود کشید» سپس خداوند از بالای 
عرش او را لعنت نمود و بر تو ای سعد به خاطر اينكه ترغیب به حفظ حرمت و بز رگداشت على عليه اك لام کردی» درود 


فرستاد و نیز درود فرستاد به آن دوست تو که آن سخن را از تو پذیرفت» سپس فرشتگان عرض کردند: ای پرورد گار ماء اگر 


اجازه فرمایی؛ از اين متجاوز انتقام خواهیم گرفت؛ 
ص: ۵۶ 


پس خدای متعال فرمود: ای بند گان من» به زودی سعد بن معاذ را قادر خواهم ساخت تا از ايشان انتقام گرفته و خشم وی را 
فرو خواهم نشاند تا اينكه در آن‌ها به هدف خود برسد. و اين مظلوم را قادر خواهم ساخت تا به كونهاى بیش از اينكه شما 
بخواهید» اين متجاوز را به هلاكت رسانیده» مغلوب کند؛ من چیزهایی می‌دانم كه شما نمی‌دانید. يس فرشتگان عرض کردند: 
آنا لجاز داري با رات هشیر ا تسن فرود انم ارآ می رھ ور زرا شف في ای ھا 
فرمود: شفای او را به وجهی بهتر از اين قرار خواهم داد: آب دهان مح د؛ از آن بر وی می مالد و دست بر آن می کشد پس 
شفا و عافیت به او باز می گردد. ای بند گان من؛ اين منم» مالک شفاء زنده کردن» میراندن» بی‌نیاز ساختن بینوا کردن» بیمار 
نمودن و عافیت دادن بالا بردن و يابين آوردن و حقير كردن و عرّت بخشیدن نه شما ونه دیگر مخلوقات. فرشتگان گفتند: 


پرورد کارا تو چنین هستی که سی گویی. 


پس سعد عرض کرد: با رسول الله» این شاه رگم ضربت خورده و بيم آن دارم خون از آن فوران کند و از آن می‌ترسم که 
پیش از آنکه از بنی‌قریظه انتقام بگیرم» دچار ضعف گشته و بمیرم. پس رسول خدا صَلی اللہ عليه و آله در حق وی دعا فرمود 
و وی زنده ماند تا اينكه به حکمیت بنی‌قریظه بر گزیده شد و با قضاوت اوء تا آخرین نفر کشته شدند و اموالشان به غنیمت 
برده شد و زنان و کودکانشان به اسارت در آمدند؛ آن گاه زخم وی دهان باز کرده و خون از آن جهید و بر اثر آن د رگذشت 


و به رضوان خدا رفت. 


و چون زخم وی دچار خونریزی شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای سعد. خداوند به زودی انتقام مؤمنان را خواهد 


كرفت و كينه دشمنان از تو فزونی خواهد یافت» يس از مدت کوتاهی؛ 
ص: ۵۷ 


سعد به عنوان کسی که بايد عليه بنی‌قریظه داوری کند برگزیده شد و این زمانی بود که آنان که نهصد و پنجاه نفر مرد 
چابک جوان شمشیرزن بودند» از دژ بیرون آمدند. يس سعد به آنان گفت: آيا به داوری من رضایت می‌دهید؟ گفتند: آری؛ 
و گمان می کردند که او آن‌ها را به سبب رضاعت و صله‌رحم و دامادی که ميان ايشان بود» زنده خواهد گذاشت. سعد گفت: 


سلاح‌هایتان را بر زمين بگذارید. يس سلاح‌های خود را بر زمين گذاشتند. گفت: کناری بایستید . 


يس به کناری ایستادند. گفت: قلعه‌تان را تحویل دهید. قلعه را تحویل دادند. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای سعده 
درباره ایشان داوری کن. عرض کرد: حکم من درباره ایشان آن است که مردانشان کشته شوند» زنان و کود کانشان به اسارت 
برده شوند و اموالشان نه غنیمت گرفته شود. پس چون مسلمانان شمشیر بر کشیدند تا آنان را به قتل رسانند» سعد گفت: این 
گونه نمی‌خواهم يا رسول الله. فرمود: چگونه می‌خواهی؟ پيشنهاد بده» لیکن پیشنھاد عذاب مده» زیرا خداوند احسان را در هر 
چیزی نوشته حتی در قتل . عرض کرد: يا رسول الله» پيشنهاد شکنجه كردن نمی‌دهم مگر بر یکی از آنها و او همانی است که 


به این دوست ما که به احترام على بن ابی طالب عليه ال لام دست از جنگیدن با وی دست كشيده بو ستم کرد. او را نزد 
برادران يهودىاش با زگردانید كه از جمله ایشان است. آنها یکی یکی می آیند و آنان را با شمشیر بژان به قتل می رسانیم مگر 
آن یکی که به وسیله دشمنش عذاب داده می‌شود. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای سعد» جه بسیارند کسانی که 
درق دشن کرد مهاد شكنجه طالمانه می کته آما تر عذات لی را بشنهاد دادق. 


پس سعد به آن جوان گفت: اين شمشیرت را بردار و به سراغ دشمنی که ظالمانه به تو تعدّى کرد برو و او را قصاص کن. 
گوبد: يس آن جوان به طرف آنکه در حقش ستم کرده بود رفت و بيست و چند ضربه شمشیر بر وی زده و گفت: اين به 
تعداد ضربه‌هایی بود که مرا زد» سپس گردنش را زد. آن گاہ آن جوان شروع به زدن كردن کسانی کرد که از وی فاصله می.. 
گرفستدا کا را که در ر دیک ورغ وه رما ھی كرف سیس دست کقیدوو کت ا کون نورك ساسك می سود 
گفت: شمشیر را به من بده بس شمشیر را به وی داد و سعد بیآنکه تفاوتی ان آنان قائل شود همه کسانی را که در 


نزديكك وی بودند» به قتل رساند 


ص: ۵۸ 


دای كار فرد تسا لا ان را کم سين ضوفاوفنک جار سم اھاسر گنت ورثيه مال شا سی هان 
آن‌ها را می‌کشتند تا اينكه همگی را تا آخرین نفر از دم تيغ گذراندند. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به آن جوان 
فرمود: چرا کسانی را می کشتی که دورتر از تو بودند و کاری به کسانی که نزدیکت بودند نداشتی؟ عرض کرد: از 
خویشاوندان پرهیز می کردم و به بیگانه‌ها می‌پرداختم. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا در ميان آنان کسی بود که 
خویشاوند تو نباشد و از کشتن وی د رگذشته باشی؟ عرض کرد: يا رسول اش آنان در دوره جاھلیت در حق من نیکی کرده 
بودند» از این رو اکراه داشتم با احسانی که در حق من کرده بودند» آن‌ها را بکشم. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
اما اگر شفاعت آن‌ها را می کردی» شفاعت تو را درباره ایشان می پذیرفتیم. عرض کرد: يا رسول اللہ نخواستم عذاب خدا را از 
دشمنانش دفع کنم» هرچند اکراه داشتم اين کار به دست من صورت يذيرد. سپس رسول خدا ص لی الله عليه و آله به سعد 
فرمود: اما توا چرا هیچ كس را مستئنی نکردی؟ عرض کرد: يا رسول الله» برای رضای خدا با آنان دشمنی کردم و برای رضای 
خدا با آنان می ستیزم و نیازی به مراقبت احدی غير از شما و دوستداران شما ندارم؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: تو 
از جمله کسانی هستی که در راہ خدا از ملامت هیچ ملامت گری باک ندارند. و چون آخرین نفر آنان به قتل رسید زخم وی 
(سعد) خونریزی کرد و وفات یافت. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اين» به راستی یکی از اولیای خداست. عرش 
خدای رحمان از م رگش به لرزه افتاد و بی‌تردید دستمال او در بهشت. بهتر از دنيا و هر جه در آن است می‌باشد. البته در كنار 


آنجه بدان د آن داشته شود درود ن خد دا -. دز ۰ : ۲۸۳- - 
ساير أن ر ان در | گرامی ۱ مى شو رو فراوا ابر او با ۱ تفسیر امام حسن ی : ۲۸۳- ۲۷۶ 
* | ترجمه ] 


۲۹ 


32 


قب. [المنافب] لان شهرآشوب الو هر ةة ان غاس و الصادق عليه السلام: أنَّ فَاطِمَة علیها السلام عاذت و شرل الله صلی الله 


مہ << ومع اسن و الیل انبا ي زا 41 با يليما ین د ر 0 
جما فى کلک الور وعقاو عئی یا عدبت تی کار اشا ۷ سو مم 
فى مث َاطِمة َم يونا فيه ام لی رجلیه و هو بول هی و ترییی و تولای فان تباي خرجا ِى المختضه و الماع 


2 
ع 


الم نت وکیلی علیهما الم إِنْ کانا مدا برا أو یع وا مانب فر لن درل جپرٹیل و ال إن الله فک السام و ول 
تک لا خرن و لا تنم م لها هلان فی الا و الاجر و یوما اَل هما ما مان فى عديقه تی اجار و قذ وکر 
اله بهم ملكا فطع لب صلی الله عليه و آله لور تلم یرل يَضِى فی دک الور ی أنَى یی نی ار ما نان و 
لسن مُعَانِقٌ الحمين و قذ قلعت ت الصَمَاء(؟) فَوْقهُمَا کطبی و هی تفطر کش قطر و قد م مع الله الْمَطرَ مهما و قد أکنفتهما(۵) 
[اکَفنهما| حه لها د عرات كآجام الْقَصَبٍ (۶) و جناعان ناخ قذ عطث به الْحَسَنَ و جناخ قذ عطث به 


ص: ۶۰ 


.۹۰ :۲ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 
غمزه: كبسه و مسه.‎ .۲ -۲ 
إشاره إلى شده وقع المطر.‎ .۳ -۳ 
تقشع السحاب: زال و انكشف.‎ ۴ 
فی المصدر و( د) و( ت): و قد اكتنفتهما.‎ .۵-۵ 
ع- ۶. الاجمه: الشجر الكثير الملتف.‎ 


العفو اتات الاو هی تقول ۳1۳ آشهدک و آشهد لاتکتک أنَّ دان شيا یک قد فخا عليه و فعا 
یه لین جیعین مک الب صلی الله عليه و آله مهما ع ی ابا فلا اشتيقظا حمل الب صلی الله عليه و آله لسن و 
ج جبرزیل سین كقَالَ أ و بكر اه تما ین مذ لاک ال أما إن أحدَهُمَا على جاح جبرئیل و ال خر علی جاح + میکائیل 
٦‏ ٤ٹ‏ 20 


ال آعد شغي ولیک مات رھ فقال یا حَسَنٌ هل تمض ی إِلَى کتف أبيك فَفَالَ و اللہ با داب تا رَسُول لها 
کیک اب إِلَىّ من کتف أبى ٹم لتقت إلى الس : ن عليه لاملا تن دی ای یک ال افو كما 


خی فَقَالَ رَ ول اللہ صلی اله عليه و آله یٹم المي تک( و يغ 2 لكان اما ما تی المد جد قَالَ و الله با حيبي 


أْشَرقنَكمَا بما د شَدَفَكُمَا الله تم آمعر مُنَادِيا ينَادِى فى الْمَدِيئَهِ فاجتمع لاس فى الم جد فَقَامَ و قال با معد مَعْشَرَ اس الک عَلَى 


پ6 


تحر الاس جا و جد الوا بلی يا ر سول اللہ قال الْحَمَنٌ و الْحْسَينُ فان جَهما مُحَمَدٌ و جَدَّتَهُمَا حَدِيجه نم قال یا ء مغثر الاس أ 
سیپ ال ا 


| ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: ابوهریره و ابن عباس و امام صادق عليه الہ لام: فاطمه عليها الس لام به عبادت رسول خدا 
صلی الله عليه و آله - هنگامی که بیمار شده بود و بعداً از آن بیماری بهبودی یافت - رفت. در حالی که حسن و حسین را به 
همراه داشت. يس آن دو شروع به مالیدن دست پیامبر صلی الله عليه و آله کردند تا اينكه روی بازوان آن حضرت دراز کشیده 
و به خواب رفتند. چون از خواب بیدار شدند» در شبی بسیار تاريكك و با رعد و برق و رگبار باران از خانه بیرون رفتند. پس 
نوری برای ایشان درخشید و آن‌ها در روشنایی آن نور راه می‌رفتند و باهم گفتگو می کردند تا اينكه به نخلستان بنی نجار 
رسیدند و در آنجا دراز کشیدہ و به خواب رفتند. چون پیامبر ص لی الله عليه و آله از خواب بیدار شد» به جستجوی آن‌ها در 
خانه فاطمه علیها السلام رفت و آن‌ها را نیافت. ایشان بر روی پاهای خود ایستاد» در حالی که می‌فرمود: خداونداء ای سرور و 
مولای منء اين دو نوه من با (اين شرایط) سخت و گرسنه از خانه بیرون رفته‌اند» خداوندا» تو خود وکیل من بر آن دو هستی. 
خداونداء جه راه بیابان را در پیش گرفته باشند و جه درباء تو خود آن دو را حفظ كن و به سلامت بدارا يس جبرئیل نازل 
گشته و گفت: خداوند تو را سلام می‌رساند و به تو می گوید: اندوهگین مباش و برای آن دو غم مخور که آن دو در دنیا و 
آخرت با فضیلت‌اند و پدرشان افضل از ایشان است. آن دو در نخلستان بنى نيجار خوابيدهاند» و خداوند فرشته‌ای را بر آنان 
گماردہ است. 


سپس نوری برای پیامبر صَلى الله عله و آله هویدا گشت و آن حضرت در روشنایی آن نور جر کت می کرد تا به نخلستان بنی- 
نجار رسید و آن دو را خفته یافت» در حالی که حسن برادرش حسين را در آغوش گرفته بود» و آسمان فقط در همان جایی 
که آن‌ها خفته بودند. همچون طبقی خالی از ابر بود و در نقاط دیگر باران بسیار تندی می‌بارید و بدين ترتیب خداوند آن دو 
را از باران حفظ فرموده بود و ماری که از موهایی همچون نی‌های بیشه‌زار برخوردار بود و دو بال داشت. با یک بال حسن و 


با بال دیگر حسین را پوشانده برت 


ص: ۶۰ 


با آمدن پیامبر صلی الله عليه و آله آن مار خود را کنار کشیب در حالی که می گفت: پرورد گار تو و فرشتگانت را گواه 
می گیرم که من دو نوه پیامبرت را برايش حفظ کردم و آن دو را صحیح و سالم به ایشان تحویل دادم. يس پیامبر ص لمی الله 
عليه و آله آن‌قدر آن دو را بوسید که از خواب بیدار شدند» سپس پیامبر حسن را و جبرئیل حسین را بغل کرده و به راه 
افتادند. پس ابوبکر گفت: آن دو را به ما بسپارید که شما را خسته کرده‌اند. فرمود: چنین نیستء یکی از آن دو بر بال جبرئیل 
قرار دارد و دیگر بر بال میکائیل. يس عمر گفت: یکی از ايشان را به من بدهید تا بارت را سبكك کنم. فرمود: برو که خداوند 
گفتارت را شنيد و جایگاهت را دانست. پس اميرالمؤمنين عليه ال لام عرض کرد: یکی از شير بچه‌های من و شیر بچه‌های 
خودتان را به من بسپارید. پس پیامبر صلی الله عليه و آله رو به حسن کرد و فرمود: حسنء آيا بر شانه يدرت سوار می‌شوی؟ 
پس حسن گفت: پدربز رگ به خدا سو گند شانه شما را بیشتر از شانه پدرم دوست می‌دارم. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله 
رو به حسين عليه النّد لام کرده و فرمود: حسین» آيا بر شانه يدرت سوار می‌شوی؟ گفت: هرجه برادرم گفت» من هم همان را 
می گویم! پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: جه نیکو مركبى است مركب شما و جه نیکو سوارانید شما دوتا . 


يس چون به مسجد آمد» فرمود: ای دو محبوب من» به خدا سو گند» بی گمان امروز شرافت شما را هویدا خواهم کرد آن گونه 
که خداوند شرافت شما را هویدا کرده است. سپس امر فرمود یك منادی در مدینه ندا در دهد. يس مردم در مسجد گرد 
آمدند. آنكاه رسول خدا صلی الله عليه و آله برخاسته و فرمود: ای مردم» آیا بهترین مردم به جهت پدربز رگ و مادربز رگ را 
به شما معرفی کنم؟ عرض کردند: بلی يا رسول الله. فرمود: حسن و حسین هستند که جدّشان محمّد و مادربزرگشان خدیجه 
است. سپس فرمود: ای مردم» آيا بهترین مردم را به جهت يدر و مادر به شما معرفی کنم؟ و به همین شکل عموء عمّه و 
دایی؛... و خرکوشی در کتاب «شرف النبی» از هارون الرشید از پدرانش از ابن عباس همین معنا را روایت کرده است. -. 
مناقب آل ای طالب ۲: ۱۶۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس العزلاء مصب الماء من الراويه و نحوها و الجمع عزالى (۴) و فى النهايه فأرسلت السماء عزاليها العزالى جمع العزلاء 
وهم فم المزاده الأسفل فشبه اتساع المطر و اندفاقه بالذى يخرج من فم المزاده(۵) و قال فتقشع السحاب أى تصدع و أقلع 20 


ص: ۶۱ 


۱- ۱. انسابت الحيه: جرت و تدافعت فى مشيها. 
۲- ۲. المطيه: المركب. 

۳ ۳. مناقب آل أبى طالب ۲: ۱۶۲. 

۴- ۴. القاموس ۴: ۱۵. 

.۹۳ ٣ النهایه‎ .۵ -۵ 

۶ ۶. النهايه ۳: ۲۵۵. 


*##[ تر جمه ]در قاموس: «العزلا-ء»: دهانه مشک آب و نظایر آن و جمع آن «عزالی» -. القاموس ۴: ۱۵ - و در کتاب النهاية 
«فأرسلت السماء عزالیها»: «العزالی» جمع «عزلاء» » دهانه يايبن ظرف توشه و غذاء گسترد گی باران و ریزش انبوه آن را به آنچه 


از دهانه ظرف توشه و غذا بیرون می آید» تشبیه کرده است. - . النهاية : ۳: ٩۳‏ - 


و گوید: «فتقشع السحاب» از هم پاشید و بركنده شد. - . النهاية: ۳: ۲۵۵ - 


ص: ۶۱ 

٭ | تر جمه ] 

٣۰,۴ 

فيه [تفسیر فرات بن [براهیم ]یبن كير عن لان نیج عن یخی ےت ٹکٹ عَنْ أبى جغفر 
مُحَمّدِ بن عَلِىّ عليه السلام قَالَ: ال رز ول الله صلی الله عليه و آله لا شر پی إلَى اشا قال لى ریژآ | لول يما ال 


ف اع ی 2 


هب هلت و یلو ال صنفت يا محمد علیکت العام من خلت لیک + من بغدک فلت یرما لها قال عَلِنُ بن 
طالب قلث عم یا ز ب قال عرش امد نی اطْلّعْتٌ ای اض اطلاعه فانک مِٹھا و اش 3 مقت لَك اث ہا امن اغات 


م2 
2 


ہےر ہت پٹ رت اس خوت منها علا و اضف له اضما من 
أشعائى قاتا ای و و عل يا محمد فیک و حَلَقْتٌ لقت علا و فَاطِمَة و الْحَسَنَ و تین أَشْباخ ور ین نُورى و عَوَضتٌ 


ولاک م علیالشماوات (1) و الا و عَلی لین و ن ین کمن قبل کم كان هی من الق ن (۳) و مَنْ ححده 


یت ےو کم آتانی جاحدا ایتک ما عقوت له سی 
بر بوتکم (ع) 


خداوند عزیز به من فرمود: «امَن لول با آنزل إِليِهِ من رب -. بقره/ ۲۸۵ - [پیامبر 


خدا بدانچه از جانب پرورد كارش بر او نازل شده است ایمان آورده است.] عرض کردم: و «مومنان»؟ فرمود: راست گفتی ای 
مح د! سلام بر توه جه کسی را يس از خودت در أمّتت بر جای گذاشتی؟ عرض کردم: بهترین ايشان برای مردمش» فرمود: 
على بن ابی طالب؟ عرض کردم: آری» پرورد گارا! خدای عرّوجل فرمود: ای محمّدہ من نظری بر روی زمین افکندم و تو را از 
ميان آن برگزیدم و نامی از نام‌های خودم را برایت مشتق گردانیدم» به گونه‌ای که نام من در جایی برده نمی شود مگر اينكه 
نام تو هم با من برده شود من «محمود» هستم و تو «محقد»؛ سپس دوباره نظری افکندم و على را از ميان آن بررگزیدم و نامی 
از نام‌های خودم را برايش مشتق کردم من «آعلی» هستم و او «علی»؛ ای محقرد؛ تو و على و فاطمه و حسن و حسین را به 
صورت اشباحی از نور خودم آفریدم و ولا۔یت شما را بر آسمان‌ها و اهل آن و بر زمین‌ها و هركس که در آن است عرضه 
کردم يس هركس ولا۔یت شما را پذیرفت» نزد من از ظفر یافتگان گردید و آنکه انکارش نمود» نزد من از کافران شد؛ ای 


محمّدہ اگر بنده‌ای چنان مرا پرسش کند که مانند مشک پوسیده از هم بگسلد» سپس در حالی نزد من آید که منکر ولایت 


شما باشد» او را نخواهم آمرزید تا اينكه به ولایت شما اقرار کند. - . تفسیر فرات : ۵ - 


2 


و جعفر بن محمد بن سعيد از حسن بن حسين از يحيى بن يعلى حديثى شبيه آن را برای ما روايت كرده است . - . تفسير 


فرات: ۷-۸ - 
#* | تر جمه | 
»۴1« 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] حك د بُ ایح الْهَدْدَانِىٌ عن الْحَسَن بن عَلِىٌّ عَنْ زکریّا ئن بجی التشتری عَنْ أخك د بن فستیبه 


7 رم م2 2 و 


الَْمْدَانِيَ عَنْ عید الرخمر بن رید عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: إنَّ له تبازک و تعالی کان و لا شین ۶ فَخَلَقَ حَمْمَة من ور 
جلاله و اشْتَقّ لكل واحد مِنْهُمْ اشمأ(۸) من أشمائه نله هو الْحَمِيدٌ و سَمانی مُحَمّدا و هُوَ الأغلی 


ص: ۶۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: فأنا المحمود. 

۲- ۲. فى المصدر: على السماء. 

۳-۳ فى هامش( ک): من الاطهرين ظ. 

۴ ۴. فى المصدر: من الكافرين. 

۵-۵. فى المصدر: و يصير كالشن البالى. 
۶-۶ تفسير فرات: ۵. 

۷ /. تفسير فرات: ۷ و ۸. 

۸-۸ فى المصدر: و لكل واحد منهم اسم اه. 


1 


نس ينا و هو فاطد فاشتَقَ لقاطمة من اش مَائه اشماً(١)‏ فلا 


2 
3 


نظروا ایهم عطموا أَمْرَهُمْ و مَأَنهُمْ و نوا التَشبيح 


فلک فَوْلَه تعالی و إن لخن الصَّافُونَ و ان لحن الْمُسَبحُونَ (۲ فلا عَلَق الله تغالی دم عليه السلام نظر ایهم عَنْ یمین الْعرزش 


‫َ 


تشقن ام القريقة علا و له الأشهاة ال تی فان ماما کر ا و 
خَلَقَهُْ جَعَلَهُمْ فی الميتاي عَنْ یمین العزش و حَلَقَ الْملَائكة من ور َا 


۳ 
کے کا ور E‏ 


ان یا وب من كلب كم مار رو و خائى من ور جلى و فك لهع مین تعق ذال کات 
یفک علیهم هی نامه ال با آكم هم جنک أمالة يدر ین یدزی طلغ علیہ غك لا يإذنى قال عم یا رب قال یا 
بے علی دک امه اد کت عم یمهم م عرض م على الملابكه و لم يكن عَلَمهُم بأشمانه ۾ فقال 


آن ونی بأشماء هؤلاء إن کشم صادقِينَ انوا شبحانک لا علع ا | إلا ما عَلَمْتنا الک أن العلیم اكيم قال يا دم افق ضا 
ما َامُم أشمائهغ (۴) قال و أَوْقُوا یه عَلیٌ عليه السلام ضا یال رف کم اج (۵). 


٭ | ترجمه |تفسير فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه الشلام فرمود: همانا خداوند تبارک و تعالی بود و دیگر هیچ نبود. سپس از 
نور جلال خود ينج تن را آفرید و برای هریکک از آن‌ها نامی از نام‌های نازل شده خود مشتق نمود؛ او حميد است و مرا محمّد 


نامید» او اعلی است و 
ص: ۶۲ 


امیرالمومنین را على نامید» و اسماء حسنی از آن اوست و حسن و حسين را از آن مشتق نمود و او فاطر است و برای فاطمه نامی 
از نام‌های خود مشتق نمود؛ يس چون ايشان را آفرید در میشاق در سمت راست عرش قرارشان داد» و فرشتگان را از نور 
آفرید» پس به آنان نگریستند. کار و شأن ايشان را بز رگ داشتند و تسبیح گفتن به ايشان تلقین كشت و از اين روست که 
دای سال می‌فرماید: «و ا تك القائر 8 3 انا لنش اوو صافات / ۱۶۵-۱۶۶ - (و 


در حقیقت. ماييم که برای انجام فرمان خدا صف بسته ایم. و ماییم كه خود تسبیح گویانیم.) 


پس هنگامی که خداوند آدم عليه ال لام را آفرید» از سمت راست عرش به ايشان نظری افکنده» سپس عرض کرد: 
پرورد گارا؛ اينان جه کسانی هستند؟ فرمود: ای آدم» اینان بر گزید گان و خاصان منند» آنان را از نور جلال خود آفریدم و از 
نام‌های خود برای آنان نامی بر گزیدم. عرض کرد: پرورد گارا؛ يس به حقّی که بر ایشان داری سو گندت می دھم که نام‌های 
ایشان را به من بیاموزی. فرمود: ای آدم» اين نزد تو امانت و سرّى از اسرار من خواهد بود که جز خودت کسی بر آن‌ها 
آگاهی نیابد مگر با اذن من. عرض کرد: آری پرورد گارا. فرمود: ای آدم» بر اين رازداری مرا پیمانی ده. سپس از وی پیمان 
گرفت و پس از آن اسماء ایشان را به وی آموخت و آن گاه این نام‌ها را بر فرشتگان عرضه داشت» و پیش از این» نام‌ها را به 
ايشان نیاموخته بود» سپس فرمود: مرا از اسماء ایشان آ گاه كنيد اگر راست می گویید. عرض کردند: تو پاک و منڑھی: ما را 
جز آنچه به ما آموخته‌ای دانشی نیست. همانا علیم و حکیم تویی. فرمود: ای آدم» اينان را از نام‌هایشان آگاه کن. پس چون 
آنان را از نام‌هایشان آگاہ نمود» فرمود: شما به ولایت على عليه التر لام به عنوان یک فریضه الهی وفا کنید من هم به عهد 


خود وفا می كنم كه بهشت را به شما بدهم. -. تفسیر فرات: ۱۱ - 


بد > 1 تر حمه 1 
«Y>»‏ 


وہ مجر کرو ا تہ و وا نیرت قال ایی صلی الله عليه 
و آله با عَائِمَهُ أَوَ ما علفت أذ الله اض طفى 51م و وحا و و آل ل إثراهيم و و آل رام وغل و الحسن و الخسین و حمزه و عفرا و 
فاطمه وَ حَدِيجَهَ عَلی العالمین (۶). 


4+00 آن دو با ےت لت چومو 0 
را از ایشان يرسيدء و آن دو ایشان را آگاہ نمودند سپس پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: ای عايشه» آيا ندانستى که خداوند 
آدم و نوح و آل ابراهیم و آل عمران و على و حسن و حسين و حمزه و جعفر و فاطمه و خدیجہ را بر عالميان برگزید؟! - 


تفسیر فرات: ۲۳ - 

* | تر جمه | 

«ff» 

6-0 هيم] امین معثعتاً عَنْ ام سَلّمَة كَالَتْ : كنت م الب صلی الله عليه و آله فى ابیت 
ص: ۶۳ 


۱-۱. فى المصدر: اسما من آسمائه. 

۲ ۲. سوره الصافات: ۱۶۵ و ۱۶۶. 

۳-۳ فى المصدر: آعطنی على ذلك عهدا. 

۴- ۴. كذا فى النسخ و قد سقط ذیل الروایه عنهاء و ما نقل بعد ذلک من روایه اخری منقوله فى المصدر تلو هذه الروایه فى 
شر قوله تعالی:« روا یی ردک 

۵- ۵. تفسیر فرات: ۱۱. 

۶-۶ تفسیر فرات: ۲۳. 


1 


فَقَالَتِ الْحَادِمٌ دا عَلِىٌ و فَاطِمَةُ و الحمخ و لته ین قائمین بِالشذہِ مَل قومی تن لی عَنْ هل بیتی د مت فجي“ ف كلت 
سرد ہش اب اس و الْحْسَهِنَ ین صفیرین تم أَغْدَفَ عَلَيِهِمْ خمیم 


ےہ 


۱ ۷ 


2 الہ 2 
2 


سَوْدَاءَ تم قا ل الم لیک نا ی الا فلت انا با ر شول الله قال و نت على د 
*٭[ترجمہ]تفسیر فرات بن ابراهیم: ام سلمه گوید: با پیامبرصلی الله عليه و آله در خانه بودم كك 
ص: ۶۳ 


ه خدمتکار عرض کرد: علی» فاطمه. حسن و حسین در آستانه در قرار دارند. پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: برخیز و مرا 
با اهل بیتم تنها بگذار؛ يس برخاستم و در گوشه‌ای نشستم. آن گاه رسول خدا صلی الله عليه و آله اجازه فرمود و وارد خانه 
شدند. سپس فاطمه را بوسیده و در آغوش گرفت و علی را بوسیده و در آغوش كرفت و حسن و حسین را که دو كود كد 


خردسال بودند» به سینه چسبانده آنگاه جامه‌ای سياه و چهار كوش بر روی آنان انداخته و فرمود: خداونداه به سوئ تو نه به 


سوی آتش! عرض کردم: يس من جه يا رسول الله؟ فرمود: و تو بر خير و نیکی هستی. - . تفسیر فرات: ۱۲۱ - 
** | ترجمه ]| 

بیان 

قال الجوهری آغدفت المرأه قناعها آرسلته على و جهها(۲). 

**[ترجمه آجوهری گوید: «أغدّفت (المرأة) قناعها»: رو بنده را بر روی صورت انداخت. - . الصیحاح ۴: ۱۴۰۹ - 
** | ترجمه ]| 


«f» 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم | و الام SS‏ باس فی قَوْلِهِ تعالی مرج ج رین یتقیان (۳) قال عَلِی وَ فاطعه 


هما ررح لا بیفیان (۴) قال رَشول الله ص يخر یج مُا اوو و الْمَوجانٌ (ه ال الْحَسَنٌ و این ع. 
دنا عي بن عتاب و لین بن سعید و جغفر ین نُ مُحمّدِ لا مَُْعناً عن الصاوت عليه السلام يَقُولَ: مکذا مَعْنَى اه 
و قال عل تن بنْ مُوسَى الرّضا عليه السلام: مکذّا(۶), 

**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: ابن عباس درباره قول خدای متعال: «مَرج الْبَحْرَيْن یقان» - . الرحمن/ ۱۹ - دو 


دریا را به کرت ای روان کرد که با هم برخورد کنند.) گوید: منظور علی و فاطمه هستند» و نها بر لا 7 بغر ان)» -. 
الرحمن/ ۲۰ - (میان او اا انك مر اور تی کا لوسرل غدائل لین ادوس زو نم 


د6 7 اند ارح E‏ 


است. و على بن موسى الرضا عليه الشلام نيز همین را فرموده است. - . تفسير فرات : ۱۷۷ - 
۷| تر جمه | 


«A» 


فر [تفسیر فرات بن ابراهیم | علق بن فد بن تخب معتعدا عن آبی در قاری فى قَولِهِ تالی مرج لبون فان قال 
نی علق ای طالب و فا عليهما السلام خر 7 ج نما ال مان امین عليهما لام شعن زی مف 
هَوْلَاء لته ا یع الا موم وکا يض م الا کافز فكوثُوا مُؤْمِنِنَ بحب هل الب و لا تکوئوا مراب ُفض أل المت فلا 
فی ال ر(۷). 


أ 


**[ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: ابوذر غفاری در مفهوم آيه: «مَرَجِ خرن یَلتَقیان» كويد: آن‌ها اميرالمؤمنين على بن ابی 
طالب و فاطمه علیهما الہ لام هستند. که «یخرځ مِنْهُمَا لول وَ الْمَرْجان» يعنى حسن و حسين علیهما السلام. پس جه کسی شبيه 
اين چهار تن را دیده است؟ جز مؤمن آن‌ها را دوست نمی دارد و جز کافر با آن‌ها دشمنی نمی‌ورزد؛ يس با دوست داشتن 


اقل بیت مومن باشید و با دشمنی با اهل بیت کافر نگردید که در آتش افگنده می‌شوید. حب تفسیر فرات :۱۷۷ - 
* | تر جمه | 
»$« 


یف. [الطرائف] مِنْ طرائف مَا وَجَذْتَهُ فی حدیث فيان لور لیف س لي ن بن نت الطبرانی عَنْ هام ن وه عَنْ عَایْه 
:نت أزى وول الله صلی اله عليه و له بام عليه السلام ی من الیل وَ الْإِلْطَافٍ لت یا رَ ول الله تنكل 
اطم شيعا تع رک تفعله بل مما با حمیراء ما کانث لیل أشرى بى إِلَى الصَمَاء 5 > لت الج نے على کت 


ص: ۶۴ 


اا 
۲- ۲. الصحاح ج: ۴ ص: ۱۴۰۹. 
۷ ہوں | 
عد ۴ سور الحم ۹و ۴۰۶ 
ته سورة ارم ۲۲ 


عع تفسیر فرات: ۱۷۷. 


۷- ۷. تفسیر فرات: ۱۷۷. 


2 


من شجر الع له ار شعي فى اجه خسن مث اعم خش نا IT‏ يننا هر یتم مِنْ ترا 


اکا فص ارت تُطفَهٌ فى ظهّری فلا مَبطتٌ إِلَى الأ رض وفغت خییجه فحقلث بِفَاطمة فیا ادا اش مت إِلَى اله سعت 
[شممت] ریخها مِنْ فَاطِمَةَ با حمیراء 3 فَاطِمَة لیس کنساء ء امین و لا تعمل كما تلن بے نی به ایض ۱ 


۴ 


و ین دک ما واه خمد بن عتبلِ فى تیه پا 


د لب صلی الله عليه و آله أَحََلَ بد الْحَصَنِ و الْحْسَيِنِ و قال مَنْ آعینی 
وآ عازن و أبافعااو أمهها لوا الله لهم ان مهى فی تی بزع لاه 


هه 


و من ذلك ما روا الققبه الشاف این ُ الْمَعَازِْيَ فى کتابه باش تایه إِلَى جابر بن عد الله قال: قَالَ ول اللّه صلی اع و آله 


يت مر ۶ 
یں 2 

2 

, انا 


ات ؤم رات و عَلِيٌ عليه السلام تاه ادن ئی تا علق حلفت أن و نت ین شجزو فان او از 
لین أَعْصَائَا قمن تعلق بلضن ملها له الله اج 


و من دک ما رَوَاه لاف ابن الْمَعَاِِيَ فی کتاب اقب بإسمَادِهِ ای عَبدِ الله بن عباس قَالَ: سل ال صلی الله عليه و آله 


عن الْكلِمَاتٍ ای اما آ ہے 0 محمد و علخ و قاط و الخشن و الخمین إلا یت على قات علق 


و مق کلک ما رَوَاه أَحمدُ بن بل فی مل تب بے لل ن عباس قال: لا تول قَولهُ تغالی قُلْ لا أ شئلکم 
عله أجراً اوه فی الُوبى ۵ قاتا و رَسُولَ الله مَْ قَرَابتُك الّذِينَ وجبث متهم قال عَلِی و اطم و اما رَوَاهُ ال 


فى تفیتیره فى تفیتیر عذه له بقذه لا و الْمَعَانَى و ژوق أَْضاً فی تفیتیر عذه الَو قال تَر ر شرل الد صلی الّه علیه و آله 
ی عَلِىّ و اطمَه و الْحَسَنِ و این علیهم السلام و قال آنا وب لِمَنْ ارم و سمل مَالَفُم (۳. 


| ترجمه آطرائف: از جمله طرایفی که در حديث سفیان ثورى تأليف سلیمان بن احمد طبرانی از هشام بن عروه از عایشه 
لطف می‌فرمود. يس عرض کردم: يا رسول الله» رفتاری را که اکنون با فاطمه داری از پیش ندیده بودم. فرمود: ای حميراء 


چون مرا به معراج بردند» وارد بهشت گشتم و بر درختی 
ص: ۶۴ 


از درختان بهشت به نظاره ایستادم که نه درختی به زیبایی آن دیده بودم و نه ب رگ‌هایی به زیبایی و طراوت برگ‌های آن و نه 
خوش میوه‌تر از آن» يس میوه‌ای از آن چیده و تناول کردم که تبدیل به نطفه‌ای در کمرم شد و چون به زمين فرود آمدم. با 
خدیجه همبستر شدم و وی به فاطمه باردار شد. از اين رو هرگاه مشتاق بهشت شوم» بوی آن را از فاطمه استشمام می کنم. ای 


حمیرا؛ فاطمه از جنس زنان بشر نیست و همانند آن‌ها بیمار - دچار حیض - نمی‌شود. 


در همین راستاء احمد بن حنبل در مسند خود با سندی آورده است که رسول خدا ص لی الله عليه و آله دست حسن و حسين 
عليهما السلام را كرفته و فرمود: هركس مرا واين ن دو و پدر و مادرشان - صلوات الله عليهم - را دوست بدارد» در روز قيامت 


با من و در درجه من خواهد بود. 


و در همین معناه فقیه شافعی» ابن مغازلی در کتاب خود با اسنادش به جابر بن عبدالله آورده است که گفت: روزی رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در عرفات. در حالی كه على عليه ال لام روبروی وی بود فرمود: ای علی» نزدیک من بيا كه من و تو از 
یک درخت آفریده شدهايم» من اصل آن هستم و تو فرع آنی و حسن و حسین شاخه‌های آنند. يس هركس به شاخه‌ای از آن 


ہے 
sS °‏ 


چن زند» خداوند او را به بهشت وارد می کند. 


و در همین معناء شافعی ابن مغازلی در كتاب مناقب با اسناد آن به عبدالله بن عباس آورده است که گفت: از رسول خدا صَلى 
الله عليه و آله درباره کلماتی که آدم از پرورد گارش دریافت نمود» سپس خدا بر او ببخشود» سؤال شد» فرمود: از وی خواست 


که به حق محمد و على و فاطمه و حسن و حسین -- علیهم السلام - بر وی ببخشایدء يس خداوند بر او ببخشود. 


و در همین معناء احمد بن حنبل در مسند خود. با اسناد آن به سعید بن جبير از ابن عباس آورده است که گفت: چون قول 
خدای متعال: شل لا هکم :علیہ أَخْرًا إلا الوذه في الب و من یف حت ترذ له فيا خن إن الغ کر 
و الاح گر سد لاق ا ن وسات پاداشی از شما خواستار نیستم» مگر دوستی درباره خویشاوندان.» و هر کس نیکی به 
جای آورد و طاعتی اندوزد برای او در ثواب آن خواهیم افزود. قطعاً خدا آمرزنده و قدرشناس است.]نازل گشت» عرض 
کردند: يا رسول اللہ خویشاوندان شما که دوست داشتن آن‌ها واجب گشته جه کسانی هستند؟ فرمود: علی» فاطمه و دو 


سرقات 


ثعلبی در تفسير خود و ضمن تفسیر این آیه» آن را با همین الفاظ و معانى روايت کردہ است. و نیز در تفسیر این آيه روايت 
كرده است: رسول خدا ص می الله عليه و آله به على و فاطمه و حسن و حسين عليهم الشلام نظر انداخت و فرمود: من با هركس 
كه جنگ کنید» در جنگم و با هركس که صلح کنید. در صلحم. --. الطرائف: ۲۷ - 


] ترجمه‎ | E 
«V>» 


بت [الطرائف] ززق این المغازلك ياش كاده فى کاب الما فة إلى آبی آثوت الَالضاریٰ: أن ر شرل الله صلی الله عليه و آله 


رض مَرضَة فد لٿ علیه فاطمه تو ده و هو ئاق من 
ص: ۶۵ 


۲- ۲. سوره الشوری: ۲۳. 


۳-۳ الطرائف: ۲۷. 


مرضه قلعا رأث قا برشول الله من الخو و الم لضغف تا الْعبرة عتی جرت دمفهیا فقال لها با قَاطِمَهُ ان الله تَعَالَى اطع ٍلی 
الْأَرْض اطلاعهُ فاختاز مها آباک فبَعكة تیا(۱) ثم اطلع إلا اه فاختار مها بقل فاوعی الله تعالی إلى فأنکخته و انح دنه 
وصیاًآ ما علمت أنَّ لکرامه الله اک روبك أَعْظمَهُمْ جلما و أَقْدَمَهُمْ بتلما و أعْلَمَهُمْ علما فنررّث بذَّلِك فَاطِمَهُ علیها السلام 


قاشتبش رث تم َالَ ها رَشُولٌ الله صلی الله عليه و آله ا قاط لَه تما اراس اقب ب (۷) ما له و زشوله و تيه فاطمه 
ويغيطاة ا واه و اه 4 توف و تيه عن العتکر و قَضَاوَة بکتاب اله يا اطم إا اَل بي ا 
ار ای مان فلت ور َو قال لا ری أذ يز رن دا يكل انا و گر ودب ا فض ل 
میاه و هوک و شهیدنا خير ادا و هو حمر عمك وبا من له جناحان بيز بها فی اللہ ی باه و هو جنر 


ان دك و ما ستطا قذء له و ما الاک و کا و الى سی حر عدن عدو اا فة 


٭| ترجمه ]ابو ايوب انصاری گوبد: رسول خدا صلی الله عليه و آله یک‌بار بيمار شدند وفاطمه در حالى به عيادت وی آمد 


كه آن حضرت دوران نقاهت را می گذراند. 
ص: ۶۵ 


چون آن حالت ضعف و ناتوانی رسول خدا صلی الله عليه و آله را دید» بغض گلویش را گرفته و اشكك وی جاری گشت. 
يس آن حضرت به وی فرمود: ای فاطمه همانا خداوند متعال نظری بر زمين انداخت و شوهر تو را بر گزید» سپس خدای 
متعال به من وحی فرمود» پس دخترم را به وى دادم و او را به عنوان وصی بر گزیدم. آیا نمی‌دانی به سبب کرامتی که خدا 
برایت قایل است. تو را به ازدواج مردی در آورده که از نظر حلم و بردباری» عظیم‌ترین و از نظر اسلام آوردن» نخستین و از 
جهت علم» عالم ترین مردان است؟ يس فاطمه علیها الد لام از اين سخنان شادمان گشته و آن‌ها را به فال نیک گرفت. سپس 
پیامبر صلی الله عليه و آله به وی فرمود: ای فاطمه» على هشت خحصلت پایدار و استوار دارد: ایمانش به خداء همسری چون توء 
دو فرزند چون حسن و حسین» اهل امر به معروف است. نهی از منکر می کند. طبق کتاب خدا قضاوت می کند. ای فاطمه ما 
خاندانی هستیم که هفت خصلت داده شدهايم که خداوند پیش از ما آن‌ها را به کسی نداده است - يا اينكه فرمود: آن‌ها را به 
هیچ پیامبری نداده است - و هیچ کس يس از ما نیز بدان‌ها دست نخواهد یافت: پیامبر ما افضل پیامبران است که او يدر 
توست. وصی ما افضل اوصیاست و او شوی توست. شهید ما بهترین شهداست و او حمزه عموی توست. و از ماست آنکه دو 
تال دارد و سيقت ماهر چا که کر اس آ نها ی رای کدی ار چم سس عياف و م ووو سط انم ات از مات 


که پسران تو هستند و - سوگند به کسی که جانم در دست اوست ایا اس ا ماس الط انف ۷۷ 
**| تر جمه | 
۳۸ 

مدء [العمده] مِنْ صجيح الَحارِیٔ: فاطعه مده تام ء أفل له 


یں 
2 أنّ 


و باش ناد ده عن یحاری عَنْ أب اليد عن ائن يته عن غمر بن دیتار عن ان آبی ملیكة عَنْ شور بن موه مه( أن رَسُول الله 


انا هی ھتان N‏ مك آعها یف 


و پاشناده إلى صحیح مُشلم عَنْ أبى مغتر اشماعیل بن إِبْرَاهِيمَ الْهُذْلِىٌ عَنْ شقيي بن عفرو عَن ان أبى مُلیکه: مثله. 


و بالاشرناد عَنْ مُشلم عَنْ آخمد بن عبد الله ئن يونس عَنْ لیب عَنْ عبد الله ی عبید الله بن آبی مُلیکە عن المشور بن مَحرمه عن 
ال صلی الف علیه و آل قال: ا افيه من 7ئ ما أوانها و و ما نھا 


و شاد ی شم عَنْ أبى عقتر عن شَقِيقٍ غن ابن آبینلیکه عن اشر 
ص: ۶۶ 

۱-۱. فی المصدر: فبعثه في الرساله. 

۲- ۲. فى هامش(د) و( ت): ثوابت ظ. 


و سس بر 


۴ ۴. آورد ابن الأثير ترجمته فى أسد الغابه ۴: ۳۶۵ و ۳۶۶ وروی أیضا عنه هذه الروایه. 


2 2 


قال قال وقول الله صلی اه علیه و آله اما قاطعة بَضعه وى لان ما ماف 


و با تاد عن ٹریم عن اہ بی کاملفض یبن خصینِ عن أبى عَوَالَة عن فراس عن عار عن مشر شروق عَنْ عائشه قالث: كنَّ أروَاج 
رشول له صلی الل عليه و آله ده از هن واجد۲(4) ّت اطع عليها السلام ‏ تمشی ما تحط مشیتها عن مشیه زشول 
الله صلی الله عليه و آله كينا فا ما حب بها کال موعباً بايتتى أجلت ماگ عن يمينه أو عَنْ ماله تم ساژهرا فبكث بکاء 
شدیدا فا رای حُرْتهَا مازعا نَبَه(؟) فص حکث فلت لها شک رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله مِنْ بین نسائ بالشزار تم أَنْتِ 
ا بی رر ہے ہہ 
آل ال فا توفي زشول الله فلك مره ee‏ ل لكك سول الله صلی الله علیه 
و آل قات أماالآنَ َعَم ما جن ساّنی ‏ فى الْمَدَهِ وی خر جبریل کا عارش الآ فى عل ست موه وه عار 
لان مرن و إِنّى ری الْأَجَلَّ قد ارب (ه) فانّقی الله وی تمد وی 1 


ر 2 


ما ری محنی ساژنی اه ال یا اطم أ ما َو ين أن تکونی سد نشاء الْمَؤْمِنِينَ أو مده نماء هذه | امه فَض 


ضشکی الَّذِى رَأَيْتِ (۸) 


€ ا 
o‏ 


ت (۶) 
۷" 


۳9 


و بالاشرناد عَنْ عن شنم عَنْ أبى بكر بن أبى شیب عن عبد الله بن بخبی عن كربا و حکا ابن یر عن زكرا عَنْ فراس عَنْ عامر 


عن مُشرّوق عَنْ 


ص: ۶۷ 


.۱۴۲ -۱۴۰ ۷ توجد الروایات مفصله فی صحيح مسلم‎ .١ -١ 

۲- ۲. غادره: تر که و أبقاه. 

۳- ۳. فى المصدر و فى صحیح مسلم: ثم آجلسها. 

۴ ۴. ليست کلمه« ثانیه» فى المصدر. 

۵- ۵. فى المصدر و فى صحیح مسلم: و انى لا آری الأجل الا قد اقترب. 
۶-۶ فى المصدر و فى صحیح مسلم: فبکیت بکائی الذی رأيت. 

۷- ۷. فى المصدر و فى صحیح مسلم: قالت فضحکت. 

۸-۸ توجد الروایه فى صحیح مسلم ۷ ۱۴۲ و ۱۴۳. 


و بِالإِسِنَادٍ عن عضو ور ئن أبى رام عن إبْرَاِيم بن سد عَنْ أ بيه عَنْ وه عَنْ عائشه و عَنْ زهتر ٿن حؤب عَنْ يَعْقَوبَ بن 
یا قات قالث فَاطِمَهُ آشبرنی بدؤته تکیت ؛ نھ سراڑنی 


ح جح ل ار 


و پاشناده ن لل فی تَفْسِيره عن امير بن قاری عَنْ خمد بن محمد بن إشحاق عَنْ عبد امک بن منود عَنْ 
مد بن يَعْصُوب عَنْ زکربا ئن بھی عَنْ دَاوْدَ : ن اي (۳) عن محمد بن ڪان عن أبى رده عن أبى یر أن رشول الله 


صلی الله عليه و آله ال عتربکک ین نساء یأر میم بنث عفرا و یه اه فوعَون و ا کر وَفَاطِمَهُ 


تی 


eh 


و ی ا 
سشت محمد. 


2 


2 
3 


و ین الجفم بن الشخاح الَو من شر نآ بی او اوه عن ای صلی الله عليه و آله قال: ناب صلی الله عليه و آله سَارٌ 
فاطمه و قال لها أ ا توضین أنْ ککوئی سيد نساء الالينَ أو یه نسا ء دہ امه فقالث فَأَيِنَ مَوْيَمُ بْب عِمْرَانَ و آيِتيَه اف 


اعون فقال 2 ا نساء عَالمها و ا کنا نساء عالمها. 
و بالاشاد ضا ال ال لی صلی الله عليه و آله فَاطِمَهُ بَضعهٌ مِنّى من أَعْضَّبَهَا قد عْضبنی. 


و بلّ‌شناد من شن أَبى داد وَ صحیح امد عَنْ انس بن مالکك: مثل عدیث أبى هریرة(۵) 


77768 ال ی شاد آی کتاب جلیہ ای ی العافظ أبى یم تایه عَنْ 


۱ 


و اه 


2 سم و 


عفران ن مین أَنَّ الب صلی الله عليه و آله تا الآ تم ْنَا نه تغوڈ قاطمه نها کی فلت بی قال اشنا ای آن انیا 


ص: ۶۸ 


۱-۱. و توجد فى صحیح مسلم ۷ ۱۴۳ و ۱۴۴. 

۲- ۲. و توجد فى صحیح مسلم ۷: ۱۴۲. 

۳- ۳. فى المصدر: عن داود بن الزیرقان. 

۴ ۴۔ کذا فى النسخ, و الصحیح كما فى المصدر: عن أبى زرعه. 
۵- ۵. العمده: ۲۰۲-۲۰۰ 


2 


ای بابها فسلم و اسْتَأدنَ (۱ فَقَالَ أَدْخُلُ آنا و مَنْ معی قَالَتْ نَحَمْ و مَنْ معک یا باه َو َو اله ما علي إلا عَباء ة فقال لَهَا اط نَعى بها 
کا و اضکھی ھا ذا مھا کیت تن فا واه ما علی دأیی ون جار قال ال دق ماعو( حانث عَليه َال اغتبری 
با د تم انث لما مدع ال کین تچدیتک با یه فا إِنّى لَوَجعۂ و اه لزید اك جج 
أذ ککونی سعد نساء الاكبيئ قال با بت 
مذ جنک سَيّداً فى الا و الْآخره. 


ل 


ت فا میم اه عِمْرَانَ قال یلک سيد تسام عالمها و أله نْتِ سَيْدَةُ نساء عالمک أمَ و الله 


هو 


و مِنَ الْکتاب اعد کور عَنْ جابر بن سَمُرَۃ: م مِثلهُ و قال فی آخره إِنَّهَا سَيْدَهُ النَسَاءِ یوم امه 


ہیں 


َه أَبْضا: مثل عدیث المشور ب لاه أَسَائِيدَ. 


9و 


عو 2 


و عله ابضاً عَنْ سعید بن المت يب عن عل ص لراث الله عله: أله قال لشاطمه تا كود النعار قَالٹ رلا جين النضاء) و أن 
رال ول رون فد کر لک لَب صلی الله عليه و آله ََالَ إِنّمافَاطِمَهُ بَضْعَةٌ مِنّى. 


۱ 


لا يرَيْنَ 


و عله أأْضاً اناده عن امش عَنْ له عن ابن مشود قال: أَصَابَتْ فاطمه صبیکه ؤم وس رغده فَقَالَ لها لب صلی الله 
عله و آله تا قاطعة روشک شید فى انیا و 2 فی الآ خزه لمق الالح تا قاط لها أراف الله تال إا کت بعل آم 
جبرئیل عليه السلام فقام فى الگ اء الّابعه قضت الْمَلَائِكة فُوفا نّم خطب علیهم روج كك من عَلِيٌ َم مر الله تعالی شجر 
الجنان فحملت الْحلِيَ و الخسل تھے یت قينا آکر مما ده غیزة افنخر به إِلَى زم 
القیامه قالث اَم سلمه َضی الله نهذ کائث امه تفتخر علی اماء ل أوَلَ من خطب عَلَيھا جبرنیل. 


و 
ص: ۶۹ 


۱-۱. فی المصدر و( د) و استأذن لى. 
۲- ۲. الخلق: البالی. و الملاءه- رذ بضم المیم- ثوب يلبس على الفخذین. 


و مِنْ كاب ادوس لين بے آبی مره تد نله صلی افهعیه و آنه ہے اپ 
اطع لا فى مَذِو امه مکل مریم بت عفران فى :: نی اشرائیل. 


2 
۳ 2 


و عه باش نَادِهِ عَنْ ده النْسَاءِ فَاطِمَهَ عليها السلام قَالَتْ قال رَ ول له صلی الله عليه و آله کل یی آب یو مُونَ إلى عَصَبَهِ آبیهم 
۱ نيل ای ات 


ع دهع مير امین عليه السلام ال ال رشول الله صلی الله عليه و آله نہ تخر اتی فاطمه و مَعَهَا تیاب مَصْبُوعَةٌ بم 
کے انمو ین قَوَائِم العزش کول با عَدْلُ احکم بینی و بین قانل ودی قيخكم اتی و رب الْكغمه. 


۱ 


عمو 


و یتن أَحدادِيثِ ابن عكار اموم لي ڀا شاوه عَنْ جَغْفَرِ بن مد عَنْ 7 اه عن اب صلی الله عليه و آله أ فَالَ اه عليها 
السلام إنَّ لب لغب و یی لِرضَاك. 


و من کراب مَتاقب الصَّحَ ابه بی الْمَظَمْر لمَمعانی پا شاد عن لغب عَنْ آبی جيف( عَنْ َل عليه السلام قال قال ال 


صلی الله عليه و آله ادا کال يَوْمُ الْقَعَامَهِ نَادَى اد من یت نت ایب با ول انم تکشوا روت كم و عَضُوا نے از کم عتٌی 


e 


و عَنْهُ باشناده عَنْ عكرمَة عن ابن عباس قال: كانّ رَسُول الله إذا قَدِمَ من مَغازیه قبل فَاطِمَهَ عليها السلام (۳) 
ص٠:‏ ۷۰ 


۱- ۱. انتمى فلان إلى آبیه: انتسب و اعتزی. و العصبه- بالفتحات- قوم الرجل الذين یتعصبون له. 

.٢-٢‏ بتقديم المعجمه كان من صغار الصحابه. ذكروا أن رسول الله صلی الله عليه و آله توفى و أبو جحیفه لم يبلغ الحلم و 
لكنه سمع من رسول الله صلی الله عليه و آله و روی عنه. و جعله أمير المؤمنين عليه السلام على بيت المال بالكوفه» و شهد معه 
مشاهده كلهاء و كان يحبه و يثق إليه.( أسد الخابه: ۵: ۱۵۷). 


۳- ۳. مستدرک ابن بطريق مخطوط و لم نظفر بنسخته. 


٭ | ترجمه |العمدة: صحیح بخارى: فاطمه عليها السلام سرور زنان اهل بهشت است. و با اسناد خود از بخاری از ابوالوليد از ابن 


عيينه از عمر بن دینار از ابن ابی ملیکه از مسوّر بن مخرمة آورده است 


که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: فاطمه پاره تن من است» هركس او را به خشم آورد» مرا به خشم آورده است. و با 
اسنادش به صحیح مسلم از ابومعمر اسماعیل بن ابراهیم هذلی از شقیق بن عمر از ابن ابی ملیکه» نظیر آن را روایت کرده است. 


و با اسناد از مسلم از احمد بن عبدالله بن يونس از ليث از عبدالله بن عبيد الله بن ملیکه از مسوّر بن مخرمه از پیامبر ص می الله 
عليه و آله روایت کرده که فرمود: پاره تن من فاطمه است. مرا نایسند آید هرجه او را ناپسند افتد و مرا می آزارد آنچه او را 


بیازارد. و با اسناد به مسلم از ابو معمر از شقیق از ابن ابی ملیکه از مسوّر آورده است 
ص: ۶۶ 


که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پاره تن من فاطمه است. مرا آزار می‌دهد آنچه او را بیازارد. -. صحیح مسلم ۷ 
۱۴۰-۲ - 


و با اسناد از مسلم از ابو کامل فضیل بن حسين از ابو عوانه از فراس از عامر از مسروق از عايشه روایت کرده که گفت: همه 
همسران پیامبر صلی الله عليه و آله بدون استثنا نزد وی بودند که فاطمه قدم زنان آمد و راه رفتنش كاملا به راه رفتن رسول 
خدا صلی الله عليه و آله شباهت داشت. يس چون پیامبر او را دید به وی خوش آمد گفته؛ فرمود: خوش آمدی دخت رکم 
سپس وی را سمت راست - یا سمت چپ - خود نشاند» سپس در كوش وی سخنانی فرمود که بر اثر آن فاطمه به سختى 
گریست؛ چون اندوه وی را دید بار دیگر سخنانی در كوش وى كفت که فاطمه بخندید. پس به فاطمه گفتم: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله از ميان زنان رازها را تنها با تو در ميان می گذارد و آن‌وقت گریه می کنی؟ چون رسول خدا صلی الله عليه 
و آله برخاست به فاطمه گفتم: رسول خدا صلی الله عليه و آله به شما جه فرمود؟ فاطمه علیها الشلام پاسخ داد: من هرگز راز 
رسول خدا ص می الله عليه و آله را فاش نمی کنم. عايشه گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله رحلت فرمود به فاطمه 
عليها التّلام گفتم: به خاطر حقی که به گردنت دارم آمده‌ام بپرسم» رسول خدا صلی الله عليه و آله آن روز به تو چه می.. 
گفت؟ فاطمه علیها الث لام فرمود: اما اکنون پاسخ تو را می‌دهم. وقتی بار اول با من محرمانه سخن گفت. فرمود که جبرئیل 
سالی یك بار قرآن را بر من عرضه می کرد ولی امسال دو بار این کار را کرد و به كمانم مركم فرا رسيده است؛ يس از خدا 
بترس و شکیبا باش كه من برای تو جه نیکو سلفی هستم. فاطمه علیها الشلام افزود: يس من چنان گریستم که دیدی؛ و چون 
اندوه مرا دید بار دیگر محرمانه به من فرمود: ای فاطمه» آیا خرسند نمی‌شوی که سرور زنان مؤمن - يا سرور زنان اين امت - 


باشی؟ يس آن گونه که دیدی» خندیدم. -. صحیح مسلم ۰۷ ۱۴۲-۱۴۳ - 


و با اسناد از مسلم از ابوبکر بن ابی شیب از عبدالله بن يحيى از ز کریا و ابن نمير ما را روایت کرد و از زكريا از فراس از عامر 
از مسروق از عايشه نظیر اين را روایت کرده است. -. صحیح مسلم ۷ ۱۴۳-۴ - 


ص: 44 


و با اسناد از منصور بن ابی مزاحم از ابراهیم بن سعد از پدرش از عروه از عايشه؛ و از زهير بن حرب از یعقوب بن ابراهیم از 
پدرش از جدش از عروه از عايشه با اند کی اختصارہ شبیه آن روایت شده است با اين تفاوت که عايشه گفته است: فاطمه 
علیها الد لام گفت: خبر مرگ خود را به من داد و من گربستم» سپس محرمانه به من كفت که من اولین کسی از اهل بیتش 


هستم كه به وی ملحق می‌شوم. از این رو خندیدم. -. صحيح مسلم ۷: ۲ - 


محمد بن یعقوب از زكريا بن بحیی از داوود بن زبير از محمد بن حتجاف از ابوذر از ابو هريره نقل است که رسول خدا صلی 


و از کتاب الجمع بين الصحاح الستّه از سنن ابو داوود با اسنادش از پیامبر صلی الله عليه و آله آورده است: رسول خدا صلی اللہ 
عليه و آله محرمانه به فاطمه علیها السلام فرمود: آيا خرسند نمی‌شوی که سرور زنان جهان - يا سرور زنان اين ات - گردی؟ 
عرض کرد: يس مریم بنت عمران و آسیه زن فرعون جه جایگاهی دارند؟ فرمود: مریم سرور زنان عالّم خود است و آسیه 


و نیز با اسناد گوید: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: فاطمه پاره تن من است» يس هركس او را به خشم آورد در 
حقيقت مرا به خشم آورده است. و با اسناد از سنن ابو داوود و صحیح ترمذی از انس بن مالک شبیه روایت ابوهریره نقل شده 
است. -. العمده: ۲۰۰-۲۰۲ - 


مولف: و ابن بطریق - رحمه الله - نيز در کتاب المستد رک با اسناد به کتاب حليه الأولياء از حافظ ابو نعيم با اسناد خود از 
عمران بن حصين روایت کرده که پیامبر می الله عليه و آله فرمود: آیا نمىآيى تا فاطمه را دیدار کنم» زیرا وی گله می کند! 


ص: ۶۸ 


پس آن حضرت سلام داد و اجازه ورود خواست. سپس فرمود: آيا من و همراهم وارد شویم؟ فاطمه علیها الشلام گفت: آری؛ 
با همراهت پدرجان, به خدا سو گند جز یک عبا بر تن ندارم. يس پیامبر ص لمی الله عليه و آله به وی فرمود: آن را چنین و چنان 
كن - به وى آموخت چگونه خود را بيوشاند - . فاطمه گفت: به خدا س وگند روسری ندارم. گوید: يس آن حضرت جامه‌ای 
کهنه که آن را دور ران‌ها پیچند و با خود داشت. برداشت و به وی فرمود: سر خود را با این بيوشان. سپس فاطمه علیها الشلام 
اجازه داد و هر دو وارد شدند. پس پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: چطوری دختركم؟ گفت: هم بیمارم و هم چیزی را برای 
خوردن ندارم و این خود بر دردم می‌افزاید. فرمود: دخترکم آيا خرسند نمی‌شوی که سرور زنان جهان باشی؟! گفت: 
پدرجان» پس حضرت مریم دخت عمران جه می‌شود؟ فرمود: او سرور زنان عالم خود بود و تو سرور زنان عالم خود هستی» و 


به خدا سو گند که تو را به زوجت سروری در دنيا و آخرت در آورده‌ام. 


و از کتاب مذكور از جابر بن سمرۂ اين روایت نقل شده و در پایان آن آورده است: او (فاطمه) سرور زنان جهان در روز 
قيامت است. و با اسناد از ابونعیم از مسروق از عایشه نظیر آنچه در روایت مسلم گذشت. نقل شده است. و با اسناد از جابر 
جعفی از شعبی - و فاطمه بنت حسین و عايشه بنت طلحه نیز آن را روایت کرده‌اند - از عايشه نظیر آن را نقل کرده است. و 


اق اناد تخاس سور جع اساد تقل شیاه الگ 


و همچنین او از سعید بن مسيّب از على عليه السلام آورده است که به فاطمه علیها السلام فرمود: بهترين زنان جه کسانی 


شد. فرمود: فاطمه پاره تن من است. 


و نیز از اوست» با اسنادش از آعمش از علقمه از ابن مسعود گوید: صبح روز عروسى. فاطمه علیها ار لام دچار ترس و لرز 
شد. پس رسول خدا ص لی الله عليه و آله به وی فرمود: ای فاطمه» تو را به همسری سروری در دنیا و آخرت در آورده‌ام و او 
در آخرت به يقين از شایستگان خواهد بود» ای فاطمه: چون خداوند اراده فرمود تو را به همسری على در آورد به جبرئيل 
عليه ال لام امر فرمود و در آسمان چهارم ایستاد و فرشتگان را به صف کرد. سپس برای آنان خطبه خواند و آنكاه تو را به 
همسری على در آورد؛ آن گاه خداوند به درختان بهشتی امر فرمود: بارشان زیور آلات گردد و چنین شد و درختان زیورآلات 
را بر فرشتگان نثار کردند؛ پس هر فرشته‌ای از زیورآلات بیشتری برخوردار گشت. تا روز قیامت به آن‌ها افتخار می کنند. آم 
سلمۂ - رضی الله عنها كويد -: فاطمه به زنان جهان فخر می‌فروخت. زيرا اولین کسی است که جبرئیل خطبه عقد وی را 


خوانده سک 
ص: ۶۹ 


واز كتاب «الفردوس» ابن شيرويه ديلمى از ابوهريره آورده است كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: اولين كسى 


كه وارد بهشت می‌شود فاطمه است. مَتّل وى در اين أَمّتء مَتّل مریم دختر عمران در بنىاسرائيل است. 

وازاوست با اسنادش از سرور زنان فاطمه عليها الشلام كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر فرزندى به خاندان 
خداى عروجل فاطمه را به همسرى تو در آورد و صداق وی را زمين قرار داد پس هركس بر روى زمين قدم بردارد اما با تو 
محشور من شود که جامه‌های په خون رنگین شده داركة و به ستونی از ستون‌های عرش اویه و می گوید: ای داد گر» میان 


من و قاتل فرزندم داوری کن! به خدای کعبه به نفع دخترم داوری خواهد کرد. 


ارس ES‏ عب ررض كاقلن از متفه از قش راف فقو شا اله روه ان کان 


حضرت به فاطمه علیها السلام فرمود: يقيناً خداوند از خشم تو به خشم مىآيد و از خشنودی تو خرسند می‌شود. 


و از کتاب «مناقب‌الصحابه» ابوالمظفر سمعانی» با اسنادش از شعبی» از ابوجحیفه از على عليه الشلام آورده که فرمود: رسول 
اندازید و چشم‌هایتان را فرو بندید تا فاطمه بنت محمد از صراط بگذرد . 


و از اوست با اسنادش از عکرمه از ابن عباس گفت: چون رسول خدا صَلى الله عليه و آله از جنگهایش باز می گشت» فاطمه را 


می بوسید. - . مستد رک ابن بطریق» نسخه خطی - 


ص: ۷۰ 


و تأييد قال فى النهایه فى حديث فاطمه يريبنى ما پریبها أى يسوؤنى ما يسوؤها و یزعجنی ما یزعجها يقال رابنی هذا الامر و 
آرابنی إذا رأيت منه ما تکره (۱). 


و أقول: قد أخرجت أكثر آخبار فضائل فاطمه و الحسنین علیهم السلام من جامع الأصول لا سیما آخبار سياده النساء و قد روی 
ما مر من روایه عائشه من صحاح البخاری و مسلم و آبی داود و الترمذی إلى قوله يا فاطمه أ ما ترضین أن تکونی سيده نساء 
المومنین أو سيده نساء هذه الأمه و فى روایه مسلم و الترمذی فقال أ ما ترضین أن تکونی سيده نساء أهل الجنه و آنک أول 
آهلی لحوقا بی ثم قال و فى روایه الترمذی قالت ما ریت آحدا آشبه سمتا و دلا و هدیا برسول الله فى قيامه و قعوده من فاطمه 
بنت رسول الله صلی الله عليه و آله قالت و كانت إذا دخلت على النبی قام إليها فقبلها و أجلسها فى مجلسه و كان النبی صلی الله 
عليه و آله إذا دخل علیها قامت 


من مجلسها فقبلته و آجلسته فی مجلسها فلما مرض النبی صلی الله عليه و آله دخلت فاطمه فأكبت عليه و قبلته ثم رفعت رأسها 
فبکت ثم أكبت عليه ثم رفعت رأسها فضحکت فقلت !نی كنت آظن أن هذه من آعقل نسائها فإذا هى من النساء فلما توفی 
رسول الله صلی الله عليه و آله قلت لها أ رأيت حين أكببت على النبی فرفعت رأسكك فبکیت ثم أكببت عليه فرفعت رأسكك 
فضحكت ما حملک على ذلك قالت إنى إذا لبذره أخبرنى أنه ميت من وجعه هذا فبكيت ثم أخبرنى أنى أسرع أهله لحوقا به 
فذاک حين ضحكت. 


وقال فى النهايه الدل و الهدى و السمت عباره عن الحاله التى يكون عليها الإنسان من السكينه و الوقار و حسن السيره و الطريقه 
و استقامه المنظر و الهيئه و منه أعجبنى دلها أى حسن هيئتها و قيل حسن حدیثها(۲) و قال فى حديث فاطمه عند وفاه النبى 
صلی الله عليه و آله قالت لعائشه إذا البذره البذر الذى يفشى السر و يظهر ما يسمعه (۳). 


۱-۱. النهایه ۲: ۱۱۷. 
۲- ۲. النهایه ۲: ۳۰ 
۳ ۳. النهایه ۱: ۶4 


و قد آورد آخبارا آخر(۱) تر کناها مخافه الاطناب و قد أوردت الأخبار المتعلقه بمناقبها و أحوالها فى باب أحوالها علیها السلام و 
باب فدكك و انما آوردت قلیلا منها هاهنا استطرادا. 


**#[ترجمه ]در «النهایة» گوبد: در حدیث فاطمه علیها الم لام جمله: «یریبنی ما بریبها...» به معنای «مرا ناپسند آید هرجه او را 
اپسند افتد و مرا می آزارد آنچه او را می آزارد» است؛ گفعه می‌شود: «راینی هذا الاس اگر از او چیزی ببیتی که قو وا 
ناخوشايند باشد. -. النهاية ۲ : ۱۱۷ - 


مؤلف: اکثر فضايل فاطمه و حسنين علیهم السّلام را از كتاب جامع الاصول و بالأخص روايات سيادت زنان را استخراج کرده.. 
ام. و آنچه از روایت عايشه گذشت» از صحاح بخاری» مسلم ابو داوود و ترمذی بود» تا آنجا که گفت: ای فاطمه آيا خشنود 
نمی‌شوی كه سرور زنان با ايمان» يا سرور زنان اين قت شوی؟ و در روایت مسلم و ترمذی: يس فرمود: آيا خرسند نمی‌شوی 
كه سرور زنان اهل بهشت باشى؟ و تو نخستين کسی از خاندان من هستى که به من ملحق می‌شوی. سپس گوید: و در روايت 
ترمذى آمده است: عايشه گفت: هيج زنى را از نشانه و دلالت و هدايت و نشست و برخاست نديدهام كه مانند فاطمه عليها 
اتلام دخت رسول خدا ص لمی الله علیه و آله به پیامبر ص لمی الله عليه و آله شباهت داشته باشد. كويد: هر كاه فاطمه بر پیامبر 
صلی الله عليه و آله وارد می گشت» آن حضرت از جا برخاسته و رخسارش را می‌بوسید و وی را در جاى خود می‌نشاند. و اگر 
پیامبر صلی الله عليه و آله بر فاطمه وارد می گشت. فاطمه از جاى خود برمی‌خاست و آن حضرت را مىبوسيد و وی را در 
جای خود می‌نشاند. و چون پیامبر صلی الله علیه و آله بیمار گشت» فاطمه علیها السّ.لام بر وی وارد گشته. خود را بر روی آن 
حضرت انداخته و بوسید. آن گاه سر برداشت و گریست. سپس دوباره خود را روی آن حضرت انداخت» سپس سر برداشت و 
خندید؛ پس گفتم: من گمان می کردم که اين (فاطمه علیها الہ لام) از عاقل‌ترین زنان روی زمین است» ولی نا گاه دریافتم که 
او زنی است چون دیگر زنان! و چون رسول خدا صلی الله عليه و آله وفات یافت» به فاطمه گفتم: آن روز را به خاطر داری که 
خودت را بر روی پیامبرص لی الله عليه و آله انداختی و برخاستی و گریستی و بار دیگر خود را بر روی پیامبر صلی الله عليه و 
آله انداختی و خندیدی؟ چرا چنین کردی؟ گفت: انتظار داری که من افشا کننده راز پیامبر باشم! آن حضرت به من فرمود که 
از همین بیماری خواهد مُرد و من گربستم. سپس مرا آگاه فرمود که من زودتر از دیگر بستگانش به وی خواهم پیوست. از 


اين رو خنديدم. 


و در «النهایة» گوید: «الدّل»» «السمت» و «الهدی»» عبارات از حالاتى هستند كه نشان دهنده برخوردار بودن انسان از آرامش» 


متانت» درستکاری و نیک‌روشی و راست قامتی باشند و در همین معنا می گویند: «أعجبنى دلّها؛ يعنى از قيافه او خوشم آمد؛ و 


۱ 


نقد شده: خوش گفتار است. - . النهایة ۲ : ۳۰ - 


گوید: در روایت فاطمه علیها الت لام به هنكام وفات پیامبر صَلى الله عليه و آله» جمله «قالت لعائشه إذاً لبذورة) ء «بذر» به کسی 


گفته می شود که راز نگهدار نیست و هرجه بشنود باز كو می کند. - . التهاية ۲: ۶۵ - 
ص: ۷۱ 


و اخبار دیگری را نیز وارد کرده است که از بیم اطاله کلام آن‌ها را رها ساختیم» و اخبار مربوط به مناقب فاطمه علیها الم لام 


و احوال وی را در باب احوال آن حضرت و باب فدكك آورده‌ام و در اینجا بخشی از آن‌ها را به صورت يراكنده آوردم. 


ا : اوه ای شنت عبد الله : تي أخقة بن نع ورن عن علق بیجن أب موی بن مرن 


۶ 


أ 


یه جر إن نہ کر ید رت لسلام: 
و 


۰ 


TY 


سس تحت لیام عَنْ عبد الرَحْمَنِ ن اررق عَنْ عل 
عليه السلام قال: دَخَلَ عَلَىّ و سول الله صلی الله عليه و آله و نا نَم علی انامه فاستد شه ّى الْحَسَنٌ وَ الحْسَيِنُ عليهما السلام قال 


تپ سم فجاء الْحَسَنٌ فى ماه الى صلی اللہ عليه و آله فلت فَاطِمَهُ با رَسُولَ 
مه تم تال نی و یاک و اب و هَذًا الرَاقِدُ فی مَکانِ وَاجدِ یو القیاَه(۳). 


مر ع 


الله که اما الیک قال لا و لک اشْتَدقٌی 


٭ | ترجمه ]العمده: رسول خدا صلی الله عليه و آله دست حسين و حسن علیهما السلام را گرفته و فرمود: هر که مرا دوست 


بدارد و این دو و يدر و مادرشان را دوست بدارد» در روز قیامت در بهشت با من در یک درجه خواهد بود. 


على عليه الشلام می‌فرماید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی بر من وارد شد که من در بستر خوابیده بودم» پس حسن و 
حسين علیهما الت لام آب خواستند. - كويد: - يس پیامبر صلی الله عليه و آله برخاسته و به طرف گوسفندی رفت كه کم شیر 
بود. اما همین که پیامبر صلی الله عليه و آله به پستان آن حیوان دست زد. شیر فوران نمود. يس حسن عليه الشلام آمد و پیامبر 
صلی الله عليه و آله او را از آن شير نوشاند. يس فاطمه علیها الشلام گفت: يا رسول اللہ گویا حسن را بیشتر دوست می‌دارید؟ 
فرمود: خیر» حسن زودتر آب خواست. سپس فرمود: من و تو و دو پسرت و این که خفته» روز قيامت در یک جا هستیم. - . 
العمده: ۲۰۶ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


قال فى النهايه بكأت الناقه و الشاه إذا قل لبنها فهی بکی ء و بکیته و منه حديث على عليه السلام َل علي رَسُولٌ الّه صلی الله 
عليه و آله و أا عَلَى اقا ی شاه كى ء فَحَطَبَهَااه) و قال المنامه هاهنا الدكان التى ينام عليها و فى غير هذا هى القطيفه 
و الميم الأولى زائده(2) قوله عليه السلام فدرّت أى جرى لبنها. 


ص: ۷۲ 


۱- ۱. من قوله:« توضیح و تأیید» إلى قوله:« و يظهر ما یسمعه» يوجد فى( ك) فقط؛ و الموجود فى غيره من النسخ بعد تمام ما 
آورده عن مستد رک ابن بطریق هکذا: و قد آورد ابن بطریق رحمه اللمه فی کتابیه احبارا خر ام. و الظاهر ان الزیاده من 
المصحح و على أى فتکون کالمعترضه فى البین؛ لظهور اتصال قوله:« و قد آورد آخبارا أخرا بما آورده عن العمده و 
المستد رک لابن بطریق. 

۲- ۲. فی المصدر: أخد بید الحسن و الحسین. 

٣‏ ۳. فى المصدر: إلى شاه یکی ء لنا. 

۴- ۴ العمده: ۲۰۶. 

۵- ۵. النهایه ۱: ۹۰. 

۶- ۶ النهایه ۴: ۱۸۳. 


##[ ترجمه ]در کتاب «النهایة» گوید: «بکأت الناقة و الشاة): شير شتر و ميش کم شد. و در این صورت آن را «بکیء» و «بکیثة» 
گویند و حديث على عليه الّرلام در همین معناست که فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی بر من وارد شد كه من 
در بستر خوابيده بودم» يس به سوى گوسفندی كم شير رفت و آن را دوشيد. - . النهاية :١‏ ۰ - گوبد: «المنامه» در اینجا 


کے اميق كور 1نم غرابت وهو مرازة تركذ يه سے مر الت رپ اول تواتك ماش النياية 2۱۸۳۱۲ 
قول آن حضرت فدرت) يعنى شير آن جارى شد. 

ص: ۷۲ 

**[ترجمه] 

»۴۰« 


مد العسده] ین ص جح اجار عَنْ صَدَقَعَنِ ابن یه عن أبى موتیی عن ان أنه بیع أبا بكر( قال: سم سَمِعْتٌ الب 
صلی الله عليه و آله علی المثر وَ لس إلى جثبه یر إلى الاس مره و إلى الْحَسَنِ او تقول فی ا د 


و اھ ماظع ق عَن ١‏ ہی مان عن آامة نز عَن الب صلی الله عليه و آله :أنه كان یه و امین (۲) 
و يَقول اللهُمَ ئی أجيْهُمَا بها أؤ كما قال. 


عَنْهُ پاشتاده ای ابْن عُمَرَ عن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: هُما رَيْانتَاىَ من الدّنيا. 
و مِنْ صحیح مُغلم باشتاده عَنْ أبى هُرَيْرَة عن الب صلی الله عليه و آله ال لسن ای اجه للم حه و أَحِبٌ من به (۳) 


وه كاده عن الم جراءِ بن رازب قال: 1۲ ِت ال صلی الله عليه و آله و لسن عَلَى عانقه (۶) و هو یل الم إنّى 


ت0 
فاحّه. 


۰2 


و عن ای فی تفیتیرو پاشتاده عَنْ میا اللرىٌ: فی كول الله عر و رل مرج الْمِخرَين یمان ما یور لا بتغیان (۵) قَالَ 
اریت و ينها لو و اْعوجان كان لسن و اتیل 


و ہی اشع بين احاح ال إرزين لیر من ص جح أ بى کا و و جیج الَو مذی باشتادهما عَنْ أبى تعید الْخَذْرِىٌ قال 


ال شرل الله صلی اف علیه و آله لی و الْحَمينُ سيدا باب أهْل لته 


و عله من سکن أبى داد عَنْ عَلِيٌ 00 كول ال صلی ال عليه 
قال و أذ بيد الْحَسَن و لین و قال مَنْ 


ص: ۷۳ 


۱-۱. کان من فضلاء أصحاب رسول ال صلی الله علیه و آله آورد ترجمته فی أسد الغابه ۵: ۱۵۱. 
۲- ۲. فى المصدر: انه كان يأخذ الحسن و الحسین. 

۳-۳. فى المصدر و صحیح مسلم: اللَھع إلى احبه فأحبه. 

۴-۴. فى المصدر و صحیح مسلم» و الحسن بن على على عاتقه. 


۵- ۵. سوره الرحمن: ١9‏ و 6 


اس و اعت هذین و آناهتا و آمهما و گاج گا لی 33 كان سی کی الع 


و مِنْ کتاب الْمَصابیح پا ‌نَادِہ عَنْ یغلی بن مُر(۲) قال قال زشول الله صلی اللہ عليه و آله :سين مِنّى و آنا من (۳) 


مَنْ أحبٌ مُمَیناً حَسَيْنٌ سبط من ال شباط. 


و له عن أََامة بن زَا فك ال صلی اللہ عليه و آله ات بل فى ببغض جات حرج ال صلی الله عليه و آله و هو 
ممل على شيع 1 ا أذرى (۴) ا مُوَ ما فرع من عاجتی فلت مرا الى آنت ا لض ضير 
عليهما السلام عَلَى رهق صلی الله عليه و آله ان ای و اتی اَم إل كينا تاهيه و Be‏ 


00 بطریق فی کتاب الْمُسْتَدْرَك الأخبار الْمَتَقَدمَة اند کیره من کتاب الْمَعَازِى تقد م فان و كاب الحلیه 
لوط أب نیم ون كتاب الفزؤس لانن زونه و ی من كتاب الس باسنا عناق صلی اله عليه و آله ال 
مُوسى ینمرا َأَلَ رَبْهُ َر ول فی زْمَارَِ این عليه السلام قََارَۂ فى سوي أَلفاً نانک 

وه پاشتاده عَنْ أمير الْمؤْمِِينَ عليه السلام قال: الْحَسَنٌ و لح ین علیهما السلام یوم الق امو عَنْ جنب عزش الرخمن من بعترله 
سین مِنّ اجه (2). 

**| تر جمه |العمده: ابو بکره -. از فضلای صحابه رسول خدا ص لی الله عليه و آله است. ترجمه وى را در کتاب (اسد الغابة ۵ 


۱۵1 ( آورده‌ام. ہس 


كويد: شنيدم پیامبر ص می الله عليه و آله بر بالاى منبر» در حالی که حسن در كنار وى بود» نگاهی به وی انداخته و نگاهی به 


مردم و می‌فرمود: اين يسرم سید و سرور است. 


اسامه بن زید: رسول خدا ص لمی الله عليه و آله حسن و حسین را می كرفت و می‌فرمود: خداوندا» من اين دو را دوست می‌دارم» 


پس تو نيز دوستشان بدار؛ يا اينكه عبارت قبلی را می‌فرمود. 
ابن عمر: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آن دوء دو ریحانه من از دنیا هستند. 


و از صحیح مسلم با اسنادش از ابوهریره از پیامبرصلی الله عليه و آله آورده است که آن حضرت در مورد حسن فرمود: 


خداونداء من او را دوست می‌دارم» يس تو نيز وى را دوست بدار و دوستدار او را نیز دوست بدار . 


و از تفسیر ثعلبى در تفسیرش با اسنادش از سفیان ثوری درباره مصداق قول خدای عرّوجل: «مَرَجَ البخرین یلتقیان بینهما بوزخ 
لا یفیان»؛ -. رحمن/ 4-۰ - دو 


دريا را به گونه ای روان کرد که با هم برخورد کنند. ميان آن دوء حدّ فاصلی است که به هم تجاوز نمی کنند.) گوید: على و 
فاطمه علیهما السلام هستند؛ و مصداق «یخریخ منهما اللو و الموجان»» -. رحمن / ۲۲- از 


هر دو دریا مروارید و مرجان برآید.) حسن و حسین علیهما السلام هستند. ثعلبی گوید: اين روایت را از سعید بن جبیر نیز نقل 


روایت کرده‌اند كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حسن و حسین دو سرور جوانان اهل بهشت هستند. 


و از سنن ابو داوود با اسنادش از على عليه الشلام روایت کرده که فرمود: با رسول خدا صلی الله عليه و آله چنان بودم که اگر 
پرسش می کردم پاسخ مرا می‌دادند و اگر سکوت می کردم. خود سخن آغاز می‌فرمودند. گوید: و دست حسن و حسین را 
گرفته و فرمود: 


ص: ۷۳ 
هركس من را و این دو را و يدر و مادرشان را دوست بدارد و پیرو سنت من باشد» در بهشت با من خواهد بود. 


و از کتاب المصابیح» با اسنادش از یعلی بن مره روایت کرده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حسین از من 


است و من از او؛ خداوند دوست خواهد داشت آنکه حسین را دوست بدارد» حسین یکی از اسباط است. 


و از اسامه بن زید: شبی در پی حاجتی خدمت رسول خدا صَلى الله عليه و آله رفته و در خانه را زدم. آن حضرت در حالی که 
چیزی در زیر عبای خود داشت که نمی‌دانستم چیست» بیرون آمدند؛ چون از کارم فارغ گشتم عرض کردم: اين که در زیر 
عبای خود دارید چیست؟ پس آن حضرت عبا را كنار زده و حسن و حسین را ديدم که به پاهای آن حضرت جسبيده بودند؛ 
سپس آن حضرت فرمود: اين دو فرزندان من و فرزندان دخترم هستند؛ خداونداء من اين دو را دوست می‌دارم» يس تو نيز 


انان را دوست بدار و هر كس آنان را دوست می‌دارد نيز دوست بدار. - . العممدة: ۲۰۱۷-۸۱ - 


مؤلف: ابن بطريق در كتاب «المستد ركك»» روايات ياد شده را با اسنادهای بسيار از كتاب « مغازی» محمّد بن اسحاق و كتاب 
«حلية الأولياء» حافظ ابونعيم و از کتاب «الفردوس» ابن شيرويه» نقل نموده است. و از كتاب الفردوس با اسنادش از پیامبرصلی 
لله عليه و آله روايت كرده كه فرمود: موسى بن عمران از پرورد كارش عرّوجل درخواست زيارت حسين عليه السّلام را نمود و 
به همراه هفتاد هزار فرشته وى را زيارت نمود. 

و از اوست با اسنادش از امیرالمومنین عليه السلام: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: حسن و حسين در روز قيامت در دو 


طرف عرش خداى رحمان به منزله دو گوشواره یک صورت خواهند بود. -. نسخه خطى - 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


فى القاموس الشنفه بالضم لحن (۷) القرط الأ-على أو معلاق فى فوق الأذن (۸) أو ما علق فى أعلاها و أما ما علق فى أسفلها 


فقرط و الجمع شنوف (1). 
ص: ۷۴ 


۱-۱. فی المصدر: و مات متبعا لسننی. 

۲- ۲. فى المصدر: عن معلی بن مره. 

۳-۳ فى المصدر: و آنا من حسین. 

۴- ۴. فى المصدر: ما آدری. 

۵- ۵. العمده: ۲۰۷- ۲۱۱. 

۶- ۶. مخطوط. 

۷ ۷. أى ضبطه بالفتح» و الضم لحن غير صواب. و القرط: ما يعلق فى شحمه الاذن من دره و نحوها. 
۸-۸ فی المصدر:« فى قوف الاذن؛ أى آعلاها. 

۹- 4. القاموس المحيط ۳: ۱۶۰. 


المستدركك قال: 


مر ھی مر عه 


و ین أحادیث ان عار اْمَْصِلِيَ بإسَاده عَنْ نس قَالَ: قال رَ ول الله صلی الله عليه و آله ی يا علق إا كان يوم یاه قوم 


2 
3 


آنا من قیری و نت کھاتین و ار بإضبكيه الاب .مل دے كزتنا سو اکا للف سے و ای ی 1 


الغصين فدامی عتّی ان المؤقت نم بنادی مناد من قبل الله تعالی نَا إنّ عَلباً و یه اون بوم لاه 


و من کتاب فضائل السَحَابّه للشفعانی باشتاوه عَنْ عبد الرَحمَنِ بن سابط قال: طع الْحْسَيِنٌ بْنُ عَلِْ عليه السلام من باب المشجد 
َال جابز 3 عبد الله من آعت أن ينقد إل میں کاب آئل ال لان لی هذا ممه ون وقول الد صلی الله علیه و آله 


عنه باشتاده عَنْ س عید بن زاشدد عَنْ يعلى قال: جاء الْحَسَنُ و الْحْسَ ین ہے وپ و4۳ 131 


قصَمَهُ ای إنطه و أَحَدَ ال خر قَضَمَهُ ای إئط ال خر نع ال عدّان ربحانتای من انیا من أحينى یه 


28 3 


حَدَهُمَا 


ابن 
: أن 


جح يي 


3 


الحضق و الت ب كان بط ان اطع لیوا الب صلی الله عليه و 
آله و هُوَ يَقُولٌ ها الْحَسَنَ )٢(‏ فَقَالَ عَلِیٌ عليه السلام یا رز ول الله علی امین فَقَالَ ان جبرئیل يَقُولَ نها الْحْسَينَ. 


و شوه عن امش عَنْ أبى صَالِح عَنْ أبى هُرَيرَةقَلَ: کان لسن ند الب صلی الله عليه و آله و کان به خا دید 
صلی الله عليه و آله اد ی امک نف أَذْهَبُ مَعَهُ (٣قَالَ‏ کا اٹ وه من السَمَاءِ ی فى وه حنّى ول إِلَى 


2 2 


و باشتاده عَنْ زیت ن جابر عن غعر قال قَالَ رول الله صلی الله عليه و آله باق عَذَانِ میا شاب أَهْلِ اجه و أبُوهُمَا خير 
منهُمَا(۴). 


آقول: قد آورد آخبارا كثيره فى مناقبهما و سنوردها من غيره من الکتب فی آبواب فضائلهما علیهما السلام. 


ص: ۷۵ 


سی مات وعدا 

۲- ۲. الصحيح: إيه» مبنیا على الكسر» و هو اسم فعل للاستزاده من حدیث أو فعل. 

۳- ۳. الظاهر وقوع هذه القضیه فى ليله ظلماء و لاجل ذلک استجاز آبو هريره عن رسول الله صلی الله عليه و آله مصاحبه 
الحسن عليه السلام. 

۴ مخطوط. 


**[ترجمه]در قاموس: «الشْْفة»: گوشواره» يا آویزه‌ای در بالای گوش يا هرجه در قسمت بالای كوش آویزان شود؛ اما آنچه 


پایین كوش آويخته شود گوشواره است» و جمع آن «شنوف» است. - . القاموس المحيط ۳: ۱۶۰ - 
ص: ۷۴ 


در المستد رک آمده است: و از احادیث ابن عمار موصلی با اسنادش از انس روایت کرده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه 
و آله به على عليه الت لام فرمود: ای علی» چون روز قيامت فرا رسد من و تو چون این دو انگشت از قبر خود بر می‌خیزیم - و 
با انگشت خود به دو انگشت سبابه و میانی اشاره فرموده و آن دو را حرکت داده سپس جفت فرمود - در حالی که تو در 
سمت راست و فاطمه در يشت سر و حسن و حسين در پیشاپیش من خواهید بود تا اينكه به جایگاه برسيم» سپس یک منادی از 
حاتي دای مال تا دو ی نهد هان کی و یه اوروز قات بر تا ونان کات فضائل الجا سان ا 
اسنادش از عبدالرحمان بن سابط آورده است: حسين بن على عليه الشلام از درمسجد وارد گردید» پس جابر بن عبداللہ گفت: 


شنیده‌ام. 


پس آن حضرت هر یک از آن‌ها را زیر بغل گرفت» سپس فرمود: اين دوء دو ریحانه من از دنیا هستند» هر که مرا دوست مى.. 


دارد» آن‌ها را نیز دوست بدارد. 


صلی الله عليه و آله بر ایشان وارد گردید» در حالی که حسن را تشویق می‌نمود. يس على عليه الّرلام عرض کرد: با رسول 


الله حسين را تشویق کنید» فرمود: جیرئیل دارد حسين را تشویق می کند. 


و با اسنادش از اعمش از ابوصالح از ابوهریره: حسن عليه السلام نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بود و آن حضرت ايشان را 
بسیار دوست می‌داشت» يس فرمود: نزد مادرت برو؛ عرض کردم: همراهش بروم؟ فرمود: خیر. پس برقی در آسمان جهید و 


حسن در نور آن رفت تا به نزد مادرش رسید. 


هستند و پدرشان از آن دو بهتر است. -. نسخه خطی - 


مولف: وی روایات بسیاری در مناقب ایشان نقل کرده است که ما آن‌ها را از دیگران و در باب ذکر فضایل ایشان علیهم 


الشلام» خواهم آورد. 
* | تر جمه | 


«f1» 


یلء [الفضائل] لابن شاذان شمان یی م هران عَنْ جابر عن مُجاهد عَنِ ابن عباس عَنِ الب صلی اللہ علیه و آله قال: لما ےر 


بی 
إلى الا رانک على باب 3ئ" لا اه الا ال هد و نول الله غل وك الله اس و لحم ین نٌّ ستطا رَسُولِ الله و فَاطِمَهُ 


3 
- 


لاه وه الله على اکرجع 13 خضهم لح الله (۱). 


*#[تر جمه ]الفضائل: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردند» ديدم که بر دروازه 
يقت رشع شد اس إله الالف مد رس زا الف ملع رات اه ین و سی کو شيط رسال دادو فاه کر یه 


خداست. لعنت خدا بر منکر و دشمن آنان باد! -. آن را در نسخه چاپی نيافتیم. - 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


بل [الفضائل] لابن شاذان فض» [ کتاب الروضه] بالأَمَانِدٍ ير ای عَمَارِ بن انکر ال ال ر سول الله صلی الله عليه و آله :ا 
ری (1) بی إِلی ترآ عى الله إلَنَ را مت عَلَى مَنْ م (۳) فلت الم علیک قال ص دَفْتَ أا ینک علی 
الاس أَجْمَعِينَ ن (۴) اک منک با معكذ یتیک پرعلای و ألك ای على وخی منك 
من طبه ینک شین یز ع وم جک 5 له (ھ اس و لمیر انك سڈ الک تر علق خضتها و قاطفة کات 


لسن و الفسدة تدعا را مِنْ بَقيّه طب Sa‏ 


فو وی ابن رن الق عَنْ عَلِی عليه السلام: أ ر oy‏ وس ھن وا 
أ ہے و امت تن و ا یی فى دس يذ اتمه و ورڈ َقد قَوْلِهِ وَأَمَهُمَا و مات متبعا لش یی یر 


ق 


کے 


2 
o ° ہے‎ 


کی سی أنفا غ رواشم رقم قا ال قال فقول الله صلی لا عليه و آله ار فاط و السو و لت 


ارم و سم لِمَنْ سَالَمْتُم (۷). 


##[ ت رجمه ]الفضائل - الروضة: عقار بن یاسر گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود : چون مرا به معراج بردند خداوند به 
من وحی فرمود: ای محفید» جه کسی را جانشین خود در ميان أمّتت قرار می‌دهی؟ عرض کردم: خدایا امر توست. فرمود: 
راست گفتی» من تو را جانشین خود بر همه مردم کردم؛ ای محتّرد عرض کردم: لبیک و س عدیک! فرمود: ای محمد من تو 
را به رسالات خويش برگزیدم و تو امین من بر وحی من هستی» سپس از طينت تو صدّیق اكبر» سید اوصیا را آفریدم و حسن و 
حسين را به او دادم؛ ای محمّدء درخت تویی و على شاخه آن و فاطمه ب رگ آن و حسن و حسين میوه آنند؛ و شیعیان شما را 
از بقيه طینت شما آفریدم» بدین جهت است که دل‌ها و اجسام متمایل به شماست. - . الروضة: ۱۷ در نسخه چاپی الفضائل آن 


را نیافتیم. - 


مؤلف: ابن اثير از ترمذی از على عليه ال لام روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله دست حسن و حسین - علیهما 


السلام - را گرفته و فرمود: هر که مرا و اين دو را و يدر و مادرشان را دوست بدارد» در روز قیامت» با من و در درجه من 


خواهد بود. و رزین يس از لفظ «و أمّهما؛ افزوده است: و هنكام مرگ پیرو سنت من بوده باشد» بی آنکه بدعت گذاری کرده 
باشد» در بهشت با من خواهد بود. و از ترمذی نیز از زبد بن ارقم آورده است که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به 


علی» فاطمه» حسن و حسین فرمود: من با هر كه جنگ کنید» در جنگم و با هر كه صلح كنيد در صلحم. 


1 تر جمه‎ 1 E 
+۴۳ 


ختص» [منتخب البصائر] الصَّدُوقٌ عَنْ مَراجیلَثه عَنْ عم عن البزقی عن ائن ای رات عن الم عَنْ مُحَمّدٍ عن آبی جَغفر عليه 


ل قال از بن عبد الله الأنصاری: 


السلام قا 
ص: ۷۶ 


۱- ۱. لم نجده فى المصدر المطبوع. 

۲- ۲. فى الروضه: ليله اسری. 

۳-۳ فى الروضه: على من تخلی امتكك. 

۴- ۴. خلفه ربّه فى قومه: جعله خلیفه علیهم. و فى الروضه: آنا خلقتكك و فضلتک اه. 

۵- ۵. فى الروضه: و جعلت منه. 

۶- ۶. الروضه: ۱۷. و لم نجده فى الفضائل المطبوع. 

۷- ۷. الظاهر ان ابن الأثير رواها فى جامع الأصول» و هو مخطوط و لم تذ کر الروایات فى تیسیر الوصول. 


بی طالب قا ال ذاک تفیی فلت ما ول فى الحسن و الحسین قال هُمَا 
نهذالك آئی عوب ن عار بهم و نلم لمن سالمهم يا 


2 ۳ 
ع 
ا 


۶ ےت حب الْأسْمَاء إِلی الله عر و جل (). 


آقول: تمامه فی باب فضائل سلمان. 
[ترجمه | کتاب الأختصاص: امام باقر عليه الشلام : جابر بن عبداللہ انصارى كويد 


ص: ۷۶ 
به رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض كردم: نظر شما درباره على بن ابی طالب چیست؟ فرمود او خود من است؛ عرض 


كردم درباره حسن و حسين جه می‌فرمایید؟ فرمود: اين دو جان منند و فاطمه مادرشان دخت من است. هر جه او را خوش 


دم. 
نيايد» مرا نیز خوش نمی آید و آنچه شادمانش کند. مرا نیز شادمان می‌سازد 
نام‌ها نزد خدای 


خدا را گواه می گیرم که من با هر که آنان بجنگند؛ در جنگم و با هر که با ایشان در صلح باشد» در صلحم؛ ای جابر اگر 
فا ی 


مؤلف تمام آن در باب فضايل سلمان آمده است 


* | ترجمه ] 


و الم عن المّری بن ریم و يريد بن 


«ff» 
ی ارآ وان بن و‎ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى جَمَاعَةٌ عَنْ أبى افص عَنْ مُحَمَدٍ مح 
ا عن بدي في قد اوک عن حل ني كو من أب عز یل 
فی الْحَسَنٌُ فَقَامَ رَسُولَ السو ورم 


روج الب صلی الله عليه و آله قَلَا: اسکشقّی 
نم جدح للحت د ی عليه السلام قَسَفَهُ ال فَاطِمَهُ عليها السلام كأنَّ 


مرب فيه تم اه به 
مام الى ِنُ عليه السلام فَقَالَ اشرقنیه يا به فأعْطَاهُ الْحَسَنَ ” 
4 اشتشقی قَبلَه و إِنَى وَ ابّاک و ہُمَا و هذا لاد فی مان واجد فى الَو( 


الْحَسَنَ اهما ایک د قال اه 


٭ | تر جمه ] می ۱ 
گنان آب خواست» پس رسول خدا ص لی الله عليه و آله کاسه‌ای را از آب و آرد به هم زده» برای او پر کرده و نزد 
ن دو و 


وى اورد پس حسين كفت اين آب را به من بده پدر! پیامبر صلی الله عليه و آله آب را به حسن داد و کاسه‌ای دیگر برای 


حسين آورد. فاطمه علیها ال لام گفت: گرا ی را یش دوست فاریت؟ رمو او اول آب خواست. و من و تو و این 


اين كه خوابیده (علی عليه الشلام) در یک جا در بهشت هستیم. - . الاختصاص : ۲۲۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال ابن حجر فى التقريب أم بجيد بالتصغير بجيم يقال لها حرا صحابيه لها حديث (۴) و قال الجزرى الجدح أن يخلط السويق 
بالماء و يخوض حتى يستوى و كذلك اللبن و نحوه (۵) و قال الغمر بضم الغين و فتح الميم القدح الصغیر انتهى (۶) و المراد 
بالراقد أمير المؤمنين عليه السلام كان نائما. 


** | ترجمه این حجر در کتاب «التقریب» گوید: ام یجید را «حرا) می نامید ند» او زنی صحابی بود و حدیث روایت فی کرد: جح 


وجزرى كويد: «الجدح»: آن است که آرد با آب آميخته به هم زده می‌شود تا قوام يابد» همانند دوغ و مشابه آن. - . النهاية 


- ۱۴۶ ۱ 


و گوید: «العْمر» با ضم غين و فتح میم: کاسه کوچک. تمام. - . النهاية ۳: ۰ - و منظور از «الرقد» امیرالممنین عليه الس لام 


است که در آن هنكام خفته بود. 

**[ترجمه] 

«FA» 

بل [الفضائل] لابن شاذان فض» [كتاب الروضه] شا ی أبى أمامة الباجلي ۵ قال ال رول اله صلی الله عليه و آله: 
ص: ۷۷ 


.١-١‏ فى المصدر: هما روحی. 

۲- ۲. الاختصاص: ۲۲۳. 

۳- ۳. آمالی ابن الشيخ: ۲۶. 

۴- ۴. تقریب التهذیب: ۶۶۵. و فیه: ام بجيده. و فيه ایضا: حواء. 

۵- ۵. النهایه ۱: ۱۴۶. و فیه: أن يح رك السویق. 

۶- ۶ النهایه ۳ ۱۷۰. 

۷- ۷ قال فى جامع الرواه( ۲: ۳۶۷): له صحبه؛ و كان معاویه وضع عليه الحراس لثلا يهرب إلى على عليه السلام. و قال فى أسد 
الغابه( ۵: ۱۳۸): اسمه صدی بن عجلان كان من المکثرین فى الروایه. 


ا 


و شاد یه إلى ا6 2ى زرل اله صلی الله علیه و آله دار اث علی اجه الب از کی ابوک و 
لجباپر۴(6» و نت تم کنک الْفقَرَاءُ و مت ا کین کت اجه ی را وی الله ایا ا کنی (۵) فی ینک یوم لیام 
باز بعه | كان ار رید ظا و عَلِيٌ رید الْأَوْصَيَاءِ و الْحمن و الح ين سَيِدَيْ شباب ال اجه و شيعم فی فضو رك عم 
احور العین (۶). 


ار جه ]الفضائل - الروضة: با اسناد به ابو آمامه باهلی روایت کرده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
ص: ۷۷ 


خداوند من و على را از یک درخت آفرید. من اصل آن درخت هستم و على فرع آن و حسن و حسین ميوه آن و شیعیان ما 
ب رككهاى آنء يس هر كس به آن تمشک جوید. نجات ابد و آنکه از آن بازماند سقوط می کند. - . الفضائل : ۱۴۰-۱۴۱ 


الروضه : ۲۰-۲۱ - 


و نا اتاد آن راو فاده رسانته که از وسول ها ری الا علتار آل روایت كردم که ری اكد تر هت فر وقي 
کرده و گفت: شاهان و جتاران در من سکونت می کنند. و در تو فقرا و بیچارگان ساکن می‌شوند! پس بهشت به پرورد كارش 
شکایت برد» يس خداوند به آن وحی فرمود: ساکت شوء که من در روز قیامت تو را با چهار رکن می آرايم» به محمد سرور 
پیامبرانء و على سيد اوصياء و حسن و حسین دو سرور جوانان اهل بهشت. و شیعیان آنان در قصرهای تو با حوریان بهشتی. -. 
الروقية: ب 


* | تر جمه | 
رود 
سے كنت لغمه] ین شك أحمَد بن عثبلِ عَنْ علی بن الحم : ين عَنْ أبيه عَنْ حدهِ: أن زول الله صلی الله علیه و آله أذ 


احص کر قال م یو سیآ لین و بات تھا ان كس فی سی زه ایام ۹۵ 


و ین كباب العافظ أبى بكر محمد بن آبی ضر عَنْ ژنید بن قم 


مین عليهم السلام آنا سلغ فخ مال و غرث من عازشم. 


و مِنْهُ عَنْ زد بن رقم قال: رای صلی الله عليه و آله علی یب فيه شَاطِمَهُ و علي و ححسَنٌ و تین عليهم السلام فقال أن 
حب لِمَنْ حَارَبَُمْ و سِلم لِمَنْ سَالَمَهُمْ (۸) 


##[ تر جمه | کشف العمّة: رسول خدا صلی الله عليه و آله دست حسن و حسين را گرفته و فرمود: هركس من را و این ن دو» و پدر 


و مادرشان را دوست بدارد» در روز قیامت در بهشت با من و در درجه من خواهند بود. -. کشف الغمة: ۲۷ و ۱۳۵ - 


و از کتاب «الحافظ) ابوبکر بن محمّد بن ابی نصر از زيد بن ارقم روایت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله به علی؛ 
فاطمه» حسن و حسين علیهم الشلام فرمود: من با هر كس که در صلح باشید» در صلحم و با هر که در جنگ باشید» در جنگم. 


و از زید بن ارقم در آن کتاب آمده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله بر خانه‌ای که علی» فاطمه» حسن و حسین علیهم 
الشلام ساکن بودند گذر کرده و فرمود: من با هر که شما با او در جنگ باشید» در جنگم و با هر که با وى در صلح باشید در 
صلحم. -. کشف الغمّة: ۲۸ - 


| تر جمه | 

«FV» 

فض؛ [كتاب الروضه] يل [الفضائل] لابن شاذا ان با شاد برقع ای عَدائضَة قالث: کنث عِنْدَ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله 
ہت EE‏ ول و روم 
تليق با عانق أئ شین ء رابت لاق قاطفة و ليغرهًا فا ت آشپزنی با رول الله َال صلی الله عليه و آله با عاب إن ایی یه 
نِسَاءِ 

ص: ۷۸ 


.١ -١‏ فى الروضه: و خلق عليا. 

۲- ۲. فى الفضائل: و شيعتنا أوراقها. 

۳ ۳. الفضائل: ۱۴۰ و ۱۴۱. الروضه: ۲۰ و ۲۱. 

۴ ۴. فى الروضه: تسکنی الجبایره و الملوكك. 

۵- ۵. فى الروضه: فاسکتی. 

۶- ۶. الروضه: ۲۰ و ۲۱. و لم نجده فى الفضائل المطبوع. 
۷-۷. کشف الغمّه: ۲۷ و ۱۳۵. 

۸- ۸. کشف الغمه: ۲۸. 


ہہ و 0 


شر کت اش و ان وله الک جع ہہ تہ 


و لسن و الخت : وى علق فی رو يشا( سا رح و أَطْرَافُهَا رضوان | لله و هی تخت عرش الله و 
ی علق وین تور الہ الیل و رہ سے سه تاج قد آضاء مَا ین 


مرق و الْمَغْرب یل فى لین عفراو: ین و قال الله تَعَالَى فیک و لیا من طِینه العش م لقث دربن وَ محبیه من طیله 
تخت اش و حلذك اسر من یه ابا ویو ت رن کرت 


* | ترجمه ]الروضة - الفضائل: عايشه گوید: نزد رسول خدا ص لمی الله عليه و آله بودم و على را ياد کردم فرمود: ای عايشه. 
هر گز کسی محبوب‌تر از او و همسرش فاطمه دخترم و دو پسرش حسن و حسین نزد خدا در دنیا نبوده است. ای عایشه» آيا 
می‌دانی برای دخترم فاطمه و شوی او جه دیده‌ام؟ عرض کردم: مرا از آن آگاہ كنيد يا رسول الله. آن حضرت صلی اللہ عليه و 


آله فرمود: ای عايشه؛ به يقين دخترم سرور 
ص: ۷۸ 


زنان اهل بهشت است و هیچ یک از مردم با شوی او قابل قياس نیست: و دو پسرش حسن و حسین دو ریحانه من در دنیا و 
آخرت هستند؛ ای عايشه» من و فاطمه و حسن و حسین و پسرعمویم على در اتاقی سفید قرار داریم كه پی آن رحمت خدا و 
دیوارهای آن رضوان خداست و اد ين اتاق در زیر عرش خدا قرار دارد و مان على و ور خدا دری است که از آن می‌نگرد و 
خدا نیز او را نگاه می کند و آن هنگامی است که خداوند مردم را با عرق سرشان افسار می‌زند! و على تاجی بر سر دارد که 
ميان مشرق و مغرب را روشن می کند در حالی که با دو جامه سرخ خرامان راہ می رود. و خدای متعال گوید: تو و على را از 
طینت عرش آفربدم » سپس ذریّه و دوستداران او را از طینت زیر عرش خلق کردم و دشمنان او را از كلل عصاره اهل جهنم 
آفریدم كه گلی از جهنم است. - . الروضة : ۳۹ . الفضائل : ۱۷۸-۱۷۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى النهايه فى الحديث يبلغ العرق منهم ما يلجمهم أى يصل إلى أفواههم و يصير لهم بمنزله اللجام و يمنعهم عن الكلام يعنى 
فى المحشر(۳) و فی النهايه رفل رفلا أى جر ذيله و تبختر فى مشيته (۴) و فى النهايه فى الحديث الخبال عصاره أهل النار 
الخبال فى الأصل الفساد و يكون فى الأفعال و الأبدان و العقول (۵). 


| ترجمه ]در النهاية» در حديثى آمده است: «عرق آنان چنان زياد مىشود كه آنان را لكام می‌زند» يعنى اينكه عرق صورت 
بر دهانشان می رود و برای آن‌ها به مثابه لكام خواهد بود كه آنان را از سكن گفتن باز می‌دارد» منظور وی در محشر است. -. 
النهابه ۴: ۵۰ -و در النهاية هه «رفل رفلا): ر يعنى دامنش را بالا كشيده و با نخوّت و تکبر راہ رفت. 5 . النهاية ۲: ۳ 


ودرالنهاية: در حديث آمده است: «خبال عصارہ اهل آتش است» و «خبال» در اصل به معنى فساد است و این فساد ممکن 
است در افعال» اجسام» يا عقول باشد -. النهاية ۱: ۲۸ - 


| تر جمه | 
«FA»‏ 


کشف. [کشف الغمه] ین شاق الخوارژین نزن ن أذقم نان صلی الله عليه و آله :7 لا 
مین (2) آنا رب لِمَنْ حارف تم 40 و سلم لمن مَالَیثم (۸). 


ااا 
۲ 
1 
1 
ااا 
1 
3 
٠‏ 
ااا 
NE‏ 
5 
E‏ 
:6 
۰ 
٢‏ 


و واه حك ین عثول فی مده عن أبى هریره قَالَ: نظر الي صا لله عليه و آله إِلَى عَلِيٌ و الْحَسَن و الْحْمَرِيِنِ فَاطمَة 
صَلَوَاتٌ الله علیهم َقَالَ آنا عرب لِمَنْ حَارَبَكمْ و سل فخ نفک نظ 


و من الْمِْمَدٍ عَنْ ‏ ذَيْفَهَ بن اليمان قَالَ: سای آئی مکی عَهْوِدّك ابی صلی الله عليه و آله قال فقل لها مذ کذا و كا قَالَ 


قال منی و کک قال ففلت لھا عینی 


ص: ۷۹ 


۱-۱. فى الفضائل: فى غرفه من دره بیضاء. 

۲- ۲. الروضه: ۳۹ الفضائل: ۱۷۸ و ۱۷۹. 

۳- ۲ النهایه ۴: ۵۰ و فیه: فى المحشر یوم القيامه. 
۴ ۴ النهایه ۲: .٩۳‏ 

۵- ۵ النهایه ۱: ۲۸۰. 

عد قى المصدوتو او الحسية. 

۷- ۷. فى المصدر: تقدیم و تأخیر ب بين الجملتین. 
۰۸-۸ کشف الغمه: ۱۵۸. 

9- ۹. کشف الغمه: ۱۳۶. 


فانی آتی ال اص لی 2 عه الْمَغْتَ * 7 موی فأثیث البق صلی ال عیه و آنه یت الب 
یا على عدي لهجا 2 نم الل )١(‏ بن فعض له غارض قاجا م بت تع ضزبی ال عن ترا 


4 رم 


فقث 2 ق قال ما لَك فک ٣ن‏ لمر ال عفر له لک و لک 4 م قال آ ما رایت العارض الى عرض لی بل قال لت بی 
و رن شوک بیط ار دیق اسم ےس 


و یں 
وج 


ال عدا كباب آئل الو أن فاط تعد نساء اال (۲) 


2 و 0 5ھ ہے یڈ‎ o 
عن + ذيفه: مثله و فى اخره و‎ 


2 


ا 


Cn 


أقول: رَوَاه این بطریق فی الم يذ رك من کاب الحلیه بإشرنًا د 


فاطمة ده نس اء ء أَهْلٍ 


۳ 


۱0 


##[ تر جمه | کشف الْعَمّة: از مناقب خوارزمی از زید د بن ارقم از پیامبر ص لی الله عليه و آله روایت شده که به على» فاطمه. حسن 
و حسين علیهم السلام فرمود: با هر كس بجنگید در جنگم و با هر كه صلح کنید» در صلحم. - . کشف الغمَة: ۱۵۸ - 


احمد بن حنبل نیز اين روایت را در مسند خود از ابوهریره چنین نقل کرده است: پیامبر ص لی الله عليه و آله به علی» حسن» 
حسین و فاطمه صلوات الله علیهم نگاه کرده» سپس فرمود: هركس با شما بجنگد» من با او در جنگم و هر که با شما در صلح 
باشد» با او در صلحم. - . کشف الغمّةٌ : ۱۳۶ - 


و از مسند از حذيفة بن یمان نقل است که گفت: مادرم از من پرسید: از کی با پیامبر آشنا هستی؟ گوید: به وی گفتم. از فلان 
وقت و فلان زمان» يس مرا تحقیر کرده و دشنام داد. - گوید: - به وی گفتم: رهایم کن؛ 


ص: ۷۹ 


من نزد پیامبر می روم و نماز مغرب را با وی به جا می آورم و دست از او بر نمی دارم تا اينكه برای من و تو طلب آمرزش کند. 
گوید: سپس نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمده و نماز مغرب را با وی به جا آوردمء سپس پیامبر صلی الله عليه و آله نماز 
عشاء را نيز اقامه فرمود و از مسجد خارج شد. يس وی را دنبال کردم» در بين راه به شخصی برخورد که آهسته چیزهایی به 
وى كفت و سپس رفت. پس آن حضرت را دنبال کردم اما ایشان صدای مرا شنيده و فرمود؟ کیستی؟ عرض کردم: حذیفه 
هستم. فرمود: جه کاری داری؟ پس ماجرا را برای وی نقل کردم. فرمود: خداوند تو و مادرت را بیامرزد؛ سپس فرمود: آن 
رمگذری را که اند کی پیش راہ را بر من كرفت دیدی؟ گوید: عرض کردم: بلی. فرمود: او فرشته‌ای بود که هركز پیش از 
اين به زمين نيامده بودہ از پرورد گار عرّوجل اجازه گرفته بود که بيايد و به من سلام کند و مرا بشارت دهد که حسن و حسین 
فو سرو جوا اقل ميقت سک و قاد نہ رر لات جا اسر کت لا ا و 


مولف: شه این حدیت را ایخ طریق از کات حلیه الاولياء با اسناد آن یہ حذیفه ذر کاب المستد رکف خود روایت کرده و در 


پایان آن آورده است: و فاطمه سرور زنان بهشت است . 


* | تر جمه | 


۴۹۰ 


کشت: | کشت الغمه] من کاب مول فاطعه لی جَغفَر ن بوبه رَوَى دِیناً مَْفُوعاً إِلَى جابر بن عبد الله انار قَالَ سمغت 
شرن اف صل لعل رم رن ذل عرو ل نی و خی و يله ا کیک اور 

مو شيعا میهافم يوا و فشا فَقَدَّسُوا و عَلَلنَا فَهلَلُوا و 1 

رین و حمق الماك قمکتت ایک مان ام تغرف تَشبیحا وَ ل شیب یچیق تیب اکر 


59۶8 کنر شوعنر یه تخد ین موف یلع و ی سا 


۳ 


شیعتنا فی ال علیین ان له اض فاا و اضرطفی شيعا من قول آن تکون أجماماً فاا جیار لا و ديعا من قبل آن 
عفر الله تعالی. 


ما 


قَمَيجَدُوا و وَحَدْنًا قو دوا نم عَلَقَ السَمَاوّات و 


قال قد اختصرت بعض آلفاظ هذا الحدیث 2 کذا فی البواقی لان فهو قدسنا فقدست شیعتنا فقدست الملائکه | 
حتصرت بعص ين بھولی و قن البوائی 7 
آخرها و نبهت على ذلك لتعلمه. 


ص: ۸۰ 


۱-۱ . آی انصرف. 

۲- ۲. کشف الہ ۱۳۵ و ۱۳۶. 
۳ ۳. مخطوط. 

۴- ۴. فى المصدر: و خلق علیا. 


و رو عَنْ عَلِىّ عليه السلام تال سمغت رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يَقّو ل إنَّ الله تہارک و تَعَالَى خلقیی و عَلَِاً و فَاطِمَةَ و 
الْحَسَنَ و الْحُسَيْنَ مِنْ ور واحد. 


وَعَنْ مه ن یمان قال: لت عَاَه لیا صلی الله عليه و آله و هو بل امه صَلوَاتٌ الله یاقا (۱) یا زشول 
الله أب و هی ذاث بَقلِ ال لها نا وا لو علنت دی لها ذا ارت لها وا( ها رخ بى إلى السَمَاءِ فَصِرْتٌ إلى 
السّمَاءِ الرَابعهِ 2 تيل و ام ميكائيل ١‏ م ال لی ادن لت َو و انك بعضوتی فال لی عم الله صَلَ ألياء ا 
عَلَى ملاتکته الُْقَوَبينَ و فَضَّلَك آنت خَاصّهٌ توت فص یت بهل الماء الوَابِعهِ لا ص یت و صِدَرْتٌ إِلَى الصّمَاءِ السَادِسَه إِذَا أ 
ملک من ور لی سَرِيرٍ من تور عن بين صف من انكو و عن تاره صف ِن امه فلت فر علي الا و هو متكي 
مأؤى ال عر و جل له یه ملک عیلم لیک عیبی و خیرتی ین ھی قرکفت المع عَلَيهِ و أك مکی و عِرّتی و جلَالِى 
موم و للم عَليه و و لا تََعْد لد( ی بزم امه قوئب اتملک (2) و ہُو نی ول تا روک عَلَى ر ب الْعَالْمِينَ نا 
مد ا صدوث یاب تودیث آمن الزشول بما رل له لهت تفت و توق کل فج وی وم 


خد جبرئیل عليه السلام بیدی و أدحنی اْجه(۵) و آنا مد روز نابز ور مکل اور و فی أط يها مان وین 
یی و ال إلى يم ال ون ا قدت أقاهى قدا انا بضر مِن لب E‏ ا ول (2) فَقَلْتُ حبيبى (۷ لِمَنْ 
كرا اض ال باتكك ال ؛ م نت آمامی فا آنا باح لم ار تفَاحا آغظم مله فاد ناه یاقا أا بحَؤرَاء کان 
مها مقادیم آجنحه ۱ 


ص: ۸۱ 


۱-۱. فی المصدر: فقالت له. 

۲- ۲. فى المصدر: لازددت لها حبا. 

۳- ۳. فى المصدر: و لا تقعدن. 

۴ ۴. وثب: نهض و قام. 

۵- ۵. فى المصدر: فأدخلنى الجنه. 

۶- ۶. الصدع: الشق. و الوصل بضم الواو و کسرها: کل عضو على حده. 
۷- ۷. فى المصدر: حبیبی جبرئیل. 


الور( فَقَلْتُ له لِمَنْ أَنْتِ فبِكتْ بکث ثم قات آنا ایک المقتول طلا الین بن لبق دنت أعايى نذا بطب أن ین 
لد اال و أعلى بن تفت ز طا مها و آنا آشتهیها فر لت الط نطف فى ص لی فلا بط إلى الازض وَاقَك 


لے يد فحملث بفاطقة ففاطقة حور إنرتكة فاذا فقت إلى رائحه الْجَنْهِ شمفت رائحه اتی فاطمه ص لموَاتٌ الله عَليْهَا و على 


ع م 
َ‫ 


2 
اش 


5 


أبيهَا و بَعْلِهًا. 
و مله ڪن ابن عَبّاس: مه و فيه زياد اه يع بفَضْلٍ أمير امین عليه السلام و فيه تلم ترذ اسر فال یک عَلِىَ بن 


آبی طالب و هَدَانٍ الان يَطويَانٍ ال ال ٍلی ؤم الْقیاته و یس فيه ذكر تن و سین علیهما السلام و فيه فَأَعَلتٌ 


رطب ما لها حولت و فيه بل هرا فص یت بأل الشَماء الرابعه ‏ ات عن یمینی إا آنا زيم فی وضو ین ریاض اج 
قد اتمه جما جماعة من لانکه و فيه َُودِيتٌ فى الّادسه يا مُحمَدٌ نشم الب اب وک اراميم و نعم الم اخ وک عَلِيَ (. 


فر [تفسیر فرات بن جج رن اف قل آبی اضر ان آبی ےش بج وج 
ن اٍشماعیل عَنْ عَلِىٌ : بن مب الکوفی عَنْ موی بن عبد الله العزصلی عَنْ آبی رازه عن دیف مه (۴). 


٭ | ترجمه ] کشف الغمۂ: جابر بن عبدالله انصارى كويد: شنيدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرماید: همانا خداى عرّوجل 
من و على و فاطمه و حسن و حسين را از نور آفريدء و آن نور را فشرد و از آن شيعيان ما به وجود آمدند. پس ما خدارا 
تسبح كفتيم و آنان نیز تسبیح گفتند. ما خدا را تقدايس کردیم: آنان نیز تقدیس کردند. ما الا إله إا للا كفنيم» آنان نيز 
گفتند. ما خدا را تمجید و ستایش کردیم. آنان نيز خدا را تمجيد کردند. ما خدا را به یگانگی ياد کردیم» آنان نیز خدا را به 
یگانگی باد کردند. سپس آسمان‌ها و زمین‌ها را آفرید و فرشتگان را خلق فرمود» پس فرشتگان تا یکصد سال نمی‌دانستند 
سے رس ی و O OE Sas RE‏ 
زمانی ما موحد بوده‌ايم که کسی جز ما موځد نبوده است» و بر خدای عروجل حق است که همان‌طور که ما را بدین کار 
مختص گردانید. ما و شیعیان ما را در اعلی علیّن جای دهد؛ خداوند ما و شیعیان ما را پیش از آنکه اجسام ما وجود داشته 
باشد» بر گزیده» سپس ما را به سوی خود فرا خوانده و اجابت کردیم» يس خدای متعال ما و شیعیان ما را پیش از آنکه از وی 
طلب آمرزش کنیم. آمرزیده است. 


ا ير N‏ ےس .. این ذ کته را گفتم تا بدائى. 

ص: ۸۰ 

و از على عليه ال لام روایت شده که فرمود: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرماید: خداوند تبارک و تعالی من؛ 
علی» فاطمه» حسن و حسین را از یک نور آفرید. 

و از حذیفۂ بن یمان روایت کرده که گفت: عايشه بر پیامبر صَّلمى الله عليه و آله وارد شد در حالی که آن حضرت فاطمه 


صلوات الله علیها را می‌بوسید» پس عرض کرد: يا رسول الله» او را می‌بوسی در حالی كه شوهر دارد؟ ر پس آن حضرت به وی 


فزموده يه دا سو كنك اگر ان هيران علكفه من به وی ] كاه يود قطعا او زا نشغر دوست می داه زیرا آن گاه که راہ 
معراج بردند و به آسمان چهارم رسیدم» جبرثیل در آنجا اذان و میکائیل اقامه گفتند. سپس جبرئیل گفت: نزدیک شو! گفتم: 
چگونه در حضور تو نزدیک شوم؟ پس به من گفت: بلی؛ خداوند پیامبران مرسل را بر فرشتگان مَقزب برتری داده است و 
على الخصوص شما را برتری داده است. يس نزديكك گشته و با اهل آسمان چهارم نماز گزاردم و چون از نماز فارغ گشتم و 
به آسمان ششم رفتم» ناگاه فرشته‌ای از نور ديدم که بر تختی از نور نشسته» در سمت راست وی ردیفی از فرشتگان و در 
سمت چپ وی صفی از فرشتگان ایستاده‌اند» يس سلام کردم و او در حالی که تكيه داده بوده سلام مرا پاسخ گفت: پس 
خدای عرّوجل به وی وحی فرمود: ای فرشته» محبوب و بركزيده من از خلقم به تو سلام داد و تو در حالی که تکیه داده 
بودی» سلامش را پاسخ گفتی؟! به عت و جلالم سر کا نا بزع کی ووی را سلام می دھی بی آنکه تا روز قيامت 
بنشینی» پس از آن فرشته از جای جست و مرا در آغوش گرفته» می گفت: ای محم د» جه کرامتی نزد پرورد كارت داری؟! و 


چون به حجابها بردہ شدم» به من ندا داده شد: ادَامَنَ لول پما أَنزلَ إِليه من ره -. بقره/ ۲۸۵ - (پیامبر 


خدا بدانچه از جانب پرورد كارش بر او نازل شده است.) پس به من الهام گردیده و گفتم: او فف قاف رمالل و 


مللکته و که و شله» - بقره/ ۲۸۵ - [ 


و مومنان همگی به خدا و فرشتگان و کتابها و فرستاد گانش ایمان آورده اند.1 سپس جبرئیل عليه ال لام دست مرا گرفته و 
وارد بهشت نمود» در حالی که من مسرور بودم. ناگاه درختی از نور ديدم که تاجی از نور بر سر داشت و در پای آن دو فرشته 
بودند که تا روز قيامت زیورآلات را جمع می کردند. سپس پیش رفتم نا گاه قصری از مروارید سفید یکپارچه ديدم که هیچ 
درز و شکافی در آن نبود که به هم پیوسته شده باشد پس گفتم: ای حبيبم» اين قصر متعلّق به جه کسی است؟ گفت: قصر 
پسرت حسن است. سپس جلو رفتم و ناگاه سیب‌هایی ديدم که بيش از آن سیب‌هایی به آن بزرگی ندیده بودم. يس سیبی از 
آن برداشته و آن را به دو نیم کردم و ناگاه ديدم یک حوری از آن بیرون آمد که مژه‌هایش به مقدمه بال‌های کرکسان 
شباهت داشت. پس به وی گفتم: تو از آن کیستی؟ پس گریه سرداد و گفت: من به فرزندت حسین بن علی تعلق دارم که 
مظلومانه کشته می‌شود. سپس به سمت جلو حرکت کردم که ناگاه رطبی ديدم نرم‌تر از كره و زلال‌تر از روغن و شیرین تر از 
عسل» يس دانه‌ای از آن را که ميل خوردنش را کرده بودم» تناول کردم و این دانه رطب تبدیل به نطفه‌ای در صلب من شد. 
چون به زمين فرود آمدم با خدیجه همبستر شدم و او به فاطمه باردار شد. لذا فاطمه یک حوری است در هيأت انسان از این 
روست که هرگاه مشتاق بوی بهشت گردم» دخترم فاطمه را می ہویم - صلوات الله عليها و على ابیها و بعلها -. و از او از ابن 
عباس مانند آن روایت شده است با اين تفاوت که مطالبی در فضیلت اميرالمؤمنين عليه ال لام بر آن افزوده شده است از 
جمله: يس گفتم اين درخت متعلق به کیست؟ گفت: متعلق به برادرت على بن ابی طالب است و اين دو فرشته تا روز قيامت 
مشغول جمع آورى زیورآلات هستند؛ و در روایت او ذکری از حسن و حسين علیهما السلام نیست؛ و در آن آمده: پس دانه‌ای 
رطب برداشته و تناول کردم که تبدیل به نطفه شد. و پیش از اين مطلب در آن جنين آمده است: يس با ساکنان آسمان چهارم 
نماز گزاردم» سپس به سمت راست نگاه کردم و ناكاه ابراهيم را در باغی از باغ‌های بهشت دیدم در حالی که گروهی فرشته 
او را احاطه کرده بودند. و نیز در آن آمده است: يس در آسمان ششم ندا داده شدم: ای محمدء جه نیکو پدری است يدرت 


ابراهیم و جه نیکو برادری است برادرت على . - . کشف الغمّةُ : ۱۳۷-۱۳۸ - 


تفسیر فرات بن ابراهیم: محمد بن زيد ثقفى با سندی از حذيفه نظیر این روايت را نقل کردہ است. - . تفسير فرات : ۰- 
٭٭| تر جمه | 
<۵> 


بشاء [ [بشاره ا لمصطفی ] ] تحن ن مد الجواية عن الح : ین بن علي الدّاعى عَنْ جَغقَر بن مَُسَدٍ الحم هد ی عَنْ مُحَمّدِ بن عبد 
الله العاوظ عون ید بن محمد اميوق عرنِ در زین محمد الم عن أب عن عَم عن أي عن أ ان بن تَغْلِتِ عَنْ أبى 
اق عَنْ رید بن أَرْقَم قَالَ: ای لد الب صلی الله عليه و آله أا و عَلِيٌ و فَاطِمه و لسن و الح ين عليهم السلام فَقَالَ 


رَشول الله تا حَوْبٌ لِمَنْ عَارَبَهُم و سل لِمَنْ سَالَمَهُمْ (۵) 


**[ترجمه ]بشارة المصطفی: زید بن ارقم كويد: به همراه علی» فاطمه» حسن و حسین علیهم ال لام بودم که آن حضرت 
فرمود: من با ه رکه با آنان بجنگد در جنگم و با هركس که با ايشان صلح کند در صلحم. - . بشارۂ المصطفی : ۱۴۳ - 


* | تر جمه | 
»01« 
كنزء [کنز جامع الفوائد] و تأويل الایات الظاهره مِنْ کتاب مضباح انار لیخ الطائفه پاستاده عَنْ آنس بن مالک 


ص: ۸۲ 


.١ -١‏ جمع النسر بتثليث النون و الفتح أشهر و أفصح طائر من أشدّ الطيور و ارفعها طيرانا و أقواها جناحا. 
؟- ۲. كشف الغمّه: ۱۳۷ و ۱۳۸. 

٣ ٣‏ محمود خ ل. 

ع- ۴. تفسير فرات: .٠١‏ 


۵- ۵. بشاره المصطفی: ۱۴۳. 


- 
e 
3 


ال لى با رز شول له صلی الله عليه و آله فى بغضٍ الا ام صہ لا الجر ثم بل عَلَينا بوخ هه الكريم بُ 
ریت آن تقر ناه تالی ولیک مع اين نعم اله عله م ا ار 7 
۰۵7<7“” '" گا اْو نا و ما الصّدَُونَ فأحی عَلِيٌ و گا الشوكاة فی عهزة و آکا السالون فان 


2 اس 


0 ہپ ہے قال و كان الاس خاضراً قوب و جل ین ید رشول الله صلى الله علیه و آله و قال 


الَْسَينُ من تَيعه(٢)‏ واه قال و ما اک یا عم ا 


ما كا تولك با عم | شتا ین تبعه واحده فص دَق و لکن را عَم إن الله خلقنی وَ خلق علا و فاطمه و الحسن و الحه ین قبل أن 
پتو دی وہ یتو ہتس و لا قمر و لا جنه وَ لا تاز فقال الاس و 


کیف کان تدم لفك کا رشول الله ال با عم كما أَرَاد الله أن حلفا تكلع یکلعه علق ينها ورأ تم ككلم بکلمه آخری فاق 
کا رر o‏ و الصن 3 و لح + ن همم السلام تكلا رئعة ین تعبیخ و 


ل بی اوش كم م اه 
ال ا ثم تق ور اتی فاطعه ملق مله الع ارات ۹" .تن 
اطم ین ور الله الى و ای اطع فص ل من الع اواتِ و الْأَْض تم عق ور وَلَدَِ الْحَسَنٍ وق ينه انس والني 
امس و ار مِنْ ور وی الحمن و لور وی الحمن من ور اللہ و الْحَسَنُ فضلْ مِنَ الشَّمْس و ار تم تق ور وی 
سین فَحَلَقَ مه اجه و اور المین ماج و الْخوز امین من ور وى الخترین و تور وَلَدِىَ الحتين من ور الله وی 
تسیز انل من الگ و اور العين 


ص: ۸۳ 


۱- ۱. سورہ النساء: ۶٩‏ 
۲- ۲. النبعه: الأصل. 


َم أمرَ الله الطلعات أن مر علی سَحَائبٍ الّطر(۱) قلعت السَمَاوَاتِ عَلی الْمَلَائِكهِ َكب الملانکه دیس و اشنبیح و فلت 
واج سو یباہو NE‏ بر 
اطم ناویل لھا فی بان اعرش رت الَماوات ‏ الأؤْض ثم أ رت نورا نجل 5 ک شمیت الزَّهْرَاءَ فَقَالَيِ الْمَلَائِكهُ 
ها و یدنا لمن عَذَا اور الزَاجِز اذى قذ أذ شرفت به المماوات و اض حى الله ها هذا تور ۱ تیه من ور َلَالی اتی 
پر و وت و ہس 
تشیجکم و تقیییتکم لوذه موه و نتیعیها و یپا إلى یوم الامو قال فلا یع الاس من رَشولِ له صلى الله عليه و آله 
یک وب و بل بين عبن عق لض ہو الو لو اس 


٭ |ترجمہ]کنز جوامع الفوائد: از كتاب مصباح الأنواز شیخ الطائفه با اسنادش از انس بن مالک روایت کرده که گفت: 
ص: ۸۲ 


روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز صبح را با ما اقامه فرمود» سپس رخسار بزرگوارش را به سوى ما كرده و من 
سرت ا ہس و تو ہت كن انش و 
تب تن اتی وعود ارک وكام تار اف امیر یت کسانی راد و که نهدا آزهان را 
ےہ تد ےت .تر 
آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: منظور از «النَّيّنّه من هستم» اما منظور از«الصّدَّبِقِينَ برادرم على است» و اما منظور از 
لها عمويم حمزه است. اما منظور از«الصَالِحِينَ) دخترم فاطمه و فرزندانش حسن و حسين هستند. - گوید: - عباس نيز در 
جمع حاضر بود که با شنیدن اين تفسیر به وسط مجلس روبروی پیامبر صَلى الله عليه و آله پریده و عرض کرد: مگر من و شما 
و علی و فاطمه و حسن و حسین از یک ريشه و اصل نیستیم؟! فرمود: منظورتان چیست عموجان؟ عرض کرد: زیرا شما پیوسته 
درباره على و فاطمه و حسن و حسین سخن می گویید و از ما نامی نمی برید. گوید: پس رسول خدا صلی الله عليه و آله تبشمی 
نموده و فرمود: عموجان اينكه كه گفتی از یک ريشه و اصل هستیم» راست گفتی. لیکن عموجان» خداوند من و على و 
فاطمه و حسن و حسين را پیش از آنکه آدم عليه الد لام را بيافريند خلق فرمود؛ آن‌گاه که نه آسمانی برافراشته و نه زمینی 


گسترده و نه ظلمتى بود و نه نوری و نه خورشید و ماهی ونه بهشت و دوزخی. 


سن عباس عرض کرد: با رسول اش آغاز آفرینش شما چگونه بوده است؟ فرمود: عموجان: چون خداوند اراده فرمود ما را 
خلق کند. کلمه‌ای فرمود و از آن نوری آفریده شد. سپس کلمه دیگری فرمود و از آن روحی آفرید. سپس آن نور را با آن 
روح در آمیخت و از آنء من و على و فاطمه و حسن و حسين عليهم السّرلام را آفرید. آن‌گاه پیش از آنکه تسبیح و تقدیسی 
باشد ما خدا را تسبیح گفته و تقدیس می‌نمودیم و چون اراده فرمود آفرینش را آغاز کند» نور مرا شکافت و از آن عرش را 
آفرید» از این رو نور عرش از نور من است و نور من از نور خداست و نور من افضل از نور عرش است؛ سپس نور برادرم على 
را شکافت و از آن فرشتگان را آفريدء بنابراين» فرشتگان از نور برادرم على هستند و نور على از نور خداست و على افضل از 
ملائکه است؛ سپس نور دخترم فاطمه را شکافت و از نور او آسمان‌ها و زمين را آفرید» بنابراین آسمان‌ها و زمين از نور دخترم 


فاطمه آفریده شده‌اند و نور دخترم فاطمه از نور خدای متعال است و دخترم فاطمه افضل از آسمان‌ها و زمين است؛ سپس نور 


فرزندم حسن را شکافت و خورشید و ماه را از آن آفرید» و خورشید و ماه از نور فرزندم حسن هستند و نور فرزندم حسن از 
نور خداست و حسن افضل از خورشید و ماه است؛ سپس نور فرزندم حسین را شکافت و از آن بهشت و حورالعین را آفرید 
بنابراین د بهشت و حورالعین از نور فرزندم حسين هستند و نور فرزندم حسین از نور خداست» يس فرزندم حسین افضل از 


بهشت و حورالعين است. 


سپس خداوند به قدرت خويش ظلمت را آفریده» آن را بر پرده چشم‌ها افشاند لذا آسمان‌ها بر فرشتكان تاريكك گشته به 
تقديس و تسبيح خدا روى آورده و گفتند: خداوندا و ای مولای ماء از زمانى كه ما را آفريدهاى و اين اشباح را به ما 
شناسانده‌ای» جيز بدى نديدهايم» يس تو را به مقام و منزلت اين اشباح سو گند می‌دهيم اين ظلمت را از ما برطرف سازی. 
پس خداوند از نور دخترم فاطمه قنديلها آفریده آن‌ها را بر سرادق عرش آویخت. يس آسمانها و زمين روشن شدند؛ سپس 
به نور وى از تاريكى در آمدند ازاين رو وی را «زهراء» ناميدهاند. يس فرشتگان عرض كردند: خداونداء ای مولاى ماء اين 
نور درخشان از کیست كه آسمان‌ها و زمين بدان روشن كشتهاند؟ يس به ايشان الهام گشت: اين نورى است كه از نور جلال 
خود برای كنيزم فاطمه دخت حبيبم و زوجه ولی‌ام و برادر پیامبرم و يدر حيجتهاى من بر بندكانم در سرزمینم» اختراع کرده.. 
ام. ای فرشتگان من شما را گواه می گیرم كه واب تسبيح و تقديس شما را برای اين زن و شيعيان و دوستدارانش تا به روز 
قیامت» قرار دادەام. - گوید: - چون عباس از رسول خدا صَلی الله عليه و آله اين سخنان را شنيد» از جا برجست و چشمان على 
را بوسيده و گفت: ای علی؛ به خدا سو گند كه تو حجت بالغه خدا برای كسانى هستى كه به خدا و روز قيامت ايمان داشته 


باشند. -. نسخه خطى. و آن را در تفسیر برهان ۱: ۳۹۳- ۲ آورده استث: بت 
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بشاء [بشاره المصطفى ] سنا إلى الصّدُوقٍ عَنٍ الْمعَدَانِی عَنْ َل بن إبْرَاهِيمَ عَنْ جغفر بن سَلعَة عَنْ إبْرَاهِيمَ بن مُحَمَدٍ القفی 
عن إِبْرَاهِيمَ بن موس ی ابن أخت الْوَاقِدِىٌ عَنْ آپی قاد الْحَرَانِيَ عَنْ عَبد ال + من بن العلاء الحضرمی عَنْ سعيد بن الْمُسَيّب عن 
ابن عباس قال: ان رَسُولَ له صلی الله عليه و آله كان جالسا ا یَما(۳) و عِنْدَهُ عَلِیٌ و فَاطِمَهُ و الْحَسَنٌ و لت ین عليهم السلام 
مال لماک 


عت 


عل 


ا 


nS 


ا ا 


أَعِنْ مَنْ أَعَانَهُمْ و و ا معا م هی ین کل رخس تتضویین ِن کل دن و هم بروج لس منک أ م ال با علي آنت إِمَامُ 
چپ سو رو و كأنّى آنظر ای ابنتتى فاطعه قَد بل بَومَ یامه عّی تجیب من تور 
ص: ۸۴ 


۱- ۱. کذا فى النسخ و فى البرهان: أن تمر بسحائب الظلم. 


۲- ۲. مخطوط و آورده فی البرهان ۱: ۳۹۲ و ۳۹۳. 
ع- ع. فى المصدر: فأحبب. 


تما تون الک ملک وق مات تر الک کلک وع 1 تھا فذرہ الک ملك وخلنها کر آلت ملک رد 
نات أكتى إلى اللہ یتآ لت فى ام الیل حفس عَراوابِ و عراعث شور عق ان و ابت یت الله الْعرَامَ و 
زکث مالها و طاعث ززجها و واث علبا بغدی خلت اه ِسَفَاعهِ ایی فاطعه و ها َيه( نساء الْعَالَمِينَ فقیل با رَسُولَ الله 
هی )٢(‏ يد ناء متا ال ذاک لمزیم بنت عِمْرَانَ اما اہی فَاطِمَهُ فهی بيده نساء امین من الیو ریق و ها 
وم فى مخرابها یسم علیها سبغون لت ملک من الملانکه مر و یادها با تا به الملانکه(۳ه مویم فیقوت با قاطعه 
۴ 7 ل بط نیو 


۱ 


۔ 


ور عیتی (۴) و تَمَرهُ فوَادِى يَسُوؤْنِى ما سَاءَهَا و نى ما را ال نی (۵) من أغلبیتی فأخين یا بھی 
لح لین هت اباي و زَِعاتای و مما تیذا یاب أل الج لیکو علیک کت میک و بض رک 0.7 
السّمَاءِ فقال الهم إنى هنک الى قدت لعن اع عم یس ا یر با ين ا وغوت ا و عدو لمن 
عَادَاهُمْ و وَل لِمَنْ وَالاهُمْ رئا 


| ترجمه ]بشارة المصطفى: ابن عباس گوید: روزى رسول خدا نشسته بودند و علی» فاطمه» حسن و حسين عليهم السلام در 
محضر وی حضور داشتند» يس آن حضرت فرمود: خداونداء تو مىدانى كه اينان اهل بيت من و عزيزترين مردم برای من 
هستند» يس دوست بدار هر كس ايشان را دوست می‌دارد و دشمن بدار آنکه با ايشان دشمنى كند. دوستدار دوستدارشان 
باش و دشمن دشمنشان» يارى كن كسانى را كه ايشان را يارى كنند و ايشان را پاک و مطهمّر از هر يليدى و معصوم از گناہ 


قرار بده و از جانب خودت آنان را مؤيد به روح القدس گردان. 


سپس فرمود: ای علی» تو امام امت من و يس از من جانشینم بر ايشان هستی» و تو راهبر مؤمنان به سوى بهشتی» و گویی مى.. 


بینم كه روز قيامت فرا رسيده و فاطمه دخترم سوار بر مركبى از نور 
ص: ۸۴ 


[در حالی که] در سمت راست وی هفتاد هزار فرشته و از سمت چپ وی هفتاد هزار فرشته و در مقابلش هفتاد هزار فرشته و 
يشت سرش هفتاد هزار فرشته» زنان مومن أمّت مرا به سوی بهشت می‌برند. پس هر زنی که در یک شبانه روز ينج بار نماز 
بخواند و ماه رمضان زا روزه گرد و غانه خدا را زباوت کند و مال خود را ياكيزه گرداند و از همسرئن اطاعت ثمايك و یس 
از من ولا-يت على را بيذيرد» با شفاعت دخترم فاطمه وارد بهشت می‌شود؛ و او سرور زنان جهان است. عرض شد: يا رسول 
ال آيا او سرور زنان زمان خویش است؟ فرمود: مریم دخت عمران چنین بود» اما دختر من سرور زنان عالم از اولين و آخرین 
است و اوست که در عبادتگاه خود می ایستد و هفتاد هزار فرشته مقرب بر وی سلام کنند و او را با کلماتی که فرشتگان مریم 


را ندا می کردندہ ندا می کنند و می گویند: ای فاطمه» همانا خداوند تو را برگزید و پاکیزه گردانید و بر زنان جهان برتری داد . 


سپس رو به على عليه الس لام نموده و فرمود: ای على» فاطمه پاره تن من و نور چشم من و میوه قلب من است» هر جه او را 
ناخوشایند آیده مرا نیز ناراحت می کند. و هرجه شادمانش گرداند» مرا: نيز شادمان می کند. او نخستین کسی از اهل بيت من 
است که ر پس از مركم به من ملحق می شود پس بعد از من در حق وی نیکویی کن؛ اما حسن و حسین, اين دی فرزندان و دو 


ریحانه من و سرور جوانان اهل بهشت هستند» يس بگذار برای تو همچون كوش و چشمت باشند؛ سپس دستها را به سوی 


آسمان بلند کرده و فرمود: خداونداء من تو را گواه می گیرم که دوستدار کسانی هستم که آن‌ها را دوست بدارد و دشمن 
کسانی هستم که دشمن آنان باشد» با کسی كه با آنان در صلح باشد» درصلحم و با آنکه با ایشان بجنگند در جنگم. دشمن 
دشمنان ایشانم و دوستدار دوستداران آن‌ها. -. بشارۂ المصطفی : ۲۱۹- ۲۱۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«Af» 


کنر ا كو چان الف اذ وقول الات الظاهره روي الحافظ بو عیم عَنْ رجالہ عَنْ أبى ری قال قال عَلی بن أبى طالب عليه 
السلام: یا رَسُولَ له یا أحبٌ الیک أ اطع ال صلی الله عليه و آله فا أت ال + منک و آنت أَعَرٌ لن منها فکائی 


بک و نت علی حَوؤْضِى دود( هلاس و َيه أبَاِيقَ عَدَدَ جوم ا 5 جعنة ف 


۱-۱. فی المصدر: لسيّده. 

۲- ۲. فى المصدر: أ هی. 

٣‏ ۳. فى المصدر: الملائکه المقربون. 

۴- ۴. فى المصدر: و هی نور عینی. 

۵- ۵. فى المصدر: و إنها اول لحوق بلحقنی اه. 
۶- ۶. بشاره المصطفی: ۲۱۸ و ۲۱۹. 


۷- ۷. ذاده: دفعه و طرده. 


شا على ور تابث وا مَعى و شیعتک نم را رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عذه اليه وَ تَرّغنا ما فى صُدُورِهِمْ مِنْ غل 
إخواناً على سُژر مُتَقاِلینَ .)١(‏ 


٭ | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: الحافظط ابو نعيم از رجال خود از ابو هريرة روايت كرده که گفت: على بن ابی طالب عليه الہ لام 
عرض كرد: يا رسول الله مرا یی بيشتر دوست دارى يا فاطمه را؟ آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: فاطمه از تو براى من 
محبوب‌تر است و تو برای من از وى عزيزتر هستى. گویی دارم تو را می بینم كه در كنار حوض منى و مردم را از آن دور مى.. 


سازى. و بر روى آن به تعداد ستار گان آسمان آب‌ریز هست و تو و حسن و حسين و حمزه و جعفر در بهشت 
ص: ۸۵ 


برادروار بر تخت‌هایی روبروی هم نشسته‌اید» و تو به همراه شیعه‌ات با من هستی؛ سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله اين آبه 
را تلاوت فرمود: «و تَرَعْنَامَافى صُدُورِهِم من غل اخوّانا علیی س ژر مَقبلین»» -. نسخه خطی كنز جامع الفواند. تفسیر برهان ۲: 
۸ حجر/ ۴۷ - و 


آنچه كينه و شایبه های نفسانی در سینه های آنان است بركنيمء برادرانه بر تختهایی روبروی یکدیگر نشسته اند.] 
| تر جمه | 


«Af» 
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7 وَالْمقْدَاة وعد 


أقو 
ییآ اف تل دان + ِنُ أبى عؤف الف بزوی عَنْ آبی سويد اقا hê‏ 
الله عليه و آله عَلَى اه فَاطِمَةَ علیها السلام و هى تقد تخت قذر لها تسب طعاماً ِا و عل عليه السلام فى اجه ابیت تام و 
الْحَسَنٌ و الْحْسَ : علیھما السلام تیان یهد یو الل صلی الله عليه و آله تع َو فی اه وى ی مَعَ 
قاطمة بْح نها و هى توقد تخت قذرها لیس لها حادم فاذا اسقط الْعَسَنْ عليه السلام فَأقبلَ علی ر سول الله صلی الله عليه وآ 
ان با بت اشقنى و فی واي أخزى با له اشقیی قحد رو اللہ صلی اللہ عليه و آله تم كم ای تجو لت اتب 
دم ثم جاءبه(۴) و على الب روة(۵) ياوه لسن اسقط سین عليه السلام ال يا اَْتٍ | مق 9 
و آله یا بی وک و هو اکب یلک قد ات ۵ قانی (۶) فَقَالَ الم ین عل عليه السلام اشقنى له فجعل زشول الله بين له 

یه ۵۵ أَنْ يح أَحَاهُ یسرب و الْحَسَينٌ بأ أبى قت فَاِمَهُ عليها السلام بآ ا 
ما ہُو ها ای و ما علیی لَعَوَاۃ عَيرَ أن الْعَسَنَ اشتد اف اون رو و نی و یاک و إِيَاهُمَا و دا اراد فى الْجَنَّهِ آفی 
ی وا و رجه واجتم َال و عَلی عليه السلام تام ا يَدْرِى یی ۽ مِنْ ذل قَالَ و مر بهما رَسُولٌ له صلی الله عليه و آله 
ات یم و مما ان دا سول ال صلی الله عليه و آله فَاْتَمَلَهُمَا و وضع کل واج منهما علی عاتقه اش كمل جل قَالَ 


و فى روایه 


ص: ۸۶ 


.۴۷ الکنز مخطوط و آورده فی البرهان ۲: ۳۴۸. و الآيه فى سوره الحجر:‎ .١ -١ 

۲- ۲. بتقدیم المعجمه على المهمله. 

۳- ۳. فى المصدر: إلى لقحه. و هى بکسر اللام و فتحها الناقه الحلوب الغزیره اللبن. 
۴- ع. فى المصدر: ثم جاء بالعلبه. و هى بضم العين إناء ضخم من جلد أو خشب. 
۵- ۵. الرغوه من اللبن: ما عليه من الزبد. 

۶-۶. فی المصدر: و قد استسقانی. 

۷- ۷. فى المصدر: فجعل رسول الله يرغبه( یقبله خ ل) و يلين له و بطلب. 


أخرى فوضع دَهُما علی منكبه الأب من و ار علی مَنْكبه الب تم بل بها اش قبل ابو بكر فَمَالَ لیقم الرَاحِلَه أن و فى 
روّایه أخْرَى ز یئم اکب کی یا این فال سول الله صلی الله عليه و آله و ہو ہو ہب ره 
من ال ال ما انی هما مرل فاطعه با : بط طرعان فجعل رشول الله صلی الله عليه و آله يَقُولُ يه يَا حصن (۱) فَقَالَتْ فَاطِمَهُ 
ھا لسلم ا شل رباع خآ هیلع ام ره شعي هفرع مب 
الخ كال و نظر ز سول الّه صلی الله عليه و آله إلَتهمَا یم 


8 و 2 3 


قد اقا مدان و الله مدا ماب أغل اله و بو ما که منهُما ان خير یر الاس عندی و کت هم ی و أَكرَمَهُْ م عل أب و کا 

2 ون له حد فصل يق رآ و وزیری رتا تق اس وم ہدوہ 
لك 3 قزيدى و عرق د یی بن یی ول كل تم دی زک ی العم بل لک ی 
ےو مه من عقب الح : ین و فی اه غر تم ال نمه الْشَسْعَهٌ من قب عقب المین الاه المهتدُونَ هُم مع الق 
کا ع هم اوه و بارهم ِلی ؤم اأ یامه و هم راز ابن تسكن ایهم لض و هم عل الہ مین و وَهُمْ 
وه الله ای ای لَا فصاع لھا و هُمْ مج الله فی ذضه و هداز 4 علی له (4۴ و معاون حکمیه و مع له سفیه وج 
من رکبها نا و مَنْ توکها عق و هُمْ بعثرله باب حطه فی بَنِى إت شیایل من ان من و من زج له كان کارا فض الله 


فی الْكتاب طَاَكَهُمْ و مر فيه باتهم مَنْ أَصَاعَهُم أطاع الله و مَنْ عَصَاهُمْ عص ی الله قَالَ و كان لین عليه السلام يَجى 2 إلى 
رَشولِ الله صلی الله عليه و آله و هُوَ ساجد حط 


ا 


كت 


۰ 


AV ص:‎ 


۱-۱. فی المصدر: هی يا حسن. و كذا فیما يأتى. 

۷-٢‏ ئے الستردعی ها سیخ 

۳-۳ فی النهايه( ۲: ۱۲۴): فی حدیث أبى ذر یصف علياه و انه لعالم الأرض وزرها الذی نسکن إليه» أى قوامھاء و أصله من 
زر القلب و هو عظیم صغیر یکون قوام القلب به. 

۴ ۴. فی المصدر بعد ذلک: و خزنه علمه. 


موف )١(‏ حَتّى یالب فكب طَهْرَهُ فقو وشول اه صلی الله عليه و آله و قذ وضع يَدَهُ علی ظهر سین و یه الأخْرَى 
لی كبته عتّی یف من لاه و كانَ الْحَسَنُ باه و هُوَ علی المثبر يَخْطبُ فَيضْعَدُ یه قی رکب علی عَاتتٍ اب صلی الله عليه و 
آله و میڈلی رجلیه عَلَى صذره كی يُرَى بریق لاله و َشول الل صلی الله عليه و آله حب قیشیتکه کدلکه کی يفرع من 


#٭[ترجمه |مولف: در کتاب سلیم بن قيس هلالی جنين يافتم: از ابان بن ابی عاش از او گفت: على بن ابی طالب عليه الہ لام 
و سلمان و ابوذر و مقداد مرا روایت کردند؛ و ابوالجخاف داوود بن ابی عوف عوفی به نقل از ابو سعید خدری مرا روایت کرد 
که گفت: رسول خدا صّلمى الله عليه و آله بر دخترش فاطمه علیها ال لام وارد ككشت در حالی كه مشغول افروختن آتش زیر 
دیگی بود که برای خانواده‌اش در آن غذا می پخت و علی عليه الث لام در گوشه‌ای از خانه خوابیده و حسن و حسین علیهما 
الد لام در كنار وى خوابيده بودند. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله با دختر خود نشسته و مشغول گفتگو گردید - و در 
روایتی دیگر: با فاطمه نشست و با وی مشغول گفتگو شد. آمده است - در حالی که فاطمه مشغول بر افروختن آتش زیر 
دیگش بود و خدمتکاری نداشت. ناگاه حسن عليه الد لام بیدار گشته نزد رسول خدا صَلی الله علیه و آله آمده و گفت: آب 
بده پدرجان! - و در روایتی دیگر: پدربزرگ» آب بده! - يس رسول خدا مر لی الله عليه و آله او را گرفته و به سوی 
گوسفندی رفت که متعلق به حسن بود» پس با دست خود آن را دوشید و شير را که روی آن را کف گرفته بود آورد تا به 
حسن دهد در این هنگام حسين عليه الد لام از خواب بیدار گشته و گفت: يدر جان» آب بده! پیامبر فرمود: فرزندم» برادرت 
از تو بزرككتر است و او از من آب خواسته است. حسین گفت: اول مرا سيراب کن يس رسول خدا صلی الله عليه و آله سعی 
کرد به نرمی وى را راضی کند که اول حسن سيراب شود اما حسین نمی‌پذیرفت. يس فاطمه علیها ال لام فرمود: يدر جان؛ 
گویی حسن را بیشتر دوست می‌داری؟! آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: چنین نیست كه او نزد من محبوب‌تر باشد و هر 
دو نزد من يكسانندء اما اين حسن بود که ابتدا از من آب خواست و من و تو و این دو و اينکه خوابیده در بهشت در یك خانه 


و در یک درجه هستیم. گوید: و علی عليه الشلام خوابیده بود و از این ماجرا چیزی نمی‌دانست. 


گوید: روزی رسول خدا صلی الله عليه و آله بر آن دو گذر کرد در حالی که مشغول بازی بودند. يس آن حضرت هر دو را 


برداشته و هر كدام را بر روی یک شانه خود نشاند. يس مردی از روبرو آمده و گفت: - و در روایتی دیگر آمده است: - 
ص: ۸۶ 


يس یکی از آن دو را بر روی شانه راست و دیگری را بر روی شانه چپ قرار داده و به راه افتاد» يس ابوبکر از روبروی وی 
آمده و گفت: جه نیکو مركبى هستید شما؛ و در روایتی دیگر: بر جه نیکو مر کبی سوار شده‌اید ای دو پسر؟! پس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله فرمود: اين دو جه خوب سوارانی هستند. اين دو پسر دو ريحانه من از اين دنیا هستند. و چون آن‌ها را به 
خانه فاطمه آورد» شروع به کشتی گرفتن کردند. يس رسول خدا صَلى اللہ عليه و آله شروع به تشویق حسن نمود. فاطمه علیها 
الہ لام فرمود: حسن را تشویق می کنید كه بز رگ تر است؟ فرمود: جبرئیل هم مشغول تشویق حسین است. سپس حسین» حسن 
راضطارت مسا 


گوید: روزی رسول خدا ص لمی الله عليه و آله در حالی که حسن و حسين علیهما الشلام به سوی وی می آمدند» فرمود: به خدا 


سو گند این دو سروران جوانان اهل بهشتند و پدرشان افضل از آنان است. به راستی که بهترین مردم نزد من و دوست داشتنی... 
ترين آن‌ها و بزرگوارترین ايشان بر من» يدر آن‌ها و سپس مادرشان است. و نزد خدا افضل از من و برادر و وزير و جانشینم 
پس از من در أمقتم و ول هر مؤمنى بعد از من یعنی على بن ابی طالب» کسی نیست. آگاه باشید که او دوست» وزیر جانشینم 
پس از من و ولی هر مرد و زن مؤمنی بعد از من است. و چون وی د رگذرد» فرزندش حسن جانشینش خواهد بود. اگر 
در گذشت. فرزندم حسین جانشین اوست. سپس نه تن از فرزندان - و در روایتی دیگر: سپس نه امام از نسل حسین - هدايت.. 
كران هدایت یافته خواهند بود. آن‌ها با حق و حق با ایشان است. نه آن‌ها از حق جدا می‌شوند ونه حق از ایشان جدا می.. 
گردد» تا روز قیامت. آن‌ها استوانه‌هایی هستند که زمين بر ایشان تکیه و آرام و قرار دارد» و ايشان حب ل الله المتین و عروة 
الوثقی هستند که گسستی به آن راه ندارد» و آن‌ها حجت‌های خدا بر روی زمینند و گواهان او بر خلقش و معادن حکمت 
اویند. آن‌ها به منزله کشتی نوح هستند كه هر كس سوار آن شد نجات می‌یابد و هر کس از آن خارج شد» غرق گردد و آن.. 
ها به مانند «باب حطة) در بنی‌اسرائیل‌اند که هركس وارد آن می‌شد. مؤمن بود و هركس از آن خارج می كشت کافر بود. 
خداوند در قرآن اطاعت از ايشان را واجب فرموده و امر به ولایت ايشان کرده است. هر كس ايشان را اطاعت کند» خدا را 


اطاعت کرده است و آنکه از فرمانشان سرییچی کند خدا را نافرمانی کرده است. 


گوبد: حسين عليه التّرلام چون رسول خدا به سجده می‌رفت» صف‌های نماز گزاران را در می‌نوردید و سوار بر يشت آن 
حضرت می شاو چون پیامبر صلی الله علیه و آله سر از سجده بر می‌داشت. با یکت دست يشت حسین را می گرفت و با دست 
دیگر زانویش را تا از نماز فارغ می گشت. كاه پیامبر صلی الله عليه و آله در حال خطبه خواندن بر بالای منبر بود كه حسن 
می آمد و از منبر بالا می رفت و سوار بر دوش پیامبر صلی الله عليه و آله می‌شد و پاهای خود را بر سينه آن حضرت می آویخت 
تا برق خلخالهای پایش را به رسول خدا صلی الله عليه و آله نشان دهد و آن حضرت او را به همین شکل نگاه می‌داشت تا از 
خطبهاش فارغ شود. - . کتاب سلیم بن قيس کوفی: ۹۷-۱۰۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه إيه كلمه يراد بها الاستزاده و هى مبنيه على الكسر فإذا وصلت نونت فقلت إيه حدثنا و إذا قلت إيها بالنصب فإنما 
تأمره بالسكوت و قد ترد المنصوبه بمعنى التصديق و الرضى بالشی ء(۳). 


##[تر جمه ]در النهاية كويد: «إيه» کلمه‌ای است که برای افزون طلب به كار مىرود و مبنی بر کسر است. و اگر به حرف 
دیگری وطيل قرف کین ی گر سن سی کر وایه حتقان و اکر بكري اھا تا هب تقاط كرد وا ید زمر بد 


سکوت می کنی» و منصوب آن ممکن است به معنی تصدیق و تأيبد و راضی شدن به چیزی آورده شود. - . النهاية: ۵۴-۵۵ - 


* | تر جمه | 


»۵۵« 


لى» [الأمالى للصدوق] دتا مد بْنّ الحسن الْقَطانُ و عل نز Gs‏ السّنَانِتٌ و عَبْدٌ الله 
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تعفد یکر وو ال 


قال د ثنی عو د الله بْنُ «بخبی» مُحمّدِ بن بَاطوَیہ قال دتا محمد بْنُ كثير عن الأغمش و آخبرنا ملیمان يِن أحم د بن أيُوتَ 
7 یں ی ر هم و 8 2 2 8 سے 7 و 
أ مَهَانَ قال خد تا أ 


سا 
e‏ 
3 
0 
6 
6 
7 
کی 
اما 
۱ ا 
2 
5 
5 
5 
0 
0 
38 
3 
e‏ 
دنع 
Cd‏ 


مين لسن إن ےو جو وٹ ی اقلا جرد ید و راد بَعْضهُمْ علی 


.١ - ١‏ تخطاه: تجاوزه و سبقه. 


۲- ۲. كتاب سليم بن قبس الکوفی: ۹۷- ۱۰۰. 
۳- ۲ النهایه: ۵۴ و ۵۵. 


ء و ۶ تر مو 


الْعْزِىٌ عن عمش قَالَ: بَعت إِلَىَ أبُو جققر الدُوَانیقیی فی جَوْفٍ الیل أن اجب قال قَقُمْتٌ متفکراً فيما نى و تن نفيتى و قلت 
ما بت ال آمیز المژینین فى هذه الاعه يالى عَنْ فضایل عَلِيّ عليه السلام و لعلی ان آخبرته ‏ 


5-5 کات سی رر لل E‏ م 
کاٹ تمس ژکیتی ر که فال فد منی انح اط فال و الله التق آر امک قلث ما سالک يا آمیر فان قال 
را ماک متعطاً فت أَنَانِى زشولک فی جوف الیل أن اجب نف عم ی أن فكو مر التؤينيق بعك إلى فى العاف 
یی عَنْ َضَائِلٍ علق عليه السلام على إن أ خرن قتلیی فکتی وصتی و لبسث كَفَنِى قال و کان متكا ا سنوی قاعداً ال لا 
حول و فو إِلّا بالل سک بالله يا لین کم سے بے بی << 


سے ی ی ی 9 9 o‏ ی شاه 


هد سد سے 


کے و و 


ری فان نرب إلى اقاس يضاير 
لك عليه السلام و ار دی عش وت دز نی نع لق مرا علی غَيْرْهُ فم معت الْإِقَامَهَ و آنا 
جاع فكلك مرچ یی و فى تفه ی ان کلم الاس فی عَمَارِ وی قلها عم امام دك العسجد ضییان لت ام 
ها و قال توعاً بكما و رحبا من | ی نرت راق ی ی 


ع هه و 


ما و لیس بالعدیته حد يحب علا یز هد اله ذلك فى أخدقها اليتق و الكو اکن یه ین فَقَمْتٌ فرح حا فقا ُ لیخ 


رم ے 


۱ 


ط 


مل لكك فى یٹ أ 4 به عیتک ال اثرزت عیتی آفووث عیتک قال فلت نی والدی عَنْ أيه عن جذه ال كن فود 
ند رَشولِ الله صلی الله عليه و آله إِذْ جاءَتْ فَاطِمَهُ عليها السلام یکی ال لها الى صلی الله عليه و آله ما يتيك یا فاطعه 
کت 


- 


التاق الفمصتردو دخات عليه 


4 أت حرج الْحَسَنٌ و الح ين فما أذْرى ا تا فقال لها ال صلی الله عليه 


و آله 
لف بهما منک زر لب صلی الله عليه و آل إلى الا ء فَقَالَ ال و مد 41 از بغرا تاخنطهها وش لها فول 


| 
نئل من الشتاء قال یامد إنٗ الله يفتك السَلَام و ہُو يمول کا تن وکا نتم لَهُمَا ا 


ارو و أَبُوهُمَا عَیڑ معا( 


هما ائھ ان فى حظیره بی انار و قد و کل الله بھکرا مَلکاً قال فَقامَ الب صلی الله عليه و آله فرح وَ مَعَهُ أضْرِحَابَةُ سى أَنَوا 
عظیرة بی انار فد هُم بالحسن معان لسن (۲) و إِذَا الملک ام کل بهما قَدِ اش اعد جَنَاحَيِهِ تَختَهُمَا و خطاهما بالا خر 
ال قمکت اَی صلی الله عليه و آله لا ی انیا ما استيقط حل ال صلی الله عليه و آله الْحَسَنَ و حمل فل 
الح : ین مرج وق العظیره و هو برل و الله اد رفا كنا رفک الله عَرّ و جل: ال ا و ی آعد ا ن 
علک فَفَالَ یا با بكر نِغم الخایلان و غم الاکبان (۳) و أَبْوهُمَا فصل مما َرَج (۴) عتی آتی باب المشجد فَقَالَ با ال كلم 
لی بالنّاسٍ قناقی مُنَادِى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فى یه اجشعع اس عن زشول الله فى المد جد ام على قدَمَه 
قَقَالَ با معشر الاس ألا دلکم علَى َير تر الا جرا و که الوا بلی یا رَشول الله قال الْحَسَنٌ و الْحَمَديِنٌ فان دَّهْمَا مُحَمَدٌ و 


ھا حديجة نکش نهر لاس أل حم على يا ربیب زمرق الل لسن و اميك 
اا بح الله و دق وله و مه الله و را ئل له ينك ول الب اتف الاس ألا َدْكُم علی یرالاس عَمَاوَ 
َه قَالُوا بلی يا سول اللو قال لسن و الْحْسَيِنٌ فان عَمَهُمَا جففر بْنّ أبى طالب الصا فی اه م الکو و عَكَهُمَا أ انى 
نت أبى طالب با مغر الٹاس أ نا 


۱-۱. فى المصدر و( م): و آبوهما آفضل منهما. 
۲- ۲. فى المصدر و( م): معانقا للحسین. 

۳- ۳. المحمولان خ ل. 

۴- ۴. فى المصدر: فخرج منها. 

۵- ۵. فی المصدر: فان أباهما على اه. 


اکم علی پر الاس لا و له قالا لیب ول الله ال لس و این ِا اقب شولِ الله صلی الله عليه و 
آله و حالما ریب بل سول الله تم ال مده مکذا 7 بخشه تا له (۱) ج تم ال لها تک َعَم اس فی اجه و الْحْسَيْنَ فی 
له و شا فى اله و لها فى اه و بشما فى له و نما فى اه و عَمَهُمَا نی اجه و عمتهما فى اجه و الما 
فى ال و ها فی ال الم نک تغلم أن رز اف ال2 تن يفف افیا ال كما لك زک ليخ قال تن 
آنت را تیف من هل الکوفه قال أ َر رت بل ی ال ال تحت با ابیت و انك فى هلا 
لکتاء فکسانی لم 3 و حملي على بو هرت وا و ار ال با ماب فون ت عیبی کو الله لقن عیتکت و شیک 
ی شاب بق یتک الوم الق كك دای یرن او د مما مام و ار مد 
طن آمو و ما اولض علا ند حرج بن بطن مه ال لت أؤشذنى اد دی عتی اتی باب الإمام ۱ نابرق 


2 3 
م2 5 


رج ال فقال ما اه و اکٹ وَة فأغرفها و اللہ ماکان ان شرا کت و یکش وک لا كك تب الله َر و جل و شوه 


ا 
۰ 


مگ و ب 


یی يدبت فى شاو علق بن أبى ایب عليه السلام قال كت اب ي أب عن یه عن وال کا کردا نة ال 


الا لا STD‏ 
ار 


ص: ۹۱ 


ان قتال بد آوو امہ آکنتارر الاه ان معي الجلہ أن رسرل الله سيان افدر ]له متا إن تفرد أشان إلى 
الناس: هکذا بحشرنا الله 

٢‏ ۲. الخلعه بکسر الخاء الثوب الذی بعطی منحه. کل ثوب تخلعه عنك. خیار المال. 

۳ ٣۔‏ فى المصدر و( م) فبعتها. 

۴- ۴. المعدم: الفقیر. 


ور 2 7 2 


ِنَ الْحَلَائِقٍ اک فبعته نبا م اطلع لاه از من الْحَلَائِقٍ علب جک یاه و انح وس 
ال دو کو سا IY‏ 1 
ل سو سج آقیامه پُکسی ابوک 
لن و عق ين و وا ند پیب تن لاا على لّوا ایا تین ل إا ديت إلى رب 


كك لڈم نیا معد عم اک إواجيم ليل الوم و يغ اذأ ےت اہی طالب با َع عل تم نی على 
تیم اه وه ع رن زم ادنیل تفلک 5یک فالا بق من أت فلك بن هلق ال عریق 
ام لی فلت یل ریق قال کمانی تین تب و آغطانی عشرة آلا زم ثم الا َابُ قد آفرزت غیت و لی |لیک اج 
لت قَِدِيَت إِنْ شا فَاءَ الله لا ا کان دا َأتِ منج آل فان كما ری ی انض لین عليه السلام ال قطان علي بلک 
اله ما اض مخت تیت المت جد الَّذِى وصت لی مت فى السّت ادا ای عجانبی شا ب متمم فَذعَبَ لیر كع فرط عِمَامت 


ے‫ 


3 ۳ 
ع 3 


قَنَظَوْتٌ فى وهه فَإِذَا رَاسَه شه راس جثزیر و وجهه وَجْهُ جثریر و اللہ ماعَلِمْتٌ ما تَكلّفتٌ به فی َو اتی (1) عى عَلم لام لت 
یا ویک ما لدی اَی بک قبکی و قال لی از إِلّی َنِه الدّار كنطو كَقَالَ لی کثث مود آل فان كلما آضربخث نعل عا 


0 مر 


لف مَرہ بَينَ الْأْذَانِ و ال لمرو ا و ےت رو ےہک 
لد کان الى ری رأیث فى ایی کی باه و فیا سول الله صلی الله عليه و آله و ی رین و بت که بیع تمينه 


الْحَسَنٌ و عَنْ بساره الْحْسَيْنٌ و مَعَهُ د 120 


ص: ۹۲ 


۱-۱. فی المصدر: و کرامتهما. 
۲- ۲. فى المصدر: فى صلاته. 


ع وو ے عو 


اشنى فقا تم ال اي ي الجماعة مرو ا كال قال شتی مکی عَلَى كردا ال کان فقال له لسن یا د أ نی آن 
فلع فى هذا اليم رن آلاف مَرّه فَأَتَانِى ال صلی 


لله عليه و آله ال لی ما لَك علیک له الله تن عَلِياوَ عل نی و تشیم غلا و عَلِق نی فر اہ كانه تفل فى زجهی و ری 
پر لہ وَقَالَ فم یر الله ما بک من نغعه انمهت من تویی ادا اتی رس خنزیر و وجهی وَج زیر ثم قال لی ابو جغفر آمیز 
الْمَؤْمنِينَ أهَذَّانٍ الْحَدِيئَانٍ فی ید که فَقُلْتٌ لا ال با یمان حب علی یمان و بُضه باق و الله لا بح مه الا مُؤْمِنٌ و لَا يبَفِضه إلا 


ماد قق الق امان یا ی امین قَالَ لک لمان لت فما تقول فى َالِ این e‏ 
كذَّلِك مَنْ کل وَلَدَ ول الله إلى ار ر و فی آتار كال افلک فوع ا ا 


آنرقی ها و هو یلع وای فی کل بوم لف مره بی ادن و الْإِقَامَهِ 


2 


کا 


بشاء [بشاره المصطفی ] ردت بط والدی أبى لیم عتتا عبد الله : 2 عد رت د بجوجان عَنْ أبى يَعْقُوبَ الصّوفِيٌ عن ابْن َد 


ار خمن ن لصا عن الأغمش: و كر م نی تغیر و دیل فى الا لفاظ(۲). 
* | ترجمه |امالى شيخ صدوق: اعمش گوید: 
ص: ۸۸ 


ابوجعفر دوانیقی نیمه شب مرا احضار نمود. پس در حالی که با خود فکر می کردم» برخاستم و با خود گفتم: خلیفه در اين 
وقت شب به دنبال من نفرستاده است مگر اينكه بخواهد از من درباره فضایل على عليه لت لام سؤال کند و ممکن است اگر 
حقیقت را به او بگویم» مرا بکشد. وی گوید: پس وصیت‌نامه خود را نوشته و کفنم را پوشیده و بر وی وارد گشتم. خلیفه 
گفت: نزديكك شوا پس نزدیک‌تر شدم و عمرو بن عبید نزد وى بود. چون او را ديدم کمی خیالم آسوده شد؛ سپس گفت: 
نزديكك شو! پس آن‌قدر جلو رفتم تا اينكه نزدیکک بود زانوهایم به زانوهای وی برسد. و چون بوی کافور را از بدنم استشمام 
کرد گفت: یا حقيقت را به من می گویی يا اينكه به دارت می کشم. گفتم: خواسته شما چیست یا امي رالمؤمنين؟ گفت: چرا 
حنوط کرده‌ای؟ گفتم: پیک شما در دل شب به سراغم آمده که خلیفه احضارت کرده است. پس با خود فکر کردم شاید 
خلیفه اين وقت شب به دنبالم فرستاده است تا از فضایل على عليه السّ.لام بپرسد و ممکن است اگر او را از اين امر آ گاه کنم 
مرا به قتل رساند لذا وصیت نامه‌ای را نوشته و کفنم را پوشیدم. يس در حالی که تکیه داده بوده راست شد و درست نشست 
۷۳۳ھ 0 0ل ×× 
می کنی؟ - گوید: - گفتم: خيلى کم يا اميرالمؤمنين. گفت: چند روایت؟ گفتم: بیشتر از ده هزار حدیث. پس گفت: ای 
سلیمان» به خدا س و گند حدیثی در فضايل على عليه الّرلام را برايت نقل می کنم که تمام احاديثى را که شنیده‌ای فراموش 
کنی. - گوید: - گفتم: مرا روايت کن يا اميرالمؤمنين. گفت: آری» از دست بنی‌امیه فراری بودم و شهر به شهر گشته و با 
حدیث گفتن درباره فضایل على عليه ال لام به مردم نزدیک می‌شدم و آن‌ها مرا اطعام کرده و توشه در اختیارم قرار می‌دادند 
ذا رارد سسمہ کا مار كلايع رودو ار ی تم از مردم بخواهم غذایی به من دهند. چون امام جماعت سلام داد دو 
کو دک وارد مسجد شدند. امام جماعت رو به ايشان كرده و گفت: مرحبا به شما و مرحبا و مرحبا به کسی كه نام آن‌ها را 
برای شما بركزيده است. پس به جوانی كه در كنارم بود گفتم: جوان اين كود كان كيستند و این پیرمرد كيست؟ گفت: 


پدربزرگ آن‌هاست و در این شهر کسی جز اين پیرمرد على را دوست نمی‌دارد» از این رو نام یکی از آن‌ها را حسن و نام 
دیگری را حسین گذاشته است. پس از شدّت شادی برخاسته و به آن پیرمرد گفتم: آيا حدیثی را برای شما نقل كنم که 


موجب روشنی چشمانتان گردد؟ گفت: اگر چشمان ما را روشن کنی» چشمانت را روشن می کنیم. 


- گوید: - پس گفتم: پدرم از پدرش از جدّش مرا روایت کرده و گفت: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته 
بودیم که فاطمه علیها الشلام گریان آمد. پس پیامبر صلی الله عليه و آله به ایشان فرمود: فاطمه» چرا گریه می کنی؟ گفت: 


ص: ۸۹ 


يدر جان» حسن و حسین از خانه خارج شده‌اند و نمی دانم كجايند. فرمود: ای فاطمه» گریە مکن» زیرا خدایی که آن‌ها را 
آفریده» نسبت به ایشان مهربان‌تر از توست» و پیامبر دست خود را به آسمان برداشته و گفت: خداونداء اگ به سمت بیابان 
رفته‌اند يا درياء تو خود حافظ آن‌ها باش و سلامتشان بدار! يس جبرئیل از آسمان فرود آمده و گفت: ای محمد خداوند تو را 
سلام می‌رساند و می گوید: برای آن‌ها اندوهگین مباش و غم مخور که اين دو در دنیا و آخرت فاضلانند و پدرشان از آن‌ها 
بهتر است. آن دو در نخلستان بنی نجار به خواب رفته‌اند و خداوند فرشته‌ای را به پاسداری ايشان گمارده است. گوید: پس 
پیامبر ص لی الله عليه و آله به همراه صحابه شادمان برخاست تا اينكه به نخلستان بنی‌نجار رسیدند و ناگاه آن‌ها را در حالی 
دیدند که حسن دست در كردن حسین انداخته بود و فرشته‌ای یک بال خود را زیر آن‌ها قرار داده و با بال دیگر آن دو را 


يوشانده بود. 


- كويد: - يس پیامبر ص می الله علیه و آله بر بالين آن دو نشسته آن‌قدر ايشان را بوسيد تا اينكه به خود آمدند و چون بيدار 
شدند. پیامبر ص می الله عليه و آله حسن و جبرئيل حسين را در آغوش گرفته و از نخلستان خارج گردید» در حالى كه مى.. 


فرمود: به خدا سوكند من شرافت ايشان را بیان خواهم کرد همان گونه كه خداوند عرّوجل شرافتشان را بیان فرمود. 


پس ابوبكر به وى گفت: یکی از دو كودكك را به من بده تا بارت را سبكك كنم. فرمود: ای ابوبکر» جه خوب باربرانى هستيم 
و چه خواب سوارانىاند اين دو و پدرشان بهتر از ايشان است. سپس آمدند تا اينكه به در مسجد رسیدند» يس پیامبر صلی الله 
عليه و آله فرمود: ای بلال» مردم را برايم در مسجد فراهم آر. يس منادى رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان مردم ندا در 
داد و آنها در مسجد نزد پیامبر صلی الله عليهِ و آله گرد آمدند. سپس آن حضرت به پاخاسته و فرمود: ای مردم» آيا شما را به 
آنكه به جهت پدربز رگ از همه برتر است» راهنمايى كنم؟ عرض كردند: بلى يا رسول الله. فرمود: حسن و حسينء زيرا جذ 
آن دو محمّد و مادربزرگشان خديجه دخت خويلد است. ای مردم» آيا شما را به آنكه به جهت يدر و مادر از همه برتر است» 
راهنمايى كنم؟ عرض كردند: بلى يا رسول اللہ فرمود: حسن و حسین» زيرا پدرشان خدا و رسول او را دوست مىدارد و خدا 
و رسول نيز وی را دوست می‌دارند» و مادرشان فاطمه دخت رسول خداست؛ ای مردم» آيا شما را به آنکه به جهت عمو و 
عمّه از همه برتر است. راهنمايى كنم؟ عرض كردند: بلی يا رسول الله» فرمود: حسن و حسین» زيرا عمويشان جعفر بن ابی 


طالب است كه در بهشت به همراه فرشتگان پرواز می کند و عمه ايشان أم هانى دخت ابوطالب است؛ ای مردم آیا 


ص: ۹۰ 


زيرا دایی آن‌ها قاسم فرزند رسول خدا صلی الله عليه و آله و خاله ایشان زینب دخت رسول خداست» سپس با دست اشاره 
کرده و فرمود: خداوند ما را چنین محشور می کند. - . ظاهراً رسول خدا ص می الله عليه و آله حسن و حسین علیهما السلام را به 


سينه چسبانده و به مردم اشاره فرمود که خداوند ما را چنین محشور می کند. - 


سپس فرمود: خداوندا؛ تو خود می‌دانی كه حسن در بهشت است و حسین در بهشت است. و جد آن دو در بهشت است و 
جدّه آن دو در بهشت است. و پدرشان در بهشت است و مادرشان در بهشت است. و عموی ایشان در بهشت است و عمه آن.. 
ها در بهشت است. و دایی آن‌ها در بهشت است و خاله آن‌ها در بهشت است. خداوندا تو خود می‌دانی که هر کس آن‌ها را 


دوست بذارد در بهشت است و هركس با آنان دشمنى ورزد در آتش است: 


ابو جعفر دوانیقی گوید: چون آن حدیث را برای پیرمرد نقل کردم گفت: جوان! تو کیستی؟ گفتم: از مردم کوفه هستم. 
گفت: عرب هستی يا از موالی؟ گفتم: عرب هستم. گفت: تو چنین حدیثی را روایت می کنی و آن‌وقت جنين لباسی بر تن 
داری؟! پس خلعت و استر خود را به من بخشید و من آن‌ها را به صد دینار فروختم. سپس گفت: ای جوان» چشم مرا روشن 
کردی, به خدا سو گند چشمت را روشن خواهم ساخت و تو را به جوانی معرفی می كنم که همین امروز چشمت را روشن 
خواهد کرد. گوید: پس گفتم: مرا راهنمایی کن. گفت: برادرانی دارم که یکی از ايشان امام جماعت است و دیگری مؤدن. 
اما آنکه امام جماعت است. از بدو تولّد على را دوست می‌دارد و اما آنکه مؤذن است. از بدو تولّد دشمن على بوده است. - 
گوید: - گفتم: مرا به سوی ایشان راهنمایی کن. يس دستم را كرفت تا اينكه در خانه برادری که امام جماعت بود رسیدیم. 
ناگاه با مردی روبرو شدم که گفت: جامه و استر را می‌شناسم. به خدا سوكند که فلانی این استر و جامه را به تو نمی داد اگر 


از محئان خدای عرّوجل و رسولش نبودی. اکنون درباره فضایل على بن ابی طالب عليه الشلام با من سخن بگو. 


- گوید: - يس گفتم: مرا پدرم از پدرش از جدّش روایت کرد که گفت: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته 
بودیم که فاطمه علیها السلام در حالی كه به شدّت می گریست آمد. يس رسول خدا به وی فرمود: چرا گریه می کنی فاطمه؟ 
گفت: يدر جان» زنان قريش مرا طعنه زده و گفتند: يدرت تو را به نداری بی مال و ثروت شوهر داد! يس رسول خدا ص لی الله 
عليه و آله به ایشان فرمود: گریه مکن» به خدا س وگند که تو را شوهر ندادم مگر زمانی که خداوند از بالای عرش خود تو را 
شوهر داد و جیرئیل و میکائیل را بر این امر گواه گرفت. و اينكه خدای عروجل نظری بر اهل دنیا انداخت و از ميان خلایق 


ص: ۹۱ 


يدرت را بركزيد و به نبوّت مبعوث فرمود. سپس دوباره نظرى انداخت و از ميان خلايق على را بركزيد» يس تو را به همسرى 
وى در آورد و او را وصی قرار داد. على از همه مردم شجاع‌تر» بردبارتر» دست و دل بازتر» در اسلام آوردن پیشتازتر و عالم‌تر 
است و دو فرزندش حسن و حسین سرور جوانان اهل بهشتند و نامشان در تورات به خاطر کرامتشان بر خداى عزوجل «شبرا 
و«شتیر» است؛ ای فاطمه كريه مکن. به خدا سو گند چون روز قیامت شود. به يدرت دو جامه پوشانده می شود و به على دو 
جامه پوشانده می‌شود در حالی که بیرق «الحمد» در دست من است» يس آن را به على می‌سپارم. به خاطر کرامتی که نزد 


خدای عروجل دارد؛ ای فاطمه» گریه مکن که هر كاه من برای دیدار با پرورد گارم دعوت شوم على با من خواهد آمد و اگر 


خداوند عژوجل مرا شفیع قرار دهد. على را نیز با من شفیع قرار می‌دهد. ای فاطمه گریه مکن» زیرا چون روز قيامت شود یک 
منادی در آن روز هولناک ندا در می‌دهد: يا محمد نیکوترین نياء جد تو ابراهیم خلیل الرحمان است و بهترین برادر برادرت 
على بن ابی طالب است؛ ای فاطمه» على یاور من در حمل کلیدهای بهشت است و شیعیان او خود رستگاران فردای قيامت‌اند و 


در بهشت هستد. 


پس چون چنین گفتم گفت: فرزندم» تو از کجایی؟ گفتم: از مردم کوفه. گفت: عرب هستی يا از موالی؟ گفتم: عرب هستم. 
گوید: يس سی جامه و ده‌هزار درهم به من داد و سپس گفت: ای جوانء چشمم را روشن کردی و حاجتی از تو دارم. گفتم: 
إنشاءالله برآورده است! گفت: چون فردا شود به مسجد آل فلان بيا تا آن برادرم را که دشمن على عليه ال لام استء ببینی. - 
كويد: - آن شب به درازا كشيد و چون شب را به صبح رساندم به آن مسجدی که گفته بود رفتم و در صف نماز گزاران 
ايستادم» نا گاه در كنار خود جوانی عمامه بر سر ديدم که چون به رکوع رفت» عمامه از سرش افتاد و چون در وی نگریستم 
سر و رويش را سر و روی یک خوك دیدم. و به خدا سو گند ندانستم در نمازم جه بر زبان آوردم تا اينكه امام جماعت سلام 
داد. يس گفتم: وای بر تو» اين جه حالتی است که در تو می‌بینم؟ بس گریست و گفت: به اين خانه نگاه کن. يس نگاه 
کردم آن گاہ به من گفت: من مؤذن آل فلان بودم و هر صبح در ميان اذان و اقامه هزار بار على را لعن می کردم و چون روز 
جمعه می آمد» چهار هزار بار او را لعن می کردم. سپس از منزلم بیرون آمده و به خانه‌ام می رفتم و بر این د که‌ای كه می‌بینی 
تكيه می‌دادم. پس در خواب چنان ديدم كه گویی در بهشت هستم و رسول خدا صلی الله عليه و آله و على شادمانه در آنجا 
هستند و چنان ديدم که حسن در سمت راست پیامبر و حسین در سمت چپ او قرار دارند و در دست آن حضرت جامی بود. 


يس فرمود: ای حسن» 
ص: ۹۲ 


مرا بنوشان يس وی را نوشاند. سپس فرمود: اين جماعت را بنوشان پس آن‌ها نیز نوشيدند» يس او را ديدم كه گویی فرمود: 
این که به دكه تکیه داده را بنوشان؛ يس حسن به آن حضرت عرض کرد: پدربزرگه آيا مرا امر می کنید اين شخص را 
بنوشانم در حالی که او هر روز هزار بار پدرم را بين اذان و آقامه لعن می کند و امروز چهار هزار بار وى را لعن کرده است؟ 
پس پیامبر لی الله عليه و آله نزد من آمده و به من فرمود: خدا تو را لعنت کند» تو را جه می‌شود که على را لعن می کنی؟ 
على از من است و آن‌گاه تو دشنامش می‌دهی در حالی که على از من است؟! و گمان می كنم آب دهان به صورتم انداخت و 
با پا مرا زده و فرمود: برخیز که خداوند نعمتی را که به تو داده دگرگون کناد! سپس از خواب بیدار شدم و ناگاه متوجه شدم 


سر و صورتم به شکل خ وک در آمده است . 


سپس ابو جعفر امیرالممنین به من گفت: آیا اين دو حديث را در اختیار داری؟ گفتم: خیر» پس گفت: ای سلیمان» مت على 
ایمان است و دشمنی با وى نفاق. به خدا سوگند جز مؤمن دوستش نمی دارد و جز منافق با وی دشمنی نمی کند. گوید: گفتم: 
امان می‌خواهم يا امیرالممنین. گفت: در امانی گفتم در مورد قاتل حسین عليه الشلام جه نظر داری؟ گفت: به جهنم می رود و 
نوع یت كا و سر اجت ENE‏ گوس سیسات گت رای مال 


حکومت سترون است! بیرون شو و آنچه را شنیدی بگوا -. اماالی صدوق : ۲۶۰-۷۶۴ - 


بشارة المصطفی: با خط پدرم ابوالقاسم جنين يافتم: ما را حديث کرد عبدالله بن عدّى در جرجان از ابو یعقوب صوفی از 
عبدالرحمان انصاری از اعمش؛ و نظیر این روایت را با اند ک تغییر و تبدیل در الفاظ آورده است. - . بشارۂ المصطفی : ۱۴۲- 
۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس العشاء كسماء طعام العشى و تعشى أكله و عشاه عشوا و عشيا أطعمه إياه كعشاه و أعشاه (۳). 


و أقول:و روى هذا الحديث الخوارزمی فى مناقبه أطول و أبسط من ذلكك (۴) و رواه صاحب المناقب الفاخره فى العتره الطاهره 
وهو أيضا من المخالفين و ساق الحديث نحو ما مر إلى قوله حتى سلم الإمامه فالتفت إليه و قلت له ما هذا الذى أرى بكك فقال 
لی لعلک صاحب أخى بالأمس قلت نعم فأخذ بيدى و أقامنى و هو يبكى حتى أتينا إلى منزله فقال لی ادخل فدخلت فقال انظر 
إلى هذا الدكان فنظرت إلى دكه 


ص: ۹۳ 


.۲۶۴ -۲۶۰ أمالى الصدوق:‎ .١ -١ 


۲- ۲. بشاره المصطفی: ۱۳۸- ۱۴۲. 


۴ ۳ القافوس البخط ۴: ۳۶۲ 


۴- ۴. راجع ص ۱۹۱- ۲۰۳. 


فقال كنت مودبا أؤدب الصبیان على هذه الد که و كنت آلعن علیا بین کل آذان و إقامه آلف مره و إنه كان قد لعنته فى یوم 
الجمعه ہب بين الأذان و الإقامه أربعه آلاف مره فخرجت من المسجد و أتيت الدار فانطرحت على هذه الد که نائما فرأيت فى منامی 


* |[ ترجمه ]در القاموس: «عشاء) بر وز3:سماء» غنذاى شامگاہ. «تعشی): آن را خورد. «عشاة عشوا و عشتا): آن را به وی 


خورانید. «عشاه و آعشاه» نیز به همین معنا هستند. - . القاموس المحیط ۴: ۳۶۷ - 


مولف: اين حديث را خوارزمی در مناقب خود طولا-نى تر و مفضٌ ل تر آورده است. -. رجوع شود به صفحه ۲۰۳- ۱۹۱ > 
صاحب 


کتاب «المناقب الفاخرۂ فى العترة الطاهرة» که او نيز از مخالفان است» آن را روایت نموده و سخن را به آنچه بیان گردید رانده 
تا آنجا كه گوید: تا اينكه امام جماعت سلام داد يس رو به او کرده به وی گفتم: اين جه حالی است که تو را در آن می‌بینم؟ 
پس به من گفت: گمان كنم تو همان دوست دیروز باشی؟ گفتم: آری» يس دست مرا گرفته و در حالی که می گریست مرا با 
خود برد تا به خانه‌اش رسیدیم؛ يس به من گفت: داخل شوا داخل شدم» گفت: به اين د که بنگر» پس به د که نگاه كردم 


ص: ۹۳ 


گفت: من آمو زگار بودم و کو د کان را بر روى این د که آموزش می‌دادم» ميان هر اذان و اقامه‌ای هزار بار على را لعن می 
کردم و در روز جمعه بین اذان و اقامه چهار هزار بار او را لعن کردم و از مسجد در آمده به خانه آمدم و روى اين دكه دراز 


كشيده و خوابیدم پس خواب دیدم... تا آخر روایت . 
* | تر جمه | 


«A$» 


0 


بف [الطرائف] کر ال اكم یبور و هو من ات الب ذامب فی تاريخ لایور فى توجمه ارود و 1 کر 
اون ای رقم إلى تشون الهاي لی اد كو تال ججرَى وکر آل آبی طالب عند ال اید فقال سوه هم علی الْعَوَامٌ 
بیش عیب و وه و الله ایک كما یه وله له بى لعل و الحسي و ند ين علیهم السلام و تغرقتی بفضلهم 
و لک طلا بارهم عتّی اَم ى أَفْضَى | 2 1 ا ار إلا َر هم و لام فحسدونا و لوا ما فی یدنا و معا فی الَوْض 


۳ 


فَمَاداً 
و قد یی آبی عَنْ أبيه عَنْ حدم عبد الله : ہے و پچ يه و آله اد لت فَاطِمَةُ عليها 
السلام و مق تبكى و ماق الک بت إلَى له ل الله نُک تغل ناسر و لح ین فى الْجَنّهِ و أبَاهُمَا فى الْجَنَّهِ و أَمَهُمَا 


فى اجه و كما فى 


و 5 


ال و ع ا في اله و الما فى الجنه و َال تا فی اجه و من أعكههًا فى اه و من أنقض هما فى الثار و قال شمان 3 
رو وو رو 


| ترجمه ]الطرائف: حاکم نیشابوری که از جمله معتمدان مذاهب چهار كانه است. در کتاب «تاریخ النیشابوری» در شرح حال 
هارون و با ذكر هارون الرشید آغاز کرده و از قول میمون الهاشمی نقل کرده که گفت: نزد هارون الرشید سخن از آل ابی 
طالب به ميان آمد. پس گفت: عوام تصور می کنند که من على و فرزندان او را دشمن می دارم» به خدا س و گند چنان نیست که 
گمان می‌برند» و خداوند از شدت محبّت من نسبت به على و حسن و حسين علیهم الّرلام آكاه است و اينكه تا جه حد به 
فضل ايشان واقفم؛ لیکن ما به خونخواهی ایشان برخاستیم تا اینکه خداوند خلافت را به ما وا گذار نمود و ما آنان را به خود 
نزديكك کرده و با ايشان اختلاط نمودیم» لیکن آنها به ما حسادت ورزیده و آنچه را كه در دست ما بود(خلافت) طلب کردند 
و اقدام به فساد بر روی زمين کردند! و پدرم از پدرش از جدّش عبدالله بن عباس مرا روایت کرده» گفت: روزی به همراه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم که فاطمه علیها ال لام گریان آمد... و سخن را تا آنجا پیش برد که: سپس آن حضرت 
فرمود: خداونداء تو خود می‌دانی كه حسن و حسین در بهشت هستند و پدرشان در بهشت است و مادرشان در بهشت است و 
عموی آن‌ها در بهشت است و عمّه آن‌ها در بهشت است و دایی آن‌ها در بهشت است و خاله آن‌ها در بهشت است. و هر 
كس آن‌ها را دوست بدارد در بهشت است و هر كس با آنان دشمنی ورزد در دوزخ است؛... و سلیمان گوید: هارون در 
حالی با ما سخن می كفت كه چشمانش پر از اشک گشته و بغض گلویش را می‌فشرد! - . در نسخه چاپی الطرائف آن را 
نيافتيم و احتمالاً هنكام جاب از قلم افتاده است. - 


** | تر جمه | 


«AV» 


ال لہ 


بفء [الطرائف] اب ای پشتاوو قال: 5ل لمش کی لی افظور و هو باس اال كلكا بم رَ به (۲) قال له با یمان 
TT‏ 3 ی جلمت (۳) تم قال > دی الصادق عليه السلام ال نی الباقز عليه السلام قال عد نی الاد 
با نے ےت قال ی ابي و ي 
اي صلی الله عليه و آله قال آتانی 
لعل بالْوَصِيّهِ و ده 


یو عر 


جیرئیل آنفاً قَقَالَ مح توا بالعقبی اه اول > حجر هد له تغالی بالْوَْدَائيه و لی بالْترٌو(؟) و 


ص: ۹۴ 


.١ -١‏ لم نجده فى الطرائف المطبوع و الظاهر أنه سقط عند الطبع. 
۲- ۲. فى المصدر: فلما نظر به. 

۳- ۳. فى المصدر و( م) قال: أنا صذر۔حیث جلست: 

۴- ۴. فی المصدر: و لمحمّد بالنبوه. 


۱ 


الْاعامه و لشیعته باه قال فاش دار لاس بوجومهم وه فقیل له د کر قژما فعا جع تست سین 
علق بن الح ين بن علیق بن أَبى طالب و لیا بل باعل ابی الب و یاهع بل ات و 
الشُهيد الْحَسَيِنٌ بْنُ عَلی و الْوَصِيٌ هُوَ اف علی بن أبى الب (۵. 


۱ 


**[ترجمه ]الطرائف: ابن مغازلی با اسناد خود گوید: اعمش بر منصور وارد شد در حالی که مشغول رسید گی به شکایت 
مردم بود. چشم خلیفه بر وی افتاد» گفت: ای سلیمان بيا بالای مجلس بنشین. گفت: خير» هر کجا من بنشینم صدر مجلس 
است. سپس گفت: امام صادق عليه ال لام مرا روایت کرده. و گفت: امام باقر عليه الشلام مرا روایت کرده» گفت: امام ستجاد 
عليه ار لام مرا روایت کرده» گفت: ابا عبدالله شهید عليه لت لام مرا روایت کرده» گفت: پدرم على بن ابی طالب عليه الشلام 
که وصی اوست مرا روایت کرده» گفت: پیامبر صد می الله عليه و آله به من فرمود: جبرئیل ساعتی پیش نزد من آمده و گفت: 


انكشترى عقيق به انكفت شود ګند زيرا عقيق نخستین سنگی است کهبه‌وحداثیت خدا و په توت و به وصایٹ على 
ص: ۹۴ 


و به امامت فرزندان او و به بهشت برای شیعیان او گواهی داده است. - گوید: - مردم چهره‌های خود را به سوی او 
بر گرداندند. يس به وی گفته شد: قومی را ياد کردی» يس آن‌ها را به کسانی که ایشان را نمی ‌شناسند معرفی کن! گفت: امام 
صادق. جعفر بن مح د بن على بن حسين بن على بن ابی طالب است؛ و امام باقر» محمد بن على بن حسين بن على بن ابی 
طالب است؛ و امام سجاد. على بن حسين است؛ و شهید. حسين بن على است؛ و وصی. همان امام پرهیز کار» على بن ابی 
طالب است» عليهم صلوات الله اجمعين. - . الطرائف: ۳۲-۳۳ - 


** | ترجمه | 


«AA» 


۶ و 


ول قَالَ ان أبى الْحَدِيدٍ فی رح تهج الباعه زی |ترميم بن دتریل نی فى کتاب صفین عَنْ یخی بن یمان عَنْ یقلی 
بن ید الکتفی عَنْ |شعاعیل الشدّیَ عَنْ رید ن ارقم قَالَ: كنا مع شولِ اله صلی الله عليه و آله و ہُو فى الْعجزہ يُوحى له و 
ا لخن تتتفلزة عى اكد الْعژ قجاء علق بن أبى طالب و مه فَاطِمَهُ وَ عَسَنٌ و حص يِنٌ عليهم السلام فَفَعَدُوا فى ظل حائط يروت 
ما زج رشول له صلی الله عليه و آله رُم نا مم و وا خی کاکا ثم جا نا وم وه شیک برف الب و 
عل فیک براح و مو ُو لَه إلى هم مهم الهم ئی تلع لِم سَالْمَهُعْ حوب لِمَنْ حَارَبَهُْ قال ال دک 


٦‏ ھ7 


بات ھی (۲). 


**[ترجمه ]مؤلف: ابن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه گوید: ابراهیم بن ديزيل همدانی در كتاب «صفین» از يحيى بن سليمان 
از یعلی بن عبيد حنفی از اسماعيل سدّى از زيد بن ارقم روايت كرده که گفت: همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله بوديم 
در حالى كه آن حضرت در حجره‌ای بود كه در آنجا به وى وحی می‌شد و انتظار آن حضرت را می کشیدیم تا اينكه هوا 
بسیار گرم شد» يس على بن ابی طالب عليه ال لام به همراه فاطمه» حسن و حسین علیهم الہ لام آمدند و در سايه دیواری به 


انتظار آن حضرت نشستند. چون رسول خدا صلی الله عليه و آله بیرون آمد» آنان را بدید» پس نزد ایشان آمد و ما در جای 
خودمان ایستادیم. سپس در حالی که خود یک طرف پیراهن و على طرف دیگر پیراهن را گرفته و آنان را زیر سايه گرفته 
بودند» نزد ما آمد» در حالى كه می فرمود: خداونداء من دوستشان دارم يس تو نيز دوستشان بدار! خداونداء من با کسی که با 
ايشان در صلح باشد» در صلحم و با کسی كه با آنان بجنگد در جنگم؛ - گوید: - آن حضرت سه بار اين عبارت را تكرار 
فرموده تمام! - اق منبع مذكور آن را نيافتيم. - 


* | تر جمه | 

«۵4» 

ETE‏ فى الْفِوْدَوْس عَنْ عَلِيٌّ عن الب صلی الله عليه و آله ال ؛ ما آشری پی رایت على باب الج مكثويا ال قب 
ا با الذّعب آَ إل إل الله فد عیب الله د علق ولع اله امه نله لس و الحم ین ص خوة اللہ على باخضتیهع له 
الله 


٭ ‏ | ترجمه ]ابن شیرویه در کتاب (الفردوس؛ از على از پیامبر صلی الله عليه و آله روایت کرده که فرمود: چون مرا بہ معراج 
بردند. بر دروازه بهشت نوشته‌ای به اين مضمون با طلا و نه با آب طلا دیدم: لا له إِلَا لف محتد رسول اللّه» علی ولي اللہ 


فاطمه گر خحداست» حسن و حسین بر گزیده خدایند» لعنت خدا بر دشمنان ایشان ادا 


۱ 


و عَنْ أبى هريره :بح الا بم الام اف ماخ و يبعت صالخ علی نَاقَِهِ و بت ابْنَاىَ الْحَسَنُ و الْخت ین ۶ 


اق الْعَضْبَاءِ و أبعت عَلی اراق حَطُوُهَا عِنْدَ أقْصَى طَرَفِهًا. 


و عَنْ عَلِنّ عليه السلام عَنّهُ صلی الله عليه و آله قَالَ: تشر ایی فَاطِمَهُ و مَعَهَا تیاب مَطبُوحَةٌ بم فعا بِقَائِمه نمو ین تام لغش 
ول باعل اکم بینی و بین قال وی فيكم بای و رب الكغبو(ع). 


**[ترجمه ]ابوهریره گوید: پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: فردای قیامت پیامبران برای اینکه پیروان خود را راهنمایی کنند» 
برانگیخته می شوندہ و صالح سوار بر ناقه‌اش برانگیخته می‌شود و دو فرزندم حسن و حسین سوار بر ناقه‌ام «العضباء» برانگیخته 


می‌شوند و من سوار بر «تراق» برانگیخته می‌شوم در حالی که در آن روز براق گام‌های بلند بر می‌دارد. 


و از علی عليه الشلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله: وقتی دخترم فاطمه برانگیخته می شود جامه‌های رنگین شده از خون با 
خود خواهد داشت» سپس به ستونی از ستون‌های عرش آويخته و گوید: ای خدای داد گره ميان من و قاتل فرزندم قضاوت 


* | تر جمه | 

«۶1» 

فس» [تفسیر القمی | مُحَمّد بْنْ آبی عَبدِ الله عن سَغد بن عبد الله عن الاضفهانی عن 
ص: ۹۵ 


اا ۳۳۰ فيو النشى و مر الرصی اہ 
۲- ۲. لم نظفر بموضعه فى المصدر. 

۳ ۳. رسول الله خ ل. 

۴ ۴. مخطوط. 


مقر عَنْ یخی بن م جیدِ العطار قَالَ م مِعْتٌ ابا عند الله عليه السلام يَقُولَ: فى قَوْلِ الله با رک و تعالی مرج البخرین ان 
مر وو سا یر و وت 
الْمَوْجِانٌ (۲) قال الْحَسَنٌ و الْحْسَيْنٌ عليهما السلام (۳). 


#[ ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: يحيى بن سعید عطار گوید: 

ص: 16 

شنیدم که امام صادق عليه ال لام می‌فرماید: در قول خدای تبارک و تعالی: «مرج الْبْْرَيْن َلتَقیان* بینهُما بر لا تبفیان» -. 
رحمن / ۱۹-۰- دو 


دريا را [به گونه اى] روان کرد [كه] با هم برخورد كنند. ميان آن دو حدّ فاصلى است كه به هم تجاوز نمی کنند.) على و 
فاطمه عليهما االشلام دو درياى عميق هستند كه هيج یک از آن‌ها به دیگری ستم نمی کند و يِحَرُح مِنَهُمَا ال و الْمَوِجَان, - 


ess 

هر دو [دریا] مرواريد و مرجان برآيد.) مرواريد و مرجان حسن و حسين صلوات الله عليهما هستند. -. تفسير قمی/ ۶۵۹ - 
* | تر جمه | 

«PY» 


تم ۱ ۶ اد عن آنس فا علق و ايلمة زج 
صَلَوَاتٌ الله علیهما(۴) 


0 ۳۱6]2]:]-۳ کشف الغمه] الْعاؤظ بُو بكر ن مَوْدوَيْه: وله تعالی مرج الْمَخْرَيْنِ یلْقیان از أنس كفت : عل و فَاطِمَهُ 
اخرخ ا لز و اجان گفت امام حسن و امام حسين و از ابن عباس : على و فاطمه عَلِنٌ و قَاطْمَهُ جَيْنَهُما بارخ 5 


٭| تر جمه | 


«$¥» 


کو کر ساس اتا ےج وج ےر چ یہت جیب تج 


عَنْ مجابر عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام: فى قله 0 البخونن با را ہو یت 
عَلَى فَاطِمَةَ و لا تبغى اطع عَلَى علی رخ یلها ال و العوجان َال الْحَسَنٌ و لحم ین عليهما السلام من رَأَى مثل مَوُلاءِ 


لابه به عَلِىٌّ و اطع و الْحَسَن و الخترین لا هم إِلَا موم و لا یفص هم إلا کافر فکوئوا مُؤْمِنِينَ ثحب أل ابیت و لا تکوئوا 
کارا کن اغا ابیت قَتَلْقَوْا فى الّار(۵). 


فر» | تفسیر فرات بن إبراهيم یم ] عل بن محمد د بن مخ العف مُعنعناً عن آپی دَر الْْفَارِئٌ: مل سَوَاءَ 20). 


2 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] أب اشام لو معتعنا عن ان عَبّاسٍ: فی وله تعای مرج البخرین يتقان ال قال لی و فاطته 
ماح لا بتغیان كال وشول الله صن > برح مهما لو و الْموجانٌ قال لسن و الْحْسَئْنٌ عليهما السلام (۷). 


فرء [تفسير فرات بن إبراهيم | عل بن عاب و الح : : ين بُ سید و عقر بن محمد الَْزَارِی بأسَانیدهم عَن الصَّادِقٍ عليه السلام: 


و رُوىٌ: مثله: عن الڑضا عليه السلام (۸). 
ص: ۹۶ 


۱-۱. سوره الرحمن: ۱۹ و ۲۰. 

۲- ۲. سوره الرحمن: ۲۲. 

۳-۳ تفسیر التقن: ۶۵۹. 

۴- ۴. کشف الغمه: ۹۵. 

۵- ۵. الکنز مخطوط. و آوردها فى البرهان: ۴: ۲۶۵. 
۶- ۶. تفسیر فرات: ۱۷۷. 

۷ ۷ تفسیر فرات: ۱۷۷. 

۸- ۸ تفسیر فرات: ۱۷۷. 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام باقر عليه ال لام در قول خدای متعال: مرج الْبْْرَيْنِ یقیان» فرمود: منظور اين است که ميان 
على و فاطمه حد فاصلی است که نه على در حق فاطمه ستم روا می‌دارد و نه فاطمه در حق على ستم روا می‌دارد. در مورد 
آبه: وشوج نما ال وَ الْمويجان» گوید: لولو و مرجان» حسن و حسین علیهما الترلام هستند كه جز مؤمن ايشان را دوست 
نمىدارد و جز كافر با آنان دشمنى نمی‌ورزد» يس با دوست داشتن اهل بيت مؤمن شويد و با دشمنى كردن با اهل بيت كافر 
نگردید كه در آتش افكنده خواهيد شد. -. كنز جامع الفوائد» نسخه خطى. البرهان ۴: ۲۶۵ - 


تفسير فرات بن ابراهيم: على بن محمد بن مخلد جعفى با سندى از ابوذر غفارى نظير آن را روايت كرده است. - . تفسير فرات: 
۸۷- 


تفسیر فرات: ابوالقاسم علوی با سندی از ابن عباس در قول خدای متعال: مرج الْبَخْرَينٍ لیا گفت: میان علی و فاطمه 
برزخى است که به یکدیگر ستم نمی کنند. رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود: آیه ابزح منهٌما لو الْموجان» حسن و 


اين روایت را نقل کرده‌اند. و نيز از امام رضا عليه الشلام مانند آن را روایت کرده‌اند. - . تفسر فرات: ۱۷۷ - 


ص: ۶ 


أقول رواه العلامه قدس الله روحه عن ابن عباس )١(‏ و الطبرسى نور الله ضريحه عن سلمان الفارسى و سعيد بن جبير و سفيان 
الثورى ثم قال و لا-غرو أن يكونا عليهما السلام بحرين لسعه فضلهما و كثره خيرهما فان البحر إنما یسمی بحرا لسعته و قال 
معنى مرج أرسل (۲) و قال الجوهرى الغرو العجب يقال لا غرو أى ليس بعجب (۳). 


أقول: قد أثبتنا كثيرا من أخبار هذا الباب فى أبواب أحوال الأنبياء عليهم السلام لا سيما أحوال آدم عليه السلام و فی أبواب 
أحوال فاطمه عليها السلام و فى باب فضائل حمزه و جعفر و باب أحوال عباس و عقيل و فى كثير من أبواب كتاب الإمامه. 
وَرَأَئْتٌ فى بَغض مُوَلفَاتِ أَض حَابنًا أن أمَّ أي ا مه نى فاطِمَة الرَهْرَاءِ عليها السلام لِأَزُورَهًا فى 
3 ی و 2 7 هر عر 2 


راو گاج تسا ار عن ام الصّئِفٍ مت ی باب دار دا ایب ب مُغْلَقْ فظوت من شقوق اباب دا بفاطمة الزّهْرَاء 
9 رأثت الأحى طن اليه و هی دور من 2 وتف یجان لہ دم 


- 


th +7 
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2 
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سو مہ ہص تا ات 0ك 
ر گنها و مقت |لی بی رول الله صلی الله عليه و آله وفلف عليه فلت ها شول الله إِنَى را 
IT‏ بر EOE‏ ما و 


مك عضا ما دان لا 


۳ 


ذا آنا بالرحى طحن ال و 


دیزها و رأیّت مَهْدَ الخت‌ین يَهْتَرَ من غير ید تَھُزُّ و ریت كفا يسح اللهَ تغالی قریبا مِنْ کف فاطمه علیها 
ن فاطمة الآغراء ضاف و هی اعد جائعة و امان 


.۹۳ راجم کشف الحق ۱ .و کشف الیقین:‎ .١ -١ 
.۲۰۱ :۹ مجمع البيان‎ .۲ -۲ 
القافظ و القيظ: الشدید الحر.‎ .۵ -۵ 


فَأَلقَی الله ہے سور نیہوت بر نٹ 
وَلَدِهَا الخترین عليه السلام [ نيجه من تزا و وکل ال لا ميخ الله عر و جل 4 من کف َايلمة يکود تا 
تسیجه لها لا اطعه لم َو عن کر اله ذا تات جعل اله َو اب تشپیح دک الْمَلَك لفاطعة فقت يَارَ 0 


يَكونٌ الطعانَ و من الّذِى یر مَهْدَ الْحْسَيِنِ و پناغیه (۲) وَ من مخ بشم الٍَی صلی الله عليه و آله ضاحکا و ال أا الطكان 
فجترئیل و أمّا الذی يهر مَهْدَ الْحْسَيْن فَهُوَ میکائیل و ما ال ملک المسیخ هو اسرافل 

٭ |ترجمہ |مؤلف: علامه - قس الله روحه - آن را از طبری روایت نموده -. کشف الحق ۱: ۱۲۸ . کشف اليقين : ٩۳‏ - 

و طبری - خداوند قبرش را منور گرداند - آن را از سلمان فارسی و سعید بن جبیر و سفیان ثوری آورده» سپس گوید: جای 
تعجب ندارد اگر آن دو علیهما السّلام به سب گسترد گی فضیلت و کثرت خیرشان» دو دریا باشند» زیرا دریا به سیت وسعتش 


دربا نامیده شده و گوید: (مَرّج؛ به معنای «أَرَسَل» می‌باشد. - . مجمع البیان ٩‏ : ۱ - و جوهری گوید: «الغرو»: شگفتی» گفته 


می شود: الاغرواء يعنى شگفت نيست. -. صحاح جوهرى - 


كلم 


مؤلف: در اين باب بسيارى از روايات مربوط به اخبار احوال انبيا را ثبت كرديمء بالأخص احوال آدم عليه الشلام را و همجنين 
در باب‌های احوال فاطمه عليها الت لام و در باب فضايل حمزه و جعفر و باب احوال عباس و عقیلء و در بسيارى از بابهاى 
کتاب «الإمامة». 


و در برخى مؤلفات دوستان ما ديدهام كه آم أيمن گفته است: روزى به خانه سرورم فاطمه زهرا عليها التلام رفتم تا در خانه.. 
اش وى را زيارت كنم و آن روز یک روز تابستانى بسيار گرم بود» يس به در خانه ايشان آمدم و با در بسته مواجه شدم. پس 
از درزهاى در درون را نگاه كردم و ديدم كه فاطمه عليها الہ لام در كنار آسياب دستی به خواب رفته است و ديدم كه 
دستاس بی آنکه دستى آن را بچرخاند» می گردد و گندم را آرد می کند و همجنين گهواره را که حسين عليه الم لام در آن 
خوابيده بود» در كنار وى ديدم كه تكان می‌خورد. بی آنکە دستى آن را تكان دهد. و دستی را در كنار دست فاطمه زهرا 
عليها الم لام ديدم كه خداى متعال را تسبيح می گفت؛ ام ایمن گوید: من از اين كارها تعتجب كرده و آنجا را ترک کرده نزد 
سرورم رسول خدا ص می الله عليه و آله رفتم و به وى عرض كردم: يا رسول اللہ امر شگفت انگیزی ديدهام كه تاكنون ه ركز 
نظير آن را نديدهام. يس آن حضرت به من فرمود: جه ديدهاى اَم ایمن؟ عرض كردم: به در خانه سرورم فاطمه زهرا عليها 
ال لام رفته و آن را بسته يافتم» و ديدم كه آسياب دستى كندم را آرد می کند و بىآنكه دستى آن را بچرخاند» می‌چرخد؛ و 
گهواره حسين را ديدم كه تكان می‌خورد بی آنکه دستى آن را تكان دهد؛ و دستى ديدم كه در نزديكى دست فاطمه خدا را 
تسبيح می كفت اما صاحب دست را نديدم» از این رو سرورم از آن بسيار شگفت‌زده شده‌ام؛ فرمود: ای أمٌ ايمن» بدان كه 


فاطمه زهرا روزه است و او خسته و كرسنه است و روزها بسيار كرم است. 
ص: ۹۷ 


به همین خاطر خدای متعال خواب آلود گی را بر وی مستولی کرد يس به خواب رقت» پس پاک و منزه است آنکه نمی 


ا آن كاه تنل ورتسا هو کل زا رد کا قرت ان ددا رارق ری آرہ کی عدا د قر ف كر زا وساد 


گهواره فرزندش حسین عليه الث لام را بجنباند تا خواب او را بر هم نزند. خدای عرّوجل فرشته دیگری را مو کل نمود که در 
نزدیکی دست فاطمه» خدای عوجل را تسبیح كويد و ثواب آن فرشته برای فاطمه باشد. زیرا فاطمه پیوسته در حال ذ کر 
خداست» پس اگر به خواب رفت» خداوند ثواب تسبیح آن فرشته را برای فاطمه منظور می کند. عرض کردم: يا رسول الله 
آنکه گندم را آرد می کرد که بود؟ و جه کسی گهواره حسین عليه ال لام را می‌جنباند و برایش لالابی می‌خواند؟ و آن 
تسبیح گو که بود؟ پس پیامبر صلی الله عليه و آله لبخندی زده و خنده کنان فرمود: آسیابان جبرثیل بود و اما کسی که گهواره 
را می‌جنباند» میکائیل بود. و اما آن فرشته تسبیح گوی» اسرافیل بود. 


] ترجمه‎ | iE 
«$¥» 


کر الکراجکی» عَنْ محمد بن آخترد بن شَاذَانَ عن هل بن آحعید عن ود الله اليماج (۳) عَنْ موتری بن جغفر عَنْ آبائه 
عليهم السلام ال تال شول الله صلی الله عليه و آله ہے زيوك E‏ عق ال 
ڪل تن آبی طالب وَلی اله َاطمة هل لسن و سین ضفو صَفْوَهُ الله علی مُتغِضيهع لَعنَهُ له 


اد پا | ترجمه ]كنز الکراجکی: موسی بن جعفر از پدرش علیهم الس لام روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
وارد بهشت شدم و ديدم بر دروازه آن نوشته شله بود: لا اله آنا له کت سیب اللا على + بن ابی طالب ولی اللہ فاطمه كنيز 


داه خسو و سی بر كز يده داد لنت خدا بر دشان ابشان اذا 
* | ترجمه | 
۶۵ 


و عن ابن شَاذَانَ عَنْ عَمَرَ ن ابراهیم يم ری عن عبدِ اله ن مد اوق عن بد الله بن ع(۵) عَنْ بد الک بن عُعيرِ عَنْ 
مایم اراز عن أبى یره ال َالَو سول الله صلی الله علیه و آله یز و له ین شی عل بی أبى طالب و امه ا 
و الْْسَيْنٌُ فَمَنْ قال عر هَذًا یه له الله (. 


ص: ۹۸ 


۱-١‏ . أی شبيها. 

۲- ۲. ناغى الصبی: کلمه ہما یعجبه و پسره. 

۳-۳ فى المصدر بعد ذلک: قال حدّثنا محمد بن محمّد بن محمد بن الاشعث بمصر قال: حدّثنا موسی ابن اسماعیل» عن أبيه 
اه 

۴- ۴. فى المصدر: مکتوبا بالذهب. 

۵-۵. فى المصدر: عن عبید الله بن عمر. 


۶-۶ كنز الکراجکی: ۶۳ 


*##[تر جمه ]ابوهریره گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بهترین اين ات يس از من» على بن ابی طالب و فاطمه و 
سرخ و سین ملق نس هر کس چ اب بكريدة لحك خطا بر او بادا کے كت الک اک + وت 


ص: ۹۸ 
* | تر جمه | 


باب ۵۱ ما نزل لهم عليهم السلام من السماء 


لى» [الأمالى للصدوق] اقا رن عَودِ ار من بن مُحمّدٍ الم یی عَنْ فرات بن إِبْرَاهِيمَ ڪن الْحَسَن بن الْحسَديْن عَنْ علی بن 
أخردَ بن لین عَن الْحَسَنِ بن جپرٹیل عَنْ إټراهيم بن جبرئیل عنِ أبى بد الله اجان ن عن تیم الح عن اک عن 
1 بن عاس قَالَ: كنت جالِساً ین ید زشول الله صلی الله عليه و آله ذَاتٌ يوم ون یه علي : ِن اہی طالب و قَاطِمَةُ E‏ 
الْحْسَيِنٌ عليهم السلام إِذْ قبط عَلَيه وتیل ( و بیدہ افیا بها ابی و عا بها الب صلی الله عليه و آله علا یا باعل 
کر رر رس شر ل ی ی 
ای الب صلی الله عليه و آله کیا بها الب صلی الله عليه و آله و ابا لین ًا بها سین و لها و رده إلى الب 
صلی الله عليه و آله فَتَحيًا بها ال صلی الله عليه و آله و عتا بها فاطعه نها و رده ا إلى ابن و اب البق صلی الله عليه و 
لاه وب ]یه السلام نا با علق عليه السلام كاي قلا م أ يردها إِلَى ال صلی الله عليه و آله ممّطت 
شاه ین أَطْرَافٍ أَنَامِلِهِ فَانْفَلقَتْ بنط مين فطع منیا ور كى بل الشماء الما و و إا عَليه ترطران مکنوان بشم له ان 
ااؤجیم هَذِهٍ تین الله عر و جل ای محمد الْمْضْ طَفَى و عَلِيٌ الْمَْتَضَى و فَاطِمَ الزَهْرَاءِ لسن و الْحْسَيْنِ سِبِطئ رَشولِ الله 


2 


رام قحب و لاه من الا رض 

| ترجمه ]امالی صدوق: ابن عباس گوید: روزی در حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم و علی؛ فاطمه» حسن و 
حسين علیهم الترلام نيز در محضر ایشان بودند که جبرئيل در حالی که سیبی در دست داشت» نازل گردید. سپس آن را به 
پیامبر صلی الله عليه و آله تعارف نمودہ و پیامبر ص لمی الله عليه و آله آن را به على عليه ال لام تعارف نموده» على عليه الشلام 
آن را گرفته و دوباره به پیامبر صلی الله عليه و آله يس داد پس پیامبر آن را كرفت و به عنوان هديه يذيرفت. سپس به حسن 
عليه الک لام تعارف کرد حسن عليه الترلام آن را بوسيد و به پیامبر صلی الله عليه و آله باز كرداند» پس پیامبرآن را به عنوان 
هديه پذیرفت» سپس به حسين عليه الشلام تعارف نمود» يس حسين عليه التلام آن را بوسيد و به پیامبر صلی الله عليه و آله باز 
گرداند و ييامبر صّلمى الله عليه و آله آن را به عنوان هديه يذيرفت و سپس به فاطمه عليه الت لام تعارف فرمودہ فاطمه عليها 
الترلام آن را بوسيد و به پیامبر صلی الله عليه و آله باز گرداند. پیامبر ص می الله عليه و آله آن را به عنوان هديه پذیرفت و به 
على عليه الہ لام تعارف نمود و چون على خواست آن را به پیامبر ضّلمى اللہ عليه و آله باز كرداند» سيب از سر انگشتان وى بر 


زمين افتاده و به دو نيم شكافته شد» سپس نورى از آن ساطع شد و درخشش آن به اوج آسمان دنيا رسيد و ناگاه دو سطر 


زهرا و حسن و حسین دو سبط رسول خدا و امانی است برای دوستداران آن‌ها از دوزخ در روز قیامت». - . امالی صدوق: ۳۵۵ 


فى القاموس التحیہ السلام و حٍاہ تحيّه و البقاء و الملک و حتاک الله أبقاك أو ملکک انتهی (۳) و كأن المراد بالتحته هنا 
الا تحاف و الاهداء و بالتحتی قبولها. 


ص: ۹۹ 


۱-۱. فى المصدر: إذ هبط جبرئيل. 
۲- 7. أمالى الصدوق: ۳۵۵. 
۳ ۳. القاموس المحیط ۴: ۳۲۲. 


| ترجمه ]در القاموس: «التحدّة): سلام. و «حناه تح ڈا: او را به گرمی سلام داد. و نيز به معنای البقاء و الملکک. «حتاکک الله): 
خداوند عمر طولانی به تو بدهد يا تو را ملک ارزانی دارد. تمام. - . القاموس المحیط ۴: ۳۲۲ - 


و گویا مراد ازاتحيّهُ) در اين روایت. تحفه و هدیه دادن و مراد از «التحیی». پذیرفتن آن باشد. 
ص: ۹۹ 

۷| تر جمه | 

«¥» 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی انار عن علي بن خمد ان عن مد الا ی ا غاب عن عم ار 
ہے د00 یہی تہ جترئیل 
و مه جع رن اھر عي دک و رن رو ویو سا وده دود 


م2 


ء و و 


نات م ال لاسام لک ال را علیک | 1۹ و تیک بووذه اه و یمرک أن تی () علا و ولد یه قال این 
عباس قَلَمَا ص رث فی کف رَ شی رو دیس CR‏ 
بشم اللہ الإحمنِ ن الجیم طه ما را علیک ان لتشقی فا شتَنها لت صلی الله عليه و آله وَ عي( بها لیا فَلَمَا صَارّث فى 
ك عل اك بشم اللہ لمن ن ااجیم ما ولیک الله و و لین موا لین َو الضلاه بو الّكاة و شم 
راکوت قاتا عليه السلام و عا بها ححص َا صارث فیح اکن فلت ہشم الله امن ن الوّحيم عَم یاون 
“ص9س 9383 5" ث فی كف الخ : ين عليه السلام قات بشم الله 
الؤإخمن ن الؤجيم قل لا اد شتلکم عليہ جرا إل الہ فی سی ای من بقث سک ترذ 4 فیها غیت رذ ال رز کر ک رت 
ی الخ على اه علبه و آله فاته م له ال حمن ن اليم الله نور لّماوات و رض قال ان اس تم آذری أ اء 
صیدث (۴) ام فى اض توازٹ بقذزه الله کعالی عر و جل (0). 


٭ | ترجمه ]امالی طوسى: ابن عباس گوید: در محضر پیامبر صلی الله عليه و آله نشسته بوديم كه جبرئيل امین در حالى که 
جامى از بلور سرخ پر از مُشكك و عنبر در دست داشت» بر ايشان نازل گردید. در كنار پیامبر ص لمی الله عليه و آله» على بن ابی 
طالب و دو فرزندش حسن و حسين عليهم السلام نشسته بودند؛ پس جبرئيل گفت: السلام علیک» خداوند تو را سلام فرستاده 
و این هديه و تحت را برای تو عطا كرده و فرموده كه اين تحیّت و درود را به على و دو فرزندش هديه دهى؛ ابن عباس 
گوید: چون جام در كف رسول خدا لی الله عليه و آله قرار گرفت» (جام) سه بار تهليل (لا إله إلا الله) و سه بار تكبير گفت: 
سپس با زبانى فصيح و رسا كفت: بشم الله من من الرّحِيم؛ د طه+ « ما أَنْرَنًا علیک الْقّوْءَانَ لَشْمَّى» - . طه/ ۱-۲ - ابه 

رہ رر جج ۱ e E E‏ و آله آن را بوبيد 


و به علی تعارف نمود. چون در دست على قرار گرفت» گفت:؛ بشم الله الَحْمَنِ الرحيم یمتا رکم | و فيو و ارد 
یف اسر نز كوه وَهُمْ رَاكعُوناء -. مائده/ ۵۵ - به 


نام خداوند رحمتگر مهربان ؛ ولی شماء تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ایمان آورده اند: همان کسانی که نماز برپا می 
ہے و تہ رب عب ۱ 9۲ وس ن 
گرفت؛ گفت: ابشم الله ان من الؤجیم عَم یاوه عن الإ الَْظِيمء اذى هُمْ فيه موه - تأ سرت ارد 


اا ماكر مهرياده دوباره جه جير از یک كرس پر ا رر ود که دزباره 7فیا هم اوی وار 
يس حسن آن ہہ و ال ری و و وت ؛ بشم الله ان 
یم تلآ م عَلَيِه آجرا ال ال في قوب و من توف حسة ترذ لَه فيهًا حشنًا ان له ور کک ۔ شوری/ ۲۳ 


- (به 


نام خداوند رحمتگر مهربان. بگو: «به ازای آن [رسالت] پاداشی از شما خواستار نیستم» مگر دوستی درباره خویشاوندان.» و هر 
کس یکی به جای آورد [و طاعتی اندوزد] رای او در ثواب آن خواهيم افزود. ا كت اندو قاس اس سيس 
به پیامبرص لی الله عليه و آله باز گردانده شد» پس گفت: ١‏ بشم الله امن من الوّجيمء الله لور الَمَاوَاتٍ و الزض» - و 
وک ھی گ روغ امب زوفن امت | الو ماني کید نمی دانم اين جام از آن يس به قدرت 


خدای عرٌوجل به آسمان بالا رفت يا به زمين فرو رفت. - . امالى شيخ طوسی: ۲۲۷-۲۲۸ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


e 
Ca 


یج [الخرائج و الجرائح] وی ۶ E‏ 


حَرِيرَةٌ فَقَالَ اذعى ابن عم فأجلش 7 ما علی ف ذه الْيَمتَى و ار علی فح ذه الیْشری و جعل علا و فاطمه 


ےہ ووه وج ہے 


2 
۶ اس - 
2 9 

۰ 
اد 


و خر 


ص: ۱۰۰ 


۱-۱. فى المصدر: أن تحيى بها اه. 

۲- ۲. ذرب اللسان: حديده. 

۳ ۳. فى المصدر:« و حبا» و کذا فیما يأتى. أى أعطاه إياه بلا جزاء. 
۴- ۴. فى المصدر: أ فى السماء صعدت. 

۵-۵ آمالی الشیخ: ۲۲۷ و ۲۲۸. 


حَلْمَهُ َقَالَ الله وا ء أل بیتی دم عَنْهُمُ الس ی و هم تطهيراً ات مراب و أن لد عته اباب فقت و أن ملع َال 
أنْتِ ٍلی یر و ما فی الْمَئِتِ اعد یز ام و جبرییل َم اغد خبیضه كتراء ری مجللهم به (۱ و هو مهم ۾ نم أَنَامُم 
جترئیل بطق فيه رمان و علب فا کل اب صلی الله عليه و آله سیخ تم أكل الْحَسَنُ و لت : ين عليهما السلام تاو مه بخ 
e‏ ثم کل رل من أضكابه و راد أن اول قَلع يتخ 


كان ووو 


جَبرَِيل نما یا کل من هذا َب و وَصِيٌ و ولد نب 


**[ترجمه ]الخرائج: از ام سلمه روایت شده است که فاطمه علیها الہ لام در حالی که حسن و حسين علیهما السلام را با خود 
داش شت. به همراه مقداری حریرۂ در ظرفی سفالی در دست. به حضور پیامبر صلی الله عليه و آله رسید. يس پیامبر فرمود: ۰ پسر 
عمویت را صدا کن» سپس یکی از آن کو را بر روی ران راست و دیگری را بر روق وان - چپ نشاند و علی و فاطمه را یکی 


در مقابل خود و دیگری 
ص: ۱.۰ 


يشت خود نشانده» سپس فرمود: خداونداء اينان اهل بيت منند» پس پلیدی را از ايشان بزدای و پاک و پاکیزه‌شان گردان - سه 
بار - و این در حالی بود که من بر آستانه در بودم» پس عرض کردم: آیا من هم از ایشانم؟ فرمود: تو نیک فرجامی! و در خانه 
جز ايشان و جبرئیل کسی دیگری نبود. سپس پیامبر عبایی خیبری را بر آنان پوشاند و خود نیز با ايشان بود آن گاہ جبرئیل 
ی E RE Sy a‏ فورھے گوس سر رس 
عليهما ال لام از آن خورده و تسبيح كفتند» سپس انگور و انار نيز در دست آن‌ها تسبيح گفتند؛ يس على عليه الشلام به جمع 
آنها پیوست و از آن تناول نموده و تسبيح گفت؛ سپس مردى از صحابه وى به جمع آن‌ها پیوست و خواست از آن تناول 
كند و تسبیح نگفت» پس جبرئيل گفت: فقط کسی که نبی» وصی یا فرزند نبی باشد از | ين تناول می کند. 


۷| تر جمه | 


«f» 


2 1 ۳ 


» [الخرائج و الجرائح] ژوی عَنْ عَائِمّة: أَنَّ رَسُولَ الله صلی اللہ عليه و آله بعك َلتاً ما فى حاجه فاص وف إلى الب صلی 
الله عليه و آله و مر فی مُجرتی فَلَمَا َل عَلِیٌ من باب الْحَجِرَهِ اس ول الله صلى الله عليه و آله إِلَى وتیط وَابتع من 
a‏ رات مات SE‏ اه صلی الله علیه و آله مود عياض و 


2 
ع 2 


و با کل و بطم عَلِا قَقْلْتَ با رَسُولٌ الله تا کل و تطمم علیا و لا تطمقنی قال ان هذا من تمار اله آ با کل إل تب أو وم لَه 
فى الذَّنيا. 


۹ 


٭[ترجمہ]الخرائج: از عايشه روايت شده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله روزى على عليه ال لام را در پی کاری 
فرستاد» سپس به نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله كه در حجره من بود آمد و چون على عليه الشلام از در اتاق وارد ك: ت 


پیامبر صلی الله عليه و آله از وی استقبال نموده و وی را به فضایی باز برد و در آغوش كرفت درا ين هنكام ابرى بر آنان سایه 


۲۳ ا 9 


ولی مرا اطعام نمی کنید؟! فرمود: اين انگور از میوه‌های د بھشت است که در دنیا جز نبى يا وصی نبی از آن نمی‌خورد. 
۷| تر جمه | 


«A» 


ع 2 02 


» [الخرانج و الجرائح] ژوق أَنَّ قاطعة علیها السلام قَالَتْ: يا رَسُولَ الله إن الْحسَنَ و تین جانعان قَالَ ما کما با حيبي تلا 
تشه طعام قال الم نها طعاما ال لمان كنت فَإذًا بيد الب صلی الله عليه و آله موجه له اجره الکبیرو(۲) 
َع امین ال ها يإتهايه قضيرها يضفي دقع يضقا لسن و نضفها لس جعت آنفر لیا زا آشتهی 0 
سول اله صلی الله عليه و آله هذا طَعَامٌ من له ایا کل زجل حى ينجو من الجساب 2 نا و الک علی خیر(۳). 


آقول: آوردنا بعض الاخبار فى ناب سخاء أمير الموهنین صاوات الله علیه. 


| ترجمه الخرائج: نقل است که فاطمه علیها ال لام فرمود: يا رسول الله حسن و حسین گرسنه هستند. پیامبر صلی اللہ عليه و 


آله به حسن و حسين فرمود: شما را چه می‌شود عزیزان من؟! گفتند: ميل به غذا خوردن داریم. 


پس پیامبر صد می الله عليه و آله فرمود: پرورد گارا؛ ایشان را اطعام بفرما. سلمان گوید: چون نگاه کردم دانهاى به شبیه به یک 
کوزه بز رگ و سفیدتر از شیر دیدم. سپس با سر انگشتان خود يوست آن را کندہ و به دو نيم کرد پس نیمی از آن را به 
حسن داد و نیم دیگر را به حسین. سپس به آن‌ها خيره شده و اشتهایم باز شد. پس رسول خدا صَلی الله عليه و آله فرمود: اين 
یکك خوراک بهشتی است و جز ما مردی از آن نمی‌خورد مگر اينکه از ساب روز قات نجات بابك و تو تيكو فرجامی. -. 


فر مله ورا يكوا در که الى تافض.- 
مولف: ری اخبار را در باب سخاوت امپرالمومنین صلوات اق علیه آورده‌ايم. 

#*[ترجمه] 

۳۹ 

قب. [المناقب] لابن شه رآ شوب لا بإشنّادہ ی ان کاس فی بر طویل: جع الب 


۱۰١ ص:‎ 


-١‏ ۱. أغدف: أرسل. الخميصه: ثوب اسود مربع. جلل الشی ء: غطاه. 
۲- ۲. الجره- بفتح الجيم- إناء من خزف له بطن كبير و عروتان و فم واسع 


۳- ۳. فرک الجوز و نحوه: دلکه و حکه حتی ینقلع قشره. و المراد هنا الشق. 
۴- ۴. لم نجد الروایات الثلاث فى المصدر المطبوع. 


٠ ص:‎ 


فى اطعام الْمَسَاكِينِ (۱) مت فَاطِمَهُ يَدَهَا إلى رغیف و وَض عث علیه طیرا و حملت باجام و أراكث أن تدهم ای الَائلِ قبسم 
رل ال کف يعوا قال ها مره ۳۶ھ بن الیش لَعَنَهُ له و أنه و واه لَصَارَ من هل اجه فا 
روا ین الطعام زج عَلی من الدارِ و اجه يليس و بك مه (۳) و وَبَحَهُ قال له الحکم بینی و تشک العف ألا تلم فتاه تن 
رتا ہے یں ہت ان صلی الله علیه و آله کل و ین يَوْم الدین فقال 


لش يا رَسُولَ الاك فت إلى ریہ عل مجنت آذ مه اط الوك و ايم له إنّى م من آوائه و إِنّى لأواليه. 


۱ 


در ا فى دِیثِ دول اش صلی الله عليه و آله علی اطع سی 


اتی ذلك الطریَان (4۴ و كان من مو د الْجنّهِ فذا سا بل قَقَالَ السَلَامُ م علیکم با أَهلَ ابیت أَطْعِمُونَا ما ررکم الله رد اب 
سي وھ جو مود 


کاب أبى (شاق الْڈلِ الطبری عَنْ ُمر بن لی عن أبيه أمير الْمُؤِْنِينَ عليه السلام قَالَ: دَعَانَا لاله صلی الله عليه و آله أا 
و عَلِی (۵) و فَاطِمَهُ و الْحَسَنٌ و الحس ینم نَادَى بالط خفه(۶) فيي | طَعَامٌ كيه الشکنجبین و كََينهِ ریب الطَائِفِيَ الکبار فا کل 


ص: ۱۳۰۲ 


-١‏ ۲. فى المصدر: المسكين. 

۳-۲. فى المصدر و( م) نبی الله 

۳- ۴. بکته: ضربه بسيف أو عصا. غلبه بالحجه. 
۴- ۵. فى المصدر: هاتى ذاكك الطيرتان. 

۶-۵. كذا فى النسخ لكنه زائد( ب). 

۶- ۷. الصحفه: قصعه كبيره منبسطه تشبع الخمسه. 


0 و لع ا الا بات راك سرك تأرق تيو متام ار قرل الله تقد 
ریک صَعت الیم سیا( مرا کنت تا له سل سابل نفلت الحأ و رقفت فضل العام و م زک رفعت عامط ال صلی 
الله عليه و آله إِنَّ الطعَامَ كان مِنْ طعام الْجَنَّهِ و اد المائل كانَ مُیطانا(۲). 


| تر جمه |مناقب ابن شهر آشوب: علاتی با اساد خود به ابن عباس ضمن روایتی طولانی آورده است: كه پیامبر 
ص: ۱۱ 


صلی الله علیه و آله و على عليه السلام و جعفر نزد فاطمه عليها السلام كه مشغول نماز بود» حضور داشتند و چون سلام داد و 
نماز را به يايان برد» متوجه كرديد كه در سمت راست او طبقی رطب و در سمت چپ او هفت قرص نان هفت پرنده بريان 
شده» ظرفى شیر كاسهاى عسل» جامى از شراب بهشتى و کوزه‌ای از آب زلال قرار دارد» لذا سجده نمود و خدا را سياس 
گفته و بر پدرش صلوات فرستاد و رطب را پیش ايشان گذاشت. چون از خوردن رطب فارغ گشتند» سفره غذا را پیش کشید» 
ناگاه صداى سائلى از يشت در به كوش رسيد كه ای خاندان سخاوت و کرم آيا اطعام مساكين می کنید؟ يس فاطمه عليها 
السلام دست برد و قرص نانى برداشته و پرنده‌ای روى آن قرار داد و ظرف شير را برداشت تا آن را به سائل دهد پس رسول 
خدا ص لی الله عليه و آله لبخندى به روى وى زده و فرمود: اين غذا بر این سائل حرام است! سپس به وى خبر داد كه آن سائل 
ابليس - لعنۂ الله عليه - است و اينكه اگر با او همدردى کنیم؛ حتماً از اهل بهشت خواهد شد. يس چون از غذا فارغ گشتند» 
على عليه السلام از خانه بيرون رفته» با ابلیس مواجه شد و او را زد و توبيخ نموده» به وى گفت: ميان من و تو شمشير داورى 
م ىكندء ای ملعون» مگر نمی دانی به خانه جه کسی آمده‌ای؟! - در كلامى از او آمده است - ضيافت نور خدا بر زمینش را 
مشش کردی! پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرعودۂ کار او را په خدای صاحب قيامت وا گذار. بس ابليس گفت: با رسول 
الله مشتاق دیدار على شدم لذا آمدم که بالاترین بهره را از وی بگیرم و به خدا سو گند من از دوستداران اويم و به راستی 


دوستش دارم . 


ابوصالح مۇذن در كتاب «الأر بعین» با اسناد خود از زينب شت جحش» حديث ورود پیامبر صلی الله عليه و آله بر فاطمه و 
گفتن: «آن ظرف غذا را بياور» که از مائده‌های بهشتی بود و اينكه ناگاه سائلى گفت: سلام بر شما ای اهل بیت» ما را از آنچه 
خداوند شما را روزی داده اطعام کنید. يس پیامبر صلی الله عليه و آله در پاسخ وی فرمود: ای بنده خداء خدا اطعامت کند. 


پس نان دنگر امك و فا دست ود به سای زدے: کا آ رن راروایت کرد اسٹہ 


کتاب ابواسحاق عدل طبری از عمر بن على از پدرش امیرالمژمنین عليه الس لام روایت کرده که فرمود: رسول خدا ص لی الله 
عليه و آله» من (علی)؛ فاطمه. حسن و حسین را دعوت فرمود» سپس دستور داد ظرف غذا را بیاورند که غذایی شبیه به 


سکنجبین و مویز درشت طائف در آن بود. يس مشغول خوردن شدیم که سائلی 
ص: 1*۲ 


بر در ایستاد. يس رسول خدا ص می الله عليه و آله به وی فرمود: گم شوا سپس فرمود: غذای مانده را بر می دارمء سپس آن را 


برداشت. يس فاطمه علیها الت لام عرض کرد: يا رسول اللہ امروز ديدم کاری کردید كه تاکنون نکرده بودید؟! سائلی سژال 
کرد به وی فرمودی: گم شوء و مانده غذا را جمع کردید و هرگز ندیده بودم سفره طعامی را جمع کنید. پ پس آن حضرت 
صلی الله عليه و آله فرمود: اين غذا طعامی بهشتی بود و آن سائل یك شیطان بود. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۱۲-۴۱۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى فيه أنه أكل قديدا على طريان قال ابن السكيت هو الذى ی کل عليه (۳). 


**[ترجمه آجزری كويد: و در آن آمده: -. النهاية ۳: ۳۷. القديد: گوشت قطعه قطعه شده - «أكل القديد على الطریان» ابن 


سكنت كويد: «طریان» چیزی است که روى آن غذا خورند. 
* | ترجمه | 


«¥» 


کشف» [كشف الغمه] عَنْ أبى س ميد الْخْدْرِىٌ قال: طح عَلِيّ ذات يوم فقال يَا فاطمه ند ک شی 2 دة فال لا و اذی 


و 


۳ 770077 ن ال شین ۰ 2 کل 


م ل یبن یی نكل تلك مال تدر عليه كج عل علیہ مب اه یه السام وا 


خسن الطَّنّ بهعر و جل فاشرتفرض د يترا اه لیشتری لاله ما خیم فعرض لَه لاد بن ال شود فی يم دید الع 
ا ال با مفتاه ما ا تفشك ده ده انف غ 
ریک قال یا را لحن تم عپیلی و ا لی تما وزائی قال یا أخى لا پت نی أن نجاوزنی عتّى آغلم عنمک ال يا أب 


لسن رَغِتِتٌ ای الله بو رها و وت ن تکْمنی حالک 


الآ لسن نا ًا إِذًا یک و الى أكرع مُعمّداً اه و آکرمک بالْوصیّه ما آزعجنی من رخلی لا الْجَهدُ 


2 


عت 


ص: ۱۰۳ 


۱-۱. فى المصدر: لقد رأيتكك الیوم صنعت شيئا. 

۲- ”. مناقب آل ابی طالب ۱: ۴۱۲ و ۴۱۳. 

۳- ۳. النهایه ٣‏ ۳۷. و القدید: اللحم المقدد. و قدد اللحم: جعله قطعا و جففه. 
۴- ۴. فى المصدر: الیوم خ ل. 

۵- ۵. زعجه و ازعجه: اقلقه و قلعه من مکانه. 


۶-۶ فى المصدر: إِلّه لا بسعک. 


و قد تر کت عِيَالِى جتاعاً فلا س مفث بُكاءهُم لع تخملنی الأَرْضٌ فخرجث مَهْمُوماً راکب ای عذه الى (۱) و 3 فص ماهمل 
الق عليه السلام گام( سی بلٹ دنو عه ین ان عدي ی علفت بدي آزعجیی دی اھ که و قد 
افرَضت دبتارا ها که فد نوک عَلَى تفیتی نایز له و زجع عى تخل امترچد كى الظهر و العضر و ارب ما 
می رَسُولٌ اللہ لغب مَو بلي عليه السلام و هر فی اسف ار فعَمَرَه بر جله قمع عليه السلام قلح فى باب الْمَمُجدِ 
ملع عليه َر سول الله و قال ا آا لحن هل عنک عشاء نمیا َمل مک کت مُطرقا ا بُجیژ جوااً عیاء ین سول 
اله و قد عرف ما كان من آثر الدنیا [الدیثار] و من یی أخذ [أَحَدَ ]و ین وَجَهَُ بوي من اللہ إِلَی یه و مره أن یی عند 
لی عليه السلام لک الیل ات ای رکوہ ال یا ہا اسن ما لک لول اصرف و نکم أقضی معکک فَقَالَ حياء و 
تکوماً فَاذْمَتْ با فد رشول الّه صلی الله عليه و آله بد عَلِيَ عليه السلام فَانْطَلَهَا حٌى دحا علی فاطعه و هی فى مص ناما قَذْ 
قضث صلاتها و لها فة( تفوز نامع کلام زشول الله صلی الله عليه و آله حرج من فضلاها لمث عليه و 
کانث آعر اس عليه ر الما و مځ ودب علی رادا و ال لیا اب ےت تا 
زحمک الله و قد قعل فحَتِ الْجَفْنَه فص کٹا ین ید زشول اللہ صلی الله عليه و آله و عَلِيٌ فما رعش إِلَى العام و 
ید ف TT‏ 


aA 


‘Cre 


وجيت منک الشخط(۴) فَقَالَ و ی دنب أغظم من دلب اح په (۵) أ لس عنیدی پى اليم الما لماضدی و أت تخلفيق بالله 
م ۳ طعفت طعاماً مذ يَوْمَئْن قَالَ قنظرث إِلَى السّمَاءِ و فا إِلّھی يَعْلَمُ فى سَمائه 


1١ 


ص: ۱۰۴ 


.١ -١‏ فی المصدر: هذه حالى. 

۲- ۲. انهملت عينه: فاضت و سالت. 

۳- ۳. الجفنه- بفتح الجيم- القصعه الكبيره. 

۴ ۴. فى المصدر: استوجبت به منک السخط. 
۵- ۵. فى المصدر: اصبتیه. 


و آزضه أنَى لم فلع عقا شال لوا یا قاطلفة الى تک 2ذ الطعاه م لى لع ظز إلى ملي ره لمع مأل رايعو فط وَأ 


کل یب ته قال وضع زشول له صلی الله عليه و آله ك الب ابا رک نی کتفی عَلِیٌ فَعَمَرَمَا ” ثم قال يا علي هذا بَدَ ل عَنْ 
ارك تیذا زاء دياك من مد الله إن هرق تن باه يكير جساب كم | شرتقبر ال صلی الله عليه و آله بَاكياً تم قا قال 


لد لله الذی ابی لکما آن تَحْرْجَا من الدَنَْا على یُججریکٹ بَا عَلِي مَجْرَى زکریّا عليه السلام و يُجْرِىَ فاطمه مَجْرَى مریم بت 
مْرَانَ عليها السلام. 
عِمْرَانَ عليها السلام 


قلت: حديث الطعام قد أورده الزمخشرى فى كشافه (۱) عند تفسير قوله تعالى كلما دَخَلَ علیها زکریّا المخراب وَجَدَ عِنْدَها رزقا 
الابه(۲). 


*٭ | ترجمه ] کشف الغق4: ابوسعید خدری گوید: یک روز صبح على عليه الت لام به فاطمه علیها الم لام فرمود: چیزی برای 
صبحانه داری؟ فاطمه گفت: س و گند به آنکه پدرم را به نبوّت مكرّم داشت و تو را به وصایت گرامی داشت: امروز صبح 
چیزی ندارم که به عنوان صبحانه برایت بیاورم» و از دو روز پیش نيز چیزی نداشته‌ام مگر اندكك غذایی که آن را در حق تو و 
این دو فرزندم حسن و حسین ایثار می کردم. يس على عليه الشلام فرمود: فاطمه جان» آيا نباید به من می گفتی تا چیزی برایتان 
طلب کنم؟ گفت: يا ابا الحسن» من از خدای خودم شرم دارم که چیزی را از تو بخواهم که توان تهیه آن را نداری. 


يس على عليه الہ لام از نزد فاطمه علیها الم لام در حالی خارج گردید که به خداوند عروجل حسن ظن و اعتماد داشت. يس 
دیناری قرض كرفت تا با آن چیزهایی برای خانواده‌اش تهیه کند که وضعشان بهبود یابد. يس در آن روز که بسیار گرم هم 
بود» مقداد بن اسود را در بين راه دید که گرمای خورشید از بالای سر و پایین؛ او را آزرده و کلافه کرده بود. چون على عليه 
اتلام وی را بدید. از این وضعیت او آزرده خاطر شد و فرمود: ای مقداد. جه چیزی باعث گردیده در چنین ساعتی از خانه.. 
ات دور گردی؟ عرض کرد: يا ابا الحسن» مرا به حال خودم واگذار و از حال و روزم چیزی مپرس. فرمود: ای برادر» من تا 
ندانم تو را جه می‌شود. نمی توانم به حال خود رهایت کنم. عرض کرد: يا ابا الحسن» از خدای عژوجل و از شما مىخواهم که 
کاری به من نداشته باشید و در مورد حال و روزم کنجکاوی نکنید. فرمود: ای برادر» نمی‌توانی حالت را از من کتمان کنی. 
پس عرض کرد: يا ابا الحسن؛ حال که دست بر دار نيستى» س و گند به کسی که مح د را به نبؤت و تو را به وصایت مكرّم 


داشته» چیزی جز گرسنگی مرا از خانه‌ام دور نساخته است. 

٠١7” ص:‎ 

وقتى صداى كريه آنان را شنیدم. آرام و قرار از من گرفته شدء از اين رو آن‌ها را ترك کردم در حالى كه غمگین و درمانده 
شدهام. حال و روز و داستان من اين است. يس اشک در جشمان على عليه الت لام چنان از شدت كريه سرازير گشت كه 
مات وق و کی دس رفو بيو کف انس کی کیاد کو ملت تاراح دو هنا ا که را 
ناراحت كرده است» من یک دينار وام كرفتهام» يس آن را از من بگیر که من تو را بر خود مقدّم مىدارم. 


سپس آن کک مار را به وی پرداخت و باز گشت تا اينکه وارد مسجد شد. پس نماز ظهر عصر و مغرب را در مسجد به جای 


آورد. يس پس از نماز مغرب. پیامبر صلی الله عليه و آله د با نوک پایی که به على عليه السلام که در صف اول بود زد متوجه 


سلام او را پاسخ داده و فرمود: يا ابالحسن» شامی داری كه به ما بدهی تا با تو بیایم؟ على عليه الم لام سر به زیر انداخته و از 
بود که کار دنیا چگونه است و چه بر سر على گذشته است! لذا به آن حضرت امر فرموده بود که در آن شب شام را در خانه 
با شما بیایم؟ على عليه السلام از روی شرم و احترامی که برای رسول خدا ص لی الله عليه و آله قائل بود فرمود: برویم. پس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله دست على عليه ال لام را گرفته و به راه افتادند تا اينكه بر فاطمه علیها ال لام وارد شدند در 
حالی که که در محراب خود مشغول عبادت بود و پشت سرش کاسه‌ای پر از غذاى داغ قرار داشت که می جوشید و بخار از 
آن برمی‌خاست. يس چون کلام رسول خدا صلی الله عليه و آله را شنید. از مصلای خود بیرون آمده و وی را سلام داد - و 
اين در حالی بود که فاطمه عزیزترین شخص نزد پیامبر صلی الله عليه و آله بود - پس سلام وی را پاسخ گفته و دست بر 
سرش كشيد و به وى فرمود: دخترم خدایت رحمت کندہ روز را چگونه به شب رساندی؟ عرض کرد: به خير و خوبی. فرمود: 
على عليه ال لام قرار داد. چون على غذا را دید و بوی آن را احساس کرد نگاهی تند به فاطمه علیها السلام انداخت» يس 
فاطمه گفت: سبحان اللہ جه نگاه تندى به من می اندازی؛ آيا گناهی كردهام كه مستوجب خشم تو شده باشم؟ على عليه 
السلام فرمود: مگر امروز به من نگفتی كه دو روز است غذا نخوردهاى؟ فاطمه نگاهی به آسمان كرده و گفت: خداى من كه 
از آسمان 


ص: ۱۰۴ 


و زمينش آكاه است. مىداند كه من جز سخن راست نگفته‌ام. پس على عليه السلام به وى گفت: فاطمه» اين غذا را از كجا 
آورده‌ای كه نه رنگی به زيبايى آن ديدهام و نه هرگز بويى خوشتر از آن استشمام كردهام و نه خوشمزهتر از آن خوردهام؟ - 
گوید: - يس رسول خدا صلی الله عليه و آله دست مباركك و ياكيزه خود را بين دو كتف على عليه الشلام قرار داد و كمى آن 
را فشرد» سپس فرمود: ای علی» ان به جای دینار توست. ابن پاداش دینار تو از جانب خداست که خداوند هر که را خواهد 
بی‌حساب روزی دهد. سپس اشک در چشمان پیامبر جمع گشته و گریست. سپس فرمود: حمد و سياس خداوندی را که شما 
را از دنیا نبرد و در همین دنیا پاداش نیک و کاری را به شما عطا فرمود. ای علی» خداوند تو را همچون زكريا و فاطمه را همچون 


مریم بنت عمران قرار داده است. 


مولف: حدیث طعام را زمخشری در کشاف - . کشف العمة: ۲ء آل:غهران 2۳۷ 

خود و به هنكام تفسیر آیه: «کلما َل علیها کر المخراب وَجَد عندها رِزقًا قال میم آنی لک هَذًا قالث هُوَ مِنْ عند الله 
إن الله يورق مَن يَسٌاء بغیژ حتراب» [ زكريا هر بار که در محراب بر او وارد می شدء نزد او [نوعی] خوراکی می یافت. [می] 
که «ای مریم اين از کجا برای تو [آمده است؟ او در پاسخ می] گفت: «اين از جانب خداست. که خدا به هر کس 


بخواهد» بی شمار روزی می دهد.] تا آخر آیه. -. ج.۱: ۳۰۲ - 


قال الجوهری بغيتكك الشی ء طلبته لكك (۳) و قال لوحته الشمس غيرته و سفعت وجهه (۴) و فی المصباح ركب الشخص رأسه 
إذا مضی على وجهه بغیر قصد(۵). 


| ترجمه ]جو ھری كويد: یتک الشىء»: آن شىء را برای تو طلب كردم. 0_6 الصحاح ۶ : ۲۲۸۲ -و گوید: ال وٌحتةُ 


الشمشٌ»: تابش سوزان خورشید و بادهای سوزان رنگ رخسارش را تغییر داده. -. الصحاح ۱: ۴۰۲ - 
و در المصباح: « رکب الشخص رأسه): به کسی گفته می‌شود که بی‌هدف حرکت کند. - . مصباح المنیر ۱: ۱۲۷ - 
* | تر جمه | 


«A» 


ما» [الأمالی] للشيخ الطوسی جاع عَنْ أبى سل عَنْ عبد لاب ليما عن لسن بن عَلِيٌ ری عَنْ عب الاب بن 
هام اْجنیری عَنْ جَغفَر بن یمان عن أبى هَارُونَ الب عَنْ ريبع السَعْدِىٌ عن یه بن الیمان قَالَ: ما رج جنر بن آبی 
ورا وي e‏ پر اة لزع ین 
ورا ےب را رٹک یل بح الوم لوقيف لاو وشر ا ضا 
اب اَی صلی الله عليه و آله اه م الا مال الب صلی الله عليه و آله أ ن علق فرب از بن بایدر دعا ليا عله 
السلام ا اء قال لا صلى الله عليه و آله ترا عل خد رنه له |لیکک فادها عَلِيّ و أَمهَنَ (۷) عَتَّى تیم الْمَدِيئه 


فانطلق إلى المقيع 
ص: ۱۰۵ 


الل ۲۱۲ 

.۳۷ ؟. كشف الغمه: ۱۴۱ و ۱۴۲. و الآيه فى سوره آل عمران:‎ -١ 
.۲۲۸۲ الصحاح ج: ۶ ص:‎ .# -۳ 

۴- ۴ ج: ۱ ص: ۴۰۲. 

۵- ۵. المصباح المنير ۱: ۱۲۷. 

۶- ۶. فى المصدر: من العاليه. 


۷-۷ أى صبر. 


و هو شوق اقيق تاور اا تفن القطينة ملک يلكا ها الب و كان لف متا هعلق عليه السلام فى ما 
المهاجرین و اْنْصَارِ ثم جع ای مثزله و لم یرک (۲) من الذّهب قلیلا و لا كثيرا قلقي الب صلی الله عليه و آله مِنْ عَدِ فى تر 
من ضڪاپه نم مه عار لب ی نک اعت باس لت يال جع ییاز و آضعابی َء ند ک وم 
كن عَلِيٌ عليه السلام بجع یمیت إلى شین ءِ من الْوض (۳ دعب أَوْ فضه قال اء مه و كرما عم تا ول الله و فی 
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لوحب و الہ اوخل با بی الله آنت و من معکک فال فدحَلَ الي صلی الله عليه و آله تم ال نا الوا قال له و كنا تفس 
تر أن و عكار و مان و أَبُو در و الِْقْدَادُ وضعی الله عنهم نا و دعل عَلِيٌ عَلَى فاطعه ییتفی عِنْدَهَا ین من اد َوَجَدَ فى 
َس یت جف ِن ربد فو و لیا راق یر و كان انها شك لها ی عليه السلام ّى وَضَکهَا ین دیق شول 
الله صلی الله عليه و آله (۴) و عق خض عه قأكلنا متها عى تملآنا و ایض نها لیل و لا كثيرٌ َم الي صلی الله عليه و آله 
۶ 0907 
َنْ شا بغر جساب فرج ای صلی الله عليه و آله یا مهد با و و ول اند له اذى لم ہنی کی رای لابیی ما 
رَأى زكرا مریم عليها السلام كات ال عليه مراب وجد نْدَها رقا ُو لها یا موي نی لكك هذا قَتَقُولُ هُوَ من عند 
له إن الله یوق مَنْ يَشاء بر جساب (۵). 


##[ترجمه ]امالی طوسی: حذیفه بن يمان گوید: چون جعفر بن ابی طالب از سرزمین حبشه به سمت پیامبر صلی الله عليه و آله 
خارج شد. در خیبر به رسول خدا صلی الله عليه و آله پیوست و با خود کالاهای ارزشمندی از قبيل غالیه و پارچه زربفت 
آورده بود. يس رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود: اين قطیفه (پارچه زربفت) را به مردی خواهم داد که خدا و رسولش را 
دوست می‌دارد و خدا و رسول نیز او را دوست می‌دارند. يس صحابه پیامبر صلی الله عليه و آله گردن‌های خود را به سوی آن 
فوا كروك سی پان کی اقاعلتر ال وه على کات سی ظار ات جا سک و على را فا و ات چون على آمك 
تیار یی الله علدو آله يدوق فرموده ای ھل این قطقه وا برای خود ردان سن على آ۵ را گرفت و نگاه داشت ا بد مويه 


ص: ۱۰۵ 


- بازاری در مدینه - رفت به زرگری امر فرمود قطیفه را سیم به سیم باز کند. سپس طلای به دست آمده را كه هزار مثقال 
بود» فروخت و بهای آن را ميان فقرای مهاجر و انصار تقسیم کرد آن گاه به خانه‌اش باز گشت در حالی که از آن طلا هیچ با 
خود نداشت: نه کم و نه زیاد. فردای آن روز پیامبر صلی الله عليه و آله که به همراه عده‌ای از صحابه‌اش از جمله حذیفه و 
عمار على عليه الشلام را ديده و فرمود: یا على» دیروز هزار مثقال طلا گرفتی» يس امروز من و اين جمع از یارانی که به همراه 
دارم ناهار نزد شما خواهیم بود. در حالی که على عليه الشلام چیزی از آن کالا - جه طلا و چه نقره - با خود نیاورده بو لذا 
از روی شرم و حيا و در مقام پاسداشت حرمت و بز رگواری پیامبر صلی الله عليه و آله عرض کرد: بلی يا رسول الله خیلی 
خوش آمدید. يا رسول اللہ خود و هر که را که به همراه دارید» بفرمایید وارد منزل شوید. - گوید: - پس رسول خدا صَلى الله 
عليه و آله وارد خانه شده و به ما فرمود: وارد شوید! حذیفه گوید: ما ينج نفر بودیم: من؛ عمّار سلمان ابوذر و مقداد - 
خداوند از ایشان راضی و خشنود باد! - يس وارد شدیم و على نزد فاطمه رفت تا غذایی از وی طلب کند که در وسط خانه با 


ظرف غذایی پر از آبگوشت مواجه گردید که در حال غلیان بود و بخار بسیاری از آن برمی‌خاست و بوی آن بوی مشک بود 


پس آن را برداشت و در مقابل رسول خدا صلی الله عليه و آله و کسانی که با وی بودند قرار داد. سپس مشغول خوردن آن 
داد:ه مو وق عند الله إن الله ری من كا كيه حشاب» کے آل عمران/ ۳۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


بالفرع من الغاليه و القطيفه أى بالنفيس العالی منهما و فى بعض النسخ و الغاليه فالمراد بالفرع القوس قال الفيروزآبادى فرع كل 
شی ء أعلاه و المال الطائل المعد و القوس عملت من طرف القضيب و القوس الغیر المشقوقه أو الفرع من 


٠١۶ ص:‎ 


۱- ۱. الصائغ: من حرفته معالجه الفضه و الذهب و نحوهما بأن يعمل منهما حلی و آوانی. و فى المصدر: فأمر صابغا. 
۲- ۲. فى المصدر: و لم یترک له. 

۳- ۳. العرض: المتاع. حطام الدنیا. الغنيمه. 

۴-۴. فی المصدر: بین یدی الك صلْی اللّه علیه و آله. 

۵- ۵. آمالی ابن الشيخ: ۳۶. 


خير القسی (1). 


و فی الدر النظیم رواه عن حذیفه آیضا قال لما خرج جعفر بن آبی طالب من أرض الحبشه إلى النبی صلی الله عليه و آله أرسل 
النجاشی من غالیه و قطيفه منسوجه بالذهب هدیه إلى النبی صلی الله عليه و آله فقدم جعفر و النبی صلی الله عليه و آله بأرض 
خیبر فأتاه بالقدح من الغالیه و القطیفه إلى آخر الخبر. 


ص: ۱۰۷ 


.١ -١‏ القاموس المحيط ۳ ۱و ۲ و القسی جمع القوس. 


*٭ | تر جمه ]«بالفرع من الغالية و القطیفة» یعنی: با نفیس و گرانبهای آن . و در برخى نسخه‌ها «والغالیة» (گران قیمت) ضبط شده 
است. مراد از «الفرع» كمان است. فيروز آبادى كويد: فرع هر چیز بالای آن است. و نيز به معنای مال آماده و فراهم شده. و نيز 
به معنای کمانی است که از شاخه نا زک درست شده باشد. و نيز کمان بی‌شکاف» يا فرع از بهترین کمان. - . القاموس 
المحط ۳: ۶۱-۶۲ - 


٠١۶ ص:‎ 


و در کتاب «الدّر النظیم» آن را از حذيفه روایت کرده» كه گفت: چون جعفر بن ابی طالب به قصد پیامبر از سرزمين حبشه 


سرزمين خیبر بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد گشت؛ يس آن ظرف غاليه و آن قطیفه را به پیامبر تحويل داد... تا آخر خبر . 
ص: ۱۰۷ 

#* | تر جمه | 

أبواب النصوص الداله على الخصوص على إمامه أمير المؤمنين صلوات الله و سلامه عليه من طرق الخاصه و العامه و بعض 
الدلائل التى أقيمت عليها 

باب 07 أخبار الغدير و ما صدر فى ذلك اليوم من النص الجلى على إمامته عليه السلام و تفسير بعض الآيات النازله فى تلى 
الواقعه 

اشاره 


أقول: رَوّی اشوخ آخترد بْنُ فهود فی لمذب و غیزه ِأَمَايیدِمِغ عن تی بن تيس عَنْ أبى عند الله عليه السلام قَالَ: يَومُ 
روز هُوَ یوم الى أَحَدَّ فيه ابی صلی اللہ عليه و آله لأمیر الْمؤْمنِينَ عليه السلام الْعهْدَ بغدیر تم وا له ولاه قطوبی لِمَنْ 
ثبت علیها و الیل لِمَنْ نكتها. 


ترجمه ]مؤلف: شيخ احمد بن فهد در کتاب «المهذب» و دیگر کتب با اسنادهایشان از معلی بن خنیس از امام صادق عليه 
ال لام روایت کرده اند که آن حضرت فرمود: روز نوروز همان روزی است كه پیامبر صلی الله عليه و آله در غدير خم برای 
اميرالمؤمنين عليه ال لام پیمان كرفت و حاضران اقرار به ولایت وی کردند. يس خوشا به حال آنکه بر آن پیمان باقی ماند و 
وای بر کسی كه آن را شكست. 


را 
مہا 
عع 3 


لى» [الأمالى] للصدوق الح ی ی مد بان الشکونی عَنْ إثزامیم بن محمد پن بجی عَنْ أبى جغفر : بن السر 


‫َ 


شر بن قوع الخال معط تع رای ا چا رجا 


2 
۳1 


و رت نی شل ال ال من لت وله ميق مها له مر ويخ بخ لک با ان ی 
طالب آضبخت مَؤْلَاىَ و مَزلی کل میم نَل الله عر وَ جل اليؤم أَكْمَلتٌ کم دكم (۵. 


ص: ۱۰۸ 


۱-۱. آمالی الصدوق: ۲ و ۳. 


بف. [الطرائف] ابْنُ الْمَعَازِِيٌ بإسْنَادِهِ إلى أبى هریره: مله (۱). 
و رَوَاه الْحَطِيبُ فى تاریخ بَغْدَادَ: مه 


**[ترجمه ]امالى صدوق: ابوهريره كويد: پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: هركس روز هجدهم ذى حبجه را روزه بگیرد؛ 
خداوند ثواب روزه شصت ماه را برای وى خواهد نوشت و آن روز روز غديرخم است؛ روزى که رسول خدا صَلى الله عليه و 
آله دست على بن ابی طالب عليه الت لام را گرفته و فرمود: آيا من اولی‌تر از مؤمنان به خودشان نيستم؟ عرض كردند: بلى يا 
رسول اللا فرمود: هركس من مولای اویم» اينكك على مولای اوست. يس عمر به وى گفت: به به ای علی» آفرين بر تو كه 
واف رو ر ماما ستمانی قو ہے اون و کات گر و 7رز ديق شمارا 
برایتان کامل کردم.] را نازل فرمود. - . امالی صدوق: ۲-۳ - 


ص: ۱۰۸ 

الطرائف: ابن المغازلی با اسنادش به ابوهریره نظیر اين روایت را نقل کرده است - . الطرائف: ۳۵ - 
و خطیب بغدادی در «تاریخ بغداد» نيز مانند آن را روایت کرده است. 

٭[تر جمه ] 

«¥» 


لی [الأمالى] للصدوق اب یلاع رات عَنْ مد بن ظهیرعن عود الله : ن اْفَْلٍ عَنِ الاق عَنْ آبّائه علیهم 
اي اع یو ویر خم اق ار أ و مول ی او لا یی دز 


دی لا 9 َال صلی عليه و آله نا قاس دنیآ ینعی ملق ین یی و و اما ان 
وی بين لهم مرا الوا فيه من نی و هو یبد الْمَؤْمِنِينَ وق ار مین و شوب الْمؤْمِنِينَ و یر ومين و روج 
تفده نشاء القالمین و آثر الات الود معاد اس مَنْ أب عل أ ته و من أنعض ليا ان که و عم وَضَ( عَلتاً وص له و 


2 


SS‏ ر الاس آنا ية | لحکته و غلك بخ 
آبی ایب بَابھا و نز کی لها من ل اباب و کذب من عم أنه نی و فض علا مكار اس و الَّذِى بَعتی بل 
و اط طَفَانى عَلَى ججميع ره ال بت علي ما ی فى الَْدْضٍ عّى لوه ال باش جه فى ستاو وَاته و أَوجب ولاه على ملانکته 
9 


#[ترجمه |امالى صدوق : رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: روز غدير < خم افضل اعياد ّت من است و روزی است که 
خدا - که يادش متعالی باد - به من امر فرمود: برادرم على را به پیشواٍ بی نت متصوب کنم تا يس از من به وی هدایت شوند. 


و آفررزی انيت ارتیم راش آن كامل ک دادو عم راک ر اير ۶ متم تمام کرد و اسلام را به عنوان دين برای 


ایشان پسندید. 


سپس فرمود: ای مردم» على از من است و من از علی؛ از گل و طینت من آفریده شده است و امام مردم پس از من اوست که 
اختلافشان را در مورد سّتم تبیین می کند و او امیر مؤمنان» پیشوای دست و روسفيدان» يعسوب ايمان آورند گانء بهترین 
اوصیاء شوى سرور زنان جهان و يدر امامان هدايت يافته است. ای مردم» هر كه على را دوست بدارد» دوستش خواهم داشت 
و آنكه على را دشمن دارد دشمنش خواهم بود» و هركس به على پیوندد به او می پیوندم و آنكه ازعلى ببرّدء از او ببژم و 
هركس بر على جفا کند. با وى جفا کنم؛ و هر كه دوستدار على باشد» دوستدارش خواهم بود و آنكه به عداوتش برخیزد» به 
عداوتش برخيزم؛ ای مردم» من شهر حكمت و دانش هستم و على بن ابی طالب دروازه آن است و جز از راه دروازه به شهر 
در نیایند و آنكه پندارد مرا دوست می‌دارد و با على دشمنی می کند» دروغ می گوید؛ ای مردم» سو گند به آنكه مرا به نبؤت 
برانگیخت و بر همه خلق بر گزید» من على را به امامت نتم برنگزیدم مگر آنکه خداوند در آسمان‌ها نامش را پرآوازه کرد و 


ولایتش را بر فرشتگان واجب نمود. -. امالی صدوق: ۷۷۶-۷۷ - 
* | تر جمه | 
إيضاح 


قال الجزرى فيه أمتى الغر المحجلون أى بيض مواضع الوضوء من الأيدى و الأقدام استعار أثر الوضوء فى الوجه و اليدين و 
الرجلين للإنسان من البياض الذى يكون فى وجه الفرس و يديه و رجليه (۳) و قال اليعسوب السيد و الرئيس و المقدم و صلحه 
فحل النحل (۴) و قال نوه به أى شهره و عرفه (۵). 


٭ | تر جمه ]آجزری گوبد: دراين حديث «أمتى الغز المحخلون» به معنای کسانی است که مواضع وضو از قبيل دست‌ها و پاها 
در آن سفید است. و اثر وضو در صورت و دو دست و دو پا را در انسان» از سفیدی پیشانی و دو دست و دو پای اسب. برای 
القای مفهوم سفیدی استعاره کرده است. - . النهاية ۲۰۴ و گوید: «یعسوب» به معنای سید رئیس. پیشتاز و در اصل به 


زنبور عسل نر اطلاق می‌شود. - . النهاية ۳: ۹۴ - 

و گوید: «نرَة به» او را شهره کرد و شناساند. - . النهاية ۵ ۱۸۴ - 
** | ترجمه ]| 

«۳ 


لى [الأمالى] للصدوق آبی عَنْ سَعْدٍ عن البزقی عَنْ آپبه عَنْ خلف بن ماد عن أبى الْحَسَنٍ 


.۳۵ الطرائف:‎ .١ - ١ 
.۷۷ أمالى الصدوق: ۷۶ و‎ .۲ -۲ 
.۲۰۴ :۱ النهابه‎ ٣ # 

4F ۴ر۳‎ ۴ 


۵- ۵.( ۵: ۱۸۴۔ 


لوی عن عمش عَنْ عاية بن ریق عن ود الله : بن عباس قال: نول الله صاء ال علیه و آله ھا آ2 لے 


2 


انتھی به جبرئیل ای تهر یال لَه الور ون هل بت الو ھا ی ای کیک ار 
یل با مد اغبز علی بر که الله ققد تور له لک بر رکث ی لک آمامک د ذا تهر م رز دا ملک مقرب و 


موه و 


اا وم ا ET E‏ 
کنا و ای ا ا TS‏ 
ل اه بے وٹ ےک یہ ج8 


9 


e 


دہ 


و ہے۔ > جو ۹ 


لقع امعم قال با جبریل و یم ل تکون ھی ان لس لی أذ جور ذا اکا ققدم تقول الله صلی الله عليه و آله 
ما شَاءَ اللهُ أَنْ ما تقد > : کی تہ یم ما قال الوت تہارک و تَعالّی آئا مود و انك سے امک من اشمی فَمَنْ وَصَلَکک 
و له و من تیک بتک رل إلى عماوی رم پکرامیی اک و آئی لم أبعث بی إا جعت له ويا و که وشولی و أذ 
علا وزیژزک فَهبط رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله فکرة أَنْ يُحَدَّتّ الاس بشین ۽ کراهية أن هو 4 هم انوا حديثى الْعَهْدِ(؟) 
اج امه کی مف ی ا دلک مه ام رل الل تجا رک و تَعالَى لک تا رک بَعْضٌ ما يُوحى الک و ضائقٌ به ص درک ( 
فاختمل رول اللہ دیک عتَّى کان ؤم الان رل اله تہارک و تعالی (ع) یا ها الؤشول بغ ما رل ایک من رک و إِنْ لم 
تنعل قما بَلْفْتَ رسالَتهُ و الله یمک من الاس (ه) و قَالَ (۶) رَ شول ال صلی اه علیه و آله راتا ود افو أخر الله 


“A 


رو جل فَإِنْ ینهمُونی 
ص: 11۰ 


.١ و جَعَلَ الظلّمات و الور الانعام:‎ ١ هذا تفسير الابه» و أصلها‎ .١ -١ 
فی المصدر: حدیثی عهد.‎ .۲ -۲ 

Woe 

۴ ۴. فی المصدر: ول الله تبارک و تعالی عله 

۵- ۵. سوره المائده: ۶۷ 


۶-۶. فی المصدر: فقال. 


ا 


و نی هر هون علق من أن نی اوه التوبعة فی ال و اجره كَل و علم بل على على پاقه المؤمنين كنا 
پوت شرل الله عم الحلا و لا أخش الدوْية ال ا علق مدا ثيل نی بن وى يتضديق ما زعتنی 3 
مر سول الله صلی الله عليه و آله رجا رجا مرن اط ڪاه كی س لَمُوا عَليه بغر الْمؤْمِنِينَ ٹم قال با َال تاد فی لاس أن 
قى غد عد لا علِيلٌ إلا رح ی یر حم لا کان می ال تج زشول اه صلی الله عليه و آله پجماعه ضکاه ید اله 
شی عليه :م الآ ا الاس إن اللہ زک و تَعوالَى از یی إليكم رت الہ و ی تفت بها زعا ماه آن تهشونی و 
تکذبُونی ی ازل الله علَىَ وعبداً غد وعید کان تکذیبکم بای انعر عَلَىَ من غقوبه اللہ ای د اله تبارک و تعالی آشیزی 


ا 


٥ سه‎ 


مت اشمک من اشمى فَمَنْ وَضّلکک وَصَلهُ وَ ف قطفك کت ال 


2 


بی و 


۳ 


سی و تال ۶ مد آنا ار و اذى تا 2 
ی عبایی (0 ابرم بکرانتی اک و آلی لغ اعت ت تیا الا جعلث له وزیرا و الک ك زشولی و ن لیا ويرك َم أذ صلی 
لله عليه و آله پیا یبن أبى طالب قرا ی تعر الاس إِلَى بیاض |بطیهعا و َم بر قبل 5 ک تم ال صلی الله عليه و آله ابه 
اس له تارك و تعالی موی و آا مؤلى الْمَؤْمِِينَ قمن كنت موه تل تاه لوا من ولا و عاد من عَادَاة و امه 
3 وول مَنْ له ال الشكاكك و الْمَنَافِقُونَ و الَذِينَ فى قلوبهم موض و ریم (0) 7 برا إِلَى اله م من الهش بکٹم و 
ترذ بر ی وی رب عضي ال مان و شاه ویر و اوق ای یه ی ال عم و اه ما رخا 
اليؤم من لكم دیتکم و آثمدث غلیکم یغمبی و زخدیث تکم یلدم وین( کور سول الل 


1 م كَل إن كمال لین و تا امو و رضی الوب يإزعالى کم با بویی لعلیق بن أَبى 


هيا 


1 


3 


الْعَوْصَهَ حتی نَرَلَثْ ھَرذِہ ال 


5 
صلی الله عليه و آله دیک تلا 
طالب صَلَوَاتُ الله 


ص: ۱۱۱ 


۱-۱. ضقت بالامر ذرعا أى لم آقدر عليه. 
۲- ۲. فى المصدر و( م): انزل على عبادی. 
۳- ۳. الزيغ: الميل عن الحق. الشك. 

۴- ۴. سوره المائده: ۳ 


و سَلَامُةٌ عَليه (۱). 
* | ترجمه |امالى صدوق: ابن عباس كويد: 
ص: ۱۰۹ 


چون رسول خدا صلی الله عليه و آله را به معراج بردند» جبرئيل وى را به نهرى برد كه آن را «نور» می‌نامند. و مصداق قول 
خداى عروجل است که مىفرمايد: «خلق الظلمات و النور» - . اين تفسير آيه است و اصل آن «جعل الظلمات و النور» است. ( 
انعام/ ۱) - [تاریکی‌ها و نور را آفرید] و چون بدان نهر رسیدند. جبرئیل به وى گفت: ای محرّر د» به بركت خدا از این نهر 
عور كن کد خداوند سای کو را یرایث زوشن گردانیده ی يقن روية رامعوار ساخھ است: این ٹھری است كه تاكتون کسی 
از آن عبور نکردہہ نه فرشتهاى مقرّب و نه پیامبری مرسل؛ لیکن روزى یک بار من در آن غوطه‌ای مىخورم و سپس از آن 
بيرون آمده و بالهايم را تكان مىدهم و قطره آبى از بالهايم نمی‌چکد مگر اينكه خداوند تبارك و تعالى از آن فرشتهاى 
مقرب خلق نمايد كه بيست هزار چهره دارد و هر جهره هزار زبان و هر زبان به كويشى سخن می كويد كه زبان دیگر آن را 
نمی‌فهمد. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله از نهر عبور نمود تا به حجاب‌ها رسيد و این حجاب‌ها پانصد حجاب بودند که 
فاصله هر حجاب تا حجاب دیگر پانصد سال راہ بود. سپس گفت: بيش برو يا محمّد» پس به وى فرمود: ای جبرئیل» جرا با من 
نمی آیی؟ گفت: مجاز نيستم كه از اين مكان عبور كنم. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله تا آنجا كه خداوند اراده فرمود؛ 
جلو رفت تا اينكه صداى يروردكار تبارک و تعالى را شنید كه فرمود: محمود من هستم و محمّد توء نام تو را از نام خود مشتق 
کردم» يس هر كس با تو پیوند برقرار کند» با وى پیوند برقرار می كنم و هركه از تو ببزد» از وی می گسلم. به سوى بند كانم 
فرود آى و آنان را خبر ده از كرامتى كه براى تو قائل هستم و اينكه من پیامبری را بر نيانكيختم مگر اينكه برايش وزيرى قرار 
دادم و تو فرستادہ من هستى و وزير تو على است. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به زمين فرود آمد و كراهت داشت در 
میسو ہو و ہت 
روز از این ماجرا گذشت که خداوند تبارک و تعالی اين آيه را نازل فرمود: لک ارک بَغض ما يُوحى یک و ضانق 
صد رک - Ty‏ هه توح ید رک وی و مات اد 

پس رسول خدا صلی الله عليه و آله تا روز هشتم تحتل کردہ که خداوند تبارک و تعالى آیہ: ایا ار و وا ل ایک 
من و تک و ان لم تفعل کم بَلَفْتّ رال الله یفصشک من الّاس» -. مائده/ ۶۷ - [ای 


پیامبر» آنچه از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شده» ابلاغ كن و اگر نكنى» پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] 
مردم نگاه می دارد.1 پس رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: اين آیه تهدید يس از وعید بود. قطعاً فرمان خدای عرّوجل را 


ابلاغ خواهم نمود. زیرا چنانچه مرا متهم 
ص: ۱۹۰ 


يا تكذيب کنند» برای من قابل تحمل تر از آن خواهد بود كه خداوند در دنيا و آخرت مرا پیگردی دردناك نمايد. 


گوید: و جبرئیل به عنوان امیرالمؤمنین به على عليه الت لام سلام داد يس على عليه الشلام فرمود: يا رسول اللہ کلام جبرئیل را 
می‌شنوم لیکن او را نمی بینم! فرمود: يا علی؛ اين جبرئیل است که از جانب پرورد گارم آمده تا آنچه را كه خدا به من وعده 
فرموده» تصدیق کند. سپس رسول خدا ص می الله عليه و آله به تک تک صحابه دستور داد به عنوان امیرالممنین به على سلام 
دهند. سپس فرمود: ای بلال» به مردم ابلاغ كن که همگی جز کسانی که علیل و ناتوان هستند» در غدير خم حاضر شونده و 
چون فردا رسیدء رسول خدا صلی الله عليه و آله به همراه جمعی از صحابه به آنجا رفته و حمد و نای خدا را به جای آورده؛ 


سپس فرمود: 


ای مردم» همانا خدای تبارك و تعالی مرا با رسالتی نزد شما فرستاد که قادر به انجام آن نبودم» مبادا كه مرا تهمت زنید يا 
تکذیب نمایید تا اينكه آیه‌های وعيد را یکی پس از دیگری نازل فرمود؛ از این رو تکذیب من از جانب شما را آسان‌تر از 
پیگرد و مجازات از جانب خدای متعال یافتم. همانا خدای تبارک و تعالی مرا به معراج برد و آن گونه که بشنوم فرمود: ای 
مح د» محمود من هستم و محمد توء نام تو را از نام خودم مشتق گردانیدم» يس هر كس با تو پیوند برقرار کندہ با وی پیوند 
برقرار می كنم و هر که از تو ببرد از وی می گسلم؛ به سوی بندگانم فرود آی و آنان را خبر ده از کرامتی که برای تو قایل 
هستم و اينكه من پیامبری بر نیانگیختم مگر اينكه برایش وزیری قرار دادم و تو فرستاده من هستی و وزير تو على است؛ سپس 
آن حضرت صلی الله عليه و آله دست على بن ابی طالب عليه الشلام را گرفته و آن را چنان بالا برد که مردم به وضوح سپیدی 
زیر بغل آن دو را که پیش از آن ندیده بودند. دیدند؛ سپس آن حضرت ص لی الله عليه و آله فرمود: ای مردم» همانا خداوند 
تبارک و تعالی مولای من است و من مولای مومنان» يس هر كس من مولای اویم» اينكك على مولای اوست. خداوندا 
دوستدارش را دوست بدار و با دشمن وی دشمن باش» و يارى كن آنکه او را يارى کند و خوار و ذلیل بدار آنکه خوارش 
کند. 


يس شکاکان و منافقان که دل‌هایشان بیمار و منحرف بود» گفتند: يناه می بریم به خداوند از سخنی که مشک وک به نظر می۔۔ 
ياسر كه خداوند از آنان خشنود باد گفتند: به خدا س و گند هنوز آنجا را ترک نکرده بودیم که آیه: الَو أكمَلْتٌ کم دیتکم 


و ث عَلیکم نغعتی و رَضیتّ لکم الاسلاع دیئا»» - . مائده/ ۳ - [امروز 


دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم» و اسلام را برای شما [به عنوان] آیینی بررگزیدم.] نازل گردید 
و رسول خدا ص لمی الله عليه و آله آن را سه بار تکرار نموده» سپس فرمود: بی‌شک كمال دين و اتمام نعمت و خشنودی خداء 
در فرستادن من به سوی شماء با ولایت على بن انی طالب صلوات الله و سلامه عليه بس از من بر شماست. -. امالی صدوق: 
1۳-۴ - 


۳۱۱ 


٭| تر جمه | 


قوله عليه السلام ثم قال تقدم لعل هذا القول كان من وراء النهر كما دل عليه قوله فیما تقدم و البتک القطع. 


** |[ ترجمه قول آن حضرت عليه الشلام: اث قال: تقدّم) شاید منظور آن باشد كه بعد از عبور از نهر» جبرئیل به پیامبر صلی الله 
علیه و آله گفته باشد: پیش برو برو جلو. «البتکك»: بریدن. 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


وو دا دوہ كان ہوخ غير شم آئر وول ال 


مر 


صلی الله عليه و آله مُنَادِياً قَنَادَى الصّلَاة جامعة قاد َي علخ عليه السلام و قال الم 2 مَنْ کت موه فَعَلِيٌ موه الهم َال مَنْ 
والاه و عاد مَنْ عَادَاه ال ان بْنُ تابت يا زشول الله ول فی عَلِيّ عليه السلام شغراً قَقَالَ رشول الله صلی الله عليه و آله افعل 


مرح ام 


فقال 


* | ترجمه |امالى صدوق: ابوسعيد خدری كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدیر خم امر فرمود که منادی ندای 
«الصلاءٌ جامعه» سر دهد. سپس دست على عليه الت لام را گرفته و فرمود: خداونداء هر كه من مولاى اویم» اينكك على مولاى 
اوست. خدايا با دوستدارانش دوست باش و با دشمنش دشمن. پس حشان بن ثابت عرض كرد: يا رسول اللہ شعرى درباره 
على بگویم؟ فرمود: جنين كن. يس گفت: 


- در روز غدير ييامبرشان ايشان را ندا در مىدهد, در خغ؛ و جه نيكو منادىاى است پیامبر؛ 


- فرمود: : پس جه کسی مولا و ولي شماست؟ ر يس در حالى كه به نظر نمی رسید اختلافى وجود داشته باشد. گفتند: 


- مولای ما خدای توء و تو ول مایی؛ و امروز هيج كس را از ميان ما نمىيابى که از فرمانت سرپیچی کند 
- پس آن حضرت به وی فرمود: برخیز على که من به امامت و هدایت گری تو بعد از خودم خشنودم» 
- و على از بیماری رمد (تراخم) شکوه می کرد و در طلب درمانی برای چشمان خود بود. 


- پس بهترین مردم او را با آب دهان خويش درمان نمود » يس آفرین بر این بیمار و آفرین بر آن طبیب باد! - . امالی صدوق: 
۳۴۲-۳ - 


0 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


فس» [تفسير القمى] آبی عَنْ ص فْوَانَ بن يَحْيَى عَن العلاء عَنْ مُحمّدِ بن مثلم عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: آخِرٌ فریضه رها 
الله الى الْوَلَايَهُ ثم لم یل بَعْدَهَا فریضه ثم تو الوم أكمَلْتٌ لکم دیتکم بکراع میم (۶) فَأقَامَهَا رَسُولَ الله بالْجُحفه قَلَمْ 
رل بَعْدَهَا فریضهُ(۷). 


ص: ۱۱۲ 


.۲۱۴ آمالی الصدوق: ۲۱۳ و‎ . ۱-١ 

۲- ۲. فى المصدر: عن محمد بن الحسین بن حفص. 

۳- ۳. فى المصدر: اوصیک من بعدی ماما و هادیا. 

۴- ۴. رمدت العین: هاجت. 

۵- ۵. آمالی الصدوق: ۳۴۲ و ۳۴۳. 

۶-۶ کراع الغمیم: موضع بحجاز بين مکه و المدینه آمام عسفان بثمانیه آمیال( مراصد الاطلاع ۳: ۱۱۵۳). 


۷- ۷. تفسیر القمّیٰ: ۱۵۰. 


** | ترجمه ]تفسیرعلی بن ابراهيم: امام باقر عليه ال لام فرمود: آخرين فریضه‌ای که خدای متعال نازل فرمود» فریضه «ولایت» 
بود و پس از آن هيج فریضه‌ای نازل نشدء و بعد از آن آيه: لیم أَكمَلْتٌ کم ديتكم؛ -. مائده/ ۳ - 


در «کراع الغمیم» -. کراع الغمیم نام موضعی است در حجاز ميان مکه و مدینه (مراصد الاطلاع ۳: ۱۱۵۳) - 

نازل گردید . 

يس رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را در جحفه به جای آورد و يس از آن دیگر فریضه‌ای نازل نگشت. - . تفسیر قمی : 
10۰ - 

ص: ۱۱۲ 


* | تر جمه | 


«$» 


قب الٹ یآایا أنه لقثو بغ ما رل آیکک من ربك ال رث هه الاي فى علي (1) و إن لم تفعل ما بت رسال 


لإ 


و ال بغ شک مِنَ الاس قال رت هرذه ا ای فى منص رَفِ شول الله صلی الله عليه و آله مِنْ عو الوا TE‏ 
بق سور تھی رز ع ركوج بل تیه الْمديئة و كان بن له ی 10 أن حيدق الله و ی علیه ثم قَالَ 


۱ 


م عيبي 


با الاس اترمغوا قؤلی و غتلوه عنَى انی تًا آذری لعلی الَا کم بغ بد عامی را م تال هل تون أي يوم عم حرم قَالَ 
اس هَدًا ليم ال ای شیر ال اش مدا ال صلی الله عليه و آله و أُغظم حرم ال اس ۳ صلی اله 
ا تالک زآغراض کم علیکم حرام کځزمو بؤیکم كردا فى رگم هذا فى کم هذا ی يم تون 


م2 


ماع 


ربكم فیس E,‏ نع َالَ الم اشهد. 4 تم َال صلی الله عليه و آله أا کل مر ره أذ تج 


ع و مه 


e‏ ل ا و ہے در 


5 
ا‎ 
A 


و کی رشع امرش بے م یه دز بت رن ی ۳ 

زج کم ِء و وله راض بم تقوو من أغمايكم أل نع مذ بدا با ها ال ج اذ اق اض اتلم 
اون با جل لاه یلم دم شري شم و ماله إا ما غ بيه فس بل و ی مه کح« 
فا ار کا را ات وخر واه مها و حِصَابَهُعْ علی الله لا لب تنما بها الاس قَالُوا نعم قَالَ الهم اشْهَدْ 


ارت مو شی أن 


اا 
5 
0 


اك ادفی المصدر قال نولت فی على: 
۲- ۲. فى المصدر: من قوله بمنى فى خطبه اه. 
۳ ۳. فى المصدر: قالوا: بلدنا هذا. 


۴- ۴. فی المصدر: فهو. 


6 قال ایا لاس احقظوا قولی فوا به دی و افْقَهُوه توا به دی (۵ الا نوعو چوا بتدى كفارا يض رِبُ بفضکم رقاب 
بغض بالیف عَلَى الذنیا إن آم َعَم لک و تفع آنجذوئنی )٢(‏ فى كتيبه بین جبیل وب بیکائیل آضرب وجوم لیب 
َم ات عن يَينِهِ و سركت سا تم ال إن سا الله اؤ لی بن أبى طالب تم الآ و یذ ترک فيكم امرب إن ع ذنم 


هما ن تضلوا- کتاب اللہ و علرتی أَهْلَ تتتى اه قذ تجن الیش ابیز أَنّهُمَا آن ترا تی يردا على العزض آلا فَمَنْ امْقَصَمْ 


بهما فد تجاو من الما د هلک الاعل بل فا عم ال له اه تم الآ و برد على الحوضی ملک رجا 


2 


یعون على اقول زب أضدحابى قیال با مد آخد نو بغدكك و غَيَدوا شم د ول شتا معا لا جل مین 
م اریت أَنْرَلَ الله تعالَى إذا جاء , ضر الله و لح كمال ر شول له صلی الله عليه و آله نیت إلى نی م ای الصّلَاة جامعه 
فى د جد ایض تم الاس و عبت الهو ی ع تشر ال رأ ایی غاهاو بها مت بمب 
حامل فقه عي ِو رب حال فِفْهِ ی من هو اق مث ات ا غل عليه لب اي مد مم إِخلَاصُ العمل له و ليح ته 
تلم و لوغ ج اعتهم فان دعوتهُم م (۳) مُجيطة مِنْ وَرَائِهمْ ٤‏ الم ون وه تکفا دِماؤْهُمْ بش می متهم هم و هم ید 
علی من سِوَاهُمْ م یبا ام ای تارك فيكم ای قاتا ول ال و یا ان ال کتاب الله و عثرتی آهل بیتی هذ 
نی بت الْحَبِيرُ ها لَنْ ترا عى يردا علی الْحزض کا یکی خرئین و جمع بین تایه و لا اقول کهائی و جم ین 
یه و الوُسْطى فتفضل هَذِهِ علی مَذِہِ فا تمع وم ی آضعابه و الا رید مد صلی الله عليه و آله ْمَل الْإمَاَ فی أَهْلٍ 
یت حرج نهم ربع تر ی مكة و لوا الکبة و تام وا وَتَعاقدُوا و كتهو فبما یم كبا إن أ وق (۴) 


2 
ع 3 


:7+ و فى أهل بیتہ باقن الله 


1 


2 
کو 


مات الله مُحمّد 


ص: ۱۴ 


[4۹قی المصفرةو اققيزه كرا 
۲- ۲. فی المصدر: لتجدونی. 
٣‏ ۳. فى المصدر: فان دعوته. 
دعن ان مات مد او قتل. 


توالى علی یه فی دنک أم أب موا مرا انا مُبِرِمُونَ أمْ بختربون آنا لا َع سرهم و نجواهُع بَلى و رشنا لبهم , کون )١(‏ 


۴ 


ع 
بو تن 


خر رَسُولُ اه صلی الله عليه و آله مِنْ مكة برد ال ینة حتّى ر منزلا د 40 0000 هه و أوْعَرَ 
ایهم وَصِدَيتهُ اذل علیہ مر ذو ای (0) يا یا الؤئرول بل ما ول ال تفع فا بت رسال و الله 


ی الل 


Ca 
6 
ہہ‎ 

3 


5 


eo‏ عليه ثم قال اها انس هَل تَعْلْمُونَ 


مَن و ۾ الوا نم لووول ان اليف تون ئی آوی بكع بتکم کم دقار کی ف لهم 33 6ك اکن 
یم 7 د تقول مثل قول الأول و قول الاس کذلکک و ول اشهذ أ >ُم أَحَلَ بد أمير الْمؤْمِنِينَ حص لوا الله 
یه تفع () عتی بدا لاس پیاض انطیهما تم ال صلی الله عليه و آله أَلَا مَنْ کل تؤكاة فا غلم مَولء الع وال من الاو 
اد مَنْ عَادَاۂ و الصو مَنْ رَه و اذل من له و لحت من أيه تم قال الم اشهذ علیهم و آنا من الشَّاحِدِين فَاسْتَفْهَمَهُ عُمَر 
ی کین ماه (ه ال با رميو الله قران الل أذ ون شوہ قال ول اه صلی الله عليه و آله نَم (۶) تن الل و ِن 


من ہیں 


- 


رَسُولِهِ ان أميرٌ الْمؤْمِنِينَ و إِمَامٌ الْمَُِينَ و قاز يك 0 سی اه الله ص مس 


ار اض حاب ِن اروا بعد قد ال مد صلی الله عليه و آله فی 2 مش جد الْحَئِفٍ مَا قال و قال اهنا مَا قال 
لی الم یک یادا اليه لَه نا جکمٹرا أزبعة و را و اوا علی ل رشول الله صلی الل علیه و آله و َو له فى ا 


ےم 


وَإِنْ 
31 


26 


هن عَقَیة آرمی کین اجه و راء( 
ص: ۱۱۵ 


اك أ سورة ار ۷۹و از 

۲- ۲. فی المصدر: اذ نل جبرئیل هذه الایه. 

٣‏ ۳. فى المصدر: انی آولی بكم من آنفسکم. 

۴۴ فی المصدرۃ فر فع 

۵- ۵. فى المصدر: فقام من بين أصحابه. 

۶ ۶ فى المصدر: هذا من الله و من رسوله؟ فقال: نعم اه. 

۷- ۷. فى المصدر: و بين الابواء. و هی قریه من اعمال الفرع من المدینه. بينها و بين الجحفه مما يلى المدینه ثلاثه و عشرون 
میلا. و بها قبر آمنه أم النبیی صلی الله عليه و آله( مراصد الاطلاع ۱: ۱۹). 


َفَعَدُوا مَبْعَةٌ عَنْ یمین له و ِبعة عَنْ يَسَارِهَا لیوا تق زشول الّه صلی الله عليه و آله فَلَمَا جَنَّ الیل تَقَدّمَ وَسُولَ اه صلی 
لله عليه و آله فى لک الیل العشکر بل تفس (۵ علی یه لکا نا نله اداه جترتیل يا محمد ِا و او فا 
فیدر لک ف شول الله صلی اھ عك و آله قال ع3 هذا خلفى فال خدطة ن الیمان اا عد غه فق یمان با وقول الله كال 
يفك تا اث قل ق اتم 

4 تا سول الله صلی الله عليه و آله مغ قنادَاهُمْ باش ائهم مما سمغوا يدَاء رول الله وا( و دَحَلُوا فی غُمار النّاس (۳) و 
قذ کائوا عقوا عفر کوعا و لق ام پزشول الله صلی الله عليه و آله و لوخم و هی زشول الله صلی الله عليه و آله 
لی َواجلهم عرف لا رل تال ما بال أو ۳ م تحالفوا فى الکشبه إن امات ال مدا أؤ له (۶) ان ا روا كددًاالْأمْرَنى أَهْلٍ 
یه ابد فَجَاءُوا إِلَى رَ ت ‏ ۱ ا 
و آله رل الله َو اه ما قاو مذ لا كلمة الکفر و كوا بد إشلامهخ و وا ہما َم )من ثل ول الله ص 
ن أَعْناهُم الله و رَسُولَهُ من ضله فان وبوا یک يرا لهم و انز یلوا بعذ بهم الله عذاباً أليماً فی الدُنیا و الاجزہ و 
ما لمع فى الزن من وَلی و لا صیر(۶) قَرَجَعَ شول اللّهِ صلی الله عليه و آله إِلَى اه و بی بها الْمُحَرّمَ و اضف من صَنَر 
مکی شیا م ابا به الْوَجَمٌ الّذِى نف فيه صلی الله عليه و آله ۷. 


7 
دبا 


#*[تر جمه ]تفسیرعلی بن ابراهیم: ۱ ایا شوب نا آرق ایک ین لاک (ای بای آنچه از جانب پرورد كارت به سوی 
تو نازل شده ابلاغ كن.) گوید: اين آيه درباره على عليه السلام نازل شده است» ١و‏ إن لم قعل فما بت رم اله و الله 
یقمه مک من لاس إِنَّ الل ّا هد الْقَوْمَ الکافرین» [و اگر نکنی پیامش را نرسانده اى. و خدا تو را از [ گزند ] مردم گهمی 
دارد. آری خدا گروه کافران را هدایت نمی کند.] گوید: اين آیه پس از با زگشت رسول خدا صلی الله علیه و آله از حجه 

اک دا ھی م رداك ا ر سا کی 
آن حضرت در منى پس از حمد و ثناى خدا اين بود: ای مردم! سخن مرا بشنويد و در آن بیندیشیدء جه بسا در چنین مراسمى 
یکدیگر را ديدار نكنيم» سپس فرمود: آيا نمىدانيد جه روزی نزد خدا به جهت حرمت بز رگتر است؟ مردم گفتند: امروز! 
فرمود: كدام ماه؟ مردم گفتند: اين ماه (ذى حتجه). فرمود: و كدام شهر به جهت محترم بودن عظيمتر است؟ مردم گفتند: همین 
شهر(مکه)؛ فرمود: پس بدانید» همان‌طور که اين شهرء اين ماه و اين روز از احترام خاصى برخوردارند» خون‌های شماء اموالتان 
و نوامیس شما نيز تا روز قيامت كه در محكمه عدل الهی حاضر مى شويدء از احترام ویژه‌ای برخوردارند و در آن روز است 
كه از شما درباره اعمالتان پرسش خواهد كرد. ای مردم» آيا ابلاغ كردم؟ گفتند: آرى. فرمود: خدايا تو خود شاهد باش! 


سپس فرمود: آ كاه باشيد كه عموم امتيازات يا بدعتهايى كه در جاهليت بوده جه خونى و جه مالى بوده باشدء زیر این دو 
ياى من است» هيج كس بر دیگری امتياز ندارد مگر در پرهیز کاری؛ آيا ابلاغ كردم؟ گفتند: آرى. فرمود: خداونداء تو گواه 
باش! سپس فرمود: آ كاه باشيد كه هر داد و ستد ربوى كه در جاهليت بوده» باطل است و هر بدهى بابت ربا باطل است و اوّل 
همه طلب‌های ناشى از رباى عمويم عباس بن عبدالمطلب. و نيز آگاه باشید» هر خونى كه در جاهليت ريخته شده هدر است 


گفتند: آری)؛ فرمود: خخداونداء تو خود گواه باش! سپس فرمود: آ كاه باشيد که شيطان از اینکه در سرزمین شما يرستيده شود 


نوميد گشته» لیکن از اعمالی که آنها را كوجكك می‌شماربد» خشنود است؛ به هوش باشید که اطاعت از شیطان به معنای 
عبادت اوست. هان ای مردم» به راستی که مسلمان برادر مسلمان است» و خون و مال هیچ مسلمانی بر مسلمان دیگر حلال 
نيست مگر آن مقداری که با طیب خاطر به وی بدهد» و من دستور يافتم که با مردم بجنگم تا اينكه «لا اله ال الله» را بر زبان 
جاری سازند و چون آن را بر زبان آوردند» خون و مال خود را از من مصون داشته‌اند مگر آنکه حق و حساب آن‌ها با 


خداست» ای مردم آيا ابلاغ کردم؟ گفتند: آری؛ فرمود: خداونداه تو خود گواه باش! 
ص: ۱۱۳ 


سپس فرمود: هان که من دو چیز را در ميان شما بر جای می گذارم که اگر به آن‌ها چنگ زنید هرگز گمراه نمی‌شوید: کتاب 
خدا و عترت من اهل بیتم» كه خداوند مهربان خبیر مرا آ گاه فرموده که اين دو از یکدیگر جدا نمی شوند تا اينكه در كنار 
حوض كوثر بر من وارد شوند. آگاه باشید که هر کس به آن دو چنگ زندء نجات بايد و آنکه از در مخالفت با آن دو در 
آمد» هلاک گردد. آيا ابلاغ کردم؟ گفتند: آری؛ فرمود: خداونداه تو خود گواه باش! سپس فرمود: بدانید که از ميان شما 
مردانی در كنار حوض بر من وارد خواهند شد. لیکن از نزديكك شدن به من بازداشته می‌شوند» يس خواهم گفت: پرورد گارا؛ 
اینان صحابه من هستندا؟ پس گفته خواهد شد: با محمد اینان پس از تو بدعت گذاری کردند و سنّت تو را تغییر دادند. پس 


می گویم: از رحمت خدا به دور باشند! از رحمت خدا به دور باشند! 


چون آخرین روز از ایام تشریق فرا رسیدء خداوند متعال سوره: بذ جاء ضر الله و لش را نازل فرمود [پیامبر فرمود: ] خبر 
م رگم را دادند. سپس ندا در داد: «الصلاءٌ جامعة» در مسجد «خیف». پس مردم اجتماع کردند و آن حضرت حمد و ثنای خدا 
را به جا آورده» سپس فرمود: خداوند دل آ نكس را که سخن مرا بشنود و آن را دریابد و آن را به کسانی برساند که از آن 
آ گاهی ندارند. روشن گرداند! ای مردم» حاضران به غایبان پرسانند كه جه بسا فقه دانی که فقیه نباشد و جه بسا فقیهی مطلبی 
را فهمیده ولی از مطالب دیگر غافل مانده باشد. سه چیز است که در قلب مرد مسلمان غل و غش بردار نیست: عمل خالصانه 
برای رضای خداء دریغ نکردن نصيحت از پیشوایان مسلمانان» و همراه بودن با جمع ایشانء زیرا فرمان رهبر تمام جامعه 
اسلامی را در بر می گیردہ مؤمنان با هم برادرند و خونشان باهم برابر. و کل مسلمانان در گرو عهدی هستند که ضعیف‌ترین 
آن‌ها با دیگران ببندد امت اسلام در برابر دیگران به مثابه يد واحده هستند. ای مردم» من آن دو شیء گران‌سنگ را در ميان 
شما بر جای می گذارم. گفتند: يا رسول الله» آن دو شیء گران‌سنگ جه هستند؟ فرمود: کتاب خدا و عترت من اهل بیتم» زیرا 
خداوند لطیف خبیر مرا خبر داده که آن دو هر گر از یکدیگر جدا نمی‌شوند تا اينکه همانند اين دو انگشت من - و دو انگشت 
سبابه‌اش را به هم چسباند - در كنار حوض كوثر بر من وارد شوند و نمی گویم مانند اين دو انگشتم - و انگشت سبابه و 


میانه‌اش را باهم جفت نمود - که اين (انگشت میانه) بر آن (انگشت سبابه) برتری داشته باشد. 


پس جمعی از اصحاب وی گرد آمده و گفتند: محتد می‌خواهد امامت را در اهل بيت خود قرار دهد. سپس چهار تن از 
ایشان به مکه رفته و وارد کعبه شدند و عهد و پیمانی ميان خود نوشتند مبنی بر اينكه اگر محمد صلی الله عليه و آله از دنیا 


رفت يا کشته شد. هر گز رهبری به خاندان وی باز نگرده؛ 


ص: ۱۴ 


پس خداوند متعال آیه: ١‏ أغ یروا اڑا فا ون * آم بختبون آنا لا تشم سِدَوَهُمْ و نجُونهّم بلی و شا لَدَیهُغ یِکتون» -. 
زخرف / ۷۹-۸۰ - یا 


در کاری ابرام ورزیده اند؟ ما [نیز] ابرام می ورزیم. آيا می پندارند که ما راز آنها و نجوایشان را نمی شنویم؟ جرا و فرشتگان 
ما پیش آنان [حاضرند و] ثبت می کنند.1 را در این خصوص نازل فرمود. پس رسول خدا صَلى الله عليه و آله به قصد رفتن به 
مدینه مکه را ترک نمود تااینکه در منزلی كه آن را «غدیرخم» می‌نامیدند» اطراق كردند و ای E‏ 
س رت وت بی سس آورند. آن حضرت اشاره‌ای به وصيّت خود به آن‌ها نمود که آيه: ما 
لول بل میا آنزل یک من اود ل كنع ل کا لک تاه الھک من الّاس» -. ماشده/ ۶۷ - (ای اس 
آنچه از جانب يرورد كارت به سوی تو نازل شده ابلاغ كن و اگر نکنی» پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] مردم 
نگاه می دارد.) بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل گردید. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله برخاسته و فرمود: اين يكك 
تهدید و وعید است! يس حمد و ثناى خدا را به جای آورده و سپس فرمود: ای مردم» آيا می دانید ول شما کیست؟ گفتند: 
آری» خدا و رسول او؛ فرمود: مگر نه اين است که من از شما به خودتان سزاوارترم؟ گفتند: آری. فرمود: خداونداه تو خود 
شاهد باش! و آن را سه بار برایشان تکرار نمود و در هر سه بار» جمله اول را تکرار می‌فرمود و مردم پاسخ مثبت می‌دادند و 
آن حضرت می‌فرمود: «خداوندا» تو خود شاهد باش!» سپس دست امیرالممنین صلوات الله عليه را گرفته و آن را چنان بالا برد 
كه سفیدی زیر بغل هر دو برای مردم عيان گردید» سپس فرمود: آگاه باشید که هر که من مولای او بوده‌ام» اینک على مولای 
اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و با دشمنانش دشمنی کن» باورش را يارى ده و خوار کننده‌اش را خوار و ذلیل 


بدار» و دوست بدار هر کس او را دوست می دارد؛ سپس فرمود: خداونداء تو خود بر ایشان گواه باش و من نيز از شاهدانم. 


پس عمر از ميان صحابه از وی توضیح خواسته و گفت: يا رسول الله آیا مطالبی که فرمودی از جانب خداست يا از جانب 
رسول اوست؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آری» از جانب خدا و از جانب رسول اوست. او امير مؤمنان است و امام 
پارسایان و پیشوای مومنان دست و روی سفید» خداوند او را در روز قيامت بر سر پل صراط می نشاند و او اولیای خدا را وارد 
بهشت نموده و دشمنانش را به دوزخ می‌فرستد؛ پ پس آن دسته از صحابه وی - که بعد از او مرتد شدند - گفتند: محمد هرجه 
خواست در مسجد خيف كفت و در اینجا نیز هرجه خواست گفت و اگر به مدینه باز گردیم ما را وادار خواهد کرد که با 
على بيعت کنیم. يس آن چهارده نفر گرد آمده و برای قتل رسول خدا صلی الله عليه و آله توطثه چیدند و در عقبه - که «عقبه 


ارشی» نام دارد و ميان جحفه و ابواء قرار دارد - به كمين نشستند. 
ص: ۱۱۵ 


يس هفت نفر از ایشان در سمت راست گردنه و هفت نفر دیگر در سمت چپ گردنه کمین کردند تا ث شتر رسول خدا صلی اللہ 
عليه و آله را رم دهند. چون شب فرا رسید. رسول خدا صَلى الله عليه و آله» آن شب در پیشاپیش سياه» سوار بر شترش حر کت 
می کرد و دچار خواب آلودگی شده بود» يس چون به گردنه نزديكك شد. جبرئیل به وی گفت: يا محترد. فلانی و فلانی و 


عرض کرد: من هستم» حذیفه بن یمان يا رسول الله! فرمود: آيا آنچه را كه من شنیدم تو هم شنیدی؟ عرض کرد: بلی! فرمود: 


آن را پوشیده دار. سپس رسول خدا صّلمى الله عليه و آله به ایشان نزديكك گشته و آنان را به نام صدا زد» پس چون صدای 
رسول خدا صلی الله عليه و آله را شنيدند» كريخته و به ميان جمع مردم رفتند. در حالی که زانوان شترهای خود را بسته و آن... 
ها را رها ساخته بودند. مردم به رسول خدا صلی الله عليه و آله رسیده به جستجوی آن‌ها پرداختند تا اينكه رسول خدا صَلى 
الله عليه و آله به شترهای آنان رسید و آن‌ها را شناخت» يس چون پیاده گشت. فرمود: جماعتی در جه فکری هستند که در 
کعبه پیمان بسته‌اند اگر خداوند مد را بمیراند یا بکشد اجازه ندهند هر گز امامت و خلافت در خاندان او باقی بماند؟! پس 
آن جماعت نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و سوكند ياد کردند که نه چنین چیزی گفته‌اند و نه خواستار چنین امری 
هستند و تصمیم به انجام هیچ کاری عليه رسول خدا صلی الله عليه و آله نداشته‌انده يس خداوند چنین نازل فرمود: ١يِخُلِفُونَ‏ 
الہ اقا و لذ انوا كمه افر و قرو بغد اهم و را بما َم یاو ما توا[ 
وا یک كيذ لقع وق یت مل الا ظا ماق الا راا و ما له فى اا رش ین لی ا تصیره -. توبه/ ۷۴ 


- (به 


2 
ع 5 


ن أَعَنَاهُمُ الله و رَسُولَهُ من ذه فضله فان 


خدا سوگند می خورند كه [سخن ناروا] نگفته اند» در حالى كه قطعاً سخن كفر گفته و يس از اسلام آوردنشان كفر ورزيده 
انده و بر آنجه موفّق به انجام آن نشدند همت گماشتند) از قتل رسول خدا صَلى الله عليه و آله [و به عيبجويى برنخاستند مگر 
[بعد از] آنکه خدا و پیامبرش از فضل خود آنان را بی نياز گردانیدند. پس اگر توبه کنند برای آنان بهتر است» و اگر روى 
برتابند» خدا آنان را در دنيا و آخرت عذابى دردناک می کند. و در روى زمين يار و ياورى نخواهند داشت.] يس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به مدينه بازكشت و محرم تا نيمى از ماه صفر را در آن ماند» بىآنكه از جيزى شكوه كند. سپس دچار 


دردى گردید که بر اثر آن وفات يافت» صلوات خدا بر او باد. - . تفسير قمى: ۱۶۲- ۱۵۹ - 
* | ترجمه ] 


توضيح 


قال الجزرى فى الحديث ألا إن كل دم و مأثره كانت فى الجاهليه فإنها تحت قدمى هاتين مآثر العرب مكارمها و مفاخرها التى 
تؤثر عنها أى تروى و تذ کر(۸) أراد إخفاءها و إعدامها و إذلال أمر الجاهليه و نقض سنتها و قال فلا آنتعش 


ص: ۱۱۶ 


۱- ۱. نعس الرجل: اخذته فتره فى حواسه فقارب النوم. 
۹۳۲ گی التصدرة قروا 

۳- ۳. الغمار- بضم الغين و فتحها- جماعه الناس و لفيفهم. 
۴- ۴. فی المصدر: ان مات محقد او قتل. 

۵- ۵. سوره التوبه: ۷۴. 

E a عد فر‎ 


۷ ۷ تفسير القمی: ۱۵۹- ۰۱۶۲ 


۸-۸ النهایه ۱: ۰۱۶ 


أى فلا آرتفع و انتعش العاثر إذا نهض من عثرته (۱) و قال الکتیبه القطعه العظیمه من الجیش (۲). 


قوله صلی الله عليه و آله: أو على بن آبی طالب عطف على الیاء فى قوله لتجدونی و سکونه و التفاته كان لاستماع الوحی حیث 
آوحی إليه أنه يفعل ذلك على عليه السلام و قال الجزری فى حدیث الحوض فآقول سحقا سحقا أى بعدا بعدا(۳) قوله نعيت 
إلى نفسی قال الطبرسی اختلف فى آنهم من أى وجه علموا ذلک و ليس فى ظاهره نعی (۴) فقيل لأن التقدیر فسبح بحمد ربک 
فانک حینثذ لاحق بالله و ذائق الموت كما ذاق من قبلك من الرسل و عند الکمال يرقب الزوال كما قیل. 


إذا تم أمر دنا نقصه( 6۵« توقع زوالا إذا قيل تم. 


و قيل :لأنه سبحانه أمره بتجدید التوحيد و استدراك الفائت بالاستغفار و ذلك مما يلزم عند الانتقال من هذه الدار إلى دار 
الأبرار(2). 


و قال الجزری فيه نضر الله امرأ سمع مقالتى فوعاها نضره و نضره و أنضره أى نعمه و پروی بالتخفيف و التشديد من النضاره و 
هی فی الأصل حسن الوجه و البريق و إنما أراد حسن خلقه و قدره (۷) و قال فى قوله يغل هو من الاغلال الخيانه فى كل شی ء 
و يروى يغل بفتح الياء من الغل و هو الحقد و الشحناء أى لا يدخله حقد يزيله عن الحق و روى يغل بالتخفيف من الوغول فى 
الشر(۸) و المعنى أن هذه الخلال الثلاث تستصلح بها القلوب فمن تمسكك بها طهر قلبه من الخيانه و الدغل و الشر و عليهن فى 
موضع الحال تقديره لا يغل کائنا عليهن قلب مؤمن (1). 


ص: ۱۱۷ 


۱- ۱. النهايه ۴: ۱۵۷. 

۲- ۲. النهایه ۴: ۷. 

۳-۳ النهايه ۲: ۱۵۰. 

۴- ۴. نعی لنا فلانا: اخبرنا بوفاته. 

۵- ۵. فى المصدر: بدا نقصه. 

۶۶ مجمع البيان ۱۰: ۵۵۴. 

۷- ۷ النهايه ۳ ۱۵۲. 

۸-۸ فى المصدر: من الوغول: الدخول فی الشر. 
٩-9‏ النهایه ۳ ۱۶۸. 


و قال فيه فان دعوتهم تحیط من ورائهم آی تحوطهم و تکفیهم و تحفظهم (۱). 


آقول: و یمکن أن یکون من على صیغه الموصول أو بالکسر حرف جر على التقدیرین یحتمل أن یکون المراد بالدعوه دعاء 
النبى إلى الاسلام أو دعاژه و شفاعته لنجاتهم و سعاداتهم أو الأعم منه و من دعاء الممنین بعضهم لبعض بأن یکون اضافه 
الدعوه إلى الفاعل و على التقدیر الأول یحتمل أن یکون المعنی أن دعوه النبی صلی الله عليه و آله ليست مختصه بالحاضرین 
بل تبلیغه صلی الله عليه و آله یشمل الغائبین و من يأتى بعدهم من المعدومین قوله تتکافاً دماؤهم أى تتساوی فى القصاص و 
الدیات و قال الجزری الذمه العهد و الأمان و منه الحدیث يسعى بذمتهم آدناهم آی إذا أعطى أحد لجیش العدو آمانا جاز ذلكك 
على جمیع المسلمين و لیس لهم أن یخفروه و لا أن ینقضوا عليه عهده (۲). 


آقول: لعل المعنی أن آدنی المسلمین یسعی فى تحصیل الذمه لکافر على جمیع المسلمین و هو کنایه عن قبول آمانه فانه لو لم 
یقبل آمانه لم يسع فى ذلك و یمکن أن يقرأ يسعى على البناء للمجهول و یکون آدناهم بدلا عن الضمير فى قوله بذمتهم و 
الأول آظهر و قال الجزری فيه هم يد على من سواهم أى هم مجتمعون على أعدائهم لا يسع التخاذل (۳) بل یعاون بعضهم بعضا 


على جميع الأديان و الملل كأنه جعل أيديهم يدا واحده و فعلهم فعلا واحدا(۴) و قال الجوهری آوعزت إليه فى کذا و کذا أى 


*##[ترجمه آجزری گوبد: در حديث آمده بود: «آلا- إن کل دم و مأثرة كانت فى الجاهلةٍ؛ فانها تحت قدمی هاتین». «ما ثر 
العرب»: مکرمت‌ها و افتخاراتی هستند که از آن‌ها ياد شده و نقل می کنند. -. النهایة۱: ۱۶ - 


و هدف پیامبر صلی الله عليه و آله پنهان كردن اين قبيل امور و از بين بردن آن‌ها و تحقیر سنن جاهلیت و نقض آن‌ها بوده 
است. و گوید: «فلا انتعش» یعنی به پا برنخاست. - . النھایة ۴:۱۵۷ - 


ص: ۱۱۶ 


رفعت نیافت. و «انتعش العاثر»: آنکه لغزیده بود برخاست. و گوید: «الکتیبة»: بخش بز ركى از سیاه. - . النهاية ۴: ۷- 


قول رسول خدا صَلى الله عليه و آله :«أو على بن ابی طالب» معطوف بر ضمير باء در «لتجدونی» می‌باشد و سکوت آن حضرت 


خرری کرد كن کیک وی تقافر ل متا ماع از رخبت هنا به دور ات سے اتا کات 


رحمت خدا به دور باشند. قول آن حضرت: «نُعيتٌ إلى نفسی» طبرسى گوید: در اينكه از جه روى از اين عبارت» مفهوم خبر 
مرگ را استنباط كردهاند» در حالى كه ظاهراً در بردارنده مفهوم خبر م رگ نيست؟ نظرها متفاوت است. كفتهاند: زیرا جمله 
این مفهوم را در تقدير دارد: «فسبّح بحمد ریک فإنكك حینشذ لا-حقٌ بالله و ذائقُ الموت كما ذاق من قبلک الرسل» (پس به 
حمد پرورد گارت تسبيح گوی كه به يقين آن گاہ به خداوند می‌پیوندی و مرگ را می‌چشی همان‌طور که پیامبران پیش از تو 
چشیدند)» و به هنكام كمالء انتظار زوال م ىروف كنا اينکه گویند: (شعر) 


-اگر کاری به كمال خود رسید. کاستی‌اش نزدیک می‌شود. اگر گفته شد کاری به كمال رسیده» منظر زوال آن باش! 


و گفته شده: زیرا خداوند سبحان وی را امر به تجدید توحید و جبران گذشته با توسل به استغفار نمود. و این کار به هنگام 


انتقال از اين دار فانی به دار نیک وکاران» امری لازم و ضروری است. - . مجمع البیان ۰ ۵۵۴ - 


و جزری گوید: در آن آمده است: «نضر الله امرء سمع مقالتی فوعاها»: «نضره و نضره و آنضره: او را برخوردار کرد؛ و با 
تخفیف و تشدید از «نضاره». روایت می‌شود که در اصل به معنای نیکو صورتی و درخشند گی رخسار است. و مفصود وی: 
اخلاق نیکو و ارجمندی اوست. - . النهاية ۳: ۱۵۲ - 


و در مورد لفظ «یغل» در قول وی گوید: بر گرفته از «اغلال» به معنای «خیانت در هر چیزی» است. و (يَغْلَ) با فتح یاء نيز روایت 
می‌شود که از «غل» مشتق گشته و به معنی كينه و دشمنی است. یعنی اينكه کینه‌ای که وی را از حق باز دارد» در او راه نمی... 
یابد» و «یغل» بدون تشدید لام نيز روایت شده که به معنای فرو رفتن در شر است و معنای عبارت اين است که با این سه 
خصلت: دل‌ها اصلاح می يذيرند» پس هر كه به آن‌ها تمشکک جويدء قلبش از خيانت و نیرنگ و شر پاک می‌شود. شبه جمله 
اعلیهيٌ)؛ در موضع حال است و تقدیر آن: «لا یغل كائناً عليه قلب مؤمن؛ می‌باشد. - . النهاية ۳: ۱۶۸ - 


ص: ۱۱۷ 


و كؤانل: در آن است: «فان دعوتهم تحيط من وراءھم) يعنى بر ایشان احاطه داشته باشی و از آن‌ها دفاع کنی و محافظتشان 


كنى . 


مؤلف: «من» هم ممکن است اسم موصول باشد و هم حرف جر و در هر دوحالت ممكن است مراد از «دعوتهم» دعوت آنها 
توسط پیامبر صلی الله عليه و آله به اسلام باشد؛ يا مقصود از آن» دعا كردن برای آن‌ها و شفاعتشان برای نجات ایشان و 
سعادتشان باشد؛ يا اعم از این یعنی دعای مومنان در حق یکلایگر از طریق اضافه كردن «دعوة» به فاعل باشد؛ در اين صورت 
بنابر نظر اولء محتمل است که معنا اين باشد که دعوت پیامبر صَلى الله عليه و آله اختصاص به افراد نداشته باشد بلکه ابلاغ آن 
از طرف آن حضرت شامل غایبان و کسانی که بعد از از آن‌ها می‌آیند» باشد. قول آن حضرت «تتکافاً دماء‌هم» یعنی اینکه 
خونشان در قصاص و ديات برابر باشد. و جزری گوید: «الذمّرَة): عهد و امان است و بنابراین» حدیث «یسعی بذگتھم آدناهم» 
بدان معناست که اگر یکی از مسلمانان به سياه دشمن امان داد قول او قول همه مسلمانان است و مسلمانان حق ندارند که از 
وى مالی گرفته و پناهشان دهند يا اينكه عهد او را بشکنند. - . النهاية7: ۵۰ - 


مولف: شاید معنا اين باشد که ضعیف ترین مسلمانان قادر بر آن باشد که از طرف همه مسلمانان به کافری امان دهد. و این 
کنایه‌ای است از پذیرش امان اوء زیرا اگر امانش را قبول نکرده بود» در زمینه آن تلاش نمی کرد. و ممکن است فعل «یسعی؛ 
را به صیغه مجهول خواند که در این صورت «آدناهم» بدل از ضمیراهم) در «بذمتهم» خواهد بود و معنی اول ارجح است. و 
جزری گوید: در حدیث آمده: اھُم یذ على من سواهم» یعنی اينكه آن‌ها بر عليه دشمنانشان چنان اجتماع و اتحاد دارند که 


مجالی برای کوتاه آمدن در آن راه ندارد بلکه یکدیگر را بر عليه جمیع ادیان و ملل يارى می‌دهند» چنانکه گویی دست.. 


هایشان را يد واحده و کارهایشان را عمل واحد قرار داده است. - . النهاية ۴: - و جوهری گوید: «أو عزتٌ اليه فى کذا او 
کذا»: بعنی پیش تر بیان کردم. -. الصحاح ۲ ۸۹۸ - 


#**[ تر جمه | 


«V>» 


ي عو سو 9 کے 


و ود الله عليه السلام: لما تَرََتْ مر ذو اليه فى لاه مر 


رَشول الله صلی الله عليه و آله بِالدَّوْحَاتٍ فی عُدیر حم فَقَمََ )۶( 
ص: ۱۱۸ 


۱-۱. لم نجده فى النهایه نعم ذکر فى( حوط) ما لفظه: و منه الحدیثه و تحيط دعوته من ورائهم» أى تحدق بهم من جمیع 
جوانبهم.( ۱: ۲۷۱). 

۲- ۲. النهايه ۲: ۵۰. و خفره: اخذ منه مالا ليجيره و يؤمنه. 

۳- ۳. فی المصدر: لا یسعهم التخاذل. 

۴-۴ النهايه ۴: ۲۶۳. 

۵- ۵. الصحاح ج: ۲ ص: ۸۹۸. 

۶- ۶. الدوحه: الشجره العظیمه المتصله. قم البيت: کنسه. 


تم ودی الصّاة جامعة م قال یا لاس مَنْ کنث مَولاة فعلش مَولَاه الم أولی بكم من أ بتکم قالوا بی ال مَنْ 


2 


زی وھ وو وو وو کو ا سوہ 


تم جاء زر و عبت قال صلی الله عليه و آله لَه يا ژر بايغ علي بقل یناه و ِن رشوله ۸۱ ال ین الله و ین زشوله ثم 
اء حَيتَڑ فقال صلی الله عليه و آله بایغ عَلباً باه َقَالَ مق الله وَ من زشوله (۲) م کی عِطْفَهُ تالف لد ما بقع 


آله امر فرمود: مکانی را در غدير خم که پر از درختان بز رگ و پر شاخ و ب رگ بود» جارو کنند و چنین شد. 
ص: ۱۱۸ 


سپس ندای «الصلاةٌ جامعه» سر داده شدء آن گاه فرمود: ای مردم» هر كس من ولی اویم» يس على ولی اوست. آیا من از 
خودتان به شما سزاوارتر نیستم؟ عرض کردند: آری» فرمود: هر كس من ولی اویم» يس على ولی اوست؛ پرورد گارا هر کس 
او را دوست دارد» دوست بدار» و هر کس او را دشمن دارد؛ دشمن بدار. سپس امر فرمود مردم با على عليه الشلام بيعت کنند» 
E 7‏ کر وتان کو E‏ ريا ون ظا دروك بو E‏ مساق اريك مر یت 
حبترٌ (كنايه از ابوبكر و عمر) آمدند. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای زفر» با على بر ولایت بيعت كن. عرض 
كرد: اين فرمان از جانب خدا و رسول خداست؟ فرمود: از جانب خدا و رسول اوست. سپس خبتر آمد» يس رسول خدا ص لی 
الله علیه و آله به وی فرمود: با علی بر ولایت بیعت کن! گفت: اين دستور خدا و رسول اوست؟ سپس [حبتر] به سمت زفر رو 


بر گردانده و گفت: پیوسته پسر عمویش را بالا می‌برد. - . قرب الاسناد : ۲۷ - 

** | تر جمه ]| 

بیان 

قال الجزری الصَّبْعٌ بسکون الباء وسط العضد و قيل هو ما تحت الابط(۴). 

#٭[ترجمه آجزری گوید:« الضبع» - با سکون باء -: وسط بازی و گفته شده: به معنای زیر بغل است. - . النهاية ۳: ۱۱ - 
** | ترجمه ]| 


«A» 


فس» [تفسیر القمی ] أَخحع د بن الحسَن التاجر عن الحسَن ن عَلِىٌ الصوفی عَنْ زكري ٿن مُحَمّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِّ عَنْ جغفر بن 
محمد علیهما السلام قَالَ: لا ام رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله آمیر الْمؤِْينَ علا بو خدیر حم کان ذَائِهِ عه فر من 


المُنافقِينَ مِنّْهُمْ بو بكر و عَمَر و عد الرخمن بن عَوْفٍ و تخد بنْ أبى وفاص و بو عده و سَالم مَؤلى أبى حذیفه و المُغيرَه بن 


2 


شعبه قال عُمَرُ أ مرا تون عیتیه كانم ا عینا مَجْنُونٍ یئن الب صلی الله عليه و آله الَاعة يَقُومُ و يمول قَالَ لی رَبّى لا ام ال 
ها لاس مَنْ وی بكم ین آنشیک قاو له و شوه للع اشهد ثم قال ألا مَنْ کلت موه فعلِيٌ مَوْلَاهُ و سَلمُوا عَليه ارو 
مین رل جیرئیل عليه السلام و أَعلم رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله یهام فَعاهم مه قانکزوا و وا لاله 
يَحْلِفُونَ باللّهِ ما قالوا(ه). 


**[ترجمه ]تفسير على بن ابراهيم: امام باقر عليه الالام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدیرخم 
امي رالمؤمنين را به ولایت منصوب فرمودہ در كنار او هفت تن از منافقان نشسته بودند كه ابوبکر» عمر» عبدالرحمان بن عوف» 
سعد بن ابی وقاص» ابوعبيده و سالم غلام آزاد شده ابو حذيفه و مغیرۂ بن شعبه از جمله ايشان بودند. عمر گفت: مگر چشمان 
او را نمی‌بینید كه به جشمان دیوانگان می‌مانند؟! - منظورش پیامبر صلی الله عليه و آله بود - هم اكنون بر می‌خیزد و مى.. 
كويد: پرورد گارم جنين و چنان گفت! يس چون رسول خدا صلی الله عليه و آله برخاست. فرمود: ای مردم» جه کسی از 
خودتان به شما سزاوارتر است؟ عرض کردند: خدا و رسول او. فرمود: خداونداء تو خود گواه باش. سپس فرمود: آ كاه باشید 
که هر كس من مولای او بوده‌ام» على مولای اوست. و به عنوان امير المومنین به وی سلام دهید. يس جیرئیل عليه الشلام نازل 
گردیده و رسول خدا صلی الله عليه و آله را از سخنان آن چند نفر آگاہ فرمود» يس رسول خدا ايشان را در این خصوص 
بازخواست نمود لیکن آنان سو گند ياد کردند» پس خداوند آيه «يخْلُِونَ باه ما قَالُوأ -. تفسیر قمی: ۲۷۷ . توبه/ ۷۴ - را 


| تر جمه | 


۰ 


فسء [تفسیر القمى] أبى عن ابن ن آبی عمیر من اش عَنْ أبى عَوٍدِ اه عليه السلام قال: لما 


2 


الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام لاس فی قَوْلِهِ ؛ 


١ 950 


9 


۴ 


و 


یا بها الرَسُول بلغ ما 


اا 
ص: ۱۱۹ 


32 کے المعبدرة هن نله از من شرل و “كذ فا عة 

۲- 7. كذا فى النسخ و فى المصدر بعد ذلكك: فقال من الله و من رسوله. 
۳۴ قرب الاستاد: ۲۷. 

.۱۱ ٣ النهایه‎ .۴-۴ 


۵- ه. تفسیر القنی: ۲۷۷. و الآيه فى سوره التوبه: ۷۴. 


لاک ین رکه فی عطق مہ من گنک موه یی مه قجاعت ابا إلى یس ال کر عَتَوا الاب () 
عَلَى رموه فَقَالَ لهم إئلیسش ما کم لوا ذا ال قد ء ملا اليو فده ا بعلها شین # ای یوم الْقيَامَهِ فقال لَهُمْ الیش 
کل إن الَّذِينَ وله قذ عذونی فيه نہ لن بُخْلقُونی لاله علی زشولہ و لَقَد صَدَّقَ علیهم الیش طَلّهُ الاة(؟). 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون خداوند در آیه: «يَاأَيّها الژمُول بل مَأ 


ص: ۱۱۹ 


أنزل ل ایک م من رَبّكك) - . مائده/ ۶۷ - در غديرخم به پیامبر خود صلی الله عليه و آله امر فرمود كه على عليه الشلام را به عنوان 
ار رب مات ]ان یرت و و کو الى ای ات مس ادا را ای و لہ 
و خاک بر سر کردند» پس ابليس به ايشان گفت: شما را جه می‌شود؟ گفتند: اين مرد امروز چنان گرهی بست که تا روز 
امت چیزی قادر به گشودن آن نیست. پس ابلیس به ایشان گفت: هر گر چنین نیست! زیرا کسانی که پیرامون او هستند» چند 


قول به من دادهاند و آن‌ها خلاف وعده‌های خود عمل نمی کنند. پس خداوند آيه: دو لد دق عَلَيهُمْ الیش ظلَه ابو 1۳ 


را | 


قطعا شیطان گمان خود را در مورد آنها راست یافت. و جز گروهی از مومنان [بقیه] از او پیروی کردند.) را بر رسول خود 
نازل فرمود. -. تفسیر قمی: ۵۳۸ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


کے 
1 


شیپ اا بر القمی] أبى عَنْ ان (۳) عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: فى قَولِ و اه زيل رب الْعالمِينَ َرَلَ به اوخ امین علی 
لک کون من الْمَنْذِرِينَ ن قال لت أمِيرالْمَؤِْنِينَ عليه السلام يَژمَ الم الخدیر(۴) 


١ 


| تر جمه | تفسير على بن ابراهیم: از امام صادق عليه الشلام نقل است كه آن حضرت فرمود: آیات: واه ويل رت الْعَالْمِينَ 
* رل به الژوخ الْأْمِينٌُ* علی قلبک کون من التنذرین» ع شهراء/ ۱۹۳۱۹۴ > إوراسى که ابن اه آنا وی 57 
جهانیان است. ا9وج الامين» آن را بر دلت نازل كرد تا از [جمله ] هشداردهند گان باتی:! درباره ولاہت اسنث ودر حق 


امیرالممنین عليه الشلام بودہ و در روز غدیر نازل شده‌اند. -. تفسیر قمی: ۴ - 
۷| تر جمه | 


«1» 


فسء [تفسير القمى] أبى رَفَعَة ال قال أبُو عبد الله عليه السلام: لها رت الولَابَُ وَ كان من قَوْلِ سول الله بير حم سلوا عَلَى 


ی باشره الْمؤْمِنِينَ فالا من الله و م من رَسُولِهِ فال لها َعم قا مِنَ له و من زشوله (ه) امير الْمَؤْمنِينَ تن و إِمَامُ الَمَقينَ و قَاید 


العو الْمححلِينَ یله الله یوم القيامه علی الصَراط یذخل أُوْلِياءه اجه و بذجل أَغاءة النّارَاء) اَل الله عر و جل و لا تنقضوا 
اّما بعد و کیدها و قذ جعم الله علیکم کفیلا إن الله بعكم ما تفعلون يَعْنِى قَوْلَ شول الله من الله و من وله ثم ضرب لَهُمْ 
ما قال و لا تکوئوا اتی تَقَضَّتْ عَْلَها من بغد وء أنكانا ون أُمائكم دَحَلَا ینک ۵۸. 


##[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون آيه ولایت نازل شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
غدیرخم فرمود: به على عليه الّرلام به عنوان امیرالممنین سلام دهید آن دو نفر گفتند: اين دستور خدا و رسول اوست؟ يس 
به آن دو فرمود: آری» به راستی که از جانب خدا و رسول اوست؛ او امیرممنان است و امام پارسایان و پیشوای دست و روی 
سفیدان که خداوندش در روز قيامت بر پل صراط می نشاندء پس دوستداران خود را به بهشت وارد می کند و دشمنانش را به 
دوزخ روائه می‌سازد. پس خدای موحل آیه: و ا ر لتاق و کیدها و مد جعم الله علیکم کفیلا إنَّ الله یلم ما 
عاتم زو سو كتنساف افرھر ا میا اشران كردق نها کت ا اكه گنا رای غود ضایی د كر ان] كزان قاف ارت نوا 
خدا آنچه را انجام می دهيد می داند.] را نازل فرمود كه منظور از آن» قول رسول خداست که فرمود: «ازجانب خدا و رسول 
اوست»؛ سپس برای ایشان مَتْلی زده و فرمود: بآ تکوئرأ یقت عَرْلَهَا من بد فو نكا جدود آبمالکم تا پینکم» 
-. تفسیر قمی: ۳۶۴ . نحل / ٩۱-۹۲‏ - و 


مانند آن [زنی] که رشته خود را پس از محکم بافتن» [یکی یکی] از هم می گسست مباشید که سو گندهای خود را ميان 
خويش وسیله [فریب و] تقلب سازید [به خبال اين] که گروهی از گروه دیگر [در داشتن امکانات] افزونترند.) 


* | تر جمه | 
۳ 


بء [قرب الاسناد السَنْدِىٌ بْنُ مُحَمّدٍ عَنْ ص هُوَانَ الْجَمّالِ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال تہ ممه يَُولَ: لما َرَت الب لَِلِیٌ 
عليه السلام قَامَ رل من جانب الاس ال لد عَقَدَ هذا الرَسُولٌ لها الول فده یلها بَغده إلا کافز فَجَاءه نی تال لَه يا 


َد الله 
ص: ۱۳۰ 


.١ -١‏ حثا التراب: صبه. 

۲- ۲. تفسير القمَي: ۵۳۸. و الآيه فی سوره سبأ: ۲۰. 

۳- ۳. فى المصدر: عن حنان. 

۴- ۴۔ تفسير القَمْيَ: ۴۷۴. و الآيات فى سوره الشعراء: ۱۹۲ و ۱۹۴. 
۵- ۵. فى المصدر: فقالوا أ من الله و من رسوله؟ فقال لهم اه. 

۶- ۶. فى المصدر: و أعداءه النار. 


۷-۷ تفسير المی: ۳۶۴ و الآيتان فى سورہ النحل: ٩۱‏ و ۹۲. 


مَنْ آنت؟ قال فعرکت فرجع الانی إِلَى زشول الله صلی الله عليه و آله فَقَالَ یا زشول الله إِنَى رَأَيْتٌ رجا فى جانب الاس و هر 
قول عَقدَ هَذَا الَسُولُ لهذا الو جل عفد لا خلا الا کافز فَقَالَ با قلان دک عترئیل فایاک أنْ تکون من يحل الْعُقْدَهَ فینکص 
0 

٭ |ت ترجمه ]قرب الاسناد: امام صادق عليه ال لام فرمود: جون آيه ولايت برای على عليه الشلام نازل شد» مردى از گوشه‌ای از 
جمعيت مردم برخاست و گفت: اين پیامبر پیمانی را برای اين مرد بست که پس از او کسی جز كافر آن را نخواهد گسست. 


پس دومی نزد وی آمده و گفت: ای بندہ خداء 


ص: ۱۳۰ 


کیستی؟ اما پاسخی تشنيده لذا دومی نزد رسول خدا صلی الله علیه و آله باز گشته و گفت: یا رسول الل من مردی را در 
گوشه‌ای از جمعیت مردم ديدم که می گفت: اين پیامبر پیمانی را برای اين مرد بست که پس از او کسی جز کافر آن را 
نخواهد گسست. پیامبر فرمود: ای فلانی؛ او جبرئیل بود» پس برحذر باش از اينكه اين پیمان را بگسلی و از آن روی گردان 


شوی. - . قرب الاسناد : ۲۹-۳۰ - 
* | تر جمه | 
۰1۳ 


بء [قرب الاسناد] هَارُون عَن ابن صَلَقةَ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليه السلام قال: إ٥‏ الیش (۲) رَنَّ أَْبَعَ رات يَوْمَ لعن و يَوْمَ بط 
لی الْأَرْض و يَوْمَ بعت الب صلی الله عليه و آله و بَژمَ الغُدیر(۳). 
** | ترجمه ]قرب الاسناد: امام باقر عليه السّر لام فرمود: ابليس چهار بار جيغ كشيد: روزى كه لعن شد. روزى که به زمين هبوط 


کرد» روز بعثت پیامبر صلی الله عليه و آله و روز غدير. -. قرب الاسناد: ۷ - 


* | ترجمه | 


م۱۴ 


نء [عیون أخبار الرضا عليه السلام] بالأسَانِيدِ لان عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام ال قَالَ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله: مَنْ 


كنْتٌ مَوْلَاه علي مَوْلَاهُ اه وَالِ مَنْ وَالاهٌ و عاد مَنْ عَادَاه و انْضُوْ مَنْ َصَرَةُ و اذل مَنْ عَدَلَهُ (۴). 


٭| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولاى او هستم» على مولاى اوست. خداونداء 
دوستدار دوستدارش باش و با دشمنش دشمنی كن و يارى كن آنکه او را یاری کند و خوار بدار آنکه خوارش بدارد. -. 
عیون اخبار الرضا: ۲۱۱ - 


پا > | ترجمه ] 
۱۰ 


ل» [الخصال] ] ابن الْوَِيدِ تحن الصفار عن ان آبی الخطاب و ابن يزيد معا عن ابن ن ابی یر و حا ابی عَنْ علق عن أبيه عن ان 


n) 


ای مور و کا ای زور عن ان عار عن عو عن ابن أبى مر و اب لم کل عن لتق شن الق عن اپد 


۳۹ 


رح ع شون ال صلی له عليه ول ين عه الوا خن سل گی تیالیاه راب ول ناو 


لما جع 
الم م ووی بالصَلاهِ فص ی بأطرححابه ر كتين تم اقب بو جیهم ال أ إل قد نی یل لیر ألى عبت و آنکع 
ری یت یت إلى مدال ع رك ب وی غلك یک بن کپ نی رز 
فما ماوت ربك تاوا ول قذ بت و نع خت و جاهذت جراڪ للع فصل الْجرَاءِ تا ان لهم ألو تفهذوة أن ] 
إل إلا الله 
ص: ۱۲۱ 


.١ -١‏ قرب الاسناد: ۲۹ و ۳۰. نکص عن الامر: احجم عنه. نکص على عقبیه: رجع عما كان علیه. و فى المصدر: فنکص. 
۷- ی الخضتود ان ای عدو اللہ اه 

۴ ۳. قرب الاسناد: ۷. 

عدم رن ال ار 1اک 


رھ ی ات شد المت عق الوا تشد پذلک قال اله اشهَدْ علی ما 

کم ائ آشها ا موی كل ریم و نا آلی امین من دهع فهل ؤود بيك 
59 155 من کل مولاة فان علا لاه و ہُو هذا نم خد ید عَلِیٌ عليه السلام 
فرفعها مَع ده حَنَّى رَدَثْ آبَاطَهُمًا(؟) م قال الم وال من 3 لاله و اد من اداه 0 ألا و إِنّى فرطکم و اشم وَارِدُونَ عَلَيَ 
الو د و مر مود رض فا ئن بضروی و ص حا فيه متاخ من فِضَّه عة جوم الشماء آنا و ی سانكم عدا ما دا 
تشم فیا أَْهَذتُ الله ہہ عیکم فی زیم هدا إِذ وَرَدتُمْ على حؤضدى و قرا دا تشم تم بای من بدی فَانْظرُوا کیت 
ونی (۵) فهعا یی نیاو و ما عذان الان با ر شول اللو ا آما الا زاب الله عر و جل سیب دوذ من 
اللہ و می فی دیع طرق پید اللہ و لوف ار ریک فيه عم ما مض ی و ما بی إِلَى أَنْ تَقُومَ السَاعَهَ و أمًا ال اضر 
فهو لیف ارآن (2) و و عل بن أبى طالب و عر عليه السلام و یا آن ترا علّی یرذا عیاض تال مغزوف بن 
رود ََوَضْتٌ كردا الکنام عَلَى أبى جغفر عليه السلام ال ص دَقَ ابو الطقیل دا کلام وج اه فی کتاب عَلِيٌ عليه السلام و 
عَرَفَاهُ (۷). 


ا ج ]الخصال: ابوالطفیل عامر ین ؤاكلة از حذيفة بن اسيك غفاری روایت کرده که گفت: چون رسول خدا کل الّه علیه و 
آله - در حالی که ما نیز همراه وی بودیم - از حجة الوداع باز گشت. به راه خود ادامه داد تا اينكه به جحفه رسید و به ياران 
خود امر فرمود آنجا اطراق کنند. ر پس از پیاده شدن و مستقر گشتن, ندای نماز داده شد و رسول خدا صلی الله عليه و آله دو 
ركعت نماز با صحابه خود اقامه نموده. سپس رو به ايشان کرده و فرمود: خداوند لطیف خبیر مرا خبر داده است که من از دنیا 
خواهم رفت و من نيز اجابت نموده‌ام و من در برابر آنچه به خاطر آن به سویتان فرستاده شده‌ام» مسژولم و شما نیز مسؤول 
هستید» پس به پرورد گارتان بابت اين مسؤوليت جه خواهید گفت؟ گفتند: خواهيم گفت: شما رسالت خود را ابلاغ فرمودی و 
نصیحت نمودی و جهاد کردی» پس خداوند بهترین پاداش را از جانب ما به شما مرحمت کند؛ سپس آن حضرت فرمود: مگر 


شهادت نمی دھید که خدایی جز الله نیست 
ص: ١١١‏ 


و من فرستاده خدا به سوى شما هستم و اينكه بهشت حق است و دوزخ حق و برانكيخته شدن يس از مرگ حق است؟! گفتند: 
به آنجه فرموديد اقرار داريم. پس آن حضرت عرض كرد: خداونداء تو خود بر آنچه می گویند گواه باش! آكاه باشيد كه من 
شمارا گواه می گیرم بر اينكه الله مولاى من است و من مولای هر مسلمانى» و من از هر مسلمان به خودش اولىترم و من از 
مؤمنان به خودشان اولی‌ترم» آيا به آنچه گفتم اقرار داريد و شهادت مىدهيد که نزد شما جنين هستم؟ گفتند: آری» ما اقرار 
داريم كه نزد ما از جنين منزلتى برخورداريد. يس فرمود: اينكك بدانید» هر كه من مولای اویم» على نيز مولاى اوست و او 
همین است» سپس دست على عليه ال لام را گرفته و با دست خود آن‌قدر بالا برد كه زیر بغل هر دو آشکار گردید» سپس 
فرمود: خداونداء دوست بدار آنکه دوستش می‌دارد و دشمن بدار آنکه با وی دشمنی می‌ورزد بدانید که من پیش قراول شما 
هستم و شما فردا بر من در كنار حوض كوثر وارد خواهید شد و آن حوضی است که عرض آن به فاصله بُصری تا صنعاء است 
و به عدد ستارگان آسمان» جام نقره در آن است. بدانید که فرداء آن گاہ كه در كنار حوض من بر من وارد شوید» من از 


اموری که در چنین روزی خدا را بر شما گواه گرفتم» خواهم پرسید که با آن‌ها جه کردید؟ و پس از من با دو ثقل جه 


کردید؟ يس نیک نظر كنيد که وقتی به دیدارم می‌آیید چگونه با آن دو يس از من رفتار کرده‌اید؟ عرض کردند: اين دو 
ثقل کدامند يا رسول الله؟ فرمود: اما ثقل بز رگتر؛ کتاب خداى عرّوجل است که وسیله‌ای است فرو فرستاده شده از جانب 
خدا و من در دستان شماء که یک طرف آن در دست خداست و طرف دیگر در دستان شماست که علم گذشته و آینده تا 
روز قيامت در آن گرد آمده است؛ اما ثقل اصغرہ همان ملازم قرآن یعنی على بن ابی طالب و خاندان او - علیهم الث لام - 


هستند و این دو ثقل هر گز از هم جدا نمی‌شوند تا اينكه در كنار حوض كوثر بر من وارد شوند. 


معروف بن خرّبوذ گفت: من اين سخن را بر امام باقر عليه الشلام عرضه کردم؛ فرمود: ابوالطفیل راست گفته است. اين کلامی 
است که آن را در کتاب على بن ابی طالب عليه الشلام یافته و شناخته‌ایم. - . الخصال ۱: ۳۴-۳۵ - 


] ترجمه‎ | E 
ایضاح‎ 


سرع اق موقم بالقام و لبد پان 
**| ترجمه [(تصری) با ص بای موضعى در شام و «(صنعاء) با الف ممدوده» نام قصبه‌ای است در يمن. 


| ترجمه | 


مم 


نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام] لین بن مد البتِمَقِىُ عَنْ مُحَمّدِ بن بخبی الصولی عَنْ مل بن قاسم النوشجانی قال: 


قال رَجل لِلِرَضًا عليه السلام یا اب رشول الله اه یی عَنْ موه بن 
ص: ۱۳۲ 


.١-١‏ فى المصدر: فهل تقرون لی بذلك. 

۲- ۲. جمع الابط: باطن الكتف. 

٣‏ ۳. فى المصدر بعد ذلک: و انصر من نصره و اخذل من خذله. 
۴- ۴. فى المصدر و( م): على الحوض حوضى غدا. 

۵- ۵. فى المصدر: كيف تكونوا خلفتمونى. 

۶- ۶ الحلیف: كل شی ء لزم شيئا فلم يفارقه. 

۷ ۷. الخصال :١‏ ۳۴ و ه". وفيه: هذا الكلام وجدناه. 


او 2 2 


ره قال تیال صلی الله عليه و آله (۱) و هُوَ فی قو قال ما بغ كول الله عر و جل يا ابا سول بل ما رل ایک 


ر ع۶م 


: ےر ہے E‏ يك أئر الله 
تغالی و لك فرشا ١‏ تعلق ها اه بَعده و آنا ئل رل هدو اه کل فا 


| ترجمه آعیون اخبار الرضا: مردی خدمت امام رضا عليه الس لام عرض کرد: ای فرزند رسول خداء از عروۂ بن زبیر روایت 


کرده‌اند 


ص: ۱۳۲ 


ك2 و و 
ع ع 
تاا ا 


كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله در حال تقیه رحلت كردند! فرمود: ر يس از نزول آيه: «: 
ایک من 5" تک و إن لَه تفع قما بت رَسَالتهُ و الله بعصمک مِنّ النّاس»» -. مائده/ ۶۷ - [ای 


يها ال شولم ترا | آنزل 
پیامبر» آنچه از جانب پروردگارت به سوی تو نازل شدہ ابلاغ كن و اگر نکنی پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] 
مردم نگاه می دارد.] پیامبر ص لمی الله علیه و آله هركونه تقیه را با ضمانتی که خداوند عرّوجل از وی به عمل آورده بود» كنار 
گذاشت و فرمان خدای متعال را روشن ساخت. لیکن پس از وی» قريش هرچه خواست کرد اما پیش از نزول این آیه» شاید 
آن حضرت تقيه کرده باشد. - . عیون اخبار الرضا: ۲۷۲- ۲۷۱ - 


** | تر جمه | 
۱۷ 


مع [معانى الأخبار] لاد لی دایم تیم بن المع نس قَالَ: غك زشول الله صلی الله عليه و آله ول یز یر 
موه لیبق عليه السلام اث أؤلى امین ین ند وا یال من تنك مَوْلَاُ قدا عَلِيّ مَوْلَاُ الله وال 
EEE‏ القن عن وه لخدل یو عق 

*٭ | ترجمه ]معانی الاخبار: انس بن مالک گوید: شنیدم که رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی که دست على عليه الشلام 
را در غدیرخم بالا برده بود می‌فرمود: آيا من سزاوارتر از مؤمنان به خودشان نیستم؟ عرض کردند: بلی! فرمود: يس هر که 


من مولای اویم ایك على مولای اوست. خداوندا؛ دوست بدار دوستدارش را و دشمنی كن با دشمنش و یاری فرما آنکه 
پاری‌اش کند و خوار و ذلیل فرما آنکه او را فرو گذارد. -. معانی الاخبار: ۶۷ - 


#* | تر جمه | 
۸ 


aE‏ پر وسر ےت 


لی و لا لأفل تی لعن الله من ادعی إلى غر أبيه لَعَنَ الله من تول إلى غير تاه ان .اجب اراش العا ال و 
لبس لوارت وص انا و قذ ممعم ی و رآیتشونی لا من کلب علی متعم دا فوأ مَفَْدهُ من الذرِ ا و ای فرط کم علی 


الله ر 


وام إن الله موق و 


اها 


0 و مكار بكم لم زر م لِم فا تَُوُّوا وجهی : 0 رجا من الا و لسن مِنْ ید 
موی کل مین و مه ا من کنث مَولاه ها لش مَؤ 


**[ترجمه ]امالی طوسی: زید بن ارقم گوید: شنیدم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله در غدیرخم فرمود: صدقه بر من و اهل 
بيت من حلال نیست؛ خدا لعنت کند کسی را که خود را به غير يدر خويش منسوب کند. خدا لعنت کند کسی را که خود را 
به غير از آزاد کننده خود وابندد. فرزند از آن صاحب بستر است و سهم زناکار سنگسار است و وصیتی برای وارث نیست. 
هان که شما از من سخن شنيده و مرا دیده‌اید؛ بدانید که هركس از روی عمد به من نسبت دروغ دهد بداند جایگاه او در 
آتش خواهد بود؛ بدانید که من پیشرو شما بر حوض کوثر هستم و به جمعیت شما بر دیگر اُمت‌ها در روز قيامت مباهات مى.. 
کنم» يس مرا شرمنده نکنید؛ بدانید و آگاه باشید که حتماً مردانی را از آتش نجات خواهم داد و اقوامی به دست من نجات 
خواهند یافت» به يقين خدا مولای من است و من مولای هر مرد و زن مومنی هستم» آگاه باشید که هركس من مولای اویم 
اینک على مولای اوست. - . امالی شيخ طوسی: ۱۴۲ - 


#* | تر جمه | 
»4« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی أَبُو غشرو عَنٍ ان عُفدَ عن أخحمد بی بخیی بن رَكَربًا عن علق ِن قادم عن إشوائيل عَنْ عبد له 


92 


۳ 


ریک عن سرهم بن محص ین لس قال: قینث ث إِلَى مكة أن و عَبدُ اللہ ؛ 3 که و كان فيه ال قله ياه سج قاوات 
الله یه هرا قال 


ص: ۱۳۳ 


أت فى المصدر: توفی رسول الله 

روا حار ۰۵۲۷۱ ۲۷۲و ای أن وول اللهضلی الله عله و آله قبل ول هه الایه لعله کات کی ته 
۳ ۳. معانی الأخبار: ۶۷. 

۴- ۴۔ عهر إليها: أتاها للفجور و عمل المنکر فهو عاهر. 

۵- ۵. آمالی الشیخ: ۱۴۲. 


قلت له ل لكك فى كدذًا نی آبا جید الت درِئَ تخریث به عهدآ() ال عم ايا قال هل غك على مب قال نَع 
دک سا (۷) نها الْمَكَاجِرِينَ و الْنْصَارَ فرشا زشول الله صلی الله عليه و آله قال يوم عير حم ی 
الاس أ لس أؤلى بالمژمنین من أنفیتهم قَالوا بلی الها تلا مراب كم ال ادن الق فرع شول الله صلی اللہ عليه و آ 
على کرت إلى راض باق منت موق موه قات وب قل فال زد الل لقع أ بہت 

زرل اله صلی الله علیه و آله قال بو عید کم و مار ی یه و صذره انميق لا دای و واه گی :كال عيذ الله ده 


معا عه لَه عم و هع بن خص ين قلا ملا هجر ام عبد الله بیع 2 
سب عَلِىٌ عليه السلام تلا مراب (۳). 


**[ترجمه ]امالی طوسی: سهم بن حصين اسدى گوید: من و عبدالله بن علقمه به كوفه آمديم و عبدالله بن علقمه از كسانى بود 
كه على عليه السلام را مدت‌ها دشنام داده بود. - گوید: - به وى گفتم: 


ص: ۱۳۳ 


برويم نزد اين مرد - ابوسعید خدری- و کمی با او سخن بگوییم؟ گفت: برویم. سپس نزد وی آمدیم يس عبدالله گفت: آیا 
منقبتی درباره على شنیده‌ای؟ گفت: آری» اگر آن را برای تو گفتم» از مهاجرین و انصار قريش درباره آن سوال کن. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در روز غدیر خم خطبه خوانده» سپس فرمود: ای مردم» آيا من از مؤمنان به خودشان سزاوارتر نیستم؟ 
عرض کردند: بلی؛ - و آن را سه بار تکرار نمود - سپس فرمود: ای علی» نزدیکک شو! آن گاه رسول خدا صلی الله عليه و آله 
دو دست وی را چنان بلند كرد که سفیدی زیر بغل‌های ايشان را دیدم. سپس فرمود: هر كس من مولای او هستم اینک على 
مولای اوست - مه بار - سپس گوید: پس عبداله بن علقمه گفت: آیا تو خود این سخن را از رسول خدا صلی الل علیه و آله 
شنیدی؟ ابوسعید گفت: آری - و به گوش‌ها و سینه خود اشاره نموده - و گفت: گوش‌هایم آن را شنیده و قلب من آن را در 
خود جای داده و در يافته است؛ عبدالله بن شريكك گوید: سپس عبدالله بن علقمه و سهم بن حصین نزد ما آمدند و چون نماز 
ظهر گزاردیم عبدالله بن علقمه برخاسته و گفت: من از دشنام دادن به على عليه الہ لام به دركاه خدا توبه و استغفار می کنم. 
سه بار. - . امالی شيخ طوسی: ۱۵۵ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


قال الجزرى فيه أنه كان يصلى الهجير حين تدحض الشمس أراد صلاه الهجير يعنى الظهر فحذف المضاف و الهجير و الهاجره 
اشتداد الحر نصف النهار(۴). 


دع تمه جاری كريد هراون روات امک دنه كان صلی الجر سین سفن الم او ور وى از جاك الس 
«نماز ظهر) است و مضاف را حذف کرده است» و «هجیر» و «هاجره»: شذّت يافتن كرما در وسط روز است. -. النهاية ۴ ۲۴۰ 


** | تر جمه | 


»۲۰« 


ما أ a‏ کک 


جح مس تج روہ ہی 


yy Mu ا ےت‎ 


| ترجمه امالی طوسی: زید بن ارقم گوید: رسول خدا ص لمی الله عليه و آله در روز غديرخم برای ما خطبه خوانده» سپس 


فرمود: هر که من مولاى اویم» اينكك على مولاى اوست. خدايا دوست بدار دوستدارش راو دشمن بدار دشمنش را! - . امالى 


شيخ طوسى: ۱۵۹ - 

** | تر جمه ] 

«¥1» 

ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی أَبُو عَمْرِو عن ابْنِ غَقَلهَ 
عَنْ مرو بن ذی مرو سَعِيدٍ ن وَھب و عن رَد بن 
ص: ۱۲۴ 

.١ -١‏ فی المصدر: نحدث به عهدا. 


۲- ۲. فی المصدر: فاسأل. 

.۱۵۵ آمالی الشیخ:‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. النهایه ۴: ۲۴۰. 

۵- ۵. فى المصدر: فهذا على مولاه. 
۶- ۶. آمالی الشیخ: ۱۵۹. 


ڪن الْحَسَنٍ بن عَلِىٌ بن عَفَانَ عَنْ عبد الله عَنْ فطر بن حلیفه عَنْ أبى إشحاق 


2 ھ2 


۱ رت ہے فص وال 
من له قال بو بشکاق حین فرح مِنَ الَْدِيثْ یا با بكر 2 من نما آخر(۱) 


* | ترجمه |امالى طوسى: از عمرو بن ذى مره سعید بن وهب و زید بن نقیع 
ص: ۱۲۴ 


نقل شده كه گویند: شنيديم كه على عليه الشلام در فضاى مسجد فرمود: شما را به خدا سو گند می‌دهم؛ هركس در روز غدير 
از رسول خدا ص لی الله عليه و آله شنيده که آن حضرت جه فرموده است. برخيزد. پس سيزده نفر برخاسته و شهادت دادند که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا من سزاوارتر از مومنان به خودشان نیستم؟ گفتند: بلی يا رسول الله سپس آن 
حضرت دست على را بلند کرده و فرمود: هر که من مولای اویم» اینک على مولای اوست. خداوندا؛ دوستدار هر كس باش 
که دوستدار اوست و دشمن هركس باش که با وی دشمنی کند. و دوست بدار هركس که دوستش دارد و دشمنی كن با 
آنکه با وی دشمنی کند و یاری كن آن را که پاریش کند و خوار و ذلیل كن هر كس که او را قرو گذارد؛ ابواسحاق پس از 
فراغت يافتن از نقل حديث» گفت: ای ابابکر» هركس امر به ت رک کند. عقب افتد. - . امالی شيخ طوسی: ۱۶۰ - 


* | تر جمه | 
٣<‏ 


جو او جو سوبا و سم مو و وو و یت 
عل مَوْلَاهُ الم وال مَنْ وَالاُ و غاد من عَادَاه فَقَامَ بضعه عشر فشهدوا(۳). 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی این الصَّلتِ عَن ابن عُقَدَهَ عَن الحسن: مللهُ (۴). 


بشاء [بشاره المصطفى] أبُو عَلی بن شيخ الطائفهِ و مُححَمَدُ بن أخمد بْنِ شهریاز عن الل خ أبى جعْفَر الطوییی عَنْ ابی عفرو عن 


٭ | ترجمه ]امالى طوسی: عمیرۂ بن سعد كويد كه وى شنيده است على عليه الشلام در فضاى مسجد از مردم پرسیدہ است که 
جه کسی از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيده است كه بگوید: هر كه من مولاى اويم اينكك على مولاى اوست» خداونداء 
دوست بدار آنکه دوستدار اوست و دشمن بدار هركس دشمن اوست؟ ر يس ده نفر و اندى برخاسته و شهادت دادند. - . امالى 


شيخ طوسی: ۱۷۰-۱۷۱ - 


امالی شيخ طوسی: ابن الصلت از ابن عقده از حسن نظیر آن را نقل کرده است. - . امالی شيخ طوسی: ۲۱۳ - 
بشارۂ المصطفی: با سندی از ابن عقده مانند آن را روایت کرده است. - . بشارۂ المصطفی: ۱۵۶ - 

**| ترجمه | 

۳ 


ماء [ 0 مت ےج سی تر جک یجہت 
52500008 7 


"ری 


ص: ۱۳۵ 


-١‏ ١۔‏ آمالی الشیخ: ۰ و روی فى بشاره المصطفی( ص ۲۳۵) عن عبد الملک د بن آبی سلیمان العرزمی؛ عن عبد الرحیم» عن 
زاذان مثله. و أبو بكر كنيه فطر بن خليفه راويه أبى إسحاق. و قوله: ١‏ من أنسا أخر» كذا فى النسخ و لعل المراد أن من أمر 
ورك ملاس ا مرا يها اه و ای یع اھ ري ری رس كر فى اب رج 
فيكون المراد آنهم صدقوا بهذا الامر و اعترفوا به فى ضمن أشياء آخر. 

۲- ۲. فی المصدر: عن عبد الله بن موسی. 

۳ ۳. آمالی الشیخ: ۱۷۰ و ۱۷۱. 

۴- ۴. آمالی الشیخ: ۲۱۳. 

۵- ۵. بشاره المصطفی: ۱۵۶. 


۶-۶ فی النصدر: عن متصورین آہی الأسوه: 


کت مَوْلَاهُ فعلش مَوْلَاةُ اللهُمَ وال مَنْ والاء و غاد مَنْ عَادَاةٌ (۱). 


٭ | ترجمه ]امالی طوسی: انس بن مالک گوید: از رسول خدا ص لمی الله عليه و آله شنيده است که در روز غدیرخم فرمود: من 


اولی‌تر از مؤمنان به خودشان هستم و دست على عليه الشلام را در دست گرفته و فرمود: 
ص: ۱۲۵ 


هر كس من مولای وی بوده‌ام» اینک على مولای اوست. خداوندا؛ دوست بدار هر كس او را دوست بدارد و دشمن باش با 
هر كس با وی دشمنی کند. -. امالی شيخ طوسی: ۲۱۱ - 


] ترجمه‎ | E 
٣۴ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى ابْنُ الصَّلْتِ عَن ائن عَُدَء عَنْ علی بن مُحَمّدٍ عَنْ داو بن یمان عن الرّضًا عَنْ آبائه علیهم السلام 
لَ قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ كنْتٌ مَولاء قعل مَوْلَاُ الله وال مَنْ وَالاه و عاد مَنْ عَادَاهُ و اذل مَنْ حَدَلَهُ و انز 


نْصَرَهٌ (۲). 


6:۰۱ 


٦ 


آقول: نورد هاهنا ما ذكره السید جمال الدين بن طاوس فى کتاب الاقبال فى ذ کر عمل يوم الغدير من آخباره قال اعلم أن نص 
النبی على مولانا على بن أبى طالب عليه السلام يوم الغدیر بالامامه لا بحتاج (۳) إلى کشف و بیان لأهل العلم و الأمانه و 
الدرایه و ٍنما نذكر تنبیها على بعض من رواه لیقصد من شاء و يقف على معناه فمن ذلك ما صنفه آبو سعد مسعود بن ناصر 
السجستانی المخالف لأهل البیت فى عقيدته المتفق عند أهل المعرفه به على صحه ما پرویه لأهل البیت و آمانته صنف کتابا 
سماه کتاب الدرایه فى حديث الولايه و هو سبعه عشر جزءا روی فيه حديث نص النبی صلی الله عليه و آله بتلكك المناقب و 
المراتب على مولانا على بن أبى طالب عليه السلام عن مائه و عشرین نفسا من الصحابه و من ذلك ما رواه محمد بن جرير 
الطبری صاحب التاریخ الکبیر فى کتاب صنفه و سماه کتاب الرد على الحرقوصیه(۴) روی فيه حدیث يوم الغدیر و ما نص النبی 
صلی الله عليه و آله على على عليه السلام بالولایه و المقام الکبیر و روی ذلكك من خمس و سبعین طریقا و من ذلک ما رواه آبو 
القاسم عبید الله بن عبد الله الحسکانی فى کتاب سماه کتاب دعاء الهداه إلى أداء حق الموالاه و من ذلك الذی لم يكن مثله فى 
زمانه أبو العباس آحمد بن سعید بن عقده الحافظ الذی ز کاه و شهد بعلمه الخطیب مصنف تاريخ بغداد فانه صنف کتابا سماه 
حدیث الولایه وجدت هذا الکتاب بنسخه قد کتبت فى زمن آبو العباس بن عقده مصنفه تاریخها سنه ثلائین و ثلاثمائه صحیح 


النقل عليه خط الطوسی و جماعه من شیوخ الاسلام لا بخفی 


ص: ۱۳۶ 


.۲۱۱ آمالی الشیخ:‎ .١ -١ 
آمالی الشیخ: ۲۱۸. و آورد الحدیث بعینه فى بشاره المصطفی( ص ۱۲۵) بسند آخر عن الرضا عن آبائه علیهم السلام.‎ .۲ -۲ 


۴- ۴. هم آتباع حرقوص بن زهیر المعروف بذی الثديه. 


صحه ما تضمنه على أهل الأفهام و قد روی فيه نص النبی على مولانا على عليه السلام بالولا-يه من مائه و خمس طرق و إن 
عددت آسماء المصنفین من المسلمین فى هذا الباب طال ذلك على من يقف على هذا الکتاب و جمیع هذه التصانیف عندنا 
الآن الا کتاب الطبری. 


#[تر جمه ]امالی طوسی: ابن الصلت از ابن عقده از على بن مح د از داوود بن سلیمان از امام رضا عليه ال لام از پدرانش 
عليهم الشلام روایت کرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که من مولای اویم این على مولای اوست. خداوندا؛ 
دوست بدار دوستدار او را و دشمن بدار هر که با وی دشمنی ورزد و خوار و ذلیل كن آنکه او را واگذارد و يارى ده آنکه 
باری‌اش کند. - . امالی شيخ طوسی: ۲۱۸ - 


مولف: در اینجا آنچه را که سيد جمال الدین بن طاووس در کتاب «الاقبال» خود در ذ کر اعمال روز غدير ضمن اخبار خود 
آورده» نقل می کنیم. وی گوید: بدان که تصریح پیامبر بر امامت مولای ما على بن ابی طالب عليه ال لام در روز غدیر برای 
اهل علم و امانت و درایت نیازی به کشف و بیان ندارد» بلکه ما به خاطر ياد آوری کسانی که آن را روایت کرده‌اند» به نقل 
آن می‌پردازيم تا هر كه خواهد آن را گرفته و بر معنای آن واقف گردد و از جمله این‌ها کتابی است که ابوسعد مسعود بن 
ناصر سیستانی که عقیده‌ای مخالف اهل بيت دارد و اهل معرفت بر صخت و درستی آنچه وی از اهل بيت روایت می کند و 
امانت‌داری او اتفاق نظر دارند» نگاشته و آن را «کتاب الدراية فى حدیث الولایة» نامیده است و دارای هفده جزء است و در 
آن» روایات تصریح پیامبرضلی الله عليه و آله مبنی بر برخوردار بودن مولایمان على بن ابی طالب عليه الہ لام از آن مناقب و 
مراتب را از یکصد و بيست صحابی نقل کرده است؛ و نیز از جمله آن‌ها روایاتی است که محمد بن جرير طبری صاحب 
«التاريخ الکبیر» در کتابی گرد آورده و آن را فصل بندی کرده و نامش را «الرّد على الحرقوصیة» نامیده است و در آن» روایت 
روز غدير و آنچه پیامبر صلی الله عليه و آله در تصریح به ولایت على عليه الشلام و مقام ارجمندی كه از آن برخوردار است» 
فرموده» از هفتاد و ينج طریق آورده است؛ و از جمله آن‌ها روایاتی است که ابوالقاسم عبيدالله بن عبدالله حسکانی در کتابی 
که آن را «کتاب دعاء الهداه إلى آداء حقّ الموالاة» نامیده» نقل کرده است؛ و از جمله آن‌ها کسی است که نظیری در زمان 
خود نداشت و او ابوالعباس احمد بن سعید بن عقدۀ حافظء کسی که خطیب بغدادی مولف کتاب تاريخ بغداد او را تأیید 
نموده و بر علمش گواهی داده» کتابی نوشته و آن را «حدیث الولای» نامیده است که من نسخه‌ای از اين کتاب را یافتم که در 
زمان مصّف آنء ابوالعباس ابن عقدۂ نگاشته شده و تاريخ نگارش آن سیصد و سی است و کتابی است صحيح النقل که شيخ 


طوسی و جمعی دیگر از مشایخ اسلام مطالبی در آن نوشته‌اند که خود دلیل به آشکار بودن 
ص: ۱۳۶ 


صحت مضمون آن بر خردمندان است. مولف در این کتاب. نص روایت پیامبر صلی الله عليه و آله بر ولایت مولایمان على 
عليه الہ لام را از یکصد و ينج طریق نقل نموده است و اگر بخواهيم اسامی مصئفان مسلمان را که اين روایت را نقل کرده‌اند 
در این باب بر شمریم. برای کسانی که اين کتاب را مطالعه می کنند» طولانی خواهد شد و تمام این کتاب‌ها به جز کتاب 


طبری را ما در اختیار داریم. 


| تر جمه | 


فصل فى بعض تفصیل ما جرت عليه حال يوم الغدیر من التعظیم و التبحیل 


اعلم أن ما نذکر فى هذا الفصل ما رواه أيضا مخالفو الشیعه المعتمد علیهم فى النقل فمن ذلك ما رواه عنهم مصنف کتاب 
النشر و الطی (۱) و جعله حجه ظاهره باتفاق العدو و الولی و حمل به نسخه إلى الملكك شاه مازندران رستم بن على لما حضره 
بالری فقال فیما رواه عن رجالهم. 


**| ترجمه ]و بدان که آنچه در این فصل بیان مى كنيم» توسط آن دسته از مخالفان شيعه که نقل روایت مورد اعتماد هستند نیز 
بيان شده است که از جمله ایشان» یکی مؤلف کتاب «النشر و الطی» است که روایت غدیر را از ایشان آورده و نسخه‌ای از آن 
را به شاه مازندران» رستم بن على به هنگام حضورش در رىء به وى تقديم نمود و از جمله رواياتى كه از رجال عامه نقل 


کرده» یکی اين است 


* | تر جمه | 


فضل 
ہے سر یم و هد مک اي 0 


۴ 


صلی ليهو آل تی ام کور مغ کین کا قن بط ول على یه ون تن" فى با دا 


۴ 
نی 
ان 


أؤلى بالمومین من ن یدهم وا مهتم و و و لحم بَقض هُم نی ِبَعْض فی کتاب اله مق الْمُؤْمِنِينَ و و الْمُهاجرينَ اضف 
الا سول الله مرا ذه الب الى أله َم ھا عق بن انیت ال صلى الله عليه و آله الششع و الطاعة فا تيم و كرفت 
فلا سمغتا وا رل اله ََالَى و اذْكرُوا نغمة اللہ علیکم و میاه الذی واكم بهذم سَمِغنا و نا( مرن إلى مَك 
مع ال صلی الله عليه و آله فی کہ الْوَدَاع رل جبرثیل ال یا من رک ؛ُ بتُك السَلَامَ و يَقُولُ انصب لیا علماً ناس 
یکی ال صلی الله عليه و آله ی الح لث لیت (ه) و قال با جترئیل إ٥‏ قومی ع يكُو عَؤد بالجاملیه رم عَلَى الین 
طوعاً و كزهاً علّی الْقَادُوا لی کیت 


م١‏ 
3 یئ 


ص: ۱۳۷ 


۱ فى المضدز: تن كنات الخال الس بالاشر و الطی, 
باك فی المصدر: عن قبس بن حنان. 
۳ ۳ شوره الأحرات: ع 


۴۴ سوره المائده: ۷ 


۵-۵. خضل و اخضل: ابتل. 


ذا حَمَلتٌ علی رقابهع غیری فَصَعِدَ جترئیل (۱) 

تم قَالَ صاحبٍ کاب اشر و الط عن ذَيْقَ: ومذ ان اب صلی الله عليه و آله بعک َي ی این ای مک وت نع 
الس شول صلی الله عليه و آه توج علق عليه السلام ؤم تخو الكغيه بص ى لما رک ناه ال فص ق عليه بلقو امه 
ال له تعرالی اما ویک له و وله این این یوق الا و و ار که و حم راکو (1) فک ول الله 
مو الور ری جو یہ صف الله بها فما كَل رَشول الله امش جد | ش تمل سال 


ال من | یی چنت تال ین ند دا الم لى ند ق علی ِهذه اللہ و ہُو راغ فکیز زشول الله صلی الله عليه و آله و تضی 


خو عَلِيٌ فَقَالَ با علي ما أخدفت الیم مِنْ حير ا خر ما كا بن إلى یی فكب له قیفوت به إلى بغض و ار 
د تنل وی علی لک دامع الطاعه لَه سل ر شول الله أن جد کا ا فقول الله صلی الل عليه و آله وه رد لك 


۹ 


م۱۱ 


۹ 


اس عه عاك 


رل الله 4 تعالی كزان و هو کل ما کون لی أن اتا من تلقاء تفسی هاا ان جبرئیل يَا رَشول الله أَتِمَهُ فَقَالَ حبیبی جبرئيل 
د سمغت ما تَآمَوُوا به تصرف عَنْ زشول الّه صلی الله عليه و آله الم جبرئیل. 


ن 


1 
ل 


3 


ال صَاحِبُ كاب الم و الطىّ من عَیْر عددیث یف کان ِن ول شول اللِٰ صلی الله عليه و آله فى عم اوداع ّى ب 
ھا اس ای قذ کت فيكم ار ع إن ات ذم بھعرا آن تضلوا- کتاب الله و علوتی أَهْلَ تتتى و اه قد انى اللطیف ابیز 
همان یَفترقا 


۱ 


33 
۳ مم 


تی يرا عیاض كط عي این و جعع بی باب ألا من اغتضع بهما مذ نَجَاوَ و اا ققد علك لاع بل 
بها الاس قَانُوا َعَم قَالَ له اشْهَدْ. 


ثم قال صاحب كتاب النشر و الطى فلما كان فى آخر يوم من أيام التشريق أنزل الله عليه إذا جاء نژ له ال إلى آخرها 
فقال صلى الله عليه و آله نعيت إلى نفسى فجاء 

ص: ۱۲۸ 

.١ -١‏ فی المصدر و( م): قال فصعد جبرئیل. 


يكيم سورہ المائدہ: ۵ 


۳۳ سوره يونس: 16. 


إلى مسجد الخیف فدخله و نادی الصلاه جامعه فاجتمع الناس فحمد الله و أثنى عليه و ذ کر خطبته : ثم قال فیها آیها الناس إنى 
وا DG‏ ل ال 
آهل بیتی فإنه قد نبأنى اللطیف الخبیر آنهما لن یفترقا حتی يردا على الحوض کاصبعی هاتین و جمع بين سبابتیه و لا آقول 
کهاتین و جمع بين سبابته و الوسطی فتفضل هذه على هذه. 


قال مصنف کتاب النشر و الطی فاجتمع قوم و قالوا يريد محمد صلی الله عليه و آله أن یجعل الامامه فى أهل بیته فخرج منهم 
ا ہر تس پت ٹج ےش جج وت لا ہے 
تعالی 1 ۳ ثرا فنا مروت آم تخود آنا لا ندعم رهم والعراقة بلی زازقلا لذثية کون (۱): آقول فانظر هذا 
التدریج من النبی صلی الله عليه و آله و التلطف من الله تعالی فى نصه على مولانا على صلوات الله عليه فأول آمره بالمدینه قال 
سبحانه و أُولُوا الحام بعص هُمْ اُلی يبغض فى کتاب الله مق امن و الْمَهاجِرِينَ فنص على أن الأقرب إلى النبى صلی الله 
علیه و آله آولی به من الزن و المه اجرین فعزل جل جلاله عن هذه الولایه المومنین و المهاجرین و خص بها أولی الارعام 
بوسية ای تم ا کیت نول یل بخ خروجه إلى مك ایک على على عليه الب دم و3 معا راخ ای مان الله 
عليه و آله و أشفق على قومه من حسدهم لعلى عليه السلام كيف عاد الله جل جلاله أنزل اما کم الله و رول و كشف عن 
على عليه السلام بذلك الوصف ثم انظر كيف مال النبی إلى التوطثه بذ كر أهل بيته بمنى ثم عاد ذكرهم فى مسجد الخيف. 


ثم ذكر صاحب كتاب النشر و الطى توجههم إلى المدينه و مراجعه رسول الله صلی الله عليه و آله مره بعد مره لله جل جلاله و ما 
۰ ہس بت جو ۰ ۳ بسح 


ص: ۱۳۹ 


١ط- .١‏ سوره الزخرف: ىك ۸۰۸۰ 
۲- ۲. فى المصدر: فى على خ ل. 


ص: ۱۲۸۶۴ 


وک دی کو تو عد ET‏ میت اکا فی کناب ارايو مال اش اوه عن مه طرق إِلَى بد الله بن 
اس قال: ما حرج ای صلى الله عليه و آله فی سه الداع فلج نا جبرئيل هآ ُو بلق عليه السلام قال أ 


2 


َم تزغمون آئی أؤلى بالْمؤْمِنِينَ من یدهم الوا بی يا رشو الله ال صلی الله عليه و آله من كنت وله علق موه الم 


مق 
19 ص 9 


لفن تا ای ی و ال 2 رواخ فا 
قال ابن عباس وجبت و الله (۱) فى أعناق الناس. 


أقول: و سار النبى صلى الله عليه و آله من الجحفه قال مسعود السجستانى فى كتاب الدرايه بإسناده إلى عبد الله بن عباس أيضا 
قال أمر رسول الله صلی الله عليه و آله أن يبلغ ولايه على عليه السلام فأنزل الله تعالى يا ابا سول بل ما رل إليك مِنْ رَبك 
وَإِنْ لغ تفل فما بت رِسالتَهُ و اللهُ يَعْصِ مک من النّاس (۲) يقول رضى الدين ركن الاسلام أبو القاسم على بن موسى بن 
جعفر بن محمد بن محمد الطاوس أمده الله بعناياته و أيده بكراماته اعلم أن موسى نبى الله راجع الله تعالى فى إبلاغ رسالته و 
قال فى مراجعته ی فلت مِنّْهُمْ تَفْسا فأخاف أن یعون (۳) و إنما كان قتل نفسا واحده و أما على بن أبى طالب عليه السلام فإنه 
كان قد قتل من قريش و غيرهم من القبائل قتلى كل واحد منهم يحتمل مراجعه النبى صلى الله عليه و آله لله جل جلاله فى تأخير 
ولايه مولانا على عليه السلام و تركك إظهار عظيم فضله و شرف محله و كان النبى صلى الله عليه و آله 


ص: ۱۳۰ 


ات ری التصد وت كاو الله 
۳-٢‏ سوره المائده: 8 


۳۔ ۲ سوره القصص: ۳۳ 


شفیقا على أمته كما وصفه الله جل جلاله فأشفق علیهم من الامتحان باظهار ولایه على عليه السلام فى أوان و یحتمل أن یکون 
الاعز وجل آذن لى صلی له علو آله فى مراجمته لبظهر لام ناما ا لمولانا علی عليه السلام و إا الله جل چلال 
آثره كما قال ما ی نوی نم وخ وحی (1) قال صاحب کتاب النشر و الطی فى تمام حدیته ما هذا لفظه فهبط 
جبرئیل عليه السلام فقال افا پا ھا لول بلغ ما أترل الک من ويك الابه و قد بلغنا شا خم فى وقت لو طرح اللحم نی 
على الأرض لانشوی و انتهی إلينا رسول الله صلی الله عليه و آله فنادی الصلاه جامعه و لقد كان أمر على عليه السلام أعظم عند 
الله مما يقدر فدعا المقداد و سلمان و أبا ذر و عمارا فأمرهم أن 


يعمدوا إلى أصل شجرتين فيقموا ما تحتهما فكسحوه (۲) و أمرهم أن يضعوا الحجاره بعضها على بعض كقامه رسول الله صلى 
الله عليه و آله و آمر بثوب فطرح عليه ثم صعد النبى صلى الله عليه و آله المنبر ينظر يمنه و يسره و ينتظر اجتماع الناس إليه فلما 


اجتمعوا فقال. 


الحمد لله الذى علا فى توحده و دنا فى تفرده إلى أن قال آقر له على نفسى بالعبوديه و أشهد له بالربوبيه و أؤدى ما أوحى إلى 
حذار إن لم آفعل آن تحل بى قارعه(۳) ایس آلی یا انها شل تو ما رل الک ین رلک الابه معاشر الناس ما قصرت ف 
تبلیغ ما آنزله الله تبارکک و تعالی و آنا أبين لکم سبب هذه الایه أن جبرئیل هبط إلى مرارا آمرنی عن السلام أن آقول فى المشهد 
و أعلم الأبيض و الأسود أن على بن آبی طالب أخى و خلیفتی و الامام بعدی أيها الناس علمی بالمنافقین الذين یقولون بألسنتهم 
ما ليس فى قلوبهم و یحسبونه هينا و هو عِندَ الله عَظِيمٌ و كثره آذاهم لی مره سمونی أذنا لکثره ملازمته إياى و إقبالى عليه حتی 
أل الل ول لی بز رة اع و ون قو اة مق و لو ششت أن آسمی القانلین 


ص: ۱۳۱ 


۴ و‎ ٣ سوره النجم:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. كسح البیت: کنسه. 

۳- ۳. القارعه: الداهبه. النکبه المهلکه. 

۴- ۴. خبر لقوله« علمی» و الآيه فی سوره التوبه: ۶۱. 


بأسمائهم لسمیت و اعلموا أن الله قد نصبه لکم ولیا و إماما مفترضا طاعته (۱) على المهاجرین و الأنصار و على التابعین و على 
البادی و الحاضر و على العجمی و العربی و على الحر و المملوكك و على الکبیر و الصغیر و إلى الأبيض و الأ-سود و على كل 
موحد فهو ماض حکمه جائز قوله نافذ آمره ملعون من خالفه مرحوم من صدقه معاشر الناس تدبروا القرآن و افهموا آياته و 
محکماته و لا تتبعوا متشابهه فو الله لا يوضح تفسیره الا الذی آنا آخذ بيده و رافعها بیدی و معلمکم أن من كنت مولاه فهو 
مولاه و هو على معاشر الناس إن علیا و الطیبین من ولدی من صلبه هم الثقل الاصغر و القرآن الثقل الأکبر لن یفترقا حتی يردا 
على الحوض و لا تحل امره المؤمنین لأحد بعدی غیره. 


ثم ضرب بيده إلى عضده (۲) فرفعه على درجه دون مقامه متيامنا عن وجه رسول الله صلی الله عليه و آله فرفعه بيده و قال آیها 
الناس من آولی بكم من آنفسکم قالوا الله و رسوله فقال صلی الله عليه و آله ألا من كنت مولاه فهذا على مولاه اللهم وال من 
والاه و عاد من عاداه و انصر من نصره و اخذل من خذله إنما أكمل الله لكم دینکم بولایته و إمامته و ما نزلت آيه خاطب الله بها 
المؤمنين الا بدأ به و لا شهد الله بالجنه فى هل أتى إلا له و لا آنزلها فى غيره ذریه کل نبی من صلبه و ذریتی من صلب على لا 
یبغض علیا الا شقی و لا یوالی علیا الا تقی و فى على نزلت و اضر و تفسیرها و رب عصر القيامه إِنَّ الْسان لفی خشر آعداء 
آل محمد إِلَا الَّذِينَ آمنُوا بولايتهم و عملوا الصّالِحاتِ بمواساه إخوانهم و تواصَوّا بالصبر فى غيبه غائبهم. ۱ 


معاشر الناس آمنوا بالله و رسوله و النور الذی أنزل أنزل الله النور فى ثم فى على ثم النسل منه إلى المهدى الذى يأخذ بحق الله 
معاشر الناس إنى رسول الله قد خلت من قبلى الرسل إلا أن عليا الموصوف بالصبر و الشكر ثم من بعده من ولده من صلبه 


معاشر الناس قد ضل من قبلكم أكثر الأولين أنا صراط الله المستقيم الذى أمركم أن تسلكوا الهدى إليه ثم على من بعدى ثم 
ولدى من صلبه أئمه يهدون 


ص: ۱۳۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: مفترض الطاعه خ ل. 
-١‏ ۲. فى المصدر: على عضده خ ل. 


بالحق إنى قد بينت لكم کر هذ على اوک ساي الار ای عبد إنقطاع ای ادعو كم إلى تست 
الإقرار ا آخذ کم بالبيعه له عن الله قَمَنْ کت قَإنُما یکت علی تیه و مَنْ أَؤفى ہما 
عارك عله الله فم تیه أخرا عظیماً معاشر الناس أنتم أكثر من أن تصافحونى بكف واحده قد أمرنى الله أن آخذ من ألسنتكم 
الاقرار بما عقدتم الإمره لعلى بن أبى طالب و من جاء من بعده من الأئمه منى و منه على ما أعلمتكم أن ذریتی من صلبه فليبلغ 
الحاضر الغائب فقولوا سامعين مطيعين راضين لما بلغت عن ربك نبايعكك على ذلك بقلوبنا و ألسنتنا و أيدينا على ذلك نحيا و 
نموت و نبعث لا نغیر و لا نبدل و لا نشك و لا نرتاب أعطينا بذلک الله و إياك و عليا و الحسن و الحسين و الأئمه الذين 
ذكرت كل عهد و میثاق من قلوبنا و لسنتنا لا نبتغى (۱) بذلک بدلا و نحن نودی ذلك إلى كل من رأينا فبادر الناس بنعم نعم 
سمعنا و آطعنا آمر الله و آمر رسوله آمنا به بقلوبنا و تداکوا(۲) على رسول الله و على بأيديهم إلى أن صليت الظهر و العصر فى 
وقت واحد و باقى ذلكك اليوم إلى أن صليت العشاءان فى وقت واحد و رسول الله صلی الله عليه و آله یقول كلما أتى فوج 
الحمد لله الذى فضلنا على العالمين. 


##[ترجمه ]|عطبه سعدی كويد: از حذيفة بن يمان درباره چگونگی منصوب كردن پیامبر صَلى الله عليه و آله» على را به ولايت 
در روز غد برخم پرسیدم که چگونه بوده است؟ گفت: خداوند متعال اين آيه را بر پیامپرش - من می‌گویم: شايد منظورش 
نزول آيه در مدينه باشد - نازل فرمود: لب او تو آشیهع و آژواجة 2 َاتهم وآزلا ازع ام بَعض هم آزلی 


بض فی کتاب الله مِنَ الْمَؤْمِنِينَ و الْمّقاجرين»» - . احزاب/ ۶ - [پیامبر 


به مؤمنان از خودشان سزاوارتر [و نزدیکتر] است و همسرانش مادران ايشانند» و خویشاوندان [طبق] كتاب خداء بعضی [نسبت] 
به بعضی اولويّت دارند [و] بر مؤمنان و مهاجران [مقدمند].) پس گفتند: يا رسول الله اين ولايتى که شما به سبب برخورداری 
از آن از خود ما به آن سزاوارترید جيست؟ آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: شنيدن و اطاعت محض كردن است. جه 
دوست داشته باشید و چه ناپسند بداربد. عرض کردیم: شنیدیم و اطاعت کردیم. سپس خداوند متعال آيه: وو اذ موه الله 
علیکم و ميا الى کم به إذ شم ممغنا و اطقناه - . مائده/ ۷ - [ نعمتی را که خدا بر شما ارزانی داشته و [نيز] پیمانی را 
که شما را به [انجام] آن متعهد گردانیدہہ به ياد آورید» آن كاه که گفتید: «شنیدیم و اطاعت کردیم».] را نازل فرمود. سپس 
به همراه پیامبر صلی الله عليه و آله برای ادای مناسكك حجة الوداع عازم مکه شدیم که جبرئیل نازل گردیده و گفت: ای 
محفرد. پرورد كارت تو را سلام می‌رساند و می گوید: على را به عنوان امير بر مردم منصوب کن! يس پیامبر صلی الله عليه و 
آله چنان بگریست که محاسن مبارکش تر گشته و فرمود: ای جبرئیل؛ قوم من فاصله زیادی با دوره جاهلیت ندارند و من برای 
پذیرفتن دين اسلام بر فرق آنان کوفته‌ام تا رام من گشته‌اند» يس اگر دیگری را بر ایشان مسلط گردانم» جه وضعی پیش 


خواهد آمد؟ 
ص: ۱۲۷ 
آن گاه جبرئيل به آسمان رفت.. 


سپس مؤلف کتاب ١‏ النشر والطی» گوبد: از حذیفه نقل است که گفت: در آن هنكام پیامبر ص می الله عليه و آله على عليه 


لتد لام را به يمن فرستاده بود و چون به مکه رسید. ما به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم. سپس روزی على عليه 


التد لام برای نماز به سمت کعبه روانه شد و چون به ركوع رفت. سائلی نزد وی آمد و على عليه الشلام انگشتری خود را به آن 


سائل صدقه داد كه در بى آن خداوند متعال آيه: إِنّمَا وَليِكُمُ الله ودر قو نولقي E‏ تفقوف نت و کو 


و هم رَاكعُوناء -. مائده/ ۵۵ - (ولیٰ 


شماء تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ایمان آورده اند: همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال رکوع ز کات می 
دهند. را نازل فرمود. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله تکبیر گفته و آيه را بر ما تلاوت کرده» سپس فرمود: برخیزید 
ببینیم جه کسی از اين صفتی که خداوند آن را برای ما توصیف فرموده. برخوردار است؟ و چون رسول خدا صلی الله عليه و 
آله وارد مسجد گردید سائلی روبروی آن حضرت آمده و پیامبر از وی پرسید: از کجا می آیی؟ عرض کرد: از نزد آن مرد 
نماز گزار که در حال رکوع اين انگشتری را به من صدقه داد. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله تکبیر گفته و به سمت على 
عليه السلام رفته و فرمود: ای علی؛ امروز جه کار خیری انجام داده‌ای؟ سپس ایشان برای رسول خدا ص می الله عليه و آلب 
ماجرای صدقه دادن انگشتری خود را در حال ركوع به آن سائل» بیان نمود» سپس رسول خدا برای بار سوم تکبیر گفت. آن... 
كاه منافقان نگاهی به یکدیگر انداخته و گفتند: دل‌های ما هیچ وقت تحمل اطاعت از على را ندارد؛ بايد از رسول خدا 
بخواهیم به خاطر ماء او را با شخص دیگری عوض کند. سپس نزد رسول خدا آمده و وی را از موضوع آكاه ساختند. در اين 


هو کے ا 


هنكام خداوند آیه‌ای نازل فرمود و آن اين است: «قل ما يَكونٌ لی أَنْ بل من تفای تسى 
ب إلا ما يُوححى الی*انی أَحَافٌ إِنْ عَصَيِتٌ بی ,عَذَابَ يوم عظیم»» -. يونس / ١8‏ - ہگو: 


نافرمانى کنم» از عذاب روزی بز رگ می ترسم.») پس جبرئيل گفت: يا رسول اش فرمان را اجرا کن! يس پیامبر صَلى الله عليه 


07 


سپس صاحب كتاب «النشر والطی» از شخص دیگری غير از حذيفه روايت كرده که گفت: از جمله فرمايشان رسول خدا صلی 
لله عليه و آله در حجة الوداع در «منی» اين بود: ای مردمء من دو امر در ميان شما از خود بر جای می گذارم که اگر به آن دو 
تمسک جویید» هر گز گمراه نخواهید شد: کتاب خدا و عترت من اهل بیتم! و خدای خبير لطيف مرا خبر داده است که اين دو 
هرگز از هم جدا نگردند تا اينكه در كنار حوض كوثر بر من وارد شوند» درست مانند اين دو انگشت من - و دو انگشت 
سبابه‌اش را در كنار هم قرار داد -. آگاہ باشيد که هر كس به آن دو جنكك زد رستگار می گردد و هر كس با آن دو 


مخالفت ورزد» هلاک خواهد گشت. هان ای مردم» آيا ابلاغ کردم؟ گفتند: آری» فرمود: خداونداه تو خود شاهد باش! 


سپس مولف کتاب «النشر والطق» گوید: چون آخرین روز تشریق فرا رسیدء خداوند سوره فتح را از اول تا آخر نازل فرمود و 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خبر مركم را به خودم دادند 


A 


يس به مسجد خیف آمده وارد آن كشت و ندا در داد: الصلاءٌ جامعة! يس مردم جمع گشتند. آن گاه پیامبر صلی الله عليه و 
آله حمد و ثنای خداوند را به جا آورده» خطبه خود را ايراد فرمود. وی در بخشی از اين خطبه فرمود: ای مردم» من دو ثقل را 
در ميان شما بر جای می‌نهم: ثقل بزرگتر کتاب خدای عرّوجل است که یک گوشه آن به دست خدای متعال است و گوشه 
دیگر آن در دست شماست. پس به آن چنگ زنید؛ و ثقل کوچک‌تر عترت من اهل بیتم می‌باشد» زیرا خداوند لطیف خبير 
مرا آگاه فرموده که اين دو از هم جدا نمی‌شوند تا اينكه در كنار حوض کوثر» همانند اين دو انگشت بر من وارد گردند - و 
دو انگشت سبابه‌اش را كنار هم گذاشت - و نمی گویم این جنين - و انگشت سبابه و ميانه را به هم چسباند - تا یکی بر 


دیگری برتری یابد. 


مؤلف کتاب «النشر والطی» گوید: يس قومی گرد آمده و گفتند: محمد صلی الله عليه و آله قصد دارد امامت را در خاندان 


خود قرار دهد لذا چهارتن از ایشان به مکه رفته و وارد کعبه شدند و ميان خود عهد نامه‌ای نوشتند که اگر محمد از دنیا رفت 


aA 


ا اجا ندهند اس ا و رهتری در عاضات ارتا بمانده از انم رو او متعال ا اف6 


۰ 


مُبمُون*أَم یحسبون آنا لا نَسْمعٌ سِرّهُمْ و نجَلهُم بلی و رُسْلنَا لدَيهُمْ یِکتبون» -. زخرف/ ۷۹-۰ - ایا در کاری ابرام ورزیده 
اند؟ ما [نیز] ابرام می ورزیم. آيا می پندارند که ما راز آنها و نجوایشان را نمی شنویم؟ جراء و فرشتگان ما پیش آنان [حاضرند 


تصریح بر امامت مولایمان على عليه الم لام صلوات الله علیه بنگر. خداوند ابتدا در مدینه فرمود: بو لوا لام بَعْضُهُمْ أؤلى 


ببغض فی کتاب الله مِنَ الْمَؤْمِنِينَ وَ لمهاجرین» -. احزاب / © - إو 


خویشاوندان [طبق] کتاب خداء بعضی [نسبت] به بعضی اولویّت دارند [و] بر مومنان و مهاجران [مقذمند]. و با اين آيه تصریح 
نمود که خویشاوند نزدیک تر به پیامبرصرلی الله عليه و آله» برای تصلّی امر خلافت و امامت. مقّم بر مؤمنان و مهاجران است 
و بدین ترتیب خداوند جل جلاله مؤمنان و مهاجران را از تصلّی امر ولایت كنار گذاشت و آن را در خویشاوندان سید 
مرسلین قرار داد. سپس دقت كنيد كه چگونه يس از خروج آن حضرت از مکه جبرئیل بر وی نازل گشته مسأله تعيين ولایت 
على عليه ال لام را به وى ابلاغ نمود و چون پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله از حسادت قومش بر على عليه الشلام آ كاه بود و 
ترس خود را در اين مورد اظهار نموده چگوته داوند جل جلال بار دیگر آیه: تما رفک الله و زگره را نازل فرمود و با 
آن توصیف. ولایت على عليه الشلام را مکشوف ساخت و دقت كنيد که چگونه رسول خدا در منی به موضوع توطثه چینی بر 


عليه اهل بيت خود اشاره فرموده و سپس همان را در مسجد خیف تکرار فرمود! 


سپس صاحب کتاب «النشر والطی» به ذكر رفتن آن‌ها به مدینه و چندین بار روی آوردن رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
خدای جل جلاله و تکرارهایی که از جانب خداوند متعال مبنی بر ولایت على عليه ال لام صورت می گرفت. پرداخته است. 


حذیفه گوید: و پیامبر صلی الله عليه و آله اجازه فرمود به سمت مدینه حرکت کنیم و ما نیز حرکت کردیم. 


ص: ۱۳۹ 


سپس مؤلف کتاب النشر والطی می گوید: يس جبرئیل در حجۂ الوداع (ضجنان)ء بر پيامبر صد می الله عليه و آله نازل گردید و 
ولا۔یت على عليه السلام را به وی ابلاغ نمود. صاحب کتاب در ادامه گوید: يس رسول خدا از مکه بیرون رفته تا به «جحفه» 
رسید» و چون همراهان از مركبهاى خود پیاده گشته و هر یک منزلگاهی برای خود ترتیب دادند» جبرئیل بر پیامبر صلی الله 
عليه و آله فرود آمده و به آن حضرت امر فرمود كه على عليه الت لام را به ولاعیت منصوب نماید. پس آن حضرت فرمود: 
پرورد گارا» قوم من با دوران جاهلیت فاصله چندانی ندارند لذا هر زمان كه من جنين کاری کنم» خواهند گفت؛ پسر عموی 


خود را به جانشینی خود منصوب نمود! 


مولف: ابوسعید مسعود بن ناصر سیستانی در کتاب «الدرایة» با اسناد خود از چند طریق از عبدالّه بن عباس در مورد جحفه 
افزوده و آورده است که وی گفت: چون پیامبر صلی الله عليه و آله برای حجه الوداع از مدینه خارج كشت و در جحفه فرود 
آمد» جبرئیل نزد وی آمده و به وى امر نمود که ولا-يت على عليه التّرلام را اعلام کند. پیامبر به همراهان فرمود: مگر يقين 
ندارید که من از مومنان به خودشان اولی‌ترم؟ گفتند: بلی يا رسول الله. فرمود: پس» هر كس من مولای او بوده‌ام» اينكك على 
مولا اوک تخد از ندا دوسا هر کس ناش که دودار آوست :و دش هر گس پاش که وی دی کد هر را 
دوست دارد. دوست بدار و با هر که با وی دشمنی کند. دشمن باش. و یاری كن هر که یاری‌اش نماید و مدد رسان هر کس 
وی را مدد کند! با شنیدن اين سخن, ابن عباس گفت: به خدا س و گند واجب شد که مردم به ولایت على كردن نهند. 


مؤلف: 


پیامبر صلی الله عليه و آله از جحفه حركت نمود» مسعود سيستانى گوید: در كتاب «الدرایة؛ نیز با اسناد آن به عبدالله بن عباس 
آورده است كه كفت: به رسول خدا صلی الله عليه و آله امر شد كه ولا-يت على عليه الک لام را ابلاغ کندہ از این رو آيه: 
ای الوشول بل نا آنزل إليك من ربك و زن لع تفعل فنا بت رسا و الله بغت مک من اگاس» (ى پیامیر: آنچه از جانب 
پرورد گارت به سوی تو نازل شده ابلاغ كن و اگر نکنی پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] مردم نگاه می دارد.] 
نازل گردید . 


رضی الدین ركن الاسلام ابوالقاسم على بن موسی بن جعفر بن محمّد بن محقد طاووس - که خداوند به عنایات خود او را 
مدد رسانده و به کراماتش مؤيد فرماید - گوید: بدان که موسی نبىالله درباره ابلاغ رسالت خدا به خداوند رجوع نموده و به 
هنكام باز گشتش به مصر عرض کرد: إن فلت هم فا فَأَخَاقُ أن شون [من کسی از ايشان را کشته ام؛ می ترسم مرا 
بکشند.] و این در حالی بود كه موسی فقط یک نفر را کشته بود اما على بن ابی طالب عليه الہ لام از قريش و دیگر قبايل» 
افراد زبادی به قتل رسانده بود که پیامبر صلی الله عليه و آله را ناچار می‌نمود که برای به تأخیر انداختن اعلام ولایت وی؛ به 
خداوند جل جلاله رجوع کند و از اظهار فضل عظیم و شرف منزلتش خودداری کند» و پیامبر صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۳۰ 


آن گونه که خداوند جل جلاله توصیفش فرموده» ای اس 2 بسيار مشفق بود و بيم آن داشت. با اظهار زود هنكام ولايت 


و آله به وی به آن حضرت اجازه داده باشد که به اُقتش خاطر نشان کند که آنچه درباره مولایمان على عليه الشلام می كويد 
گفته خداوند متعال است» همان‌طور که خود ذات اقدس باری‌تعالی فرموده: «و ما ينطق عن الهوّی* إن هُوَ ال وخی بوخی»؛ - 


. نجم/ ۳-۴ - لو 


از سر هوس سخن نمی گوید.این سخن به جز وحی‌ای كه وحى می شود نیست.] 


اطع 


مولف کتاب «النشر والطق» در پایان حدیث خود چنین گوید: يس جبرئيل عليه الشلام نازل گشته سپس گفت: بخوان: یاب 
اون ما ان الین تک اهز اله رسای يسع و خم سن که گر کر سی ماف سوا 
می‌پخت. و رسول خدا صلی الله عليه و آله نزد ما که رسید. ندا در داد: الصلاة جامعة! و تحقيقاً كار على عليه ات لام نزد 
خداوند بسیار بز رگتر از هر تقدير و تصوّری بود. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله» مقداد» سلمان ابوذر و عمّرار را 
فراخوانده و به ایشان امر فرمود. به پای دو درخت رفته و زیر آن‌ها را تمیز کنند و آن‌ها نیز آنجا را جارو کردند. سپس به 
ایشان امر فرمود که سنگ‌هایی را روی هم قرار دهند تا ارتفاع آن به اندازه قامت رسول خدا صلی الله عليه و آله برسد. سپس 
دستور فرمود» جامه‌ای بر روی آن انداخته شود. آن گاه پیامبر صلی الله عليه و آله در حالی که به سمت راست و چپ نگاه 


می کرد از آن منبر بالا رفت و منتظر اجتماع مردم در آن‌جا ماند و چون مردم اجتماع کردند» فرمود: 


حمد و سياس خداوندی را سزد که در عين یکتایی؛ بلند مرتبه است و در منتهای فردانیت خود به موجودات نزدیک تر است - 
تا آنجا که فرمود: - به بند گی‌اش اقرار و به خداوندی‌اش گواهی می‌دهم و آنچه را که به من وحی فرموده به انجام می‌رسانم» 
مبادا كه اگر جنين نكنم به هلادکت افتم» به من وحی گشته كه هي يها الؤشول ب ترا آنزلالییکک من یک و إن لم تفعل ما 
لت رسَالتَهُ ول يَعْصدِ مک من الّاس» - . مائده/ ۶۷ - ای پیامبر» آنچه از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شده ابلاغ 
كن و اگر نکنی پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] مردم نگاه می دارد.] ای مردم در ابلاغ آنچه خدای تبارک و 
تعالی بر من نازل فرموده کوتاهی نکرده‌ام و من برای شما علت نزول اين آیه را روشن خواهم ساخت: جبرئیل بارها بر من 
فرود آمده و از جانب خداوند به من امر فرمود که در حضور جمع بگویم و سفید يوست و سياه يوست را آكاه سازم که على 
بن ابی طالب برادر و جانشین و امام پس از من است. ای مردمء - علم من به منافقینی که خلاف آنچه در دل دارند بر زبان 
می آورند و این کار را سبک می‌شمارند» در حالی که نزد خدا بس بز رگ است و كرت آزارشان نسبت به من تا جایی که 
به سبب کثرت ملازمت على به من و اقبال من به او مرا «سرایا گوش» نامیدند. تا جایی که خداوند در حق ايشان فرمود: او 
مهم لین ودود الیو ون شرو أذنه» -. توبه/ ۶۱ - ژو از ایشان کسانی هستند که پیامبر را آزار می دهند و می 


گویند: «او زودباور است.»] - به کسانی که چنین گفته‌اند. احاطه دارد و اگر می‌خواستم نام آن‌ها را ببرم» 
ص: ۱۳۱ 


جنين می کردم؛ و بدانيد كه خداوند او را به عنوان ولى و امامی برای شما منصوب فرموده که طاعتش بر مهاجرين و انصار 
فرض است و نيز بر تابعين» همجنين بر شهرى و باديهنشين» و بر عجم و عرب و بر آزاده و ممل وک و بر بز رگ و كوجكك. و بر 
سفيد يوست و سياه پوست. و بر هر موّحدى» حكمش ثابت و كلامش حاكم و فرمانش نافذ است؛ هركس با او از در مخالفت 


در آید ملعون است و هركس وى را تصديق نماید مشمول رحمت خداوند خواهد بود. ای مردم» در قرآن تذبر كنيد و آیات 


و محکمات آن را بفهمید و از متشابهات آن پیروی نکنید» زيرا به خدا سو گند که تفسیر آن را جز کسی که من هماكنون 
دستش را گرفته و بلند کرده‌ام نمی‌داند» و شما را آگاہ می کنم كه هر كس من مولای اویم» اينكك وی مولای اوست و او 
کسی جز على عليه الت لام نیست. ای مردم. همانا على و پاکان از ميان فرزندانم از صلب او هستند و ثقل اصغر آنانند و ثقل 
اکبر قرآن است» ه رگز از یکدیگر جدا نخواهند شد تا اينكه در كنار حوض كوثر بر من وارد شوند و امارت بر مؤمنين يس از 


من» بر کسی جز او روا یست. 


سپس با دست مباركك خود بر بازوی على عليه الشلام زده» او را بالا كشيد تا اينكه کمی پایین تر از وی قرار كرفت و در سمت 
راست صورت پیامبر صلی الله عليه و آله ایستادء پس رسول خدا صلی الله عليه و آله او را با دست خود بلند کرده و فرمود: ای 
مردم» جه کسی از خودتان به خودتان اولی‌تر است؟ عرض کردند: خدا و رسول اوه يس فرمود: بدانید! هر كس من مولای 
اويم» اينكك على مولای اوست. خداونداه دوست بدار دوستدار او را و دشمن بدار دشمن او را و پاری رسان یاری دهنده او را 
و به خواری افکن کسانی که او را تنها گذارند. خداوند دیننتان را با ولایت و امامت او برای شما کامل گردانید و هیچ آیه‌ای 
در قرآن نیامده که خداوند مومنان را مورد خطاب قرار داده باشد» مگر اينكه با وی شروع کرده باشد. و خدا را گواه می گیرم 
که در آيه «هل آتی». جز بر بهشت برای او گواهی نداده است و اين آيه را جز درباره وی نازل نکرده است؛ ذریّه هر پیامبری 
از صلب اوست لیکن ذزیه من از صلب على است. جز شقی با على دشمنی نمی ورزد و جز پارسا دوستدار على نمی تواند باشد 
نوی الق 6 عازه على اول له امك و تفس ا وی کت رور کاو عفن قاس اس فود ات زو انها لني 
كدان فشهان آل موه 0 از اضر ی سرلانک كان يمان اف لقنا لساك بش امه تفای 


مواسات برادرانشان ١و‏ 9 بالطبر) + بعنی در دوره غیبت امام عایبشان» یکدیگر را به صبر سفارش کردند. 


ای مردم ژبه خدا و رسول او و آن نوری که خداوند نازل فرموده ایمان بیاورید )» نوری که خداوند فرو فرستاده در وجود 
۶ ۶ 
كه حق خدا را می‌ستاند؛ ای مردم؛ من فرستاده خدایم که پیش از من نیز پیامبرانی بوده‌اند و از این جهان رخت بر بسته‌اند؛ 
اه SCT BE‏ ار ویژگی 


برخوردارند» چون امامانی هستند که به سوی حق هدایت می کنند. 


ص: ۱۳۲ 


تاكنون من دینتان را برایتان تبيين و آن را به شما فهمانده‌ام اما اينكك على است که پ پس از من آن را به شما می‌فهماند. هان 
که از شما دعوت می كنم كه با پایان خطبه‌ام به من دست بيعت با على بدهید و به ولایتش اقرار کنید» 1 كاه باشید که من برای 
خدا بيعت كردم و على برای من بيعت كرد و من از جانب خدا از ث شما برای على بيعت می گیرم. سن هر که مان کون 
کند» تنها به زيان خود ييمان می‌شکند وهر كه بر آنچه با خدا عهد بسته وفادار بماند» به زودى خدا پاداشی بز رگ به او می.. 


بخشد.) -. فتح/ ۱۰ - 


ای مردم» شما بر بيشتر از آنید که با دست از تک‌تکک شما بيعت بگیرم و خداوند به من فرمان داده كه از بابت عهدی که در 


پذ برش ولایت على بن ابی طالب و امامان پس از او که از نسل من و نسل وی هستند و بيد پیش از این شما را در این مورد آ گاه 


کرده‌ام» اقرار به زبان بگیرم» يس حاضران غایبان را خبر کنند» يس باهم بگویید: شنیدیم» اطاعت می کنیم» خشنودیم که از 
جانب پرورد گارت ابلاغ فرمودی. ما با دلهاء زبان‌ها و دست‌هایمان در اين مورد با شما بيعت می کنیم؛ بر اين عهد زنده 
خواهیم ماند و خواهیم مُرد و برانگیخته خواهیم شد. نه آن را تغیبر می‌دهیم و نه با چیزی دگر جایگزین می کنیم و نه در آن 
شک و تردید خواهیم کرد. ما از عهدی که با خدا و تو و على و حسن و حسین و دیگر امامانی که ياد کردیده بستیم و با دل‌ها 
و زبان‌هایمان به آن اقرار کردیم» رجوع نمی كنيم و چیز دیگری را به جای آن نخواهیم خواست و ما این موضوع را به هركس 
که ببينيم ابلاغ خواهيم نمود. سپس مردم شروع کردند به گفتن بلى» بلی» شنيديم و فرمان خدا و رسولش را اطاعت کردیم و 
با دل‌هایمان به آن ایمان آوردیم» و سپس با دستان دراز کرده به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله و على عليه الم لام 
هجوم آورده و ازدحام نمودند تا اينكه نماز ظهر و عصر با هم گزارده شد و سپس هر فوجی که پیش می آمد» رسول خدا 
صلی الله عليه و آله می‌فرمود: «سپاس خداوندی را که ما را بر جهانیان برتری دادا. 


* | تر جمه | 
فصل 


و أما ما رواه مسعود بن ناصر السجستانى فى صفه نص النبى صلى الله عليه و آله على مولانا على عليه السلام بالولايه فإنه مجلد 
أكثر من عشرين كراسا و أما الذى ذكره محمد بن جرير صاحب التاريخ فى ذلك فانه مجلد و كذلك ما ذكره أبو العباس بن 
عقده و غيره من العلماء و أهل الروايات فإنها عده مجلدات. 


**[ترجمه اما آنچه را كه مسعود بن ناصر سيستانى در وصف تصريح پیامبر صَلى الله عليه و آله بر ولايت و امامت مولايمان 
على عليه الہ لام آورده مجلمدى است مشتمل بر بيش از بيست جزوه. اما آنچه را كه محمد بن جرير صاحب تاريخ طبرى در 
اين مورد ذكر نموده نیز بالغ بر یک مجلد می شود و نيز آنچه را که ابوالعباس بن عقده و ديكر علما و اهل روايت ذكر كرده.. 


اند بالغ پر ند ملاس شوه 
* | تر جمه | 
فصل و أما ما جرى من إظهار بعض من حضر فى يوم الغدير لكراهه نص النبى صلى الله عليه و آله على مولانا على عليه السلام 


فقد ذكر الثعلبى فى تفسيره أن الناس تنحوا عن النبى صلى الله عليه و آله و أمر عليا فجمعهم فلما اجتمعوا قام و هو متوسد على 
يد على بن أبى طالب 


ص: ۱۳۳ 


۱-۱. فی المصدر: و نحن لا نبتغى. 
۲- ۲. تداک عليه القوم: ازدحموا. 


عليه السلام فحمد الله و أثنى عليه ثم قال أيها الناس إنه قد كرهت تخلفکم عنی حتی خيل إلى أنه لیس شجره أبغض إليكم من 
شجره تلينى ثم قال لكن على بن أبى طالب أنزله الله منى بمنزلتى منه فرضى الله عنه كما أنا راض عنه فإنه لا يختار على قربى و 
محبتى شيئا ثم رفع يديه فقال من كنت مولاے فعلى مولاے اللهم وال من والاه و عاد من عاداه قال فابتدر الناس إلى رسول اللہ 
صلی الله عليه و آله يبكون و يتضرعون و يقولون يا رسول الله ما تنحينا عنكك إلا كراهيه أن نثقل علیک فنعوذ بالله من سخط 


أقول: روی السيد فى الطرائف )١(‏ و ابن بطريق فى العمده(۲) عن ابن المغازلى بإسناده إلى جابر بن عبد اللہ أن رسول الله صلى 


لله عليه و آله نزل بخم فتنحى الناس عنه فأمر عليا فجمعهم إلى آخر الخبر. 
ثم قال فى الإقبال: 


تصريح ايشان بر ولايت مولايمان على عليه الس لام رخ داده» ثعلبی در تفسير خود آورده است که مردم از پیرامون پیامبر صَلى 
الله عليه و آله يراكنده شدند و آن حضرت على عليه الت لام را فرمان داد تا ايشان را گرد آورد. و چون گرد آمدندء پیامبر 
صلی الله عليه و آله در حالى كه بر دست على بن ابی طالب عليه الشلام تكيه داده بود برخاسته» 


ص: ۱۳۳ 


سپس حمد و ثنای خدا را به جا آورده» آن گاه فرمود: ای مردم؛ چنان جدا گشتن شما را از خودم ناخوش و ناپسند می‌دارم 
که تصوّر می كنم هیچ خاندانی نزد شما منفورتر از خاندانی نباشد که جانشین من می شود سپس فرمود: لیکن على بن ابی 
طالب را خداوند نسبت به من منزلتی چون هارون از موسی داده است و خدا از او راضی و خشنود است. همان‌طور که من نیز 
از او راضی و خشنودم؛ زيرا او چیزی را بر نزديكك بودن به من و مخت به من بر نمی گزیند. سپس دستان على را بلند کرده و 
فرمود: هر كس من مولای اویم» اینک على مولای اوست. خداونداء دوست بدار هر که او را دوست می‌دارد و دشمن بدار هر 
که با وی دشمنی کند! راوی گوید: يس مردم با چشمانی گریان و زاری كنان» در حالی كه می گفتند: يا رسول الله ما از تو 
کناره نگرفتەام مگر به سبب اينكه بار گرانی بر شما باشیم. ما از خشم رسولء به خدا يناه می‌بریم؛ سپس رسول خدا صلی الله 
عليه و آله از ایشان راضی گشت. 


مؤلف: سید در «الطراثف» -. ص ۳۴ - 
و ابن بطریق در «العمدة) -. ص ۵۳ - 


از ابن مغازلی با اسناد خود به جابر بن عبداالله روایت کرده‌اند که رسول خدا صلی الله عليه و آله در غديرخم اطراق نمود. 


لیکن مردم از وی کناره گرفتند. يس به على عليه الشلام امر فرمود تا ايشان را گرد آورد.... تا آخر روایت. 


سپس سيك در «الاقبال» گوید: 


و قال مصنف کتاب النشر و الطی قال آبو سعيد الخدری فلم نتصرف حتى نزلت هذه الآيه اوم أَكمَلتٌ لك يكم و آئمنث 
عَليكم مى و وضدیث کم الْإشلام ينال فقال رسول الله صلى الله عليه و آله الحمد لله على كمال الدين و تمام اللعمه و 
رضی الرب برسالتی و ولا-يه على بن آبی طالب و نزلت اليم یس این قروا من دینکم (۴) الاسیه قال صاحب الکتاب فقال 
الصادق عليه السلام يئس الکفره و طمع الظلمه. 


قلت آنا و قال مسلم فى صحيحه باسناده إلى طارق بن شهاب قال قالت الیهود لعمر لو علینا معشر اليهود نزلت هذه الآيه اليو 
کم لکم دینکم و أَنْمفتٌ علیکم نغعیی و رضدیث لکم ال شرلام ديناً نعلم اليوم الذی أنزلت فيه لاتخذنا ذلك اليوم عيدا و 
روی نزول هذه یوم الغدیر جماعه من المخالفین ذکرناهم فى الطرائف (۵) و قال مصنف کتاب النشر و الطی ما هذا لفظه 


ص: ۱۳۴ 


اض ۳۴ 
۷۷ض ۵3۳ 
۳- ۳ المائده: ۳. 
۶۴ر الات ۳ 


۵-۵. راجع ص ۳۳- ۳۶. 


**[ترجمه ]و مؤلف کتاب : «النشر و الطی» گوید: ابوسعید خدری گفت: از آنجا نرفتیم تا اينکه اين آيه نازل شد: «لیوم أَكَملّتُ 


کرو ری ات 47 م نشعتی و رَضِيتٌ کم لاسام د دیتا» -. مائده/ ۳ - (امروز 


دين شما را برایتان کامل و نعمت خود را بر شما تمام گردانیدم» و اسلام را برای شما [به عنوان] آیینی بر گزیدم.) پس رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حمد و سياس خدا را بر كمال دینش و تمام كردن نعمتش و رضایت پرورد گار به رسالت من 


و ولایت على بن ابی طالب؛ و آن گاہ آيه: لیم ينس الذی كقَدواً من دینکم فلا تَحْشَوْهُمْ وَ اخشوّن» -. مائده/ ۴ - امروز 


کا که کافر شده الد از | کازشکی خر ] ديد شما ومد کرفنده اتن سن از شان مرس و از هھ ترما موف کاب 
گوید: پس امام صادق عليه الشلام فرمود: کفار نوميد و ستمکاران طمع کردند. 


مؤلف: و مسلم در صحیح خود با اسناد آن به طارق بن شهاب روایت کرده که گفت: بهودیان به عمر گفتند: اگر آیه: «الْيَوْمَ 
اك لكو ویک و أده مت عََیکم زشترتی و زفضدیث لکم شام ديا بر ما نازل می‌شد و می دانستیم در جه روزی نازل 
گشته آن روز را عيد قرار مىداديم؛ و نزول اين آيه در روز غدير را جمعى از مخالفان روايت كردهاند كه آن‌ها را در كتاب 
«الطرائف» آوردهايم؛ و مؤلف كتاب النشر و الطىّ جنين گوید: 


ص: ۱۳۴ 
۷| تر جمه | 


و روی أن الله تعالی عرض عليا على الأعداء يوم الابتهال فرجعوا عن العداوه و عرضه على الأولياء يوم الغدیر فصاروا أعداء 
فشتان ما بينهما 


ول سن رش ا ل رز 
کی ع لَه و لد میدق علیهم إئلیش له اوه فریقا م ات بر[ 
وو جو کرو و وم ا 70 "7٣‏ 
ی الم ديئه بأد الببعة لَه و ار یی أن تفر مدا یل أن رَدْخُلَ الم دیته ما کان فی تلک اللیله مد له صلی الله عليه و آله 
ده كه ع1 تخا فى اگ شر عق ين E‏ توا سَبِعَةٌ عَنْ یمین الْعَبه و سَبِعَةٌ عَنْ يَسَارِهَالِيسَفَوُو ناه لما 
اف ےرب له و آله نت رر ان مي قَهِ تاجیه فلا ص جد لته ادا جیرئیل یا 
تعلة إن انا انا و دافم كلهم و كر دیب الكقاب نیمه او مار ایهم ثم قال قَالَ جترئیل با مد ا 
عدوا لك فى اه تال وک (۲) فَنَظَرَرَ ول الله صلى الله عليه و آله ی مَنْ له ال م مَنْ هذا خلفی فَقَالَ حَدَّيْفَهُ ین مان 
آنا خدينة ها وشو ل الله قال صلی الله عله و الهش ها ما قال 


2 
3 


عم ال اکم نم دنا منم قاشع انیم او 2 شیماءآبانهغ فا سیوا اء زشول الله صلی الله عليه و آله مروا راف 
عكار الاس و تر کوا رَوَاحِلَهُْ و قذ اوا عَقلوعیا دَاخِلَ الْعََّبهِ و لَحق الس برشول له صلی الله عليه و آله و اى رَشول الله 


وع 


صلی الله عليه و آله ی رَوَاحِلِهمْ فَعرَفقَا فلا ترّلَ قَالَ مرا بال أَقْوَام تالوا فى الْكغبه إِنْ نْ مات الله مُحمّداً و فل لا رد( هذا 


2 


ھر إِلَى مل بت تم موا ما موا به فَجَاءُوا الی سول الله صلی الله عليه و آله لفون انهم لم هموا ی ءِ من لک فَأئْرَلَ 


الله تبازک و تَعَالَى يَحْلِفُونَ پالله ما قالوا و لَقَدْ قالوا كلم الکفر و کژوا بَعْدَ اشلامهغ و كوا ما لغ يَنالُو(6) ی 


ص: ۱۳۵ 


.۲۰ سوره سبأ:‎ .١-١ 
ليقتلوكك خ ل.‎ .۲ -۲ 
فی المصدر: لا نرد.‎ ." ٣ 


۴۴ سورہ التوبه: ۷۴۶ 


**[ترجمه ]و نقل است که خدای متعال در روز مباهله على را بر دشمنان عرضه فرمود و آنان از دشمنی با وی دست کشیدند» 
و در روز غدیر وی را بر اولیا عرضه فرمود. اما آن‌ها دشمن وی گشتند و فرق ميان اين دو گروه تا جه حد است؟ و ابوسعید 
سان با اسناد خود روایت کرده که ابلیس در هیأت پیرمردی نیکو منظر نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و گفت: يا 
مح د» جه اند کاند کسانی که به خاطر سخنانی که درباره پسر عمویت على می گویی» از تو پیروی می كنند؟! يس خداوند 


اين آيه را نازل فرمود: «و لَقَدْ صَدَّقَ عَلَيهُمْ الیش طَنَّهُ اوه الا رقا مَنَ الْمَؤْمِنِين»» -. سبأ/ ۲۰ - إو 


قطعاً شيطان گمان خود را در مورد آنها راست يافت. و جز گروهی از مؤمنان» [بقيه] از او پیروی کردند.) پس جمعى از 
منافقان که پیمان او را شکسته بودند گرد آمده و گفتند: محمد دیروز در مسجد خیف سخنانی گفت: و امروز اینجا سخنانی 
بر زبان راند» اگر وی به مدینه باز گرددہ بيعت را برای على خواهد كرفت و صلاح در آن است که محمد را قبل از اينكه به 
مدینه برسدء به قتل برسانیم. و چون شب فرا رسیدء چهارده مرد بر سر گردنه به كمين نشستند تا وی را به قتل رسانند - و آن 
گردنه‌ای است فيان جحفه و ابواء - بسن هفت تن ایشان در سمت راست گردنه و هفت تن دیگر در سمت چپ مستقر شدند 
تا شتر آن حضرت را رم دهند. چون رسول خدا صلی الله عليه و آله روز را به شب رساند و سوار بر شتر خود که «ناجیه» نام 
داشت. پیشاپیش صحابه‌اش حرکت فرموده و به گردنه رسید» جبرئیل وی را ندا در داد که ای محمد. فلانی و فلانی و... همه 
آن‌ها را نام برد - و مؤلف کتاب نام ايشان را ذکر کرده سپس گوید: - جبرئیل گفت: ای محمد اینان در گردنه در كمين تو 
نشست‌اند تا تو را غفلتاً به قتل رسانند. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به نفر يشت سر خود نگاه کرده و پرسید: يشت سر 
من کیست؟ حذيفة بن یمان عرض کرد: من هستم حذیفه» يا رسول الله. فرمود: آيا آنچه را که ما شنیدیم تو هم شنیدی؟ 
عرض کرد: آری» فرمود: پوشیده دار. سپس به آن چهارده نفر نزديكك گشته و تک‌تکک آنان را به نام و نام يدر صدا زد. و 
چون آن‌ها صدای رسول خدا صلی اللہ عليه و آله را شنیدند. پراکنده شده و به جمع مردم پیوستند» در حاليكه شتران خود را 
زانو بسته در گردنه رها ساخته بودند. چون پیامبر صلی الله عليه و آله به مر کب‌های ایشان رسید. آن‌ها را شناخت و چون از 
مركب پیاده شد فرمود: آن مردان را جه می‌شود که در کعبه پیمان بستند که اگر خداوند محمد را بکشد يا کشته شود. امر 
جانشینی وى به خاندانش واگذار نشود» سپس جه توطه‌ها که نچیدند؟! پس آن‌ها نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و 
سو گند ياد کردند که قصد هیچ توطنه‌ای را نداشته‌اند! يس خداوند تباركك و تعالی فرمود: یحو باللّهِ ما قَالُوأ و لد فلا 
کلعة الکثر و کرو بعد تامهم و و با لم ياوا 


ی 1 أن أَعْنَاهُمُ الله و وله من فص له فان وبوا یک یا له و إن ولوأ يُعَذْبهُمُ الله عَذَائا ليما فی ال کا 
ما لهج فى الْأَرْض من وّلی-و لا تصیرهه -. توبه/ ۷۴ - به 


خدا س و گند می خورند که [سخن ناروا] نگفته اند» در حالی که قطعاً سخن کفر گفته و يس از اسلام آوردنشان کفر ورزیده 
اند و بر آنچه موفق به انجام آن نشدند همت گماشتند» و به عیب‌جویی برنخاستند مگر [بعد از] آنکه خدا و پیامبرش از فضل 
خود آنان را بی نیاز گردانیدند. يس اگر توبه کنند برای آنان بهتر است. و اگر روی برتابند» خدا آنان را در دنیا و آخرت 


عذابی دردناک می کند. و در روی زمین يار و یاوری نخواهند داشت.] 


ص: ۱۳۵ 


* | تر جمه | 


و بلغ أمر الحسد لمولانا على عليه السلام على ذلك المقام و الإنعام إلى بعضهم الهلاكك و الاصطلام (۱) 


- 
3 ر 


ق الْمُوَالاِ وَ هُو من آغیان رجال الْجَمْهُور فقال 
قَرَأْتُ علی آبی بكر محمد بن مُحَمَدٍ ادن َو په نک و مد غد الله ٹن أخترت بن جغفر ان دتتا عبد 


8 


فروی لام عب الله بن عدد الله الک كان فى کتاب دُعَاءٍ ادا ٍلی كا 


الؤحمن بنْ الخترین الأمدی حَدَّتَنَا إِبْرَاهِيمُ بِنْ این الکسائی عَدٌکا لفْضل بن د کین حدّتنا شفیان بن سَعِيدٍ حَدَّنَنَا مَنْضو و 
ری عَنْ خذیفه بن الیمان :ا ول اله صلی الله عليه و آله یی عليه السلام من كنت موه نهذ ولا ام 
ن لمر ری قال عذا َئ ‏ ف بل جنک أو سَئ 2 مرک به نك کے كال قال ا بل نی به بی قَقَالَ له رل لينا جار 


من السّمَاءِ فما بل علا گے جاءة غك ا نكو متا ال اله کا ال سائل بعذاب واقع (۳). 


آفول: ۶ وی هذا العدیت علق فى تفییره ان فصل و مَل من عذه لاه و کذلکک رَوَاهُ صَاحِبُ کتاب ار و الط 
٣۴‏ و مه جتمغوا فد هد علق عليه السلام و ال مَنْ کنث مَوْلَاهُ 

و ی ی و و رن حتی 
تیا تلع یه زا و عَمَلَهَا تم تی ال و ہُو فى ما مِنْ اط ابه قال ا محمد أَمَکا عن الله آن 
ال ار 2 اذى سرت مغ ا 
ان عنک فَفَضَّتَهُ علينَا و فلت عن كنك ولاه اع مولا أ ذا م ی ء من عندک اَم مق الّه َال و ال اذى لا : 
دا من الله نی الْححَارتٌ برید رَاحِلتهُوَ ہُو يمول الم إن کان ما يَقُولَهُ مد فا نطو عَلَنا حجار من الشماء أو انا بعذاب 


أليم فما وَصَل لها عتی رَمَاهُ الله بجر فسقّط علی عامته وَ خرج 


ص: ۱۳۶ 


.١ -١‏ اصطلمه: استأصله. 

۲- ۲. ادمى الرجل: أسال دمه. 

5 سوره المعارج:‎ ۳-٣ 

۴- ع. فی المصدر: بضبعى ابن عمكك. 


من بره تله (۱). 


درجه رسیده بود كه کارشان به هلاک و ريشه کن شدن كشيد. به همین مناسبت حاکم عبيدالله بن عبدالله حسکانی که از 
رجال مشهور جمهور است. در کتاب «دعاء الھداه إلى آداء حقّ الموالا» می گوید: اين روایت را بر ابوبکر محمد بن محمد 
صیدلانی خواندم و او به صبحت آن اقرار نمود که حذيفة بن یمان گفت: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه 
جانب خودتان است يا چیزی است که پرورد كارت تو را به آن امر کرده است؟ فرمود: خیر بلکه پرورد گارم مرا بدان فرمان 
داده است. بس منذر گفت: خداونداء سنگی از آسمان بر ما فرود آرا و هنوز به شترش نرسیده بود که سنگی از آسمان فرود 
امد ری وا تن سات رد رجا کته ہس کد ای فسان تال قائل 


داب وَاقع» -. المعارج/ ۱ - [پرسنده ای 
از عذاب واقع شونده ای پرسید. !را ازل فرمود. 


مؤلف: اين حديث را ثعلبی در تفسیر قرآن خود به شکلی بهتر و کامل‌تر از این روایت آورده است. و نیز صاحب کتاب «النشر 
والطق» آن را نقل کرده» گوید: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و آله در غدیرخم بود. مردم را فراخواند و آن‌ها گرد 
آمدند» سپس دست على عليه الشلام را گرفته و فرمود: هر که من مولای اویم؛ اينكك على مولای اوست. اين سخن در همه جا 
پیچید تا اينكه به كوش حارث بن نعمان فهری رسید. وی با شنیدن اين سخن سوار بر شتر خود نزد رسول خدا صَلى الله عليه و 
آله آمد تا اينكه به ابطح رسید. پس ناقهاش را خوابانید و از آن پیاده گشته و زانوی آن را بست» سپس نزد پیامبر ص می الله 
عليه و آله آمد» در حالی که آن حضرت در ميان جمعی از پاران خود بودند؛ يس گفت: ای محمد به ما فرمان دادی که 
شهادت دهیم معبودی جز الله نیست و تو فرستاده او هستی و ما آن را يذيرفتيم» و به ما امر نمودی که ينج بار نماز بخوانیم که 
آن را پذيرفتيم و امر کردی که حج بگزاريم كه آن را پذیرفتیم» اما اين همه تو را راضی نکرد تا اينكه بازوی يس عمویت را 
گرفته و بالا برده» او را بر ما برتری داده و گفتی: هر که من مولاعی او بودم» على مولای اوست! آیا اين سخن را از خودت 
گفتی یا از خدای عروجل؟ يس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: س و گند به خدایی که جز او خدایی نیست. اين سخن از 
جانب خحداست! پس حارث بر گشت تا به سمت شترش روف در حالی که سی گفت: خداوندا | گر آنچه محقد می كويد حق 
است. پس بر ما از آسمان سنگ بہار یا عذابی دردناک بر ما بفرست! و هنوز به شترش نرسیده بود كه خداوند سنگی بر سرش 


فرو باريد که از 
: ۱۳۶ 
نشیمنگاهش بیرون زده» وی را در دم کشت. - . اقبال الأعمال : ۴۵۳-۴۵۹ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


ناقه ناجیه و نجيه سریعه. 

| تر جمه |«ناقه ناجیه و نجیة»: شتر تندرو 
* | تر جمه | 

«A» 


کكہ [إكمال الدين] محمد بن راهم عن الاس بن الَفضْلِ عن أبى ذُرْعَه(1) عَنْ كثير بن خی ابی مال عَنْ أبى عوانه عن 
لغش عن عيب عن أبى اپ عن عنرو ناه عن ند بن أ فَالَ: لھا زج ومول اله صلى اله عليه و آله ين عه 
لداع تل مدیرخ غ مر بدوعات تع کا تن ذل 6 قال کان ق دعیث جوف جبث إلى تا رکه یکم القلين أعذقها اکر 
من ار کتاب اله و عترتی (۶) فانظروا کیت تخلفوئی فیهما نما لن یَفترقا ّى يردا عَلَىَ الْحؤْض ۷ م 
آنا مَؤْلَى کل مین (ه) ثم أ بد عَلِيٌ بن أبى طالب عليه السلام مان م فق کنت :وه نهد هد وله الله وال مَنْ الا و عاد مَنْ 
عَادَا قَالَ لت لِرَئِدِبْن آرقم آنت سَمِغْتَهُ مِنْ ول الله ال ما كان فى الدّوْحا u e‏ 


کک. [إكمال الدین] محمد بْنُ غَمَرَ العافظ عَنْ عَودِ الله ن شلیمان عَنْ آخمد بن معلی عَنْ یخی بن حَمَادٍ عَنْ أبى عوانه: مِثله 
۷). 


*٭[ترجمە]کمال الدين: زيد بن ارقم گوبد: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله از حجّالوداع باز گشت. در غديرخم منزل 
کرد سپس دستور داد زیر چند درخت پر شاخ و ب رگ را جارو کنند. سپس فرمود: گویا به عالم دیگر فراخواندہ شدہ و 
اجابت نموده‌ام. من دو شیء گران‌سنگ را در ميان شما بر جای می‌نهم که یکی از دیگری بزرگ‌تر است و آن کتاب 
مع تر یس مم ES‏ و روا اب ابر ار ابض 
هر مؤمنی هستم. آن گاہ دست على بن ابی طالب عليه الت لام را گرفته و فرمود: هر کس من ولی او بوده‌ام» اينكك این ولىّ 
اوست» خداوندا دوست بدار هر که او را دوست می‌دارد و دشمن بدار هر كس با وی دشمنى كند! راوى گوید: به زيد بن 


پیامبر صلی الله عليه و آله را با چشم خود دید و هم سخن او را با كوش خود شنید. - . كمال الدین : ۱۳۶ - 


كمال الشیق مت من ا از عدا بن سلہنان از ايند بن بل از يحي پر نكاد اق انوغرانه شید ایس رثات روا کل کرد 


است. 


۷| تر جمه | 


«¥$» 


2 عو 


» [كث ف الیقین] ین کتاب محمد بن أبى ال ج بإِسْمًا ده قا قال ا 
۳ یه صلی الله عليه و آله بكر لبم با اها لو 1 
نيد كك ن الاس ف کر ام سول الہ واي د 5 


ا علیکم تعمد و رَضِيتٌ لکم الإشلام دبا بش أمير 0 


۱ 


قال 


ا 


6 


ایک 


أ 
قال و 


0 


ص: ۱۳۷ 


.۴۵۹ اقبال الاعمال: ۴۵۳ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: عن آبی نهرعه. 

۳ ۳. فى المصدر: فقممن ما تحتهن. 

۴- ۴. فی المصدر: و عترتی آهل بیتی. 

۵- ۵. فى المصدر: کل مومن و مومنه. 

۶-۶ كمال الدین: ۱۳۶. و فیه: الا رآه بعینیه و سمعه بأذنیه. 


۷-۷ كمال الدین: ۱۳۸. 


۳71 


غ عليه السلام: لاله عر و جل 
کل يو لت پا 
جبرئیل بقول الله عَرٌ و جل اليو ع كلك کم دیتکم 


می 


فى هذا یوم كمل لکم معاشتر الْمَهَاجِرِينَ و انار دینکم و أت علیکم یَقمتة و رضدی لکم الإِشامَ ينا فَاثِمَعُوا لَه و أطيغوا 
تفوزوا و تَعنموا(۱). 


ہت اع ادیآ اک کب از ما ا 
فرمود: ورن تفع کم بت رمال و اه تنک من الّاس». و بر یں یھ تپ سس وہ 


در غدیرخم ئل نموده و کرس رس ا الا نکم کم کر علیکم 
نعمت N‏ دینّا؛ به على امیرالمومنین. 


ص: ۱۳۷ 


یعنی ای جماعت مهاجرین و انصارہ در اين روز خداوند دين شما را برایتان (با ولایت على عليه الشلام) کامل فرمود و نعمتش 
را بر شما تمام کرد و راضی كشت که اسلام دين شما باشد» پس به سخنش كوش فرا دهيد و از وی اطاعت كنيد تا ظفر یابید 
وغنيمت به دست آورید. -. كشف اليقين: ۴۶ - 


] ترجمه‎ | E 
«V>» 


آجر فریضه ثرا الله اويه ازع أكمَلْتٌ كم ووا 


شون ی و وضیث لکم الإشلام دبا قم رل مِنَ ایض میا عدا كی قبض الله ر ae‏ 


للج يي تس ےو ری نت جو ہے ہب یٹ 
می‌فر ماید: اه ء لك دیشکم و أن 3 مت عَلَيكم نغمتی و ضدیث کم شام دياه و پس از اين فریضه» فريضه دیگری 
نازل نشد تا اينكه رسول خدا صلی الله عليه و آله رحلت فرمود. -. نسخه خطی . تفسیر برهان ۱: ۴۴۴ - 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


ہے ہے ہے ےت ہمت ا رل زشول الله عدفات 
ؤم المع ناه جيل فقال له یا محمد إنَّ الله : نک الام و ول لک قل لمي ای نك تکم یکم ب یه یی بن 
و ی و مت م دینا و لت لثم رل علیکم بغ هذا قَذ نت علیکم الصَلَاه و ال کاو 


٭ | ترجمه |تفسير عیاشی: از جعفر بن محم د خزاعی از پدرش روايت كرده كه گفت: شنيدم امام صادق عليه ال لام فرمود: 


چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در عرفات منزل کرد جبرئیل نزد وی آمده و گفت: يا محمّدہ خداوند تو را سلام می.. 
رساند و به تو می گوید: به اُمت خود بگو: [امروز دين شما را برایتان کامل کردم) به ولایت على بن ابی طالب و نعمت خود 
را بر شما تمام گردانیدم و اسلام را برای شما[ به عنوان] آیینی بر گزیدم) و بعد از این آیه‌ای بر شما نازل نخواهم کرد زیرا 
تاکنون فریضه‌های نمازء ز کات روزه و حج را نازل کرده بودم و فریضه ولایت پنجمین فریضه است که آن چهار فریضه را 


جز به همراه اين فریضه نمی پذیرم. -. نسخه خطىء تفسیر پرهان ۱: ۴۴۴ - 
#* | تر جمه | 


۲۹ 


شىء [تفسیر العياشى] عن ابن أدبن ال غت ژراز عن أبى جففر عليه السلام: أن الْمَيضَة کانث تر 2 


ور 


الْأخْری قات وليه آخر الفرانض ازل الله تعالی الیرم کم کم وک عایک: e‏ الإشلام 
وین قال ابو جغقر عليه السلام یو اله تا رل علیکم بغد عَذِہ الْمُرِيضَهِ ره( 


2 ۳ 
لله 2 


شىء [تفسیر العباشی ] عَنْ هشام بن سَالِم عَنْ أبى عَبْدِ الله 


قال: تمَام النعْمَهِ ذخول الجَنْوِ(ه). 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابو جعفر باقر عليه الہ لام فرمود: فرایض یکی يس از دیگری نازل می‌شدند و «ولاعیت» آخرین 
فریضه‌ای بود که نازل گردید» پس خدای متعال چٹین نازل فرمود: الوم کم کم دک و ان مت علیکم نقعتی و رديت 
تکم الاشلاع یاه سپس امام ابوجعفر باقر عليه ال لام فرمود: خداوند فرمود: پ بس از این فریضه فریضه دیگری بر شما نازل 
0ص - ,ء0" :۴۱ - 


تفسیر عیاشی: امام صادق عليه ال لام فرمود: تمام نعمت» وارد شدن به بهشت است. -. تفسیر عیاشی؛ نسخه خطی. تفسیر 
برهان ۱: ۴۴۴ - 


# تر جمه | 


۳۰ 


۳ 2 
2 2 3 


شی [تفسیر العباشی] عم نص فان الال قال قال أثو قوق الله مات عذه الْآيَهُ بِالْوَلَاَه ام وقول الفسل الله ضس رآ 
لزعت ع م فق ری فا حب قن ان آل وى ؤم من قد کا پر قد 
كت رس وس یت سو بع الاس لا بجی ۸ 
کی جاء ابو کر قال ا با بكر بایغ علي بقل ین لله أؤ قََارَ قَقَارَ 


بل فا من الله أو من زشوله فَقَالَ من له و من زشوله ثم نکی عطفیه لت 


ص: ۱۳۸ 


۱- ۱. الیقین: ۴۶. 

۲- ۲. مخطوط و آوردهما فی البرهان ۱: ۴۴۴. 
۳ ۳. مخطوط و آوردهما فی البرهان ۱: ۴۴۴. 
۴ ۴. مخطوط و آوردهما فی البرهان ۱: ۴۴۴. 
۵- ۵. مخطوط. و آوردهما فى البرهان ۱: ۴۴۴. 


جو ہہ وہ ود دجو ب وا ل 
۳۳۹۹ وس SS‏ و رت مھ ار اگ یرزیل اغد 


عبد الله عليه السام قد عفر عير الا عكر أل جل يَشْهَدُونَ لعل بن أبى طالب عليه السلام ما 
ور وو ووم SMT‏ 


#*[تر جمه]تفسیر عیاشی: صفوان جال گوید: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون این آیه درباره ولایت نازل گردید» رسول 
خدا صلی الله عليه و آله دستور فرمود» درختزار غدیرخم جارو شد» سپس ندای «الصلاهٌ جامعه» در داده شد» سپس فرمود: ای 
مردم» آيا من اولی‌تر از مؤمنان به خودشان نیستم؟ عرض کردند: آری؛ فرمود: پس» هر كس من مولای او بوده‌ام اینک على 
مولای اوست. پرورد گارا؛ دوست بدار دوستدار او را و دشمن بدار دشمنش را سپس به مردم امر فرمود که با وی بيعت کنند. 
آن گاہ مردم با وی بيعت کردند و چنان بود که مردم می آمد و با وی بيعت می‌کردند اما آن حضرت سخن نمی گفت؛ و 
چون ابوبکر آمد» فرمود: ای ابوبکر؛ با على بر ولا۔یت بيعت کن! عرض کرد: از جانب خداست يا از جانب رسول اوست؟ 
فرمود: از جانب خدا و رسول اوست. سپس عمر آمد» آن حضرت فرمود: با على بر ولایت بيعت کن! گفت: از جانب خداست 


يا از جانب رسول او؟ فرمود: از جانب خدا و رسول اوست. سپس عمر شانه‌های خود را تکان داد و روبر گردانده 


ص: ۱۳۸ 


و به ابوبكر گفت: چه‌قدر زیر بازوى يس عمويش را می كيرد؟! عمر به سرعت از آن جمع بيرون رفت. مدتی نگ نشت تا اينكه 
نزد يبامبر آمده و عرض كرد: يا رسول الله من بنا به ضرورتى از جمع خارج شدم و مردى را ديدم كه چنان جامه نیکویی 
برتن داشت كه بهتر از آن را هرگز نديدهام و او نيكو رخسارترين مردم و خوشبوترين آن‌ها بود. آن مرد گفت: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله پیمانی را برای على بست كه جز كافر آن را نمی گشاید. پیامبرص لی الله عليه و آله فرمود: ای عمر؛ مىدانى 
آن مرد كيست؟ عرض كرد: خيرء فرمود: جبرئیل بوده است» پس برحذر باش از اينكه تو اولين کسی باشى كه گره اين پیمان 
را بگشایی و كافر گردی. سپس امام صادق عليه الہ لام فرمود: دوازده هزار تن شاهد بركزارى مراسم ولا-يت على بن ابی 
وص الاك ذو قلي REESE CA EEE‏ 


می‌تواند حق خود را بگیرد و آيه: «قنَّ جرب الله هم الْعَاهلِبُونَه - . مائده/ ۵۶ - (حزب 

عدا همان برو زسداند. ۱ درباره على عليه الشلام نازل شده است. - . تفسير عياشى . نسخه خطى - 
#[ ترجمه ] 

«۴1» 


پت 

2 

۳۳0 ےھ 
2 


شىء [تفسير العياشى] عَنْ أبى صالح ۶ عن ان اس و جابر بن عبد له الا أَمَرَ الله مُحَمّد 


ج یو سس« 5٦‏ و 


| ترجمه |تفسير عياشى: ابن عباس و جابر بن عبدالله گفته‌اند: خداوند به محئرد امر فرمود على را به عنوان ولی امر مردم 
معرفى نمايدء لیکن آن حضرت بيم داشت كه مردم بگویند به نفع پسر عمويش كار كرده و بدين سبب بر وی بشورند» پس 
خداوند به وى وحى فرمود که: ايها سول بل ما ... مِنَ النّاس» از این رو رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدیرخم» 


وى را به ولايت بر مردم منصوب نمود. -. تفسير عيلشى . نسخه خطى - 
* | تر جمه | 
«Y>»‏ 


لہ فی جد يشان یی کاب ی وت ما تاک ین زک إلى آجر اه ال نت ال 


2 


وو اه 


صلی الله علیه و آله لاتا گی أَى الجبخفة فلم بح يِه رقا ین الاس (۳ فما کل الَف يوم ابر فی کان یال له 
مع فاد الصّلماة جات ےت صلی اه علو و آله تن آولی ركم ون سس يه 
وله ثم قال هم اه الوا الله و له ثم قال لَهُم اه ََالُوا الا 0ئ وله فاد ید عَِيّ عليه السلام فَقَالَ مَنْ 


علي موه الم وَالِ مَنْ وا لاه و عاد مَنْ عَادَاهُ و انْصُر مَنْ نَصَرَهُ و اخذل مَنْ خذله 


ص: ۱۳۹ 


1-۹ متطوط 

۲- ۲. مخطوط. 

۳- ۳. الفرق- بفتح الفاء و الراء-: الفزع. 

۴- ۴. قال فى المراصد( ۳: ۱۳۴۰): مهیعه بالفتح ڈ ثم السکون و ياء مفتوحه و عين مهمله. و هى الجحفه. و قیل: قريب منها. 


۳1 


فان منی و آنا مه و هو نی بعترله هَارُونَ من مُوسَى إل أنه 


ی 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام باقر عليه الہ لام فرمود: هنگامی كه جبرئيل درا د با اعلان امر على بن ابی طالب علیه 


التدلام بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل گردید. و آيه: ا | أن نزل الک م من رَبك و إن لم تفعل ما بت 
رسا و الله یمک ین الاس إِنَّ الله ا يهُدِى الم الکافریق؛ - . مائده/ ۶۷ - 


را ابلاغ نمود رسول خدا سه روز درنگ فرمود تا اينكه به جحفه رسید و دست على عليه الہ لام را از بيم واكنش مردم بالا 
نبرد» و چون در روز غدير در جحفه و در مکانی به نام «مَهِيَعهُ) فرود آمد» ندای الصلاءٌ جامعه سرداد» پس مردم گرد آمدند. 
پیامبر ص لمی الله عليه و آله فرمود: جه کسی اولی‌تر از خودتان به شماست؟ - گوید: - سپس مردم با صدای بلند گفتند: خدا و 
رسول او. سپس برای بار دوم سؤال خود را تكرار فرمود كه باز هم گفتند: خدا و رسول او بار سوم نيز همین سؤال را پرسید و 
آنها گفتند: خدا و رسول او» سپس دست على عليه الالام را بلند كرده و فرمود: هر كس من مولای اویم» اينكك على مولای 
اوست» خداوندا» دوست بدار دوستدارش را و دشمن باش با آنکه با وی دشمنى كند. و يارى كن هر كس را که يارىاش 
كند و خوار و ذليل كن آنکه او را واگذارد 


ص: ۱۳۹ 

زیرا او از من است و من از او و او برای من منزلت هارون از موسی را داردہ با اين تفاوت که ر يس از من پیامبری نخواهد بود. 
-. نسخه خطى - 

* | تر جمه | 


«¥» 


شیء [تفسیر العباشی] عَنْ عُعَر بن تزید ال ال ابو عود الو عليه السلام | تا مه اجب يا ابا حفص لما لَقِى علق بن أ 


2 


طالب ان ان له عم ره آاف شاه لَمْ ی عَلَى أَغْزِ - حقه مهو یلدمه ادن رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله 


بی 


قوع فن الد اغآ وة ہے ہج و و ہہ 

جربل بولیه لی عليه السلام و مذ كانت ترث وه بی و امتتع رشول الله ین ایا با كان الاس فََالَ ا بها لول 
بلع ما اثر اتیک من وک و إن لم قعل قم بذک رسال اله یش شک من اس ییا گرفت پیی مر ول اله صلی اله 
عليه و آله فقت مت المراث (1) فَقَالَ جل ین الاس آما و اللہ اكم بدَاهِيهِ فمل لعُمَرد) من ن الو جل فَقَالَ الْحَمِشِئ (۴). 


#*[ترجمه ]تفسیر عیاشی: عمر بن يزيد كويد: امام صادق عليه الت لام بی‌مقدمه فرمود: ای ابوحفص» على بن ابی طالب جه 
شگفی‌ها دیداا او ده هزار شاهد داشت اما نتوانست حفش را بگیرد و هركس می‌تواند با ارائه دو تفر شاهد به حقش برسد. 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به قصد حخ از مدینه خارج شد و ينج هزار نفر همراه وی شدند و چون از مکه با زگشت» ينج 
هزار نفر دیگر از مردم مکه به عنوان مشایعت وی را همراهی نمودند و چون به جحفه رسید» جبرئیل با آيه ولایت على عليه 
الترلام نازل شد و این در حالی بود که آیه ولایت وی فلا در منی نازل گشته بود» لیکن رسول خدا صلی الله عليه و آله از 


ابلاغ آن به خاطر مکانی که مردم در آن حضور داشتند خودداری نموده بوده يس جبرئیل گفت: «يَاأيها الرّسُول بلعْ ما ...من 
ارين حاون سس ے روہ کت سی کو ع اس ہت درا سناس به عمر - . منظور 


عمربن يزيد راوى حديث است - 

كفتم: اين مرد كيست؟ كفت: آن حبشى است. -. نسخه خطى - 
**| ترجمه] 

بيان 


الحبشى هو عمر لانتسابه إلى الصهاكه الحبشيه. 


**| ترجمه آمنظور از حبشى» عمر بن خطاب است كه منتسب به صها کت حبشه است. 


شی [تفسير الیاشی] عن زا نن الْمنْذِرِ قَالَ: کنث عند أبى جَعْفَر مُحمّدِ ن عَِیٌ عليه السلام و وَهُوَ بُحَدَّتٌ الاس فَقَامَ یه جل 
ه مال له مان ۹1 ی کان يَوى غن لسن الب ِیٗ ال یا اب زشول الله مجهت فاك لسن اضر 
ا 


0 حديئاً وعم أن مَذ قذه الاه رث فى رجل و لَا بخبزنا من الول يا بَا ال شول ما رل اک من ويك و إن له تفعل 
ہس ا تج ی الام قال یشک ین الاس تقال بر جققر عليه السلام كاله تا شین الاو يفن عا 
ما أنْ لو شاء آن يُخرَ به خر به إن جبرئیل بط عَلَى رَ سول الله صلی الله عليه و آله كَقَالَ أ له إن ربك با زک و تعالی بام رك 
رو متفه وا تی بها عله دل ول الله صلی اللہ عليه و آله هیا و اختخ بها علیهم 
ماحد سود ا و ا ل ل 


5 


اختجٌ بها علیه فد رَسُولُ الل مته عَلَى الزَّكاءِ و اج بها علیهع تم ناه جبوئیل ال 


۱-۱. مخطوط. 
۲- ۲. السمر- بفتح السین و ضم الميم- اسم شجر 
۳- ۳. آی عمر بن يزيد راوی الحدیث. 


۴ ۴. مخطو ط. 


> 


نله تغالی مک أن تذل متك ین مدیامهم علی ول ما هم عليه من ضلانهم و زکانهم هر زتضان ین شبن و شا 
نی فب اجب فيه فلع ایام و اخ یہ یل ول الله صلى الله عليه و آله َم على لیم اتج به 
عیهم ثم أن ال الله نبا رک و تعالی باه مرك آن تک فی ھم مغل ما نم عليه عَلَيهِ فی صَلَّاتهِمْ و زَّكاتِهم و صِيَامِهِمْ 
ده على الج و اختجٌ نع عليه دل رسو له صلی الله عليه و آله مته على الج و احج به يهم ثم أنه ال نله تا زک و 
تَعَالَى باه مرك آن دل ئک فی مهم بثل مادم ء علیہ فی اتهم و اتهم و مدیایهم له علی لح و تج علیه فدل 
ول الد صلی اھ عليه و اله ا على ال واج به علیهع از ماه ال ان له تیا رک و تَعَالَى با مرک أن تذل مک من 
هم عَلَى یثل ما دهم عليه فى ص كَاتهمْ و زکانهم و صدیایهغ و مجع قَالَ فَصَالَ رَسُولٌ اللّهِ صلى الله عليه و آله رت 
دیع اج اله ا ها لوغ الک نونک و تفع كا نت را تیه 
سو جم وھ و بن ایی طالب ره ال من کت مز اه فعلی 


مَوْلَاه له وَال مَنْ وَالا ۲ و عاد معا و الصو مَنْ صر و اذل عن له و حت مد أعقة و اتف من مضه (۵ 


#[تر جمه ]زياد بن منذر گوید: در محضر ابو جعفر محمد بن على علیهما الشلام بودم و مشغول سخن گفتن با مردم بود» يس 
مردى از اهل بصره به نام عثمان أعشى که از حسن بصری نقل حديث می کرد برخاسته و عرض کرد: ای فرزند رسول خداء 
فدایت گردم» حسن بصری حدیثی را برای ما نقل می کند و بر این باور است که اين آيه درباره مردی نازل گشته» ولی نام آن 
درا به ما تمی کربت آیه ان است: ا را کے وشالهه و تفسیر آن این است: آبا از مردم چ دازی؟ پس ضار2 
تو را از گزند مردم نگاه می‌دارد. يس امام باقر عليه ال لام فرمود: خدا دینش - منظور نماز وی است - را قضا نکند! او را جه 
شود آر اکر سے توافدخه لام زا بد ما سر سی کر هه قاس ول اال الله علے و آله اذك کر رف 
گفت: پرورد كارت تبارک و تعالی تو را فرمان می‌دهد که مردم را به سوی نمازشان رهنمون گردی و حجت را بر آن 
حضرت تمام کرد يس به آن رهنمون شد تا حجت بر آنان تمام شود سپس بار دیگر نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله 
مهو ای کار کی سان ییا شمان ی شک که انت کرد انيار كاك آکع ا کے ساوظر اقا ی سروف 
نماز رهنمون گشتی. سپس وی را به ز کات رهنمون شد و حتجت را بر او تمام کرد و رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز ز کات 


را به آنان آموخت و حتجت را بر ایشان تمام کرد. سپس جبرئیل به سوی پیامبر صلی الله علیه و آله آمده و گفت: 
ص: ۱۴۰ 


خداى متعال تو را فرمان می دھد كه مردم را در ماه رمضان كه ميان شعبان و شوّال قرار دارده وادار به روزه كنى و اين كه در 
آن جه بايد بكنند و جه نبايد انجام دهند» همان‌طور كه آنان را به سوى نماز و زكات رهنمون گشتی» سپس وی را با روزه 
آشنا کرد و حججت را بر وی تمام نمود و رسول خدا صلی الله عليه و آله نيز امت خود را به سوى روزه رهنمون گشت و حجت 
را بر ايشان تمام کرد؛ سپس جبرئیل نزد پیامبرصّلی الله عليه و آله آمده و گفت: خدای تباركك و تعالی به تو فرمان می‌دهد که 
آمتت را با حج آشناسازی» همان‌طور که آنان را با نمازه زکات و روزه‌شان آشنا کردی و حجت را بر وی تمام کرد پس 
رسول خدا ص می الله عليه و آله نیز مت خود را با حؾج آشنا نمود و حجت را بر ایشان تمام کرد؛ سپس جبرئیل نزد وی آمده و 
گفت: خدای تبارک و تعالی به تو امر می کند که أَمَت خود را به ولی‌شان رهنمون گردی» همان گونه که ايشان را به نماز 


زکات. روزه و حخ‌شان رهنمون گشتی و حجت را بر وی تمام کرد. - گوید: - يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


مت من چندان از دوران جاهلیت دور نشده‌اند! يس خداوند آیه :ميَاأيهًا الرَسُولَ بَلْغْ ... رِسَالتَةُ» را نازل فرمود که تفسیر آن 
چنین است: آيا از مردم می ترسی؟ خدا تو را از گزند مردم حفظ می کند! يس رسول خدا صّلمى الله عليه و آله برخاسته» دست 
على بن ابی طالب را بالا برده و فرمود: هر که من مولای اویم؛ اینک على مولای اوست. خداونداء دوست بدار دوستدارش را 
و دشمنى كن با دشمنش و يارى رسان هر كه يارىاش كند و خوار و ذليل كن آنكه او را فرو گذارد و دوست بدار هر كس 


كه او را دوست دارد و دشمن هر كسى باش كه با وى دشمنى كند. -. نسخه خطى - 
* | ترجمه | 


«A» 


5 
ەر ما 


شىء [تفسیر العیاشی] عَْ ای اجاژود عَنْ ایی جَغفر عليه السلام :ما ٹر الل علی یه ا هلر شول بل م 
ریک و ان لم تفیل ما بت رسالته وله , یف شک من الاس إنَّ اله لا بقریی لمع الکافرین قال فد كشول اللّه صلی ال 


عليه و آله بوب علي عليه السلام کال با يها الاس هم كن نب من ای من کان قبل إا و مذ عر دَعَاةٌ الله فَأَجَابَهُ و 


و و 


اوك أن أكقن حت و نا رل و اش عد ئولوت فنا نم ؛ كاتلوة قالوا ید الك قد لت و لض بت و آانگ ها اکٹ 
راک الله أَفْض ل م ا جرّی الموسلین فَقَالَ الهم اشسهذ ثم قال با عفشر المترلمی لغ الاد لاب E ET‏ 
صَدَقنی بوَلَيِهِ علی إلا 


أن ولاه غلك وَلانتی و ولاتتی ولات ری عدا إل رَبّى و أمَرنی أَنْ أبلعکموۂ ثم قال هل ممعم ات ات بثرلها قال 
"وو ھا کا ای 


مدزارے ای عیاشی: آپرالجارود گوید: امام صادق عليه الشلام فرمود: وقتی خداوند بر پیامبرش آیه و زرل ر 
لو الک افرین» نازل فرمود» پس رسول خدا ص می الله عليه و آله دست على عليه الد لام را بالا برده و فرمود: ای مردم؛ همه 
پیامبران پیشین يس از سپری شدن دوره حیات دنیوی» دعوت خدا را اجابت نموده‌اند و من نيز نزديكك است فراخوانده شوم و 
اجابت كنم و هم من مسؤول هستم و هم شما مسژولید. شما در این مورد جه می گویید؟ گفتند: ما شهادت می‌دهیم كه شما 
رسالت خدا را ابلاغ فرمودی» نصیحت کردی و آنچه بر عهده داشتی ادا کردی» پس خداوند بهترین پاداش را در ميان 
پیامبران به شما عطا فرماید! فرمود: خدایا تو گواه باش! سپس فرمود: ای مسلمانان بايد حاضران به غایبان برسانندا من به 
هركس که به من ایمان آورده و مرا تصدیق نموده» ولا-يت على را سفارش می کنم؛ آ گاه باشید که ولایت على ولایت من 
است و ولایت من ولایت پرورد گار من است» اين عهدی است که پرورد گارم بر دوش من گذاشته و به من فرمان داده که آن 
را به شما ابلاغ کنم؛ سپس فرمود: آيا شنیدید؟ - و سه بار آن را تکرار کرد - يس یکی از ميان جمع گفت: شنیدیم یا رسول 
الله. -. نسخه خطی - 


* | تر جمه | 


«$» 


2 


م» [تفسیر الامام عليه السلام] قال الإمَائم مُوسَى بن جغفر عليه السلام (۳): ان رَسُول الله صلی الله عليه و آله لما زقف 
ص: ۱۴۱ 


اما 
۲- ۲. مخطوط. 


العام (۵ یی امزینین علق بن أبى طالب عليه السلا فی ؤم لیر امف هور امفژوف ثم ال تا با اللہ نی 
با ےت بن اشم ن قوب نا أ نم ال یه الاس لد وی بكم نكم بنشیتکم ۵ 
آنا مؤلماكم اوی بك ین آنیتکم شلوا بی سول الله ری السمَاءِ و قال الهم اشْهَدْ يَقُولُ هو ذلک و هُمْ يَقُولُونَ (۳) 
لک تا م قال اء كك عله وأو پٹ موه دو و ب موا الاه و عاد مَنْ عَادَاةٌ و اضر مَنْ تصره و 
ادل ہت ا اتا ر کے ےت بر ےت 
ےد لے کو ےرہ زع إن كاك مت سل من 
رر تر ےوہ 
علي( أحبٌ خلی الله إلى الله و ایک و إلا کفیتا به مو الطلعه لا و الْجَائِرِينَ فی سياس ا(۵ و علم له الى فى لوبهم 
خلاف دک من موالاہ بَعْضِهِم لبغض )٩(‏ و أَهُمْ عَلَى اوه یشون و لدع اشر عَنْ مُحقّه (۱۰ مُؤْيْرُونَ فأخبر الله َر و جل 
مُحمّداً عَنْهُعْ فقال یا مُحَمَدُ و من 


ص: ۱۳۲ 


-١‏ ۱. ليست کلمه: العالم» فى المصدر. 

؟- ۲. فى المصدر و( م): اولى بكم من أنفسكم. 

۳-۳. فى المصدر: الهم اشهد بقول هؤلاء ذلک. و هو يقول و يقولون اه. 
۴-۴. فی المصدر: فهذا علی مولاه. 

۵- ۵. فى المصدر: فقام و باع له 

۶-۶ فى المصدر: فبایع له 

۷- ۷. فى المصدر: لقد آقمت علینا. 

ان الها و این فى ساسا 

۹- 4. فى المصدر: من مواطاه بعضهم لبعض. 

۰- ۱۰. فى المصدر: عن مستحقه. 


الاس مَنْ يَقُولَ ما له اذى مرک بتضب علی ماما و ماس میک و مد راو ما هم ب بيني بذک و نهم مُوَاطكَونَ علی 


لا کک و ہے ہے دوہ پخایشو له لین متا ما 
يَحْدَعُو ۳ غ الا لقع و ما َْعْرُونَ قال مُوسَى بن جغفر عليه السلام ال (۱) دک من مُوَاطا: تھغ و قيلهم فى عَلی عليه السلام و 
شوء تذیبرجم عليه پرشول اله صلی الله عليه و آله ام وا یم جوا فی امن و قال اهم يا زشول الو تا اث 
(۲) بشی ۽ کاغتدادی بهذه لته ا 36 
و به ا أذ 
00 

له ار شول الله هذ صرت من القوح بذء ايعو من الشژورِ و انح من الم ال فی رضوان الله يا بت هو اقث على 
وب اف الْأَرْضٍ (6) کنیا مص عَنّى دہ الع و لیف علی تا تال من کبک و هن من ب له ر كو اللّه خلمات ما 
حلت عليه تم ابع بدا الاغیتدذار(ھ) مرن بَعدَهُمْ مس الج رازہ و الْمُتَمَرّدِينَ فال الله عر و ل لمحتد باون الله غنى 

باون زشول اللہ صلی اله عليه و آل از اع جلف ما فى جوانجهم و اذب اموا نلک بض این یشم وا 
E DE‏ وت E‏ أ 


ا 


ک6 


1 


ال انيھم بأبى نت و می یا زشول الله اف ول اجه و اجه ین الا به اليه و الله ما نی 
تک يقة ما افش من تی تا أَغطیث و إِنْ کان لی طلاع ما ین ری الی الْعَش الى رَطَبَةٌ و جَوَاهِرٌ فاخره 


2 


ل د مهم الله یل عنم وَ عَنْ 
و الم کذلک و أنَّ الله با م تیه علی نفاقهم 


یه | 
نضرتهم و اؤ ا له ما قرو علی قی ء مِنْ جرهم و انم و ما ی یعون 
وَ كذبهم وَ کفرهم و هُ بلخنهم فی لَعْنَهِ الظالمی النَاكئِينَ و ذلك اللَعْنُ نا يُمَارفَهُْ 


ص: ۱۳۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: قال الامام: قال موسی بن جعفر عليه السلام: لما اتصل اه. 

۲- ۲. فی المصدر: و اللّه ما اعتددت. 

سبل ادر قصون الاد 

۴-۴. فى المصدر: لقد صرت من الفرح و السرور بهذه البیعه و الفتح من الامال فی رضوان الله و أيقنت انه لو كانت ذنوب 
أهل الأرض على اه. 

۵- ۵. فى المصدر: بمثل هذا الاعتذار. 


فی ال هم جار عبا الله و فی ال جره ییون سداد عیذاب اللہ فلع و جل فی تلوبهغ عرض راهم اللهُ مرضاً و لَهُمْ 
عذابٍ الیم يما كانُوا يَكَذِبُونَ قال موی بنْ جغفر عليهما السلام (۱) إن رَسُولَ له صلی الله عليه و آله لما اعد هلا با 
او تکرم علیهم بن بل طواجزخم و و کل بَوَاطِنَهُْ ای هم لک جبنیل اه ال با مد نا الأعلَى یرک السام 
و قول ا سوا ےت وت 
ایب ما أكرَمَ | 

1 


طواعیه(۳) الْأْرْض و الال و السَمَاءِلَهُ و سَائِر ما حَلَقَ الله لَمَا أوقَفَهُ موقفک و أقَامَهُ مُقَامَك لِيَعْلَمُوا 


3 


ہے اله با خیش عنم 
و اه لا کت علخ اقا بت اله لی لَه فيه و فيهم اتيز ای تفه كمه ای( م هو عامل با و مُمْض ما 


3 


ل د عله ا صل فى أخر َي عليه السلام و المواطاو على 
Ty‏ لا وو و 


این این و کالوک ف دو له نی هلم بين ین کل ر شول اللِٰ صلی الله عليه و آله لک 
لماعو الما اکم إن معا مدع وان ام ۵۵ قم و و أا الل 2 م من میرب مُوة و با سير يكموة 


كول آله ال علیه و آله وا لش رَبك باه مد و آله الم IT IR‏ ا 
رَسُو و و ین الذین هم ان یہ 


م2 


الجبال ما شنت فَمَأَلَ رب تعالی لک تلبت نش 
ص: ۱۴۴ 


-١‏ ۱. فى المصدر: قال الامام: قال موسی بن جعفر عليه السلام. 

۲- ۲. الفاعل غير مذ کور فى الجمله؛ ای اتصل بک عنهم ما اتصل. بقرینه ما سیأتی. 

۳- ۳. الطواعیه: الطاعه. 

۴ ۴. فى المصدر: الذی هو بالغه» و الحکمه التی اه. 

۵- ۵. فى المصدر: یوجهها. 

۶-۶. کذا فى( ك) و معناه: لما استنفر ناقه رسول الله كما مضی. و فى المصدر و( م): لما استقر. 
۷- ۷. فى المصدر: و ان خالفتموه. 


م تاد الال بالق و یا وی زشول و العالميق إن الله َذ نا لكك إن أزذت فا فى رک تی دغرتا جاک 
تمض فیا کمک و تلف فیا قضاءک تم الق دعب كلها( و قا نك قال لیضه تم اثقابث مشكا و عبر و و كت افو 
ات و كل شن ب ينها بآ دة ده بآ اعم بآ شوق الله خن ال را لک اذغتا مى شنت تفا فیما 
شنت حبك و و کول لک إِلَى ما شنت (0 نَم ا زشول الله صلی الله عليه و آله يا علق سل الله محمد و له الطاهِرِييَ الذِينَ 


2 
o£ 


انگ دمع یغد ی وشول الله أن بقلب آشجارها تک رجا شاکین ملع(0 و ضجورها أشودا و مورا وأا كدعا الله 
علي بذک ال لک الْجبَالٌ و الْمَضَبَاتٌ (۵) و راژ دض ین الزجال الشَّاكِينَ الاح ینآ فى (۶) بالواجد هم ره 


آلَافٍ من الّاس الْمَعْهُودِينَ و من او دو انقو وى حثى بقث يلك الیل وشوو و ی كل وى با عو 
ومدق وقول الله تفن ا مرن الله لک و آعرناپاجایتک کلما قعوتنا ی اط عام کل : من سلطا علیه (۷) قَمَتَى شنت فاذغنا 


و 
وت ره 5 


و ما دنت مرا به فک ا غل با موی 5 شول الله إنّ لک عند الله ین ال ايم ما لو لت الله أن ب بر لكك أطراف 
و لک العا إلى الأؤضن لل و یرقع لک الْأَرْضٌ إِلَى السَعَاِ لَمَعَلَ أو 


ا 


مر داس 


- 
7 ہے عو و ا ا ۱ و ام هر ۲ 

الا وعوايها هه واجده ےر 1 

7 7 


لب تک نا فى بلاج ما عذباً َو زبقا و بانآله) أذ ما شنت من أنواع شرب و الأذقان عل و و شنت 


کی 


2 
أ 
م2 2 
2 
أ 


ن 
ص: ۱۴۵ 


۱-۱. فی المصدر: تھا احمر کلها. 

۲ ۲. کذا فى النسخ و المصدر: و الظاهر: یناد به. 

۳- ۳. فى المصدر بعد ذلک: ثم قال رسول الله صلى الله عليه و آله: أ رأيتم قد آغنی الله عر و جل علیا بما ترون عن اموالکم؟ 
اه 

۴- ۴. فى المصدر: شاکی السلاح. و شاک السلاح- بالتخفیف و التشدید- و شاکیه: ذو شوكه وحده فى سلاحه. 

۵- ۵. جمع الهضبه: الجبل المنبسط على وجه الأرض. 

۶- ۶ فى المصدر: من الرجال الشاکی الاسلحه التی لا یقی اه. 

۷- ۷ فی المصدر: کل من سلطانه علیه. 

۸-۸ الزئبق: سال معدنی لا یجمد الا فى درجه ۴۰ من الصفر و العامّه تقول له الزیبق و البان: شجر معتدل القوام لين ورقه 
کورق الصفصاف. یوخذ من حبه دهن طیب. 


o 


جمد ال از أو بَجْعل سار برض می ابا لفعل گا زنک (۵) تعر ؤَا المتمزیین و جلاف عوّلاءالمخالفین فكائّهُ 
لك قن ات علق عنم کر فا و كأَنهُم الآ خره إِذَا وَرَدَثْ علیهم ان لم يراوا فيها با عَلِيٌ إنَّ اذى أَمْهَلُ م مَعَ 
کرد م و فتقهم فی تووم عَنْ طاعونک مر الى آمل نزو دا الا واد و زود بی کیان و من عى یه ی ذوی 
لطفیان و یاقا یس زأس اهل الاب ما حلفت نك و لا هم ار الم بل خیم ار اقا و لکنکم تون ین 
ا إلى کار وا عاجة ركد إلى عن بشرشمع و غا و ار نشربنك عا و باتک باقضل نوم و آر که ا 
قال فمرضث تلوب الْمَو م نا ادوا لک مُصات إِلَى ما کان مِنْ مَرَض تایه ا له و عیقب أبى طالب عليه السلام ال الله 
لد دک فی بهم عرض أ فی لوب هلا نتوین اکن کین َ لا نت عَلَتِهمْ من بیعه عَِيّ علیهما السلام 
راهم اللهُ مَرضاً یت تاه له فلع جرا با أرَهم من ذو ارات و الْمغرّات و لهم عذابٍ ألم ہما کاثوا يك لبون 
مُعمدا و یکیو فی تلهم إا علی اعد و اليه مقیمون وله عر و لٌ و إذا قیل لَهُمْ لا تفیتُوا فى اض قَالُوا إِنّما تن 
سے ا فا ی 
ینیع فی يوم ابا يدوا فی الأْض باظهار كث اليكو یبد اللہ اللمشتض عفین ون عه م ديهم و تَحَيرُونَهُمْ 


2 
2 


فى تَذاهبهغ قالوا نما تن م ذلا قة دن نع عد صلى ال عله و ال وك فى ای ور 


بمحمل 
2 


تمد صلی لله عليه و آله و َا ین طاقن عو عل لک ان 
كنا قَدْ سَلّمْنَا علی آغدانه 


2 9 ضر 
کو ۰ 7 


مه فی ی لدع قَدُ وججها عنده 7- اضْمکل أمْره 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱. فى المصدر: فلا بحزنک. 
۲- ۲. فى المصدر: لکی إن ادیل فى الدنیا. أى صار متداولا. 


ال الله عر و جل آلا نهم مم الْمَفْسِدُونَ بعا یفعلون آموزآنیتهع (۵ لأ الله تالی یعرف به صلی الله عليه و آله ام و 
له و یم انفد لين خنية وق بهم أنِضاً آختاه امین هم ون منوتیم ایض كما يفون آضیحاب مد 
صلی الله عليه و آله فلا یلم عِنْدَهُمْ مره 08+ مُغ محل آغل الق قول عر و جل و اذاقیل لَهُمْ آیئوا كما من 
الاس قالُوا أَتُوِنُ كما آمَنَ الشُفّھاء ألا إِنهُم هُمُ م الشُفّھاءُ و لكنْ لا يَعلَمُونَ قال الْمَامُ مُوسى بنْ جففر عليهما السلام )٢(‏ و إِذَا 
ل زا ینب تلم ی زین ماو بش ترآ در آمنُوا برَسُولٍ له و بل الذی وه مَوْقِفَه 
و امه ماه و آاط تضارع الدّينٍ وال كلها ه اموا بهذا الي و تیلقا لهاتم ولو لَه اجره و باط(۳) كما آنَ 

الاس لمویئون كم لْمَانَ و المشداد و آبی در و عار الوا فی لجاب لِمَنْ يفصو إِليه  )۴(‏ لها ء المژینین نم آ رو 
علی مُا مهم بهذاالْجواب و هم يڏ ڙوڌ لمن بفضون الیهم مِن آغلیهم الُِينَ يَنقُونَ بهم من امتافقین و من الْمُسْتضْعَفِينَ 
أذ من امین الذي هم بالثر عله اون بهم ون له ُن كما آمن اشفهاء نون مان و أضحاب با آغطزا علا 
خالص وُدّهِمْ و مخض طاعتهم م و كُشَهُوا رُمُوسَهُمْ بقوالاء لاله و مادا آغانه عنّی ان اضعحل نز مُحَمَدٍ مد صلی الله عليه و آله 
طحطحَھُع (۵) داه کو مار ی و الد نی لمحد صلی الله عليه و آله أ كه با العؤض تام محمد 
بہت کے ات رت 7 
عق اْظر قيغرفوا بر لهو تاه متخ تا فا بلق عليه السلام این ڈیا گی بوا ركهم تمل توج الل 
جاهلین و صَارُوا خائفین (۶) من مُمَدِ 


ص: ۱۳۷ 


.١ -١‏ فی المصدر: من آمور انفسهم. 

۲- ۲. فى المصدر: قال الامام: قال موسی بن جعفر عليه السلام. 

۳ ۳. فى المصدر: فى ظاهر الامر و باطنه. 

۴ ۴. أفضى إليه بسره: آعلمه به. و فى المصدر: يقصون الیه. و کذا فیما يأتى. 
۵- ۵. طحطحه: بدده و آهلکه. 

۶- ۶. فی المصدر: و صاروا خائفین وجلین. 


oo 


و دُوبه و من مک الِفيهم و لا يُؤْمنُونَ أن لب فیهلکون مَعَهُ (۱) فَهُمْ الشُمَهَاءُ حَدِتٌ لَا كم لَهُمْ بنفاقهع هرذا لَا مَحبَهُ مُحمّدِ و 
مین و ا مڪ رد و مرا الكافرين اهم يهو يوم (1) هو محمد ین ولو و ما أجبه عل عليه السلام و 
معا أعْدَائِهمُ يهود وَ النَضَارَى و اللَوَاصِبٍ كما ُظْهرُوَ لَهُمْ من مُعَادَاءِ مُحمّدٍ و عَِیٌ عليه السلام و مُعَادَاِ أَعْدَائِهمْ (9) و بِهَذَا 
رآ ماع تعفد وعلك و كن کا شرآ ریس کتک نل بع یا على آء شزارهم 
تیختاهم و هم و يُسقطهُمْ ۶ 


**[ترجمه ]تفسیر امام عسکری: امام موسی بن جعفر عليه الشلام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدیر در 


ص: 9۹ 


عالِم را ایستاند. فرمود: ای بندكان خداء نسب مرا بیان كنيد! پس گفتند: تو محمد بن عبداللہ بن عبدالمطلب بن هاشم بن عبد 
مناف هستى. سپس فرمود: ای مردمء آيا من اولی‌تر از شما به خودتان نيستم؟ آيا من مولای شما هستم و اولی‌تر از شما به 
خودتان؟ گفتند: آری یا رسول الا يس نگاهی به آسمان افکنده و فرمود: خداوندا؛ تو خود گواه باش. و هم او و هم مردم» 
سه بار سخن خود را تکرار کردند» سپس فرمود: بدانید كه هر كس من مولای او بودم و اولی‌تر به اوه اینک على مولای او و 
اولی‌تر به اوست. خداونداء دوست بدار هر كس که دوستش بدارد و دشمن بدار هر كس که با وی دشمنی کند و یاری كن 
هر که پاری‌اش رساند و خوار و ذلیل كن آنکه او را وا گذارد! سپس فرمود: برخیز ای ابابکر و با على بر امیری ممنان بيعت 
کن! پس ابوبکر برخاست و بيعت نمود. سپس فرمود: برخیز عمر و با وی به عنوان امیرمومنان بيعت کن! يس وی برخاست و 
بيعت کرد. سپس به همه آن نه نفر و بعد از آن‌هاء بزرگان مهاجرین و انصار را فراخواند و همگی بیعت کردند» سپس عمر بن 
خطاب از ميان جماعت برخاسته و گفت: مبارک باد مبارک باد بر تو ای پسر ابوطالب. تو مولای من و مولای هر مرد و زن 
مومن شدی! سپس پراکنده شدند» در حالی که عهد و میثاق‌های محکم بر اين امر از ایشان گرفته شده بود. آن گاه جمعی از 
سرکشان و جباران ایشان ميان خود دسیسه چیدند که اگر اتفاقی برای محمد - صّلمى الله عليه و آله - بيفتد» اين امر را از على 
دور می سازیم و نمی گذاريم به آن برسدء و خداوند از این توطثه ايشان آگاہ بود. آنان نزد پیامبرح لی الله عليه و آله آمده و 
می گفتند: علی را به زعامت ما گماردی که محبوب‌ترین آفریده برای خدا و برای شما و براق ماست. ما را به وسیله او از 
سخت گیری ستمگران و بد رفتاری حاکمان جاثر بی‌نیاز کردی!! و خداوند می‌دانست کہ باور قلبی ایشان خلاف گفته‌هایشان 
است و آن‌ها دست به یکی کرده‌اند و بر دشمنی با على عليه السلام استوارند و عزم آن دارند که خلالفت را از کسی که 
استحقاق آن را دارد گرفته و به دیگری واگذارند» پس خداوند عرّوجل محتد را از ماجرای ایشان آگاه نموده و فرمود يا 
محمدہ بو الاس من تو اتا هزم الاجر و ما شم نی ۽ ياعود اله و لین توا و ما یختغون إن اَم 
واو « في قُلُوبهم رض رادم الله رصا و لَهمْ عذاب لیم بعا کاو يَكذِبُونهه - . بقره/ ۸-۱۰ - و 


برخی از مردم می گوبند: «ما به خدا و روز بازيسين ايمان آورده ایم ولی گروند گان [راستين] نیستند. با خداو مؤمنان 
یرنگ می بازند ولی جز بر کو يشتن نیرنگ نمی زنند» و نمی فهمند. در دلهایشان مرضی است و خدا بر مرضشان افزود و به 


[سزای] آنچه به دروغ می گفتند عذابى دردناک [در پیش ] خواهند داشت ت.) قول خدای عروجل: :و من 


ص: ۱۳۲ 


لاس من بَفُولَ ءامسا بالله» یعنی خدایی که تو را فرمان داد على را به امامت و اکم بر اقتت و مدبّر امور آن‌ها منصوب کنی ١‏ 


و ما هُم بمومنیق» یعنی: در حالی که به اين گفته خود ایمان ندارند بلکه بر هلاک تو و او دسیسه چیده‌اند و نيت کرده‌اند که 
اگر اتفاقی برای تو افتاد» تمزد و سرپیچی کنند. 


ا 


نف هُم وَمَا يَْعُوُونَ»: امام موسی بن جعفر عليه الت لام 
فرمود: اين [آيه] هم پیوسته به توطئه جينى و گفتارشان درباره على عليه الشلام و مهم كردن رسول خدا صَلى الله عليه و آله به 
سوء تدبير به خاطر نصب على عليه الث لام به ولاعیت ناشی می‌شود که پیامبر صلی الله عليه و آله ايشان را فراخوانده» مورد 


قول خداى عرو جل: «یخْادعُون الله و لین اموأ و مَا يكَدَعُونَ إل 


عتاب و بازخواست قرار داد» لیکن آنان سو گندهای بسيار ياد كردند كه دسیسه‌ای نجيدهاند و اولين آن‌ها گفت: يا رسول اللہ 
آن‌قدر که برای اين بيعت آماد گی داشتم» برای هیچ کاری آماد گی نداشته‌ام و امید آن دارم که خداوند به سبب آن درهای 
بهشت را به روی من بگشاید و مرا از بهترین ساکنان آن قرار دهد. و دومی گفت: يدر و مادرم فدای تو باد يا رسول الله! به 
هيج چیزی به اندازه اين بيعت اطمینان ورود به بهشت و نجات از دوزخ را نیافته‌ام» به خدا سو گند پس از آن همه اطمینانی که 
به خود داده‌ام» از نقض اين بيعت خرسند نخواهم شد و اين پیمان را نخواهم شکست. هرچند به فاصله آسمان تا عرش 
مرواریدهای غلتان و جواهرات فاخر داده شوم. و سومی گفت: به خدا سو گند يا رسول اللہ با اين بيعت چنان خوشحال گشتم 
و به رضوان خدا امیدها بسته‌ام که يقين دارم اگر تمام گناهان مردم روی زمين بر دوش من بود» با اين بيعت جملگی از روی 
دوشم برداشته می‌شد و سوگند ياد کرد که آنچه می كويد راست است و لعنت فرستاد بر کسی که برخلاف آنچه وی بر آن 
سو گند ياد کرده» به رسول خدا صَلی الله عليه و آله گزارش داده باشد. سپس بقیه جباران و سر کشان نيز به همین شکل آمدند 
و معذرت خواهی کردند» سپس خدای عروجل به محقد ط تن الله علیه و آله فرمود: و ما یعون 1 انس و » یعنی: با این 
نیرنگ‌ها کسی جز خود را زیان نمی‌رسانند و خداوند از آنها و یاری آن‌ها بی‌نیاز است و اگر نبود مهلتی كه خداوند به 
ایشان داده» قادر نبودند به هیچ یک از فجور و طغیانشان دست بازند«و ما يَشْعُرُونَ) یعنی اينكه خودشان نيز نمی‌فهمند که 
وضع به همین شکل است و خداوند پیامبرش را از نفاق آن‌ها و دروغشان و کفرشان آ گاه می‌سازد و به آن حضرت امر می.. 
فرماید ایشان را به عنوان ستمگران پیمان شکن لعن کند و اين لعن هر گز از آن‌ها جدا نمی شود 


ص: ۱۴۳ 
زیرا در دنیا بندگان ب ركزيده خدا آنان را لعن می کنند و در آخرت گرفتار شديدترين عذاب الهى می‌شوند. 


درباره قول خدای عرّوجل: «في قُلُوبهم مَرَضٌ قَرَادَهُمْ الله مضا و لَهُم عرذاب ألم بعا وا يك ذبیون» موسى بن جعفر عليه 
ال لام می فرماید: چون آن جماعت نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله معذرت خواهی کردند» آن حضرت لطف فرموده و 
آنچه را که در ظاهر بیان کردند» يذيرفت و باطنشان را به پرورد گارشان وا گذار نمود» لیکن جبرئیل نزد وی آمده و گفت: ای 
محتمد» خداوند على اعلی تو را سلام فرستاده و می‌فرماید: اين سرکشانی را که از دست آن‌ها به خاطر على عليه السلام آزارها 
به تو رسید و پیمان خود را در بيعت كردن با على شکستند و تصمیم گرفتند که با على از در مخالفت درآیند. از نزد خود طرد 
كن تا شگفتی‌هایی را که خداوند آفریده» به سبب اينكه جایگاهی نظیر جایگاه تو به وی عنایت فرموده و وی را جانشین تو 


گردانیده» مطيع و رام وى ساخته» آشکار سازد تا بدانند که ول خدا على عليه ال لام ازايشان بی‌نیاز است و آنچه باعث 
كرد يده از ايشان انتقام نكيرد» فرمان خداست كه لزوماً تدبير و حكمت بالغه‌ای در آن نهفته است. هم برای على عليه السلام و 
هم برای آنهاء حكمتى كه على به آن عمل کرده» در پی تحقق آن است. 


پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به آن جماعتى كه آن كارها در مسأله ولايت على عليه الالام از ايشان سرزد و برای 
مخالفت با وى توطثه چیدند. امر فرمود از اردوى وى خارج شوند. سپس هنگامی كه خواستند شتر آن حضرت را در گردنه 
یکی از کوه‌های مدينه رم دهند» به على عليه الشلام فرمود: ای علی؛ خداوند جل و علا به اينان فرمان داده تو را نصرت داده و 
يارى كنند و يبوسته در خدمت تو و در اطاعت از تو تلاش كنند» يس اگر از تو اطاعت كردندء به نفع خودشان است که بابت 
آن در بهشت پادشاهانی جاودانه و برخوردار از نعمت خواهند بود و جنانجه با تو مخالفت كردندء شر آن دامنگیر خودشان 
خواهد شد و جاودانه در دوزخ شكنجه خواهند شد؛ سپس رسول خدا صَلى الله عليه و آله به آن جماعت فرمود: بدانيد كه اگر 
مطيع على باشید» به سعادت می رسید و اگر با وى مخالفت کنید» بدبخت خواهيد شد و خداوند او را با كسانى كه آنان را به 


شما نشان خواهد داد و به آنچه به شما نشان خواهد داد از شما بی نیاز خواهد كرد. 


سپس رسول خدا ص لی الله علیه و آله فرمود: ای على : خدا را به جایگاه و منزلت محد و خاندان پاکش که تو خود پس از 
محمد سرور ایشانی» سو گند داده» از وی بخواه كه اين کوه‌ها را به هر جه دوست داری بدل کند. يس از پرورد كار متعالش 


چنین خواست. آن‌گاه کوه‌ها تبديل به نقره شدنك 
ص: ۱۴۴ 


و آن کوه‌ها وى را ندا داده گفتند: على» ای وصی رسول پرورد كار عالم» همانا خداوند ما را برای تو مھا کرده» اگر خواستی؛ 
مارا برای پیشبرد کارت هزینه کن؛ يس هر وقت مارا بخوانی» اجابت می كنيم تا فرمانت را بر ما برانی و خواسته‌ات را به 
وسیله ما بر آورده‌سازی و آن گاه تمام آن کوه‌ها قلب به طلا شدند و همان سخنان کوه‌های نقره را تکرار کردند» سپس تبدیل 
به مُشكك و عنبر و عبير و جواهر و ياقوت گشته و جملگی وی را مخاطب قرار داده و گفتند: ای ابوالحسن» ای برادر رسول 
خداء ما رام و كوش به فرمان تو هستیم» هر وقت قصد کردی ما را صدا بزنی تا در راهی مصرف کنی» تو را اجابت می كنيم و 
برای تو به هر چیزی که اراده کنی برمی گردیم؛ سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی» خدا را به محترد و 
خاندان پاکش که پس از محمد تو خود سرور آنانی سوكند بده که اين درخت‌ها را تبدیل به مردانی مسلح با هيبت و صخره.. 
های آن را به شير و پلنگ و ادها تبدیل کند» پس على عليه الشلام از خداوند همان را خواستار شد و ناگاه آن کوه‌ها و تیه‌ها 
و دشت‌ها پر از مردان جنگی غرقه در سلاح که هريكك از آن‌ها برای مقابله با ده‌هزار مرد کافی بودہ و نيز پر از شیر و پلنگ و 
ادها گردید به گونه‌ای که تا چشم کار می كرد دیده می‌شدند و همه یک‌صدا می گفتند: ای علی؛ ای وصی رسول خدا ما 
را خداوند رام تو کرده و ما را فرمان داده است که هركاه ما را بخوانی» تو را اجابت کنیم و هر که را تو امر فرمایی» ريشه کن 


کنیم؛ يس هروقت اراده کردی» ما را بخوان» تو را اجابت خواهیم کرد؛ و هر فرمانی که به ما بدهی اطاعت خواهیم نمود. 


ای علی» ای وصی رسول خداء تو را نزد خدا چنان شأن عظیمی است كه اگر از خدا بخواهی اطراف و اکناف زمين را یک جا 


کرد آورده وسهش کل پک که عرض در ]ورد قطما کت غراف کرد؛ با انکه | گر تغواهی] آستمان را وز فرود 


آورد قطعاً آن را انجام خواهد داد؛ يا اينكه زمين را برایت به آسمان ببرد» قطعاً چنین می کند؛ يا اينكه تمام آب‌های شور 
درياها را تبدیل به آب شیرین و گوارا يا جیوه يا درخت «بان» كندء يا به هر نوع نوشیدنی يا روغن‌های معطر تبدیل نماید 
قطعاً چنین می کند؛ و اگر اراده کنی که دریاها را 


ص: ۱۴۳۵ 


و گنک مكر تو ها لزيا شو کر سی ا کتسد غافت كرد طار اس سر کی اوس کاخ و تالف این 
مخالفان تو را اندوهگین نسازد» وضع آنان در دنیا به گونه‌ای است که گویی دنیا از ایشان چنان بریده که هرگز در اين دنیا 
نبوده‌اند و وضعیت آنان در آخرت چنان است که اگر بر آنان وارد گردی» گویی همواره در آن‌جا بوده‌اند؛ ای علی» آن 
کسی که با وجود کفر و فسق ایشان» آنان را علی‌رغم نافرمانی تو مهلت داده» همان کسی است که فرعون صاحب عمارت و 
خرگاه و نمرود بن کنعان و هر كس از س رکشان که طغیان نموده و ادّعاى خدایی نموده‌اند - که سردسته اين طاغیان ابليس» 
سرآمد همه اهل ضلالت‌هاست - را مهلت داده است. نه تو و نه آن‌ها را برای دار فنا نیافریده است» بلکه برای دار بقا خلق 
شده‌اید. لیکن از خانهاى به خانه دیگر منتقل می‌شوید و پرورد گار تو به کسی نیاز ندارد که بر آن‌ها ریاست کند و مراقبت 
ات بلکه ام فرمود: که قو را بر اشان شرافت بفشید و نشان دهند که افضل از آنهتانی وا کو اراذه می‌فرموده قطنا 


گوید: آن قوم با دیدن اين صحنه‌ها که برای پیامبر و على بن ابی طالب عليه الشلام پیش آمدء علاوه بر بیماری جسم که بدان 
مبتلا بودنده به بيمارى دلها نيز مبتلا شدند و آن گاہ بود که خداوند فرمود: «فی قُلُوبهم اوھ نط تن لها اد سر کقاق 
شکاک بيمان شکن» به سبب بيعتى كه بر ولایت على عليه الت لام كرفته شده بود رهم الله ماه به گونه‌ای كه به سبب 
آن بیماری دل‌هایشان درباره وی به گمراهی افتاده به کیفر آیات و معجزاتی که ایشان نمایاندی مر هم عَدَاتٌ ألم بما کاو 


يَكَذِبُون؛ یعنی به محمد دروغ می گویند» وقتی مدعی می‌شوند که بر عهد و پیمان و بیعت» ثابت قدم هستیم. 


امام عسکری عليه الد لام درباره قول خدای عژوجل: ہو اد قبل لَه ا تفیدوا في الْأَدْض الوا اما نحن مض شون ألا إِنَّهُمْ شم 
الْمَفْسِدُونَ و لکن لا یَشغژوت؛ می‌فرماید: آن عالم - موسی بن جعفر عليه الشلام - فرمود: مفهوم آيه اين است که چون به اين 
بیعت‌شکنان روز غدير گفته شود: با اظهار شكستن بيعت برای بند گان مستضعف خدا در زمين فساد نكنيد و دين مردم را 
برايشان مشوّش نسازيد و آنان را در رفتارشان دجار سر در گمی و حيرت نكنيدء اقَالُوأ اما نحن مس لِحُودَ؛ چون ما نه به دين 
محمد و نه به دینی غير از دين محمد اعتقادی نداريم و ما خود در امر دين در حيرت و س رگردانی به سر می‌بریم و به حسب 
ظاهر به نبوت محمّد رضايت مىدهيم و اظهار می كنيم که دين و شريعت او را قبول داریم. اما در باطن به حسب ميل خودمان 
تصميم می گیریم و از زندكى لذت می‌بريم و او را رها می سازیم و در رفاه زند گی می کنیم و خود را از بندكى محمد آزاد 
می سازیم و از اطاعت پسر عمش على باز می داریم تا اگر كارش در دنیا پا كرفت و مستقر شدء به وی روی بياوريم و اگر 


كارش به فرجام نرسید» به دشمنانش می پیوندیم. 


ص: ۱۴۶ 


تفای وجل فا ندا نم هُمْ الْمُفْيَدُونَ یعنی به خاطر کارهایی که از آن‌ها سر می‌زند؛ زیرا خداوند متعال نفاق 
آنها را بر پیامبرش روشن می‌سازد و او ايشان را لعن كرده و دستور می‌دهد مسلمانان نيز آنان را لعن كنند؛ و دشمنان مؤمنان 
نيز به آن‌ها اعتماد ندارند» چون گمان می‌برند همانند رفتارشان با اصحاب محم د صلی الله عليه و آله با ايشان نيز منافقانه 


رفتار می کننده از این رو نزد ایشان ٹیز منزلتی نخواهند یافت و همانند افراد مورد اعتماد با آنان رفتار نخواهند کرد. 


ا 


امام عسكرى عليه ار لام درباره قول خدای عوجل: «و إِذَا قیل لَهُمْ وا كما ءَامَنَ اا الو يق كما ءاقن ا آنا 


زع مشاه كن ا رده -. بقر ۱۳ - إو 


چون به آنان گفته شود: «همان گونه كه مردم ايمان آوردند» شما هم ايمان بیاورید» می كويند: «آيا همان گونه كه كم 
خردان ايمان آورده اند ايمان بیاوریم؟» هشدار که آنان همان كم خردانند ول تع امه مى فرمايد: امام موسى بن جعفر 
عليه ال لام فرمود: يعنى: اگر به اين بيعت شكنان گفته شود - بركزيده مسلمانان امثال سلمان مقداد عمّار و ابوذر به آنها 
گفته بودند -: به رسول خدا صلی الله عليه و آله و به على كه ييامبر او را هم شأن خود قرار داده و جانشين خود نموده و 
مصالح دين و دنيا را جملگی مشروط به يذيرش ولایت وى نمودء ايمان بياوريد و به اين پیامبر ایمان بياوريد و تسليم ولايت 
اين امام شويد و در ظاهر و باطن مطيع وى شوید. همان‌طور كه مردمان مؤمنى چون سلمان» مقداد» ابوذر و عکار ايمان 
آوردندء اما آن‌ها در پاسخ به اين خواسته» به كسانى كه محرم اسرار آنهايند و نه به اين مؤمنانء - زيرا جرأت نداشتند پاسخ 
قلبى خود را با ايشان در ميان گذارند بلكه ما فی الضمیر خود را برای كسانى از خويشاوندان خود که يقين داشتند از منافقان 
هستند و نیز از افراد سست عقيده و يا از مؤمنانی که يقين داشتند راز آن‌ها را برملا نخواهند كرد - می گفتند: «آيا همان گونه 
كه كمخردان ايمان آورده‌اند. ايمان بياوريم؟!) و منظورشان سلمان و ياران وى بود كه خالصانه به على عليه السلام عشق می.. 
ورزيدند و از وی اطاعت می کردند و با دوستى با دوستان على عليه الشلام و دشمنی با دشمنان وى خود را انگشت‌نما كردند. 
به گونه‌ای كه جنانجه کار محقرد صلی الله عليه و آله به افول می گرایید» دشمنان وى اينان را يراكنده می‌ساختند و دیگر 
يادشاهان و مخالفان محمّد صلی الله عليه و آله» آنان را به هلاكت می‌رساندند» يعنى اينكه ايشان به سبب رويارويى با دشمنان 


محمّد صلی الله عليه و آله؛ نادان كمخردند!! 


خداى عرٌوجل مىفرمايد:«ألا نهم هم السفھاء؛ يعنى سبكك مغزان سست عقیدہہ خود ايشان هستند» كسانى كه به درستى در 
كار محد صد لی الله عليه و آله دقت نظر به خرج ندادند تا نسبت به نبّت وى شناخت درستى بيدا کنند و نسبت به درستى 
معناى منوط كردن دين و دنيا به ولايت على عليه الس لام معرفت بيدا كنند تا اينكه به سبب ترک تأمّل در حجت‌های خداء بر 


جهل خود باقى ماندند و بدين ترتيب از محمد و 
ص: ۱۴۷ 


خویشاوندان او و نيز مخالفان آن‌ها می‌ترسیدند و نمی‌دانستند کدام دسته سرنگون خواهد شد و ممکن است ايشان نیز با آنان 
به هلاكت برسندہ بنابراین» کم‌خردان و سفیهان» خود اينان هستند که به خاطر نفاقشانء نه از محبت محمد صلی الله عليه و آله 
و نوشان تب سا نودند و نه از دوستی وموك مهرد و دیگر کان را انان رغازی منافقانه ذاشتند به کر فاق که ان یک 


طرف نسبت به محترد صلی الله عليه و آله و برادرش على عليه السلام» تظاهر به دوستی و موالات نموده و چنان وانمود می.. 


کردند که با بهود و نصاری و نواصب دشمناندء اما از طرف دیگر» همین رفتار را با دشمنان پیامبر صلی الله عليه و آله داشتند؛ 
و تصوّر می کردند رفتار منافقانه با پیامبر شبیه رفتار منافقانه با دشمنان اوست» در حالی که نمی‌دانستند وضع به اين شکل 
نیست بلکه خداوند پیامبرش را از اسرار آن‌ها آ گاه می‌سازد و آن حضرت ايشان را از پیرامون خود طرد کرده و لعن می فرماید 
و ساقطشان می کند. - . تفسیر امام عسکری : ۴۱-۴۵ - 


| تر جمه | 


ہین 
طلاع الشی ء بالكسر ملژه و المراد بالبان دهنه و هو معروف. 


آقول: قال ابن الجوزى فی كتاب المناقب حديث فی قوله صلی الله عليه و آله من كنت مولاه فعلی مولاه أخرجه أحمد بن حنبل 
فى المسند و الفضائل و أخرجه الترمذى أيضا فأما طريق أحمد فروى عن زاذان قال سمعت عليا ينشد الناس فى الرحبه و يقول 
أنشد الله رجلا سمع رسول الله صلی الله عليه و آله يقول يوم غدير خم من كنت مولاه فعلى مولاه فقام ثلاثه عشر رجلا من 
الصحابه فشهدوا أنهم سمعوا رسول الله صلى الله عليه و آله يقول ذلكك و أما طريق الترمذى فكذلكك و زاد فيه اللهم وال من 
والاه و عاد من عاداه و أدر الحق معه كيفما دار و حيث دار قال الترمذی هذا حديث حسن. 


و آما طريق الفضائل فقال أحمد عن بريده عن أبيه قال قال رسول الله صلی الله عليه و آله من كنت مولاه فعلى وليه و فی هذه 
الروايه فقام بالرحبه ثلاثون رجلا أو خلق كثير فشهدوا له بذلك و قال أحمد فى الفضائل عن رباح بن الحارث قال جاء رهط 
إلى أمير المؤمنين عليه السلام فقالوا السلام عليك يا مولانا و كان بالرحبه فقال عليه السلام كيف أكون مولاكم و أنتم قوم 
عرب فقالوا سمعنا رسول الله صلى الله عليه و آله يقول يوم غدير خم من كنت مولاه فعلى مولاه قال رباح فقلت من هؤلاء فقيل 


لى نفر من الأنصار فيهم أبو أيوب 


ص: ۱۴۳۸ 


۱-۱. فى المصدر: لا يؤمنون ایهم بقلب فیهلکون معه. 
۳ ۳. أى آعداء الیهود و اللصاری. و فی المصدر:« و موالاه آعدائهم» فیکون مرجع الضمیر رسول الله و أصحابه. 
۴- ۴. تفسیر الامام: ۴۱: ۴۵. 


الانصاری صاحب رسول الله صلی آھ علیه و آله تق 


آقول: و رواه ابن بطریق عن عبد الله بن آحمد عن آبیه عن يحيى بن آدم عن جيش بن الحارث بن لقيط عن رباح بن الحارث 
)¥ 


ثم قال ابن الجوزی: و قال أحمد حدثنا ابن نمير حدثنا عبد الملک عن عطيه العوفی قال: أتيت زيد بن أرقم فقلت له إن ختنا لی 
حدثنى عنک فى شأن على بن أبى طالب عليه السلام يوم الغدير و أنا أحب أن أسمعه منك فقال لى إنكم معشر أهل العراق 
فيكم ما فيكم فقلت ليس عليكك منی بأس فقال نعم كنا بالجحفه فخرج رسول الله علينا ظهرا و هو آخذ بعضد على بن آبی 
طالب عليه السلام فقال أيها الناس أ لستم تعلمون آنی أولى بالناس من آنفسهم قالوا بلى فقال من كنت مولاه فعلى مولاه قالها 
آربع مرات (۳). 


مد [العمده] عبد الله بن أحمد عن أبيه مثله (۴). 


أقول: قال ابن الجوزى و قال أحمد أيضا حدثنا عفان حدثنا حماد بن سلمه حدثنا عدى بن زيد عن عدى بن ثابت عن براء بن 
عازب قال: كنا مع رسول الله صلى الله عليه و آله فى سفر فنزلنا بغدير خم فنودى فينا الصلاه جامعه و كسح (۵) لرسول الله صلى 


فصلى بنا الظهر و أخذ بيد على بن أبى طالب عليه السلام و قال اللهم من كنت مولاه فهذا مولاه اللهم انصر من نصره و اخذل 
من خذله فقال عمر بن الخطاب هنيئا لكك يا ابن أبى طالب أصبحت مولاى و مولى كل مؤمن و مؤمنه(2). 


آقول: رواه السيد فى الطرائف و ابن بطريق فى العمده عن أحمد بن حنبل و الثعلبى بإسنادهما عن البراء(۷). 


ص: ۱۳۹ 


.١ -١‏ مخطو ط: 

۲- ۲. العمده: ۴۶. 

۳- ۲. مخطو ط: 

۴ ۴. العمده: ۴۷. 

۵- ۵. أى کنس. 

۶- ۶. مخطوط. 

۷- ۷. راجع الطرائف: ۳۶. و العمده: ۴۵. 


ثم قال: ابن الجوزی اتفق علماء السیر على أن قصه الغدیر كانت بعد رجوع رسول الله من حجه الوداع فى الثامن عشر من ذى 
الوداع و سمعوا منه هذه المقاله و قد آکثر الشعراء فى يوم الغدیر فقال حسان بن ثابت: 


نادیهم يوم الغدير نبیھم٭٭٭بخم فأسمع بالرسول مناديا. 
إلى آخر ما مر من قوله: 

فشک هن يعدي اماب رجات 

فمن كنت مولاه فهذا وليه *#و كن للذی عادى علیا معاديا 


فقال له النبى صلى الله عليه و آله يا حسان لا تزال مؤيدا بروح القدس ما نافحت عنا بلسانكك (۱) و قال قيس بن سعد بن عباده 


الأنصارى و أنشدها بين يدى أمير المؤمنين عليه السلام يوم صفين. 
قلت لما بغى الغدو علینا٭٭٭حسبنا ربنا و نعم الوكيل 

و على إمامنا و إمام٭٭٭لسوانا أتى به التنزيل 

يوم قال النبى من كنت مولاه##فهذا مولاه خطب جليل (1). 
إنما قاله الرسول على الأمه** ما فيه قول و قال و قيل 

وقال الكميت: 

نفى عن عينكك الأرق الهجوعا***و مما تمترى عنها الدموعا(۳). 
لدى الرحمن يشفع بالمثانی٭٭٭و كان لنا أبو حسن شفيعا 

و يوم الدوح دوح غدير خم 6# أبان له الولايه لو أطيعا 

و لکن الرجال تدافعوھا*٭٭٭فلم أر مثلها خطرا منيعا 

ص: ۱۵۰ 


۱ نافح عنه: دافع عنه. 
۲- ۲. الخطب: الشأن و الامر العظیم. 


٣‏ ۳. ارق ارقا: ذهب عنه النوم فى اللیل. هجع هجوعا: نام لبلا. و امتری اللبن و نحوه: استخرجه و استدره. 


و لهذه الأبيات قصه عجیبه حکاها لی بعض إخواننا قال أنشدت ليله هذه الأبيات و بت متفکرا فیها فنمت فرأيت أمير المؤمنين 
عليه السلام فى منامی فقال لی آنشدنی أبيات الکمیت فآنشدته إياها فلما آنهيتها قال عليه السلام. 


فلم آر مثل ذاک الیوم يوما*#*#*و لم أر مثله حقا أضيعا 
قال فانتبهت مذعورا(۱). 

و قال السید الحمیری: 

يا بائع الأخرى بدنیاه#*لیس بهذا أمر الله 

من این أبغضت على الرضی :و أحمد قد كان رضاه 
من الذى آحمد من بینھم٭٭٭یوم غدير الخم ناواه 


آقامه من بین أصحابہ٭٭٭و هم حواليه فسماه 

هذا على بن آبی طالب*#مولی لمن قد كنت مولاه 

فوال من والاه يا ذا العلی ٭٭٭و عاد من قد كان عاداه 

٭٭[ تر جمه ]«طلاع الشیء» - با کسر طاء - ير آنء و مراد از «بان» روغن درخت آن است که معروف است. 


مؤلف: ابن جوزى در كتاب «مناقب» كويد: حديث رسول اكرم صلی الله عليه و آله: «تن كنت مولا قعل ولا را احمد بن 
حنبل در مسند خود و «الفضائل» خود و ترمذى نیز در مسند خود آن را ثبت كردهاند. اما به طريق احمد. از زاذان روایت شده 
كه كفت: شنيدم كه على عليه السّ.لام در حياط مسجد از مردم می پرسید: مردانى را به خدا سوكند مىدهم که در روز 
غدیرخم شنيدءاند رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: ومن كنت مولا قلق متولاة»؟ پس سيزده نفر از صحابه برخاسته و 
شهادت دادند که شنيدهاند رسول خدا صلی الله عليه و آله جنين فرموده است. طريق ترمذی نيز به همین شكل است. لیکن بر 
آن افزوده است: للم وال مَن ولاه و عاد مَن عاداه و اور الحم مَعَه كيفما دار»» (خداونداء دوست بدار هر كه دوستش می.. 
دارد و دشمن بدار هر كه با وى دشمنى كند و حق را با وى بگردان هركونه كه گردید و هر جا كه كرديد.) ترمذی گوید: 


اين حديث (حسن) استتا: 


و اما طریق «الفضائل»: احمد از بُریدہ از يدرش روايت كرده که گفت: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: هر كه من مولاى 
اویم» على نيز مولاى اوست. و در همین روايت آمده است: يس در حياط مسجد» سی مرد يا جمع كثيرى برخاستند و شهادت 
دادند كه آن حديث را از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدهاند. و احمد در الفضائل از رباح بن حارث روايت كرده كه 


گفت: جمعى نزد اميرالمؤمنين عليه الشلام آمده و گفتند: سلام بر تو ای مولاى ما! - و ايشان كه در حياط مسجد بود - فرمود: 


چگونه من مولای شما باشم در حالی که شما مردمی عرب هستید؟! عرض کردند: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدیم 
كه در روز غدیرخم فرمود: «مَن كنتٌ مولاه فعليٌ مولاه». رباح گوید: پرسیدم: اينان كه هستند؟ به من گفته شد: جمعی از 


ص: ۱۴۸ 


مولف: ابن بطریق آن را از عبدالله بن احمد از پدرش از يحيى بن آدم از جیش بن حارث بن لقيط از رباح بن حارث روایت 
کرده است. - . العمدۂ: ۴۶ - 


سپس ابن جوزی گوید: احمد گفت: ابن نمير ما را حديث کرد عبدالملک ما را از عطیّه عوفی حديث کرد که گفت: نزد 
زيد بن ارقم آمده و به وی گفتم: پدرزنی دارم که در مورد على بن ابی طالب عليه ال لام در روز غدیرخم از قول تو با من 
سخن گفته و من دوست دارم آن را از خود شما بشنوم. يس به من گفت: شما مردم عراق قابل اعتماد نيستيد. گفتم: از جانب 
من خيالت آسوده باشد. پس كفت: آری» در جحفه بوديم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله» ظهر هنكام در حالى كه دست 
على بن ابی طالب عليه الكہ لام را در دست داشت به سوى ما آمده و فرمود: ای مردم» آيا نمىدانيد كه من اولی‌تر از مردم به 
خودشان هستم؟ گفتند: بلى» يس فرمود: هر كه من مولاى او بوده‌ام» ایک على مولاى اوست - چهار بار آن را تكرار فرمود . 
-. نسخه خطى - 


العمده: عبدالله بن احمد از يدرش مانند آن را نقل كرده است. - . العمدۂ : ۴۷ - 


مؤلف: ابن جوزى گوید: و احمد نيز گفت: عفان ما را روايت کرد حمّاد بن سلمه ما را روايت کرد عدىٌ بن زيد از عدّی بن 
ثابت از براء بن عازب برای ما روايت كرد كه گفت: در سفرى در خدمت رسول خدا صلی الله عليه و آله بوديم كه در 
غدیرخم اطراق كرديم. يس ما را ندا در دادند: الصلاۂ جامعه! و مكانى ميان دو درخت برای رسول خدا صلی الله عليه و آله 
جارو شد. سپس آن حضرت نماز ظهر را با ما كزارد و دست على بن ابی طالب عليه الشلام را بالا برده و فرمود: خداوندا؛ هر 
كه من مولای او بودم» ایك على مولای اوست. خداونداء يارى رسان به آنكه يارىاش كند و خوار و ذلیل كن آنكه او را 
واكذارد! يس عمر بن خطاب گفت: گوارا باد بر تو ای فرزند ابوطالب كه مولاى من و مولاى هر مرد و زن مؤمنی شدی. -. 


نسخه خطى - 


مؤلف: سید آن را در «الطرائف» و ابن بطريق در «العمده» از احمد بن حنبل و ثعلبی با اسنادشان از براء روايت کرده‌اند. -. 
الطرائف: ۳۶ . العمدۂ : ۴۵ - 


١ ص:‎ 


سپس ابن جوزی گفت: علمای سيره نویس اتفاق نظر دارند که داستان غدیر پس از باز گشت رسول خدا صَلى الله عليه و آله 


از حه الوداع در هجدهم ماه ذى حت رخ داده و در آن هنگام از ميان صحابه و از اعراب و از ساکنان حومه مکه و مدینه 
یکصد و بيست هزار نفر با وی بوده‌اند. این‌ها کسانی بودند که حجة الوداع را با رسول خدا صلی الله عليه و آله بركزار کرده و 


این حديث را از وی شنیدند» و شعرای بسیاری درباره واقعه غدیر شعر سرودهاند» از جمله حشان بن ثابت گوید: 


- روز غدیر پیامبرشان ایشان را ندا در می‌دهد در ځم» و پیامبر در حالی که ندا کننده باشد جه شنواننده است! تا آنجا که 


می گوید: 
- من بدان راضی و خشنودم که تو يس از من امام و هادی مردم باشی» 
- پس هر که من مولای وی بوده‌ام اینک على ول اوست» پس بارانی راستین و دوستدار او باشید. 


- آنجا بود که پیامبر دعا فرمود که خداونداء دوستدار هر كس باش که او را دوست بدارد و دشمن آن کس باش که دشمن 


علی باشد. 


پس پیامبر صلی الله عليه و آله به وی فرمود: ای حشان, تا زمانی که با زبانت از ما دفاع می کنی پیوسته مؤيّد به روح القدس 
باشی. و قيس بن سعد بن عباده انصاری اين ابیات را - كه در جنگ صفین نيز آن را در حضور امیرالممنین عليه الشلام قرائت 


نمود - سرود: 

- چون دشمن بر ما ستم آغاز کرد گفتم: ما را پرورد گارمان بسنده است. و جه نیکو و کیلی است؛ 

- و على امام ماست و امام دیگر مردمان» و اين را قرآن آورده است؛ 

- روزی که پیامبر فرمود: هر که من مولای او بودم» اینک على مولای اوست و این خود امری بس بز رگ و ارجمند است؛ 
- و رسول خدا آن را چنان با صراحت به مت گفت» که هیچ خدشه‌ای بر آن وارد نباشد. 

و کیت كويد 

- بی خوابی خواب را از چشم تو ربود» و اشکک‌هایی که از آن فرو می ریخت نیز؛ 

- نزد خدای رحمان قرآن را شفیع قرار می‌دهند. لیکن شفیع ما در روز قیامت ابوالحسن است؛ 


- در روز دوح که روز غدیرخم است» پیامبر ولا۔یت او را آشکار نمود البته اگر اطاعت شود! - لیکن آن مردم» آن را به 
یکدیگر حواله کردند و من ندیدم امری به اين خطيرى که چنین تباه گردد. 


ص: ۱۵۰ 


و این داستانى عجيب دارد که یکی از برادران آن را برای من نقل كرده و گفت: شبى كه اين ابيات را سرودم با فكر آن به 


خواب رفتم و در عالم رژیا اميرالمؤمنين عليه الس لام را ديدم که به من فرمود: ایبات کمیت را براق من بخوان» پس آن ابیات 


را بر ایشان خواندم» و چون آن را به پایان بردم فرمود: 

- هیچ كاه روزی مانند آن روز ندیده‌ام و ندیده‌ام که حقی چون حق او جنين تباه گردد. 

- گوید: - پس وحشت زده از خواب بیدار شدم. 

و سید حمیری گوید: 

-ای کسی که آخرتش را به دنیا فروخته» خداوند جنين فرمانی داده است» 

- به جه سبب با على مرتضی به دشمنی برخاستی در حالی که احمد از او راضی و خشنود بود؟ 
- آن کیست که در روز غدیرخم» احمد از ميان مردم بدو افتخار نمود؟ 

- از ميان یارانش در حالی که در پیرامون وی بودند. او را به پاداشت و از وی جنين نام برد: 
- این على بن ابی طالب است. مولای هركس که من مولایش بوده‌ام؛ 

- پس ای خدای متعال» دوست بدار آنکه دوستش می‌دارد» و دشمنی كن با آنکه با وی دشمنی کرده است. 
٭ | تر جمه ]| 

٣۷ 


شىء [تفسیر العیاشی ] عَنْ جابر ب ن رقم ال ینا حن فی خلس لا وَأ جج تمہت 
زی الشفر(ا فلم عَلَينَا م و افت َف قَقَالَ أ فيكم زد ِن ارد قم قال ری 
حر سو ہا سر وس 
قل یخی خی وأ عل یی يب مق نیباک در شک و جيل 
شکارم فى لک وم پو فى لؤسم لم کذر کا فول ل و ویک کوھت 
مهد جرغت وین الق كن یا یل و کن تین عم ئی تا یبن رش ل قو لی الات لله ی ون 
ِجِهَادِى و أَمْبِط إِلَىَ جتُودا مِنَ السَمَاءِ 


دا 


ص: ۱۵۱ 


.١ -١‏ آی خائفا دهشا. 


۲- ۲. الزی. الهیثه. هیثه الملایس. 


۳- ۳. اسم موضع بمصر بناه عمرو بن عاص حين ولاهاء اورد قصته مفصله فى المراصد ۳: ۱۰۳۶. 


فتصژونی فکیف يقروا [بُقَرُود] لِعَلِقٌ من بَعْدِى فانضرف عَنْهُ جترئیل ثم e‏ 
صَدْرْك (۵ کا ترا اجه رَاجِعِينَ و ص ربا تا برل جبرئیل بو ذه الا يا أَبّهَا الژشول بل ما رل 


مەم مه 


ان لم تفع ما بَلَفْت رِسائ و الله غص مک من الاس متا تحن ذلك إِذْ معا رَشول الله صلی الله عل ی 


اھا الاس جوا قاعی الله نا رز شول الله فتاه ُد رعِین فى فد الک قدا هو واضغ بض توبه عَلَى رأبه و بَعْضّهُ عَلَى مه 
یی ال و بقع ما تخت الدّوح فق ما کان له من الب و الججازهققال ول ما دعا إلى قم كرد المکان و و بريد أن 
يڪل من سَاعَي إا یز تایه لما روا ِن الم مر ول اله صلى الله عليه و آله أن یتیاس وبا و اب 
الا 1 َو خا بغ ها علی بت ألا ليها توا م ص جد علا رشول الله قحد الله و اَی علیہ ثم قال با با 


ان جج ےو 2 ضِفْتُ به َع ماف تکذیب أَهل الک (۴) عتّى جاءنی فى هذا الْمَؤْضِع وعید مِنْ رَبّى ان 
نم أفول و ای یڑ اب وم محاب رات ابا اس > کن اوی بكم ِن فیک الوا و سول كان اسن انهذ و 
جو سو و کت مود یت 

4 قَالَهَا تا ال هل ته تر ٹم ناولم بلی 5 
ضرفا إلى رحالنا و کا إِلَى جانب 
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حم رب مگ ُ 7 وو م ۳ يفول و اللہ إن محمد حمق إِنْ كان 


یری أ ار 


ص: ۲ 


۱- ۱. سوره هود: ۱۲. 

۲- ۲. جمع الخباء: ما يعمل من صوف او وبر او شعر للسکن. 

۳-۳ الحلس: كل ما يوضع على ظهر الدابّه تحت السرج او الرحل. القتب: الرحل. الحقیبه: الخریطه التی بضع المسافر فیها الزاد 
والجوة: 

۴- ۴. الافک: الكذب. 


یم لعن من َقردہ و ال حر نجل أحمق مق ألم تلم أله مجنو مذ كاد أن بش عن ارآ ابن آبی که که و قال النَّالِت 
ره إن شه نآ و شه أذ يكو ردول زگرد اور یب خن مایق عايب 
ص سو هک یریت الل هن یا 

فلکم فقو له هد الله و نك لها و قذ سمغت ما لا ام علا إن لکل جوارِ ماله َال همع ین جوار 
ہو ہیموی و ہو ُا اعد الله اض ما نت و الله 
من نا َم تقل و اک قَدْ كَدَبْتٌ علینا راه بُصدفک و کا و تخن لاه تال هم نان ا الى ذا اڈ النصِيحه ی 
الله و ای و" شوله ولو مرا ند أن تلو نم تضی ّى أ آتی رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و عل إلى جانب مختب بِحَمَائلٍ 
سیفه (۲) ما نره شاه الوم قبعت نهم وشول الله صلی الله عليه و آله هل هم ما دا قشم فقَلوا و الله ما ا شین 
کنت بت عا شَینا مك دوت علا هبط جبرئیل بهذم اليه یو بلّه ما قالوا و مذ قالوا كلمة الْكفر و کنزوا بغ ایلایهم 
(۳) و ال علي عليه السلام عند لک یلوا ما وا الله إن لى ؛ ین أضلاعی (۶) ون سیفی هی عق و ین وان 
ال برَئِيلٌ نب صلی الله عليه و آله اضبئ لمر الى هوک ابر ی ان صلی الله عليه و آله علي ا أ خبرة په جبرئيل ال 
إذاً طبر للمقادیر قال بو عبد الله عليه السلام و قال رَجُل من الملا س ین كنا بين أقوَانًا كما : قول هَذًا لسن اَمَو من الْحَمِير 
ال و قال آحَرُ شاب الی جنبه لین كنت صادقا نحن أَغَدْ م من الحمیر(۵). 


ص: ۱۵۳ 


.١ -١‏ طوی الحدیث: کتمه. 

۲- ۲. احتبی بالثوب: اشتمل. 

۳ ۳ سوره التوبه: ۷۴. 

۴- ۴. کنایه عن عدم خوفه عليه السلام عنهم. 


۵- ۵. تفسیر العیاشی مخطوط و آورده فی البرهان ۲: ۱۴۵ و ۱۴۶. 


##[ت رجمه ]تفسیر عیاشی: جابر بن ارقم گوید: در حالی که در مجلسی بودیم و برادرم زید بن ارقم با ما سخن می گفت. ناگاه 
مردی که سوار بر اسبش بود و جامه سفر به تن داشت بر ما وارد گردید و سلام کرده» سپس ایستاد و گفت: آیا زید بن ارقم 
در ميان شماست؟ يس زید گفت: زيد بن ارقم من هستم؟ کارت چیست؟ آيا می‌دانی از کجا آمده‌ام؟ پاسخ داد: خیر» گفت: 
از فسطاط مصر و برای اينكه حدیثی را از تو بشنوم كه آن را از رسول خدا صَلى الله عليه و آله نقل می کنی. يس زید به وی 
گفت: جه حدیثی؟ گفت: حديث غدیرخم در ولایت على بن ابی طالب عليه الشلام. پس زید گفت: ای برادر زاده! اينكه با تو 
می گویم؛ مربوط به قبل از غدیرخم است: جبرئیل روح الأمين عليه الد لام با ولایت على بن ابی طالب عليه الہ لام بر رسول 
خدا صلی الله عليه و آله نازل گردید. پس آن حضرت جمعی را فراخواند كه من هم یکی از آن‌ها بودم» و با آن‌ها مشورت 
کرد تا در موسم حج آن را ابلاغ کند» اما ما نمی دانستیم بايد به وی جه بگوییم؟ پس رسول خدا صلی الله عليه و آله 
بگریست» يس جبرئيل به وی گفت: ای محترد تو را چه می‌شود؟ آيا از فرمان خدا بی‌تابی می کنی؟ يس فرمود: هركز چنین 
نيست ای جبرئیل لیکن خداوند می داند که من از قريش جه کشیده‌ام آن كاه که رسالت مرا نمی‌پذیرفتند تا اينكه مرا امر به 


جهاد با ایشان فرمود و سربازانی از آسمان بر من نازل فرمود 
ص: ۱۵۱ 


که مرا یاری کردند. اينكك چگونه می پذیرند که على يس از من جانشین من شود؟ يس جبرئيل رفت و سپس دوباره نزد وی 
آمد وآد به: فک تا رک بَعْضٌ ما يُوحى إلیک» - . هود/ ۱۲ - و 


مبادا تو برخی از آنچه را که به سويت وحى می شود) را بر وی نازل كرد. 


ہو سو سو ار م سوہ جج رہ وین درا وش 
آورد: یا لش ول بل تَا نزن الک ین ن ربک و ان لم تفعل ما بَلَفْتَ رال و الله غص مک من الّاس؛ - . مائده/ ۶۷ - 
[ای پیامبر» آنچه از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شده ابلاغ كن و اگر نکنی» پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از 
[ گزند] مردم نگاه می دارد.] و ما در حالی که مشغول کار بوديم» صدای رسول خدا صلی الله عليه و آله را شنيديم که ندا در 
داده بود: ای مردم» داعی خدا را اجابت کنید» من رسول خدا هستم. يس در اوج شدّت كرما با شتاب نزد آن حضرت رفتیم و 
دیدیم كه ایشان از شدّت گرما؛ یکی از جامه‌های خود را روی سر و یکی دیگر را روی پای خويش انداخته است و دستور 
داد زیر درختان جارو شود يس آنجا از هر جه خار و خاشاک و سنگ بود پاک گردید؛ پس یکی گفت: جه چیزی وی را 
وادار به تمیز كردن اين مکان کرده است در حالی که خیلی زود بايد این جا را ترک کندہ جز اينكه قرار است مصیبتی بر شما 
نازل کند؟! و چون از کار نظافت زیر درختان فارغ شدند. رسول خدا ص لی الله عليه و آله امر فرمود که زین اسبان و پالان 
چهار پایان و جهاز شتران و خورجین‌هایمان را یک‌جا گرد آوریم. سپس آن‌ها را روی هم قرار داده و پارچه‌ای بر رویشان 


انداختیم. سپس رسول خدا صَلى الله عليه و آله از آن بالا رفته و پس از حمد و ثنای خدا فرمود: 


ای مردمء در شب عرفه آیه‌ای بر من نازل گردید که من از بيم آنکه بهتان زنان مرا متهم به دروغگویی کنند. در ابلاغ آن 
درنگ کردم تا اينكه در ا ین مکان» تهدید و وعیدی از جانب پرورد گارم نازل گردید که اگر بدان عمل نكنم مواخذه می.. 


شوم. بدانید و آگاه باشید که من نه از قومی واهمه دارم و نه خویشاوندی رابه صرف خويشاوند بودن دوست می‌دارم. ای 


مردم» جه کسی اولی‌تر از شما به خودتان است؟ عرض کردند: خدا و رسول اوہ فرمود: خداونداء تو خود شاهد باش و تو ای 
جبرئيل» شاهد باش» و اين سخن را سه بار تکرار فرمود» آن گاہ دست على بن ابی طالب عليه التّر لام را گرفته و بالا برد 
سپس فرمود: خداونداء هر که من مولای او هستم» اینک على مولای اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را 
دشمن باش و به آنکه يارىاش کند يارى رسان و خوار و ذلیل كن آنکه وی را فرو گذارد - سه بار آن را تکرار نمود - 
سپس فرمود: آيا شنیدید؟ عرض کردند: آری به خداء فرمود: يس اقرار هم کردید؟ عرض کردند: بلی» آن‌گاه آن حضرت 
صلی الله عليه و آله فرمود: خداونداء تو شاهد باش» و تو ای جبرئیل» شاهد باش. سپس پایین آمد و ما به سمت بار و بنه خود 
رفتیم و در كنار خيمه من» خیمه‌ای متعلق به سه تن از قريش بود و حذیفۂ بن يمان همراه من بود» پس شنيديم كه یکی از آن 
سه نفر می گوید: به خدا سو گند اگر محمد گمان کند که يس از وی کار جانشینی على به سامان خواهد رسید. نابخرد است! 


و 
ص: ۲ 


دیگری گفت: می گویی نابخرد؟ مگر نمی دانی او دیوانه‌ای است که نزديكك بود نزد زن ابن ابی کبشه از پای درآید؟ و سومی 
گفت: کاری به او نداشته باشیدء جه بی خرد باشد و جه دیوانه! اما به خدا سو گند آنچه می گوید: هر كز اتفاق نخواهد افتاد! 
پس حذيفه از سخنان ایشان به خشم آمده و گوشه خیمه را بالا زده و سر خود را به درون خيمه برده و به ايشان گفت: رسول 
خدا زنده است و در بين شما و از جانب خدا بر او وحی نازل می‌شود. آن وقت شما چنین می کنید؟! به خدا سو گند خیلی زود 
او را از گفته‌هایتان آ گاه خواهم کرد. گفتند: ای عبداش تو اینجا بودی و سخنان ما را شنیدی؟! راز ما را پپوشان که هر 
همسایگی امانتی دارد. پس به آنان گفت: این یکی شامل امانت همسایگی نمی‌شود و این نشست‌ها مشمول امانت‌داری نمی 
شود؛ اگر این سخنان را از پیامبر صلی الله عليه و آله نهان دارم نسبت به خدا و رسولش خیرخواه نبوده‌ام. يس به وی گفتند: 
ای ابا عبدالله» هر جه می‌خواهی بکن که به خدا س و گند ما قتم ياد خواهيم کرد که چنین نگفته‌ايم و تو بر ما دروغ می بندی؛ 
در این صورت. آيا گمان تو را تصدیق و ما را تکذیب می کند» در حالی كه ما سه نفر هستیم؟ پس به آنان گفت: من اگر به 


تکلیف خود در مقابل خدا و رسولش عمل کنم» دیگر اهمیتی نمی دھم جه اتفاقی خواهد افتاد» شما هرجه می‌خواهید بگویید. 


سپس رفت تا اينكه نزد رسول خدا ص می الله عليه و آله آمد» در حالی که على عليه الترلام در آن طرف‌تر ایستاده و دست در 
حمایل شمشیر خود کرده بود. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله را از گفته‌های آن جماعت آگاه نمود. سپس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله در پی ایشان فرستاد و چون آمدند به آن‌ها فرمود: جه گفتید؟! گفتند: به خدا س وگند چیزی نگفته‌ایم» 
اگر کسی چیزی از زبان ما به شما گفته» به ما دروخ بسته است! در همین حال جبرئیل با اين آيه نازل شد: هيخلِقُونَ باه ما 
او و لد او کلمه الکفر و کرو بعد اتلامهم» -. توبه/ ۷۴ - إبه 


خدا سو گند می خورند که [سخن ناروا] نگفته اند در حالی که قطعاً سخن کفر گفته و يس از اسلام آوردنشان کفر ورزیده 
اند.] على عليه الشلام با شنیدن اين سخنان فرمود: هرجه می‌خواهند بگویند به خدا سو گند هنوز هم قلبم در قفسه سینه‌ام می... 
تپد و هیچ بیمی از وى ندارم؛ حمایل و شمشیرم را به كردن آویخته‌ام و اگر قصد دست درازی داشته باشند. دست روی دست 


نخواهم گذاشت. سپس جبرئیل به پیامبر ص لی الله علیه و آله گفت: بر کاری که اتفاق خواهد افتاده شکیبا باش؛ يس رسول 


خدا صلی الله عليه و آله على عليه الشلام را از آنچه جبرئیل به وی گفته بود» آ گاه نمود» يس على عليه الشلام فرمود: بنابراین» 


امام صادق عليه الک لام فرمود: و پیرمردی از ميان مردم گفت: اگر ما در ميان اقوام آن‌چنانيم که اين می گوید» در آن صورت 
از الاغ هم بدتریم. - گوید: - و یکی دیگر که جوانی در كنار وی بود گفت: اگر راست گفته باشی» ما از الاغ هم بدتریم. -. 
تفسیر عیاشی» نسخه خط » تفسیر برهان ۲: ۱۴۵-۱۴۶ - 


ص: ۱۵۳ 

**[ترجمه] 

۳۸ 

عَنْ عفر ن محمد الْحَاعِيَ عَنْ أبيه تمغ أب ذد الله عليه السلام يَقولَ: لا ال ای صلی الله عليه و آله ما ال فى یر 

مم و صَارُوا با خی م لدا ماع نَع و هم و الل إن كنا آضیعاب کنرزی و قیقر لا فی الت و لوطي 01 و 
انامه وخ اجه اراد أذ 


ییاج و ارات ت و نا مه مه فی تنل لسن و لیس لخن عى إا دنا مونه و كث يا و عق ر له اد 

اغا من و آما و الله نتم كال تى الما و اخير بر ای صلی الله عليه و آله به ال الا جا قال كا الوا قد 
رمات الا وم تخلف علیہ ال مجاهوا عثی جوا بین نها با و نها با ر شول الله لا و الذی بَعتَك بالعتٌ و الى 
کرک بل انا لک ای اطرطَفَاك على ار ر َل ال الي ص بشم الله امن ن الؤإجیم بَخلِقُونَ بالّه ما قالُوا 
و آذ قالوا کلم الكفر و توا ب ید اش لامهع و هَمُوا بک با مُحَمَدُ لَه اه و ما نه موا إل أن نم اله و رشو ین قط یہ 


نقموا | 


)٢(‏ كان حدم 


ر 9و 


بیغ الوس و خر بیغ الکراع (۳) و یل الْقَرَاملَ كَأَعْنَاهُمَ الله پرشوله ثم جعلوا هم و عدیدهع عليه قال أبن زخ تفت عله 
عليه السلام لگا نَصَب سول الله صل E a‏ یز ےرت نے موه مم وجمان 
ین ریش وموم ها و قالا و الا رم 7 298 ا الا کذبا و فا الله ما تالا 


یا َل جبرنیل علی سول الله ص يَحْلِفُونَ بلّه ما قانُوا اة ال 


5 ہُو عبد الله عليه السلام لد ولا و ما تابالع). 

٭ | ترجمه ]جعفر بن محمد خزاعی ازيدرش روايت كرده كه گفت: شنيدم ابا عبد اللہ صادق عليه ال لام فرمود: چون 
پیامبر ص می الله عليه و آله آن سخنان را در غدیرخم بیان فرمود و مردم به خیمه‌های خود رفتند مقداد بر جمعی از ايشان گذر 
کرد در حالی كه می گفتند: به خدا سو گند اگر از ياران خسرو شاه ايران و قیصر پادشاه روم بودیم در جامه‌های خز و پر 
نقش و نگار و دیبا و دیگر بافتەھا بودیم» لیکن با او (پیغمبر صلی الله عليه و آله) همه جيزمان زبر است و خشن» خوراکمان 
خشن است و جامه‌های زبر می پوشیم و حالا که م رگش سررسیدہ و اجلش نزدیکک گشته و رو زگارش به سر آمده» می‌خواهد 
على را به جانشینی خود منصوب کند» لیکن به خدا سوكند به او خواهيم فهماند که اجازه نمی دھیم جنين شود. - گوید:- 
يس مقداد نزد پیامبرص لی الله عليه و آله رفته و او را از ماجرا آ گاه نمود. يس پیامبرصٍّلی الله عليه و آله فرمود: الصلاة جامعة. 


پس آن‌ها گفتند: مقداد کار خود را کرد برخيزيم و عليه او همدست شویم. سپس راه افتادند تا اينكه به مقابل پیامبرص لی الله 
عليه و آله رسیده و گفتند: يا رسول الله يدر و مادرانمان فدای تو باد يا رسول الله! قَسَم به آنکه شما را به حق فرستاد و به 
بر رامی واه کی ر كه از ما ما مانن نوها نکن زی | نهو بيو كلد به اکا راو بشريت بر كريدما چون 
نگفتدایم! - كويد: - يس پیامبرص لی الله عليه و آله فرمود: دہشم اللہ رن الؤجيم» ون بل مرا الوا و لد الوا کلم 
الکفر و کرو بغ بعد اش لاو و گرا لغ یاو و ما گرا ١١‏ أذ اف وو كون کوبت توبه (۷۴- (به نام 
تاره و کر سان کاس کدی کر کاس تار که اللہ در حال کا سيقن کر گند ریس از 
اسلام آوردنشان کفر ورزیده اند و بر آنچه همت گماشتند.) ای محمّد که در شب گردنه عقبه تو را به قتل رسانند [موفق به 
انجام آن نشدند و به عیبجویی برنخاستند مگر [بعد از] آنکه خدا و پیامبرش از فضل خود آنان را بی نیاز گردانیدند.1 یکی از 
این افراد كله فروش و دیگری پارچه فروش بود و کلاف‌های نخ جابه‌جا می کرد که خداوند آنان را به واسطه رسولش بی‌نیاز 


گردانید» ولی حالا تیزی خشم و تیزی شمشیر خود را متوجه او کرده‌اند! 


نان بن تغلب به نقل از آن حضرت عليه الشلام گوید: چون رسول خدا صَلی الله عليه و آله در روز غدير على عليه الشلام را به 
ولا۔یت منصوب نموده و فرمود: «هر كه من مولاى اویم» اینک على مولای اوست». دو مرد از قريش سرهای خود را به هم 
نزديكك کرده و گفتند: به خدا سو گند هر گز تسلیم گفته وی نخواهیم شد؛ سپ سپس پیامبر صلی الله عليه و آله از گفته‌های ایشان 
بكر فر سر ارعا سی ای اس با سياه كدان لوال ک سی eg el O‏ 
صَلى الله عليه و آله نازل گردید و این آيه را بر وی خواند: «یحْفُون بالله ما قَالُوأ س 
موا ما لم الوا و ما تقفوا | أذ لے له و وله ین قضله ان ضر اکف وان لا بعذ بم الله عَذَابا اليما في 
الما وَ الاجره و ما له في الّْض من ول وا تصیراه -. توبه/ ۷۴ - [به 

خدا س و گند می خورند که [سخن ناروا] نگفته اند» در حالی كه قطعاً سخن کفر گفته و يس از اسلام آوردنشان کفر ورزیده 
اند و بر آنچه موفّق به انجام آن نشدند همت گماشتند» و به عیبجویی برنخاستند مگر [بعد از] آنکه خدا و پیامبرش از فضل 
خود آنان را بی نیاز گردانیدند. پس اگر توبه کنند برای آنان بهتر است. وا کر ووی برتابند» خدا آنان را در دنیا و آخرت 
عذابی دردناک می کند. و در روی زمین يار و یاوری نخواهند داشت.] امام صادق عليه ال لام فرمود: اما آن‌ها توبه نکردند 
و به خلافت هم رسیدند. - . تفسیر عیاشی؛ نسخه خطی . تفسیر برهان ۲: ۱۴۶-۱۴۷ - 

** | ترجمه ]| 

بيان 


قال الفیرو ز آبادی كان المشركون يقولون للنبى صلی الله عليه و آله ابن أبى كش شبهوه این آی کر كبشه رجل من خزاعه خالف 
رداق ما سیسات مت لاله و لاسن عل اتدل كان ود زی ا 


ص: ۱۵۴ 


-١‏ ۱. وشی الثوب: حسته بالالوان. 

۲- ۲. سوره التوبه: ۴۷. 

۳- ۳. الکراع - بضم الکاف-: مستدق الساق من البقر و الغنم. و قیل: الکراع من الدوابٌ: ما دون الکعب. 
۴- ۴. تفسیر العیاشی مخطوط و آورده فی البرهان ۲: ۱۴۶ و ۱۴۷. 


أو كنيه زوج حلیمه السعدیه(۱) و قال القرمل کجعفر شجر ضعیف بلا شوک و کزبرج ما تشده المرآه فى شعرها(۲). 


**[ترجمه إفيروز آبادی گوید: مشرکان به پیامبر صلی الله عليه و آله رہ «ابن ابی کبشه»» به مردی تشبیه کردند که 
مردى از خزاعہ با ریش در پرستش بت‌ها مخالفت ورزیدۂ يا ابتكه این اه کنیه وهب بن عبدمناف جد پیامبرص لی الله عليه و 


ص: ۱۵۴ 


يا ممکن است کنیه شوهر حلیمه سعدیه باشد. - . القاموس المحیط ۲: ۲۸۵ - 


و گوید: «القرمل» بر و زن جعفر نام درختی ضعیف و بی‌خار است و اگر بر وزن ١‏ زبرج» باشد» مو یا پشمی است که زن به 
موی خود می بندد. - . القاموس المحبط ۴ ۳۷ - 


* | تر جمه | 


«۴» 


SS 
e وس‎ a ی ۳۳ ا‎ 


إِبرَاهِيمُ يم اف بإسْنَادِهِ عن الْحَدْ ست ل 


تَفْسِيرُ انالبي قال جَعْفَرُ بن مُحمّدٍ عليهما السلام: مغ نهب ما رل ایک من رَبك فی فضل عَلِىٌّ بن آبی طالب عليه السلام فا 
ترَلَثْ هَذِه الاه اح ال صلی الله عليه و آله بيد عَلِيٌ فَقَالَ مَنْ كنْتٌ قؤلاء فعلة ولا 


و عَنَهُ پاشناده عن الکلبی :رل أن يلم فيه فا ر دو یب کت بے ول عاق عليه ہد من كلت كنت مَو لاد فاه 
لہ ول م و عم قا بها ور ار وک و روک و مه أطي کرت وأ و کات 
و عزل و عضعة أمر الله نه أن بنصب علا إمَاماً َو قف فيه لكايه تك ديب الق رل فلعلک باخغ فک اليه فَأَمَرَهُمْ 
و 


2 2 


ل ایک مِنْ رَبك و جاء فى تسیر قَوْلِهِ تغالی فأحی إلى 


علی عَلِيَ عليه السلام بالْإِمْرَهِ ثم رل بعد امام يا نها الوشول بل ما ر 


ے‫ 


عیده ما أؤحى (۳) ليله المغراج فى عَلِيّ عليه السلام قلا َل 


ص: ۱۵۵ 


۱- ۱. القاموس المحيط ۳ „TAQ‏ 


TV :۴ (۰۲ ٦٢ 


"۰ سوره النجم:‎ ۳٣ 


5 
3 
0 


دارفا افك أ ب ما رل لِك فى عَلی عليه السلام َيه المغراج. 


الو ترجيد الكذرى و اہ ال نار قَالا: ہے نس يكم قَالَ اب صا الله عليه و آله | ل كيد على | کال 


الین و إِنْمَام امه و رضی الؤبٌ برسالتی و وَلَابِهِ علی بن أبى طالب عليه السلام بَعْيِى. 


۳9 


رواه النطنزی باقامه حافظه فى الخصائص. 


و 
2 


هت عَلیکم نغمتی بايا و رضیث لکم الْإشلام ديا 


58 
1 
اتممت 


الاش شی عن الصَادق عليه السلام: از کم تک دیتکم ر 
اس لأثرنًا. 


0 ەر 


لباز و الصَادِقٌ عليهما السلام: رت هذه الاي لیر 


- 


و قال يهُودِىٌ لِعْمَرَ: لو كان هذا ايوم فینا لَانَحَذْنَاهُ عبدا فَقَالَ ان عباس و آی يَؤْم 


پک 


2 2 2 


2 


** | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: واحدى در «اسباب نزول القرآن» با اسناد خود از اعمش و ابوجخاف از عطيه از ابوسعيد 
خدری؛ و ابوبکر شيرازى در «فيما ترل من القرآن فى اميرالمؤمنين عليه السام با استاد از ابن عباس؛ و مرزبانى در كتاب خود 
از ابن عباس روایت کرده‌اند که گفت: آيه: (ِيَاأیچّا السُول بلغ ما آنز ل ایک من رَبُك) در روز غديرخم درباره على بن ابى 
طالب عليه الشلام نازل شده است. 


تفسير ابن جريح و عطاء ثورى و ثعلبی گفته‌اند كه اين آيه در فضيلت على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است. 


ابراهيم ثقفى با اسناد خود از خدری» بريده اسلمى و محمد بن على كويد: اين آيه در روز غدير در شأن على عليه الشلام نازل 


شده است. 


ابی طالب عليه الشلام بر تو نازل گردیده. ابلاغ کن. و چون اين آيه نازل شدء پیامبر صلی الله عليه و آله دست على عليه الشلام 
را بلند کرده و فرمود: هر که من مولای اویم» اینک على مولای اوست. 


و از او با اسنادش از کلبی: اين آيه نازل شد که به موجب آن پیغمبر صلی الله عليه و آله ولایت على عليه الشلام را ابلاغ کند 
از این رو رسول خدا صلی الله عليه و آله دست على عليه الس لام را بالا برده و فرمود: هر كس من مولای اويم اينكك على 
مولای اوست. خدایا دوست بدار دوستدارش را و دشمنی كن با دشمنش؛ يس قول خدای عرّوجل ها لوشول بلع با انول 
ایک من ٌبُکك؛ دارای ينج نکته است: یک کرامت. یک فرمان یک داستان» عزل و عصمت. خداوند به پیامبرش فرمان داد 
على را به عنوان امام منصوب كندء لیکن آن حضرت از کراهت تکذیب قومش» در ابلاغ آن درنگ كرد سپس آیه:" لک 
با سک على عاثارمغ إن لم يُؤْمُِوأ هادا الْحَدِيثِ أسَفاه -. کهف /۶- [شایده 


اگر به این سخن ایمان نیاورند» تو جان خود را از اندوه در پیگیری [کار] شان تباه کنی.) نازل شد پس رسول خدا صلی الله 
عليه و آله آنان را امر فرمود که به على عليه الس لام به عنوان امیرالمومنین سلام دهند. چند روز يس از آن اين آيه نازل شد:( 
ایا الرَسُولُ بَلَمْ ما آنزل الیک من رَبُك» که تفسیر قول خداى متعال: ی إلى عبده ما أؤحى) -. نجم/ ۰ - (آن گاه به 


بنده اش آنچه را بايد وحی کند. وحی فرمود.] در شب معراج در شأن على عليه الشلام است و چون وقت آن فرا رسید» 
ص: ۱۵۵ 


فرمود: آنچه از پرورد گارت بر تو نازل گشته ابلاغ كن و آنچه بر تو وحی گردیده یعنی آنچه در شب معراج درباره على عليه 
الشلام بر تو نازل گردیده ابلاغ کن. 


ابوسعيد خدرى و جابر انصارى گویند: وقتى آبه:+الْوْمَ أكملتٌ کم ديتكن نازل گردید. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: الله 
اکبر بر كامل شدن دين و تمام شدن نعمت و خشنودى پرورد گار به رسالت من و ولايت علی بن ابی طالب عليه الشلام بعد از 


من. نطنزى در «الخصائص» آن را روايت كرده است. 


عیاشی از امام صادق عليه ال لام: «الْوَوْمَ أكمَلْتٌ لَکم دیتکغ» با منصوب كردن ياسدار دين و «و أَنقَمْتُ علیکم نغ تی با 
ولایت ماء « رَضِيتٌ لکم الْاسْلَامَ دِيئًاا يعنى خود را تسليم ولایت ما كردن است. 


امام باقر و امام صادق عليهما الّرلام: اين آيه در روز غدیر نازل شده است. و یك يهودى به عمر گفت: اگر اين روز (غدیر) 
الله عليه و آله هشتاد و یک روز يس از نزول اين آيه وفات يافت. - . مناقب آل ابی طالب :١‏ ۵۲۶-۵۲۷ - 


E‏ [ترجمه] 
بیان 


آقول هذا على ما رواه العامه من کون وفاه الرسول صلی الله عليه و آله فى انی عشر شهر ربيع الأول يكون نزول الآيه بعد يوم 
الغدير بقليل (۲). 


٭| ترجمه ]مؤ لف: اين گفته بر اساس روایت عامه است که وفات رسول خدا صَلى الله عليه و آله را در دوازدهم ماه ریخ الاول 


می‌دانند و بیانگر آن است که ابع آيه اندکی پس واقعه غدیر نازل شده است. 
٭٭| تر جمه | 
«f+»‏ 


قب» المناقب لابن شهرآشوب السدی لم ينزل الله بعد هذه الآيه حلالا و لا حراما و حج رسول الله فى ذى الحجه و المحرم و 


قبض و روى أنه لما نزل نما کم الله وَ وَسُولَه آمره الله تعالی أن ینادی بولایه على عليه السلام فضاق النبی بذلک ذرعا 
لمعرفته بفساد قلوبهم فأنزل يا أَبّهَا سول بل ما زل ایک ثم أنزل اد کژوا نغمت الله عَلَيِكُمْ ثم أنزل الْيَوْمَ کم لکم ديتكم 
و فى هذه الآيه خمس بشارات إكمال الدين و إتمام النعمه و رضى الرحمن و إهانه الشيطان و يأس الجاحدين قوله تعالی الوم 


تع ارد کرای دینک و فی الخبر الغدیر عید لله الأکبر. 


قبله و فى روایه الخدری أنه كان یوم الخمیس. 


ص: ۵۶ 


.۵۲۷ و‎ ۵۲۶ :١ مناقب آل أبى طالب‎ .١ -١ 
و یمکن أن یکون نزلت فى يوم الغدير لنقص کل من ذى الحجه و المحرم و صفرء لكنه بعيد.‎ .7 -١ 


و العلماء یطبقون (۱) على قبول هذا الخبر و إنما وقع الخلاف فى تأویله ذكره محمد بن إسحاق و آحمد البلاذری و مسلم بن 
الحجاج و أبو نعيم الأصفهانی و آبو الحسن الدارقطنی و آبو بكر بن مردویه و ابن شاهین و أبو بكر الباقلانی و آبو المعانی 
الجوینی و آبو 4سحاق الثعلبى و آبو سعيد الخركوشى و آبو المظفر السمعانی و آبو بكر بن شيبه و على بن الجعد و شعبه و 
الأحمش و ابن عباس و ابن الثلاج و الشعبی و الزهری و الأقلیشی (۲) و ابن البیع و ابن ماجه و ابن عبد ربه و الألکانی و آبو 
يعلى الموصلی من عده طرق و آحمد بن حنبل من أربعين طریقا و ابن بطه من ثلاث و عشرین طریقا و ابن جرير الطبری من 
نيف و سبعین طریقا فى کتاب الولا-يه و آبو العباس بن عقده من مائه و خمس طرق و آبو بكر الجعابی من مائه و خمس و 
عشرین طریقا و قد صنف على بن هلال المهلبی کتاب الغدیر و أحمد بن محمد بن سعید(۳) کتاب من روی غدیر خم و 
مسعود الشجری کتابا فيه رواه هذا الخبر و طرقها و استخرج منصور اللاتی الرازی فى کتابه آسماء رواتها على حروف المعجم. 


و ذکر عن صاحب الکافی أنه قال روی لنا قصه غدير خم القاضی آبو بكر الجعابی عن آبی بكر و عمر و عثمان و على عليه 
السلام و طلحه و الزبیر و الحسن و الحسین علیهما السلام و عبد الله بن جعفر و عباس بن عبد المطلب و عبد الله بن عباس و آبو 
ذر(۴) و سلمان و عبد الله بن عباس و عبد الرحمن و أبو قتاده و زيد بن أرقم و جریر بن حميد و عدی بن حاتم و عبد الله بن 
أنيس و البراء بن عازب و آپو أيوب و آبو برذه السلمی و سهل بن حنیف و سمره بن جندب و آبو الهیثم و عبد الله بن ثابت 
الأنصارى و سلمه بن الأكوع و الخدری و عقبه بن عامر و آبو رافع و کعب بن عجره و حذیفه بن الیمان و آبو سعيد البردی (۵) 


و حذیفه بن آسید و زید بن ابت 
ص: ۱۵۷ 


۱-۱. فی المصدر: العلماء مطبقون. 

۲- ۲. قال فى القاموس( ۲: ۲۸۵): اقلیش - بالضم - بلد بالاندلس, منه آحمد بن معد بن عیسی. 

۳- ۳. فى المصدر: سعد. 

۴- ۴. کذا فى النسخ و المصدر فى جمیع المواضع بالرفع» لکن القاعده تقتضی الخفض. 

۵- ۵. و ابن مسعود خ ل. و فى المصدر: و آبو مسعود البدری. و فى هامشه: اسمه عقبه بن عمرو بن ثعلبه» قال ابن حجر فى 
التقریب: صحابی جلیل مات قبل الأربعين. 


و سعد بن عباده و خزیمه بن ثابت و حاب بن عتبه و جند بن سفیان (۱) و عمر بن آبی سلمه و قیس بن سعد و عباده بن 


الصامت و أبو زینب و أبو لیلی و عبد الله بن ربیعه و آسامه بن زيد و سعد بن جناده و حباب بن سمره(۲) و یعلی بن مره و ابن 


قدامه الأنضاری و ناجیه بن عمیره و أبو کاهل و خالد بن الولید و حسان بن ابت و النعمان بخ عجلان و أبو رفاعه و عمرو بق 
الحمق و عبد الله بن یعمر و مالک بن حوريث و آبو الحمراء و ضمره بن الحدید و وحشی بن حرب و عروه بن آبی الجعد و 
عامر بن النمیری و بشیر بن عبد المنذر و رفاعه بن عبد المنذر و ثابت بن ودیعه و عمرو بن حريث و قيس بن عاصم و عبد 
الأعلی بن عدی و عثمان بن حنیف و آبی بن کعب و من النساء فاطمه الزهراء و عائشه و أم سلمه و أم هانی و فاطمه بنت حمزه. 


و قال صاحب الجمهره فى الخاء و المیم خم موضع نص النبی صلی الله عليه و آله فيه على على عليه السلام و ذ کره عمرو بن 
آبی ربیعه فى مفاخرته و ذكره حسان فى شعره و فى روایه عن الباقر عليه السلام قال لما قال النبی صلی الله عليه و آله يوم غدير 
خم بين ألف و ثلاث مائه رجل من كنت مولاه فعلى مولاه الخبر الصادق عليه السلام تعطى (۳) حقوق الناس بشهاده شاهدين و 
ما أعطى أمير المؤمنين حقه بشهاده عشره آلاف نفس يعنى الغدير و الغدير فى وادى الأراكك على عشره فراسخ من المدينه و 
على أربعه أميال من الجحفه عند شجرات خمس دوحات عظام أنشد الكميت عند الباقر عليه السلام: 


و یوم الدوح دوح غدير خم 6 أبان له الولايه لو أطبعا 

و لکن الرجال تبایعوهاء#فلم أر مثلها خطرا منيعا 

ولم أر مثل هذا الیوم یوما*٭٭٭و لم آر مثله حقا أضيعا 
فلم أقصد بهم لعنا و لکن :4 أساء بذاكك أولهم صنيعا 
فصار لذاكك أقربهم لعدل إلى جور و احفظهم مضيعا 
أضاعوا أمر قائدهم فضلوا*:*و أقربهم لدى الحدثان ريعا 
ص: ۱۵۸ 

.١ -١‏ فى المصدر: و خباب بن عتبه و جندب بن سفیان. 


۲- ۲. فى المصدر: و خباب بن سمره. 
٣‏ ۳. فى المصدر: نعطی. 


تناسوا حقه فبغوا عليه بلا تره و کان لهم قر بعا(۱) 


و المجمع عليه أن الثامن عشر من ذی الحجه كان يوم غدير خم فأمر النبی صلوات الله عليه منادیا فنادی الصلاه جامعه و قال من 
آولی بكم من آنفسکم قالوا الله و رسوله فقال اللهم اشهد ثم أخذ بيد على عليه السلام فقال من كنت مولاه فهذا على مولاه اللهم 
وال من والاه و عاد من عاداه و انصر من نصره و اخذل من خذله و ی کد ذلك أنه استشهد به أمير المؤمنين عليه السلام يوم 
الدار حيث عدد فضائله فقال أ فيكم من قال له رسول الله من كنت مولاه فعلی مولاے فقالوا لا فاعترفوا بذلک و هم جمهور 
الصحابه. 


فضائل أحمد و أحاديث آبی بكر بن مالک و إبانه ابن بطه و کشف الثعلبی عن البراء قال لما آقبلنا مع رسول اللہ صلی الله عليه و 
آله فى حجه الوداع كنا بغدير خم فنادی إن الصلاه جامعه و كسح للنبی (۲) تحت شجرتین فأخذ بيد على عليه السلام فقال أ 
لست أولى بالمؤمنين من أنفسهم قالوا بلی يا رسول الله فقال أو لست أولى من کل مؤمن بنفسه قالوا بلى قال هذا مولی من أنا 
مولاے اللهم وال من والاه و عاد من عاداه فقال فلقيه عمر بن الخطاب فقال له هنيئا لكك يا ابن أبى طالب أصبحت مولى کل 


مؤمن و مومنه. 


أبو سعيد الخدرى فى خبر ثم قال النبى صلی الله عليه و آله یا قوم هنئونى هنئونى إن الله تعالى خصنى بالنبوه و خص أهل بيتى 
بالإمامه فلقى عمر بن الخطاب أمير المؤمنين عليه السلام فقال طوبى لكك يا أبا الحسن أصبحت مولاى و مولى كل مؤمن و 
مؤمنه الخركوشى فى شرف المصطفى عن البراء بن عازب فى خبر فقال النبى صلى الله عليه و آله اللهم وال من والاه و عاد من 
عاداه فلقيه عمر بعد ذلكك فقال هنيئا لكك يا ابن أبى طالب أصبحت و أمسيت مولى كل مؤمن و مؤمنه ذكر أبو بكر الباقلانى فى 
التمهيد متأولا له. 


السمعانى فى فضائل الصحابه بإسناده عن سالم بن أبى الجعد قال قيل لعمر بن الخطاب 
ص: ۱۵٩‏ 


.١ -١‏ التره مصدر قولک: وتر حقه يتره: نقصه ایاه. و القریع هنا: الغالب فى المقارعه. 


۲-۲. فی المصدر: و كسح النبی. 


إنكك تصنع بعلی شيئا لا تصنعه بأحد من آصحاب النبی صلی الله عليه و آله قال إنه مولای. 


معاویه بن عمار عن الصادق عليه السلام فی خبر لما قال النبى صلی الله عليه و آله من كنت مولاه فعلی مولاه قال العدوی لا و 
لله ما آمره بهذا و ما هو الا شی ء یتقوله فأنزل الله تعالی و لَو تقول عَلَينا عض الْأقاويلٍ إلى قوله عَلَى الکافرین یعنی محمدا و له 


حسان الجمال عن آبی عبد الله عليه السلام فى خبر فلما رآوه رافعا يده يعنى رسول الله صلی الله عليه و آله قال بعضهم انظروا 
إلى عینیه تدوران كأنهما عينا مجنون فنزل جبرئیل بهذه الآيه وَ إِنْ يَكادٌ الذی کفژوا لیرلقونک بِأَبْصارهِم (۱) إلى آخر السوره. 


عمر بن يزيد سأل آبا عبد الله عليه السلام عن قوله تعالی قُلْ إِنّما أَعکم بواحدّه(۲) قال بالولايه قلت (۳) و كيف ذلكك قال إنه 
لما نصبه للناس قال من كنت مولاه فعلى مولاه ارتاب الناس فقالوا إن محمدا ليدعونا فى كل وقت إلى أمر جديد و قد بدأ بأهل 
بیته يملكهم رقابنا ثم قرأ قلْ اما اع وا هو فقال أديت إليكم ما افترض عليكم ربكم أَنْ وشوا له تٹنی و فرادی 
المرتضى قال فى التنزيه إن النبى صلى الله عليه و آله لما نص على أمير المؤمنين بالإمامه فى ابتداء الأمر جاءه قوم من قريش و 
قالوا له يا رسول الله إن الناس قريبو عهد بالاسلام و لا يرضون أن تکون النبوه فيك و الإمامه فى ابن عمك فلو عدلت بها إلى 
غيره (۴) لكان أولى فقال لهم النبى صلی اللہ عليه و آله ما فعلت ذلكك لرأيى فأتخیر فيه و لکن الله أمرنى به و فرضه على فقالوا 
له فإذا لم تفعل ذلك مخافه الخلاف 


على ربک فأشرك معه فى الخلافه رجلا من قريش يسكن إليه الناس ليتم لكك الأمر و لا تخالف الناس علیک فنزل لین 
کت لَيَحْبِطنّ عملک و َوَن ین الْخاسِرِينَ (۵) 


ص: ۱۶۰ 


۱- ۱. سوره القلم: ۵۱ 


۲-۲ سوره سا ۳۶ 
۳- ۳. فى المصدر: قال: قلت: 
۴- ۴. فى المصدر: فلو عدلت بها إلى حین. 


۵- ۵. سوره الزمر: ۶۶۵ 


عبد اأعظیم تیش عن الصّاوِق عليه السلام فى خَبر: ال جل ین نی على امجتمعث جتمعث قرش انیا اَی صلی الله عليه و آله 
الوا یا سُولَ ال را ان نے یش ےہ ی اين 
صلی الله عليه و آله فقَال را مُحَمَدُ ین آشرکت لبط مک لاه قال الو جل فَضاق ص ذری فَحْرَجْتٌ هارباً لما أَصَابَنِى ین 

جنر بادا أا بقارس تَلَْانى علی قوس أَشمَر(۱) علیہ عام فراء وخ مه رنه المشک فََالَ يا رجل لهذ عَقَدَ محمد 
عُقَدَه :ل پلا إا كار أ ماق ال تیت البق صلی الله عليه و آله هقالع عرفت انار ذلک جنیل عرض علیکم 


اي( إِنْ للم عفد أو فَكَکئع کلت خضعکم بوم یامه 


الباقر عليه السلام قال قام ابن هند و تمطی (۳) و خرج مغضبا واضعا يمينه على عبد الله بن قيس الأشعرى و يساره على المغیره 
اي ا ل یرہ موی کہ 
صلی الله عليه و آله أن يرده فيقتله فقال له جبرئیل عليه السلام لا تحر كك به إسائكك لِتَعْجَلَ په (۵) فسكت عنه رسول الله صلی الله 
عليه و آله. 


و قال عليه السلام فى قوله تعالى قال لین لا جود لِقاءنا انْتِ بقُوَآنِ غَوِرِ هذا أَوْ له (۶) ذلك قول أعداء الله لرسول الله صلی 
هليه و 1ك كلاس خلنه مر ی و و ری وه او کات قال دعر ول 
ردا علیهم قل مامكرة لے أن بل (۸) لابه. 


و قال آبو الحسن الماضی عليه السلام إن رسول اللہ صلی الله عليه و آله دعا الناس إلى ولایه على عليه السلام 


ص: ۱۶۱ 


۱- ۱, الشقره لون ماعل من الأحير و الأصفر: 

۲- ۲. فى المصدر: ذاكك جبرئیل عرض علیکم عقد ولایه اه. 
۳ ۳. آی تبختر و تکبر. 

۴- ۴. سوره القيامه: ۳۱. 

۵- ۵. سوره القيامه: ۱۶. 

۶- ۶. سوره بونس: ۱۵. 

۷ ۷. فى المصدر: لرسوله. 


۸-۸ سوره بونس: ۱۵. 


لیس إلا فاتهموه و خرجوا من عنده فأتزل الله قل نی لا أفيك لكم ضَرًا وَ لا لارَشْدا قل إِنَى لَنْ بُچیرنی من الله إِنْ عَضَیُ أَذ و 
ن أجد من ونہ مدا لاف من اللہ و رسالاته فى علي و مَنْ غص الله و رموه فى وه علي فاد نار َنم ادن فيها 
یداو عنه عليه السلام فى قوله تعالى و اطیز علی ما و فيك و رهم جرا بل و ذزنی و کدی پوصیک أولى 
ا هُمْ فلا15 و عن بعضهم عليهم السلام فى قول تعالى ول يَوْمَيذٍ لْمُذّينَ يا محمد ہما أوحى إليكك من ولاب عَلي 
أَلَمْ ني الْوَِينَ الذين كذبوا الرسل فى طاعه الأوصياء کذلک تفع بالْمجْرِمِينَ () من أجرم إلى آل محمدصلوات الله 
عليهم و ركب من وصيه ما ر کب. 


أبو عبد الله عليه السلام و بَ نو تک ا ق ہُو مرا تقو فى عَلي فُلْ ای و وی هل و ما اَم بشفجزی (۴): أبو عبيد و 
س ل ل یرت رو ۶ تفاسیرهم (۵) أنه لما بلغ رسول 


4 و 
آل و اش و اَم و الدج و اقب کک ًُ و و بک على وف يا َك رت 
كن تقولاه قعل موللا دیا 2 ن 2 منک أم نله ال زشول الله صلی الله عليه و آله الى 
ارد ربا و ےر نع N‏ فاه سماد هَ مِنَ السّماء 


ما مر 


إلا عتی رما الله ب بجر فتقط 
ص: ۱۶۲ 


سورةالین؛ ۱۳ 
۷ سورد الائل: 1ر3 
۲ سورد الس تہ ۸۸618 
مرو وم “اند 


۵- ۵. فى تفسير سوره المعارج. 


علی هامته و خرج من كبر فقكلة و ان الله تعالی سال سائل بعذاب واقع )١(‏ الْآيَه. 


2 


و فى شرح الأخبار أنه نزل أ فبعَذابنا يَسْتَعْجلونَ (۲) و رواه آبو نعیم الفضل بن دكين. 


وفى الخبر أن النبى صلى الله عليه و آله كان يخبر عن وفاته بمده و يقول قد حان منى خفوق (۳) من بين أظهركم و كانت 
المنافقون يقولون لئن مات محمد صلی الله عليه و آله لنخرب دينه (۴) فلما كان موقف الغدير قالوا بطل كيدنا فنزلت الیو یس 
الذِينَ كمَّرُوا(ه) الایه و روى أن النبى 


ص: ۷۳« 


و فی روایه آبی بصير عن الصادق عليه السلام فى خبر أن النبی صلی الله عليه و آله قال آما جبرئیل نزل على و آخبرنی أنه يؤتى 
يوم القیامه بقوم !مامهم ضب فانظروا أن لا تکونوا أولئك فان الله تعالی يقول یوم نَدْعُوا کل آناس پامامهغ (۶) 


ع 
عمو 


الی أبى جَعْفَرِ الطویتی فی خبر عَنْ مد بن مُحمّد بن أبى ضر عن الژضا عليه السلام أنه 


د يوم الَْدِيرِ فی الصّمَاءِ هر یه فى الأْض اد له تغالی فى ادوس قضیراً هم فضه و لن مِنْ 


2 
ع 


ای أبى عة د الله اللَيِسَابُورىٌ و 


۷ کے 


ا 


١ 


7 72 بو 7 ا 
کف و ا ی ہو ار ی وی کو ا وی کر وق اک هی نع ی خی ند ۹۶ہ 
ذهب فيه مائه آلف ته حمراء و مائه ألف خیمه من یَاقو تہ خضراء تراه المشكك و العَثِْرٌ فيه أَرْبَعَه أنْهَار 


ص: ۱۶۳ 


.١ سوره المعارج:‎ .١ -١ 

لات سووه الشعراء: ا سور ةا لاناك ۱۷۶ 
۳- ۳. خفق النجم: غاب. 

۴- ۴. فى المصدر: لیحزب دینه. 

۵- ۵. سوره المائده: ۲. 


۷-۶ سوره بنی |سرائیل: ۷۱ 


هر مِنْ خفر و ته من ما و ته من لبن و هرمن عسل حوالیهأشجاژ جميع الْقَوَاكهِ علیه الطيورٌ ا ها من ولو و جنعنها من 
وب تضوث بان لوا کاب دی ور یلک القضر أل الشماوات یو اله و له هقی 
لک الیو فی لک الْمَاءِ و مرخ (۱)فی دک مشک َال ًا اجتمع الْلانکه طازث قتشفض (1) ذلک علیهغ و 
ےر ےت ے ےک رو ات إلى مرک قآ نتم من الخطر و رل إلى 
اپل فى مدا الهؤم رة لمعب و 


لش 


مصباح المتهجد فى خطبه الغدیر إن أمير المؤمنين عليه السلام قال إن هذا يوم عظیم الشأن فيه وقع الفرج و رفع الدرج و صحت 
الحجج و هو يوم الایضاح و الافصاح عن المقام الصراح (۴) و يوم كمال الدین و يوم العهد المعهود و يوم الشاهد و المشهود و 
يوم تبیان 


العقود عن النفاق و الجحود و يوم البيان عن حقائق الایمان و يوم دحر الشیطان (۵) و يوم البرهان هذا يَوْمٌ المَصْل الَّذِى کم 
2 يوم الملا الأعلى الذی مه قرو هذا يوم اارشاد و یوم محنه با( و بو الیل علی الذودهذا بو 


هذا يوم شمعون (۸. 


**| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب: سد كوول پس از نزول اين آیه» خداوند هیچ آیه‌ای درباره حلال يا حرام نازل نفرمود؛ و 
رسول خدا حرلی الله عليه و آله در ماه ذى حمَدَهُ و محرم حج گزارد» سپس رحلت فرمود. و نقل است كه چون آيه: ١إِنّما‏ 
ےرت رود اس و كار جو 0۳۸0 

سس رر نر ہو رٹ سس شتہ در ابلاغ آن درنگ نموده سپس آیە: ايها الول بل م نز 
الیک» و پس از آن آیه: «و اذْكدوأ نغمة الله َلَیِکغ؛ و سپس: لیر مك که که نازل كرديد ودر اينهاء ينج بشارت 
وجود دارد: اکمال دین» اتمام نعمت» خشنودی خدای رحمان» تحقیر شیطان و نومیدی منکران به استناد ‏ يه: «الیوم يئس الذین 
کفروا من دینکم» و روایت است که غدير عيد اکبر است. 


ابن عباس: در اين روز (غدیر) ينج عيد باهم یکجا جمع شدند: جمعه» غدير» عيد يهود» نصاری و مجوسیان و پیش از آن 


شنیده نشده که در یک روز ينج عید با هم جمع شوند؛ و در روایت ابوسعید خدری, غدير در روز ينج شنبه بود. 
ص: ۱۵۶ 


و علما بر پذیرش این رواد بت اتفاق دارند» لیکن اختلاف بر سر تأويل آن حاصل گردید. اين روایت را محمد بن اسحاق» 
احمد بلاذری» مسلم بن حب اج» ابونعيم اصفهانی ابوالحسن دارقطنی» ابوبکر بن مردویه ابن شاهین» ابوبکر باقلانی» 
ا العالی جرس ار اشاق کل ابو سید کر کو کی ابو المنظفر سعاتے ابویکر ون شیف على ين عد» شعبه» آعسقن) انق 


عباس» ابن تلاج» شعبی» زهرى» اقليشى» ابن ابيع ابن ماجه» ابن عبدربہ الكانى» و ابويعلى ضاي از چندین طریق» و احمد 


بن حنبل از چهل طریق» ابن بطه از بيست و سه طریق» ابن جرير طبری از هفتاد و چند طریق در کتاب «الولایة»؛ ابو العباس بن 
عقده از یکصد و ينج طریق و ابوبکر جعابی از يكصد و بيست و ينج طریق آن را روایت کرده‌اند؛ و على بن هلال مهلبی 
کتاب «الغدیر» را نوشت و احمد بن محمد بن سعید کتاب ١‏ مَن روی غدیرخم» را نگاشت و مسعود شجری کتابی مشتمل بر 
نام راویان اين حدیث و طرق آن را تأليف کرده است و منصور لاتی رازی در کتاب خود. نام راویان خبر را بر اساس حروف 


الفا استخراج کردہ یڈ 


از مولف كتاب كافى نقل است که گفت: داستان غدیرخم را قاضی ابوبكر جعابی از ابوبکر» عمر» عثمان» على عليه ال لام» 
طلحه زبير» حسن» حسين عليهما الس لام عبدالله بن جعفر» عباس بن عبدالمطلب» عبدالله بن عباس» ابوذر» سلمان» عبدالله بن 
عباس» عبدالرحمان» ابوقتاده» زيد بن ارقم» جرير بن حمید» عدی بن حاتم» عبد اللہ بن انيس » براء بن عازب» ابو ايوب» ابو بر ده 
سلمی» سهل بن حنيف» سمرۂ بن جندب. ابوالهيثم» عبدالله بن ثابت انصاری» سلمةٌ بن الأكوع» خدرى» عقبةُ بن عامر» ابورافع» 


كعب بن عجره حذیفۂ بن یمان ابوسعید بردی» حذيفة بن آسید. زيد بن ثابت» 
ص: ۱۵۷ 


سعد بن عباده» خزيمة بن ثابت» حباب بن عتبه» جند بن سفيان» عمر بن ابی سلمه» قيس بن سعد» عبادۂ بن الصامت. ابو زینب» 
دولك e‏ ساس جد نع هخا دم کات کنا سم سان کی موق أرق یه انار الع aE‏ 
اب وکاهل» خالد بن ولید» حشان بن ثابت» نعمان بن عجلان ابو رفاعه» عمرو بن حمق» عبدالله بن یعمر» مالک بن حوریث» 
ابوالحمراء» ضمرۂ بن الحدید» وحشی بن حرب. عروةٌ بن ابی جعد. عامر بن نمیری» بشیر بن عبد المنذرہ رفاعة بن عبدالمنذر» 
ثابت بن ودیعه» عمرو بن حريث» قيس بن عاصم» عبدالاعلی بن عدی, عثمان بن حنیف. ابی بن کعب؛ و از ميان زنان: فاطمه 
زهرا علیها السلام عايشه. َم سلمث أم هانی و فاطمه بنت حمزه آن را روایت کرده‌اند. 


صاحب کتاب (جمهره) در ماده خاء و میم آورده است: «خم» نام مکانی است که پیامبر ص لی الله عليه و آله در آنجا بر ولایت 
و امامت على عليه الشلام تصریح فرمود. و عمرو بن ابی ربیعه در مفاخره خود آن را آورده» همانطور كه حشان بن ابت آن را 
در شعر خود آورده است. و در روایتی از امام باقر عليه السّ.لام آمده است که فرمود: هنگامی که رسول خدا صلی الله عليه و 


آله در روز غدیرخم در حضور یک هزار و سیصد مرد فرمود: «من كنت مولا فعلیٌ مولاه» ... الخ. 


امام صادق عليه الس لام: حقوق مردم با شهادت دو شاهد استیفا می شود ولی حق امیرالمومنین با شهادت دادن ده هزار نفر داده 
نشدا! و منظور وی ماجرای غدیر است. و غدیر در « وادی الهراکث» در ده فرسخی مدینه و چهار مایلی جحفه در كنار ينج 


درخت تنومند و بزرگ واقع است. 
کیت در حضور امام باقر عليه التلام اين ابیات را قرائت کرد: 


- روز اجتماع در غدیرخم جه روز ارجمندی بود. كه پیامبر صلی الله عليه و آله مقام ولایت و امامت را برای ما آشکار فرمود؛ 


اگر اطاعت شود! 


- لیکن اين مردم آن را به داد و ستد گذاشتند و امر خطیری را چون آن ندیده‌ام که از عمل به آن منع گردد؛ 

- روزی نظیر آن روز را دیگر نديدهام؛ و حمّی چون آن حق ندیده‌ام كه چنین تباه گردد؛ 

- من قصد ندارم آنان را لعن کنم» لیکن» نخستین آن‌ها با اين کار مرتکب کار ناپسندی شد؛ 

- با اين کار نزدیک‌ترین آن‌ها به عدالت به ستمگری گرایید و عدالت پرورترین آن‌هاء تباه کننده‌ترین حق گردید؛ 


- فرمان رهبرشان را تباه ساختند پس خود نيز گمراه شدند. و نزدیک‌ترین آن‌ها به پیامبر به هنكام پیشامدهای روز گار در پی 


سودجویی رفتند؟ 
ص: ۱۵۸ 


- حق او را به فراموشی سپردند و با اين کار به وی ستم ورزیدند» بی‌آنکه در او نقصی باشد و او همانی است که به ضرب 


و آنچه مورد اجماع است آن است که روز غدیرخم مصادف با هجدهم ماه ذى حجَه بوده است و رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمان داد منادی ندا در دهد: الصلاۂ جامعه و خطاب به مردم فرمود: جه کسی اولی‌تر از شما به خودتان است؟ عرض 
کردند: خدا و رسول او؛ يس فرمود: خداونداء تو خود گواه باش! سپس دست على عليه ال لام را بالا برده و فرمود: ه رکه من 
مولای اویم» اینک على مولای اوست. خداونداء دوست بدار دوستدارش را و دشمن بدار دشمنش را و يارى رسان هر که 
پاری‌اش کند و خوار و ذلیل كن آنکه او را وا گذارد. و آنچه صحت اين مطلب را مورد تا کید قرار می‌دهد» استشهاد كردن 
امیرالممنین عليه السّرلام به آن در «یوم الدار» است که در آن على عليه ال لام فضایل خويش را بر شمرده و فرمود: آيا در 
نان نما کل ریت کل وشو لش | صلی اش ی له یواست رفن کت كولاه WN E‏ کته ھی روید 


ترتیب به درستی حديث غدير اعتراف کردند» در حالی که خود از جمهور صحابه بودند. 


« فضائل» احمد» «احادیث» ابوبکر بن مالک «ابانه» ان بطة و «کشف» ثعلبی از براء روایت کرده‌اند که گفت: چون به همراه 
رسول خدا صلی الله عليه و آله از حت ڈالوداع با ز گشتیم» در غدیرخم بودیم که پیامبر صلی الله عليه و آله ندا در داد: «إِنَّ 
الصلاءٌ جامعة». و زیر دو درخت برای پیامبرصرلی الله عليه و آله جارو زده شد» پس آن حضرت دست على عليه الشلام را بالا 
برده و فرمود: آيا من اولی‌تر از مؤمنان به خودشان نيستم؟ گفتند: بلی يا رسول الله. پس فرمود: آيا من اولی‌تر از هر مؤمنى به 
خودش نیستم؟ عرض كردند: بلى؛ فرمود: اين مولای هر کسی است که من مولاى اويم؛ خداونداء دوست بدار دوستدارش را 
و دشمن بدار دشمنش را! يس گوید: سپس عمر به وى برخورده و به او گفت: كوارا باد بر تو ای پسر ابوطالب» اكنون مولاى 


هر مرد و زن مؤمن شدى. 


ابوسعید خدری در روایتی گوید: سپس پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: ای مردم» به من تهنیت بگویید. زیرا خداوند متعال مرا 


به نبوّت و اهل بيت مرا به امامت مختص گردانید» سپس عمر با اميرالمؤمنين عليه ار لام ملاقات نموده و گفت: خوشا به 


حالت ای ابوالحسن, اکنون مولای هر مرد و زن مؤمنى شدی» خر گوشی در «شرف المصطفی» در روایتی از براء بن عازب 
آورده است: سپس پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: خداونداء دوست بدار دوستدارش راو دشمن بدار دشمنش را! بعد ازآن 


عمر وی را بدید و گفت: گوارا باد بر تو ای پسر ابوطالب» اکنون مولای هر مرد و زن مؤمن شدی . 
ابوبکر باقلانی در «التمهید» آن را آورده و تأویل نموده است. 
سمعانی در «فضائل الصحابة؛ با اسناد خود از سالم بن ابی الجعد روایت کرده که گفت: به عمر بن خطاب گفته شد: 


ص: ۱۵٩‏ 
تو با على رفتاری متفاوت از رفتارت با دیگر صحابه پیامبر صلی الله عليه و آله داری! گفت: چون او مولای من است. 


معاوية بن عمّار از امام صادق عليه ال لام در روایتی چنین آورده است: چون پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «مّن كنتٌ مولاه 
شر ود و ی و سے و سو دع ايه 
خدای متعال چنین نازل فرمود: و لو تقول عَلَينا بغض اقاویل دنا مه بالیمین٭ نم لقَطغتًا من الْوَتِينَ *#قَمَا منکم من آعد عَنەُ 
حاجزین *و إِنَّهُ لب کرة مین *و ای تغلم ا نکم مُكَذبِينَ *وَ اه لحشرة علی الکافریق» - . الحاقة/ ۴۴-۵۰ - و 


اگر [او] پاره ای گفته ها بر ما بسته بوده دست راستش را سخت می گرفتیم» سپس رگ قلبش را پاره می کردیم» و هیچ یک 
OTT TTT‏ وت راع 9-7 و NO‏ بو اه 


لح اليقين» - . الحاقة/ ۵۱ - و این [قرآن]؛ بی شبهه» حقیقتی يقينى است.) منظور» على عليه السلام است. 


حشان جمّال در روايتى از امام صادق آورده است: چون ديدند دست وى را بالا برده - يعنى رسول خدا صلی الله عليه و آله - 
یکی از آنان كفت: به چشمانش بنگرید كه چون دو چشم یک ديوانه می‌چرخند! يس جبرئیل نازل گشته و اين آيه را قرائت 
كرد: ہو إن کا لین قرو رلوک باتضارهم لَما سمَعٌوأ الد کر و يَفُولُونَ اه لمَجئون»و ما هو ال ذ کر للعَالَمِينَ»» -. قلم/ 
۵۱-۲ - [و آنان که کافر شدند» چون قر آن را شنيدند» چیزی نمانده بود که تو را چشم بزنند و می گفتند: «او واقعاً دیوانه 
ای است.» و حال آنکه [قرآن] جز تذ کاری برای جهانیان نیست. ] عمربن يزيد از امام صادق عليه الہ لام درباره قول خدای 
متعال: بل نما الک بواجوه -. را( ۴۶ - (بگو: «من فقط به شما یک اندرز می دهم.) پرسیده فرمود: اندرز به ولابت. 
عرض کردم: چگونه؟ فرمود: چون وی را برای مردم منصوب نمودہ فرمود: «من كنت مولا فعلی مولاے؛ مردم به تردید دچار 
گشته کے جو رو ٹر و ی بن کار را با اهل بيت خود شروع کرده 
و آن‌ها را بر گرده‌های ما مسلط فى گرداند. سپس این آیه را تلاوت فرمود: لفل کا ای راغلی سپس فرمود: آنچه را که 


پرورد گارتان بر شما فرض کرده ادا کردم «که دو دو و به تنهایی برای خدا به پا خيزيد). 


جمعی از قريش نزد وی آمده و گفتند: یا رسول اللہ مردم هنوز نو مسلمانند و رضایت نمی‌دهند که نبوّت از آن تو و امامت از 


ریق تاش 5< ديكرى را به جاى وى می گماردی بهتر بود. ر يس آن حضرت صلی الله عليه و آله به ايشان فرمود: 

من اين کار را با نظر خود انجام نداده‌ام که بخواهم در آن صاحب اختیار باشم» بلکه خداوند مرا بدان فرمان داده و بر من 

فرض نموده است. يس به وی عرض کردند: اگر اين کار را به خاطر نافرمانی پرورد گارت انجام نمی‌دهی» مردی از قريش را 

ميو تر اک ۱[ 
يه تن شرکت ليطن عملک و لتَكونَنٌ من الخاسرین» - . زمر/ ۶۵ - و 


قطعا نه و و به کسانی که یه بيش از تو بودند وحى شده است: کر رو اک وا مار سلما از کا اة 


خواهی شد.»1 
ص: ۱۶۰ 


عبدالعظيم حسنى از امام صادق عليه التّرلام در روايتى آورده كه مردى از بنی‌عدی گفت: قريش نزد من كرد آمده و به 
حضور پیامبرصلی الله عليه و آله رسیدیم» يس گفتند: يا رسول ال ما بتيرستى را رها ساختيم و از شما پیروی کردیم» پس ما 
را در ولایت على عليه الت لام شريكك كن تا با هم شريكك شویم كه جبرئيل بر يبامبر صلی الله عليه و آله نازل گشته و گفت: 
با متفه را کش كف ور سا كرداوت اندو سم لازا كارا واه کد اھ گنک وا يدوا فان 
دلتنگ شدم و از آنجا خارج گشته و از شدت دلتنگی يا به فرار كذاشتم كه ناكاه سوارى را ديدم كه سوار بر اسبى كهر بود و 
عمامه‌ای زرد بر سر داشت که بوی مُشک از آن به مشام می رسید. پ پس به من گفت: ای مرد» محلا عهد و پیمانی گرفته است 
که جز کافر يا منافق آن را نمی‌شکند. - گوید: - يس نزد پیامبرصلی الله عليه و آله آمده وى را از اين ماجرا آگاہ ساختم 
فرمود: آيا آن سوار را شناختی؟ او جبرئیل بود كه عهد و پیمان «ولایت» را بر شما عرضه کرده که اگر آن را بشکنید یا در آن 


شک کنید» در روز قيامت خصم شما خواهم بود. 


امام باقر عليه الشلام فرمود: يس هند برخاست» تکبر ورزیده و خشمگین از مجلس بیرون رفت» در حالی که دست راست خود 
را در دست قيس اشعری و دست چپ خود را در دست مغيره بن شعبه گذاشته بود و در همان حال می گفت: به خدا سو گند« 
محمد را بر سخنی که كفت تصدیق نمی كنيم و به ولا-يت على اعتراف نمی‌نماييم» که آیات: «فلا دق و لاح لی٭ڑ لکن 
كَذَّبَ و تولی«ثم دعب إلى أَهْلِهِ یتعطی»آولی لك فاَلی«نم»آلی لَك ول » -. قیامت/۳۱-۳۵- (پس 


| گویند] تصدیق نکرد و نماز برپا نداشت. بلکه تکذیب کرد و روی كردانيد» سپس خرامان به سوی اهل خويش رفت! وای بر 
توا پس وای [بر تو!] باز هم وای بر توا وای بر تا نازل گردید؛ رسول خدا صَلی الله عليه و آله قصد کرد وی را باز گردانده و 
به قتل برساند كه جبرثیل به وی گفت: را ۶ رک به لسَائك لعجل به» - . قيامت/ ۱۶ - إزبانت 


را [در هنگام وحى] زود به حركت درنياور تا در خواندن [قرآن] شتابزد گی به خرج دهی. اس رسول خدا ص لی الله عليه و 
آله سكوت اختيار فرمود. 
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و درباره قول خدای متعال: «قال الذي لا يدون لقاءتا انت بقوءان غر عدا أ5 تد لف يونس ۱۵ - ( آنان که به دیدار ما 


امید ندارند من گویند: «قرآن دیگری جز این ناون یا آن را عوض کن.») و این سخن دشمنان رسول خدا صلی الله علیه و آله 
در يشت سر وی بود» وقتی می دیدند که آن حضرت به سخنان ایشان [ که می گفتند]: جه می‌شد اگر ما کسانی غير از علی را 


ہے و 
ع أ 


E‏ نوہ بام اردع كي EE‏ يس خداوند در پاسخ آن‌ها فرمود: هُلْ ما کون لي أَنْ 


ای نفسی إِنْ أ إلا ما بُو حى إلى 


دل من 


نی آخاف إِنْ عض یت رَبِىَ عذاب رَوْمِ عظیم؛؛ -. يونس / ۱۵ - إبگو: «مرا نرسد که آن را از پیش خود عوض کنم. جز 


آنچه را که به من وحی می شود پیروی نمی کنم. اگر پرورد گارم را نافرمانی کنم» از عذاب روزی بز رگ می ترسم.»] 


امام هادی عليه الہ لام می‌فرماید: رسول خدا ص لمی الله عليه و آله جز این کاری نکرد که مردم را به پذیرش ولایت على عليه 


الشلام دعوت نمود» 
ص: ۱۶۱ 


اما آن‌ها به وی تهمت زده و از نزد او بیرون رفتند» سپس خداوند آیه: «قل ان لا لک لكم ١ض‏ را 


یجیزنی من الله أحدٌ و لَنْ أجدَ من دونه مد[ بَلَاعَا من الله و رسالاته و من يَعْص الله و رَسُولَُ فا 
فیها بدا -. جن / ۲٢-۲۳‏ - (بگو: 


سے سپ یع ل یا ۱ 
نمی یابم. [وظیفه من] تنها ابلاغی از خدا و [رساندن] پیامهای اوست.)1 درباره علی» [و هر کس خدا و پیامبرش را نافرمانی 


کند) در ولایت علی, (قطعاً آتش دوزخ برای اوست و جاودانه در آن خواهند ماند.] 


وا ا ار او اي بو اضبز على ما يَقُولُونَ و امجَوْهُمْ جر میا * و دُڑنی و لکد أؤلى 
النَعْمَهِ و مَهَلَهْمْ قليلً» -. مزّمل/ ۱۰-۱۱ - فرمود: إو بر آنچه می كويند شكيبا باش) يعنى آنجه درباره تو می كويندء إو از 
آنان با دوری گزیدنی خوش فاصله بگیر. و مرا با تکذیب کنند گان) به وصی تو توانگر واگذار و اندكى مهلتشان ده!] 
یکی از ائه علیهم ال لام در قول خدای ا مىل لمکذیین* تم هلک اون نم بهم م ال ری کذالک تَفْعَلٌ 
بِالْمُجْرِمِينَ»» - . مرسلات/ ۱۵-۱۸ - (آن روز وای بر تکذیب کنند گان!) ای محترد به خاطر آنچه درباره ولایت على بر تو 
وحی شد. [مگر پیشینیان را هلاک نکردیم؟) همان‌هایی که پیامبر را در طاعت اوصیا تکذیب کردند [ سپس از پی آنان 
پسینیان را می بریم. با مجرمان جنين می کنیم.) کسانی که در حق آل محمد صلی الله عليه و آله مرتکب جرم گشته و در حق 
وصی رسول خدا صلی الله عليه و آله جنایت‌ها مرتکب شدند. 


کک > ۵ میم 


امام صادق عليه التلام در مفهوم آيه به: «و پشتونک أ حق هُوَ قل إى و رب ان لح و ما آنتم بمُغجزين» - مرو ۴ے 


می‌فر مابد: اواز تو ی یں کر تیاه ۳ يا آن راست است؟») آنچه درباره على می كويى. [ بگو: «آری! سو گند به پرورد گارم 
که آن قلعا رابت اهو شا کی اند | تزا انار تھا 


ابوعبید. ثعلبی» نقاش» سفیان بن عیینه» رازی» قزوینی» نیشابوری» طبرسی و طوسی در تفاسیر خود -. در تفسیر سوره معارج - 


آورده‌اند كه چون رسول خدا ص لی الله عليه و آله ولایت على عليه ال لام را در غدیرخع ابلاغ فرمود و این خبر در همه جا 
پخش شد. حارث بن نعمان فهری - و در روایتی ابوعبید جابر بن نضر بن حارث بن کلده عبدری - آمده و گفت: يا محمّدء 
به ما امر کردی که شهادتین را بر زبان جاری کنیم و نماز و روزه و حج به جا بياوريم و زکات بپردازیم و ما آن‌ها را از شما 
پذیرفتیم» اما همه اينها تو را بس نبود تا اینکه دست پسرعمویت را بالا برده و او را بر ما برتری داده و گفتی: امن كنتٌ مولا 
فعلیٌ مولاه» اين سخن از جانب خودتان است يا از جانب خدا؟ رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: قتم به آنکه خدایی جز 
او نیست. اين سخن از جانب خداست؛ يس حارث در حالی که به سمت شتر خود می‌رفت. با خود می گفت: خداونداء اگر 
آنچه محمّد می كويد حقّ است» سنگی از آسمان بر ما ببار يا عذابی دردناک به سوی ما بفرست! و هنوز به شترش نرسیده بود 


که خداوند سنگی به سوی وی فرستاد و آن سنگ بر سرش فرود 
ص: ۱۶۲ 


آمده از نشیمنگاهش بیرون شده و او را به قتل رساند. و سپس خدای متعال اين آيه را تار ی فقوف سال ھائل بعذاب واقع» - 


. معارج/ ۱ - [پرسنده ای 


2 


از عذاب واقع شونده ای پرسید.) و در «شرح الاخبار» آمده است که اين آيه نازل شد: «أ ابا يَستَعْجِلُونَ»؛ - . شعراء/ ۲۰۴ 


صافات/ ۱۷۶ - يا 
عذاب ما را شتابزده خواستارند؟] 


و در خبر است که پیامبر صلی الله عليه و آله. مدتی از وفات خود خبر داده و می‌فرمود: نزدیک است از ميان شما بروم! و 
منافقان می گفتند: اگر مح د بمیرد حتماً دين او را ويران خواهيم ساخت. و چون ماجرای غدير پیش آمد» گفتند: نیرنگ ما 


باطل شد؛ سپس آيه: اليم تنس الْذِينَ قروا ن -. مانده /۳- ( 


امروز کسانی که کافر شده اند» از [ کارشکنی در] دين شما نوميد گردیده اند...) نازل شد. و نقل است که چون پیامبر ص لی 
الله عليه و آله از ابلاغ فرمان ولا-يت فارغ كشت و مردم پراکنده شدند» چند نفر از قريش گرد هم آمده و بابت آنچه پیش 
آمده بود افسوس می‌خوردند که سوسماری از کنار آن‌ها گذشت. سن یکی از آنان گفت: کاش محمد این سوسمار را به 
جای على به امیری ما بر می گزید! ابوذر اين سخن را شنيد و به پیامبر صلی الله علیه و آله منتقل کرد. پس رسول خدا صلی الله 
SAE‏ له آنان را احضار كردي اك أن كه اھر ایت رت نا آن‌ها انکان کرده وس کند گر تہ سس دای سال 
آیه: کل بالل ما الوا -. توبه / ۷۴ - [به خدا سو گند من خورند که [سخن ناروا] نگفته اند...) آن كاه پيامبر صلی ال 
علیه و آله فرمود: «هنوز آسمان نیلگون بر کسی سايه نیفکنده است و بر زمين غبا رآلود کسی گام ننهاده که راستگوتر از ابوذر 


باشد!) 


و در روایت ابوبصیر از امام صادق عليه الشلام در خبری آمده است که پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: اما جبرئیل» بر من نازل 


شد و مرا خبر داد که در روز قيامت قومی خواهند آمد که پیشوای ايشان یک سوسمار است» بس نیک بنگرید که شما آن 
قوم نباشید که خدای متعال می‌فرماید: ايوم تذغرأ کل ناس پامامهعه - . اسراء/ ۷۱ - [ [یاد کن] روزی را که هر گروهی را 


با پیشوایشان فرا می خوانیم.] 


امالی ابوعبدالله نیشابوری و امالى ابوجعفر طوسى 0٦‏ رضا عليه ال لام آورده‌اند 
که آن حضرت فرمود: مرا پدرم از پدرش روایت کرد که شهرت روز غدیر در آسمان بیشتر از شهرت آن بر روی زمین است 
و خداوند متعال را در فردوس قصری است که - خشت‌های آن یکی از نقره و یکی از طلا است و یکصد هزار گنبد سرخ و 
یکصد هزار خیمه از ياقوت سبز دارد» خاکش از مشک و عنبر است و چهار جویبار دارد: 


ص: ۱۶۳ 


یکی از شراب» یکی آب» یکی از شير و یکی از عسل كه پیرامون آن را درختانى از همه ميوهها احاطه كردهاند و پرند گانی بر 
روی آن‌هاست که بدن‌هایشان از مروارید و بال‌هایشان از ياقوت است که انواع نغمه‌ها را سر می‌دهند» و چون روز غدير فرا 
رسد. ساکنان آسمان‌ها و زمين وارد آن قصر می‌شوند در حالی که تسبیح گوی خدایند و وی را تقدیس و تهلیل می کنند؛ 
آن گاہ آن پرندگان به پرواز درآمده خود را در آن آب انداخته و سپس در آن مشک و عنبر غلت می‌خورند» و چون 
فرشتگان جمع شوندء اين پرند گان به پرواز درآمده و بال‌های مشک و عنبر اندود خود را بر آنان می‌افشاننده و آن‌ها را در آن 
روز نثار فاطمه علیها الشلام کرده و به رسم هدیه به یکدیگر می‌دهند. و چون روز به پایان رسد در ميان آنان ندا در می‌دهند 
كه به جایگاه‌های خويش باز گردید که از خطر و لغزش ايمن گشته‌اید تا سال دیگر در اين روز به حرمت محمد و علی؛ ...تا 


آخر حدیث. 


صاحب «مصباح المتهجد» در خطبه غدیر آورده است: امیرالممنین عليه ار لام فرمود: اين روز یک روز بز رگ منزلت است 
که در آن فرج حاصل گشت» رفعت منزلت در اين روز معلوم شد و حجت‌ها استوار گردید» امروز روز روشنگری و آشکار 
شدن حق و روز پرده برداری از مقام بلند است» و روز كمال یافتن دين و روز عهد و پیمان گرفتن و عهد نمودن است» و روز 
شاهد و مشهود است. و روز بیان عقد بيعت است برعدم نفاق و انکار حق» و روز ات حقیقت ایمان است و روز راندن 
شیطان و روز اقامه برهان است. اين روز همان روز فصلی است که بدان وعده داده می‌شدید؛ امروز روز ملأ اعلی است که 
شما از آن رو گردانیدید! اين روز روز ارشاد كردن و محنت بند گان است و روز راهنمایی شدن به سوی امامت کسی است 
که از حریم دين دفاع می کرد. اين روز روز آشکار شدن کینه‌های نهفته در سینه‌ها و امور پنهانی است. امروز روز تصریح بر 


امامت خاصان است. امروز روز شيث است. امروز روز ادریس است. امروز روز يوشع است و امروز روز شمعون است. 
٭| تر جمه | 


«f1» 


ع و 


شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ جففر بن مُحَمّدِ الْخْرَاعِی عَنْ ن أبيه قال: مقت سمغث أبا عبد الله عليه السلام ی کر فى حدیث غير 


ات 
eR‏ 


NE 
م‎ 


۳ 


لا قال الب صلی الله عليه و آله لِعَلِىّ عليه السلام الال 2 لاس مرخ الیش موه قاجتععث له لفارت هالو اما 
سَيدَنَا ما هَذِهِ الصَّرْحَهُ فَقَالَ وَيلَكمْ کم 


ص: ۱۶۴ 


۱-1 . أى تنقلب. 

٢‏ ؟. فى المصدر: فيفيض. 

۳-۳ النثار: ما ينثر فى العرس على الحاضرين. 
۴- ۴. الصراح: الخالص من كل شی ء. 

۵- ۵. الدحر: الطرد. 

۶- ۶. فى المصدر: و يوم المحنه للعباد. 

۷- ۷. فى المصدر: اخفاء الصدور. 

۸-۸ مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۲۷- ۵۴۰. 


ہے هار ام ام مر ج تھا ہر و سیب و سے عو ا > رھ موچ 


کیژم ع یتر و له ذه الق ال رل ارآ و آذ صَدَقَ يهم فیس عله اه وه إا ريق من امین (۱) فقال صرح 
اتلیش مه فرجعث لیه الْعَقَارِيتٌ فَقَالُوا یا یتنا ما عنم ار الأخْری ققال بعکم عکی الله و الله گلابیفزآن و نزن 
عَلَيه وق صرق عَليهم تیش له فاه ه إِلَافَریقا م من المژینیی نم رم رَأَمَة إِلَى انشتراء ثم قَالَ و مرک و الک لحم 
ریق بالجميع قال كمال الي ص بشم الله امن ن جم اد عبادی لیس لكك علیهم ان قَلَ رخ |نلیش صَرْحَة فوجعث 
یه اریث تقالو یا یکا تا مر وہ اس الال قال و الله من اض خاب عَلی و کن پیڑیک و لاک با زب َر َم 


عن اش عبراعت. عم 


الْمَعَادى نی دهم | ایک قَالَ فَقَالَ بر عد له عليه السلام و الى بعك باق ادا قاری و الأبَالِسَهُ عَلی الْمُؤْمِِينَ 


ار من لایر على الم و امین أَكَدّ مِنَ الجتیل ولل پشتقل ينه بلس فیح )٢(‏ ينه و لین تا تقل عَلَى دينه 
AF)‏ 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: جعفر بن مح د خزاعى از يدرش» كويد: شنيدم ابا عبداللّه صادق عليه الس لام در ذکر حدیث خم 
فرمود: چون پیامبر صلی الله عليه و آله آن سخنان را درباره على عليه ال لام فرمود و وى را به امامت مردم منصوب نمودء 


ابليس نعره‌ای زد كه همه ديوها پیرامون او جمع شده و گفتند: ای سرور ماء اين جه نعره‌ای بود؟ گفت: واى بر شماء امروزتان 
ص: ۱۶۴ 


چون روز عيسى است؛ به خدا سوكند حتماً مردم را درباره وى گمراه خواهم کردا گوید: يس آيه: «وَ لد صَدَّقَ عَلَيهُمْ الیش 
طَنَهُ ابوه الا فَريفًا من الْمُوْمِنين»» -. سبأ/ ۲۰ - إو 


قطعاً شيطان گمان خود را در مورد آنها راست يافت. و جز گروهی از مؤمنان» [بقيه] از او پیروی كردند.] يس گفت: با نزول 
اين آيه ابلیس نعره دیگری کشید که دیوها دوباره نزد وی باز گشته و گفتند: ای سرور ماءاين نعره دوم دیگر جه بود؟ گفت: 
وای بر شماء خداوند سخن مرا در قالب آیه‌ای از قرآن نقل فرموده و آن را چنین بر وی نازل کرده است: بو لَقَدْ صَدَّقَ عَلیهم 
الیش ظَلَه فَانبعُوهُ 7 ا ریق مَنَ الْمُؤْمِِينَ» آن گاه سر خود را به سوی آسمان بلند کرده سپس گفت: به عزّت و جلالت سو گند 
این گروه مؤمن را نیز به دیگران ملحق سازم. - گوید: - يس پیامبرص می الله عليه و آله فرمود: «بشم الله الؤَحْمَن الرّحِيمء ان 
عبادی لیس تک فلبوع اطا نک اسراء/ ۶۵ - (به نام خداوند رحمتگر مهربان» در حقیقت» تو را بر بندگان من تسلطی 
نیست.) پس ابلیس نعره‌ای كشيد و دیوها بارد گر بازگشته و گفتند: ای سرور ماء اين نعره سوم جه بود؟ گفت: به خدا از 
دست ياران على بود؛ پرورد گارا؛ به عرّت و جلالت سو گند آنقدر گناهان را برایشان تزیین و آراسته می کنم تا آنان را دشمن 
تو سازم. - گوید: - يس امام صادق عليه ال لام فرمود: سو گند به آنکه محتّد را به حق فرستاد تعداد ابلیس‌ها و دیوها بر 
مؤمنان» بيش از زنبوران بر گوشتند» و مؤمن استوارتر از كوه است. كوه را با تيشه می توان کند و تراشیده می شود اما مؤمن از 
کیش خود باز نگردد. -. تفسیر عیاشی نسخه خطی . تفسیر برهان ۲: ۴۲۸- ۴۲۷ - 


* | تر جمه | 


«f>» 


جع [جامع الأخبار] أ نرا علق بل عود له را عَنْ جغفر بن مح اللوزیسین عَنْ أيه عَنِ الصّدُوقٍ عَنْ أبيه عن ترخب(۴) 
عَنْ محمد بن سین بن أبى الطاب عَنْ بيه عَنْ مد بن نان عن زره ال سمغث الصَادِقَ عليه السلام (۵) ال لما خرج 

ول الہ صلی الله عليه و آله ی مَك فی عحجہ الداع قلا اصرف نها و فی خر آخر و ذ یه من مك اتا عشر لت وج 
من یمن و 


ےہ 
و 9۶ ا 3 


مه أل رل من الم ینہ جاءة جَبرئِيلٌ فى الطریق ال له با رَسُول الله إن الله تعالی ینک السام و َر 
الو سول بل ما رل یکت یک من رتك فال له سول الله صلی الك عليه وآ با ول ادن عیبر رب خی 
يض طَرِبُوا و ایا نیج ججنیل عليه السلام إِلی كانه و رل عَلَيه و فى یم ایی و کان ول له صلی الله ۱ عليه و آله نز 
دير ال له یا مُحمَدُ(۶) يا یل کت 


ل الک 


ص: ۱۶۵ 


.۲۰ سوره سبا:‎ .١ -١ 
آی پنجر‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. تفسير العیاشی مخطوط و آورده فی البرهان ۲: ۴۲۷ و ۴۲۸. 
۴- ۴. فى المصدر: عن سعید. 

۵- ۵. فى المصدر: سمعت الصادق جعفر بن محمد عليه السلام. 
ق المصدر: فقال له با سد قال الله تعالی آه. 


یک ین رکه و إن لم قعل ما فک رسال مال که تا جبریل نی ین آضخابی أن اوی رخ یلو رل یه فى 
یوم لت و كان سول اللّهِ صلی الله عليه و آله ب بعزضع یال له عدیز خن وَكَالَ لَه (۱) يا ابا لش ول بل ما رل ایک من 


تبك و نم تفعلقم بت رال لیمک ین الاس نا تدجع ول 4 ذ له لاله قال ناس آنیخوا یی َو الله 


ما أت من تیذا اکن عقی ابل رسال زیم ر أن تتفت له مه من اب الا و ص مدا و خر مَعَهُ َلِباً عليه السلام و 
او طت 5 سے ثم قال نامه ا أ لست أولی بكم مأ یلکم فلا إلى یا زشول 


الله تم ال فم يا علي قا لت عليه السلام فَأََ نَّۂُ بنده رها ّى ری ی بیاض انطیهعا( )۲‏ م ال امن کنث مَؤلة ردا عن 
وة الهم َال ن وال تاد نا .۔ ن لمیر و جاء أضغاتة إلى آمیر المزيية 


عليه السلام و كو له و أل مَنْ قال له ِن الْحطاب كَقَالَ ا له با عَلِيّ 


2 


پا اص 


طبخت تولای و لی کل مین و موه وت 
جبرئیل عليه السلام بهذه له الم اك لگ 700ھ 7 و وضدیث لکم الإشلام دیناً یل الصَاوق عليه 
اسا عن قول الل ول رف بت الم که رنب نی و رُونَهَا یم السَقیفه فاشیَأدن حَمَانُ 


کے 


نی ایت أن يول غا 7 اتا فی ذلک اليم ادن لَه فالسا بَقُولَ: 


سس ده او ی اي ص را يلسَانكك فلا کان بعد كاه وَجَلْسَ ال 


صلی الله عليه و آله مَجْلِمَةُ نَا رَجُل من بنی مخزوم يُسَمَى 
ص: ۱۶۶ 


)نی الان قال 20نا رسول الك قال ال الى اد 
۷ ۴ز قی التضدرةابطيه: 


۳۳ سورہ النحل: ۸۳. 


6 2 


غَمَرَ يْنّ عه و فى خبر 00 رت بان الفهری قال تا محمد شلک عن اث تال قال سل عَم بدا لک فقال 
خبزنی عَنْ شهاده لله و أن دا سول اه لک آغ من ربک فال ان صلی الله عليه و آله وین الله 
جو Gg‏ و اْجهاد أ ملک أ مِنْ 
ریک َال ا صلی الله عليه و آله بل لک َال نی عن لول نی عل بن أبى الب عليه السلام وک فيه تن 
كنت عوناة فوا عك ؤل إِلی آنجره ینک أ ین بك قَالَ ان صلی الله عليه و آله لوخ إلى من الله و اف جیرئیل و 
ادیآ و ما دنت آتنی (0 قر اویش َه ی اکتا قل الم إن كان مد ایت یا يون تزع 
شواط(۳) من تار و فى خبر آخز فى انير ر ال الُم ِن كان هذا ُو ال ین لک اياز ین ججاز كن ام لے 


3 ت 


ت 8" ا سوام فا ردت و آبرقث اعت فاضا لصَاعِفَة(6) ارت ار فقَبط جترئیل و هُوَ 


ا 


عر 


4 


٥ 


کول انرا با لقف سا ال ساؤل بت‌ذاب واقع للکافرین لیس له دا ال عم مر و لَمخترق عُمَر(۵) فَقَالَ اب صلی الله عليه و آله 
لاض حايه رام انوا عم و عم فلا نعم قال مُوبى لمن EET‏ ِل لمن اه كأنَى ری على و يكيو بؤم لئ 


‫َ 


رفون عَلَى توق مِنْ رتراض اه جات مت متو حون مُككَلُونَ لا وف عَلَيهمْ و لا هُمْ نون ذ أَيدُوا(ع) برِضْوَانٍ بن الله كيد 


ذاکک هو الْمَوْرُ الْعَظِيمُ لی کا ه ادس من جوار رَبٌ رامین لهُم فيا مرا تشتهی لنش و تلد اين و مُم فیها 
او و يَقُولُ لَُم که ملاع علیکم ہما رتم غ نم ُقبی الدَّار(/0. 


ترجمه اجامع الاخبار: زراره گوید: شنیدم امام صادق عليه التر لام فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
حجةالوداع عزم مکه کرد و يس از انجام مناسكك از آن خارج كشت - و در روایتی دیگر: و دوازده هزار نفر یمنی و ينج هزار 
مرد از مدینه وی را مشایعت کردند - جبرئیل در ميان راہ نزد وى آمده» پس به وی فرمود: يا رسول اللہ خداوند متعال سلامت 
می‌رساند و سپس این آیه را خواند: نا ا لول بل یال یکت ین انك + پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: يا 
جبرئیل» مردم نو مسلماننده بیم آن دارم که پریشان فکر شوند و سرپیچی کنند. يس جبرئیل عليه ال لام به جایگاه خود 
با زگشت و روز بعد که پیامبر ص لمی الله علیه و آله در غدير خم بود» بر وی نازل گردید. سپس به وی فرمود: :یا محفد ايها 


سول بَلغْ ما آنزل 
ص: ۱۶۵ 


الیک من رَبّک و ان لَمْ تفع فا بت رسَالتَها پس به وى فرمود: ای جبرئیل؛ بیم آن دارم كه صحابهام با من مخالفت كنند. 
ع جرال تب ہے اہی رت كه وبل يدا قلي و رش نود 5 ۱۲7 
E‏ بي + الاسطیرت كنم ابا سول بلع تا آنزل ليك من ويك و إن نم تفعل فما بت سا 
E‏ بقع مک مِنّ النّاس) . چون رسول خدا صلی الله علیه و آله اين آيه را شنيدء به مردم فرمود: شتر مرا بخوابانيد كه به خدا 
س و گند تا پیام و رسالت پروردگارم را ابلاغ نکنم» اين مكان را ترک نخواهم كرد. آن گاہ امر فرمود منبرى از جهاز شتر 

برای وی درست کنند. سپس از آن بالا رفته و على عليه الشلام را نیز با خود بالا برد و برپای ايستاده و خطبه‌ای بلیغ ايراد فرمود 


و در آن هم موعظه فرمود و هم از بدی منع نمود و سپس در پایان سخنش فرمود: 


برخاست. آن گاه پیامبرص لی الله عليه و آله دست وی را گرفته و بالا برد تا جایی كه سفیدی زیربغل هر دو نمایان شد. سپس 
فرمود: بدانید و آ گاه باشید که هر كس من مولای او بودەامء اينكك على مولای اوست. خداونداه دوست بدار دوستدارش را و 
دشمن بدار هر که با وی دشمنی کند و يارى رسان آنکه يارىاش نماید و خوار و ذلیل كن آنکه او را وا گذارد! سپس از منبر 
بايين آمده و صحابه وی نزد امیرالمومنین عليه الک لام آمده و ولا-يت را به وى تبريكك گفتند. و اولین شخصی که به وی 
تبريكك گفت» عمر بن خطاب بود كه گفت: ای علی» اينک مولای من و مولای هر مرد و زن مؤمن شدی. سپس جبرئیل اين 
آیه را نازل فرمود: الیرم کت کم دیتکم و نت علیکم نشعتی و زضدیث لکم لاشلا دیشا». از امام صادق عليه الہ لام 
درباره قول خداى عروجل سؤال شد: یعون مت الله نم ُنکژونا» -. نحل /۸۳- (نعمت 


سپس حشان بن ثابت اجازه خواست کہ ابیاتی را به مناسبت آن روز بسراید» که اين اجازه به وی داده شد» يس چنین سرود: 
١-‏ ندا کرد ایشان را روز غدیرخم پیامبرشان.......: به درستی که من تو را به امامت يس از خود پسندیدم؛ 

- در آنجا دعا کرد: خدایا دوست بدار دوستدار على را و دشمن بدار دشمن على را؛ 

- او از ميان همه مردم على را مخصوص گردانید و عزیز برادرش نامید. 


يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: ای حش ان» پیوسته مؤيّد به روح القدس باشی تا زمانی که با زبانت ما را 


یاری می کنی! چون سه روز گذشت و پیامبر صلی الله علیه و آله برای پاسخگویی به پرسش مردم نشست. مردی از بنی مخزوم 
که 


ص: ۱۶۶ 


عمر بن عتبته ناميده مىشد - و در روايتى دیگر حارث بن نعمان فهرى - نزد وى آمده و گفت: يا محمد سه مسأله از شما 
می پرسم! فرمود: هرجه می‌خواهی ببرس. پس گفت: به من بگو عبارت شهادت به الا إله إلا الله» و شهادت به «محمداً رسول 
الله از خودتان است يا از پرورد گارت؟ پیامبر ص لی الله عليه و آله فرمود: از جانب پرورد گارم به من وحى شده است و سفیں 
جبرئيل بوده است و رساننده من هستم و جز به فرمان پرورد گارم اذان نگفته‌ام. گفت: مرا از نمازه و زكات و حج و جهاد 
خب رکن كه از خودتان هستند يا از جانب پرورد گارتان؟ پیامبر همان پاسخ را دادند. گفت: يس مرا خبر كن از این مرد - 
منظورش على بن ابی طالب عليه الث لام بود - و اينكه درباره وی گفته‌ای: «من كنت مولا فهذا عليٌ مولاء...» آيا از خودتان 
است یا از جانب پرورد گارتان؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: وحى به سوى من از جانب خداست و آورنده آن جبرئیل 
است و رساننده من هستم و هركز بىاجازه پرورد گارم جيزى نگفته‌ام. يس آن مرد مخزومى سرش را به آسمان بلند كرده و 
گفت: خداياء اگر محمد در آنچه می گوبد: صادق است. شعله‌ای از آتش سوزان به سوى من فرست - و در خبر دیگر در 
اقم سی کته ادا كر این سفن او سا ر باهي ان الما و سک تما ارا و رفك ين دا سر كلل هون ماوت 


زیادی دور نشده بود که ابری سياه بر وی سایه افکند و رعد و برق و صاعقه‌ای به راه انداخته و آن صاعقه به وی اصابت 


رد آفٹن او را سرخٹ: سین رگا كاذل کته درحالی کہ ہی كنك ران ای محر ده و مال سائل داب وَاقع؛ء -. 


معارج/ ۱ - [پرسنده ای 


از عذاب واقع شونده ای پرسید.] سائل عمر است و سوخته عمر. پس پیامبر صلی الله عليه و آله به صحابه خود فرمود: دیدید؟ 
گفتند: آری! فرمود: و شنیدید؟ گفتند: آری! فرمود: خوشا یه حال آنکه او را دوست بدارد و وای بر آنکه با او دشمنی کند! 
گویی على و شيعيان او را در روز قيامت می نگرم و می بینم که جوان شده و سوار بر شتران در باغ‌های بهشتی هستند. تاج‌ها بر 
سر و سرمه بر چشم کشیده‌اند و هیچ بیم و ترسی برایشان نیست و اندوه نمی‌خورنده در حالی که مؤيّد به رضوان بز رگ الهی 
گشته‌اند و این خود رستگاری عظیم است تا اينكه در حظیرۂ القدس در جوار پرورد گار عالم ساکن شوند که هرجه دل‌هایشان 
كراد وااو اللہ تن هن ان عست و کرد ور ان جاو داو و فان به انتا می گویند: «تر لام عَلَيِكمُ ما 


صبرتم «فَنِعُم غُقبی الدّاراه -. جامع الا .وغد و 
به آنان می كويند:] «درود بر شما به [پاداش] آنچه صبر كرديد. راستى جه نيكوست فرجام آن سراى!)] 


ماد > | ترجمه ] 
«ff»‏ 


بشاء [بشاره المصطفی ] الحَسَن ین این بن بَابَوَيْهِ عَن الحْمَین بن الحسَن بْن رید عَنْ 


ص: ۱۶۷ 


3ا لی اض آلزسی الى هن ال 
٢‏ ۲. فى المصدر: الا ما آمرنی ربى. 

۳- ۳. الشواظ: لهت الدخان فیه. 

۴ ۴. فى المصدر و( م): فأصابته صاعقه. 
۵- ۵. فى المصدر و( م): و المتحرق عمر. 
۶- ۶. فى المصدر و( م): قد ابدوا. 

۷- ۷. جامع الأخارة ۴-٠‏ 


أبيه عن جج دہ زي ن ممل عن العَسَن بن خمد الشّبیعی عن مُحمّدِ بن عبد العزیز عن ابراهیم بن مَیِمُونِ عن موسّی بن عتمان 
الَحضرَمِى عَنْ أبى |شرحاق الَبیعی قال م ۰ سے رہہ ہے مان يَوْمَ 


۳ 2 ٥ 
-و‎ ۰ 3 2 3 - - ۳ 


عبر و تحن تر اه ان اسر عن رہہ َال عن الله من عى إلى عبر أبيه ون الله تن توالی ای عير مَوَا! ليه و الو 


لفراش و لیس ارت ومیل وق تمغ نی و رَأيتُمُونى امن کذب على معدا َير معن ین ال لا إِنَّ و 
آتوالکم علیکم عرام کہ یؤیکم مرا فى بو کم ها فى ھر کم عذا نا رطكم علی الحوض قبکایر , کک 


چ ہے 22 2 


5١ 
0 

0 
ہ١‎ 
AE 


ا تسوا وجهی 5 یقن رجالا من انار و لقن مِنْ دی آحَوُونَ و َو یا رت یی ین اک 


ده ُوا نفک أا و نله وك و أا وَل كل نون من کنث مؤة لن لا ۶1 بم وال مَنْ وَالاهُ و عاد من عَادَاةٌ ثم قال 
تا رک فیکم این کناب ت الله وش e‏ تی مَرفَهُ بیدی و طرف باندیکع فلوم و لَا تسوا عَيرِمُع فتضلوا(۱). 


**| ترجمه ابشارة المصطفى: براء بن عازب و زيد بن ارقم كويند. 
ص: ۱۶۷ 


در روز غدیرخم به همراه رسول خدا بودیم و شاخه‌های درختان را از روی سر ايشان بالا می گرفتیم» يس فرمود: خدا لعنت 
کند کسی را که مدعی پدری غير از مذو خود شود و خدا لعنت کند سے را ہی از مولای شود دیگری وا به لای 
بر گزیند» و فرزند از آن بستر و وارث را وصیتی نیست؛ هان که بسیار از من شنيدهايد و دیده‌اید. آ گاه باشید که هركس از 
روی عمد به من دروغ بندد. جای او در آتش است. هان که خون‌ها و اموالتان به سان حرمت امروزتان در اين شهرتان و در 
اين ماهتان بر شما حرام است» من پیش قراول شما بر حوض کوئرم و به کثرت جمعیت شما بر دیگر امت‌ها در روز قيامت 
فخرفروشی می کنم؛ يس مرا روسیاه نکنید! آگاہ باشید که من حتماً مردانی را از آتش نجات خواهم داد و عذه‌ای نيز از دست 
من در می‌روند. و آن گاہ خواهم گفت: پرورد گاراء يارانم! پس گفته خواهد شدء تو نمی دانی اينان پس از شما جه کردند! 
هان كه خدا ولی من است و من ول هر ممنم» يس هر که من مولای او بوده‌ام اينكك على مولای اوست. خداونداء دوست 
بدار دوستدارش را و دشمنی كن با دشمنش» سپس فرمود: من دو ثقل در ميان شما بر جای می گذارم: کتاب خدا و عترت من 
که يكف طرق 31 در دست من و طرف دیگر آن دو دست مات بس از انشان بيرسيد و از غر ارشاق رس که گمراه 


مى شويد . 


س 


ج۔ ےہ" 


* | ترجمه ]بشارة المصطفی: على عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز غدیر دست مرا گرفته و فرمود: 
خداونداء دوستدار کسی باش که او را دوست می‌دارد و دشمن کسی باش که او را دشمن می‌دارد» دوست بدار هر که او را 
دوست داشت و دشمن باش با هر كس که با وی دشمنی کند و باری كن هر كس او را باری کند و خوار و ذلیل كن هر کس 
او را وا گذارد. -. بشارۂ المصطفی: ۲۰۴ - 


بد > 1 تر جمه 1 
«F۵»‏ 


کنر [ كنز جامع الفوائد] و تأويل الایات الظاهره مدب الاس عن الخترین بن آخترد عَن الیطینی تن ائن فضَال عَنْ عتد 
7 7 یر ا جو 2/7 
ات حیث قال صلی اللہ 


Es e e أنَّ هَذَا‎ 


° 


عليه و آله مَنْ كنت مَولَاه فَعَلِيٌ مَوْلَاهُ و الله ما مکذا قلت لا لد خير تا 


ص: ۱۶۸ 


۰۱۶۷ بشاره المصطفی: ۶ و‎ .١ -١ 
۲۰۴ بشاره المصطفی:‎ ۲-۲ 


و رند ما واه علق بن إثراهيم با اوه روي الشکام قَال: دل اده بْنُ ِعَاقة علی آبی جَقفَر ۲ عليه السلام و مَأَله عَنْ له 


ع ع 


اپ یر ا ا 
ناس و هو قول تعالی يا ها ار شول بلغ ما أثر ل إلیک من ریک فی علی و ان لَمْ تفعل قما بَلْفْتَ رسا دوقو الّه صلی 
الله عليه و آله بید عَلِى عليه السلام 


بغدیر حم و ال مَنْ كنْتٌ مولا قعل مَولاة عنت (۲) بیس اراب عَلَى زموسها ال هم لیس ال کبر لَه الله ما كم قَانُوا قذ 
عد ا ال مد تا لها إلى إلى زم ول الیش كن ین ؤلة قد وعتنی فی جد وان نونف 


ey‏ لا قريقاً مِنَ الْمَؤْمِنِينَ ی نی بأمیر الْمَؤِْنِينَ عليه السلام و علی 
ته سین (. 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: امام باقر عليه الس لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله وقتى دست على عليه الس لام را در 
عدیرخم بالا برد» فرمود: هر كه من مولای او بودم» اينكك على مولاى اوست و ابليس لعنه الله به همراه شيطانهايش حاضر 
گلا یس وا e la‏ تال جا ره قباط ويا انس SE‏ 


سو گند که چنین به ما نگفتی! تو به ما خبردادی که اگر پیغمبر بمیرد» صحابه‌اش پرا کنده می‌شوند و اگر قرار باشد 
ص: ۱۶۸ 


یکی برود و دیگری فوراً جای او را بگیردہ اين دين استوار و پا برجا خواهد ماند. يس ابلیس گفت: متفزق شوید که صحابه 
وی مرا وعده کرده‌اند که به آنچه پیامبر گفته اقرار نخواهند کردا قول خدای عژوجل: بو لَقَدْ صَدّق عَلَيهُمْ الیش طَلَه اوه 
إلا ریا من الممنین» (و تطعا قطان کان شوه راهن مورک اوراس اق ور گررعی از ناف اش ای ارس وف 


کردند.] 


و این روایت را روایت على بن ابراهیم با اسناد از زيد شخام نقل کرده تأييد می کند که گفت: قتاده بن دعامه بر امام باقر عليه 
الترلام وارد كشت و از قول خدای عژوجل: او لقذ صَدَّقَ عَلَيهُغ اتلیش طَلّهُ اه ة ریا الْمُؤْمِِين) پرسیدہ فرمود: چون 
خداوند به ييامبر امر فرمود على عليه السلام را به امامت مردم منصوب کند نا به أيه اب افر ل با ول ایک من ریک 
در حقٌّ على عليه الہ لام ١و‏ إن لَمْ كفل فا بغت رم اله» عمل کرده باشد رسول خدا صد می الله عليه و آله دست على عليه 
ات لام را در غديرخم بالا برده و فرمود: هر كه من مولاى اویم» اينكك على مولاى اوست. ابلیس‌ها خاک بر سر کردند» يس 
اہلیس اکر لکا عه آنان کشت شا رجه می کرو کف ابن مرد سائی تست که تا روز قبامت دیکر کسی قادن نٹ آن 
را باز كند. يس ابليس به آنها گفت: هر گز! كسانى كه پیرامون او هستند» چند وعده به من دادهاند و در عمل به آن با من 


2 


خلف وعده نمی کنند. يس اين آيه نازل شد: ١و‏ لد صَدّق عَلَيِهمْ الیش ظَنَّهُ او ه إلا ريا کر لو شین تعتی فس کسانی 
که پیرو «اميرالمؤم: منین» و ذريّه پاک آن حضرت عليهم الشلام هستند. 


بد > | ترجمه ] 
۰۴۶ 


فره ی ی eS‏ 


عم 


شع و ہزم عر کال قل ى عم ه ده هاو E‏ و ول 
علی تیه مد اليو م آمك لكم د يكم و أنمفتُ علیکم نمی و زفدیث لکم الإشلام وی ال لک و ی ؤم م َالَ ال لی 


٥ 


و نیا بنی إِسْرَائِيل کانُوا ! دا أَرَادَ أَعثُمُم أن يعفد الْوَصِيِهَ و الْإِمَامَهَ من بده (2) فُعَلَ دک 


۱ 


ص: ۱۶۹ 


۱-۱ أى أسرع. 

۲- ۲. حثا التراب: صبه. و الجمله جواب لما. 

۳ ۳. الكنز مخطوط. و أورده فی البرهان ۳: ۳۵۰. 

۴- ۴. فى المصدر: قلت له. 

۵- ۵. فى المصدر: قال: نعم. 

۶- ۶. فى المصدر: أن يعقد الوصیه و الامامه للوصی من بعده. 


جعلوا دبک ايوم عيداً و الم الى نَصَبَ فيه رَسول الله صلى الله عليه و آله عَِيَا ناس عَلَماً 
الین و تم فيه امه علی الْمُؤْمِنِينَ ال فلت و أ یوم هو فى الس ال قال لی إِنَّ الام كت 5 
بت و الي و الإثنين (۱) إلى آجر ایام اه ال ف کیا يثيِى لها أن تغل فى دک لیم ال هو یوم عباده و ح اه و 


َ‫ 
او ,2 


شکر الہ و عم له و شوور لما می الله به علیکم بن وتا وی اک اضر اھ 
#*[ ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: فرات بن احنف گوید: به امام صادق عرض کردم: قربانت گردم» آيا مسلمانان عیدی برتر 
از فطرء قربان و روز عرفه دارند؟ گوید: د پس به من فرمود: را 
سس كه ی ا و ا یہ ی لوم أَكملتٌ کم دیتکم و ا ی بكم نغعرتی و 
رضدیث کم الاشیلاع دِينًاا را نازل فرمود. گوید: عرض كردم: اين روز جه روزی است؟ گوید: سپس به من فرمود: دأب انبیای 
بنى اسرائیل اين بود كه چون یکی از آن‌ها می‌خواست وصیت و امامت را برای بعد از خود منعقد کند. اين کار را انجام می۔۔ 


داد 


ص: ۱۶۹ 


و آن روز را روز عید قرار می‌دادند. و این روز روزی است که رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه السلام را به امامت 
مردم منصوب نمود و آیات قرآنی درباره آن نازل كشت و کار دين به کمال» و نعمت بر مؤمنان به تمام رسید. گوید: عرض 
کردم: اين روز جه روزی از سال است؟ به من فرمود: روزها يس و پیش می‌شوند» شاید شنبه» یکشنبه. دوشنبه تا آخر ایام 
هفته بوده است. گوید: عرض کردم: مردم در آن روز بايد جه کنند؟ فرمود: اين روز روز عبادت است و نماز شکر به در گاه 
خدا و حمد و سياس او و شادمانی برای کسانی که خداوند بر ايشان منت نهاده» ولایت ما را پذیرفتەاند و من دوست دارم 


فا ارق زوك زا ووه کر = تسر وات ۲ 
| ترجمه | 
«FV»‏ 


ول .ےتک کور و کم یی تن فى قلق عله لام ۵" 


# ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: امام صادق عليه ال لام در مفهوم آیه:« یز كفل لکم دیتکع و و انث ت علیکم نغمتی؛ 
فرمود: در شأن على عليه الشلام نازل شده است. - . در نسخه چاپی آن را نيافتیم. - 


* | تر جمه | 


«FA» 


فر [تفسیر فرات بن ار 71 رس و لحو یه علی بن آبی 
عليه السلام ع مقا و قال اَم ls‏ و مو موم جح 
خْدَلهُ (۴). 


n e ae LC 
سپس بلند كرده و فرمود: خداونداء هر كه من مولای اویم؛ اینک على مولاى اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و‎ 


دشمن وی را دشمن بدار و يارى دهنده‌اش را پاری كن و فرو گذارنده‌اش را خوار و ذلیل فرما. -. تفسیر فرات : ۳۶ - 
* | تر جمه | 
۴۹ 


7 ( تخس تراك بق إبرا هيم] لیب الحكم مُعلعاً غن ع عید ال بي عطام تال كنت السا عند بی جغفر عليه السلام (۵اقَلَ 

أُوجی إلى الب صلی الله عليه و آله قل لا من كنت مولا علق موه لم بل َك و حاف اس أو له با أيه 

ك و ان ل تفعل ما بت رِسالنُ وَ الله يخم غیت مك من الاس ابید عل : بن أبى طَالِبٍ عليه 
لسلام يَوْمَ غلدیر(۶) و و قال مَنْ کت مَزلَه فعی مَوْلَاهُ 00 


ص: ۱۷۰ 


.١-١‏ فی المصدر: و ریما كان السبت او الاحد او الاثنين. 
۲- ۲. تفسير فرات: ۱۲. و فيه: و انی أحبٌ ان تصوموا فيه. 
۳- ۳. لم نجده فی المصدر المطبوع. 

ع- ۴. تفسير فرات: ۳۶. 


۷۷ یی فرات: ۳۶ 


* |[ ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: عبداله بن عطا گوید: در حضور ابو جعفر باقر عليه الت لام نشسته بودم که فرمود: به رسول 
خدا صلی الله عليه و آله وحی شد: روم بي اسن مت مرا سین اما وى از بيم وا كنش مردم 
آن را ابلاغ نکرد. سپس آیه: ایا لش ول بل مرا آنزل یک ین ریک و إن لم تفعل قم ََْت رال الله یه یمک من 
لاس نازل گردید» آنگاہ دست على بن ابی طالب عليه الس لام را تروو ند الا رسر اد کت عورالا فا 


مُولاه). 
ص: ۱۷۰ 

| تر جمه | 
<۵> 


و رات بن إبراهيم] فقو بی أحمڌ تمعن عب اللہ بن عم قال: کلث جالساً عند یی جنر عليه السلام فى مشجدد 
20" عد الله : تس ےت بے دا ك ہی 


کور سر وت ےت o e‏ 


|[ ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: عبدالله بن عطا گوید: در محضر امام باقر عليه السلام در مسجد النبى ص لی الله عليه و آله 
نشسته بودم در حالى كه عبدالله بن سلام در صحن مسجد نشسته بود. گوید: عرض كردم: قربانت كرد دم آنكه علم كتاب نزد 


اوست. همین مرد است؟ فرمود: خیر او دوست شما على بن ابی طالب است که آیه: الا وك اللهُ و رَسُولَهُ و الذِينَ او 
1 لین يُقِيمُونَ السصَلوهة و يُؤْنُونَ الزّكوة و هُمْ زا کفون» - . مائده/ ۵۵ - اول 


شماء تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ايمان آورده اند: همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال رکوع ز کات می 
دهند.) در شأن وی نازل شده است و نیز آبه: وا ا الإشول بلغ ما آنزل ایک یں تبك و ان لء تفعل :لها لذت رساك زا 
یمه مک مِنّ الّاس» - . مانده/ ۶۷ - [ای پیامب آنچه از جانب پرورد گارت به سوى تو نازل شده ابلاغ كن و اگر نکنی 
پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] مردم نگاه می دارد.] درباره وى نازل شد و رسول خدا صَلی الله عليه و آله دست 
على بن ابی طالب عليه السلام را در روز غدیرخم بالا برده و فرمود: «هر كه من مولای اویم» اينكك على مولای اوست». - . 


تفسیر فرات: ۳۶-۳۷ - 
* | تر جمه | 


«A1» 


18 ه مر 


فرہ [تفسیر فرات بن ابراهیم ]یبن تجیدِ مُعنعناً عَنْ أبى جغفر عليه السلام: ال وْمَ آأکملت لکم دینکم و نت علیِکم 
نغمتی قال پعلی بْنِ أبى طالب عليه السلام (۳). 


خر 


**[ترجمه ]تفسير فرات بن ابراهیم: امام باقر عليه ات لام فرمود: آیه: یوم أَكْمَلْتٌ لكع يكم و مت عَلَيِكُمْ نشعتی» درباره 
على بن اہی طالب عليه القلام نازل شده است. -. تفسیر فرات: ۳۷- 


و م 


زل ایک مِنْ و یک إِلَى آخر هقرج رشو الله صلی اله عليه و آله ین هه ین اله فى بم شید ار وق فى 
الاس فاج جرا بجوت قمعت من لو تم قال ا ها ام من ویکم اوی بكم من آنشیکم ۳ او الله و 
وله فال صلی لا عليه و آله مَنْ کلک هولاة ناو غولاة ال 4 وال من والاة و عاد من غاواة و اْضو من a‏ و احذل ئن 


فر ؛ [تفسیر فرات بن إبراهيم] عفر بن أختر1 بن بوش مُعلعداً عن أبى جَغفر عليه السلام : فی وله تَعَالَى يا انها ال شول بل ما 
1 


fu 


يَاأيهًا 


بها لول بل ما نزن لبيك من رَبك...) 


ی کو سے کارت موی سا كرح مه بای ی ر اا یت مره 


| تر جمه |تفسير فرات بن ابراهیم: امام باقر علبه الس لام در قول خدای متعال: ۳ 


بیرون آمده و ندا در داده شد» سپس مردم اجتماع كردند و پیامبر صلی الله عليه و آله دستور فرمود زیر چند درخت را جارو 
کردند و خار و خاشاک آن را كنار زدند» سپس فرمود: ای مردم» جه کسی ولی شما و از شما به خودتان سزاوارتر است؟ 
عرض كردند: خدا و رسول او. يس فرمود: هر كه من مولای او بودم» اينكك على مولای اوست. خداونداء دوستدار وی را 
دوست بدار و دشمن او را دشمن بدار و يارى دهنده‌اش را نصرت فرما و خوار كنندهاش را خوار و ذليل كردان! و سه بار آن 


را تکرار فرمود. -. تفسیر فرات: ۴۰ - 


* | تر جمه | 

«Of» 

كاء | [الكافى] E‏ عید الله عليه السلام كَالَ: قلت ميلب فتاک 
ی رد عير يدبن قال عم یا عَسَنُ اتا و رمث و ی وم و ال يَؤم نْصِبَ آمیز میتی عليه السلام لم 


لاس (۶) فلت حلت فدّاک و ما بض کا أن نضم فيه قال تضرف با عون و تكد السلا عل تعفد و آله و كبر 
ظلَمَهُم فا نی صَلَوَاتُ الله ع علیهم 
ص: ۱۷۱ 


۱-۱. فی المصدر: انزل فیه. 


ای راك ۳۶و ۲۷ 


٣‏ تفس قرات 


۴ ۴ فى المصدر 
۵- ۵. تفسير فرات 
۶- ۶. فى المصدر 


۳۷ 


: من ولیکم و آولی بكم من آنفسکم. 


۳. 


: هو یوم نصب آمیر المؤمنين فيه علما للناس. 


ماو مع 2 


كانت مر الأوصياء ء لیم الى (۱) کان يُقَامُ فيه الْوَصِيٌ أن يتَحَلَ عدا قال قَلْتّ ما لِمَنْ صَامَهُ قَالَ صِيَامٌ ب سین سرا( 


٭ | ترجمه | کافی: عبدالرحمان بن سالم از يدرش نقل كرد: از امام صادق عليه الس لام يرسيدم: آیا مسلمانان عيدى غير از روز 
جمعه عيد قربان و عيد فطر دارند؟ فرمود: آری؛ عيدى به مراتب باحرمتترا عرض كردم: این عيد كدام عيد است قربانت 
گردم؟ فرمود: روزى است كه رسول خدا صّلمى الله عليه و آله اميرالمؤمنين عليه الشلام را به ولايت و امامت منصوب نموده و 
فرمود: «هر كه من مولاى اویم؛ اينكك على مولاى اوست». عرض كردم: اين روز كدام روز است؟ فرمود: به دليل اينكه گردش 
ايام در سال متغیر است» روز ثابتى نیست. لیکن روز هجدهم ذى حجه است. پس عرض کردم: در اين روز ما بايد جه کنیم؟ 
فرمود: خدای عرٌ ذكره را با روزه گرفتن و عبادت و ذكر محتد و آل محمّد ياد كنيد زيرا رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
امیرالمؤمنین عليه السّ.لام وصیّت فرمود كه اين روز عيد گرفته شود و پیامبران نيز جنين می کردند» آن‌ها آن روزی را که 


اوصیای خود را در آن تعيين می کردند» عيد قرار می‌دادند. - . فروع کافی ۴ ۴۸ - 


* | تر جمه | 
«Of»‏ 
ی اه عَنْ مَهُل عَنْ عذد الرّحْمَنٍ ن الم عن أبيه ال عأ یا عبد الو عليه السلام للم عیذ غیز يَؤْم 


او و ار ال تمع مھا و قلت و ی يد ولت اک فان از الا تفه ورن ال خی ال 
عليه و آله ایز لین عليه السلام و ال ن کنث مله قعل موه فب و أ بوم مُو قال و ما طم باليؤم إن اله دور و 

که يوم نُمانیه عشر من ذى الجكه فَقتَ و ما یی نا أن َفْعلَ فی ذلك الیزم َال کون الله عر ذكُرَة فيه يالام و الاه 

الذ کر لحم و آل مُحَمَدٍ فان رَ شول الله صلی الله عليه و آله یی آوی امن عليه السلام نلک الوم عیدا و 


کلک كانت الا تاه فعل کارا رون َوْمِيَاعَمُمْ ہلک فِتَخذُونَُ عبدآ(۳). 


*:: | ترجمه آحشان جمّال گوید: امام صادق عليه الت لام را از مدینه به مكه سوار بر شتر بردم و چون به مسجد غدير رسیدیم به 
سمت چپ مسجد نظر کرده فرمود: آنجا قدمگاه رسول خدا صلی الله عليه و آله است که در آن فرمود: «ه رکه من مولای 
اویم. این على مولای اوست». سپس به سمت دیگر نظر کرده و فرمود: و آنجا جای خیمه ابوفلان و فلالنء سالم غلام 
ابوحذیفه و ابو عبیده جرّاح است که چون دیدند پیامبرصلی الله عليه و آله دست على عليه ال لام را بالا برد» یکی از ایشان 
گفت: به چشمان وی نگاه کنید! مانند چشمان یک دیوانه می‌چرخند! يس جیرئیل اين آيه را نازل فرمود: ہو ان یک لین 
کفروا یرلو تک باْصارجم لا سیوا الڌ کر و يَقُولُونَ ال لمَخُون٭و ما هُوَ ال کر مین » -. فروع کافی ۴: ۶۶-۶۷ . قلم/ 
۵۱-۲ - [و آنان که کافر شدند» چون قرآن را شنيدند» چیزی نمانده بود که تو را چشم بزنند و می گفتند: «او واقعاً دیوانه 


ای است.» و حال آنکه [قرآن] جز تذ کاری برای جهانیان نیست.] 
* | تر جمه | 


»۵۵« 


كاء [الكافى] مب یخبی عَنْ مُحمّد بي امن (۴)عن ابا عن عبد الصّمَد بن بشتیر عَنْ عاد الال قال: حملت أب 
عبد او عليه ساتم عن ديك إلى تک م لا إلى معد الدب قو إلى ہے ل اسآ 


الم تزلی أى میق ای شنقة بن لجرل قا ن رأ ری ىَنَۂ (ھ) قَالَ تم ینس لو ی یه وان 


نا َون رل تنل عليه السلام دہ اه كاد الَّذِينَ كمَرُوا روک بِأَبْصارِهِم لما تہ جوا الذّكرَ و يَقُولُونَ إِنه 
حون و ما هو ال كر لِلعالمينَ (۶) 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق علبه الشلام فرمود: 


ص: ۱۷۲ 


منصوب فرمود و مکانی است که خداوند حق را در آن آشکار فرمود. - . فروع کافی ۴ ۷ؾ - 
* | تر جمه | 


«A$» 


كاء [الکافی] لدع سَهْلٍ عن بط عَنْ أَبَانِ عَنْ آبی عَبد الله عليه السلام قَالَ: 


ص: ۱۷۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: بالیوم الذی. 

۲- ۲. الفروع من الکافی( ۴): ۱۴۸. 

۳- ۳. الفروع من الکافی( ۴): ۱۴۸. 

۴- ۴. فى المصدر: عن محمد بن الحسین. 

۵- ۵. فى المصدر: رافعا يديه. 

۶- ۶. الفروع من الکافی( ۴): ۵۶۶ و ۵۶۷. و الآيه فى سوره القلم: ۵۱ و ۵۲. 


يُسْتَحَبٌ الصّلَاهُ فى مَسْجِدٍ دی لأ لب صلی الله عليه و آله ام فيه آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و هو مَوْضِعٌ أَظهن الله تعالى ف 
لق (۱) 


| ترجمه آحسن بن راشد گوید: به امام صادق عليه الشلام عرض کردم: قربانت گردم» آيا مسلمانان غير از عيدين (عيد فطر و 
قربان)» عيد دیگری دارند؟ فرمود: بلى حسن» بزرككتر و شریف‌تر از عيدين هم داريم. عرض کردم: اين عيد جه روزى است؟ 
فرمود: روز نصب امیرالمژمنین عليه الشلام به امامت. گفتم: ما در اين روز جه بايد بکنیم؟ فرمود: آن را روزه بگیری ای حسن! 
و در آن روز بسیار بر محمد و آل محمد درود بفرستی و از کسانی که به آن‌ها ستم ورزیده‌اند» در محضر خدا بیزاری جویی؛ 


زيرا پیامبران صلوات الله عليهم 
aE‏ 


اوصیای خود را فرمان می‌دادند كه روز تعیین وصى را عيد قرار دهند. گوید: عرض كردم: ثواب روزه روز غدیر چیست؟ 


فرمود: معادل شصت ماه است. 
#* | تر جمه | 


«AV» 


فرہ [تفسیر فرات بن إبراھیم] ابو لام لت یی معا عَنْ آبی عَبد الله عليه السلام قال: لما تَرَلَتْ وَلَايهُ أمير المزمنین ی بن 


ابی طالب عليه السلام آقامّه رَسُول الله صلی الله عليه و آله فقال مَنْ كنت مَوْلاهُ ف ذا عَلِيّ مَوْلاةٌ فقال رَجُل لد فین بهذا الغلام 
ال الله تالی فستیصو و بیو بكم لو (1). 

٭ | ترجمه |تفسير فرات بن ابراهيم: امام صادق عليه ال لام فرمود: جون ابه ولایت امیرالمومنین على بن ابی طالب نازل شد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله وى را به اين مقام منصوب نموده و فرمود: هر كه من مولاى اویم» اينكك على مولاى اوست. 
يس مردی گفت: او شیفته اين جوان شده است! پس خداوند آبه: «فستبصر و بیصرون*باییکم لْمفْتونْ» -. تفسير فرات : ۱۸۷ 


. قلم / ۵-۶ - ابه زودی خواهی دید و خواهند دید [ که ] کدام یک از شما دستخوش جنونيد. ] 


] ترجمه‎ | iE 
«AA» 


ا فرات بن إبراهيم] لین بن س عبد ا کی آی غاب عن أبى قرت الاتشارح فال: لقا اعد وكول الله لی للد 
عليه و آله بید أمير الْمُؤْمِنِينَ ی عليه السلام فرع قال تاس فتن بان عَم فلت الاب فستبصر وَ يُنِصِرُونَ بیْکم تون (۳). 


*#[ت رجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: ابوایئوب انصاری گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله دست امیرالمومنین را گرفته و 


بالا برد عده‌ای گفتند: شیفته پسر عموی خود شده است! سپس آیە: «فستوصر و يُنْصرُون #بأييكم المفتّونْ؛ نازل گردبد. 


بد > 1 تر جمه 1 
«A4»‏ 


فر [تفسیر فرات بن إبراهيم | َل بن مد بن مَل الف عَنْ طَاوْس عَنْ أبيه قَالَ ترمغث مُحمّد بن عَلی عليه السلام ٤‏ ول 
ال ع ا و ا مُحَمَدُ إنَّ الله : یرک الشلماع و يَقُولُ قُلْ 

الوم لت لک دیتکم و أ تمهت لمع علیکم نغميى باه آمبر تین یبن أبى طالب عليه السلام فد کر لاما فيه 
0 ين ترون یناه تذوران غود الب صلی اللہ عليه و آله کا مَتونْ و قد اهتين بان مه ما 
بأو َع بق بع آزقدز آن َل بل كد وی و قير قعل كال ایق ص بهم اله الؤخمن ارجیمققع الاس أن اراد ذ 
رل عل فنص اقا ن و الم و ما بن ُونَ ما نت ينغمه زینک بمجون يَغتى ول من ال من تین و نک لأجراً خی هر 
مرن لیفک مات فى علي و اک لعلی ّي عظیم فصر و یصزون بابک اون ال و عکذا رک (۵. 


**| ترجمه |تفسير فرات بن ابراهيم: طاووس از يدرش روايت كرده كه كفت: شنيدم محمد بن على عليه الس لام می‌فر مود: 
به مت خودت بگو: [امروز دين شما را برايتان كامل و نعمت خود را بر شما تمام كردانيدم) به ولايت اميرالمؤمنين على بن 
ابی طالب عليه الہ لام. يس پیامبر خطبه ای طولانی ايراد فرمود» يس عده‌ای از منافقين به يكديكر گفتند: نمى بينيد چشمانش 
چون یک ديوانه می چرخند؟! - منظورشان پیامبر صلی الله عليه و آله بود - او شيفته عموزاده خود شده است و پیوسته او را بالا 


و رات و ی و سر ی كال رم کردا پس پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: «و و ان 
لک لجرا یز مَمْنُونِ*وَ الک لعلی ی عَظيم* صر و تیصو ون*«بایکم اوه -. قلم/ ۳۶ - !و 


بی گمان» تو را پاداشی بی منّت خواهد بود.] به سبب آنچه را که درباره على ابلاغ کردی و راستی که تو را خویی والاست! 


به زودی خواهی دید و خواهند دید [ که ] کدام یک از شما دستخوش جنونید.] -. تفسیر فرات: ۱۸۸-۱۸۹ - 


| تر جمه | 

«$e» 

فرء [تفسیر فرات بن إبراهيم| تا عن أبى یره قال: طرححت الاب لرشول الل صلی الله عليه و آله يَومَ غير نحم قال علا 
ا د الله تقال ٭ آگی له َم أَحَدَ بعضد أمير الْمؤْمِِينَ علی 

ص: ۱۷۳ 


.۵۶۷ :)۴ الفروع من الکافی(‎ .۱ -١ 
.۶ تفسیر فرات: ۱۸۷. و الابه فى سوره القلم: ۵ و‎ .۲ -۲ 
.۶ تفسیر فرات: ۱۸۷. و الابه فى سوره القلم: ۵ و‎ .۳ -۳ 


۴-۴. فى المصدر: ما باله. 


۵- ۵. تفسیر فرات: ۱۸۸ و ۱۸۹. 


بن أبى طالب عليه السلام د فَمَالَهَا و َعَهَا نم قا ل الهم من كنت مَولاة فَهَذَا عَلِيٌّ موه الم ال مَنْ ولا و غاد مَنْ عَادَاة و اْضو 
کیو کو 7 ِنْ َسط الئاس فَقَالَ يا رَسُول الله دَعَو وكا أن نهد أن لا اله إل الله و هد نک 


ول الله تفي ہے پلشار نع لا و لشیم ےن تج 2 
أذ پید هذا الام عى روس الََضَاد فك الله من لت و ور ك 
دا عن الله لا عَنّى ال الله الیل که إا و دا عن لها نک فال الله الى له | ہہ 
َم ای مترعاً ای بعيره و و بقل الهم ِن كان هذا ہُو لقن جنک تأنطر علي ره مق الشماء انا بع‌ذاب 
لیم واقع تال فا ام زا و یو وی ہو و ا كن 


واقع لکافرین یس لَه دا می له ِی الْمَعارِج (4۳ 


يس آن حضرت از آن‌ها بالا رفته و حمد و ثناى خدا را به جا آورده» سپس بازوى اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الشلام 
ص: ۱۷۳ 


را بالا برده» سپس فرمود: خداونداء هر كه من مولای اويم اينكك این على است که مولای اوست. خداوندا؛ دوستدارش را 
دوست و دشمنش را دشمن بدار و يارى دهنده‌اش را نصرت رسان وفرو گذارنده‌اش را خوار و ذليل فرما! بس يكف عرب از 
ميان مردم برخاسته و گفت: يا رسول الله» ما را دعوت کردی که شهادت دهیم كه خدایی جز الله نیست و تو فرستاده خدایی 
ماهم تصدیقتان کردیم؛ و به ما فرمان دادی نماز بخوانیم و خواندیم و روزه بگیریم و گرفتیم» و جهاد کنیم و کردیم و 
ز کات بپردازيم و پرداختیم» سپس ادامه داد: این‌ها همه تو را قانع و راضی نکرد اکنون دست اين جوان را در حضور مردم بالا 
گرفته و می گویی: خداونداه هر که من مولای اویم اينكك على مولای اوست! اين سخن از جانب خداست يا از جانب خودتان؟ 
فرمود: اين سخن از جانب خداست نه از جانب من! گفت: تو را به خداوندی سو گند می‌دهم که خدایی جز او نیست» آيا اين 
سخن از جانب خداست و از جانب تو نیست؟ فرمود: س و گند به خدایی که جز او نیست» اين کلام از جانب خداست نه از 
جانب من و سه باز این جمله را تکرار فرمود. سپس آن اعرابی شتابان به سوی شترش رفت. در حالی که می گفت: خداوندا 
رمق لیس از جاب ست اسان سك بر مایا یا ایرد زیوآ 
اعرابی سخنش به يايان نرسیده بود كه آتشی از آسمان بروى نازل گشته و او را سوزاندہ و در پی اين حادثه بال سائل 


بعذاب وَاقع٭ للکافرین لیس لَه َافغ * من الله ذى العارج» -. معارج/ ۱-۳ - [پرسنده ای 


از عذاب واقع شونده ای پرسید که اختصاص به کافران دارد [و] آن را بازدارنده ای نیست. [و] از جانب خداوند صاحب 


درجات [و مراتب] است.1 نازل شد. 
٭| تر جمه | 


“۶۱۱ 


فرہ [تفسیر فرات بن إبراهيم] مر محمد بن ره قطان مُعثعتاً عن الْورَاعِيَ عَنْ صعضعه بن صُوحَانَ و اف بن یس 
ل ول کم وڈ ول الله صلی الله عليه و آله اد َد علا عَمْرُو بْنُ الکارث الْفِهْرِىٌ قَالَ ا 
ڑکیا بالطلا و لاه نیک کا مدا آم ین ریک با محمد قال ری من ری و ادا لاه بی عثی افون ما 
بك لزق رت بت نی اپ عليه اهمزع > 7 اراك تےھ جج 
وق عر له یرون فی عرصه ایا عى ینوا الکزتر فیشربوا وَ میم هَذِهِ لئ ه يكُوُونَ زمر فى عوضه یاهآ هذا م 

من السَمَا و( کان ینک تیا مد قال بی م الج ا ل و ور 


الخاوث الآن علنت نكن ا كذ ارك بد 
ص: ۱۷۴ 


۱-۱. کی المصدر: ذعوها أن نشهد ان لا إلد إلا الله فشهدناه و آنک رسول الله فصدقنا. 
۳- ۲. ليست کلمه قال» فى المصدر. 
۳-۳ تفسیر فرات: ۱۸۹ و ۱۹۰. 


۴- ۴. فی المصدر: حتی اتی الکوثر فیشرب و ستی هذه امه و یکون زمره فى عرصه القيامه ‏ بهذا الحب سبق من السماء اه. 


ا و 


أ تما من ول آدع ال بلی و لک یی الله ُوراً تخت الْعَوْش قَبِلَ أن بَخْلقَ الله آدع فَجَعَلَ دک الور فى صلب آم فَأقبل 
کل نک او خول ای شل ده عش زنط عرد وي توو لپ و كل ی ویب 
الور لكِنّهُ لا ی بغودی قال فرب عَمْرُو بُ الْعارِث الْفِهْرِىٌ ع این عَقَر وا من کرو شم فصو رديه راون (۲) 
الم إن کان محمد ضاوق فى ماه قا هرا و ابه اظ من تال قزمی عفرو و أَصْعَاب باه ین الشماء رل الله 
َه اليه َال سائِلٌ بعذاب واقع لکافرین لیس لَهُ داقع ین له ِی اْععارجفالمابل عفرو و أضكابة (۴. 


## ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: ابن عباس گوید: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم که عمرو بن حارث فهری 
بر ما وارد گشته و گفت: ای احمد. مارا به نماز و ز کات فرمان دادی» آیا این کار از طرف خودتان بود يا از جانب 
پرورد گارتان؟ فرمود: فریضه از جانب خدا صادر می‌شود و ادای رسالت از طرف من صورت می پذیردہ تا اينكه چیزی جز 
آنچه خدا به من فرمان دادہہ به شما ابلاغ نکرده باشم. گفت: سپس ما را امر کردی على بن ابی طالب را دوست بداریم و 
گفتی که منزلت وی نسبت به تو» همانند منزلت هارون نسبت به موسی است و شیعیان او در عرصات قيامت سوار بر شتران 
پیشانی و دست و پا سفید خواهند بود و خرامان راہ می روند تا اينكه در كنار حوض كوثر بر شما وارد خواهند شد و از آب 
اع تاو همه انح قت ور در صوقامت یک كر رد ھر لفدان كانه ای تفه | ان م اسان سنا از وداه 
فرمود: بلی» ابتدا از آسمان نازل گشته و سپس من آن را گفته‌ام. خداوند ما را به صورت نورى در زیر عرش آفريد. پس عمرو 
بن حارث گفت: اکنون دريافتيم که یك جاد و گر دروغگویی» ای محمد« 


ص: ۱۷۴ 


مگر شما دو نفر از فرزندان آدم نیستید؟ فرمود: آری» لیکن خداوند مرا به صورت یک نور در زیر عرش آفرید. پیش از آنکه 
آدم را بیافریند, ہو لاو رساب احم قار هد و از آن پس این نوو از ابی به صلب دیگر مغل می‌شد ت نک از 
من پیامبری نخواهد بود. آن كاه عمرو ین حارث فهری به همراه دوازده تقر از کفار از جا برخاسته و جامه‌های خود را تکانده و 
بی 7اا ضا كر با در بای راد اس ناا ان سی ری عبرو و دای رکاپ را كويد 
پس عمرو و دوستانش گرفتار یک صاعقه آسمانی شدند؛ آن گاه خداوند این آبه را نازل فرمود: ۲ ائل باب وَاقِع* 
للکافرین یس لَه دافم #منَ الله فی الْمَعَاِج و سائل در اين آيه» عمرو و دوستان وی هستند. -. تفسير فرات : ۱۹۰ - 

* | تر جمه | 

بيان 


محجله أى شدت عليها الحجله و هی بالتحريكك بيت كالقبه يستر بالثياب و قال الفيروزآ بادى رفل رفلا و رفلانا و أرفل جر ذيله 


و تبختر و خطر بيده (۴) 


سور جمه احا کجاوه بر روی آن سوار شده است» و آن با فتح حروف است و به معنای اتاقکی است گنبد گونه که با 


پارچه پوشانده شود. و فیروزآبادی گوید: «رّفل رفلا و رّفلانا و أرفل): با غرور و تکبر و خرامان راہ رفت. 


1 تر جمه‎ 1 E 
۶۲۳ 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] مُحمَدُ بن آختد بن ظَيِدانَ مُعنعناً عن الم ین بن مُحمّدِ الخارقی قَالَ: سَأْلْتٌ س فيان بْنَ غییته عَنْ 
ال سائل فیمن تَرَلَتْ ال با ای أخى (ه) اتی عَنْ شین ۽ ما سألیی عَنْهُ لق تبلک لد سا جِثفَر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام 
عن بث الى نی عن ال آخبرنی ابی عن ده عن یه تمن ان عباس قال لھا کان بوم یر حم ام رول الل صلی الله 
عليه و آله حَطِيبا جر فی خطبیه ثم دعَا آمیر الْمَؤْمِنِينَ علی بن آبی طالب عليه السلام فاد بضبعه ثم رف بهده حى رُنِىَ بياض 


2 
پر ف ص 


انطیهها فَقَالَ أ لم أَبَلفْكم الرَسَالَه أَلَمْ آنصخ لکم قَالُوا الم تعم فَقَالَ من کنث مَوْلَاة اع و الله وال مد وال وماد 
ور اف اھ ول ذاه نے هَذِءٍ فی لاس لحار بْنّ ان هری قرحل َاحِلهُ (۶) ثم اشتوی 
لیا و رَشول الله إِذْ اک بمكة ی انْتَهَى الی الََْطح فاا تفه تم عَقَلَهَا تم جاء إِلَى ال صلی الله عليه و آله فَسَلُمَ فَرَدٌ عَلَيهِ 
الب ص 


ص: ۱۷۵ 


.١ -١‏ فى المصدر: قبل أن یخلق الله آدم باثنى عشر آلف سنہ فلما أن خلق الله آدم آلقی النور فى صلب آدم فأقبل ینتقل ذلكك 
النور من صلب إلى صلب اه. 

اك ئی المصدر: و یقولون. 

۳-۳ تفسیر فرات: 1۹۰ 

۴- ۴ القاموس المحیط ۳: ۳۸۶ و فیه: أو خطر بیده. 

۵-۵ فی المصدر: یا ابن اختی. 


۶ ۶. رحل البعیر: شد علی ظهره الرحل. 


مر ۶۵ ۵ م 


قال با محمد تک دعوتنا آن تقول تا له إا الله فلا م دعوتنا آن تَقُولَ نک زشول الله فقا و فی الْقَلْب ما فيه ثم فلت فص لوا 
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پر سے اب ژزق أعذ کم مان ن کم یدق مه کل سو مع 
تک آقشت ان عشک فعا و فلك من کت هعلق ول الله وال من وال و اد من اه و نطو من 
ره و اذل من خذلة ا فكت أ عن الله ال بل ءَ عن الله ال الا ا6 ال هص و له َمفضب و له َه يمول الم ان کان ما 


2 
بح 1 


قال مُحَمّدٌ صلی الله عليه و آله حه عا قاط علینا حجان ٤‏ من الشماء کون نع فى ولا و اب فى آخر وت كان فا ل ا 
کذبا فاتزل به قم ث تم ار اه َل عِقَالَهَا ” نم ایی عَلَيهَا ما عوج من الْأبْطّح رَعَاة له تعالی بعجر من الشعاء فسقّط عَنْ 


رَأْسِهِ () و حرج من درو و سقط میت لاله فيه سَأَلَ سال بعذاب واقع للکافرین یس لَهُ دافم من الله ِى المعارج (۳) 
یف [الطرائف] رَوَى الب باشناده عَنْ سُفَيَانَ بن غييّة: له (۴). 


**| ترجمه |تفسير فرات بن ابراهيم: حسين بن محم د خارقى گفت: از سفیان بن عيينه پرسیدم که آيه ال سائل) درباره چه 
کسی ازل شده است» گفت: برادرزاده» درباره چیزی از من پرسیدی که کسی پیش از تو درباره من از آن سؤال نگرده است. 
من همین سؤال را که تو کردی» از جعفر بن محمّد عليه ال لام پرسیدم» فرمود: مرا پدرم از جدش از پدرش از ابن عباس خبر 
داد كه چون روز غدیرخم فرا رسید رسول خدا ص لی الله عليه و آله خطبه‌ای مختصر خواند» سپس امیرالممنین على بن ابی 
طالب عليه التر لام را فراخوانده» او را بالا برده سپس دست وی را آن‌قدر بالا كرفت که سفیدی زیر بغل آن دو نمایان گشت؛ 
سپس فرمود: آيا رسالت را به شما ابلاغ نکردم؟ آیا خیرخواه شما نبودم؟ عرض کردند: آری به خداء يس فرمود: ه رکه من 
مولای اویم» اينكك على مولای اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و با دشمنش دشمن باش و یاری رسان کسی را 
که وی را نصرت دهد و خوار و ذلیل کن هر كس كه او را وا گذارد. يس اين ماجرا به كوش مردم رسید و چون حارث بن 
نعمان فهری آن را شنید. شتر خود را آماده کرده سپس سوار شد - و رسول خدا صلی الله عليه و آله در آن هنكام در مکه بود 
- و حرکت کرد تا اينكه به ابطح رسید و شتر خود را خواباند و زانوی آن را بست» سپس نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمده» 


سلام کرد. پیامبر صلی الله عليه و آله پاسخ سلام وی را داد. 


ص: ۱۷۵ 
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سپس گفت: محمد از ما خواستى بگوییم «لا له إلا الله و كفتيم؛ سپس از ما خواستى بگوییم شما فرستاده خدا هستی» که 
على رغم میلمان گفتیم؛ سپس گفتی» حج بگزارید گزاردیم» سپس گفتی» هر كس دویست درهم روزی داده شود سالیانه 
یک پنجم آن را صدقه دهد. جنين كرديم. سپس عموزادهات را به پیشوایی گمارده و كفتى: هر كس من مولاى اویم؛ اينكك 
على مولای اوست. خداوثداء دوستدارش را دوست بدار و دشمن دشمنش باش و پاری رسان وی را نصرت ده و فرو گذارنده 
او را خوار و ذلیل کن! آیا این سخن از خودتان است يا از خدا؟ فرمود: از جانب خداست! - سه بار آن را تکرار فرمود - 
گوید: يس حارث با خشم برخاست و از آنجا خارج شد در حالی که می گفت: خدایا؛ اگر گفته محمّد ص می الله عليه و آله 
راست است. از آسمان سنگی بر ما ببار تا بلایی برای اولين و نشان و عبرتی برای آخرین ما باشد. و اگر سخنان محمد دروغ 
بوده باشد» بلای خود را بر وی نازل کن! سپس شتر خویش را هی کرده» زانویش را باز کرد و بر آن سوار ككشت و چون از 
ابطح خارج شد. خداوند سنگی از آسمان به سوی وی پرتاب نمود که به سرش اصابت نموده و از نشیمنگاهش خارج گشت؛ 


بر ژمین افتاد و مُرد, سپس خداوند درباره وى آیه: «شأل شائل بعذاب وَاقع ٭ للکافرین یس له اف من الله ذی الْمَعَارج» 0 


تفسیر فرات: ۱۹۰-۱۹۱ - را نازل فرمود. 

الطرائف: ثعلبی با اسناد کرد از سفیان بن عبینه مانند آن را روایت کرده است. -. الطرائف: ۲۷ - 

٭| تر جمه ] 

«Pf» 

کنزه [کنز جامع الفوائد] و تأویل الایات الظاهره مد بُ الاس عَنْ مُحمّدِ بن الب عن امن بن الْقَاسِم عَنْ حُمَرَ ْنِ الحسن 
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۷ کے 07 ۳ 0 مک ره 
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عدو 


ور تت مد رین من يوق إلى برع لي تنو او علی سم[ قَالَ: مَکذًا و الله أنْرَلَهَا جترئیل عَلَى 
ال و کا هُوَ مت مُت فى مُضحف فَاطِمَهَ عليها السلام. 


ص: ۱۷۶ 


۱- ۱. فى المصدر: ثم قلت: صلوا فصليناء ثم قلت: صوموا فصمنا فأظمأنا نهارنا و آتعبنا آبدانناه ثم قلت: حجوا فحججنا اه. 
۲- ۲. فى المصدر: على رأسه. 

۳- ۳. تفسير فرات: ۱۹۰ و ۱۱ 

۴- ۴. الطرائف: ۳۷. 

۵- ۵. الکنز مخطوط و آورده فى البرهان ۴: ۳۸۱ و ۳۸۲. 


#*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابوبصیر كويد که امام صادق عليه الشلام فرمود: آيه «سأل سائل» در مصحف فاطمه علیها الشلام 
مان ھکل یط شنده است؛ الها بداب وَاقِع للکافرین؛ بولاية علىَ«لَئِسَ له دَافِعٌ». برقی نيز از محقرد بن سلیمان از 
پدرش از ابوبصیر از امام صادق عليه اك لام روایت کرده که آن حضرت فرمود: به خدا سوگند که جبرثیل آن را به همین 
صورت بر پیامبر صلی الله عليه و آله نازل فرمود و به همین صورت هم در مصحف فاطمه علیها ال لام ضبط شده است. -. 


كنز جامع الفوائد» نسخه خطی . تفسیر برهان ۴: ۳۸۱-۳۸۲ - 
ص: ۱۷۶ 

* | ترجمه ] 

«Pf» 


کشف: [كشف الغمه] آبو بكر بن مردویه: قوله تعالى يا أيّهَا الشُول بلع ما آنل یک من رَبّک إنها نزلت فى بيان الولایه(۱). 


عَنْ رید بن عَلِيٌ قال: لما جاء جبرئیل بأغر الْوَلَايِهِ ضاق ال بذلک ذَرْعاً و قال قَوْمِى حدیثو عَهْدٍ بجاهلیّه فلت 
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ال اح بی الْحَارث: كنت فى الوخبهتق یر امین عليه السلام إِذ اَل رکب يَسيرُوَ می نوا پالزخبه ثم ع لوا يَمْسُونَ 
عى أن عي عليه السلام او اللا علیک با مر امین و حم ال رنه ال من الوم الوا مواليكك يا أمير امین 
الط یه و و يَضْ حك و يَقُولٌ من ِن و شم قَوْمٌ عَرَبٌ قَالُوا ترمغنا رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله ول )٢(‏ يَوْمَ غَدِير 
و آذ یک فو ابا الام أ عت اُؤلی بالْمُؤْمِنينَ من اتهم فلا بى با رشو ل الله مال إنَّ له موی و أا مَْلَى 
٦٣‏ ص ل ل ..< ۱ ۳ 
لوا تعم ال حدم الق اموم و نب هم لت بر نهم من نم یاعد الله الوا لخن رخط ین انار وت 
صَاحِبٌ رشول اللِّ صلی الله عليه و آله فَأَتَذْتٌ بیده وَ سَلَمْتٌ علیہ و صَافَشْفُهُ (. 


قال وَتَشْهَدُونٌ علثه 


نت ل 


ثم قال على بن عیسی اقلا عن ابن مردويه و عن حبیب بن يسار عن آبی رمیله أن ركبا آربعه آتوا عليا حتى آناخوا بالرحبه ثم 
آقبلوا إليه فقالوا السلام عليكك يا أمير المؤمنين و رحمه الله و بركاته قال و علیکم السلام إنى آقبل الركب قالوا آقبل مواليك من 
أرض كذا و كذا قال أنى أنتم موالى قالوا سمعنا رسول الله يوم غدير خم يقول من كنت مولاه فعلى مولاه اللهم وال من والاه و 
عاد من عاداه. 


و عن ابن عباس قال لما آمر الله رسوله أن يقوم بعلى فيقول له ما قال فقال صلی الله عليه و آله 


ص: ۷۷ 


۱-۱. فی المصدر: فى شأن الولایه» خ ل. 
۲- ۲. ليست کلمه« یقول» فى المصدر. 
۳ ۳. کشف الغمّه: ۳٩و‏ ۹۴. 


يا رب إن قومی حدیثو عهد بجاهلیه ثم مضی بحجه فلما أقبل راجعا و نزل بغدیر خم أنزل الله عليه يا بَا الرَسُول بَلغْ ما رل 
ایک مِنْ ریک الایه فأخذ بعضد على عليه السلام ثم خرج إلى الناس فقال أيها الناس أ لست أولى بكم من آنفسکم قالوا بلی 
یا رسول الله قال اللهم من كنت مولاه فعلی مولاه اللهم وال من والاه و عاد من عاداه و آعن من آعانه و اخذل من خذله و انصر 


من نصره و أحب من آحبه و أبغض من آبغضه قال ابن عباس فوجبت و الله فى رقاب القوم و قال حسان بن ثابت 
يناديهم يوم الغدير نبیهم 
إلى آخر الابیات. 


و عن ابن هارون العبدی قال كنت آری رأى الخوارج لا رأى لی غيره حتی جلست إلى أبى سعید الخدری فسمعته یقول آمر 
الاس بخمس فعملوا بأربع و ترکوا واحده فقال له رجل يا أبا سعيد ما هذه الأربع التى عملوا بها قال الصلاه و الز کاه و الحج و 
الصوم صوم شهر رمضان قال فما الواحده التی ترکوها قال ولایه على بن آبی طالب عليه السلام قال و إنها مفترضه معهن قال 
نعم قال فقد کفر الناس قال فما ذنبی. 


و عن عبد الله (۱) قال كنا نقرأ على عهد رسول الله ص يا یا الرّسُولَ بل ما انر الیکک مِنْ رَبّک فى على و إِنْ لَمْ تفعل ما 
لت رس وا بحب مک من الا قوله تعالی الم أكمَلتٌ لکم دیتکم و مت 5 علیکم نعمت الآبغن أن سید حخدیٹ 


غدیر خم و رفعه بيد على عليه السلام فنزلت و 


قال ال صلی الله عليه و آله :اللهُ أ كبر عَلَى | کمال الین و إِتمام امه و ری الوب و الوَلَابَهِ لعل بن أبى طالب عليه السلام 
0 


**[ترجمه ]شف الغترة: ابوبكر بن مردويه كويد: ١يَاأهًا‏ الوّشول بل ما آنزل الک من رَبّک» در خصوص ولايت نازل شده 


است. 


زيد بن على كويد: چون جبرئيل فرمان ولايت را نازل کرد عرصه بر پیامبر تنگ گشته و فرمود: قوم من فاصله زيادى با دوران 


جاهليت ندارند. سيس اين آيه نازل شد. 


رياح بن حارث گوید: در حياط مسجد النبى در محضر اميرالمؤمنين عليه ال لام بودم كه گروهی شتر سوار آمده و در آنجا 
شتران خود را خوابانده و پیاده به حضور على عليه ال لام رسیده و گفتند: السلام عليكك يا امیرالمومنین و رحمة الله و بر کاته! 
خنده می‌فرماید: چگونه موالی من سید در حالی که شما مردمانی عرب هستید؟! عرض کردند: از رسول خدا صلی الله عله 
و آله شنیدیم که در روز غدیرخم در حالی که دست شما را بلند کرده بود فرمود: ای مردم» آيا من از مؤمنان به خودشان 
سزاوارتر نیستم؟ عرض کردیم: بلی يا رسول الله؛ سپس فرمود: همانا خداوند مولای من است و من مولای ممنان و على مولای 
هر کسی است که من مولای اویم؛ خداونداء دوستدارش را دوست بدار و با دشمنش دشمن باش! امام على عليه الشلام فرمود: 
شما قائل به اين معنا هستید؟ گفتند: بلی! فرمود: و بر صحت آن گواهی می‌دهید؟ عرض کردند: بلی! فرمود: راست گفتید. 


سپس آن جمع روانه شدند و من ايشان را دنبال کرده و به یکی از آنان گفتم: ای بنده خداء شما که هستید؟ گفتند: ما جمعی 
از انصار هستیم و اين مرد ابو ابوب صحابی رسول خدا صلی الله عليه و آله است. يس دست وی را گرفته» سلامش کرده و با 
او مصافحه نمودم. -. کشف الغمۂ : ٩۳-۹۴‏ - 


مؤلف: این روایت را عبدالحمید ر بن ابی الحدید در شرح نهج‌البلاغه از ابراهیم بن ديزيل در کتاب ١‏ «صفین) از نحبی«ین سلیمان 
از ابوفضيل از حسن بن حکم نخعى از رياح بن حارث نقل كرده است. 


سپس على بن عیسی به نقل از ابن مردویه و از حبیب بن يسار از ابو رمیله آورده است: چهار سوار نزد على عليه الشلام آمدند 
و مركبهاى خود را در حياط مسجد خوابانده» سپس به حضور وی رسيده و گفتند: الشلام عليكك یا امیرالمؤمنین و رحمة الله 
و برکاته. فرمود: و علیکم ال لامء سواران از کجایند؟ عرض کردند: موالى شما از فلان و فلان سرزمين به حضورتان رسیده.. 
اند. فرمود: از کجا موالی من شده‌اید؟ عرض کردند: روز عيد غدیرخم شنیدیم که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر 


که من مولای اویم» اینک على مولای اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و با دث شمنش دس شمنى كن! 


ابن عباس گوید: چون خداوند به پیامبر خود فرمان داد که على عليه السلام را به ولایت منصوب نموده و آن سخنان را بر زبان 
جاری سازد» عرض کرد: پرورد گارا» قوم من هنوز خوی جاهلیت دارند. سپس عازم مناسكك حج شد. و چون از حج 
با گشت در غدیرخم» خداوند آیه: یاه لول بلغ ما آزل ایک من ویک و إن لم فل فعا بلقت وساقة و اله غ مک 
من النّاس) را نازل فرمود آن گاہ پیامبر ص می الله عليه و آله بازوی على عليه ال لام را گرفته» به سوی مردم رفته و فرمود: ای 
مردم» آيا من سزاوارتر از شما به خودتان نیستم؟ عرض کردند: بلی يا رسول الله. فرمود: خداونداء هر كه من مولای اویم 
اینک على مولای اوست؛ خداونداء دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن باش و یاور يارى کننده‌اش باش و خوار و 
ذلیل فرما هر که او را واگذارد و يارى رسان هر که را که وی را نصرت دهد و دوست بدار هر که دوستش دارد و دشمن باش 
با آنکه دشمن اوست. ابن عباس كويد: به خدا سو گند با این سخنانء كردن نهادن مردم به ولایت على عليه الّرلام واجب 


گردید. و حسان بن ثابت شعری با مطلع: «ینادیهم يوم الغدیر نییهم» قرائت کرد . 


هارون عبدی گوید: من همانند خوارج فکر می کردم و نظر دیگری را قبول نداشتم تا اينكه در مجلس ابوسعید خدری حضور 
یافته و شنیدم كه گفت: مردم به انجام ينج کار فرمان داده شدند و به چهار مورد آن عمل کردند ولی یکی از آن‌ها را رها 
کردند. مردی از وی پرسید: ای ابوسعید چهار موردی كه به آن عمل کردند کدامند؟ گفت: نماز» ز کات حج و روزه ماه 
رمضان. پرسید: آن یکی را که ترک کردند چیست؟ گفت: ولا۔یت على بن ابی طالب عليه الترلام. پرسید: آيا این ولایت 
همانند آن چهار مورد فريضه است؟ گفت: آری؛ پرسید: یعنی مردم با نپذیرفتن آن کافر شدند؟ گفت: گناہ من چیست؟! 


2 
ع 


و عبدالله گوید: در زمان حيات رسول خدا ص لی الله عليه و آله آيه ۶۷ سوره مائده را جنين می‌خواندیم: ؛ یا ۶ تو 
آنزل ایک م بن ربک فى علی او اذل تفعل هما بت رمال و ال یغه مک من النّاس». ابوسعید خدری گوید: قول خدای 
متعال: دالَْوْءَ مت کم ررقت ث علَیکم متي و رفدیث کم شام د دیاه مربوط به ماجرای غدیرخم و بلند كردن 
ی سر ررے تروس ہت ینمی ۱ 


عليه الشلام. - . کشف الغمَةُ: ۹۴ - 
| تر جمه | 


«FA» 


ها 


قول قا قال ال بی ین بطريي فی کاب الم كذ ر روی الحافظ و تیم فی کتاب ما َل من رن فی علي عليه السلام 


إِشرتَادہ یر لیاف عن الْأغمش عَنْ طبه قال: نَرَلَتْ کله أيه علی زشرول الله صلی الله عليه و آله فی عَلِيٌ بن اَی 
طالب عليه السلام يا أنه الول بل ما رل الیک من وبکک. 
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کب 


پاشاده هی قيس بن الرّبيع عن أبى هَارُونَ لب عَنْ آبی سید لخد : أنَّ وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله دَعَا الاس 


صر 


لی عَلِىٌ فى 


ی 1 


سو 


ص: ۱۷۸ 


اف السا زار ضر تفرعم غيل ال 
۲- ۲. کشف الغمّه: ۹۴. و فیه. و رضى الرب برسالتی اه. 


عیبر حم و مر با تخت الجر من زک ع و ذلك فى یوم امیس فدعا عاد بض بعیهفرقعهما حٌى تَر اس إلى 
ےم سي ۶" جو نت تیک بف 
وو نے مہف اس یی اع یہ و مق ول عفد مھا کن 
ره و اذل من له قال انب ایب اد لیب زشول الله قُولَ فى عل یا تن فال فل علی بر که اله نام 
عا ال با عفر تويك ریش ا رل (۱) اوهو وغول الله صلی الل علبه و آله نی اله تاضته ال 

نادیم يَوْمَ الغدیر تم 

ی قزله 

فَمَنْ کنت مَولاه فَھٰذا وه« اد فک توا له أنْصَارَ صذق وال 


هناک دعا الم وال وله« كن للذی عَادَى عَلِياً معادبا(۷): 


یف [الطرائف] ان رکه تاو الخذرئ: له و ا5 في قال قلقية عر و ی الخطاب بعد دک قَقَالَ نیا لک با ان أبى ا 


طالب اط بِخت و مت ی یت مَوْلَاىَ و موی کل مُؤْمِن و مه ه ثم قال و رَوَاةُ مُحَمَدُ رت ا 


5 
5 7 


*٭[ترجمہ]مؤلف: شيخ يحبى بن بطريق در كتاب المستد رک گوید: حافظ ابونعيم در کتاب«ما نزل من القرآن فی على عليه 
ال لام) با اسناد خود كه آن را به حتجاف می‌رساند. از اعمش از عطيه نقل كرده که گفت: اين آيه در حق على بن ابی طالب 
علیه الترلام بر بيار لی اه علیه و آله نازل گردید: ایا الؤشول ب ها آنزل الیک بن زنک و با اسناد خود که آن را به 
قيس بن ربیع می رساندہ از ابوهارون عبدی از ابوسعید خدری روایت کرده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله مردم را 


در غدیرخم به پذیرش ولایت على عليه الشلام دعوت نمود 
ص: ۱۷۸ 


و امر فرمود زیر درخت‌ها را از خار و خاشاكك تمیز کنند» و این حادثه در روز پنجشنبه بود. سپس على عليه السّلام را نزد خود 
خوانده» دستان وی را گرفته و بالا برد» آن‌قدر که سفیدی زیربغل‌های رسول خدا ص لمی الله عليه و آله را مردم دیدند؛ و هنوز 
مردم متفرّق نشده بودند که اين آیه ازل كرديد: هاليو أَكْمَلتٌ کم دینکم و مت عَلیکم نغمتى و زضدیث لکم لاسام دیا 
سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: الله اکبر بر كمال يافتن دين و تمام شدن نعمت و خشنودی پرورد گار به رسالت 
من و مستقر شدن ولا-يت بعد از من برای على بن ابی طالب عليه الترلام. سپس فرمود: هر که من مولای اویم؛ این على 
مولای اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن بدار و يارى دهنده‌اش را يارى كن و خوار و ذلیل 
فرها آنکه او را وا گذاردا اة ین ثابت عرضی كرد با رسول ال به مرن انجازه بدهید ايان را درباره على ين نی طالب عليه 


الترلام بگویم و شما آن‌ها را بشنويد! فرمود: همراه با بركت خداء بگوا پس حشان گفت: ای بزرگان قریش» گواهی رسول 


خدا صلی الله عليه و آله را درباره آیه‌ای که گذشت شنیدید» يس ابیاتی را که در تعقیب آن می‌خوانم» بشنوید! سپس گفت: 
- در روز غدیرخم پیامپرشان آنان را ندا در می‌دهد... (تا اينكه به ابيات زیر می‌رسد) 
- پس هر که من مولای وی بودم» اینک على مولای اوست» يس برای وی یارانی راستین و دوستدار او باشید؛ 

- آن‌جابود که دعا فرمود: خدایا دوستدار دوستدارش باش» و با آن كس که با وی دشمنی کند» دشمن باش! 


الطرائف: ابن مردویه با اسناد خود از ابوسعید خدری نظير اين حديث را روایت کرده و بر آن چنین افزوده است: يس گفت: 
سپس عمر بن خطاب بعد از اين ماجرا وی را بدید و گفت: ای فرزند ابوطالب» گوارا باد بر تو» اینک مولای من و مولای هر 
مردو زن مومن شدی! سپس گوید: محمد بن عمران مرزبانی در کتاب «سرقات الشعرا تا آخر ابیات آن را آورده است. - . 
الطرائثف : ۳۵ - 


* | تر جمه | 


«Ff» 
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لوعت عو وخر وي إلى ها أ قن قي اف وين أ يت باز خدا خی عاك زا 


ول الله صلی لله مقر وہ ےنھگ ال ام رو اله صلی الله عليه و آله ھ0" 
بماء يُدْعَى خما: بن مكة و امد یه 


ص: ۱۷۹ 
.١ -١‏ کذا فی النسخ و فی الطرائف : فقال حسان: او سا اد رسو ا نم ذکر الأبیات. 


ان ۲ منطرطل 
۳-۳ الطرائف: ۳۵. 


فَحيدَدَ الله و ی و وَعَظ و ذکر نم قال ما غود ها الاس (۱) فا نَا بر بُوشكك أن يأتينى E‏ 
یکم الین الها کناب الل في ای و الور وا یکناب له و ان شتفیتکوا په فحت عَلَى کتاب الله و ر تفه تع قال 3 


لے ۳ و 


َل بیتی أذ کر کم الله فی أَهْلٍ بیتی (5). 


وم نَ الجشع ب ری الصاح اله ه لِرَزِين بن ماويه الَْتْدَرِئٌ مِنَ الْجَرْءِ لال 0 د ین جج أبى داو السجش‌تانی و مِنْ 


و 
و ےے۔ رك ھ 


ضجیح ای عَنْ خی بن برۃ: له و فی آخره تم ال و آغل بیتیأد کو کم الله فى ال بتتى کم له فى أَهْلٍ بیتی و 
کاب لها را حت نی علی العزغی 4۳ 


2 


مد [العمده] ین ص جیج مثلم عَنْ هیر الب و شجاع بن ملي عَنِ ان ن عل عن زیر عَنْ |شرماعیل بن ابراهیم عَنْ 
ان عن زد بن عَمّانَ قال: اك الا خصية 81 مسر دک تر ظز 


٭ |ترجمہ]العمدہ: از كتاب ١‏ الجمع بين الصحیحین) حميدى» حديث ينجم از افراد مسلم از مسند ابن ابى اوفى با اسناد كويد: 
من و حصين بن سيره و عمر بن مسلم نزد زید ب بن ارقم رفتيم» و چون در مجلس وى نشستیم» حصين گفت: ای زيد» تو خير 
سيار دیده‌ای! ای زید. از آنچه از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده‌ای با ما سخن بگوا زید گفت: برادر زاده» به خدا 
س و گند سم زياد و سالخورده شده‌ام و بعضی روایات را که از رسول خدا صلی الله عليه و آله به خاطر داشتم از ياد برده‌ام» از 
اين رو هر حدیثی را که برایتان نقل می كنم بپذیرید و فراتر از آن چیزی تکلیف نکنید. سپس گفت: روزی رسول خدا صلی 
الله عليه و آله در جایی که آن را غدیرخم می‌نامند و ميان مکه و مدینه واقع است. خطبه‌ای خواند 


ص: ۱۷۹ 


و در آن حمد و ثنای خدا را به جا آورده. موعظه فرمود و یادآوری کرده و سپس فرمود: اما بعد ای مردم» من هم یک بشر 
هستم و نزدیک است فرستاده پرورد گارم نزد من آید و من اجابت کنم در حالی که دو ثقل در ميان شما به جا گذاشته‌ام: 
تقل اول کتاب خداست که هدایت و نور در آن است» يس به کتاب خدا عمل كنيد و به آن چنگ زنید؛ سپس مردم را 
تشویق فرمود که به کتاب خدا روی آورند آن گاه فرمود: و ثقل دوم اهل بيت است. در مورد رفتار با اهل بيت من» خدا را به 


ياد شما می آورم. - . این جمله در مآخذ دو بار و در صحیح مسلم سه بار تکرار شده است. - 


و از کتاب «الجمع ب بين الصحاح السّة» رزین بن معاویه عبدری از جزء سوم با اسناد از صحیح ابن داوود سیستانی و از صحيح 
ترمذی از حصین بن سبره شبیه آن روایت شده و در پایان آن آمده: سپس فرمود: و ثقل دوم اهل بيت من است که خدا و 
کتاب خدا را در مورد رفتار با اهل بيت من به خاطرتان می آورم» و این دو از هم جدا نمی‌شوند تا اينكه بر سر حوض کوثر مرا 
ملاقات کنبد. - . العمده» ۵۰-۵۱ . صحیح مسلم ۷ 2۳ ۱۲۲ - 


العمدة : از صحیح مسلم از زهیر بن حرب و شجاع بن مخلد از ابن عليه از زهير از اسماعیل بن ابراهیم از ابوحیان از زيد بن 
حیان گفت: من و حصین بن سبره نزد ... و نظیر اين روایت را نقل کرده است. - . العمدة: ۴۸ - 


* | تر جمه | 
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بف» [الطرائف] وی آبو ترمید عه مود الشجه اج و ال ی علیه منم فى ص جيجه و ایخاری و أَحْمَدُ بْنُ عتبل فی شننده من 
عد و طرق بای مود م ےس ےی ہے ی ات ی 
بال انان ريل تاره أن يفوم بعلي عليه السلام فال صلی الله عليه و آله با اش لم زود أن أؤلى وین 

من یدهم الوا بی برا ر شول الله قال فَمَنْ کنث مَولَاة یداع مَولة له وال مَنْ والاة و عاد مَنْ عَادَاء و اجب مَنْ أَحَمَه و 


6 من أَبعَضَهُ و ائشز مَنْ نَصَرَهُ و أر من أَعَرَه و آعن مَن آعانه قال ابن عاس وعجبث و اللہ فى أَعْنَاقِ موم 


2 


و وی مَشعُوةٌ الشچنتانق سناد إلى عبد له ع کاس قَالَ: أَرَادَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله 


أن یل بوَلَايَهِ علي عليه السلام 


2 


2۷07 تعاتی يا انها او ات ر 0 ا ریک الْآيَهَ فلا 


ص: ۱/۸۰ 


۱-۱. فى المصدر و صحیح مسلم: آما بعد ألا ايها الناس. 

۲- ۲. قد ذکرت هذه الجمله فى المصدر مرّتان و فى صحیح مسلم ثلاث مرّات. 
۳- ۳. العمده: ۵۰ و ۵۱. صحیح مسلم ۷ ۱۲۲ و ۱۲۳. 

۴- ۴. العمده: ۴۸. 


كانَ يوم غدیر م قَامَ قحم الله و ی عَليه و ال أ ل لست آنی أوْلَى بكم مِنْ فيكم قالوا بلی بَا رَسُول الله قال مَنْ یک و لاہ 
تعلق وة اللهك وال مَنْ وَالاهٌ و عاد مَنْ عَادَاةٌ تَمَامَ العدت ا 


٭ | تر جمه ]الطرائف: ابن عباس و عايشه گفته‌اند: چون رسول خدا صّلمى الله عليه و آله عازم حجه الوداع گردید. در جحفه 
فرود آمد. در آنجا جبرئیل بر وی نازل گشته و وی را فرمان داد که على عليه الشرلام را به امامت منصوب كند. پس آن 
حضرت ص لی الله عليه و آله فرمود: ای مردم» مگر بر این باور نیستید كه من از مؤمنان به خودشان سزاوارترم؟ گفتند: بلی يا 
رسول الله» فرمود: پس هر كه من مولای اویم» اينكك على مولای اوست. خداونداء دوست بدار هر که دوستش می‌دارد و 
دشمن بدار هر كه با وى دشمنى ورزد و دوستدار او را نیز دوست بدار و دشمن او را نیز دشمن بدار و يارى فرما هر که يارى.. 
اش کند و گرامی بدار آنکه وی را گرامی می دارد. ابن عباس گوید: به خدا سو گند» پذیرش ولایت على عليه الالام با اين 
سخنان بر كردن اين قوم واجب گردید. و مسعود سیستانی با اسناد خود به عبداله بن عباس آورده است که گفت: رسول خدا 
لی ال عليه و آل خواست ولایت على علیه ال لام را ابلاغ کنب ہس خداوند متعال آیه: ابا لول بلغ ها نزن ایک ین 
رک و ان لم تفعل فا بت رِعَالنهُ و الله بَفصمک من الّاس؛ را نازل فرمود. 


ص: ۱۸۰ 


و چون روز غدیرخم فرا رسید. برخاست و حمد و ثناى خدا را به جا آورده و فرمود: آيا من اولی‌تر از شما به خودتان نیستم؟! 
عرض کردند: بلی يا رسول الله. فرمود: هركس من مولای اویم» اينكك على مولای اوست؛ خداوندا دوست بدار هر که دوستش 


می‌دارد و دشمن بدار هر که با وی دشمنی کند... تا پایان حدیث. -. آن را در نسخه چاپی نيافتیم. - 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


يف» الطرائف قد صنف العلماء بالأخبار کتبا كثيره فى حدیث يوم الغدير و وقائعه فی الحروب و ذكر فضائل اختص بها من 
دون غيره و تصديق ما قلناه و ممن صنف تفصيل ما حققناه أبو العباس أحمد بن محمد بن سعيد الهمدانی الحافظ المعروف 


بابن عقده و هو ثقه عند أرباب المذاهب و جعل ذلك كتابا محررا سماه حديث الولايه و ذ کر الأخبار عن النبى صلی الله عليه و 
آله بذلک و أسماء الرواه من الصحابه و الكتاب عندى و عليه خط الشيخ العالم الربانى أبى جعفر الطوسى و جماعه من شيوخ 
الاسلام لا يخفى صحه ما تضمنه على أهل الأفهام و قد أثنى على ابن عقده الخطيب صاحب تاريخ بغداد و زكاه و هذه أسماء 
من روى عنهم حديث يوم الغدير و نص النبى على على عليهما الصلاه و السلام و التحيه و الإكرام بالخلافه و إظهار ذلك عند 
الكافه و منهم من هنأ بذلک. 


أبو بكر عبد الله بن عثمان عمر بن الخطاب عثمان بن عفان على بن أبى طالب عليه السلام طلحه بن عبيد الله الزبير بن العوام عبد 


الرحمن بن عوف سعيد بن مالك العباس بن عبد المطلب الحسن بن على بن أبى طالب عليه السلام الحسين بن على بن أبى 
طالب عليه السلام عبد الله بن عباس عبد الله بن جعفر بن أبى طالب الحسين بن عبد الله بن مسعود عمار بن ياسر أبو ذر جندب 


رخ جناده الغفاری سلمان الفارسی آسعد بن زراره الأاضاری خر مه بن ثابت الاتصاری آبو آبوب خالد بن زید الانصاری سهل 
بن حنیف الأنصارى حذیفه بن الیمان عبد الله بن عمر الخطاب البراء بن عازب الأنصارى رفاعه بن رافع سمره بن جندب سلمه 
بن الأ-كوع الأسلمى زید بن ثابت الأنصاری أبو لیلی الأنصارى آبو قدامه الأنصارى سهل بن سعد الأنصاری عدی بن حاتم 
الطائى ثابت بن زيد بن وديعه كعب بن عجره الأنصارى أبو الهیثم بن التيهان الأنصارى هاشم بن عتبه بن أبى وقاص الزهری 
المقداد بن عمرو الکندی عمر بن آبی سلمه عبد ال بن آبی 


ص: ۸۱ 


.١ -١‏ لم نجده فى المصدر المطبوع. 


عبد الأسد المخزومی عمران بن حصین الخزاعی يزيد بن الخصیب الأسلمی جبله بن عمرو الأنصارى أبو هريره الدوسی أبو برزه 
نضله بن عتبه الأسلمى أبو سعید الخدری جابر بن عبد الله الأنصارى حریز بن عبد الله زيد بن عبد الله زيد بن أرقم الأنصارى آبو 
رافع مولى رسول الله صلى الله عليه و آله أبو عمره بن عمرو بن محصن الأنصارى أنس بن مالک الأنصارى ناجيه بن عمرو 
الخزاعی أبو زينب بن عوف الأنصارى يعلى بن مره الثقفی سعيد بن سعد بن عباده الأنصارى حذيفه بن أسيد أبو شريحه 
الغفاری عمرو بن الحيق الخزاعی رہد جارة الاتصاری ثابت بن ودیعه الانصاری مالک بن شر ورف أبو سلیمان پار بن 
سمره السوانی عبد الله بن ثابت الأنصارى جیش بن جناده السلولی ضميره الأسدی عبد الله بن عازب الأنصارى عبد الله بن أبى 
آوفی الأسلمی بزید بن شراحیل الأنصاری عبد الله بن بشیر المازنی التعمان ین العجلان الأتصارى عبد الرحمن بن یعمر الدیلمی 
أبو حمزه خادم رسول الله صلی الله عليه و آله آبو الفضاله الأنصاری عطیه بن بشیر المازنی عامر بن لیلی الغفاری أبو الطفیل 
عامر بن واثله الکنانی عبد الرحمن بن عبد رب الأنصارى حسان بن ثابت الأنصاری سعد بن جناده العوفی عامر بن عمير 
النميرى عبد الله بن ياميل حنه بن حرمه العرنى (۱) عقبه بن عامر الجهنى أبو ذؤيب الشاعر أبو شريح الخزاعى أبو جحيفه وهب 


بن عبد الله 


النسوى أبو أمامه الصدى (۲) بن عجلان الباهلى عامر بن ليلى بن جندب بن سفيان الغفلی البجلى أسامه بن زيد بن حارثه 
الكلبى وحشى بن حرب قيس بن ثابت بن شماس الانصاری عبد الرحمن مدلج حبيب بن بديل بن ورقاء الخزاعى فاطمه بنت 


ص: ۱۸۳۲ 


.١ -١‏ کذا فى النسخ» و الصحیح كما فى آسد الغابه( ۱: ۳۶۷) حبه بن جوين العرنی. و قال فیه: انه كان من آصحاب على عليه 
السلام» ذكره أبو العباس بن عقده فى الصحابه» و روی عن یعقوب بن یوسف بن زياد و أحمد بن الحسین بن عبد الملک. قالا: 
أخبرنا نصر بن مزاحم أخبرنا عبد الملك ابن مسلم الملائی؛ عن أبيه» عن حبه بن جوين العرنی البجلی قال: لما كان يوم غدير 
خم دعا النبی صلی الله عليه و آله الصلاه جامعه نصف النھارہ قال: فحمد الله و أثنى عليه ثم قال: أ تعلمون أنى أولى بكم من 
آنفسکم؟ قالوا: نعم» قال: فمن كنت مولاے فعلی مولاه» اللَّهِمْ وال من والاه و عاد من عاداه» و خذ بيد على حتّی رفعها حتّى 
نظرت إلى آباطهما اه. 

۲- ۲. راجع ترجمته فى أسد الغابه ۳: ۱۶ و ۵: ۱۳۸. 


أم سلمه أم المؤمنين أم هانئ آبی طالب فاطمه شت حمزه بن عبد ۱ لمطلب أسماء بنث عمس ا خنعمبه. 


ثم ذكر ابن عقده ثمانيه و عشرين رجلا من الصحابه لم يذكرهم و لم يذكر أسماءهم أيضا و قد روى الحديث فى ذلك محمد 
بن جرير الطبرى صاحب التاريخ من خمس و سبعين طريقا و أفرد له كتابا سماه كتاب الولايه و رواه أيضا أبو العباس المعروف 
بابن عقده من مائه و خمس طرق و أفرد له كتابا سماه حديث الولايه وقد تقدم تسميه من روى عنهم و ذكر محمد بن الحسن 
الطوسى فى كتاب الاقتصاد و غيره أن قد رواه غير المذكورين من مائه و خمس و عشرين طريقا و رواه أيضا أحمد بن حنبل فى 
مسنده أكثر من خمسه عشر طريقا و رواه الفقيه ابن المغازلى الشافعى فى كتابه أكثر من اثنى عشر طريقا قال ابن المغازلى 
الشافعى بعد رواياته الخبر يوم الغدير هذا حديث صحيح عن رسول الله صلى الله عليه و آله وقد روى حديث غدير خم نحو 
مائه نفس م: منهم العشره(۱) و هو حديث ثابت لا أعرف له عله تفرد على عليه السلام بهذه الفضيله لم یش رکه فيها أحد هذا لفظ 
ابن المغازلى. 


ل لي و آله پیئی و ِل ام ل فى عق لود جين ی وی را پک م رقاب بَغض و 
<< ثم ات ای لفه ال ز َلك أذ عیق انا َرأ أن جیریل علي 


۳7 


لسلام عَمَرَهُ و رل الله علی اتر دک اتب بک َا مهم منتقمون ٤٢(‏ بعلی بن أبى طالب أو رک الى وَعَدنامع فان 


2 


م مُفتَدِرُونَ 50 ثم َرَت قل ت انا نی ما وع دوت رت قلا تنیز فی الوم ان( کک اتیک بای 


- 
و 
ع 


آوجی |لیک فی أَثر علي نک على دراط فشتقیم (۵) و للم لاه و إن کر لک و که و موف ا لو (۶) 
عَنْ علی بن أبى طالب /0. 


ص: ۱۸۳۳ 


۱- ۱. آی العشره المبشره. 

۰۲-۲ سوره الزخرف: ۴۱ و ۴۲. 
۳-۳ سوره الزخرف: ۴۱ و ۴۲. 
عد ۴ سور ال م و ۴ 
۵- ۵. سوره الزخرف: ۴۳ و ۴۴. 
۶-۶ سوره الزخرف: ۴۳ و ۴۴. 


۷- ۷. الطرائف: ۳۳. 


| ترجمه |الطرائف: عالمان به اخبار کتاب‌های سيارى دربارہ روز غدیر و وقایع آن در جنككها تألیف نموده‌اند و فضیلت.. 
هايى را بیان كردهاند كه منحصراً به وى اختصاص دارند و آنچه را ما كفتهايم» تأييد می کنند. و از جمله كسانى که درباره 
آنچه ما ثابت كردهايم كتاب نوشته. ابوالعباس احمد بن محمّد بن سعيد همدانى حافظ معروف به ابن عقده است که نزد ارباب 
مذاهب مردی ثقه است؛ وی اين حادثه را موضوع کتابی که تأليف نموده و آن را «حديث الولاية» نامیده قرار داد و اخبار و 
موسی و جمعی از مشایخ بر روی آن است و از این رو صحت مطالب آن بر اهل خرد پوشیده نیست. از جمله کسانی که ابن 
عقده را مورد ستایش قرار داده» خطیب بغدادی است که در کتاب «تاریخ بغداد» به ستایش از ابن عقده بر آمده است. و اینکک 
مطلب در حضور جمع به طوری که برخی اين انتصاب را به على عليه الشلام تبريكك گفتند را آورده‌اند: 


ابوبکر عبدالله بن عثمان» عمر بن خطاب. عثمان بن عفان على بن ابی طالب عليه التدلام طلحة بن عبيدالله» زبیر بن عوّام 
عبدالرحمان بن عوف» سعيد بن مالک عباس بن عبدالمطلب» حسن بن على بن ابی طالب عليه التبلام» حسين بن على بن ابی 
طالب عليه الت لام عبدالله بن عباس» عبدالله بن جعفر بن ابی طالب» حسين بن عبدالله بن مسعودہ عمّار بن یاس ابوذر جندب 
بن جناده غفاری» سلمان فارسىء آسعد بن زراره انصاری» خزيمة بن ثابت انصاری ابو ابوب خالد بن زيد انصاری» سهل بن 
حنيف انصاری حذیفۂ بن یمان عبدالله بن عمر بن خطاب براء بن عازب انصارىء رفاعة بن رافع» سمرة بن جندب» سلمة بن 
الأكوع اسلمی؛ زيد بن ثابت انصارىء ابوليلى انصارىء ابو قدّامه انصاری» سهل بن سعد انصاری» عدىٌ بن حاتم طائى» ثابت 
بن زيد بن وديعه» كعب بن عجره انصارىء ابوالهیثم بن تيهان انصاری؛ هاشم بن عتبۂ بن ابی وقاص زهری» مقداد بن عمرو 


ص: ۸۱ 
عبدالأسد مخزومی عمران بن حصین خزاعی يزيد بن خصيب اسلمی جبلاٌ بن عمرو 


انصاری» ابو هريره دوسی, ابوبرزه نضله بن عتبه اسلمی, ابوسعید خدری» جابر بن عبدالله انصاری» حريز بن عبدالله» زید بن 
عبدالله» زید بن ارقم انصارىء ابورافع برده آزاد شده رسول خدا ص می الله عليه و آله ابو عمرة بن محصن انصاری» انس بن 
مالک انصاری» ناجیه بن عمرو خزاعی» ابو زينب بن عوف انصاری؛ یعلی بن مره ثقفی» سعید بن سعد بن عباده انصاری» 
حذیفۂ بن آسید. ابو شریحه غفاری» عمرو بن حمق خزاعی» زید بن حارثه انصاری» ثابت بن ودیعه انصاری» مالک بن 
حویرث» ابو سلیمان جابر بن سمره سؤانی» عبدالله بن ثابت انصاری» جيش بن جناده سلولی» ضمیرہ اسدىء عبدالله بن عازب 
انصاری» عبداله بن ابی اوفی اسلمی» يزيد بن شراحیل انصاری عدا بن بشیر مازنی» نعمان ین عجلان انصاری» عبدالرحمان 
بن یعمر دیلمی ابوحمزه خادم رسول خدا ص می الله عليه و آله» ابوفضاله انصاری» عط بن بشیرمازنی؛ عامر بن لیلی غفاری؛ 
ابوالطفیل عامر بن واثله کنانی» عبدالرحمان بن عبد ربّه انصاری» حشان بن ثابت انصاری سعد بن جناده عوفی» عامر بن عمير 


نميرى» عبدالله بن ياميل» حنْهُ بن حرمه 


عرنى» عقبة بن عامر جهنی ابوذؤیب شاعره ابو شريح خزاعی, ابو جحيفه وهب بن عبدالله نسوی, ابو امامه صِدّىٌ بن عجلان 


باهلی» عامر بن لیلی بن جندب بن سفیان غفلی بجلیء اسامة بن زید بن حارث کلبی» وحشی بن حرب. قيس بن ابت بن 


دخت ابویک 
ص: ۱۸۲ 
ام سلمه آم المؤمنين» أمم هانی دخت ابوطالب. فاطمه بنت حمزه بن عبدالمطلب. اسماء بنت عمیس خعمته. 


سپس ابن عقده از بيست و هشت تن دیگر از صحابه سخن گفته ولی آن‌ها را به نام ياد نکرده است. محمّرد بن جریر طبری 
حديث غدير را از هفتاد و ينج طریق نقل کرده و کتابی را به اين موضوع اختصاص داده و آن را «کتاب الولایة» نامیده است» 
كما اينكه ابوالعتاس معروف به «ابن عقده» اين حديث را از یکصد و ينج طریق نقل نموده و کتابی به نام «حدیث الولایة» را به 
آن اختصاص داده است و پیش از اين» کسانی که اين حدیث از ایشان روایت شده نام برده شدند. و محمد بن حسن طوسی 
او رت ور ور تہ ھی 
نيز آن رادر مسند خود از یٹ بیش از پانزده طریق آوردہ است. ابن مغازلی فقیه شافعى حديث غدير را در کتاب خود از بية بیش از 
دوازده طريق آورده است. ابن مغازلى پس از نقل حديث غدير گوید: اين حديث صحيح از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
است و آن را نزديكك به صد نفر روايت كردهاند كه عشرۂ ۂ مبشّره از جمله ایشائند و عيب و نقصى در آن نمىبينم . «على عليه 
السلام تمام اين فضيلت را به خود اختصاص داده و در آن کسی با وى شريكك نیست.» اين لفظ ابن مغازلى است! و از جمله 
روایاتی که فقیه شافعی ابن مغازلی در کتاب «المناقب» با اسنادش به جابر بن عبداللہ انضازی اوردہاسٹ که گفٹ: رسول خدا 
صلی الله عليه و آله - در حالی که نزدیک‌ترین فرد به آن حضرت بودم - در حجةالوداع در منی فرمود: نبینم كه پ يس از من 
کافر شوید و كردن یکدیگر را بزنید» و به خدا سوگند اگر چنین كنيد» مرا در سپاهی خواهید يافت که با آن می‌جنگید. سپس 


ل ا ی یڈ یت اہ کرو 


فش( تفن از انه اناما باه یک فانا نم مت مُنْتَقَمُونَ: او ریک الى وَعِدُنامُم فَإنَا علیهم مُفمَدِرُون: -. زخرف/ 
۴۱-۲ - ريس 


اگر ما تو را [از دنیا] ببريم» قطعاً از آنان انتقام می کشیم» يا [اگر گر] آ سور و کہ 
آنان قدرت داریم.]را نازل فرمود و يس از آن 1ب به: ال ب اما ترینی ما بُوعَِدُونَ؛ رب رقنا معني في لموم الظالمين» -. 
ERA‏ رركن 


«پرورد گارا؛ اگر آنچه را كه [از عذاب] به آنان وعده داده شده است به من نشان دهی» پرورد گاراء يس مرا در ميان قوم 
ستمكار قرار مده.)؟ نازل شد. 


آیه: «فاشتمسک بالْذی آوحی الک تک علی صراط فُشتَقیم» هو له لذ کہ لک و لِقَؤمك 


روف ین رف اسراح مین 


به آنچه به سوی تو وحی شده است) درباره على [چنگ دزن كه تو بر راهی راست قرار داری. و به راستی که [قر آن] برای 
تو و برای قوم تو [مایه] تذکری است. و به زودی [در مورد آن] پرسیده خواهید شد.) درباره على بن ابی طالب عليه الہ لام . 
- . الطرائف: ۳۳ - 


ص: ۱۸۳ 
* | تر جمه | 
»$۹« 


مد [العمده] م ین اقب لفق أبى ان بن ای عَنْ أبى علي بن عبد الله الا (1) عَنْ عبد الام بن عبد الل عَنْ 
ود الله بن محمد بن مان عن محمد بی بكر بن عدب الورَاقِ عن مُغيرَة بن محمد هلبق ع نیم ان رايم عن نوج تن 
تيس عن الْوَلِيدٍ بْنِ صالح عَنِ ابنِ ن اقرأو ري ِن ارقم قال: بل تب الله م ین مكة فی حه الداع عى تن بر له : ور كه 
و امنهر بالدوْحاتٍ م يا تشتهی من شوک ثم نادی الصّلة جايعة خر جتا ای ر ول اه صلی الله عليه و آله فى یم 
ییاز ون من بح ِقاءۂ علی وَأ و بض تخت قفدتي ين ِد العز عى انيتا إلَى رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله 
صلی ب کا الظهر ٠‏ م انضرف الینا بوجهه اکر بم ال لد له اذى تمه و تمه () و من به و گل عَليہ و نود بل 
بن شرو یت وین تیاب اعات ای ا عادي عن أل و عل يمن تی و علدا یه و ور 2 آئا 


انم ا الاس هم يكن لدب ین العم إا نشف مرا عفر من َيِه و إل عت ی ابن زیم لت فى وه ین 
07 ی یک کم و تول و نتم مسئُولون قل بل کیا کا شع و 


ِنَ القم مُجِيبٌ يَقُولٌ )نهد الک ود الله و وله قد بلغت رسَالَتَهُ و جات فی عبیله و صدَغت بأثر 


مو 


حه 


اھ منود 2 امن ر نے 


نی أتاك الق خرّاك الله ا + یر ما جزی (ه) ی عن میم الآ نکم تَشهَدُود 
مدا یه و زشولة و أن الْعِنّهَ عى و الاه ر عق و توق بالکتاب كله الوا بی قال او آن قَد صَدَّفَكُمْ و صَدَّ 


و 
و م تمہ قش 


تم تبعی (۶) توش کون أن ار لك ازجم نیع ی کیت نی زیت ۷ 


2 
3 3 
2 2 

2 
ع 9 


۱-۱. فی المصدر: عن ابی یعلی عل بن عبد الله العاف 

۲- ۲. فى المصدر و( م): الحمد لله نحمده و نستعینه. 

ی ارو ای أن لذ إل ]لا شین أن مدا فده و وسر 
۴ ۴. فی المصدر: یقولون. 

۵-۵. فی المصدر: فجزاک الا عنا خر ما جازی اه. 

۶-۶ فى المصدر: و آنکم تبعی. 


2 
م2 ۳ 


تی فام وَل من الْمهَاجِرِينَ ال بأبى أ اق و اتن ا ای الله ما ان الا کی معا کناب الله عرو جل سیب طرفه ی الله 
و ره یک کتمشکوا به وا زوا( و ضكر نما عار رت من اشتقیل قیلتی و أَحَاب دَغوتی فلا یوم و لا یرومم و ل 
توا مایق مالک هماد ليت الي فأغطاان تامهم لى تابد وغاز ای غاذل 3 و لها لی ول 3 


ع مر اع 


تال عد أن و انا آن هلک اه هکم سى تدین بِأَهْوَائِهَا و تظاهر علی يها و تَفثّلَ م مَنْ قام بالفشط منها نم 


3 


مد برد علق بن أب طالب قرعا ققَالَ من كنْتٌ وله علي مَولَاۂ (۶) و مَنْ کنث ولي كيدا وله الهم ای مَنْ ولا ۲ و عاد م 
غَادَاهُ قَالَهَا لاتا آخر الْحْطيه(۵). 


يف (۶)ء [الطرائف] ابن الْمَعَازِليٌ باشتاده ای الولیدِ بن صَالِح: مِثله 


٭[ترجمہ]العمدۂ: پسر زن زيد بن ارقم گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله در حجة الوداع از مکه خارج شد و در 
غدیر(آبگیر) جحفه مان مکه و مدینه فرود آمذء دستور داد تا خار و خاشاکک زیر درختان را پپراستد سپس تدای «الصلاة 
جامعه» در داد. پس» در روزی بسیار گرم که برخی از شدت كرما قسمتی از ردای خود را بالا سر گرفته و قسمت دیگر را زیر 
پا قرار می‌دادند؛ به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتیم. سپس نماز ظهر را به آن حضرت اقتدا نمودیم» آن گاه رخسار 
خود را به سوی ما کرده و فرمود: سياس خداوندی را سزاست که او را می‌ستاييم و از او استعانت مىجوييم و به وى ایمان 
داشته و بر او ت وکل می كنيم؛ و از بدی‌های درونمان و اعمال ناپسندمان به خدا يناه می‌بریم؛ خدایی كه هر که را گمراه کند 
هیچ هدایتگر دیگری نخواهد يافت و هر که را هدایت فرماید» هیچ كس نتواند گمراهش کند؛ و گواهی می‌دهم که محمد 
بنده و فرستاده اوست. اما بعد ای مردم» هیچ پیامبری بیش از نیمی از عمر پیامبر پیش از خود عمر نکرده است و عیسی بن 
مریم چهل سال در ميان قوم خود بود و من در بيست سال شتافته‌ام» اکنون بدانید که من نزدیک است از شما جدا گردم. آ گاه 
باشید که هم من مسؤول هستم و هم شما مسژولید. آيا من رسالت خدا را به شما ابلاغ کردم؟ درباره مسوولیت من جه می.. 
گویید؟ پس مردم از هر طرف پاسخ داده و گفتند: ما گواهی می‌دهیم که تو بنده و فرستاده خدایی» رسالت وی را ابلاغ 
کردی و در راه او جهاد نمودی و در این راہ کوشش بسیار نمودی و مطیع فرمان خدا بودی و خدا را پرستش کردی تا اينكه 
به پایان عمر رسیدی؛ خداوند تو را از جانب ما پاداش خير عنایت فرماید پاداشی فزون‌تر از پاداش دیگر پیامبران از جانب 
امتشان. 


سپس فرمود: مگر گواهی نمی دھید که خدایی جز الله نیست و هیچ شریک و انبازی ندارد و محمد بنده و فرستاده اوست و 
اينكه بهشت حق است و دوزخ حق و به تمام کتاب ایمان دارید؟ عرض کردند: آری» فرمود: گواهی بدهید که من با شما 
راستگو بودم و شما مرا تصدیق کردید؛ بدانید که من برای ورود بر حوض کوئر» پیش قراول شما هستم و شما يبرو من هستید. 
به زودی در كنار حوض بر من وارد خواهید شد و چون مرا ملاقات کنید» من درباره دو ثقل از شما سژال خواهم کرد که يس 


از من چگونه با آن‌ها رفتار کردید؟ - گوید: - ما در فهم معنای «دو ثقل» درمانده شدیم 
ص: ۱۸۴ 


تا اینکه مردی از مهاجران برخاسته و عرض کرد: يدر و مادرم فدای تو باد ای پیامبر خداء اين دو ثقل جه هستند؟ فرمود: ثقل 


اک كبا که ءاوچل ات كه یک سر افر دست روو کار وسر دک ان ور وت قباست ميسن نه اک وق 
و نلغزید؛ و ثقل اصغر عترت من است» پس هر كس رو به قبله من نماز کند و دعوت مرا اجابت کرده باشد» يس آن‌ها را به 
قتل نرساند و مقهور ننماید و در حق آن‌ها کوتاهی نشود» زيرا من از خدای لطیف خبیر خواسته‌ام که يارى دهنده به آن دو 
ثقل را چون یاری دهنده به من به شمار آرد. و فرو گذارنده ایشان را چون فرو گذارنده من قرار دهد و دوستدار آن دو را 
وعد ار اكه و کی انا را دشن يه فان ناب کیش از ما شم آ لاہ کرک ریش 
دنبال هواهای نفسانی خود رفتند و بر عليه پیامبرشان پشتیبان هم شدند و هر كس را که از ميان ايشان قیام به قسط کردند. به 
قتل رساندند؛ سپس دست على بن ابی طالب عليه لام را گرفته و بلند نمود» سپس فرمود: هر که من مولای اویم» اينكك 
على مولای اوست» و هر كس من ولی امر او هستم» على ولی امر اوست؛ خداونداء دوستدار دوستان او و دشمن دشمن وی 
باش - سه بار آن را تکرار فرمود - ... تا پایان خطبه. - . العمدۂ: ۵۱-۵۲ - 


الطرائف: ابن مغازلی با اسنادش به ولید بن صالح» مانند آن را روایت کرده است. 
| تر جمه | 


توضیح 
قال الجوهری علت الضاله أعيل عيلا و عیلانا فأنا عائل إذا لم ندر أى وجهه تبغیها(۷). 


| ترجمه أجوهرى كويد: گفته می‌شود: اعت الْضالَةً آعیل عي و عیلاناً فأنا عائل): اگر ندانی کته زا دز كدام جهت طلب 


کنی. -. صحاح جوهری ۵: ۱۷۸۱ - 


* | تر جمه | 


«V+» 


© ۲ 


یف [الطرائف] رَوَى ابْنّ الْمَعَازِلِيَ فی کتابه پاش اده إلى عَطِيِه الوفی قَالَ: رَأَئْتٌ اب أبى أَوْقَى فى دغلیز لَه غد ما ذَهَبَ بح 
مهن عدیت ال کم يا أَهْلَ الکوقه(۸) فيكم را فیکم قَالَ كلك أض لحك الله نی لت منم لیس عَلَيكَ عا قال ی 
ڪ يث قال لت عدیت عَلی یوم عير شم ال رج علینا رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله فی ڪه اوداع يوم ویر حُمٌ وق 
َل بید علخ عليه السلام (4) كَقَالَ یا الا أ سم ۱ 


ص: ۱۸۵ 


۱-۱. فی المصدر: فتمسکوا و لا تولوا و لا تضلوا. 
۲- ۲. فى المصدر: فلا تقتلوهم و لا تعمدوهم و لا تقصروا عنهم. 
۳- ۳. فى المصدر: لهم. 


۴- ۴. ليست هذه الجمله فى المصدر. 

۵- ۵. العمده: ۵۱ و ۵۲. 

۶-۶ الطرائف: ۳۴. 

۷- ۷ الصحاح: ج ۵ ص ۱۷۸۱. 

۸-۸ فى المصدر: يا آهل العراق. 

4- 4. فى المصدر و( م): بعضد على عليه السلام. 


ر لا 


تون ألى اتی زیت من هم الوا کی یا ز شول اللّه قال عق كنك هونا دا اع قولاة 


ہے تو ےہ یتب ہو وہ 
رو أ بن تال فهو َه سیر 4 دا سر سس تد تو ھت 31 م وال وَالاه و 


2 


ES‏ غدل فا خر 


2 
6ے 72 7 2 2 2۶ 


ال الس و مذ ترکت باقی روایات اليه ابن الغَازِلِیَ فى یز م الغُدیر خرف لا و نس روزا ریات (1) دل ی 
صلی الله عليه و آله قَدْ كان ٤‏ يقَوَرُ هذا الْمَغْنَى عِنْدَ أضحابه قَبل ملد ِا یایب َذه الط فَِنْ روایات الْمَقِيهِ اف ابن 


امازل فی 


نَ ال 


2 


لک فی كاب الْمَنَاقب باش اوہ ی نس ال: ما كان یرم لاله و آحَى اب صلی الله عليه و آله بن الْمَََاجِرِينَ و 


ما ا 
َ‫ 


نار و علق واقث برا و تغرف ماه اخ هو ین حب ان رت عَلی عليه السلام اکى الَْينِ فاد اي صلی 
اه علیه و آله ال اقل آر اس الى قوت ف باکی الْعَين با رشول الل قال با بلال اب دای به ی بان إِلَى عل عليه 
السلام و قَدٌ کل الی مرل اکی الین ال قاطعه ما كيك لا أنكى الله یتیک ال یا فَاطِمَهُ آسَى الب صلی الله عليه و 
آله ین الْمهَاجرِينَ و انار و آنا قاقث برای و یعرف مکانی و لم بُواخ بینی و بین آعد قَالَتْ لا زنک له له إِنَما انرک 
تشه لباب ی آجب ال ای عل لبق صلی الله عليه و آله 0 ال ابی صلی الله عليه و آله ما کیک با بان 


۔ و 
5 7 ۳۹ 


قال آتحوک ین ماجرب و اضر از ول الله و آنا راقعت ترانی و قرف مكانى وَلَمْ واخ بینی و بین حب قا 


ا 


6. 


۱-۱. فى المصدر: یقول: من سمع رسول اللّه؟. 

ارش الد و قن ررق وریات: 

٣ق‏ المصدر: بيخ آصحابه المهاجرین و الاتصار. 

۴ فی المصدر: فأتی علی إلى الع صلی الله علیه و آله. 


أا تیک قال کی (۱) ترا رشول الله انی لی بط لک فده رده و أرقا المتبر و قال للم ذا مِنّى و آنا مه لا اه منی بعنرله 


هَارُونَ من مُوسَى ألا من کنت مولاة فهذا عَلِيٌ مَوْلاه 


د رم 


فا یل على لک مرا لق على نله خد بی عثبل فى شد ده و اه ان الْمََازِيَ فی کتابه پاش اهما إِلَى عود الله بن 
عي رک رو ع ع ره یت ل کا 
شول الله صلی ال عليه و آله یی فال با رده مت آولى قزر من افو فلك بلى با رز سول الله كال صلی الله علبه و 


آله كد كنك ولا نون 


و من روابات مد بن عل فى مكدو باش كاده إلى ربد بی رقم قال قال مَیمون بن عید الله قال: قال زب بن ارگ 


ريه جس ی۲ 5 ال يا غل لومون لل صلی لله حلي و آله بوب عَلَى 


مِنَّ اس ال ال صلی الله عليه و آله أ نتم تغلمون أ و م َشْهَدُونَ آئی أَؤْلَى بکل مُؤین من تفیه 
7 وَالاهُ و عاد مَنْ عَادَاه (۲). 


مد [العمده] پاشتاده عَنْ عَبدِ الب بن مد عَنْ بيه عَنْ عَفَانَعَنْ أبى واه عن المفیره عَنْ أبى ده عَنْ میمون: مل( 


*| ترجمه |الطرائف: ابن مغازلی در كتاب خود با اسنادش به عطبه عوفى آورده است که گفت: ابن ابی اوفى راپ يس از نابينا 
يي ا تار ےگ جس تس 
خداوند کار تو را به صلاح آورد! از جانب من خطرى متوجه تو نیست. گفت: کدام حدیث؟ گوید: گفتم: حدیث على در 
روز غدیرخم. گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله در حي 4الوداع در غدیرخم در حالی که دست على عليه ال لام را در 


دست گرفته بود بر ما وارد گشته و سپس فرمود: ای مردم؛ آيا نمی دانید 
ص: ۱۸۵ 


که من اولى تر از مؤمنان به خودشان هستم؟ عرض کردند: بلی يا رسول الله فرمود: هر كس من مولای اویم» اینک على مولای 


و از جمله اين روایات. روایتی است که ابن مغازلی در کتاب خود با اسناد آن به عمر بن سعد آورده که گفت: على را بر 
بالای منبر ديدم که از صحابه رسول خدا می‌خواست که هر كس سخنان رسول خدا صَلى الله عليه و آله را در غدیر خم شنیده 
است» بر آن گواهی دهد. يس دوازده نفر از جای برخاستند که ابوسعید خدری ابوهربره و انس بن مالک از جمله ایشان 
بودند و شهادت دادند که از رسول خدا ص می الله عليه و آله شنیده‌اند که فرمود: هر که من مولای اویم؛ اينكك على مولای 
اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن بدار و یاری فرما هر که يارىاش کند و خوار و ذلیل گردان 
هر کس او را واگذارد. 


سید گوید: از بيم اطاله کلام بقیه روایات فقیه ابن مغازلی را درباره روز غدير رها کردم و روایاتی را نقل کرده‌اند که نشان 
می‌دهد پیامبر صلی الله عليه و آله حتی قبل از ماجرای روز غديرء اين معنا را با الفاظی دیگر اما در همین راستا برای صحابه 


خود بیان فرموده‌اند. از جمله روایات فقیه شافعی ابن مغازلی در اين مورد» روایتی است که در کتاب «المناقب» با اسناد آن به 
انس آورده که گفت: چون روز مباهله فرا رسید و رسول خدا صلی الله عليه و آله ميان مهاجرین و انصار عقد اخوّت بسته بود 
و على ایستاده بود و پیامبر می‌دانست کجاست. اما عقد برادری او را با هیچ كس نبست و همین موجب گردید که على عليه 
التدلام با چشمانی گریان از آنجا برود. سپس پیامبر لی الله عليه و آله جویای وی شده و فرمود: ابوالحسن جه کرد؟ عرض 
کردند: با چشمانی گربان رفت يا رسول الله! فرمود: بلال» برو و او را نزد من بیاور. يس بلال نزد على عليه السّد.لام رفت» در 
حالی که آن حضرت با چشم گریان وارد خانه‌اش شده بود. يس فاطمه علیها السلام پرسید: باعث گریه‌ات چیست» خدا 
چشمانت را گریان نکند؟! فرمود: پیامبرمیان مهاجرین و انصار عقد برادری بست در حالی كه من ایستاده بودم و مرا میدید 
که کجا ایستاده‌ام اما ميان من با هیچ كس عقد اخوّت نبست. فاطمه علیها الشلام گفت: غم مخورء شاید تو را برای خود نگاه 
داشته باشد! بلال عرض کرد: يا علی؛ پیامبر احضارتان فرموده است. يس على عليه السلام نزد پیامبر ص می الله علیه و آله آمد. 
پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: يا اباالحسن» سبب گریه‌ات چیست؟ گفت: يا رسول اللہ ميان مهاجرین و انصار میثاق برادری 
بستى» در حالی که من ایستاده بودم و من را دیدی کجا هستم اما ميان من و هيج كس پیمان برادری نبستی. فرمود: چون تو 


را برای خودم نگاه داشته بودم» آيا شادمان نمی‌شوی 
ص: ۱۸۶ 


از منبر بالا برده و فرمود: خداونداء اين از من است و من از او» هان كه او نسبت به من جایگاه هارون به موسى را دارد؛ بدانيد 


ودليل بر صحت اين روايت آن است كه هم احمد بن حنبل آن را در مسند خود نقل كرده و هم ابن مغازلى فقيه در كتاب 
خود با اسنادشان به عبدالله بن عباس از بُريده كه گفت: در غزوه يمن در ركاب على عليه ال لام بودم» سپس جفايى از او 
ديدم و چون نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله باز گشتم. از منزلت على عليه الشلام نزد آن حضرت كاستم. ناكاه ديدم رنكك 
رخسار رسول خدا ص لی الله عليه و آله دگرگون گشته سپس فرمود: ای بُریده. آيا من اولىتر از مؤمنان به خودشان نيستم؟ 


عرض كردم: بلى يا رسول الله. فرمود: هركس من مولاى اویم» على مولاى اوست. 


و از جمله روايات احمد بن حنبل در مسند خود با اسنادش به زيد بن ارقم آن است كه كويد: ميمون بن عبداللہ گفت: در 
حالى كه من می شنیدمء زيد بن ارقم گفت: به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله در دژه‌ای كه آن را درّه خم نامند» فرود 
آمدیم» پس امر به نماز فرمود و نماز گزارد. - كويد: - آن حضرت برای ما خطبه خواند و با انداختن جامهاى روى شاخ و 
مگر نمىدانيد - يا مگر گواهی نمىدهيد - كه من اولی‌تر از هر مؤمنى به او هستم؟ عرض كردند: بلى» فرمود: پس» هركس 
من مولاى اويم» اینک على مولاى اوست. خداوندا دوستدارش را دوست بدار و با دشمنش دشمن باش! - . الطرائف: ۳۵-۳۶ 


اللہ جا کاو له مه الحسدة از کرک او عمان از اوک اما مه از اپ فو از هون مات آن ا رات که 


ست. - . العمدۂ: ۴۵-۴۶ - 
| تر جمه | 
»¥1« 


بفء [الطرائف] و من رِوَاباتِ أبى لى الکندی من مدد أخمد بن عثبل: أله سأله [ ا ےتا قم عَنْ ول الب صلی الله 
عليه و آله لِعَلِّ عليه السلام 2 وق كشت ولاه كلع اة ال وال 2 مَنْ وَالاه قَقَالَ رید تم فلا رَ سول الله صلی الله عليه و آله رم 


سو سے کر کے 


و من روایات أَحْمَدَ بن عثبل فی نردم پاش اده إِلَى شخبة عَنْ أبى !شتا ق قال: رس انه فيه أنَّ ر 


له صلی 


کیچ 
1 


ع و ربا 


الله عليه و آله قَالَ الله وَالٍ مَنْ وَالا الاه و عاد مَنْ عَادَاةُ وَ اضر مَنْ نَصَرَهُ و و احت 3 و او ام 
ص: ۱۸۷ 


.١ -١‏ ليست کلمه« بلی» فى المصدر. 
۲- ۲. الطرائف: ۳۵ و ۳۶۔ 


٣ ۳‏ العمده: ۴۵ و ۴۶. 


و 


و من روَايَاتِ امد فى نی ی فان (۵ عَنْ أبى تجیج عَنْ أيه و وبع العرَثای: ال ذکر عَلِيٌ عِنْدَ رَجُل و عده سَعْدُ : 
أبى وَاص ال سردآ کز عل نله ماوت ب تع لاخ کون ل وة :بن أب ال من عدا و كا و كو فر اعم قزل 


ین او دا و اع ماوق من مومی و قؤلة عن کات وله فرع وله و تبن ع وت 


و مِنْ رِواباتِ أك بن عنمل فى مد نیو با شناده إلى ژاذان فالوس هش عدا فى ال هو هو ندل الا من ترجع الب و هو 
فول ما قال فَقَام 5ا5 عقر رجلا فش هدوا ألم یوار شول الله صلی الله عليه و آله يَقُولُ مَنْ کت موه فََلِيٌ موه الهم وال 


مدء [العمده] پاشتاده إِلَى عبد اللہ : ن أَححمَد عن أبيه عن عبد العلک عَنْ آبی عبد الَخمن من عَنْ زاذان أبى غمر: مه (0۳. 


| ترجمه |الطرائف: و از جمله روايات ابوليلى كندى از مسند احمد بن حنبل است كه او از زيد بن ارقم درباره قول 
پیامبرص لى الله عليه و آله به على عليه ال لام «مَن كنت مولاے فهذا علي مولاه الله وال مَن والاه» يرسيد. زيد در جواب وى 
گفت: آری» رسول خدا صلی الله عليه و آله آن را چهار بار تكرار فرمود. 


وازروايات احمد بن حنبل در مسندش با اسناد آن به شعبه از امام صادق عليه الس لام نقل كرده است: من شنيدم عمر... و 
افزود: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: خداياء هر کسی او را دوست دارد» دوست بدار و آنكه با وى دشمنى کندء دشمن 


بدار و يارى گردان هر كه او را نصرت دهد و دوست بدار دوستدارش را و خوار و ذليل فرما هر كه وى را فرو گذارد! 
ص: ۱۸۷ 


و از روایات احمد در مسندش از سفیان از ابو نجیع از پدرش و ربيعه حرشی روایت کرده که مردی در حضور سعد بن ابی 
وقاص از على عليه السلام ياد کرد پس سعد گفت: آيا از على ياد می کنی؟ او از چهار منقبت برخوردار است که هريكك از 
آن‌ها دوست داشتنی‌تر از چنین و چنان است - و از شتران سرخ موی نام برد - : وقتی در جنگ خيبرء پیامبر صلی الله عليه و 
آله فرمود: فردا يرجم را به دست کسی خواهم سپرد.... دیگری قول پیامبر صلی الله عليه و آله که تو منزلت هارون از موسی را 
نزد من داری. سومی «من كنت مولاه... و سفیان یکی دیگر را از خاطر برد که نام ببرد! 

و از روایات احمد بن حنبل در مسندش با اسناد آن به زاذان نقل کرده که گفت: شنیدم على در حياط مسجد از حاضران 
پرسش نمود که چه کسی سکن از پیامبر شنیده که فرمود: لاقن کنٹ مولاه...»؟ سپس سیزده نفر برخاسته و گواهی دادند که 


خود شنیده‌اند رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «مّن كنت مولاه فعليٌ مولاه الهم وال مَن والاے و عاد من عاداه». - 


الطراثف: ۳۶-۳۷ - 


العمده: با اسنادش به عبدالله بن احمد از پدرش از عبدالملک از ابو عبدالرحمان از زاذان ابوعمر نظیر آن را روایت کرده است. 
- . العمدۂ: ۴۶-۴۷ - 


* | تر جمه | 


«VY» 


یف. |الطراثف ] مدء |العمده | و من رِوَايَاتِ مد بن عثبل فی شد دم پاشناده ری أب بى الیل قَالَ : نطب عَلِيٌ الاس فى الرحبه 
اي فیس ور ی رت تا یع لا ام َم اون می الس َال بو 


یم فا ناش کین پذوا حي اذ یه قال لاس أ تغلموت ای أؤلى الین من هخ ترا نع فعا وقول 24070 


2 
و 


کت ماه فَعِلكٌ مَوْلَاهُ له وال مَنْ وَالاهُ و عاد مَنْ عَادَاه و انْصُوْ مَنْ نَصَرَهُ (۴). 


ا 


8 


قال السيد قد تركت باقى روايات أحمد بن حنبل فى مسنده بخبر يوم الغدير ففى اليسير دلاله على الكثير. 


**[ترجمه ]الطرائف - العمده: و از روايات احمد بن حنبل در مسند خود با اسناد آن به ابوالطفيل گوید: على عليه الد لام در 
حياط مسجد برای مردم خطبه خوانده» سپس فرمود: هر مسلمانى را كه شنيده است رسول خدا صلى الله عليه و آله در روز 
گوید: يس مردمان بسيار برخاستند - و گواهی دادند كه چون پیامبرصلی الله عليه و آله دست على عليه التّرلام را گرفت» به 
مردم فرمود: آيا مىدانيد كه من اولی‌تر از مؤمنان به خودشان هستم؟ گفتند: بلى يا رسول الله. فرمود: هر كه من مولاى اویم» 
اينكك على مولاى اوست. خداونداء دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن بدار و يارى دهنده‌اش را يارى فرما! - 
الطرائف: ۳۷. العمدة: ۴۶ - 


سد كويد: از بیان بقيه روايات احمد بن حنبل در مسندش در مورد روز غدير خوددارى می کنم؛ زيرا آنجه بیان شدء اند کی 


از بسيار بود. 
٭| تر جمه | 


«Vf» 


22 و 
عو رل 


و من رواوات اللَيَ: فى تفیتیره لیر يوم ایر غیر مرا لت الاو الیه من ويل له تعَلَى , يا أَيّهَا الم ول ب م 


AA ص:‎ 


۱-۱. کذا فى النسخ» و فى المصدر: و من روایات آحمد بن حنبل فى مسنده باسناده إلى سفیان. 
۲- ۲. الطرائف: ۳۶ و ۳۷. 

۳ ۳. العمده: ۴۶ و ۴۷. 

۴- ۴. الطرائف: ۳۷. العمده: ۴۶. 


5 


قال أبُو جغفر مُحمَدُ بن عَلِنّ عليه السلام معا بلغ ما رل ایک من رَبك فى فَضْلٍ عَلِيٌ بن أبى طالب عليه السلام. 


- 


و فی روایه ی معا ب کا رل یک فى عَلِی عليه السلام. 


۹ 


و ین دک ياتا ایی عن آبی صَالح عي ابن باس رَضِيَ الله َل فى وله تالی یا 5 ها الؤشول بغ ما رل ایک ین رَبك 
لا لت فى َلِيَ بن أبى طالب عليه السلام أو اَن صلی الله عليه و آله أن 0 ٤‏ یگ 0۳8+" 
علي بن أبى طالب عليه السلام فلع کُنْتُ مَؤْاة علي مَولَاهُ الهم َال مَنْ والاه و عاد من عَادَاهث 


و ین ارات فی صجیح ابی ود الجن دای و و کاب ان و ص جيح وی و مو فی اجه ء الالثِ من لجع بين 
الاح الم فی باب اقب أمير لین لب آبی طالب عليه السلام عَلَى عو تب الکتاب قَالَ عن ان رو و رن 
أزقة: أذ وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال من كشت مَؤلاة علق عؤلاة. 


و رووا فی الكتاب المذكور من الصحاح السته من الجزء الثالث المشار إليه حديث زید د بن أرقم المقدم ذكره فى أحاديث وصيه 
النبی صلی الله عليه و آله بالثقلین يوم غدير خم و قد تقدم هناك آیضا بعض ما رواه مسلم فى صحيحه و الحمیدی فى الجمع 
بين الصحیحین فى ذ کر حدیث يوم الغدير آیضا فلا حاجه إلى إعادته (۱). 


أَقُولٌ: رَوَى الوط فى الذّرٌ لور تن ابن مويه و ان عساکر پاشرتادهما عَنْ آبی ید الحْذری قَالَ: لا لب رشول الله 
صلی الله عليه و آله علا عليه السلام بوم دير حم کتادی لَه یه عبط عجبرئل عليه السلام عليه هذه اه ای لت لکغ 


و 
2 
5 0 
دِينَكم. 
م 
2 
2 


و زوی أنِضاً عن ان موه و ایب و ابن عساکزبأسانیجم عَنْ أبى هريره 2 قال: ا كان يَوْمُ عُد بر حم و ُو لین عَشرَ 9۲ 


و 


مِنْ ذی الْحبهِ قال الب صلی الله عليه و آله مَنْ كنْتٌ لاه فَعِلِع موه رل الله ایو أَكْمَلْتٌ لک د دینکھ. 


2 7 


نا 1 


ما با إِنْ کَمت مَذِہ یه با 


ها ال شول بك ما 


نزل 


و 


و ری عن ان مَردوَيْه ساد عن ابن سود قال: كنا تفا علی عَهد وشول الله يا ها الرَسُولَ 
ص: ۱۸۹ 
۱- ۱. الطرائف: ۳۷. 


۲- ۲. فى المصدر: و هو یوم ثمانی عشر. 


ع ما ریک ین ریک أن علا تی امزمین و نم تفع كما بت رسال و الله فشک ین الاس (۱ 


**[ترجمه ]و از روایات ثعلبی در تفسیر خود از حديث روز غدیر به جز آنچه وی در تأویل آیه: «یاآیهَا الول بَلعْ ما آنزل 
ایک من رَبُكك...؛ -. مائده/ ۶۷ - 


بیان داشته بود و پیش از اين بیان گردید. گوید: 
ص: ۱۸۸ 


گردیده ابلاغ کن! 


و از جمله آن با اسنادشء ثعلبی از ابو صالح از ابن عباس - رضی الله عنه - در قول خدای متعال: ييا الژسُول بَلغْ ما آنزل 
الک من رَبّک...» نقل کرده که گفت: درباره على بن ابی طالب عليه الشلام نازل شده است. بيامبر صلی الله عليه و آله دستور 
يافت كه ولاعیت وى را ابلاغ کند» سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله دست على , بن ابی طالب عليه الس لام را بالا برده و 


فرمود: هر که من مولای اویم اینک على مولای اوست. خداونداء دوست بدار دوستدارش را و دشمن بدار دشمنش را. 


و از جمله روایات» روایتی است در صحيح ابو داوود سیستانی که کتابی درباره سنن است و نيز صحیح ترمذی که جزء سوم از 
کتاب «الجمع بين الصحاح الستّة» در باب مناقب اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الشلام است و یک سوم کتاب را به خود 
اختصاص داده است. گوید: از ابو سرحه و زید بن ارقم روایت است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر که من 
مولای اویم اینک على مولای اوست. و در کتاب مذ کور به نقل از صحاح ست از جزء سوم کتاب مذ کور» حدیث زید بن 
ارقم که بیان شد» ضمن احادیث پیامبر صلی الله علیه و آله درباره ثقلین در روز غدیرخم آورده شده است. و در آنجا آنچه را 
که مسلم در صحیح خود و حمیدی در (الجمع ب بين الصحیحین» نیز در باب ذکر حدیث روز غدير آورده‌اند» بیان گردیده که 
نیازی به تکرار آن‌ها نیست. -. الطرائف: ۳۷ - 


عولض سوط کر کات الو ال و ا انق مردويه و ابن سا کر ا اساد آ ن دو ازاز سهد غدری روات اند ک 
گفت: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله على عليه الشلام را در روز غديرخم به ولايت منصوب فرمود» جبرئيل با اين آیه بر 
وى نازل گشت: «الْوَوْمَ کم لکم دِينَكمْ) و نیز از ابن مردويه و خطيب بغدادی و ابن عساكر با اسنادشان از ابوهريره نقل 
کرده‌اند كه گفت: چون روز غدير خم - که با مصادف با هجدهم ماه ذى حجه است - فرا رسيدء ييامبر ص می الله عليه و آله 
فرمود: هر که من مولای اویم؛ اینک علی مولای اوست. سپس خداوند آیه: لو کھت کر یتکع» را نازل فرمود. و از ابن 
جریر با اسنادش رواٹ نموده که ابن عباس گفت: مفهوم آبه بو إن لَمْ تفع میلعت اه یعنی ابنکہ اگر ااا 
الوشول بل ترا آنزل یک م ین هه را بلاغ کس رسالت خدا را بلاغ نکرد‌ی. و از ان مردویه با اسنادش از اين مسعود 


روایت کرده که گفت: در زمان حیات رسول خدا چنین می‌خواندیم: مَاأَِهُا سول 


ص: ۸۹ 


ع 


بل ما آنزل لیک من ریک أنَّ علياً مولى المؤمنين «وَ إن لم تَفْعَل ما بلغت رِسَالنهُ و الله غص مک مِنّ النّاس)» -. الدر المنثور 


۲ . مائده/ ۶۷ - ۶ 


ای پیامبر» آنچه از جانب پرورد گارت به سوی تو نازل شدہ ابلاغ کن) که على مولای مومنان است و اگر نکنی؛ پیامش را 


نرسانده ای. و خدا تو را از [گزند] مردم نگاه می دارد.] 
* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


مد [العمده] پاشتاده عَنْ عتد الله : بن خمد بن عتبل عَن أببه عَنْ حتاج بن شاعر عَنْ س باب [شیابه عَنْ نعیم بن حکی عن ابن 
1 یم و رَجُل من جلساء ٍ علي عليه السلام (8ہ: أ اتی صلی الله عليه و آله ال یوم غَدِيرِ حم مَنْ كنْتٌ مَولاه مَل و 


کہ 


2 ۳3 


و با شا دمن وی تراجت و ودار رز سما عن تمه بن کول تال تر یقت أا الد لطفیل ؛ُ رٹ 
فرع( اؤ ید بن ارقم الاك شعي عن ال صلی اللہ عليه و آله أنه د قَالَ: من كنت کا لاڈ فلك و 


خی اهي 


شناد عَنْ َه الله عن ابه عن معقد بن جغفر عن شخبه عَنْ ابی اشیعاق قال تحت شید ب وَهب قَالَ: تسد علي لاس 
و مت ین آضیخاب ال صلی الله عليه و آله فَهدُوا نز فول الله صلی الله علیہ و آله كال ن كنك موه فلك 


ات 
۱ 
1۱ 
۱ 


د عَنْ أبيه قَالَ قَالَ رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله 


۷ 


انا شاد عله عن أبيه عَنْ عودِ الوَرَّاقٍ عَنْ مقر عَنْ طاو س عل یه فان بث ول الله علو ی يمن (ع) و حرج بريد 
سے ور یت م ی رَشولِ له صلی الله عليه و آله فَقَالَ رَسُولٌ اه صلی الله عليه و 


٠ ۵ 


2 0 


ول 11 لقن فی عَلی با شَادِ ده عن الأغمش عَنْ عَطِيه قال: لث هَذِه اليه عَلَى شول 


ص: ۱۹۰ 


.۲۵۹ :۲ الدّر المنثور‎ .۱ -١ 
كذا فى( ك) و فى غيره من النسخ و كذا المصدر: و رجل من جلساء على عن على عليه السلام اه.‎ .۲ ۲ 


۳ ۳. اسمه حذیفه بن آسید» آورد ترجمته فى أسد الغابه( ۵: ۲۰۸) و روی أيضا هذه الروایه عنه. 
۴- ۴. فى المصدر: إلى اليمن علینا. 
۵- ۵. العمده: ۴۶- ۴۸. 


عليه السلام يا أَيّهَا لرَسُولَ بل ما رل 


وق فی كناب تب امین عن ابر لین أبى یل غن رد بن رقم قال حرجنا مع زشول الله صلی الله عليه و 
آله اج حتّى دا كنا اجه بقدیر حم صلی الظهر د 7 و ی ی ت أنى سول الله کم ای 
هدع إلى مدل رگم موی عدون هذ نم دهم : معو لون لبم فما ذا أت ۾ قائلون قال فلا ا 

رشو ل الله بت و جمدت قال الل اشهذ و أا من السامدین ألا هل 7 e‏ ی مُحَلْفٌ فيكم این 


فَانْظدُوا 


کیت َو فهماقال فنا یا ر شول الله و ما انال اَل ال کر اب الله مربب بيذي الله و سیب بدیکم فتمشکوا يه لَنْ 
هلکوا أ ز تضلوا و او عثرتی و الق أن ای اب انما آن فا عى يردا على التحؤض. 


قال آبو نعیم رواه عن آبی الطفیل من التابعین حبیب بن أبى ثابت و سلمه بن کهیل و من الاعلام حکیم بن جبیر و وهب الهنانی 
و رواه عن زيل ر بن أرقم يزيد بن حيان و على بن ربيعه و يحيى بن جعده و أبو الضحى بن امرأه زيد ب بن أرقم و رواه غير زيد من 


الصحابه على بن أبى طالب و عبد الله بن عمر و البراء بن عازب و جابر بن عبد الله و حذيفه بن أسيد و أبو سعيد الخدری:(۱). 


**[ترجمه |العمده: با اسنادش از عبدالله بن احمد بن حنبل از يدرش از حتجاج بن شاعر از سبابه از نعيم بن حكيم از ابن مریم و 
مردى از همنشينان على عليه ال لام روايت شده است كه بيامبر ص لمی الله عليه و آله در روز غدیرخم فرمود: هر كه من مولاى 
اويم» اينكك على مولاى اوست. 


و با اسناد از عبدالله از يدرش از محمد بن جعفر از شعبه از سلمه بن كهيل روايت كرده كه گفت: شنيدم ابوالطفيل از ابو سرحه 
يا زيد بن ارقم - ترديد از شعبه است - از پیامبر صلی الله عليه و آله روايت كرده كه فرمود: هر كه من مولاى اویم اينكك على 
مولای اوست. سعيد بن جبير گفت: و من نيز مانند این حديث را از ابن عدّاس شنيدم. - كويد: - به كمانم كفت: و آن را 


يوشيده داشتم. 


و با اسناد از عبدالله از يدرش از محمد بن جعفر از شعبه از ابواسحاق نقل كرده که گفت: شنيدم سعيد بن وهب گفت: على 
عليه الہ لام از مردم درخواست نمود و ينج يا شش نفر از صحابه پیامبر صلی الله عليه و آله برخاسته و گواهی دادند که رسول 


و با اسناد از او از پدرش از و کیع از اعمش از سعد بن عبیده از ابن بریده از پدرش نقل کرده که گفت: رسول خدا صلی الله 


عليه و آله فرمود: هر که من مولای اویم» اینک على مولای اوست . 


و با اسناد به او از پدرش از عبدالرزاق از معمراز طاووس از پدرش روایت کرده که گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله على 
عليه الس لام را به يمن فرستاد و بریده اسلمی نیز به سوی یمن بیرون رفت و على عليه السلام او را همراه با عده‌ای اسیر 
باز گرداند از اين رو بریده نزد رسول خدا از على عليه الت لام شکایت نمود» يس رسول خدا فرمود: هر که من مولای اویم» 
على مولاى اوست. - . العمدۂ: ۴۶-۴۸ - 


مؤلف: حافظ ابونعيم در کتاب «مانزل من القرآن فی علی» با اسنادش از اعمش از عطيه روایت کرده که گفت: این آيه درباره 
على بن ابی طالب عليه الشلام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله نازل شد: 


ص: ۱۹۰ 


ہے مه 
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یا الہ فول بغ وا آنزل یک من انكو و در ساپ «منقبة الین نجار جعفی از ابوالطفیل از زید بن ارقم روایت 
کرده كه گفت: به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله يس از مناسکك حج بیرون شدیم تا اينكه به غدیرخم در جحفه 
رسیدیم كه رسول خدا صلی الله عليه و آله نماز ظهر را اقامه فرموده» سپس به پا خاسته و در ميان ما خطبه خوانده و فرمود: ای 
مردم: آيا می‌شنوید؟ من فرستاده خدا به سوی شما هستم» من نزديكك است از ميان شما بروم» من مسؤول هستم و شما 
مسؤوليد. من مسوول هستم که آيا رسالت خدا را به شما ابلاغ کرده‌ام؟ و شما مسؤول هستید گواهی دهید که آيا رسالت خدا 
به شما ابلاغ شده است؟ در اين مورد جه می گوبید؟ - كويد: - گفتیم: يا رسول اللہ ابلاغ فرمودی و در اين راہ سعی بسیار 
نمودی. فرمود: خداونداء تو خود گواه باش و من نیز از گواهانم. هان» آیا می‌شنوبد؟ من فرستاده خدا به سوی شما هستم و من 
دو ثقل را در ميان شما بر جای می گذارم بس نیک بنگرید که پ بس از من با آن دو چگونه رفتار خواهید کرد. عرض 
کردیم: يا رسول اش اين دو ثقل جه هستند؟ فرمود: ثقل اکبر کتاب خداست که یک سر آن در دست من و سر دیگر آن در 
دست شماست. يس بدان چنگ زنبد که هر گز هلاک يا گمراه نخواهید شد و ثقل دیگر عترت من است و خدای لطیف 
خبير مرا آگاہ ساخته است که اين دو ثقل از هم جدا نمی شوند تا اينكه در كنار حوض كوثر بر من وارد شوند. ابونعیم گوید: 
از ميان تابعین» حبیب بن ابی ثابت و سلمةٌ بن کهیل آن را روایت کرده‌اند و از ميان بزركان» حكيم بن جبير و وهب هنانی آن 
را نقل كردهاند و يزيد بن حیان» علي بن ربیعه» يحيى بن جعده ابوالض حی پسر زن زيد بن ارقم آن را از زيد , بن ارقم روایت 
كردهاند. و از ميان دیگر صحابه به غير از زید على بن ابی طالب عليه ال لام عبدالله بن عمرء براء بن عازب» جابر بن عبدالله 


انصاری» حذيفة ہے انعد و اوک شرت ابد ساٹ را وان سرے کت سای ب 
* | تر جمه | 
«V0»‏ 


7" سو ار ۰ ار کک 


کے 


2 ور 


ب 1 4 ال على الول ما قات علی الل و ال ا 


۲ 
- ۲. فی منا لعز محمد 
فى مناة 
مى: 

عن 1 

محمد 

بن 

عبد ا 

5 

رب 

عن 

ہن : 

بن جعة 


۳-۳ في منا غد 
فى مناة مى حم 
کر 
تعالی 

على یده وأ 

و 

عفه 
بوم ۶ 
8 بر 


نله ا ی ا لقن سالفت )٩(‏ و وت لفق عات وا 


نت الْعَرْوَهُ نی ال لَه آنت |ام کل من و مومت مه و ول کل مُؤْمِن و مُؤْمِنَهِ بغدی و قال نت الْذِى 


7و 4 فيه 

جو ۲ ی يوم الح ال کبرده» و قال له آنت اد یی و الاب عن می و قال له آنا اول من تلم عله 
او سو ز7ر الاب لخم و نت مَعى و الع دیث طويل ای أن قال لَهُ آنا أل مَنْ یل الْجَنّهَ و نت مَعى و 
بعد لسن (2) و الیو اطع عليها السلام و قال لَهُ لَه إن الله قذ آعی ی بان آقوع بقضیکه فقت به فی لاس و بل 


۱ 
را انی الله تيه و قال له اي لضان ایی لكك فى ص دُور من ا يها إل و ولیک له له و له نون 
تم بکی صَلَوَاتٌ الله عَليه فقيل مِم كارك با وقول الله قال نی برد هم بطموتَهُ و بَتغوله حه و بقاتلونه و 


2۱ 
> 
5 


ون ولد ور فده و[ خبونی جبرئیل أن لک يَرُولٌ 0/0 دا ام قَائِمهُمْ و عَلث کلم کلم و اجتمعت ال علی مهم 
و کان اسان (۸) لَهُعْ لیا و الکارة لَهُمْ دا و > لاخ لَهُم و لک جن تراد و ع غف العباد و ایس من رفن 
لک یطهر الام فيه لابق صلی الله عليه و آله اشم کاشمی و و ین دای اطم هر له ال بهم و يبد اال 
بأندیافهم و یم م لس راخب ایهم و ات لَهُمْ 30 قال و تیک الْبكاءُ عن ن الب صلی الله عليه و آله فال مَعاشتر الْمُؤْمِنِينَ 


و 


أَبْشرُوا باوج من وغة الله لا یف و قَضَاءَه ا ابر و هُوَ الْحَكيم الْبیژ و نفخ الله 


ص: ۱۹۲ 


-١‏ ۱. فی مناقب الخوارزمی: و قال له آنا سلم لمن سالمت. 

۲- ۲. فى مناقب الخوارزمی: ما يشتبه علیهم. و فيه تقدیم و تأخیر بين هذه الجمله و تالیها. 
۳- ۳. فى مناقب الخوارزمی: انت العروه الوثقی التی لا انفصام لها. 

۶٣‏ کے متاقب الک ارت یر قال له انک النی أنزل الله یک از 

۵- ۵. سوره التوبه: ۳. 

۶-۶ فی المناقب: و انت معی تدخلها و الحسن اه. 

۷- ۷ فى المناقب: و آخبرنی جبرئیل عن الله عرٌ و جل أن ذلك الظلم يزول اه. 

۸-۸ شنأ الرجل: أبغضه مع عداوه و سوء خلق. 

4- 4. كذا فى النسخ و الظاهر: راغبا البهم و خائفا لهم. 


قريب الله إِلَهُم لی فَأَذْهِث عَنْهُمُ الس و طَهّرْهُمْ تطهیرا الهم اكلأهُمْ (۱) و ازعم و کین لَهُمْ وَ انْضِوْهُمْ و أَعِرَّهُمْ و لا 
تدلهم و الف فیهغ نک علی ما تشاء قدیژ(۲). 


#[ترجمه الطرائف: خوارزمی در مناقب خود از يدر ابو لیلی روایت کرده که گفت: در جنگ خیبر» رسول خدا صلی الله عليه 
و آله يرجم را به على بن ابی طالب عليه ال لام داد و خداوند آن قلعه را به دست وی گشود. و او را در روز غدیر بر پای 
داشته به مردم اعلام نمود» وی مولای هر مرد و زن مؤمنى است؛ و به وى فرمود: تو از منی و من از تو؛ و به وی فرمود: همان... 


طور كه من بر سر نزول قرآن جنگیدم تو نیز بر سر تأويل آن خواهی جنگید؛ و به وی فرمود: منزلت تو نزد من 
ص: ۱۹۱ 


همانند منزلت هارون از موسى است. من با هر كه تو با او در صلح باشى در صلحم و با کسی كه تو با وى در جنگ باشیء در 
جنگم؛ و به وى فرمود: تو يس از من آنچه بر ايشان مشتبه گردد را روشن خواهى كرد؛ و فرمود: عروۂ الوثقى(ريسمان استوار) 
تویی؛ و به وی فرمود: تو امام هر مرد و زن مؤمن و ولق هر مرد و زن مؤمن يس از من هستی؛ و فرمود: تو همانی که خداوند 
آیه:«و ان من الله و رَسُولِهِ إلى لاس يَوْءَ الج ال کیره -. تويه/ ۳ = و 


[اين آیات] اعلامی است از جانب خدا و پیامبرش به مردم در روز حجّ اکبر.1 را در شأن او نازل فرمود؛ و به وى فرمود: اين تو 
هستی که يس از من به سنت من عمل خواهی کرد و از دين من دفاع خواهی نمود؛ و به وی فرمود: من نخستین کسی هستم 
که زمين از فراز او شکافته می شود و تو با من خواهی بود؛ و به وی فرمود: من در كنار حوض کوئرم و تو با منی؛... و این 
حديث طولانی است تا اينكه به وی فرمود: من الین کسی هستم که وارد بهشت می‌شوم و تو با منی و پس از من حسن» 
حسين و فاطمه - علیهم صلوات الله اجمعين - ؛ و به وی فرمود: خداوند به من وحی فرموده که فضیلت تو را بیان كنم و من 
آن را برای مردم بیان نمودم و آنچه را که خداوند مرا فرمان داده بود ابلاغ کنم ابلاغ کردم؛ و به وى فرمود: از کینه‌هایی که 
در سینه‌های کسانی نهفته و آن را تا يس از م رگ من آشکار نخواهند کرد بيرهيزء اينان را خداوند و فرشتگان پیوسته لعنت 
می کنند. 


سپس آن حضرت صلی الله علیه و آله گریست. عرض شد: سبب گریه شما چیست با رسول الله؟ فرمود: جبرئیل به من خبر 
داده که آن‌ها به وى ستم نموده و حقّش را از وی دریغ می‌دارند. او را و پسران او را به قتل می‌رسانند و پس از او در حق 
آن‌ها ستم روا می دارند و جبرئیل مرا خبر کرد که همه اينها چون قائم ایشان ظهور کند» زایل گرددہ آن گاہ است که نامشان 
ور ارز ددر ای سے انشا اجماع خواهند کرد و دشمنان ایشان کم شوند و بدخواهانشان به ذلت خواهند افتاد» و 
ستایند گانشان بسیار گردد؛ و این اتفاقات زمانی خواهد افتاد که بلاد دستخوش تغيير گشته و بندگان دچار ضعف و نوميدى از 
حصول فرج شوند. در آن هنگام قائم ایشان ظهور خواهد نمود. پیامبرصلی الله عليه و آله فرمود: نامش همنام من و از فرزندان 
فاطمه دخت من است. خداوند به دست ایشان حق را آشکار خواهد فرمود و باطل را با شمشیرهای آنان فرو خواهد نشاند و 
مردم از ايشان پیروی خواهند نمود» جه از روی ميل و رغبت و جه از ترس و بیم. - گوید: - سپس پیامبر ص می الله عليه و آله 
از گریستن باز ایستاده و فرمود: ای مؤمنانء شما را به حصول فرج بشارت می‌دهم زیرا وعده خدا تحمّق خواهد يافت و قضای 
وى ب ركشت ناپذیر است و حکیم خبیر اوست. و فتح الهی نزديكك است. 


ص: ۱۹۲ 


خداونداء آنان خویشاوندان منند» يس پلیدی را از ایشان ببر و پاک و پا کیزه‌شان گردان! و ایشان را در كنف حمایت و رعایت 
خودت نگاه دار و از آن ایشان باش و ياريشان فرما و آنان را عرّت عنایت فرما و خوار مگردان و تو خود خلیفه و جانشین من 


در ميان ایشان باش که تو بر آنچه خواهی, توانایی! 
* | تر جمه | 
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فره » [تفسیر فرات بن إبراهيم] ابو الام الْعَلَوِىُ مُعلقتاً عن عكار بن بات ال کل عند أبى در قاری فی مجلس ابن تاس 
رَضْدَىَ 0 له و علیہ فد طاط و هو ید اس ِا و ری ض وب به إلى عمو اطاط( ثم قال بها الاس 


م2 


2 


عَرقبی كَقَدْ عرفیی و من لم بغرفیی ققد افا باش یی اتا مجلذب بی جناقه بو در لغفاری سکم بق اللہ و عق زشوله أ سره 
ین ول الله صلی الله عليه و آله و ولآ ره ول ال راء ذا لهجه(۴) اضق ین أب در الوا له نم 
ال ی فد يَوْمَ سرا (۵) 
حَمْسٌ مائه جل کل دیک بَ SS‏ 
اذل من حَدَلَهُ ام رل و قال بخ بخ یا بل آبی طالب أطربخت مودای و عولی کل مُؤْمِن و مومت ما مجع ذلك معاي 
یل نار که وف رن را اش تنم عل نع تعدو مر 


فلا دق و لا صلی و لکن دب و تَوَلَّى تم ذَهَبَ إلى له یتمطی أؤلى لَك فَأَوْلى تَهَدّداً من الله تعالی و هرا له 


**| ترجمه آتفسیر فرات بن ابراهیم: عمّار د یذ اسر کی باه من و ابوذر غفاری در زیر خیمه‌ای که ابن عباس - رضی الله عنه - با 
مردم سخن می گفت. نشسته بودیم که ابوذر برخاست و با دست خود عمود خیمه را زده» سپس گفت: ای مردم» هر كس مرا 
می شناسد» می‌شناسد و آنکه مرا نمی‌شناسد. من وی را از نام خود باخبر می کنم. من جندب بن جناده ابوذر غفاری هستم» شما 
را به حق خدا و به حق رسول اوہ آیا شنیده‌اید كه رسول خدا صلی الله عليه و آله بگوید: «زمین کسی را بر روی خود حمل 
نکرده و آسمان سایه بر کسی نیفکنده که راستگوتر از ابوذر باشد»؟ گفتند: آری به خدا! گفت: آيا می‌دانید ای مردم! که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله ما را كه یک هزار و سیصد نفر بودیم در غدیرخم جمع کرد و بار دیگر که پانصد نفر بودیم 
در زیر درختانی گرد آورد و در هر دو بار فرمود: خداونداء هر که من مولای اویم» اينكك على مولای اوست. و فرمود: خدایاء 
دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن بدار و هر كس او را یاری کند. یاری فرما و هر كس او را وا گذارد خوار و 
ذلیل گردان؟ و مردی برخاسته به وی گفت: مبا رک است. مباركك است ای پسر ابوطالب اکنون مولای من و مولای هر مرد و 
زن مومنی شدی؟ و چون معاویه بن ابی سفیان اين سخن را شنید. به مغيره بن شعبه تکیه داده و در حالی که به پا می‌خحاست 
گفت: به هیچ ولایتی برای على اقرار نمی کنيم و سخنان محّرد را در این باره تصدیق نمی کنیم» پس خداوند اين آیات را بر 
محم د صلی الله عليه و آله نازل فرمود: دقلا دن 5 حلی*و لکن كدب و تولی* َذْهَتَ إلى هله ی «أولی لک 


وله -. تفسیر فرات : ۱۹۵ قیامت/ ۳۱-۲۴ - پس 


| گویند] تصدیق نکرد و نماز يريا نداشت بلک تکذیب کرد و روی گردانید» سپس خرامان به سوی اهل خویش رفت! وای بر 


* | تر جمه | 


«VV» 


فر» [تفسیر فرات بن إبراهيم] اشاق بن مُحمّدِ بن الْقَاسِم بن صالح ی خالد الام معا عن خذیفه ين الیمان قال: كنت و 
الله جالساً ین ےی زشول الله صد الله عليه و آله و مذ برل بنَا غدیر حم و فد عص الْمَجْلۂ (۷) بِالْمَهَاجِرِينَ و اضر فَقَامَ 
شول الله صلی الله عليه و آله علی قَدَمَيهِ و قال ایا لاس إِنَّ الله أمَرَنِى بار فقال يا با الرَسُول بَلغْ ما رل الک من رَبك 


ص: ۱۹۳ 


۱-۱. كلا الله فلانا: حرسه و حفظه. 

۲- ۲. لم نجده فى الطرائف المطبوع لکنه موجود فى مناقب الخوارزمی: ۳۵ و ۳۶. 
۳ ۳. فى المصدر: على عمود الفسطاط. 

۴ ۴. فى المصدر: على ذى لهجه. 

۵- ۵. جمع السمره: شجر. و المراد منه بیعه الشجره. 

۶- ۶. تفسیر فرات: ۱۹۵. و الآبات فى سوره القیامه: ۰-۳۱ ۳۴. 

۷- ۷. غص المکان بهم: امتلأ و ضاق علیهم. 


و ان لغ تَنْعَلْ ما بل رِسالَته ملت لِصَاجبی یل يا یلإ دا توا ى ھا و کاخ ین وتیل تال و ل 
غود مك من الاس تم نَادى امیر ومين علق بن آبی طالب عليه السلام و امه عَنْ يمين يدك كال انها اس لع كتلموة 
یی بكم منکم بتکم قَالُوا لم بی َال اھا اگاس من كن مول قوذ مه ال رل من عرض المتیجد با زشو ل 
لها اویل ددا َقَالَ من کت هدالق مره و ال الهم وال TENG‏ اه وا وضع وال و 


7 "و ا تن ۶ 


اما 


۳ 5 
۶ 


تاره علی مُغیرة بن شخب م تا م می قط هه E‏ ال یی وی انل الله ّى 


کلامه فلا ح دق وَ لا لی و لکن کب وتو م فَقتِ إلى أخلو يتمى أؤلى لكك ای 6 أؤلق لک فأزنی فغ به شرل 
له أَنْ یره له تم قال جیرئیل (۳ لا رک به لسانک لعجل به فَسَكتٌ ال صلی الله عليه و آله (6). 


1 


ط 


الله صلی الله عليه و آله 


| ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: حذيفة بن يمان گوید: به خدا سوكند در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم آن.. 
كا كسا راس كدير عم روه اورف و مجلس كدلب زود و و ا وود سوسس رمتل عد ف لى اه علي و فیا پا 


خاسته و فرمود: ای مردم» خداوند مرا فرمانی داده و فرموده: ابا الؤشول بلغ ما نزل الیک من رَبك 
ص: ۱۹۳ 


و إن لم تَفْعلَ ما بت رساله*؛ سپس به دوستم جبرئیل گفتم: دوست عزیز من» قريش به من جنين و چنان گفتەاند پس خبر 
از جانب پرورد گار من است. گفت: و اشک وخ اقاس واه سپس آن حضرت اميرالمؤمنين على بن ابی طالب عليه الشلام 
را زلود مد راسك تفس ترد ا 
گفتند: آری» فرمود: ای مردم» هر كس من مولاى اویم» اينكك على مولای اوست. يس مردى از عرض مجلس برخاسته و 
گفت: يا رسول الله تأويل اين سخن چیست؟ فرمود: ييامبر هر کس كه بوده‌ام» اينكك على امير اوست. سپس فرمود: خداونداء 
دوستدار او را دوست بدار و دشمن او را دشمن بدار و يارى رسان به وى را يارى فرما و هر كس وى را واگذارد» خوار و 
ذلیل گردان! حذیفه گوید: به خدا سوگند معاویه را ديدم كه خشمگین دست راست خود را بر عبدالله بن قيس اشعری و 
دست چپ خود را بر مغیرۂ بن شعبه تکیه داده» از زمين برخاست و متکبرانه راہ می رفت و می گفت: ما سخن محمد را تصدیق 
نمی کنیم و به ولايت على اقرار نمی كنيم! سپس خداوند به همین مناسبت آیات اضق و لا صلی لکن کلب و تولی تنم" 
دعب إلى له مطی: دول کت ف ولم را ٹائل یرد پس پیامبر ص لی الله عليه و آله خواست وی را بر گرداندہ و به قتل 
رساند» لیکن جبرئیل به وی گفت: «ل تک به لسانک لتغجل به+ [زبانت را [در هنگام وحی] زود به حرکت در نیاور تا در 
خواندن [قرآن] شتابزد گی بخرج دهی. پس پیامبر صلی الله عليه و آله سکوت فرمود. 

** | ترجمه ]| 

بيان 


قال البیضاوی يتمطى أى يتبختر افتخارا بذلک من المط لأن المتبختر يمد خطاه (۵) فيكون أصله يتمطط أو من المطا وهو 
الظهر فإنه يلويه أؤلى لک َأَوْلى من الولى (2) و أصله أولاكك الله ما تكرهه و اللام مزيده كما فى رَد کم (۷) أو أولى لكك 


الهلاک و قیل أفعل من الويل بعد القلب كأدنى من دون (۸) أو فعلی من آل يئول بمعنی عقباک النار(۹) تم أؤلى لک فَأَوْلى 
أى یتکرر ذلک عليه مره بعد 


ص: ۱۹۴ 


۱-۱. فى المصدر: فأتى الخبر من ربی. 

۲- ۲. فى المصدر: حتی قام یتمطی. 

۳ ۳. فى المصدر: ان يرده فیقتله فقال جبرئيل. 

۴- ۴. تفسیر فرات: ۱۹۵ و ۱۹۶. 

۵- ۵. جمع الخطوه: ما بين القدمین عند المشی. 

۶-۶ فى المصدر: « أؤلى لك قأؤلى) ويل لکک» من الولی اه. 
۷- ۷. سوره النمل: ۰۷۲ 

۸-۸ فى المصدر: من آدون. 

٩-4‏ فى المصدر: عقابک النار. 


زره شبای کر رط تیا نگ رای وتان افا ےکھت از سل كرس ی وی کر خر انان واد 
می رود و قدم‌های كوتاه بر می‌دارد» كه در اين صورت اصل آن «يتمطط) خواهد بود. يا از «مطا» به معنای کمر و يشت است. 
زيرا آن را می‌پیچاند. «أؤلى یکی ماو از «ولی» گرفته شده. و اصل جمله چنین است:« أولا-كك الله ما تکرهه» و حرف لام 
زائده است و مانند «لکم) در آبه «ردت لکم» -. نمل/ ۷۲ - 


يابه معنای« اولی لك الهلاكك»» (مركك براى تو بهتر است)؛ و گفته‌اند: افعل تفضیل از «ویل) بعد از قلب حرف عله است. 
مانندهآدنی من دون» که «آدون» بوده است؛ با بر وزن فعلی از آل پژول» به معنای «کیفر تو آتش است» می‌باشد؛ «ثم أؤلى 


لكك فاولی» یعنی اين مجازات هر بار يس از دیگری برای وی تکرار می‌شود. -. تفسیر بیضاوی ۲: ۲۴۶ - 
ص: ۱۹۴ 
* | تر جمه | 


«VA» 


ع خی 
آن أبَانَ 2 


قول فى کتاب مریم ئن قيس هل ی أبى عیاش رَوَى عَنْ یلیم قَالَ م مفث آبا جیدِ الْحَذْرِىٌ يَقُولُ: لد رَشول الله 
رت ا ل یی از وا لک ڑم اتيس تم دا الاس إل 
و اعد بص بع علی بن أبى طالب ریا حَتّى لت ای برض اط رشول اللو صلی الله عليه و آله قَقَالَ تن کنث نز لقع 
مول اله وال عن والاه و عاو من اداه و اليو عن ص ره و اذل عن له قال ابو مید فلع رل عى برت عو التبة ازع 
کم کم دینکم و آثمنث علیکم نقمیی و ریت کم الإشلام وین ققَالَ ول له صلی الله عليه و آله الله كير عَلَى إكُمَالٍ 
لین و تام امه و رضی ال برِسَالَتى و بوبه عن عليه السلام مِنْ بھی تال مان ب تابت یا زشول الله : 


ا 


ادن لی 4۷ 
ول فی ع عليه السلام اا ََالَ صلی الله عليه و آله فل على بر که الله ال ان با میک ریش اشمقو ای بِمَهَامَو من 
رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله: 


به إِذْ اک رافغ کفه» e‏ ٭٭ِبيْمنّی يَدَيْهِ مُعْلنَ الضَّوْتِ عَاليا 


فال هم من کی نوہ مْکع٭٭٭و كان لی حافظاً لیس كايا 


۳9 ای 1 له o‏ 2 
° 9 © ره 2 ہی ر ال کک تیے مه 
فموّلاه من بعدی علق و | ننى ٭٭٭ به لک دون الرنّه رَاضيا 


2 


فا رت م والی علا فو الهو کن للذی عادی علا معادیا 


و تا رت فانصّه ناصریهِ لِنضرهغ٭٭٭ إِمَامَ الْهدی کالبذر بججلو الَیّاجیا(۴) 


۰۹ سر الاي ۲۳۶۶۲ 
۲- ۲. فى المصدر و( م) ائذن لی. 
٣‏ ٣۔‏ و فى الرجل: فتر و ضعف. 
۴- ۴. الدیاجی: الظلمات. 


و تا رت فاحل[ خاذلیه ۲ کن لھچ +« ذا وقفوا وم الحسّاب مُكافيًا 
7۔ 


#*ترجمه ]مولف: در كتاب سلیم بن قيس هلالى آمده است که ابان بن ابی عیاش از سليم روايت كرده که گفت: شنيدم که 
ابو سعيد خدرى گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله مردم را در غدیر خم فرا خواند و امر فرمود خار و خاشاكك زیر درختان 
را بروبند و این مصادف بود با روز پنجشنبه. سپس مردم را به سمت خود فرا خواند و دست علی بن ابی طالب را گرفته و بلند 
کرد چنان که سفیدی زیر بغل رسول خدا صلی الله عليه و آله را ديدم» سپس فرمود: هر كس من مولای اویم؛ اینک على 
مولای اوست. خدایا دوستدارش را دوست بدار و دشمنش را دشمن بدار و باری دهنده‌اش را پاری فرما و وا گذارنده‌اش را 
خوار و ذلیل گردانا ابو سعید گفت: هنوز پیامبر کل ال علیه و آله رین نیامده بود که زین آیه نازل گشت: «اقیوع ات 
کم يکم و انمت عیکم نغمتى و رفدیث کم ااشَام دناه پس رسول خدا ضی لی الله عليه و آله فرمود: الله اکبر بر كمال 
یافتن دين و اتمام نعمت و خشنودی پرورد گار از رسالت من به ولایت على عليه الشلام يس از من. يس حشان بن ثابت عرض 
کرد: يا رسول الله: آيا به من اجازه می‌فرمایی که ابیاتی را درباره على عليه ال لام بگویم؟ فرمود: بگو همراه با بر کت خدا! 
پس حشان گفت: ای بزرگان قریش. با گواهی رسول خدا صلی الله علیه و آله سخنان مرا بشنوید: 


- آيا نمی دانید که محمّدِ پیامبر صلی الله عليه و آله نزد درختان منطقه خم به پا خاست» آن‌گاه که ندا سر داد؛ 
- در حالی که جبرئیل از جانب پرورد كارش آمده بود تا بگوید: که تو در امانی» از این رو سستی به خود راه مده؛ 


- و آنچه را که پرورد گارشان نازل فرموده به آنان ابلاغ كن که اگر چنین نکنی» از سر کشی دشمنان حذر کرده‌ای» - بر خود 
و از جانب خدایشان رسالت را به ایشان ابلاغ نکرده‌ای» اگر از دشمنان بترسی؛ 


- آن گاه به امر خدا قیام فرمود كه كف دست راست او را با دست راست خود بلند کرد. و با صدای بلند اعلان نمودند؛ 
- و به آنان فرمود: مولای ه رکدام از شما که بوده‌ام و قول مرا به خاطر سپرده و فراموش نمی کند؛ 

- يس از من على مولای اوست و من به ولایت او بر شما از ميان دیگران راضی هستم؛ 

- پرورد گار هر كس على را دوست بدارد» دوست بدار و با هر كس که با علی دشمنی کت دشمن باش؛ 


- پرورد گارا؛ يارى فرما هر که على را یاری نماید به خاطر اينكه امام هدایت گری را که همچون ماه شب بدر تاریکی‌ها را 


روشن می کند» يارى کرده است؛ 


ص: ۱۹۵ 


- پرورد گاراء فرو گذارند گان او را خوار و ذلیل گردان آن‌گاه که در روز قيامت برای حساب می‌ايستند. 


* | تر جمه | 


«¥4 


ری سر رت و سی ہد رت س معنا على ن 


رم لد 


أبى طالب عليه السلام تتفل الاس شی ال مد بذ کر , ر يوم یرنه شام اننا عَقَر و مِنْ أغل در ملع رَد بن آرقم ملو 
نفهة الا از 017 ل 
لوف ھا و الکت؛ من بن عدي امن مایق ی أبى عقر مد بن عل ابفر عن أبيه عَنْ جد عن 


عَلِىّ عليه السلام قال م قال وقول الله صلی اق عليه و آله م كنت مَوْلَاءُ لش مَوْنَاهُ | 2 م وال مَنْ وَالا و عاد د مَنْ عاداه. 


امیا 


بات 


2 


و ژوی عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ عن الع : ین بن مُحَمَدِ الْعَدْلٍ عن العارِٹی (۳) عن الصُوفِی عَنْ إِسْمَاعِيل بن ہی الحكم التْمَفِيَ عَنْ 
شعن نو یمن زد 000 سول الله صلی الله 


و وق أَنْضاً عن مد ن اد بن عُنْمَانَ یه إلى عمش عَنْ اتراهيم عَنْ عَلْقَمَة ن ابن منود عَنْهُ صلی الله عليه و آله 


مقن 


یل عانعن هد : نأف قل 98۳س سل 


7 ڪر 


اللہ عليه و آله ول من كنت موه تلع مول الهم وا ْ ولا و عاد من اداه و كنت ا(۶ فیعن کم كَذَهَبَ تصرى. 


و رزوی عَنْ حمر بن مُحمّد بن طَاوَانَ عن الخت : ین تن مڪ لوق إلى العم عَنْ مرجید بن یه ان رفك( 
عق آے ال كال زشول ال صلی الله عليه و آل كت 
ص: ۱۹۶ 


۱-۱. کتاب سلیم بن قیس: ۱۵۲. 
٣‏ ۳. فى المصدر: عن الحواری. 
۴ ۴. فى المصدر: فکنت آنا. 


۵- ۵. ف المصدر: ع“ سعد د* عسده ع١‏ | نده. 
فی ر. عن بن عبیده» عن اہی برد 


یه فعلیٌ وله (۱). 


آقول: روی من طریق ابن المغازلی عن زيد بن آرقم و آبی سعید الخدری و بریده الأسلمى و ابن آبی آوفی و ابن عباس مثل ما 
مر فى روایه السید بق طاوس و غیره و روی أيضا ما رواه اليك و غیره من مسند آحمد بق حنبل و التعلبی و غیرهما مرسلا 
بأسانيدها تر کناها حذرا من التکرار. 


** | ترجمه العمده: حة العرنی و عبد خير و عمرو ذی هد گویند: شنیدیم که على بن ابی طالب عليه الہ لام در حباط مسجد 
النبى» مردمانى را كه روز غدير را ديده بودند به كواهى طلبيد كه دوازده مرد بدرى از جمله زيد بن أرقم از جاى برخاسته و 
گفتند: ما گواهی مىدهيم که در روز غديرخم شنيديم رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود: هركس من مولاى اویم» اينكك 


على مولاى اوست. خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست می‌دارد و دشمن کسی باش كه با وى دشمنى می کند. 


امام باقر عليه ال لام از يدرش از جدش على عليه الث لام: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولاى اویم» 
اينكك على مولاى اوست. خداونداء دوستدار كسى باش كه او را دوست می‌دارد و دشمن كسى باش كه با وى دشمنى می ... 
كند. 


عمر بن خطاب گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه ار لام فرمود: هر کس من مولاى اویم» اينكك على مولاى 


اوست . 


ابن مسعود نظير اين روايت را از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل كرده است. زيد بن ارقم گفت: على عليه الم لام در 
مسجد» خطاب به مردم فرمود: «خدا را هر مردى را به گواهی می‌طلبم که شنيده باشد رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود: 
هر كس من مولاى اويم اينكك على مولاى اوست؛ خداونداء دوستدار كسى باش كه او را دوست می‌دارد و دشمن كسى باش 
كه با وى دشمنى می کند.» و من از جمله كسانى بودم كه اين شهادت را كتمان كردم! بس كور گشتم. 


ابن بُریدہ از يدرش روايت كرده كه كفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من ولی اویم اينكك على ولی 
اوست. - . العمدة: ۵۲-۵۴ - 


ص: ۱۹۶ 


مؤلف: از طريق ابن مغازلى از زيد بن ارقم و ابو سعيد خدرى و بُریدہ اسلمى و ابن ابی أوفى و ابن عباس» شبيه حديثى که بیان 
شد روایت شده است. و سعد بن طاووس و دیگران نیز آن را روایت کرده‌اند و نیز آنچه را سید بن طاووس و دیگران از 


مسند ابن حنبل و ثعلبی و دیگران به عنوان حدیث مرسل با اسانید آن آورده‌اند» از بيم افتادن در تکرار» ذکر نکردیم. 


* | تر جمه | 


>۸ 


ول و رُوىَ أبضاً فى الْمُسْتَدْرَك م من کناب جلیه الأؤلاء لأبی تیم پاشنده إِلَى عمیزة بن غد قَالَّ: مهد عَِاً عليه السلام عَلَى 
ار تشد جب لقوق الله و فیهع و تعیب تار یره و انق إن تالک و هنم حول المبر و عَلِیٌ عليه السلام عَلْى ار و 
حول امبر اا عَشَرَ هو مثهم َقَالَ عَلی عليه السام اشد کم بالل هَل سَمِعْتَمْ رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله يَقُولُ مَنْ کل وله 

هار اي اع ےو تبرت ا منعکه آن کم ال با یر زین گپزث وليك ل الم 
إن کان کاذبا اضرب اقا ما مات ى رَأَيْتٌ ث بین عینیہ ته تیضاء لَا َارِیھا العمَامَة. 


قال أ بو تیم و رو٥‏ أنضاً باه عن إسْمَاعِيلَ: مثله. 


قال و رواه أيضا الأجلح و هانی , بن آیوب عن طلحه بن مصرف (۲). 


**[ترجمه ]مؤلف: نيز در المستدركك از كتاب «حليه الاولیاء» ابو نعيم با اسناد آن به عميرة بن سعد روايت كرده كه گفت: 
على عليه ال لام را بالاى منبر ديدم كه اصحاب رسول خدا صّلمى الله عليه و آله را به گواهی دادن طلبيد كه ابوسعيد خدری؛ 
ابوهريره و انس بن مالک در ميان ايشان بودند و در كنار منبر نشسته بودند و على بالاى منبر بود و با احتساب خود حضرت 
على عليه الہ لام» دوازده صحابی در كنار منبر حضور داشتند. يس على عليه الشلام فرمود: شما را به خدا سو گند می‌دهم آی 
شنیدید که رسول خدا ص لمی الله عليه و آله بگوید: هر كس من مولای اویم» اینک على مولای اوست؟ گفتند: آری به خدا! و 
یکی از آن‌ها که انس بن مالک بود» گواهی نداد و سرجای خود نشست. يس امام از وی پرسید: جه چیزی تو را از برخاستن 
بازداشت؟ عرض کرد: يا امیرالممنین» پیر شده‌ام و فراموش کرده‌ام! يس امام عليه ال لام فرمود: خداوندا؛ اگر دروغ می۔۔ 
كويد او را به بلایی گرفتار فرماا راوی گوید: او نمرد تا اينکه ديدم مبتلا به پیسی شد و لکا سفیدی ان دو چشمش بيدا قد 
که عمامه آن را نمی‌پوشانید. ابو نعيم گوید: ابن عائشه نيز آن را از اسماعیل به همین شکل روایت کرده است. - گوید: - 


الأجلح و هانی بن ايوب نيز آن را از طلحه بن مصرف روایت کرده‌اند. 


* | تر جمه | 

«A1» 

السلام على امثير أنشدت لت ها جع زشول الو صلی لله له آل ب ۳ ل عدي مم ےت 
عرس 1 7 


د 
ین اقا إلا شا هد و تخت الم أ ب مالک و راء بل عازب و جریز ن َو الله اللي فَأَعَادَهَا قَلَمْ بجبة د فقال 
الهم تن كم ره از ہُو بغرا فلا تخرجها [تُحْرِجة] ین الد کے تجعل به آي عرف بها قال برض نس و عمی 
باه و جع مجریژ أَعْرَاييا بغ جره فّی الشُرَاة فما فى بت نیت مه (. 


** | ترجمه ]و از كتاب «الأنساب» احمد بن بحيى بن جابر بلالذرى» در جرء اول كتاب «فى فضائل امیرالمؤ منین عليه الس لام» 
كويد: على عليه ال لام بر بالاى منبر فرمود: مردى را به خدا سوكند می‌دهم كه شنيده باشد رسول خدا صَلى الله عليه و آله در 


روز غديرخم فرمود: خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست می‌دارد و دشمن کسی باش كه با وى دشمنى كند؛ و هم.. 


اکنون برخیزد و گواهی دهد! و این در حالی بود که انس بن مالک» براء بن عازب. جرير بن عبداللہ بجلق در كنار منبر نشسته 
بودند. يس على عليه الالام دعوت خود را تکرار نمود» اما کسی پاسخ نداد؛ سپس فرمود: خدایاء هر كس اين شهادت را در 
عين علم به آن کتمان كندء از اين دنیا مبر مگر اينكه او را به بلایی گرفتار کنی که بدان شناخته شود! راوی گوید: يس انس 
به پیماری برص (پیسی) مبتلا گردید و براء كور شد و جرير يس از هجرتش به صحرا بر گشت و به كوه «شرا؛ رفت و در خانه 


مادرش مرد. -. نسخه خطى - 

**[ترجمه] 

۸۲۲ 

و گر الشعانی فى کاب تشاب الشکابه هن ربد بن آقم: نج 
ص: ۱۹۷ 


۱- ۱. العمده: ۵۳ و ۵۴. 

٢‏ ۲. مخطوط. 

۳- ۳. مخطوط. و الشراه جبل شامخ مرتفع من دون عسفان تأويه القرود لبنی ليث» عن يسار عسفان, و به عقبه تذهب إلى 
ناحیه الحجاز لمن سلک عسفان( مراصد الاطلاع ۲: ۷۸۸). 


| ترجمه آسمعانی در کتاب «فضائل الصحایة» با اسناد خود از زید بن ارقم آورده است که مردی نزد 


ص: ۱۹۷ 


وی آمده و از او درباره عثمان و على عليه السّ.لام پرسید» زيد گفت: اما عثمان» كارش به خدا وا گذار می‌شود و اما على عليه 
الت لام» ما به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله از جنگ حنین بازمی گشتیم که در غدیرخم فرود آمدیم. سپس رسول خدا 
خطبه‌ای خوانده حمد و ثنای خدا را به جا آورده» سپس فرمود: ای مردم» آيا من اولی‌تر از مردم به خودشان نیستم؟ عرض 
کردند: بلی يا رسول الله! آن گاه دست على عليه السّ.لام را آن‌قدر بالا برد تا همه ببينند» سپس فرمود: هركس من مولای اویم 
اينكك على مولای اوست . 


بد > | ترجمه ] 
«Af»‏ 


و باشرناده عن ن الا بن ن ازب قال: افا مع َشول الله صلی الله عليه و آله فی کہ اوداع ی إا كنا عیبر حم ووی فين أن 
له جايعة وبح لوول الہ صلی اله علیہ و آله تحت شجوئین ای صلی اه عليه و آله ید عل عليه السلام قا ا 


ت أؤلى مین الوم کا ی > ول ال کو قال 5 ول الله صلی الله عليه و آله فإ مدا موی من مه لله 
وال مَنْ والاة و عاد مَنْ عَادَاهُ قال فلقیه عُمَرْ نُ الخطاب بغ دک فقال نت تک با ابن أبى طالب أَصِْ نگ و اسروك مر ق2 


مَولی کل مُؤْمِن و مُؤْمِنه. 

*#[ترجمه ]و با اسناد خود از براء بن عازب روایت کرده که گفت: به همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله از حيّجةالوداع باز 
می گشتیم تا اينكه به غدیرخم رسيديم. در آنجا ندا داده شد: الصلاۂ جامعة. و زیر دو درخت برای رسول خدا صلی الله عليه و 
آله از خار و خاشاک : تیر كشت» » آن گاه پیامبر رل الله عليه و آله دست على عليه الشلام را بالا برده و فرمود: آيا من اولی تر 
از مؤمنان به خودشان نیستم؟ عرض کردند: بلی يا رسول اللها سپس آن حضرت صلی الله عليه و آله فرمود: اين مرد مولای هر 


ل Gh EES a E‏ اض 
كند! راوی گوید: چون عمر بن خطاب بعد از آن على عليه ال لام را دید گفت: گوارایت باد ای پسر ابوطالب» اينكك مولای 


من و مولای هر مرد و زن مومن شدى! 
* | تر جمه | 


«Af» 


و شتاده عَنْ أبى هُرَيْرَة عَنْ عُمَرَ ئن الطاب عَن ال صلى الله عليه و آله قَالَ: يك کل ولا فلع مولا 


| چنآ یا سای از ابوه دوه از ریز کات ارده اق كدري لا کل ا علو اله فرسوك هر كس شم 


* | تر جمه | 


«AA» 


و باشناده عَنْ سالم بن أبى الجغد قال: قیل لِعُمَرَ انک تم بعلی شینا لا تضتعه باحد من صَحَابَهِ رَسُولٍ الله قال لأنهُ مَؤلاىَ انْنَهَى 
07 
ون دزی نی فی جاع اآضرل من تح از ويد ني م اذ مر یه( ال نک بز شفة أن رشول اللد 


صلی الله عليه و آله قال: مَنْ کنت متام فا کر وا 


و رَوَى البغوى فى المَصَابيح و البتتضاوى عَنْ أَحْمَدٌ و التزمذی باشنادهما عَنْ زَيْدِ بن آزقم: مثله 


2 
ی 


و عَنْ أَححمَد باشناده عن ع البراء بن ن ازب و زید بن آز :اد ابی صلی الله عليه و آله َا رل رَد د ی عليه 


دم ال شم مر نی ول اقا لى الم تلو ألى أذلى بل من من تفه قرب 
ال الم مَنْ كنت مَولَاه قعل موه اللي وا مَنْ وَالاهُ و عاد مَنْ عَادَاهُ یه عم مر ب بف ذلك فال له 


۱۹۸ ص:‎ 
مخطوط.‎ .١ -١ 


۲- ۲. تقدم ترجمته قبيل هذا. 


۳- ۳. أورده فى التيسير عن زيد بن آرقم ۳: ۲۳۷. 


2 


نا لک یا اب أبى طالب أَصْبَحتٌ و یت شمیت مولی کل مُؤْمِنِ و موه 
آقول: و قال ابن حجر العسقلانی فى المجلد السادس من کتاب فتح الباری فى شرح باب فضائل أمير المومنین من صحیح 


البخاری و آما حدیث من كنت مولاه فعلی مولاه فقد آخرجه الترمذی و النسائی و هو کثیر الطرق جدا و قد استوعبها ابن عقده 
فى کتاب مفرد و كثير من آسانیدها صحاح و حسان انتهی (۱). 


> وه و 


سم هن پر ين تيم اي صلی اله عليه و له تف يله على اقا اله تن بقن مش یه 


قامَ فش هد بعا جع فاعم من عن بين من آضیخاب زشول له صلی الله عليه و آله مالو 
بس جو وتان 2 من کنث مله فهَذَا موه( الهم وا من واه و تاد من حَادَاهوَ اضر من 


ع 


تقو و ال عق کل و احت رز افو اع امماتھ 


امت 


له )٢(‏ فی یوم عير حُمٌ إ 


و قال فى مزع آخَرَ رَوَى ميان لور عَنْ عبد الرخمن بن الام عَنْ مر بن عود الا 


مُعَاويَة کان بلس باعییاتِ اب که و بش یه( کڪ اء ات من الکو لس 1 ےت سے 


2 


: فت ول الو صلی اه عله و هن أبى طالب الهم وال ل مَنْ وا لاه و عاد مَنْ عاد ال للم عم ال كَأشْهَدُ بل 


قد وَالَتِتٌ عَدُوَهُ وَعَادَيْتٌ وله : م قام عَنْهُ (۷). 


۳ 


2 کے ےہ 
بین أن عدء من الصحَابَہ 


.۶۱ :۷ فتح البارى‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: و سمع مقاله. 

۳-۳. فى المصدر: و سته ممن على شماله من الصحابه أيضا فشهدوا آنهم سمعوا رسول الله يقول اه. 
۴- ۴. فى المصدر: فهذا على مولاه. 

۵- ه. شرح النهج لابن آبی الحدید ۱: ۲۵۴. 

۶- ۶. فى المصدر: و یجلس الناس إليه. 

۷- ۷ شرح النهج لابن آبی الحدید ۱: ۴۶۹. 


و اابعین وَ لمح دی کانوا منحرفین عَنْ عَلِيّ عليه السلام قَائِلِينَ فيه الوء و مهم مَنْ کتم ماق و أعَانَ أعْدَاءَهُ ء یام الا و 
یرال اجلو فَمِنْهُمْ نس بن مالک اش عَلِيٌ لاس فى رعبه اکر ادال لایع )١(‏ بالكو . مجع زشول الله 
ول من گنت موه عل موه ام اش عدو وين َمَهدُوا با و شبن مالک لم یم( ال[ ا سس 
00 لسري ا ریا الْعِمَامَه قال طَلْحَهُ 


ن عمیر و الله قذ راز ت الوضع (۳) به بغ دک أیض بين عَيِليه. 


مه موم 


و وی 0 می أن رجا سأل نس بْنّ تالک فی آخر غمره عن عل بن أبى طالب عليه السلام ال ی (۴) أن لا 


اقم حدیاً لت عَنه فى غل عليه السلام بَقدٌ : بوم الرخبو کک ا ہر یامه م و له من لیک 


ا ۳ 


E‏ و إشرَائِيلَ عي اکم عَنْ أبى سلما ادن : أن عَلباً عليه السلام تسد الاس مَنْ سم رَمُول الله صلی الله عليه و آله 
1 من كنت مولا َل مَولَاة هد له وم و آتمک ید بن رقم لم يَْهَد و كان مها عا علَيه عل عليه السلام باب 


اضر فَعَمِیَ فَکان دالاس بِالْحَدِيث بَعْدَ ما کف بَصَرْهُ (۵) 


وق فی موضم ھکر فال عليه السلام بَوعالسوری أ فیک اغا عد قال له وون الله صلی ا علو آل کب موه فهدا مه له 


غَتِرى قَالُوا (۶). 


ن يا عليه السلام اش مق فی الوحت رہ ےت یہ 


یہر ال يو لی وف تبرت نع و من کٹ توک لق هه 
َسَهِدُوا بذلک 


وال من والاه و عاد من * اداه فقام رجال 


ص: ۲۰۰ 


-١‏ ۱. الرحبه- بالفتح- هو الموضع المتسع بين افنیه البيوت. 
7- ۲. فى المصدر: و انس بن مالك فى القوم و لم یقم. 
۳- ۳. الوضح: البرص. 

۴ ۴. فی المصدر: انی آلیت. 

۵- ه. شرح النهج لابن آبی الحدید ۱: ۴۷۲. 

ع- ۶. شرح النهج لابن آبی الحدید ۲: ۹۶. 


رش ہے بحسن لير ی وا ويا كاد تس 
إن کنت كاذب فَصَرَبَك الله بها بیضاء ل ناریا اقا مات عى أَصَابَهُالْبَرصٌ. 


و قد ذکر ابن قتیبه حدیث البرص و الدعوه التی دعا بها آمیر المؤمنين عليه السلام على أنس بن مالك فی کتاب المعارف و ابن 


قتیبه غير متهم فى حق على للمشهور من انحرافه عنه انتهی (۱). 
و رَوّی ابْنُ شِيرَوَيْهِ فى الفوْكَؤس عَنْ سَمْرَهَ عَنِ الب صلی الله عليه و آله قال: مَنْ كنت یه عل وله 


بے سانا دس علي مَوْلَاهُ | لجع قال مخ 3 الاه و عاد مَنْ عَادَاهُ و انصر مَنْ 


E. 


علا ۳ 


و عَنْ بُرَبْدَةَ قال الب صلی الله عليه و آله :يا ِدَهُ إن علا کم بفدی فأحت 2 علیا فاد EE‏ 


**[ترجمه ]و با اسنادش از سالم بن ابی جعد آورده است کہ: به عمر گفته شد: رفتار تو با على با رفتارت با دیگر صحابه 


رسول خدا فرق می كند! گفت: چون على مولاى من است؛ تمام. -. نسخه خطى - 


مؤلف: ابن اثير در كتاب «جامع الاصول» از صحيح ترمذى از زيد بن ارقم يا ابو سريحه - ترديد از شعبه است - روايت كرده 
كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولاى اویم؛ اينكك على مولاى اوست. بغوىٌ در «المصابیح» و بيضاوى 
از احمد و ترمذى با اسنادشان از زيد بن ارقم» مانند این حديث را روايت كردهاند. و آن دو از احمد بن حنبل با اسنادش از 
براء بن عازب و زید ر بن ارقم روايت كردهاند كه جون پیامبر ص می الله عليه و آله در غدیرخم پیاده شد» دست على عليه الشلام 
را بالا برده و فرمود: آيا نمىدانيد كه من اولی‌تر از مؤمنان به خودشان هستم؟ عرض كردند: بلى! فرمود: آيا نمىدانيد که من 
اولىتر از هر مؤمنى به خودش هستم؟ عرض كردند: بلی» سپس فرمود: خداونداء مولای هر كس بوده‌ام؛ اينكك على مولاى 
اوست. خداوندا: دوستدار کسی باش که او را دوست بدارد و دشمن كس باش که با وی دشمنی کندا بعد از این؛ چون عمر 


وى را بدید» گفت: 
ص: ۱۹۸ 
گوارا باد بر تو ای پسر ابوطالب. اينكك مولاى هر مرد و زن مؤمنى هستى. 


مؤلف: ابن حجر عسقلانى در مجأمد ششم از كتاب«فتح البارى» در شرح باب فضايل اميرالمؤمنين از صحيح بخارى آورده 
اسك :اما وی لقن کے مولاه فاق مولاء؛ را ترمذى و نسائى استخراج نمودهاند و راه‌های روايت آن بسيار زياد است و ابن 
عقده راه‌های روایت آن را در کتابی جداگانه گرد آورده و بسیاری از اسنادهای آن صحيح و خسن هستند. تمام! -. فتح 
الباری ۷ ۶۱ - 


عبدالحميد بن ابى الحديد در «شرح نهج البلاغه) گوید: عثمان بن سعيد از شريكك بن عبدالله روایت کرده که چون به على 


عليه ار لام خبر رسيد كه مردم درباره گفته او كه پیامبر او را بر دیگران مقدّم نموده و برترى داده؛ متهم می کنندہ فرمود: 


کسانی که هنوز در قید حیات هستند و رسول خدا صلی الله عليه و آله را دیدار کرده و سخن آن حضرت را در غدیرخم 
شنیدەاند به خدا سو گند می‌دهم که برخاسته و شهادت دهند که جه شنیده‌اند! پس شش تن از صحابه رسول خدا صَلى الله 
عليه و آله كه در سمت راست او نشسته بودند» برخاسته و گفتند: در آن روز از رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالی که 
دست على عليه السلام را بلند کرده بود شنیدیم که فرمود: هر که من مولای اویم اينكك على مولای اوست. خداونداء دوستدار 
کسی باش که او را دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمنی کند و يارى دهنده‌اش را یاری فرما و هر کس او را 
فرو گذارد» خوار و ذلیل گردان و دوست بدار هر کس که دوستش می‌دارد و مبغوض دار هر كس که کینه او را به دل دارد. 
-. شرح النهج » ابن ابی الحدید ۱: ۲۵۴ - 


و در جای دیگر گوید: سفیان ثورى از عبدالرحمان بن قاسم از عمر بن عبدالغفار روایت کرده که چون ابوهریره به همراه 
معاویه به کوفه آمد. شب‌ها در دروازه کنده مجلس داشت و مردم در مجلس او حضور می‌یافتند. يس جوانی از کوفه نزد وى 
آمده و پرسید: ای ابوهریره» تو را به خدا س و گند می‌دهم. آيا از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیده‌ای که درباره على عليه 
ال لام بگوید: «خداونداء دوستدار کسی باش که او را دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمنی کند؛؟ ابوهریره 
گفت: آری به خدا! يس آن جوان گفت: اينكك من خدا را گواه می گیرم که تو دوستدار دشمنش شدی و دشمن دوستدار 
وى گشتی! سپس مجلس او را ترک گفت. -. شرح النهج, ابن ابی الحدید ۱: ۴۶۹ - 


و در جایی دیگر گوید: جمعی از مشایخ بغدادی ما گفته‌اند که گروهی از صحابه» 
ص: ۱۹۹ 


تابعين و راویان حدیث: راه خود را از راه على عليه اللام جدا نموده و منحرف شدند. اينان از على بد می گفتند و برخی از 
ایشان به خاطر تمایلات دنیوی و دين را به دنيا فروختن» مناقب آن حضرت را کتمان نموده و به يارى دشمنان آن حضرت 
شتافتند که انس بن مالک یکی از آنان بود. زيرا وقتی على در حياط قصر - يا اينكه گفت: حياط مسجد - در کوفه از مردم 
با كرف E‏ رون گلا E‏ اکھت امت د كريد رک ل NAE‏ رارق برد 
برخاسته و گواهی دادند که آن را از پیامبر صلی الله عليه و آله شنیده‌اند» اما انس بن مالک برنخاست! يس على عليه الشلام به 
وی فرمود: ای انس جه چیزی مانع از آن شده که برخیزی و شهادت دهی؟ تو که آن‌جا حاضر بودی؟ گفت: يا اميرالمؤمنين» 
پیر شده‌ام و فراموش کرده‌ام. پس آن حضرت فرمود: خداونداه اگر به دروغ ادّعاى فراموشی می كندء او را چنان به بیماری 
برص (پیسی) مبتلا فرما که عمامه آن را نپوشاند! طلحة بن عمير گوید: به خدا سو گند که من لکه سفید پیسی را ميان دو چشم 


او ديدم. 


عثمان بن مطرف روايت كرده كه مردى از انس بن مالک در اواخر عمرش درباره على عليه الالام پرسید» گفت: پس از 
ماجرای رحبه با خود عهد بستم كه هیچ حديثى را كه درباره على مىدانم و از من يرسيده شود كتمان نكنم. او سر آمد 


پارسایان در روز قيامت استء به خدا سو گند. اين كلام را از پیامبرتان شنيدهام . 


ابواسرائیل از حکم از ابوسلیمان مؤذن روایت کرده که على عليه الشلام از مردم پرسید: جه کسی شنیده است رسول خدا صلی 


اللہ عليه و آله 23ھ ان کٹ مولا ضا مولام بس جسی گرا دادند لک ور بن ارقم سکوت نموده شهادت نداد 
در حالى كه آن را شنيده بود و مىدانست. يس على عليه السلام در حق وى نفرين نمود و خداوند جشمانش را كور كرد. از 


و در جاى دیگر گوید: على عليه الشلام در روز شورا فرمود: آيا در ميان شما کسی جز من هست كه رسول خدا صَلى الله عليه 
و آله به وى فرموده باشد.«من كنت مولاه فعلیٌ مولاه»؟ گفتند: خير! -. شرح النهج» ابن ابی الحدید ۲ ٩۶‏ - 


و در جاى دیگر گوید: مشهور آن است كه على عليه ال لام در رحب (حياط مسجد يا قصر) كوفه مردم را مورد خطاب قرار 
داده و فرمود: هر مردى را كه شنيده باشد رسول خدا صلی الله عليه و آله هنكام بازكشت از حجةالوداع فرمود: «هرکس من 
مولاى اويم اينكك على مولاى اوست» خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست بدارد ودشمن كسى باش كه با وى 
دشمنی کند» به خدا سوكند می‌دهم كه برخيزد و شهادت دهد. يس عده‌ای برخاسته و شهادت دادند كه اين سخن را از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدهاند. 


ص: ۲۰۰ 


پس آن حضرت به انس بن مالک فرمود: تو كه آنجا حاضر بودی» جرا شهادت نمی دھی؟ گفت: يا اميرالمؤمنين» پیر شدهام 
و آنچه را که فراموش کرده‌ام بيشتر از آن جيزى است كه به خاطر دارم. پس آن حضرت فرمود: اگر دروغ گفته باشی» 
خداوند تو را به پیسی مبتلا۔ کند. به گونه‌ای که عمامه‌ات آن را نتواند پوشاند! و انس قبل از م رگ به بیماری برص مبتلا 
گردید. ابن قتیبه دینوری حدیث برص و نفرین امیرالمؤمنین عليه السّ.لام را در حق انس بن مالک در کتاب «المعارف» نقل 
کرده است و ابن قتيبه به خاطر شهرتی که در انحراف وی از راه على عليه الت لام از آن برخوردار است. متهم به طرفداری از 
على عليه الشلام نیست. تمام. - . شرح النهج» ابن ابی الحدید ۴: ۵۲۲ - 


ابن شیرویه در کتاب الفردوس» از سمره روایت کرده که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هركس من نبق اویم؛ على ولق 
اوست. و از حبشی بن جناده نقل است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولای اویم اينكك على مولای 
اوست. خداوندا» دوستدار کسی پاش که او را دوست بدارد و دشمن کسی ناش که با وی دشمنی کند و یاری دهنده‌اش را 
پاری فرما و هر كس وی را کمک گنا کمک کن! بریده گوید: آن حضرت فرمود: ای رند بعد از من علی ولك شماست 


* | تر جمه | 
«AS»‏ 
۳ 


ج» [الإحتجاج] د ثنى السَيْدٌ لالم العا بو جغفر می : بن بی حزب الح ینش قا 


35 جج 


الك آي عقر مت تن الحسن | ی ال أَخْمرنى الم اليد ال جغفر فلس الله روخ قال آخبرنی ججماعة عن 
a‏ خبرنا بو عَلِيٌ مُحمَدُ بن همام قال أَخْبَرَنَا عَلٌِ الشوری قال أَخْبَرَنَا أبُو مُحَمَّدِ العلوی 


,00" لا و تا کر تد 


شون یی( بشما يض و تأي شين و كذ فک ين کرک رید ات أن تِلعَهمَا قوْمَک فريض 4 
لج و فریضه لاه لاه من بغ ك نی لم أل الى ین هو أن اعقها نذا دای الكل قار باه کت آن قن 


.۵۲۲ :۴ شرح النهج لابن آبی الحدید‎ .١ -١ 
.۳۶۷ آورد ترجمته فی اسد الغایه ۱: ۳۶۶ و‎ .۲ -۲ 


2 
۹ 


وج و کوخ کک کل من اشیتطاع یه یا ین ال الحم ر و عراف و الأغراب و لمع ین عَججھغ (۱) مغل ما تیم 
من ص اتهم و زکاتهم و مدیامهم و تریغ ین لک عَلَى تال الى أؤقَفَْهُم عليه ین + جمیع ما من الا ای مُتَادى 
ہو می الخو 19 
٥‏ م دک عَلَى ل ای کم (1) عليه ِن عَیرہ رخ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله و رج مع الاس اا 
لے بضغ قيض تقو مَل ف بهم و بل مَنْ جج مع ع َشول الله صلی الله عليه و آله بل أل الْمَدِيِ و أل ارا و 
اراب سَبِعِينَ الف إِنَانٍ أذ رون عى تخو عَدَدٍ أضححابٍ موتی عليه السلام هين آلف ال يهم بي عه هَارُونَ عليه 
السلام كوا و اتَُذُوا(۳) الیل و العَاِِیٗ و کدلک أَحَدَ ر ول اللو صلى الله عليه و آله یه عليه السلام باه عى 
تخو عَدَدٍ آضعاب مُوسَى کٹا یه و انَحَذّواا؟) الْعجلَ و الشامری هبش و ما بمثل ‏ انَصَلَتٍ اله ما ین کا واد 
اوقت ردول لو صلی اه عبه و آلهباْموقض بال ےہ ےاج ےہ 
ول لك اه قذ دنا آجلک و منک و أن مهكد تیمک علی عا نه و لا عله تحیضٌ فَاغهَذ هدک و قَدَمْ وصیتک و اغیذ 
و وہ سو وٹ ت جیا و 
وصیّک و لیمک م ین یک یی اه على لی علق بن أبى طالب قاس عما و كذ فده و مه وی و 


و 


سر © اضر 


رهم مات لبهم ِن بي عتی و میگاقی ای واه به و عفیدی البی عاذت هم (ها من ولاه وی و مَوْلَاهُمْ و مَوْلَى 
کل مين و مُؤْمئهِ علق بن أبى طالب فَإِنّى لغ أفبض با من اْأنْءِ إلا بغ إ كمال 


ص: ۳۰۲ 


۱- ۱. فى المصدر: و تعلمهم من معالم حجهم 

؟- ۲. فى المصدر: و یوفقکم من ذاكك على ما آوقفکم اه. 
۳- ۳. فى المصدر و( م): و اتبعوا. 

۴- ۴. فى المصدر و( م): و اتبعوا. 

۵- ۵. فى المصدر و( م): عهدت إليهم. 


دینی (۱) و إِتْمام نغمتی بِوَلَائهِ 4 از فائی و قاداء اخداقی و ذلك کال ويدف و دیش و إِنْمَامُ يعمد ا 
طاعته وَ ذَلْكك أنّی ا 7 ی ا ا تفت عَلیکم نغمتی و 


رَضِيتٌ لکم الِْسْلَامَ دِينا و RE E SE E Û‏ شیاه ی 


خَلْقَى مَفْرُونِ طَاعَتَهُ بطاعه مُحَمّدٍ بی وَ مَقرُونِ طَاعَتهُ م طاعه مُحَمّدٍ بطاعتی مَنْ أطاعَه فَقَّدْ آطاعنی و مَنْ عَضاهة قد عضانی 
یه عَلماً نی و بین حَلْقَى من عَرََهُ کان مومت و من آلکرة کان کافراً و مَنْ آشرکک بیع کان مُشرکا و مَنْ لقینی بوَایته دَخَلَ 
اجه و عن نی بعلي کل ار یم مد ما هلا وخ میم یمه و فد ؤودى و اتی تم( اذى دام 
علیه انی فَابِضْك إِلَىّ و مترتفدمک على فی ی ول الله صلی الله عليه و آله قَوْمَُ (۵) و ول الق و الشَّمَاقٍ أَنْ يتَفَرَقُواوَ 
ٹوا ی لها عرف ون عرڈاؤنھع و لعا لطری علیہ تم علق عليه السلام ین اله كاز و ایفشاء و سال جترئیل ان 
ین وه الع من الاس زار ناه یل عليه السلام باج مو ہی اس من الله جل اشم ار دک إلى أن بل 


3 2 


بر ہت عش جد لیف نامر غود هه و بُقيم علا عم لاس (2) و َمْ بأته باضه 


ےم ھ 


مِنَ الله عر و یل بِالَذِی أَرَادَ > 1 ی بل كراع انیم ین 2 فكة و الم دبته انا جترئیل مره بالَّذِى أا فيه من قبل الله و لب 
بالعضعه فقال با جبرئیل نی اتی قومی أن یِکبونی و یلوا یی فی عَلی فرحل لما بک غدیر حم قبل اجه اه أخیال 
ماه جبرئیل علی تحمس ساعراتِ مَضَّتْ من الهار بر و اایتهار و الجض مه ین النّاس فَقَالَ با مُحَمَدُ إن الله عر و جل رلک 


لام و مول لک 


1 


۰ 


ص: ۳۰۳ 


۱- ۱. فى المصدر: الا من بعد اكمال دینی و حجتی اه. 
۲- ۲. فى المصدر: بغير ولی و لا قیم. 

۳- ۳. فى المصدر: بولایه ولیی. 

۴- ۴. ليست کلمه: لهم» فى المصدر. 

۵- ۵. فى المصدر: من قومه. 

۶-۶ فی المصدر: علما للناس بهتدون به 


با با ال شول بل ما ول ایک مِنْ یک فی علي و نع تفعل فما بلغت رسال و له یفصمک من الاس و کان َوالهع قريب 
۶ هن 7 ن لبم خی من أ عع فی لک نکن یم تا باس ونم َل اله فى 
َل عليه السلام و بر 4 دعر و جل قد عص حه مِنَ لاس فَأمَرَ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله عند ما ججاءتِ العض مَهُ(١)‏ 
ابا مایی فى لاس اللا جاع و رد من تلم هم و بخبل ن تأر عتهم و تى عَنْ یمین الطریق إلى جلب مث جد 
لب مر لک جر عن الو عر اوځ قیالع لمات ده مر وول او صلی لله عليه و اله أن بقع کا عو و 
ص لا کچ( و اق أُوَاخرهُم فی دک الْمَكانٍ لا يرَالُونَ ام ول الله 
e‏ کت 


7 سے 
3 ےم 


حي الله و انی علیه: فا الْحَمدُ له الى عَلَا فى تَوَحدِهِ و نا فی تَفَوَّدِهِ و جل فى سلْطَانِهِ و عظع فى أزكانه و أحاط بكل 


aA 
دس‎ 


تن و جلما و هو فى مكانه و هر جوع اکن رنه و بزانه مجيداً لم برل مخ وما لا ال : بترم کات و َاجی 
المذخوات (۴) و جر الشعاوات (ھ) لو مبوخ وب الک و الوح متفضْل علی ججميع من بر طول على من غ ادنا (ع) 
بل کل مین و اون تراه کریم لیم ذو و هد وع کل شن ی ء رَحمَنهُ و من علیهم بن 54 بنغمته لا یغجل باتقامه و لا اد 
ل هم بترا اش تڪقوا من اه تس قهم الا و لم تابر و لم تنل عليه اموت و اشتبهث عليه لیات له الط 


کل هن ۽ و الل علی کل كن و و الو فی کل هن و و لقنو على كل شی ۽ لا مله 


0 


ص: ۲۰۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: عند ما جاءته العصمه. و فی( م) عند ما جاءت به العصمه. 
۲- ۲. السلم اسم شجر. و فى المصدر: و كان فى الموضع سلمات. 

٣‏ ۳. فى المصدر: حجاره. 

۴ شمک الفی < رقمب تقال سک الله السا دی الى سط 
۵- قی المصدر: و جار الأرضيق و السماوات. 

۶-۶. فى المصدر: متطول على جمیع من آنشاه. 

۷- ۷ الاناه: الوقار و الحلم. 


۱ 
۷ ۱ 


لا الا ہُو الْعَزِيرٌ اكيم جل عَنْ أَنْ ثذ رکه الْأَبْصَارُ و هو یدرک 
ع ی رت ی 0ی ی 
ویر نب فی قورع على و بت وق با عتوضس اھت و یناث و 
راما بت فهو الله 1 1 0 هُو(۳) اتل الا الع ا لعل الى 0 جوز و کر دی که تج یه لور و أَشهد 
تم جو تو و یرت ےہ 
لک الاك و تخر امس و ال بجری لا لی تی بكر الیل علی الّهار(۴) و بُک هار علی ال یط 
عینا(۵) فاصم کل جیار عَنِيدٍ و مُهلک کل شَيِطَانٍ مرد لَمْ يكن م سرت یت لو ا 


آ 


آخد إ اد و وب ماج با قیلفدی ز ری دی و بعلم بخص ى و مت و پخیی و بق و نی وب جک و یکی و 

بُذنی و بقصی و يَمْتعٌ و ری (عا له الک و لاد بیده لیر و ہُو علی کل شین ء قدي بو ج الیل فی ال لنهار و 

یولج هار فى الیل ألا ہُو الْعَزِيرٌالْعَفَارُ 2 فبك ا نت ُْزل العطاء محص ى انماس و رب لح و اس لا يكل علیه 
کا شجزة ضراع المعتضرخین و رة إلاع اللي (ھا الماع شا و امو 

ص: ۲۰۵ 


ماق تر لسن مله کی 

۴۲ قی التصدر :و أشهن آنه الله الڈی أ 

۷ تی الصذرا فر الله الى لا إله إلا هى 

۴-۴. كور الله الليل على النهار: أدخل هذا فى هذا. 

۵- ۵. الحثيث: السريع. 

۶-۶. ثرى الرجل: کثر ماله. و فى المصدر: و يمنع و يعطى. و ليس قوله« و يدنى و يقصى» فى المصدر. 
۷-۷ تی المصدر: لا ال الا هو العزیز الان مستجیب الدعاء. 


۸-۸ آبرمه: آمله و آضجره. و الالحاح: الاصرار فى السؤال. 


مجن و مولن ا رٹ اكان للا تی من کل من عَلق أن یکره و حمدة على الشراء() و الضَراءِ و اشن 
لزغ أو به و ماک رک زز ایح آر از بز إلى لت بضه ور رم قه 0۵ رب نی طاعو و 
وف من عُقُوبَتهِ أنه اله الى کا من مکوة و لا اف جوره رل له علی تَفیتی بِالْعْبُودِيّهِ و أشهدٌ ا له اوه و وهی ما أؤحى 
إل حرا نآ بى بن قارعد ا رنھ على أذ و إن عطعث جيه ا هر ول ییآ إِنْ لم 
أب ما اَل َي كما بت بوذ ص می لی تیا رک و تعالی ضوع و اله الکافی الكريم خی ی بهم الله لمن 
اوجیم یا بها لول ب ماک ین ن کک 20 و إن لم تل فم تساه و الله یفصفک من لاس معَاشِرَ الاس ما 
قَصَّوْتٌ فی تلیغ ما ره ی و أنَا ین کم مربت خر الاتہ(ھ) إن تنل یط مارا اث نی عن العام ی و و 
لام آن موم فى هدا مش هد یم کل یض و آنوة أ ع : ِن آبی طالب أَحى و وصیّی و علیتی و امن بَغْدِى الّذِى 
محل می مکل هَارُونَ ین موم ی إلا ان ا ی بَغيى و هُوَ ویکم بف اه و رشوله وَقَدْ رل له تَا رک و تَعَالَى عَلَىَ بذک 
1 آي من کاب ما ویکم الله و ولو الذین و لین يُقيمُونَ الصّلاة و يُؤْنُونَ ال کاه و هُمْ راکفون (۶) و عل ی ین آبی 

طالب ام الله وآ تی الزّكاة و هُوَ راک رب له وج فى حل حال و نت جبریل أن نی لی عن تبیغ دک کم 
ُا الاس لعلمی بقله الْمؤْمِنِينَ (۷) و کنره المافقَین و داي (۸) امین و کل نتوین ارشلام الذي وصَفَهُم له فی 
کتابه 


م هم 
2 


ص: ۲۰۶ 


۱-۱. فی المصدر: آحمده على السراء اه. 

۲- ۲. فى المصدر: و استسلم لقضائه. 

۳- ۳. القارعه: الداهیه و العذاب. 

۴ ۴. فى المصدر بعد ذلک: فى على یعنی فى الخلافه لعلی بن آبی طالب اه. 

۵- ۵. فى المصدر: ما أنزل الله تعالی إلى» و آنا مبین لکم سبب نزول هذه الایه. 

۶- ۶. سوره المائده: ۵۵. 

۷- ۷. فى المصدر و( م) و« شف»: لعلمی بقله المتقین. 

۸-۸ الظاهر کونه على صیغه المصدر: لکن المصّف قدّس سره جعله جمعا كما بظهر من البیان الاآتی. 


انهم يَقَولونَ بای هم ما یس فی قلوبهع و بحت بوت يناو مود له َظِيمٌ و کت هم لی غیر م10 حتّى موی أذناو 
زعنو ی یک کر اہ ی دیع رهز جل فى لك 00و متم ذبن وف لین ويف 


Bs 


2 نف غ ان عقوت آنه اون حير لکع 0۳ اه و َو ف نت أَنْ ا عقن لین بالک بأشمانهع تق کیت 
می ایهم باتهم وت و أن َل َع لت و لکنی و الل فی أمُو جع قذ کرت و کل ذلك لا بوضی الله می إلا أن 


بع ما اَل الله ی (ه) تا صلی الله عليه وآله يا اها ولب ما ار یک م من رَبك فی عَلِي و إن لم تفعل فما بَلَفْتَ 
۶س۶ 0" yS‏ 
]9۳ التَابِعِينَ باخسان (۷) و علی ال ادی و الا روعي ان وار و الغر ر الممْل وك و الصغير و الك بير و 
على ایض واه یل e‏ اف ره عون من حَالقهُ موخوم من تبعه و من لَقَهُ (۸ فد 


عفر الله له و من وج مه و أطاع ا له مَعَاہ غر الاس إل آجز مام اوم فى هذا هد اشمخو او أطِيعُوا و الْقَادُوا لأر کم ن 


0 


الله عر و لو کم (4) و کم ثم ین دونه د ررکم ٹلا رٹک تار الما مایت لک 7 من بغدی عَلِیٌ ویکم 
و إعامکم یال ربكم ۵1۱0 ثم 


51 


ص: ۳۷ 


۱-۱ فی المصدر: فى غير مره. 

۲- ۲. فى المصدر و« شف»: فى ذلك قر آنا. 

ANNE 

۴ ۴. فى المصدر: أن اسمى بأسمائهم. 

۵- ۵. فى المصدر: أن ابلغ ما انزل الى. 

۶- ۶. فى المصدر: مفترضا طاعته. و فی« شف»: مفروضا طاعته. 

۷- ۷. فى المصدر: و على التابعین لهم باحسان. 

۸-۸ فى المصدر: مرحوم من تبعه و مؤمن من صدقه. و فی١‏ شف» مأجور من تبعه و من صدقه. 
۹. فى المصدر و« شف» هو مولا کم. 

۰- ۰. فى المصدر: ثم من دونه محمّد ولیکم. و فی( شف» ثم رسوله المخاطب لکم. 
۱- ۱۱. فی المصدر و« شف»: بأمر ربکم. 


لیام فى بی من ده ای یم ون الله را 4 و وَسُولَهُ نا لال الا مرا له الله و لا حرام الا ما مه الله ری الله 
لْحَلَالَ و ارام و آنا فش یت فاق ر رَبّى من کتابه و حلاله و خرامه اه معاشتر لاس ما من علم لا و قذ أ : 


کل علم عَلِفتهُ نقذ أخص عفرا فى زم الین و ینم کڈ مه میا موم شیم عم الاس لا تض لوا عَنْهُ ول 
تفروا مه وا نکفوا( من وَلََتِهِ فَھُو اذى يَهْدِى إِلَى الک و عمل بد و بره الباطل و بھی عهُ و ا ده فى اللہ 


وله 7 ل E‏ 
ید یبد الله مع سول الله (۶) من ال جال عَيرْهُ مغر الاس َضلوة فد قَصَلَهُ الله و اقبلوة فد كص به الله اشر الاس 
4 تام ہی الو أن توب ال على ار گر وه ون یر لها عضا على ل أذ عل کید بعن غالت اتوہ فهو أذ 
بعلب ع نکر ید لأ و عفر الور قاتا أن نو و ترا وا ام و الجا آث لكافرين هام 
بی و الله به بر الولو من این و اکن ليق و ا شا 7 اون یز ول اکماوا و 
رین من شک فى ذلك فهو کافه کثر الام الأول و مق فك فى مين دهز قو هذا فد شک فی الكل مه و الاک 
فی ذَلِك له الَارُ عغاشتر النّاس انی الله بهذء الضیله اه عَلَيَ و إحمانا مه إِلَىَ و ا إ 0007 


‫َ 


کو ۶و 


در الدّاهِرِينَ على کل َالِ معَاشِرَ الّاس فضلوا علي نه آفضل الاس بَعْدِى من ذکر و و نی 


ص: ۲۰۸ 


۱-۱. فی المصدر: و لا تستکبروا. 
۲- ۲. فى المصدر: و هو الذی. 
٣‏ ۳. فی المصدر: و هو الذی. 
۴ ۴. فى المصدر: مع رسوله. 
۵- ۵.فی المصدر: و لن شر ال 
۶- ۶. فی المصدر: آبد الآباد. 


۳ 
4 0 


الله الق و بقی ان لو عون عضوب مفضوبٍ من ره فی رد و لم باه أن ن جپرئیل عَبرنی عن الل ای بذک 
و يَقُولٌ مَنْ عادی عَلِيا ول له عليه لنت و عُضبی ف نطو تفش ما ّمث لغب و اتقو الله آن تحَالِقُوه رل دم بعد تمتها 
إن اللہ یز بسا تلو مقار الاس إِنّهُ جب الله الى رل فی کمایہ (۵) يا عنیزتیغلی ما فلت فی مجنب له () معا 
الاس نیوا لقن و انوا اه و انوا إلى ممخكترايه ولا توا 2 ابه و اللہ لن ؛ ین تکم ژواجره ولا وځ کم 


3 


7 1 الذی 5 آخےِذٌ دہ و مض مده ی و ال بعض ده و e‏ اد و کشت وا هدا على له و هو ی ن أ 


طالب خی و وصیّی و وو لان من الغ وغل انلها علق معا تر الاس نع و لطتین من یی هُمْ ال اضر وان 
و سل الا ڪر ول ود مُنْبٌ عَنْ صراحبه و مُوَافِقٌ هن ترا کی يردا عَلَيَ الْحوْضٌ اذا الم أنه اللہ ۵۳۵ فى له و 
غراف ا ت أا وق بت اا وذ امعت ألا و قذ أو حت اا و ان الله عر و جل قَالَ و أَنَا لت عن الله 
َر و جل أا اه یم سی ا یز انعر ای مَذا اَل ضر این تغدى لع یره م َب پیدہ لَى عشیه (۴) رک 
A aS EJ E,‏ افص فعض و EES E‏ تقو وجو وقول اللد عق Tb‏ 
۰( 
لیفتی علی می و 

34 أ اس 
غ رای ای الْمَؤْمِنِينَ و الْإِمَام ای و ال الّاکتین و الْقَاسِطِينَ و قِينَ بر الله اقول سا ةل ال لت 

ص: ۲۰۹ 


۱-۱. فى المصدر بعد ذلک: فقال تعالی« أن تقول نفس اه). 
۲- ۲. سوره الزمر: ۵۶. 

٣‏ ۳. فى المصدر: هم امناء اللّه. 

۴- ۴. فى المصدر: إلى عضده. 


ےج ہی واف ا و القن + من آنکرة و اغْضَتٍ علی من جك 1 هل نک لت على أن 
7 مه على (۱) ولیک عند تیرانی ذلک علیهم و تضبی یه با أکملت لادک من دینهع و نمك علیهع نغمتك و رخ 


مت و دم وب ھا شین یل نک © آئی و 
لت مار الاس ما أکمل الله عو جل دینکم اميه من لم َنم به و بن یوقم من ولٍی بن صلبه إلى یزم یه 


و وض عَلَى اهر ول ف ولتک (۴) بث سابع و فی الا مم حون لیف علهم الاب ولا عون 
اشر الاس مدا علض کم لی و کم بى وت ما و عرکم علي و الله رو جل و آنا نه تیان و نا َرَت آي 
هو تک با 


: ى إلا فيه و ما حاطب الله الِّينَ آ وا یا ہ ول رٹ آیه ترذح فی الرآن إل فيه و لا هد الله له فی هَل آتی عَلَى 
ال و رل فی سواه و مد بها عي تاد الّاس هو ار وین اللہ و لمجاو عن زشول الله و ُو اَن الى و 


2 


aA 


رض 
الْإِنْسان 


2 


لادی الْمَهْدِىٌ تیکه > یز یل و کم خی وصی و وه کی زا معا ادلی و یبن صلب 
لي ماش ر رالاس إن اتليس آخرج دم و" 3 الجنه ۾ بالْحَس ي فلا تخش دوه شخرط َعم اكم و ترل دشک ان آ5 


اھ نے و م و نکم آشته الله ا له تا ینغ عیا | 
الى علا إن تق ول زین یہ إلا ی شخي فى علق و الله رک شورة عضر يشم لله 5 حمن الرّحِيم و الْعَضْر إلى آخِرِمَا 


َه 5 


تعاشر الاس قَدْ شهدت الله و م رِسَالَتى و ما علی لول ال ابلاغ لین 


3 
2 
0 


ص: ۳۰ 


۱-۱. فى المصدر: أن الامامه بعدی لعلی. 

۰۲-۲ سوره آل عمران: ۸۵ 

٣ ۳‏ فی المصدر: اللْهم إِنّى اشهد کک و کفی بک شهیدا. 
۴ ۴. فى المصدر: فاولئک الذین. 


١ 


الوم ابره تکار الاس ايوا بال و شولِه و اور الیل مه ِن قبل 
ذبارها اشر الاس اور اله عر و جل فی شلوك تم فی عَلِی تم فی ال له 


نت جر الاس اما الله > عق او لا 


2 
۶ و أ 


أن تطمس (۱) وجوهاً کر ا فاقلی 


۳ 
2 4 


رہ هوق وا أن الله عر و رل ذ جراخ حه علی الْمْقَصَّرِينَ و لین و 
لمحالفیی و الْحَائِينَ و امین و الظالمین و الْخَاصبِينَ مِنْ جمیع الْعَالَمِينَ / مَعَاشِرَ واقاس الیرکع آی ول الله تدعت تھی 
ا تر و مت اي یججزی الله الشَّاكرِينَ لا وان 
علا مو المزضوف بالْتر و الک تم من بعده یی من له معاشر الاس کا و على الله إشلامكم فیدخط علیکم قیصییکم 
بذاب مِنْ عنده اه لبالمزصاد مَعَاشْدِرَ الاس مريكونٌ من بغدی اة یعون إلى الّار و يَوْمَ اقيامه لا ین رون مَعَاثر الاس إِنَّ 
له و آنا یمان مهم ار الاس هم و اھ و أَشْيَاعَهُمْ و الم © فى الدّدك ۳ 7 الثّار و لنش موی 
اْمتکترین هم اض حاب الصَّحفَهِ یش أَحد کم فى ضحیفته َالَ قَذَهَتَ (۴) عَلَى الاس نا رذتة مهم نز الصحیفهمعاشر 
الاس إِنّى أَدَعُهَا إِمَامَه و تو تی مه علی کل حاضر و غاب و علی کل 
اعد من شهد أو لع هد ول ألم بوذ یلع الحاضر لاب ولد ای یوم لياه و میجعلوتها ملكا 


۲1١ ص:‎ 


.١ -١‏ طمس الشی ء: محاه و آهلکه. 

۲- ۲. فى المصدر: آنذرتکم انی رسول قد خلت اه. 
۳ ۳. فى المصدر: و اتباعهم و آشیاعهم. 

۴ ۴. أى خفی. 

۵- ۵. فى المصدر: امامه وراثه. 


الاد 


و اعتضابا آلا لفن الله اسیک ن و المقتصیین و عذذعا عرنفزغ لکم أيه ا لان للف یرل علیکما شواظ من نار وَ نُحاسٌ فلا 
ترا( تتا اس ال عر ول منم على م أت م یه ی يمير ابیت بن ایب و ما كان اله کم 
علی الیب مان شر الاس إل امن تیه و الل هلکا یبا و کذیک فلك ری و هی ظَالِمَة کما دک الله نی و هذا 
انم ( و اکم و مُز تواییڈ الله الق وه (۶) عار اس قد صل فلکم کر این و الله قذ الک این و 
و مک او مایت ر الاس له مذ أمزنى و توانی و د آموث علا و تیه تم اش و الى من رب عر و جز 


فاش موا رہ تو وا و یو تَهْتَدُوا واه یه تَْشّدُوا و صِيرُوا إِلَى مزادہ و لتق بكم ال عَنْ عبیله مَعَاشِرَ الاس 5 
مزال الہ اقيم لی مرکم با علق ون بتؤدى تم زی ین طبه یت : هْدُونَ بالق (۶) و به يَْدِلونَ ثم قَرَأْ ص 


اند له زب العالمین إلى آخرها و قال ق تولك و فیهع 7لت و هم ت و رامغ حشرت اوک اذیا 


مر کو 
۷( أن ن اغد 


ھ۳۷۳ و ن (۷) آلا إ غذاء عَلِيّ هُمْ لالم الْعَادُونَ (۸) 
و | خْوَانٌ السشّيَاطِين این بُوجی بَ بَعْضُهُمْ إلى بغض خرف الْقَوْلٍ غَرُور لا إن أَوْليَاءَهُمْ 


2 


ا نا إِنَّ أ 


۱ 


ص: ۲۲ 


۱-۱. أى سنقصد لحسابکم ايها الجن و الانس. 

ا الا لبي لاحات میں و اسان الم الاب ا هو من الفراظ 

۰ فى ال و اغا 

۴ قی المضفذر صد ما رعدہ 

۵- ۵ فی المصدر بعد ذلك: قال الله تعالى: « ا لم هلک ال * ثم هم الْآخِرِينَ ٭ کذلک تفعل بالمجرمین * ول یذ 
لْمَكَذَيينَ» و الآيات فى سوره المرسلات: ۱۶- ۱۹. 

۶-۶ تی المصدذر: إلى الحق. 

۷- ۷. فی المصدر و( م): هم الغالبون. 

۸-۸ فى المصدر: هم آهل الشقاق و النفاق و الحادون و هم العادون. 


اوا (۱ درم الله فى تاب ََالَ عو و جل لا َد فزما ون بل و الم خر يُوادُونَ مَنْ اد الله وَ رم" 
( إِلَى آخر الیو ا َؤْليَاءَهُمْ الَّذِينَ وَض مَهُم الله عر و جل تال ین واو لع یو اتهم بطل آولیک لهم اله 
هم هتشون ده ألا إن لام این 16دون ال ین نے جو و 7 
امهم الّذِينَ تال الله عر و جل تذلون ان . . بقیر جساب (4۵ أ إن قاشع اين بط َو (2) جير 
ادبن تیلم هیا و جى تلو و لیا ریز كلما دنه[ ک0 لعَنَتْ انها أ إن اغ عدَاءَهُمْ الَذِينَ د ال یی 
dÎ‏ زج منم زگ ایک ت لرا ی جع ی یقح ناب یرفن 
حون رهم بالیب لهم مففرة و آجر E‏ مَعَاسْدِرَ الاس شَانْ ما بين السّعِير و الْجَنَّهِ فَعدُوٌ 
مدع الله وَ اكه و و ی را 
موی آلا إل الاجر علی لین آلا إل امم + ِنَ اطالمین ألما إل ای الُصُونِ و دیا ۱ 
وک آنا المذرک بکل ار لؤلياءِ الله عر و جل له ااصز لِد ین الله ألا لاف کے ا له فَيِيْمُ (۱۰) 


و بو 


كل ذی 


7 
إل 
2 
ے‫ 


4 


ص: ۳۳ 


۱-۱. فی المصدر: ألا إن اولیاء‌هم الذين اه. 

۲- ۲. سوره المجادله: ۲۲. 

۳-۳ سوره الأنعام: ۸۲ 

۴-۴ فى المصدر: الذين وصفهم الله عز و جل فقال: الذین اه. 

۵- ۵ اصل الآیه « ولیک یو اجه رود فيها بير جساب؛ سوره المومن 
۶- ۶. صلی فلانا النار: آدخله إياها و أثواه فیها. 

/ا- لا. سوره الملكك: ۸- ۱۱. 

۸-۸ فی المصدر: عدونا. 

۹- ۹. غرف الماء بیده: أخذه بها. 


۰- ۱۰. فى المصدر: يسم. 


جل و الم بأثر اٍیمانه ألا نه شید السَّدِيدٌ ألا اه الْمفرّض الیه ألا اه قذ بَشر به مَنْ ملف بين رد به ألا اه لباقی یه و ٹا 
جه برد وشاع إن مه و گا ور | ده ألا إن ا غالب له و لا ملضور علیہ آلا و ول الله فى أزضه و حكمة فى له و 
ان فی سره و علایته مقار الاس فد ینت لَك و أَفْهَمْتكمْ و هرذا علق يُفْهِمْكم بیی لا و نْ عند انقضاء خطیتی أذْعوكة 
إلى مُصافقتی على بیکتہ و الاقزار به ثم مصافقته بَغدی آلا انی قد بَايَعْتٌ الله و ء ی قذ بايعنى و نا جذ کم بيعو لَه عن له 


۸ ““ الاي مَعَاشِرَ النّاس إِنَّ اج و الْعمْرََ ِن عاثر اله من ع ابیت أو اغتمو(0) الا لاه 


رز 2۵ 


رَد آهل بیت إلا اشوا و لا توا عله إلا توا معا در الاس ما وق پالعزقف مُؤْمِنٌ ال عَقَ 
۱ لت ون أل ای وَقتِه کت اقيق هه الق در بت عله لا با جر النّاس لا مُعَانونَ و تَفْقَتهُمْ م هو 


تس 


الله لا بن یع اج المینین تعاغر الا موا لیت كمال الین و ال و اتتصرفوا عن الْمَشَاهِدٍ لا تیه و اج (4۳ معا 
الاس أَقیمُو موا الصَلاء و ره کم عر و جل ین ال علیک لدنص م أؤ نیم تمیق كم و 4 ین لك د 


اذى نص به الله عر و ل یی و من خَلقه الله نّى و آلا کم بعا اون عه و ین کم ما اتقلمون ألا الک 
ارام کر من أَنْ أخصیهما و أعرفهما کاثر بالْعلالِ و أَنْهَى 2 عن العرام فى مَقام 


ص: 1۴ 


۱۰ سوره الفتح:‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره البقره: ۱۵۸. و الصحيح ١‏ إِنَّ الصّفا و الْمَوْوَة مِنْ شَعاثر ال 
۳- ۳. قلع عن كذا: کف عنه و تركه. 

۴ ۴. فى المصدر: و مبين لكم. 


واي مر أن خد اة علیکم (۱) و الصّفْقَه تکم هول ما - چثث به عن الله عر وتیل فی عَلی أمير امین واه بن 
ےت رت یم ات اَی دی بلع تعایر اس و کل عاي تاشكم عليه و 
1 دل ناكا كوا ذلك و اقظوة و تَوَاصَوَا به و لا مدلُوهُ وَ َا تیوه ألا 
و مرو المتزوف و انها عن المتکر أا و إن َأْسَ الْأمْرِ بالْمَغْرُوفٍ (4۳ أَنْ 

۳۵ منم بعش ره تأمزوة لہ و تزه عن ماه هرب له ل وی و خر زوف و 
وو وم ومع يار جو زور نهم مِنَى و یئ (۴) حيْث ول 
اله عر و جل كیِعة باقية فى عقبه (4۵ و فلت آن تضلوا ما ان سكم هما مَعَاشِر ر الاس ای ری و اخْذَرُوا المع 


و 
2 
جم اد 


8 


سے ام انا ٹا 


ا ال الله عر و جل إن َل الشاي می ۶ عیم (۶) اذ وا امات و الجساب و العازین و الشحامبة بين دى رب لین 
و لاب و الاب و من تاسرب آثیب اللاو من وا ہمت تی یآ له فی الْجِنَانِ نیت معاشد رالاس نکم أكر من أن 

صَافِقُوبى یک وا ده فى وب واجد و أمرن اله عر و جل آن شبن یک الإفْرَارَ ہما عَقَدتٌ لَِلی من إِمْرَهِ الْمُؤْمِنِينَ و 
ن جاء یه من له نّى و مته علی ما لمکم ذرْيتَى من صله فقُونُوا بأجممکم أ 


9 


ص: ۳۵ 


.١-١‏ فى المصدر: منکم. 

۲- ۲. فى المصدر: أو حرام. 

۳-۳ فى المصدر بعد ذلک: و النهی عن المنکر. 
۴ ۴. فى المصدر: و عرفتکم أله منى و آنا منه. 
۵- ۵. سوره الز خرف: ۲۸. 


عم سوره الححخ: .١‏ 


۷ فی المصدر: اثیب عليها: 


70 ۹ هر فى آثر كلك و آثر وله من 2 لبه من َ ااه 0 
ہے وااو سو تفوت و تبعت ير و لا تل و لا شک و لا نَونَابُ و لا وَج عَنْ عهد و لا 
وج وت اللأئمّة ك مِنْ ص ا 


2 


كم فَإِنّهُمَا تكد شاب أَهْلٍ اه و انم 


بو ی ی و مه رت هبلک ولو ون لت و الت شر الہ لا وت 
0۵ ء الزن من لوا و یت و لت و مُصَافقّه دیا من اذركيها ده و اھ بهما بلمانه (۴) ا 


نيما عن لانشن ودی ذلک عنک الان و امه لادا وَ انا أَشْهّدَنً الله وَ 


ی من 
eee‏ س 


ام کی وہ مہ تج وہ ۳ 
ص: ۲۱۶ 


.١ -١‏ فى المصدر: نطيع الله و نطیعک اه. 

۲- ۲. فی المصدر: أعطانا الله 

۳ ۳. أى عهدنا عهدا. 

۴- ۴. الظاهر أن هذه الجمله ليست من کلام رسول الله صلی الله عليه و آله» بل هی توضیح و بیان من الراوی؛ آی من آد رک 
من الجماعه رسول الله و أمير المؤمنين صلوات الله عليهما فبایعهما و صافقهما بیده. 

۵- ۵. سوره الزمر: ۴۱. 

۶ ۶ سوره الفتح: ۱۰ 

۷- ۷. سوره الفتح: ۱۰ 


۸-۸ فى المصدر: و یرحم الله. 


ما در ر الاس فووا یلك کم و موا على علی باه این ولا مغن و أطغنا فاتك رن و ایک ام یز(۱) و 
ولا امد لله اذى عدانا لهذا و ما كنا هکیی لو لا أن مداتا ال (0) معا شر الاس ان فَضَابلَ لی بن آبی طالب عند الله عزو 
لو روا فی اران آکتر ین آن آخمدیها فی مام واب من اقام بها و عزنها نله مایت لاس ی مَنْ بُطع الله و 
و و لا واه اذین کر تم فد فار ؤزاً يم مات الاس السَابِقُونَ إلى ماه و موالا ےہ و الیم عَليه بر 
الْمَؤْمِنِينَ ولیک الْفَائرُونَ فى جات الم معا رالاس قُولُوا ما زضی الله نك م لوت ال ف إن َو و و تن فى 
زم جيم نش وا الله ی الم ایز نمی و غ على الکافرين (6) و ان ملي وی ور 
ہے رج پت و افيا و تَدَاكُوااء) عَلّى و رَخرولِ الله صلی الله عليه و آله و عل 


ع 


عليه السلام و صي افوا بأ ديهم فان أَوّلُ مَنْ ص َو الله صلی الله عليه و آله الأول و الى و لت و الراب و الْحَاِسَ 
يهم ما a‏ َنْ آخرهم علی قذر مَنَازِلِهِْ ۸ إلى أن خلیت اهر و اضر فى 
ہے ےت ےر ےب ہت 
ُلما بیع ؤم اند لله اذى سنا علی جميع الین و صَارَتٍ الصا قن و وهم ا لفون له کر ف 


ص: ۲۱۷ 


.۲۸۵ سوره البقره:‎ .۱ - ١ 

۲, سوردالآحرات: ۴۴ 

٣۰٣‏ فی المصدر: ما پرضی الله به عنکم. 

۴- ۴. عطب علیه: غضب آشد الغضب. و فى المصدر: و اغضب على الکافرین. 
۵- ۵. فى المصدر: على امر الله 

ع-عء. أى ازدحموا. 

۷- ۷ فى المصدر: على طبقاتهم و قدر منازلهم. 

۸-۸ الاحتجاج للطبرسی: ۲۳- ۴۱. 


شفء [ کشف اليقين] أختردُ بْنُ مب الطبری من غلعاء الک الفین َوَاهُ فى کتابه عَنْ مُحَمّدِ بن أبى بكر بن عود الوَحْمَنِ عن 
الحَسَن بن عَلٌِ أبى مُحَمّدٍ الدیتوری عَنْ مُححمّدِ بن مُوسَى الْهَمَدانی: إلى آخر الخبر(۱). 


* | ترجمه |الاحتجاج : مرا سيد عالم عابد ابوجعفر مهدى بن ابی حرب حسينى با سندی روايت كرد كه امام باقر عليه الس لام 
فرمود: رسول خدا صَلى الله عليه و آله از مدينه به حج رفت» زيرا همه احكام - غير از حج و ولايت - را به قوم خود تعليم داده 
بود» از اين رو جبرئيل عليه الالام نزد وى آمده و گفت: يا محمّد» خداوند كه نامش شکوهمند باد سلامتان می کند و مى.. 
كويد: من هيج نبى يا رسولى از انبيا و رسل خود قبض را روح ننمودهام مگر اينكه دين خود را كامل و حججت خويش را 
تأكيد كرده باشم» و بر تو انجام دو فريضه باقى مانده است كه قوم تو نيازمند ابلاغ آنند: فريضه حج و فريضه ولایت و خلافت 
پس از خودت زيرا من هركز زمين را از حنجت خالى نمی گذارم ؛ بنابراين خداوند جل ثنائه تو را فرمان مىدهد كه احكام 


حج را به قومت ابلاغ كنى 
ص: ۲۰۱ 


و حج بگزاری و هر كه از شهرها و اطراف و اعراب كه استطاعت آن را دارد» با تو حج بگزارد» حجّ كزاردن را به ايشان 
بیاموزی» همان‌طور که نماز و زكات و روزه‌شان را به آنان تعليم دادى و ايشان را بر این احكام واقف و آگاه گردانی» همان.. 


طور که آنان را بر احکام فرایض بيشين كه به ایشان ابلاغ کرده‌ای» واقف گردانیدی . 


پس منادی رسول خدا صلی الله عليه و آله در ميان مردم ندا در داد: هان كه رسول صَلی الله عليه و آله قصد حج دارد تا اعمال 
و مراسم آن را به شما بیاموزد» همان‌طور که دیگر احکام دینتان را به شما آموخت؛ و شما را بر این احکام واقف و آگاہ 
گرداند» همان‌طور که از پیش بر دیگر احکام آ كاه گردانیده است. پس رسول خدا ص می الله عليه و آله بیرون شده و مردم نيز 
با وی بیرون آمده و به وی كوش سپردند تا ببینند جه می کند و آن‌ها نيز همان کنند که او انجام می‌دهد؛ پس آن حضرت با 
ایشان حج گزارد و تعداد کسانی که با پیامبر از مدینه و اطراف آن و اعراب حج گزاردند. نزدیک به هفتاد هزار انسان يا 
بیشتر بودند» به شمار همراهان موسی عليه ال لام که از ایشان برای هارون بيعت كرفت لیکن آن‌ها پیمان شکنی کرده و پپرو 
سامری و گوساله‌پرست شدند؛ رسول خدا صلی الله عليه و آله به همان شکل از هفتاد هزار نفر برای خلافت على عليه ال لام 
بيعت گرفت. اما آنان نيز به پیروی از قوم موسی و سئتی که وضع کردند اقتدا نموده» بیعت شکنی کردند. و تلبیه گفتن و 


احرام بستن» از مدینه تا مکه پیوسته بود. 


و چون رسول خدا ص لی الله عليه و آله در عرفات وقوف نمود» جبرئیل از جانب خدای متعال نزد وی آمده و گفت: يا محمد 
خدای عرّوجل تو را سلام می‌رساند و به تو می كويد که مركت نزديكك گشته و عمرت در حال به سر آمدن است و من تو را 
به سوی چیزی که گریزی از آن نیست می‌برم؛ اکنون پیمان خويش را بیند و وصیت خود را فراهم كن و آنچه از علوم و 
ميراث علوم انبیای پیشین نزد توست. از سلاح و تابوت و هرچه نزد تو از آیات انبیا هست. به وصی و خليفه بعد از خودت 
بسپار که او حججت بالغه من بر مردم» على بن ابی طالب است؛ يس او را به اين سمت بر مردم منصوب كن و عهد و پیمان و 
میثاق و بیعتش را تجدید كن و به آنان یادآوری كن که جه عهد و پیمانی از ایشان گرفته‌ام که بايد ولایت ولی مرا پذیرفته. 


دوستش بدارند و بدانند که مولای ایشان و مولای هر مرد و زن مومنی» على بن ابی طالب است؛ زیرا من هیچ یک از پیامبران 


را قبض روح نکرده‌ام مگر اينكه دين خود را کامل کرده باشم 
ص: ۲۰۲ 


و نعمت خود را با ولایت اولیای خويش و دشمنی با دشمنانم تمام کرده باشم» و اين موضوع بستگی به كمال توحيد و دين و 
اتمام نعمت من بر خلق دارد و بايد از ولی من پیروی نموده و اطاعتش نمایند» زیرا من نمی گذارم زمينم بدون قیم بماند تا 
حججت من بر خلق من باشد. از این رو امروز دینتان را برایتان کامل کرده و نعمتم را بر شما تمام نمودم ودين اسلام را برای 
شما بر گزیدم» البته با ولایت ولی من و مولای هر مرد و زن مؤمنی» علی» بنده و وصی نب من و خلیفه من يس از او و حتجت 
بالغه من بر خلقم. اطاعت از او اطاعت از محمد نبي من است و اطاعت از او و محمد همانند اطاعت از من است؛ يس هر 
ES‏ قاطا رده سنت یم همان وی سے A ais‏ رفاسم اور تدای 
ميان خود و خلق خويش قرار داده‌ام. هركس او را بشناسد مؤمن و آن که انکارش کند. کافر است. هر كس به بيعت او شركك 
ورزد» مش رک است و ه رکه با ولایت على به دیدار من آید به بهشت وارد می‌شود و آنکه با دشمنی با على به دیدار من آید؛ 
وارد دوزخ گردد. پس ای محمد. على را به ولایت منصوب كن و از مردم برای وی بيعت بگیر و عهد و میثاق مرا که از ایشان 


گرفته‌ام» به خاطرشان بیاور که من تو را به سوی خویش خواهم آورد. 


اما رسول خدا صلی الله علیه و آله از قوم خود و اهل نفاق و تفرقه‌افکنی ترسید که پراکنده گشته و به دوره جاهلیت بر گردند 
زیرا آن حضرت می‌دانست که اين جماعت تا جه حد با على عليه ال لام دشمنی دارند و كينه وی را به دل گرفته‌اند. از این 
رو از جبرئيل عليه الت لام خواست از پرورد گارش برای وی در قبال مردم امان درخواست نماید و منتظر ماند تا جبرثیل اجابت 
این خواسته را از جانب پرورد گار به وى ابلاغ نماید» لذا ابلاغ ولايت على عليه الس لام به مردم را به تأخير انداخت تا اينكه به 
مسجد خيف رسيدند و در آنجا جبرئیل عليه الہ لام بر وی نازل كشت و از آن حضرت خواست به عهد خود عمل كرده و 
على را منصوب نمايدء اما در امان بودن از مردم را از جانب خداى عروجل ابلاغ ننمود تا اينكه به «کراع الغميم» ميان مكه و 
مدينه رسيدند. در اينجا جبرئيل نزد آن حضرت آمده و از وی خواست فرمان خدا را ابلاغ نمايد» ولى فرمان امان از مردم را از 
جانب خدا با خود نیاورده بود» لذا آن حضرت به جبرئیل فرمود: بیم آن دارم که قومم مرا تکذیب کنند و سخن مرا درباره 
على نپذیرند. سپس به راه خود ادامه داد تا این که به غدیرخم که در سه مایلی قبل از جحفه قرار دارد؛ رسید و در حالی که 
ينج ساعت از روز گذشته بود جبرئیل با تهدید و نهيب و تضمین امان از مردم» از جانب خدا باز آمده و گفت: ای محمد 


خدای عرّوجل تو را سلام می‌رساند و به تو می گوید: 
ص: ۲۰۳ 
ییالول بل ما آنزل ایک من رَبك 


و ان لم تفل فما بَلَفْتَ رِسَالَتَهُ وَاللَهُ يمك مِنَ الّاس» و این در حالی بود که پیش قراولان کاروان به نزدیکی جحفه رسیده 
بودند. پس» از وی خواست آنان را باز گرداند و صبر کند تا بقیه از يشت سر برسند» سپس على عليه السلام را به ولایت بر 


مردم منصوب کند و آنچه را که خداوند درباره على عليه الشلام نازل فرموده به آنان ابلاغ نمایدء و به وى خبر داد که خداوند 


او را از گزند مردم در امان داشته است؛ سپس رسول خدا صَلى الله عليه و آله با آمدن امان نامه دستور فرمود منادی در ميان 
مردم ندای دالصلاۂ جامعه» سر دهد و پیش قراولان را باز گرداند و منتظر باشند تا پشت‌سری‌ها هم برسند. سپس به سمت 
راست راہ پیچید تا به كنار مسجد غدير رسید» جایی که جبرئيل از جانب خدای عرٌ اسمه بدان فرمان داده بود. در آن‌جا چند 
درخت بود كه پیامبر دستور داد زیر آن‌ها را تمیز کنند و سنگ‌هایی را به شکل منبر روی هم قرار دهند تا بر مردم مشرف 
شود سی پیش قراولان باز گشته و آنانی که پشت سر بودند رسیدند و در همان جا ماندند. آن گاه رسول خدا صلی الله علیه و 


آله از آن سنگ‌ها بالا رفته و حمد نای خدا را به جای آورده و سپس فرمود: 


حمد و سياس خداوندی را سزاست که در یکتایی خود بلند مرتبه و در عين تفرد به موجودات نزدیک است. در سلطنتش 
شکوهمند و در ارکان حکومتش با عظمت است و دانش او به همه چیز احاطه دارد» بی آنکه جابه جا شود. و همه خلق را با 
قدرت و برهان خود مقهور نموده است. بزركواريش ثابت و پیوسته ستوده است. خدایی كه بلندی‌ها را برافراشته و پستی‌ها را 
هموار نموده و بر آسمان‌ها مسلط است. منزّه است و از هر عيب و نقصی پاک می‌باشد. پرورد گار فرشتگان و روح القدس 
است. بر همه مخلوقات خود لطف و کرم نموده و به هر کس که به وی نزدیکی جسته» بخشش فرموده است. هر دیده‌ای با 
فدرت او بیناست و چشم‌ها از دیدن وی عاجزند. پرورد گاری است کریم و بردبار که به مخلوقاتش مهلت می‌دهد» رحمت او 
همه جيز را در بركرفته و با فرو فرستادن نعمت بر همه مخلوقاتش منّت نهاده است. در انتقام گرفتن شتاب نمی ورزد و در 
فرستادن عذابی که گناه کاران سزاوار آنند» پیشی نمی گیرد. بر همه اسرار واقف است و آنچه را که در ضمیر دارند می‌داند و 
مکنونات درونی بر او پوشیده نیستند و هیچ پوشیده‌ای بر او مشتبه نمی شود. بر همه چیز احاطه دارد و بر همه چیز غالب است. 


در همه کار توانا و بر هر کاری نیرومند است. هیچ مانندی ندارد 
ص: ۲۰۴ 


و او به وجود آورنده همه چیز است آن گاه که هیچ چیزی وجود نداشته؛ او همیشگی است و بر پای به داد گری» خدایی جز او 
نیست و عزیز و حکیم اوست. بزرگ‌تر از آن است که دیده‌ها او را دريابند و او دیده‌ها را در می‌یابد» و او خدای مهربان و 
آگاه است. هیچ كس از راه معاینه قادر به وصف او نیست و احدی چگونگی آشکار و نهان بودنش را در نمی یابد مگر به 
آنچه خود او عرّوجل افراد را به شناسایی خويش دلالت فرموده باشد؛ گواهی می‌دهم به اينكه او خدایی است که خالقی جز 
او نیست» قداستش سر تا سر عالم را فرا گرفته» او همان خدایی است که نورش ابدیت را در بر گرفته» کسی که فرمانش بی.. 
مشورت با مشاوری نافذ است» در تقدير او را شریکی نيست و در تدبیر وی نسبت به امور عالم هستی تفاوتی موجود نیست» 
آفرید گان خود را مبدعانه تصوير فرموده و بدون یاری جستن از کسی» مخلوقات را آفریده» بی آنکه متحقل زحمتی شده 
باشد يا اينكه به مکر و حیله‌ای متوسل گردیده باشد. با به وجود آوردنش» موجودات را هستی بخشیده و با آفرینش» عالم 
هستی را به مرحله ظهور رسانده است. يس اوست خدایی که جز او خدایی نیست. آنکه صنعتش محکم و مصنوعش 


نیکوست. داد گری است که ستم نمی کند و کریم‌ترین موجودی است که تمام امور به سوی او باز می گردد. 


و گواهی می‌دهم كه او همان کسی است که همه چیز در برابر عظمتش سر تعظیم فرو آورده و در برابر عرّتش همه اشیاء ذلت 
گزیده‌اند و همه چیز تسلیم قدرتش گردیدہہ و همه چیز در برابر هيبتش خاشع گشته است؛ مالک املاک و گرداننده افلاكك 


است و تسخير کننده خورشید و ماه است که گردش هر کدام از آن‌ها را زمانی معن است» شب را در روز و روز را در شب 
فرو می‌غلتاند و هريك را در پی دیگری روانه می کند. در هم شکننده هر ستمگر کینه‌توز است و هر شیطان سرکشی را به 
هلاکت می‌رساند. نه ضدّى دارد و نه همتابی» يكتايى است بىانباز» نه می‌زاید و نه زاييده شده و نه همسری دارد. خدایی 
است یکتا و پروردگاری است بز رگ هرجه خواهد به وجود آورد و آنچه اراده کند. حکم به اجرایش می‌دهد. می‌داند و 
احصا می کند» می میراند و زنده می گرداند» به فقر مبتلا و از ثروت بی نیاز می کند يا از خود دور می‌سازد. عنایتش را از هر که 
خواهد باز می‌دارد و به هر که خواهد فراوان عطا می‌فرماید» مملکت و يادشاهى مختص اوست و سياس تنها او را سزد. هر جه 
خیر است در دست اوست و او بر همه چیز تواناست» شب را در روز و روز را در شب وارد می کند» هان که عزیز بسیار 
آمرزنده اوست. اجابت کننده دعاء بخشنده عطاء شمارنده تفس‌ها و پرورد گار جن و انس است؛ هیچ چیز بر او مشتبه نمی.. 
شود فریاد فریاد زنان دلتنگش نمی کند و عجز و لابه مصرانه حاجتمندان ملولش نمی‌سازد» نیکان را از گناہ حفظ می کند و 


رستگاران را توفیق می‌بخشد؛ 
ص: ۳۰۵ 


سرور مومنان و پرورد گار جهانیان است. کسی که استحقاق آن را دارد که همه مخلوقات در همه اوقات» در خوشی و 
ناخوشی» در سختی و فراخی سپاسگزار و ستایشگر او باشنده به اين خدا و فرشتگانش و کتاب‌ها و فرستاد گانش ایمان دارم 
فرمانش را می‌شنوم و اطاعت می کنم» و هر کاری كه او را خشنود سازد انجام می‌دهم و به هر جه حکم فرماید تسلیم می‌شوم؛ 
به خاطر ميل به اطاعت از او و بيم از مجازاتش؛ زیرا او خدایی است که هیچ كس از مکر او ايمن نیست و از ستمش کسی 
نمی ترسد. به بند گی خود در برابر او اقرار نموده و به پرورد گاری او گواهی می‌دهم. آنچه به من وحی فرموده ابلاغ می كنم تا 
مبادا اگر به جای نیاورم» چنان عذاب کوبنده‌ای بر من فرود آید که احدی قادر به برطرف كردن آن نباشد» هر چند چاره 
اندیشی وی بزرگ باشد؛ خدایی جز او نيستء زيرا مرا آ گاه فرمود كه اگر آنچه را که بر من نازل گشته ابلاغ نکنم» رسالت 
او را ابلاغ نکرده‌ام» و او تبارك و تعالی تضمین فرموده که مرا از شر دشمنان حفظ فرماید. و او الله است. همان کفایت کننده 
بزرگوار. يس به من چنین وحی فرمود: «بشم الله لخن الجیمء ییالول ب میا آنزل ایک ین ریک و إن لم تفعل فما 
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ایت 
و الله بَعْصمَک من الناس» . 


ای مردم» در ابلاغ آنچه خداوند بر من نازل فرموده کوتاهی نکرده‌ام و من علت نزول اين آيه را برای شما روشن می کنم؛ 
جبرئیل سه بار بر من نازل گشته و يس از ابلاغ سلام از جانب پرورد گارم - و سلام اوست - به من امر نموده است که در 
همین مکان» به هر سفید يوست و سياه پوستی اعلام كنم که على بن ابی طالب برادر» وصی؛ جانشین و امام شما بعد از من 
است. او کسی است که منزلت هارون از موسی را نسبت به من دارد» با این تفاوت که پس از من هیچ پیامبری نخواهد آمدہ و 
پس از خدا و رسول او ولی شماست. و خدای تبارک و تعالی در اين مورد آیه‌ای از کتاب خود بر من نازل فرمود که: (إِنَّمَا 


و 


کم الله و رَسُوله و الذین ءموالذین بقیفون الصّلُوة و تون ار کوه و هم راکفون» - . مائده/ ۵۵ - [ولی 


شماء تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ایمان آورده اند: همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال رکوع ز کات می 


دهند.) و علی بن ابی طالب نماز را به پا داشته و زکات را در حال رکوع پرداخت نموده و پیوسته خواستار خشنودی خدای 
عرّوجل است. از جبرئیل خواستم که مرا از اعلام | ين امر معاف دارد و علت آن هم آگاهی من از اند ک بودن مومنان و کثرت 
منافقان است و نيز دغل بازى گناهکاران جنایت پيشه و خدعه گری به تمسخر كير ند كان اسلام که خداوند در کتاب خود آن.. 


ها را توصیف فرموده 
ص: ٣١۶‏ 


که آنچه به زبان می آورند» سخن_برآمده از دل‌هایشان نیست و این کار را گناهی ناچیز می‌پندارند در حالی که نزد خدا بس 
بز رگ است؛ و نیز آزارهای مكرّر آن‌ها نسبت به من تا جایی كه مرا «ُذن» (زودباور) نامیدند» آن هم به سبب ملازمت على 
عليه ال لام با من و اقبال من نسبت به اوه تا اينكه خداى عوجل در این مورد جنين نازل فرمود: «و مِنهُمُ الّذِينَ دون اي و 
ون و اد كل آذ یز لک يون با و فق مت و رخ لین دامر منکم ال مؤذوة وقول ال يع ات 
لیر -. توبه / ۶۱- [و 


از ایشان کسانی هستند که پیامبر را آزار می دهند و می گویند: «او زودباور است.» بگو: «گوش خوبی برای شماست» به خدا 
ایمان دارد و [سخن] مومنان را باور می كندء و برای کسانی از شما که ایمان آورده اند رحمتی است» و کسانی که پیامبر خدا 
را آزار می رسانند. عذابی پر درد [در پیش] خواهند داشت.1 و اگر بخواهم کسانی را كه مرا با چنین نامی می‌خوانند نام ببرم» 
همه را به اسم ياد می کردم و اگر می‌خواستم با دست به آن‌ها اشاره كنم اين کار را می کردم» و اگر می خواستم فرد فرد آنان 
را نشان دهم اين کار را می کردم لیکن به خدا سو گند در حق ايشان بز ر گواری می کنم» ولی با این همه خداوند از من 


راضی و خشنود نخواهد شد مگر اينكه آنچه را که بر من نازل فرموده ابلاغ کنم. 


5 
دبا 


ہس سے کگھ اھ طس اھ 
مه مک یی الّاس» (ای يبامبر» آنچه از جانب پرورد گارت) درباره على ( نازل شده ابلاغ كن و اگر نکنی بيامش را 


نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] مردم نگاه می دارد.] يس ای مردم! بدانید که خداوند او را برای شما به عنوان ول و امام 


ایا الؤشول بل ميا آنزل لِك ین ن ربک و ان لع تفیل ما بلقت رسال و الله 


مفترض الطاعة منصوب نموده است که اطاعت از وی بر عموم مسلمانان از مهاجرین و انصار و آیند گان جه بادیه نشین و جه 
شهری» عجم و عرب. آزاد و بنده» كوجكك و بزرگ» سفیدپوست و سياه يوست و هر موخدی واجب است؛ حکمش جاری؛ 
كلامش حاکم و فرمانش نافذ است. ملعون است کسی که با وى مخالفت ورزد و آمرزیده است آنکه از وی پیروی نموده و 


تصدیقش نماید» زیرا خداوند او و هر كس که سخنشر را بشنود و اطاعت کند آمرزیده است. 


ای مردم» اين آخرین باری است که در جمع شما و در ا ين مکان سخن می گویمء پس خوب كوش ک: كنيد و اطاعت كنيد و به 
وا ےا سس مت COE ESC TEE‏ 


ایستادہ و با شما سخن می گوید» سپس بعد از منء على ول و امام شما به امر خدا پرورد گارتان است؛ | 


ص: ۳۷ 


حلالی جز آنچه خدا حلال کرده باشد نیست و هیچ حرامی جز آنچه خدا حرام کرده باشد نیست. خداوند حلال و حرام را به 


من شناسانده و من نیز آنچه را که پرورد گارم از قرآن و حلال و حرام به من آموخته» به على منتقل کردم . 


ای مردم» هیچ علمی نیست مگر اينكه خداوند آن را به من داده باشد و من هم تمام اين علوم را به پیشوای پارسایان على بن 
ابی طالب منتقل نمودم. ای مردم» از على غافل نشوید و از او دور نگردید و از پذیرش ولایتش سر باز نزنید» زیرا او کسی 
اتک سمل را ورد غاسل به آن است و باط زا تابرع ساد از آن کی فق گنت و در رام هيدا از ملامت 
هیچ ملامتگری باک ندارد. دیگر اينكه او نخستین مؤمن به خدا و رسول اوست. او همان کسی است که جان خود را فدای 
رسول خدا صلی الله عليه و آله نمودہ او تنها کسی است از مردان که با رسول خدا به عبادت خدا می‌پرداخت و همه شما بت.. 


پرست بودید. 


ای مردم» على را بر دیگران برتری دهید كه خدایش برتری داده است. و به وی روی آوريد كه خدا وی را به ولاحیت شما 
وت کیو امه لت هر كو تون کشا که میم لاس وی اف ی أو رھ ام خیم قلعا نار 
با کسی که فرمان او را درباره على كردن ننهد» چنین خواهد کرد و يقيناً وی را به سختی تا ابد الدهر عذاب خواهد فرمود؛ 
يس بترسید از اينكه با او از در مخالفت در آیید. و گرنه به آتشی می روید که سوخت و هیمه آن آدمیان و سنگ‌ها هستند و 
برای کافران مھا گشته است. ای مردم؛ به خدا س و گند. همه پیامبران و رسولان گذشته به نبت من بشارت داده شده‌اند و من 
خاتم انبیا و مرسلین و حججت خدا بر همه آفريد گان اهل آسمان و زمين هستم. پس هر کس در آن شک کند کافر است» به 
مانند کفر دوران جاهلیت. و هركس در اين سخن من شک کند. به همه گفتارم شک کرده است و مستوجب آتش خواهد 


ای مردم» خداوند بر من منت نهاده و در حق من لطف فرموده و این فضیلت را به من ارزانی داشته است» و خدایی جز او 
نیسته تا ابذالدهر و در همه ال سپاسگزار و ستایشگر او هستم. 


ای مردم» على را برتری دهید که افضل مردم يس از من است. از مرد و زن! به خاطر ماست که خداوند 
ص: ۲۰۸ 


روزی را نازل می‌فرماید و مخلوقات را نگاه داشته است! ملعون ملعون و مغضوب مغضوب است هر كس این سخن مرا رد 
نموده و با آن موافق نباشد! بدانید که جبرئیل از جانب خدای متعال مرا از اين معنا آ گاه نموده و می گوید: هر كس با على 
دشمنی کند و ولایت او را نپذیرد لعنت و خشم من بر او باد! يس هر کسی بايد نیک بنگرد كه برای فردای قيامت جه پیش 
فرستاده استء و از خدا بترسید از اينكه با وی مخالفت كنيد كه در اين صورت. گام‌هایی که از پیش استوار بودەاند دچار 


لغزش خواهند شد و خداوند به آنچه می کنید آ گاه است. 


ای مردمء على بن ابی طالب جنب الله و مصداق آیه: «یاخشرتی علی ما فرط فى جنب الله»» - . زمر/ ۵۶ - [ دریغا بر آنچه در 


حضور خدا کوتاهی ورزیدم.] می‌باشد. 


ای مردم» در قرآن تدبّر کرده و آیات آن را بفهمید و پیوسته محکمات آن را مدنظر قرار دهید و از آیات متشابه پیروی نکنید؛ 
زيرا به خدا س وگند» کسی جز على بن ابی طالب که برادر و وصی من است. نمی تواند حقایق و دقایق قرآن را تفسیر و بیان 
کند» کسی که هم اکنون دست او را گرفته و نزد خدا بالامی‌آورم و بازوی او را بلند کرده و به شما خواهم كفت که هر 
كس من مولای اویم اینک على مولای اوست. او على بن ابی طالب» برادر و وصی من است و موالات او از جانب خداوند 
عرّوجل بر من نازل گشته است. 


ای مردم؛ على و اولاد مطهرش ثقل اصغرند و ثقل اکبر قرآن است که هريكك از این دو مؤيد و موافق دیگری است و هرگز از 
هم جدا نخواهند شد تا اينكه در كنار حوض کوثر بر من وارد شوند. بدانید و آگاه باشید که آن‌ها آمنای خدا و حکمای او بر 
روی زمین‌اند. بدانید و آگاه باشيد که من وظیفه‌ام را ادا نمودم» ابلاغ کردم به كوش همه رساندم» مطلب را توضیح داده و 
روشن کردم. هر جه گفتم سخن خدای عرّوجل بود و من از جانب خدای عرّوجل بیان کردم بدانید و آكاه باشید که جز 


سپس با دست خود بر بازوی على عليه الشلام زده» او را بلند کرد - و اين در حالی بود که على از ابتدای بالا رفتن از سنگ‌ها؛ 
یک درجه يايينتر از پیامبرص لی الله عليه و آله ایستاده بودء سپس پیامبر صلی الله عليه و آله دست خود را به سوی او دراز 
کرده - و على را بالا كشيد تا اينكه پای آن حضرت به محاذات زانوی رسول خدا صلی الله عليه و آله قرار گرفته و آن گاه 
فرمود: ای مردم» اين على استء برادر» وصی و حافظ علم من و جانشینم بر امت من و مفسر کتاب خدای عرّوجل و دعوت 
کننده به آن و عامل به آنچه مورد رضای الهی است. با دشمنان خدا در جنگ است و طرفدار اطاعت از وی؛ نهی کننده از 
نافرمانی اوست. او جانشین رسول خداء اميرمؤمتان» و امامی هدایتگر است. به فرمان خدا با يسان شکنان؛ ستمکاران و خارج 


شد گان از حق می‌جنگد. 
ص: ۲۰۹ 


تغییر می‌دهد. می گویم: خداونداء دوستدار کسی باش که او را دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمنی کند و لعن 
فرما هر که انکارش کند و پایمال کننده حقش را مورد خشم و نفرت خود قرار ده! خداوندا» تو خود بر من نازل فرمودی که 
امامت و پیشوایی مردم يس از منء از آنِ على بن ابی طالب ول توست. آن‌گاه که اين امر را برای مردم روشن کرده و على را 
به این مقام منصوب نمودم تا دين بند گانت را با این کار برایشان کامل کرده باشی و نعمت شما بر ایشان تمام گردد و اسلام 
را به عنوان دين برای آنان بپسندی و سپس فرمودی: «و من ییتّغ غَيرَ الاسام دیا تن بل مله وهر فى الاجره من الخاببرینه -. 
آل عمران/ ۸۵ - و هر که جز اسلام دینی اتک جرعي مر انارق ره ر مرج العرك ار بیکرت سےا 
خداوندا؛ من تو را گواه می گیرم که آنچه را که فرموده بودی ابلاغ کردم. ای مردم؛ يقيناً خداوند عرّوجل دين شما را به 


امامت وی کامل گردانیده» يس هر كس به وى و نيز به خلفای پس از او که فرزندان من از صلب اویند. تا به روز قيامت و 


عرضه شدن بر خدای عرّوجل, اقتدا نکند» آنان خود کسانی هستند که کارها و اعمالشان تباه گشته و در جهنم جاودانند» پی... 


آنکه از عذابشان کاسته شود و با مهلتی داده شوند. 


ای مردم» اين على است که در یاری رساندن به من» شایستگی؛ نزدیکی و خویشاوندی و عزیز و ارجمند بودن نزد من» از همه 
شما برتر است و خدای عزوجل و من از او راضی و خشنود هستیم. همه آیات مشتمل بر رضای خدا درباره وی نازل شده‌اند و 
هرگاه از «یا ايها الذين امنوا » در قرآن سخن رفته» على پیشاپیش همه مخاطبان اين آيه بوده است و هیچ آیه‌ای که مشتمل بر 
مدح باشد» جز در حق او نازل نشده است و سوره «قَل أتى عَلَى الْإنْسانِ » که مشتمل بر اعتراف به بهشت از جانب خداست» 


رھ کول اا ال فرظ مش اوجرا انادف سر سارہ سک 


ای مردم» او يارى رساننده به دين خدا و مدافع رسول خداست: او تقی» نقى» هادی و مهدی است؛ پیامبر شما بهترين پیامبر و 


وصئ شما بهترين وصی است و فرزندان او نیز بهترين اوصيا هستند. 


ای مردم» ابلیس با حسد آدم را از بھشت بیرون راند» يس به على حسد نورزيد که اعمالتان تباه می شود و گام‌هایتان خواهد 
لغزيد؛ زيرا آدم با یک خطا به زمين فرو فرستاده شد و اين در حالی بود که او صفوة الله عژوجل است. جه رسد به شما که 
گروهی شد كان خدا و گروه دیگر دشمنان خدا هستید؟! جز بدبخت کینه علی را به دل نمی گیرد و جز پارسا ولایت او را 
نمی پذیرد و جز مؤمن مخلص به او ایمان نمی آورد. به خدا سو گند» سوره «عصره درباره على نازل شده است: «بشم ال 
الرّحْمَنِ الیم و الْعَضْر...). ۱ 


ای مردم» خدا را گواه گرفته و رسالت خود را به شما ابلاغ كردم و او بر پیامبر خدا جز ابلاغ وظيفهاى نيست]. 
ص: 5٠١‏ 


ای مردم؛ [ای کسانی که ایمان آورده ایت از خدا آن گونه که حقّ پرواکردن از اوست. پروا کنید و سيان جز مسلمان 


نميريد.] 


ای مردم» [به خدا و ييامبر او ايمان بياوريد و به آن نورى كه با وى فرستاده شده ايمان بیاوریدہ پیش از آنكه چهره‌هایی را 


محو کنیم و در نتيجه آن‌ها را به قهقرا باز گردانیم. 


ای مردم» آن نوری که از جانب خدای عرّوجل فرو فرستاده شده» در وجود من است و بعد از من در وجود على و بعد از او در 
نسل وی خواهد بود تا اينكه قائم مهدی» حقّ خدا و هر حمّی که از آن ما باشد را خواهد گرفت» زيرا خدای عژوجل ما را 
حجت خود بر مقضران: معاندان مخالفان» خائنان» گناهکاران ظالمان و غاصبان عالم قرار داده است. 


ای مردم» به شما هشدار می‌دهم كه من پیامبر خدایم و پیش از من نیز پیامبرانی بوده‌اند و از این جهان رخت بر بسته‌اند» آیا 


اگر من بمیرم يا کشته شوم شما به قهقرا باز می گردید؟ و هر كس به کفر پیشین خود باز گردد» زیانی به خدا نرسانده است و 


خداوند شاکران را پاداش خواهد داد؛ بدانید و آ كاه باشید که على موصوف به شکیبایی و سپاسگزاری است و يس از اوه 


فرزندانم که از صلب او هستند» متصف به اين صفت خواهند بود. 


ای مردم» به خاطر اسلام آوردنتان بر خدا منت ننهید که بر شما خشم خواهد كرفت و به عذابی از جانب خود گرفتار خواهد 
ساخت که او در كمين شماست. 


ای مردم» يس از من رهبرانی ظهور خواهند کرد که مردم را به سوی جهنم فرا خواهند خواند و در روز رستاخیز هیچ یاری 


نخواهند شد. 
ای مردمء یقیناً خدا و من از آنان بيزاريم. 


ای مردم» آن‌ها و انصار و اعوان و پیروانشان در پست‌ترین جای دوزخ‌اند و جه بد جایگاهی است جایگاه متکبران! آ كاه باشید 


که آن‌ها اصحاب صحیفه‌اند» يس هريكك از شما بايد در صحیفه خود بنگرد. 


ای مردم» من امامت را تا روز قيامت در ذريّه خود به ارث می گذارم» و آنچه را که فرمان يافته بودم» ابلاغ کردم تا حتجتى 
باشد بر حاضران و غایبان و بر هر كس كه در اين مجلس حضور دارد يا ندارد» در قيد حیات بوده يا هنوز زاده نشده باشد؛ 
يس حاضران غایبان را آگاہ سازند و يدر فرزندش را آگاہ سازد تا روز قیامت! اما با این احوال ظالمانه آن را غصب خواهند 


کرد و به صورت سلطنت درخواهند آورد. 


۲1١ ص:‎ 


هان که لعنت خدا بر آن کسانی باد که آن را غصب کنند و آن گاه است که: [ای جن و انس زودا که به شما بپردازیم!) و: 


بر سر شما شراره هایی از [نوع] تفته آهن و مس فروفرستاده خواهد شد. و [از کسی] باری نتوانید طلبید.) -. الرحمن / ۵۵ - 


ای مردم» خداوند عرّوجل شما را بر اين حال رها نمی‌سازد: «[تا اينكه يليد را از پاک جدا کند و خدا بر آن نیست که شما را 
از غیب آ گاه گرداند.) 


ای مردم» بی‌تردید خداوند هیچ شهر و روستایی را به هلاكت نرسانده» مگر اينكه پیامبران را تکذیب کرده باشند و نيز آن... 
گونه كه خدای متعال ذكر فرموده. شهرهایی را که ظلم و ستم در آن نهادینه شده باشد» خراب و ويران می‌سازد. و این (علی 
عليه الشلام) امام و ولق شماست. او از وعده‌های الهی است و خداوند به وعده خود عمل می کند. 


ای مردم؛ بیشتر پیشینیان شما گمراه شدند و خداوند پیشینیان را هلاک فرموده و آخرین را نیز هلاک خواهد کرد. ای مردم» 
خداوند مرا به اموری امر و از اموری نهی فرموده و من نيز على را امر و نهی نمودم؛ بنابراين» او امر و نهی را از پرورد گارش 
عرّوجل دریافت کرده است» پس كوش به فرمان او باشید تا سالم بمانید و از وی اطاعت كنيد تا هدایت يابيد و نواهی او را به 


کار بندید تا به راہ راست بیفتید و خواسته او را بر آورید تا دچار تفرقه و پراکندگی نشوید و از حرکت در مسير او باز نمانید. 


ای مردم» من صراط مستقیم خدایم که شما را فرمان داده از آن پیروی كنيد» و يس از من على صراط مستقیم خداست و بعد 
از او فرزندان من از صلب على صراط مستقیم خدایند. آن‌ها امامانی هستند که مردم را به حق هدایت نموده و خود بدان 
وسیله داد گری می کنند. 


سپس سوره مبا رکه حمد «الحمداله رب‌العالمین» را تا آخر تلاوت نموده و آن گاه فرمود: اين سوره در حق من و درباره ایشان 
نازل شد. برای آن‌ها عموماً و برای پدرشان اختصاصا. آنان [اولیای خدا هستند که هیچ بیمی برایشان نیست و اندوهگین 
نمی‌شوند.1» (اینانند حزب خداء آری» حزب خدا رستگارند.] و پیروزمندانند. هان که دشمنان على خود اهل شقاق و نفاق و 
از حد گذشتگانند و برادران شیاطین که فریبکارانه با یکدیگر سخنان فریبنده رد و بدل می کنند. بدانید و آگاہ باشید! دوستان 


ایشان 


ص: ۲۲ 


خود مؤمنانى هستند كه خداوند عزوجل در كتاب خود از ايشان ياد كرده و فرموده است: لاد قَوْمَا يُؤْمِنُونَ بالله و اليم 


- ۳ 
4 3 


لاخ ا من 22ا اللا قر له و لو کال اقا عَهُمْ أو أب َاءَهُمْ أو إِخْوَائهُْ أو عَشِيرَتهُْ 
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ولک كنب فی قلوبهم الایتران وك جج شر سيو تيا ر خالدین فيا رضي الله عَنْهُمْ و 
ا جرب الله هم المٌفْلحُون» - -. مجادله/ ۲۲ - (قومی 


رضواً هوک حِزْبٌ الل أ 
را نيابى كه به خدا و روز بازيسين ايمان داشته باشند [و] كسانى را كه با خدا و رسولش مخالفت کرده اند - هر چند پدرانشان 
يا پسرانشان يا برادرانشان يا عشيره آنان باشند - دوست بدارند. در دل اينهاست كه [خدا] ايمان را نوشته و آنها را با روحى از 
جانب خود تأييد كرده است» و آنان را به بهشتهايى كه از زیر [درختان] آن جويهايى روان است در می آورد. هميشه در آنجا 
ماند گارند. خحدا از ایشان خشنود و آنها از او خشنودند. ابنانشد حزب خدا. آری» حزب خداست که رستگارانند.) بدانید و 
آ گاه باشید که دوستان ایشان همان کسانی هستند که خدای عرّوجل ایشان را وصف نموده و فرموده است: لین انوا و لم 
ا اناو يكلم رلک نم لان و شم هتذون» -. اعم للد کان 


كه ایمان آورده و ایمان خود را به ش رک نیالوده اند» آنان راست ایمنی و ایشان راہ یافتگانند.) آ گاه باشيد که دوستان ایشان 
کسانی هستند که در امنیت کامل وارد بهشت می‌شوند و فرشتگان با سلام به استقبالشان آمده و می گویند: خوش باشید» پس 
به بهشت در آیید و در آن جاودانه بمانید. هان که دوستان ایشان کسانی هستند که خداوند درباره ایشان فرموده: ابه بهشت 
در آیند و در آن بی‌حساب روزی داده شوند.) آ گاه باشید! دشمنان ایشان کسانی هستند که به زودی در آتشی فروزان در 
آیند. هان که دشمنان ایشان به دوزخ برده می‌شوند؛ بدانید» دشمنان آنان در حالی که جهنّم می‌جوشد و بانگی دلخراش به 
سان آواز خران از آن بشنونده وارد آن می شوند و هركاه أمتى وارد آن گرد آقت همتای خود را لعن فرستد. آ گاه باشید که 
دشمنان ایشان کسانی هستند که خدای عرّوجل درباره ایشان فرمود: كلها الق ا زج مالم رن ألم بأ م نَذيك* قالواً 
بل قد جاءا تذِیژ كذ چا و فنا ما رل الله من شی م إِن اَم إلا في ض کال كبيرٍ*3 الوا و كنا نسم ممه أ و نققل ما کنا في أصاب 
الشعير* فَاغترفوا هم فشخقا لأَصْحَابٍ السّعيراه -. ملک/ ۸-۱۱ - (هر 


بار که گروهی در آن افكنده شوندء نگاهبانان آن از ايشان پرسند: «مگر شما را هشداردهنده ای نیامد؟» گویند: «چراء 
هشداردهنده ای به سوی ما آمد و [لی] تکذیب کردیم و گفتیم: خدا چیزی فرو نفرستاده است» شما جز در گمراهی بزركك 
نیستید.» و گویند: «اگر شنيده [و يذيرفته] بوديم يا تعمل کرده بودیم در [میان] دوزخیان نبودیم.» يس به گناه خود اقرار می 
كنند. و مركك باد بر اهل جهنّم!] هان که دوستان ايشان کسانی هستند که در نهان از يرو زد گارشان می‌ترسند» آن‌ها آمرزش 


و پاداش بزرگی دارند. 


ای مردم» جه بسیار است فاصله دوزخ و بهشت» يس دشمنان ما مشمول نکوهش و نفرین خدایند و دوستان ما مورد ستایش و 


تم کا 0 : 
مودت پرورد ر خواهند بود. 


ای مردم؛ بدانید که من بیم دهنده‌ام و على هدايت گر است. ای مردم» من پیامبرم و على وصی. بدانید که خاتم امامان ما 
مهدی قائم است. بدانید که در دين مسلط و با قدرت است. بدانید که انتقام گیرنده از ستمگران» اوست: بدانید. که ار کشاینده 
دژها و ويران کننده آن‌هاست. بدانید که او تمام قبایل اهل شرك را به قتل می‌رساند. بدانید که او انتقام همه اولیای خدای 


عرّوجل را می گیرد. بدانید که او يارى دهنده دين خداست. بدانید که او هركس را به فراخور فضل 
ص: ۲۱۳ 


يا جهلش مقام و رتبه می‌دهد. بدانید که او بر گزیده و منتخب خداست. بدانید که او وارث همه علوم است و محیط به آن‌ها. 
بدانید كه او مخبر پرورد كارش عرّوجل است و معرّف ایمان به اوست. بدانید که او صاحب عقل سلیم و ثبات در رأى است. 
بدانید که امور دين به او وا گذار می‌شود. بدانید كه پیامبران گذشته به او بشارت داده‌اند. بدانید که او حنجت باقی خداست که 
بعد از او حيجتى نیست و هیچ حقی نیست مگر اينكه با او باشد و هیچ نوری نیست مگر اينكه نزد او باشد. بدانید که هیچ كس 
بر وی غلبه نمی کند و شکست در او راهی ندارد. بدانید که او ولق خدا بر روی زمین اوست و حاکم او در ميان بند گانش و 


امین آشکار و نهان خداست. 


ای مردم» من گفتنی‌ها را گفتم و آن‌ها را به شما فهماندم و این على است که پس از من به شما می‌فهماند؛ بدانید كه يس از 
پایان خطبه‌ام از شما دعوت خواهم کرد به عنوان بيعت با على و اقرار به امامت او با من دست دهيد و سپس با على دست 
دهید. بدانید که من با خدا بيعت کردم و على با من بيعت نمود و من از جانب خدای عرّوجل از شما برای على بيعت می گیرم 
پس هر که پیمان شکنی کند» تنها به زيان خود پیمان می شکند...) -. فتح /۱۰ -» ای مردم» (حج و عمره گزاردن از شعاثر 
خداست» يس هر که حج کند يا عمره گزارد؛ بر او گناهی نیست...] -. به جای حج و عمره «صفا و مروه» درست است. 
بقره/۱۵۸ - 


ای مردم حج خانه خدا به جای آورید» زيرا هر خانواده‌ای که حج کنند» بی‌نیاز و ثروتمند می‌شوند و هر خاندانی که از حج 


سرباز زنند» به فقر و نداری گرفتار می‌شوند. 


ای مردم» هیچ مؤمنى در جایگاه عرفات نمی‌ایستد مگر اينكه خداوند تمام گناهان گذشته او را تا آن لحظه بیامرزد و چون 
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حخ او پایان پذیرد» از نو گناهان او ثبت می‌شوند. 


ای مردم؛ حتجاج از جانب پرورد گار یاری داده می‌شوند و به هر که» هر مقدار در راه حځ مصرف کنند. برای ايشان جبران 


می‌شود [خداوند پاداش نيك وكاران را تباه نمی كند). 
ای مردم» حج را با دين کامل و تفقه به جای آورید و بدون توبه كردن و دل کندن از ارتکاب معاصی مراجعت نکنید. 


ای مردم نماز را آن گونه به جای آوربد و زکات را آنگونه پرداخت كنيد كه خدای عژوجل به شما امر فرموده است و 
چنانچه به سبب مرور زمان کوتاهی یا فراموش کردید. على ول شماست و احکام را برایتان بیان می کند. على همان کسی 
است که خداوند او را به جانشینی من منصوب فرموده» کسی که خداوند او را از نور من آفریده و من نیز از او هستم. تا 
پاسخگوی پرسش‌های شما باشد و آنچه نمی دانید را برایتان بنمایاند. بدانید که حلال و حرام خدا خیلی بیشتر از آن است که 


من آن‌ها را در یک مجلس برایتان شمرده و به شما بشناسانم و به حلال آن امر نموده و از حرام آن شما را باز دارم. 
ص: ۲۱۴ 


از اين رو دستور یافتەام از شما برای آنچه را كه از جانب خدای عرّوجل در ولابت على امیرالمومنین و امامان بس از او که از 


ای مردم» هر حلاللی را که شما را به آن راهنمایی کرده‌ام و هر حرامی که شما را از انجام آن تھی کرده‌ام به قت خود باقی 
هستند و من نه نظرم درباره آن‌ها عوض شده و نه حکمی را جابه‌جا کرده‌ام» مراقب باشید و سخنان مرا فرا كيريد و به یکدیگر 
سفارش کنید. دستورات مرا اجرا کنید. سخنان مرا تغییر ندهید و جابه‌جا نکنید. هان که گفتارم را دوباره تکرار می کنم: ای 
مردم» نماز را به پا دارید و زكات بپردازید و امر به معروف و نهی از منکر کنید. بدانید که سرآمد امر به معروف آن است که 
سخن مرا بيذيريد و به کسانی که در اینجا نیستند ابلاغ كنيد و ايشان را به پذیرش آن امر و از مخالفت با آن نهی كنيدء زيرا 


اين کار فرمانی است از جانب خدا و من و هیچ امر به معروف و نهی از منکری پذیرفته نیست مگر با وجود امام معصوم. 


ای مردم» قرآن به شما می‌شناساند که امامان يس از علی» فرزندان او هستند. و من هم آنان را به شما شناساندم که از نسل من 


و او می باشند و خداوند عروجل در این خصوص می‌فرماید: او او آن را در پی خود سخنی جاودان كرد.) -. زخرف / ۲۸ - 
و من نيز گفتم: تا زمانی که به آن دو (قرآن و عترت) چنگ زده باشید. هرگز گمراه نخواهید شد . 


ای مردم؛ پارسایی؛ پارسایی! بترسید از روز رستاخیزه زيرا خدای عروجل می‌فرماید: (یقینا زلزله رستاخیز امری هولناكك 


است.) -. حج/ ۱ - 


از مرگ ياد كنيد و از حساب و میزان و بازخواست در محضر پرورد گار جهانیان و به ثواب و عقاب و اينكه هركس با کار 


نیکو آمده باشد» پاداش می یابد و هر که با گناه آمده باشد. بهره‌ای از بهشت نخواهد داشت. 


ای مردم» شما بیشتر از آنید که در یک زمان به نشانه بيعت به من دست دهيد و خدای عروجل به من فرمان داده است که در 
این مورد از زبانتان اقرار بگیرم به آنچه من درباره على و امامان يس از وی در خصوص امیرمومنان بودنشان قرار گذاشتم 


سن جملگی یک صدا بگویید: 
ص: ۲۱۵ 


ما شنیدیم» فرمانبرداريم. راضی و خشنودیم. در مورد آنچه از خدا به ما ابلاغ فرمودی» درباره امارت على عليه ال لام و 
فرزندانش كه پیشوایان آینده‌اند» مطیع و منقاد هستیم و در اين مورد با شما از دل و جان و زبان و با دستانمان بيعت می کنیم؛ 
بر این بيعت زنده خواهيم ماند و خواهیم مرد و برانگیخته خواهیم شد. نه آن را تغییر می‌دهیم و نه جا به جا می کنیم و نه در 
مورد آن تردید خواهيم کرد از پیمانی که بسته‌ايم باز نخواهيم كشت و عهدشکنی نمی کنیم و از خدا و على امیرالممنین و 
فرزندانش, امامانی که گفتی از ذریّه شما و صلب على كه يس از حسن و حسين علیهما السلام مىآيند» هستند» اطاعت 
خواهیم کرد؛ آن دو امامی که جایگاه و محلی که نزد من از آن برخوردارند و منزلتی که نزد پرورد كار دارند را به شما 
شناساندم و گفتم که آن دوء دو سرور جوانان اهل بهشت‌اند و آن دو پس از پدرشان على امام هستند و من پیش از علی» يدر 
آن دو هستم. يس اکنون بگویید: در این مورد خدا و تو را اطاعت نمودیم و نیز بر شما باد به على و حسن و حسین و امامانی 
را که یاد آور شدی, از نظر عهد و میثاقی که برای على عليه السلام از دل و جان و زبان و دست‌های ما گرفته شده - کسی که 
این دو را با دست درک کرده [در واقعه حضور داشته و يبعت کرده است] و با زبان اقرار کرده است - غير از این مطلب چیز 
دیگری را نخواهيم خواست و هرگز در خود نمی بینم که بخواهيم از پیمان خود برگردیم و ما این امر را از جانب شما به 
فرزندان و خویشاوندان دور و نزدیک خود ابلاغ خواهيم کرد؛ و تو خدا را بر آنچه می گوییم گواه بگیر و گواه بودن خدا 
کافی است و خودتان نيز بر آنچه می كوييم گواه هستید و نیز هر موجودی که خدا را اطاعت می کند. جه ظاهر باشد و جه 
پوشیده و نيز فرشتگان خدا و سربازان و بند گان او نیز از جمله گواهان هستند و خدا از هر گواهی بزركك تر است. 


ای مردم» جه می گویید؟ يقيناً خداوند از هر صدا و هر جه در درون انسان‌ها بگذرد آگاه است: «فمن اهْتَدَى فلَفسه و مَن 


۳ 
ر ےپ" 


ل فالا تضل علیها» -. زمر/ 1 ین هر کی هدایت شوده به سود كود اوست» و هر كس بيراهه رود تنها به زیان 


خودش گمراه می شود.) و هر که بيعت کرده در حقيقت با خدا بيعت کرده است. دی الله قوق آبُدیهم» -. فتح/ ۱۰ - ( 
دست خدا بالای دستهای آنان است: ! 


ای مردم» از خدا پروا نموده و با على امیرالممنین - صلوات الله عليه - بيعت كنيد و با حسن و حسین و امامان يس از ایشان - 
علیهم الترلام - که کلمه طیبه باقیه خداوند است. خداوند هر كس را که خیانت کند به هلاكت می‌رساند و آنکه به عهد و 
پیمان خود وفا کند را مشمول رحمت خویش ساژه: « من کت اما ینک عا تیه ...۸ -. فتح/ ۱۰ - [پس هر که پیمان 
شکنی کند. تنها به زیان خود پیمان می شکند...1. 


ص: ۳۱۶ 


ای مردم» آنچه را گفتم بگویید و بر علی به عنوان «امیرالمومنین» سلام دهيد و بگویید: «س معنا و ازغنا فانک ربا و الک 
الْمصيراء -. بقره/ ۲۸۵ - [شنیدیم 


و كردن نهادیم» پرورد گاراء آمرزش تو را [خواستاريم] و فرجام به سوی تو است.») و بگویید: «الكحَمردُ لله الذی هَدَّانا لاد و 
ما كنا لنهتدی لو لا أن هَدَتَنَا الله)» -. اعراف/ ۴۳ - («ستایش 


خدایی را که ما را بدین [راه] هدایت نمود» و اگر خدا ما را رهبری نمی کرد ما خود هدایت نمی یافتیم.] 


ای مردم» بی شک فضایل على بن ابی طالب نزد خدای عزوجل که آن را در قرآن نازل فرموده» بیشتر از آن است که من آن 
را در یک خطبه به شمار آورم پس هركس شما را از فضایل وی آگاه نمود و آن‌ها را به شما شناساند» باورش كنيد! 


ای مردم» هر كس از خدا و رسول او و على و امامانی که ياد کردم اطاعت کندہ تحقیقاً به کامیابی بزرگی دست يافته است. 


ای مردم» کسانی که در مبایعت و اظهار دوستی و موّدت با او و سلام دادن به وی به عنوان «امیرالممنین» بر دیگران پیشی 
گیرنده انان خود در باغهای بهشتی کامیابند. 


کفر بورزید هیچ زیانی به خدا نمی‌رسانید؛ خداونداء مؤمنان را بیامرز و خشمت را بر کافران فرو ریز و الحمدٌ الله رب 


02 


سپس آن قوم یك صدا فریاد برآوردند: شنيديم و فرمان خدا و رسول را با دلهاء زبان‌ها و دست‌هایمان اطاعت می كنيم و 
آنگاه جمعیت به طرف پیامبرص می اللہ عليه و آله و على عليه الت لام هجوم آورده و با آنان دست داده و بيعت نمودند و اولین 
کسانی که به رسول خدا صلی الله عليه و آله به نشانه بيعت با على عليه الترلام دست دادند» ابوبکر» عمر» عثمان, ابو عبیده 
و به حسب مراتبی که داشتند» بيعت نمودند؛ به گونه‌ای كه نماز ظهر و عصر باهم و مغرب و عشا باهم اقامه شدند و بيعت 
كردن آن‌ها سه روز به طول انجامید و هرگاه جمعی بيعت می کردند» رسول خدا صلی الله عليه و آله می‌فرمود: سياس 
خداوندی را سزاست که ما را بر جهانیان برتری داد! و از آن پس دست دادن سّت و مرسوم شد به گونه‌ای که وقتی افراد به 


ناحق از مردم بيعت می كرفتند» مردم را وادار می‌ساختند به همین کیفیت بيعت کنند. - . احتجاج طبرسی: ۳۳-۴۱ - 


ص: ۳۱۶ 


کشف الغمّه: احمد بن محمّد طبری از علمای اهل سنّت این حدیث را تا به آخر از محمّد بن ابی بكر بن عبدالرحمان از حسن 


بن على ابو محمد دینوری از محمّد بن موسی همدانی در کتاب خود آورده است. 


| تر جمه | 


بیان 


أقول روى أكثر هذه الخطبه مما يتعلق بالنصّ و الفضائل مؤلف كتاب الصراط المستقيم عن محمد بن جرير الطبری فى كتاب 
الولايه بإسناده إلى زيد بن أرقم و روى جميعا الشيخ على بن يوسف بن المطهر رحمه الله عن زيد بن أرقم قوله صلى الله عليه و 
آله عظم فى أركانه أى بسبب صفاته التى لجلاله بمنزله الأ ركان أو فى العرش و الكرسى و السماوات و الأرضين التى هی 
أركان 


مخلوقاته أو بسبب عزه و منعته أو جنوده التى تتبع قدرته الذاتيه قال الفیرو زآبادی ال ركن بالضم الجانب الأقوى و الأمر العظيم و 
ما يقوى به من ملک و جند و غيره و العز و المنعه(۲). 


قوله صلی الله عليه و آله و هو فى مکانه أى فى منزلته و رفعته أى لیس علمه بالأشیاء على وجه ینافی عظمته و تقدسه بأن يدنو 
منها أو یتمزج بها أو ترتسم صورها فيه قوله صلی الله عليه و آله و مفلک الأفلاكك أى خالقها إذ قبل وجودها لا يصدق علیها 
آنها فلكت أو محر كها أو مدیرها قوله صلی الله عليه و آله و هو السلام أى السالم من النقائص و الافات المسلم غيره منها لا غيره 
(۳) فلا تکرار و يحتمل التأكيد و الأدغال جمع الدغل بالتحریک و هو دخول ما يفسد و الموضع یخاف فيه الاغتیال و الختل 
بالتحريكك الخدیعه. 


قوله قل أذن على الذین یزعمون یمکن أن یکون فى مصحفهم علیهم السلام هكذا و یحتمل أن یکون بیانا لحاصل المعنی إذ 
کونه أذن خير انما یکون بأن یستمع إلى الأخبار و هم لا يظنون به الا خيرا و یحتمل أن یکون تفسیرا لقوله يُؤْمِنُ للْمُؤْمِنِينَ أى 
یمن للمؤمنین بأنه کذلک و فى روايه السید هذه الزیاده بين الآبه() و هو الأظهر. 


قال الطبرسی هُوَ أَذْنْ معناه أنه يستمع إلى ما يقال له و يصغى إليه و یقبله 


ص: ۲۱۸ 


۱- ۱. الیقین: ۱۱۳- ۱۳۵. و بینهما اختلافات کثیره آشرنا إلى بعضها. 
۲- ۲. القاموس المحیط ۴: ۲۲۹. 

۳- ۳. أى هو المسلم غيره من النقائص و الآفات لا غيره. 

۴ ۴ و فی المطبوع من( الیقین» ليست هذه الزیاده اصلا. 


قل یا محمد آذن ختر لکم أى هو آذن خير یستمع إلى ما هو خير لکم و هو الوحی و قیل معناه هو یسمع الخير و يعمل به یمن 
بالله و يؤْمِنٌ للمُؤْمِنِينَ معناه أنه لا يضره كونه آذنا فانه أذن خير فلا یقبل الا الخبر الصادق من الله و يصدق المؤمنين أيضا فیما 


بخبرونه و یقبل منهم دون المنافقین انتهی (۱). 


قوله صلی الله عليه و آله فى هذا المشهد أى فی هذا المکان أو فى مثل هذا المجمع إذ تفرق کثیر من الناس بعده و لم یجتمعوا 
له بعد ذلک و يقال شاله أى رفعه قوله صلی الله عليه و آله هو مواعيد الله أى محل مواعید الله مما یکون فى الرجعه و القيامه و 
غیرهما قوله صلی الله عليه و آله و لهم عمت أى شملت جمیع أهل البیت و هی مخصوصه بهم (۲) لا يش ركهم فیها غیرهم. 


| ترجمه ]می گویم؛ مولف کتاب «صراط المستقیم» بخش اعظم اين خطبه را که مربوط بر تصریح بر امامت و ولا۔یت و 
فضایل امیرالممنین عليه ال لام است. از محمّد بن جرير طبری در کتاب «الولایة» با اسناد آن به زيد بن ارقم» نقل کرده است. 


و همه روایت را شيخ على بن یوسف بن المطهّر - رحمه الله - از زيد بن ارقم نقل کرده است. 


قول رسول خدا صلی الله عليه و آله «عظیم فی اركانه» یعنی به سبب صفاتش که برای ذات خداوندی‌اش به مثابه ا رکان‌اند؛ يا 
در عرش و کرسی و آسمان‌ها و زمین‌ها که خود ارکان مخلوقات اویند؛ به سبب عرّت و مناعت طبع و بی‌نیازی اوست؛ يا 
منظور سربازان اوست که از قدرت ذاتی وی تبعت می کنند. فیروز آبادی گوید: (الژکن؛ با ضم راء به معنای قسمت قوی‌تر و 
محکم‌تر است و به معنای کار بز رگ است و هر آنچه از ملک و سياه و غيره و عرّت و مناعت طبع كه بدان قوی گردند. -. 
القاموس المحیط ۴: ۲۲۹ - 


قول آن حضرت صلی الله عليه و آله: «و هو فى مکانه» بعنی در منزلت و رفعت خویش يعنى اينكه علم او به اشیاء به گونه‌ای 
نیست که با عظمت و تقدّس وی منافات داشته باشد به گونه‌ای که به آن‌ها نزدیکک شده يا درهم آمیزد يا اينكه صورت آن 


اشیا در وی ترسیم گردد. 


قول آن حضرت صلی الله عليه و آله: دو مفلسک الأفلا-كك» یعنی خالق افلاک» زیرا قبل از به وجود آمدنشان» نام «افلاکك» بر 
آن‌ها نهادن مصداقیت ندارده یا به معنای به چرخش در آورنده و اداره کننده افلااک است. قول آن حضرت صلی الله علیه و 
آله: دو هو الہ لام» یعنی مرا از نقایص و آفاتی است که نقایص و آفات دیگران را او برطرف می کند نه دیگری! يس تکراری 
نیست و احتمال می‌رود که تا کید باشد. «الادغال» جمع «دغل» به معنای ورود هر چیزی که موجب فساد گرد جایی که در 
آن بیم کشته شدن ناگهانی رود. «الحتّل» یعنی نیرنگ. 


قول او: «قل آذن على الذین یزعمون» ممکن است در مصحف ایشان عليهم الت لام به همین شکل ضبط شده باشد و ممکن 
است بیانی برای حاصل معنا باشدء زیرا «أذن خیژه بودن مستلزم آن است که آن حضرت به سخنان ايشان كوش داده و هرجه 
گویند باور کند. در حالی که آن‌ها جز گمان نیک در حق ايشان نداشته‌اند؛ و محتمل است تفسیر آیه: «یومنْ للمومینن» باشد» 
یعنی اينكه سخن مؤمنان را باور دارد که چنین استء و در روایت سیدہ اين عبارت «اذنٌ على الذين بزعمون اه أذنٌ به وسط 


ابه افزوده شده است و اين معنا بر برداشت‌ها برتری دارد. -. در نسخه چاپی از «حق الیقین» اين زیادت وجود ندارد. - 


ظطررسی کید معنا قافو انت آن انس که ان مقر یس چم ی گان کوش دادو ان را جاورس گند 
ض۸ 


اقل» ای محمد «أذنٌ خيرٌ لکم» يعنى او برای شما نیکو گوشی است که به آنچه برای شما خير است. یعنی وحی؛ كوش مى.. 
کند. و گفته شدہ: معنای آن چنین است: او سخن خير را می‌شنود و به آن عمل می کند؛ معنای «يؤمن بالل و یمن للمومنین» 
این است که کوش بودن برای او ژیانی در بر تذارهه زیرا كوش تكو انث که جز شتير راسيو از جات مدا شی شود و 


سخن مؤمنان را باور می کند نه منافقان را. تمام! -. مجمع البیان ۵: ۴۴-۴۵ - 


قول آن حضرت: «فی هذا المشهد»» یعنی در اين مکان يا در چنین اجتماعی» زیرا د يس از آن» اجتماع مردم پرا کنده شدند و 
دیگر چنین اجتماعی برای وی پیش تام و گفته می‌شود «شاله» یی او را بالا کشید. قول آن حضرت صلی الله عليه و آله: 
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عشت» يعنى شامل همه اهل بيت گردید و مخصوص به آن‌هاست و کسی در آن با ايشان شريكك نیست . 
| تر جمه | 


۸۷۵ 


و 


جب الجاع ا أرق قن دیعب السام ال 00 لا رع زشرول الله صلی الله عليه و آله مِنْ رنه اهر فی الاس 
رَجُل جمیل بَهِيٌّ طَيْبُ ال بح تال کالہ ما ریت كاليؤم قط(۴) ما یک ابی عقه و إِله لعقد(ه) لَه عفد عَقْداً لا یله إلا كافه 


بالل الَظِيم و 


وله الكريم ول طوبل من عل فده قال فلت یه مر جين سیع کلام اجه یه لت إلى ال صلی الله عليه و 
ل ول ]ما اک ما ال مدا ال کا و لاع مال َو 1 پیج 


۳ 
7و و هو م 


ا ال یک الوُوح امین جترئیل اک أن 7 تكله فانک 2 و ول و تذائكتة وال مون متك 17 


چ- 5 


**[ترجمه ]از امام صادق عليه الت لام نقل شده که فرمود: چون رسول خدا صلی الله عليهِ و آله از این خطبه فراغت يافت» در 
ميان مردم مردی زيبا چهره» خوش منظر و خوش و را دید که می گفت: به خدا سوگند هر گز جنين روزى نديده بودم. جه 
پیمان محکمی را برای ولایت پسرعمش مورد تأكيد قرار می‌دهد. و او چنان عهد و بيعت محکمی برای وی بست که کسی 
جز کافر به خدای بز رگ و رسول کریم اوه آن را نمی گشاید؛ ای وای بر آنکه پیمانی را که پیامبر ص لمی الله عليه و آله بسته 
بشکند. گوید: چون عمر سخن وی را شنید» به طرف او بر گشت و از دیدن جمال و هيأت وی خوشش آمد» سپس به سمت 
اقيرط الى لا علیه و آله بر گشته و گفت: آیا نشنیدی که ابی چنین و چنان گفت؟ پس رسول خدا صلی اه علیه و آله 
فرمود: ای عمرہ آیا می‌دانی آن مرد کیست؟ عرض کرد: خير! فرمود: او روح الأمین جبرئیل است» پس برحذر باش از اينكه 
پیمان شکنی کنی؛ که اگر چنین کنی» خدا و رسولش و فرشتگان و مؤمنان از تو بیزاری خواهند جست. - . الاحتجاج طبرسی 
: ۴۱- 


| تر جمه | 

«AA» 

کشف [کشف الغمه] من مَناقب الخوارژمی و قد أَوْرَدَهُ أَحْمَدٌ فی مُشنده عَن ابن عَبّاس 
ص: ۲۱۹ 


.۴۵ مجمع البيان ۵: ۴۴ و‎ .١ -١ 

- ۲ و هذا توضیح لقوله« و ایاهم حصت). 

۳-۳ فی المصدر: انه قال. 

۵-۵. فی المصدر: و انه بعقد. 

۶- ۶ فی المصدر: اما سمعت ما قال هذا الرجل؟ قال کذا و کذا. 


۷- ۷۔ الاحتجاج للطبرست: ۳۱. 


mo o o e oo ٢ عق دة لاح قال‎ 


مضه ریت وه رشول الله صلی الله عليه و آله تَعَيْرَ ققَالَ با بر أ مت أؤلى بالممین م ِن انيهم فك بَلَى یا وشو 
الله فقال مَنْ نت مَوْلَاهُ علي مَوَلاة. 


f 


ا 
۱ 
۱ 


و فلت من مُدمّدِ أخ مد بن عثبل عَنْ بُرَْدَهَ قال: بَعتنا رشول الله صلی الله عليه و آله فی سرب قال فلا قدشا قال کیت رام 
صَحََابَة صاحر حبکم قال فامّا شکوته أؤ شاه غیری قال فرفغت رأمتی و کنت رجلا مکبابا(۲) قال فاذا لش قل اخم وهه و هو 


و بالا تاد ول ون مدید الو كور :بك رشول الله صلی الله عليه و آله ب ین إِلی یمن على آعیجما علي بن 
طالب و ۳ E SS‏ 
من أل الیمن افا نظهرالعسیموت علی امش رکین كمل بل ہب تر تیه ال بت 
َكب موی حال : ن الوَلِيدِ إلى ر شول الله صلی الله عليه و آله حبر بلک فا أ این صلی له عله و آنهقفقت فَعْتٌ الکتاب 
قرع علیہ ريك اب فی وجه رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله تا ر سول الله مدا مَكَانُ الْعَائَذْ بک بَعثِنی مَعَ رَجُل و 
أَمَْئنى 7 قله نع ما N RE‏ علیه و آله ذا LL‏ 


بَعْدّى. 


و ین ص جیح التَوذِىٌ عن عفران بن حُصَینِ (۴) قَالَ: بعت ت ول الله صلی الله عليه و آله جیا و تعمل علیهم علق ن 
طالب فَعشی فی المرب و أَصَابَ جَارِيَه فَأْكرُوا عليه و تقد أَبعة رن أطد حاب رَسُولٍ الله الوا دا لَقِينَارَ کر ہت 


م2 


ص: ۳۳۰ 


.١ -١‏ فى المصدر و( م) قال: غزوت. 

۲- ۲. المکباب: الکثیر النظر إلى الأرض: 

٣‏ ۳. فى المصدر: و آمرتنی بطاعته. 

۴- ۴. کذا فى المصدره و فى نسخ الکتاب: محمد بن حصین» لکنه سهو راجع آسد الغابه ۴: ۱۳۷ و ۱۳۸. 


وکا َو ذا جوا من تفر بَدَُوا رشول الله صلی الله عليه و آله لوا عله أ تم انضرفوا ی رخالهغ (۱) فلا قَِمَتِ 
الكرِكِهُ لوا عَلَى رَشُولِ الّه صلی الله عليه و آله و فام اعد البو ال با ر سُولَ الله أ لغ تر لی علق بن آبی طالب صَنَعَ گذا و 
کا خر عله سول اله صلی اللہ عليه و آله ام انی َال بل اه وض عت م قم الات قال ٹل ماه أغرض 
نه نع قام ایغ غ فقال بل ما الا ال و شول الله صلی الله عليه و آله و اقب یرف فی وجهه ققال ما نوت ین عَلی إن 


لعا نی و أا مه و هو ولي کل مُؤْمِن (1) من بَعْدى و من صحیحه مَنْ کت موه فَعَلِيٌ مَزلّہ (۳ 
#*[ترجمه ] کشف الغمه: از مناقب خوارزمی که احمد بن حنبل نيز آن را در مسند خود از ابن عباس 


ص: ۳۱۹ 


از بریده اسلمی روایت کرده که گفت: هنكام حرکت به یمن؛ در ركاب على عليه الہ لام بودم و جفایی از وی ديدم لذا نزد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده و از وی به بدی ياد کردم. ناگهان ديدم كه رنگ رخسار رسول خدا صلی الله عليه و آله 
دك ركون گشته» سپس فرمود: ای پُریده» آيا من از مؤمنان به خودشان سزاوارتر نيستم؟! عرض كردم: بلى يا رسول الله! فرمود: 


هر كس من مولاى اويم» على مولاى اوست. 


و از کتاب مسند احمد بن حنبل از بريده جنين نقل كردم كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله ما را به سريهاى فرستاد و 
چون باز گشتیم فرمود: همراهى و مصاحبت دوستتان (على عليه الت لام) را چگونه یافتید؟ - كويد: - نمی‌دانم من از وى 
شكايت كردم يا دیگری. من كه مردى كمرو و سر به زیر بودم سر بلند کردم ناگاه ديدم كه رخسار يبامبر ص می الله عليه و 
آله سرخ گشته و مىفرمايد: من ولق هر كس بودم» اينكك على ولی اوست. 


و با اسناد از بريده در مسند مذكور آورده است كه گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله دو گروه را به يمن گسیل داشت كه 
فرماندهى یکی از آن‌ها را على بن ابی طالب عليه ال لام برعهده داشت و خالد بن وليد فرماندہ گروه دیگر بود. ييامبر می 
الله عليه و آله فرمود: چون به هم رسیدید على فرمانده هر دو گروه باشد و اگر به هم بر نخوردید» هر كدام فرمانده سربازان 
خود باشد؛ - كويد: - سپس ما با قبيله بنى زبيده كه از مردم يمن بودند برخورديم و به جنگ پرداختيم. در این جنگ 
مسلمانان بر مشركان غلبه یافتند لذا جنگجویان آنان را كشته و بقيه را به اسارت كرفتيم. سپس على عليه الشلام زنى از اسيران 
را برای خود بر گزید, بریده گوید: پس خالد بخ ولید مرا با نامه‌ای در این مورد نزد رسول خدا ص لی الله علیه و آله فرستاد و 
چون به حضور پیامبر صلی الله عليه و آله رسیدم نامه را به وی دادم كه محتوای آن را برایش خواندند. ناگاه خشم را در 
چهره رسول خدا دیده و عرض کردم: يا رسول الله» مرا در يناه خود بگیر! مرا با مردی فرستادی و امر فرمودی که مطیع وی 
باشم و من نيز به دستور شما عمل کردم. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: برحذر باش از اينكه از على بد گویی کنی 


و از کتاب صحیح ترمذی از عمران بن حصین روایت کرده که گفت: رسول خدا سپاهی را روانه ساخت و على بن ابی طالب 
عليه اس لام را بر آن گماشت. در این سریه» کنیزی مورد توجه حضرت على عليه الشلام قرار كرفت که عده‌ای اين ۰ کار را از 
وی نیسندیدند و چهار تن از صحابه رسول خدا ص لی الله علیه و آله همدست گشته و گفتند: اگر رسول خدا را ملاقات 


کردیم؛ کردار على را برای وی باز گو کنیم؛ 
ص: ۲۲۰ 


و مسلمانان چون از جنگ باز می گشتندہ ابتدا به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله می رسیدند و به وی سلام می کردند و 
بعد از آن به خانه‌های خود می‌رفتند. چون جنگجویان برای عرض سلام به حضور رسول خدا صلی الله عليه و آله رسیدند 
یکی از آن چهار نفر برخاسته و گفت: يا رسول اللہ آيا على بن ابی طالب را نمی‌بینی که در اين سریه چنین و چنان کرده 
است؟! يس رسول خدا صلی الله علیه و آله روی از وی ہر گردانید و اعتنایی نفرمود. سپس دومی برخاست و همان سخن را 
تکرار کرد و پیامبر صلی الله عليه و آله به وی اعتنایی نفرمود. سپس سومین نفر برخاست و گفته دو نفر قبلی را تکرار نمود 
ولی پیامبر اعتنا نکرد. آن گاه نفر چهارم برخاست و همان سخنان را تکرار نمود؛ سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله در 
حالی که خشم از رخسارش آشکار بود» به آنان رو کرده و فرمود: از على جه می‌خواهید؟! على از من است و من از على 
هستم» و او بعد از من ول هر مرد و زن مؤمنى است! و از صحیح ترمذی نقل شده است: هر که من مولای اویم؛ اينكك على 
مولای اوست. -. کشف الغمّةٌ: ۸۴-۸۵ - 


* | تر جمه | 
۸۹ 


کنره [کنز جامع الفوائد] و تأویل الآيات الظاهره مق بنْ اس عن الْحَسَن بْن أَحْمَد الْمَالِكيٌ عَنْ مُحمّدِ بن عِيسى عَنْ يُونْسَ 
عن ود ال تن عن الحم ین ال قال: عملت انا عدب اللہ من ال یتو إِلَى مگ فا بم غير شم نظر إلى و قال کر 
وضع دم شول الله صلی الله عليه و آله جين مد ود علِيّ عليه السلام و تال مَنْ کت مولا قعل ماه و کان عَنْ یمین 
اطاط رب تفر ین ریش ماع لى توا یه وذ رده نی بان براض ابطیه الوا انظزوا إِلَى عیتیه قد ابا 
كأنّهُمَا َا مجئون ااه جبرئیل ال فا و و ان یکا الَّذِينَ كمَرُوا رفک بأنصارهِغ لا تہ جوا ال کر و يَقُولُونَ إِنه ا 


2 
2 


ما هو إلا کر امین (۶) و کر لی بن أبى طالب عليه السلام اد لله ای أ ععى ذا ینک نالا نُك 
عفالی ا عد تك بهذا الک لا نصدّق ادا رونت عى (4۵ 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: حسین جنال گوید: امام صادق عليه الّرلام را از مدینه تا مکه سوار بر شتر بردم» پس چون به 
غدیرخم رسید. به من نگاهی کرده و فرمود: اين جای پای رسول خدا رل الله عليه و آله است» آن گاہ كه دست على عليه 
ال لام را بالا برده و فرمود: «هرکس من مولالی اویم» اینک على مولای اوست». و در سمت راست. خیمه چهارنفر از قريش 
بود - که نامشان را به من فرمود - كه چون دیدند پیامبرصلی الله عليه و آله دست على عليه ال لام را آن‌قدر بالا برد که 
سفیدی زیر بغل آن حضرت نمایان گشت» گفتند: به چشمان وی نگاه كنيد كه چنان بر گشته‌اند که گویی چشمان یک 
ديوانهاند. يس جبرئيل بر آن حضرت نازل گردیدہ و گفت: بخوان: او إن كاد الّذِينَ روا رواک بتضارمع لما سيوأ 
ال کر و یلو نه لمَجُِونٌ*وَ ما هو ال ذ کر لَلَْالَمِينَ»ه -. قلم/ ۵۱-۵۷ - إو 


آنان كه کافر شدند» چون قرآن را شنيدند» چیزی نمانده بود که تو را چشم بزنندہ و می گفتند: «او واقعاً دیوانه ای است.» و 
حال آنکه [قر آن] جز تذ کاری برای جهانیان نیست.) و ١ذ‏ کر در اینجا على بن ابی طالب عليه الشلام است. عرض کردم: حمد 
و سياس خداوند را که اين سخن را از زبان شما شنیدم! فرمود: اگر شتردار من نبودی» اين مطلب را به تو نمی گفتم» زيرا اگر 
آن را از من روایت کنی» کسی سخن تو را باور نمی کند. - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطی. تفسیر برهان ۴: ۳۷۴ - 


* | تر جمه | 
مگ 


بشاء [بشارہ المصطفی] مد بن على بن قزواش عَنْ مد بن مُكل النقار عَنْ مُحمّد بن مُحَمّد بن الم ینِ و الحَمَنِ بن زد 
بن ڪهره عَنْ عَلِىٌ بن عَژدِ الرّحْمَنِ عَنْ مد بن مَنصور عَنْ عَلِىٌ بن الخترین بن عْمَرَ بن عَلِىٌ بن الځ ين عَنْ ابراهيم بن رَجَاءِ 
الشیبانی قال: قيل لجغفر بن محمد 


ص: ۳۳۱ 


.١ -١‏ الرحال جمع الرحل: المنزل و المآوی. 

۲- ۲. فی المصدر: و هو ولی کل مؤمن و مؤمنه اه. 
۳ ۳. کشف الغمه: ۸۴و ۸۵ 

۴- ۴. سوره القلم: ۵۰ و ۵۱. 

۵- ۵. الکنز مخطوط و آورده فى البرهان ۴: ۳۷۴. 


علیهما السلام ما أَرَادَ رَسُول الله صلی الله عليه و آله بِقَوْلِهِ لعلی عليه السلام يَوْمَ الْغَدِير مَنْ كنْتٌ مَوْلَاهُ َعَلِيٌ مَوْلَاهُ الم وال مَنْ 
والاغ و عاد مَنْ عَادَاه قال فاش وى جَعْفَرُ بْنّ مُحَمّدٍ عليهما السلام قاعداً تم قال َيِل و الله عَنْهَا رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله 


قال اللهُ مَوْلَاىَ وی ہی من تیب لا مر لی مَعَهُ و نا مَوْلَى 


الْمَؤْمِنِينَ أؤلى بهم من أنْفيتهع لا أمْرَ لَهُمْ معی و مَنْ کنت مَولماة آلی به من تفسه لا 


شور تفه لا امه له مه 3۱1 


Oo» 
ہ١‎ 
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:| ترجمه ابشارة المصطفى: ابراهيم بن رجاء شیبانی گوید: به جعفر بن محمد صادق علبه الشلام عرض شك 
ص: ۳۳۱ 


منظور رسول خدا صلی الله عليه و آله از «مّن كنت مولاے فعلیٌ مولاه» اللهم وال مَن والاے و عاد مَن عاداه» در روز غدیرخم 
چیست؟ راوی گوید: يس امام صادق عليه ال لام راست نشست و آن گاه فرمود: به خدا سو گند همین سؤال از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله پرسیده شد و در پاسخ آن فرمود: خدا مولاحی من است و با وجود او مرا اختیاری از خود نیست؛ و من 
مولای مومنانم و از آن‌ها به خودشان سزاوارترم و با بودن من» آن‌ها را اختیاری از خود نیست؛ و هركس که من مولای اويم و 
سزاوارتر از خودش به او هستم و با وجود من اختیاری از خود ندارد» على بن ابی طالب نيز مولای اوست و با وجود وی» 
اختیاری از خود ندارد. - . بشارة المصطفی + ۶۱-۶۷ - 


* | تر جمه | 
۹۱۱ 


لاون ہے ات تک a‏ ہے اتی ہہ 
فِا عَنْ عو الله بن أَححمَد بن عامر(۲) عَن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال 


ماه قعل مَولاء الله وال مَنْ وَالاهٌ و عاد مَنْ عَادَاه وَ اخذل مَنْ حَدَلَهُ و انضو مَنْ تَصَرَه (۳). 


ما۶ 


2 


ال سول الله صلی الله عليه و آله عن کشت 


ص: ۴۳۱۷ 


#*|تر جمه |بشارة المصطفی: امام رضا عليه الس لام از پدران بزرگوارش علیهم آلاف التحیه والسلام روایت نموده که رسول 
خدا ص می الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولای اویم. اینک على مولای اوست. خداوندا» دوستدار کسی باش که او را 
دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمنی کند و هر كس او را فرو گذارد» خوار و ذلیل گردان و پاری دهنده‌اش را 
يارى فرما. - . بشارۂ المصطفی: ۱۲۵ - 


صحيفة الرضا: نظیر این روایت را از پدرش عليه الشلام نقل فرموده است. - . صحيفة الرضا : ۱۸ - 


* | تر جمه | 


۹۲ 


بشاء ہر سیت ہے مو کب رنتی ہت 
و 


و 


اون ابن قال و قال ر ماس راد وت0 "۰ 2 


و 


| ترجمه ابشارة المصطفى: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هركس من ول او بوده‌ام اينكك على 
ولي اوست. - . بشارة المصطفى. ۸۱ - 


* | ترجمه | 


۹۳ 


و بهذا الإشنًا 


وک و غوصرمس ےتسس تد .تب ۳ من گنت 
له فک وَلِيْهُ (۵). 


*##[ ترجمه ]عبدالله بن بريده اسلمی از پدرش روايت كرده است: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: هر كس من ولي او 


بوده‌ام» اينكك على ول اوست. - . بشارۂ المصطفی: ۲۰۰-۲۰۱ - 

**| ترجمه | 

«f» 

و لدع ای عَنْ أخحمد بن أبى الب عَنْ إبراهيم بن عبد الله 


ص: ۲۲۲ 


.۶۲ بشاره المصطفی: ۶۱ و‎ . ١-١ 

۲- ۲. فى المصدر بعد ذلک: عن أبيه» عن الرضا اه. 

۳- ۳. بشاره المصطفی: ۱۲۵. 

۴- ۵. بشاره المصطفی: ۱۸۱. 

۵- ۶. بشاره المصطفی: ۲۰۰ و ۲۰۱. و فیه: من كنت مولاه فعليٌ مولاه. 


2ھ “مم روس کے م ی 


مر ومع 


و 


ونی من کب علي تعدا لو ده ینار وی سو و مک 2 بکم الم یم یامه وَل 
سدوا وجهی (۲) أن و إن الله عر 9 و اع كل فز ین () فَمَنْ كنت وله قعل مَوْلَاهُ (۴) 


3 


و راب 


2 
ألا 


٭| ترجمه إبراء بن بن عازب و زيل د بن ارقم گوبند: 
ص: ۲۲۲ 


در روز غدیرخم در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بوديم و شاخ و ب رگ درخت را از بالای سر او كنار مىزديم كه 
فرمود: صدقه بر من و اهل بیتم روا نیست. بدانید و آگاه باشید که شما سخنانم را شنيده و مرا دیده‌اید؛ يس هركس از روی 
عمد بر من دروغ بندد. جای او در آتش دوزخ است. هان که من پیش قراول شما در ورود بر سر حوض کوئرم و در روز 
قيامت به کثرت عدد شما بر دیگر أمَتها مباهات می کنم» يس مرا روسیاه نکنید! بدانید كه خدای عرّوجل ول من است و من 
ول هر مؤمنم» پس هر كس من مولای اویم» اینک على مولای اوست. - . بشارة المصطفی : ۲۰۳ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۹۵ 


ہس ہو و را ا تد 
رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام مَنْ كنْتٌ مَوْلَاهُ فَه ذا مَوْلَاهُ قال اراد یلک أن + له علما رف به 
حِرْبُ الله عند الْْوْقهِاه). 


*٭ |[ ترجمه ] کشف الغمّه: حسن بن طريف گوید: به ابو محمّد عليه ال لام نامه‌ای نوشته و از وى پرسیدم كه معناى قول رسول 
خدا صلی الله عليه و آله درباره امير المؤمنين عليه ار لام «مّن كنت مولاه فهذا مولاه» جيست؟ فرمود: مقصود وی از این جمله 


* | تر جمه | 
200 


لی [الأمالى للصدوق] مع؛ [معانى الأخبار] مُحَمَد بْنُ غعرالحافظ عَنْ جغفر بن مد الحتریی عَنْ مُحمّد بن عَلی بن خَلَفٍ عَنْ 
سل بن ار عَنْ زافر بن شمان عن شَریکك عَنْ أبى إشحاق قَالَ: فلت لعل : بن الْحْسَيْن عليهما السلام ما م مَْنَى قَوْلٍ ال صلی 


لله عليه و آله مَنْ كنت مَوْلَاه فعَلِيٌ مَوْلَاه قال رهم أنه الْإمَامُ بَعدَهُ (2). 


* | تر جمه |امالى صدوق - معانی الا خبار: ابواسحاق گوید: به على بن حسین عليه الث لام گفتم: معنای سخن پیامبر ص لی اللہ 
عليه و آله كه فرمود: «مَن كنتٌ مولاء فهذا على مولاے؛ جيست؟ فرمود: آن‌ها را آگاہ فرمود كه يس از وی» امام اوست. -. 


امالى صدوق: ۷۵ معانى الاخبار : ۶۵ - 
* | ترجمه ] 
»4¥« 


مع» [معانى الاخبار] مُحَمَّد بن عَمَرَ عَنْ موی بن مُحمّدِ بن الحَسَن عن الحَسَن بن مُحَمّدٍ عَنْ ص موان بن بح عَنْ یموب بْن 
شعیب عَنْ أَبَانِ بن تیب قَالَ: الت أبَا جغفر مُحَمَدَ بْنَ عَِىٌ عليهما السلام عَنْ ول الب صلی الله عليه و آله مَنْ كنْتٌ وله 
عم مَولَاة ََالَ یا ابا ميد تلع ثل هَذًا عم أله یوم فيهغ امه (۷. 


سار جم ساق اا ؤار تغلب گت از امام باقر عليه الہ لام درباره قول رسول خدا صلی الله عليه و آله: «مّن کنت 
مولاغ فعلىٌ مولاے؛ پرسیدم» فرمود: ای ابوسعیدہ این جه يرسشى است که می كنى؟! روشن است كه ايشان را آگاه فرمود که 
پس از وی على عليه السلام جانشين او در ميان آن‌ها خواهد بود. -. معانى الاخبار : ۶۶ - 


] ترجمه‎ | E 
۹۸ 


لى» [الأمالى للصدوق] مع» [معانی الاخبار] مُحَمّدٌ بْنُ غُمَر عَنْ مُحَمَّدٍ بن القاسم عَنْ باد بن یَغقوب عَنْ عَلِىٌ بن هاشم عَنْ أبيه 


۳ 


قَالَ: ذ کر علد رید بن علخ قول الخ صلی الله عليه و آله مَنْ كنت مَولَا 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱. فی المصدر: ألا و إن الصدقه. 

۲- ۲. فى المصدر: فلا تسودوا وجهی. 

۳-۳ فى المصدر: و آنا ولی المومنین. 

۴- ۴. بشاره المصطفی: ۲۰۳. 

۵- ۵. لم نجده فى المصدر المطبوع. 

۶- ۶. آمالی الصدوق: ۷۵۔ معانی الأخبار: ۶۵. 


۷- ۷. معانی الأخبار: ۶۶. 


له قال نَصَبَهُ عم رف به (۱) جب الله رو جل عناق (. 


٭ |ترجمہ]امالی صدوق - معانی الاخبار: علی بن هاشم از پدرش روایت کرده که گفت: در حضور زید بن على سخن از 
فرمایش تام کل ا علیه و آله: «من فلا 


ص: ۳۳۳ 


فعلیْ مولاہ؛ به ميان آمد» گفت: او را به امامت منصوب فرمود تا حزب خدای عرّوجل به هنكام بروز تفرقه بدو شناخته شود. - 
. امالی صدوق : ۷۵ معانی الاخبار : ۶۶ - 


# تر جمه | 


«<۹» 


##[ترجمه ]معانی الاخبار: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: الله يرورد گار من است و با وجود او مرا 
فرمانروایی نیست» و من رسول پرورد گار خويشم و با بودن من کسی را امارت نباشد» و على ولی هر کسی است كه من ول 
او بوده‌ام و با وجود اوه کسی را فرمانروایی نشاید. -. معانی الاخبار : ۶۶ - 


| تر جمه | 


»1٠٠« 


جو رھپ ا عن لت و علق وه و من حلت إترامة قلق را من مخ 
یه في مره و من کنث تَذِیزۂ قعل تذیژه و من کنث اديه قعل عادیه و من كنك وه سیه ای الله ای عل تیه إلى 
الع ول الله شان > م یه و تین عدو (۵). 


قال الصدوق رحمه الله فى کتاب معانی الأخبار بعد نقل الأخبار فى معنی من كنت مولاه فعلی مولاه نحن نستدل على أن النبی 
صلی الله عليه و آله قد نص على على بن أبى طالب عليه السلام و استخلفه و أوجب فرض طاعته على الخلق بالأخبار الصحیحه 
وهى قسمان قسم قد جامعنا عليه خصومنا فى نقله و خالفونا فى تأويله و قسم قد خالفونا فى نقله فالذى يجب علينا فيما وافقونا 
فى نقله أن نريهم بتقسيم الكلام و رده إلى مشهور اللغات و الاستعمال المعروف أن معناه هو ما ذهبنا إليه من النص و 
الاستخلاف دون ما ذهبوهم إليه من خلاف ذلك و الذى يجب علينا فيما خالفونا فى نقله أن نبين أنه ورد ورودا يقطع مثله 


العذر و أنه نظیر ما قد قبلوه و قطع عذرهم و احتجوا به على مخالفيهم من الأخبار التی تفردوهم بنقلها دون مخالفیهم و جعلوها 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ ۱. فی الأمالى: لیعلم به. 

۲- ۲. آمالی الصدوق: ۷۵ سان الأخبار: ۶۶. و السند المذ کور کی الا مالي غیر هذا السند. 
۳ ۳. أى لا إماره لاحد معی. 

۴- ۴. معانی الأخبار: ۶۶. و فیه: و علی[ ولیی و] ولی من کنت ولیه اه. 

۵- ۵. معانی الأخبار: ۶۶. 


إنا و مخالفینا قد روینا عن النبى صلی الله عليه و آله أنه قام يوم غدير خم و قد جمع المسلمین فقال أيها الناس أ لست أؤلى 
ِالْمُؤْمِنِينَ من هم فقالوا اللھم بلى قال صلی الله عليه و آله فمن كنت مولاه فعلی مولاه فقال )١(‏ اللهم وال من والاه و عاد 
من عاداه و انصر من نصره و احذل من حذله ثم نظرنا فى سی قول اثنبی صلی الله علیه و آله آ لست ول من من 
نمدم ثم فى معنی قوله صلی الله عليه و آله فمن كنت مولاه فعلی مولاه فوجدنا ذلک ینقسم فى اللفه على وجوه لا يعلم فى 
اللغه غیرها آنا ذاکرها إن شاء الله تعالی و نظرنا فیما يجمع له النبى صلی الله عليه و آله الناس و بخطب به و يعظم الشأن فيه فإذا 
هو شی ء لا يجوز أن یکونوا علموه فکرره عليهم و لا شی ء لا يفيدهم بالقول فيه معنی لأن ذلك فی صفه العابث و العبث عن 
رسول الله صلی الله عليه و آله منفی فنرجم إلى ما بحتمله لفظه المولی فى اللغه. 


يحتمل أن یکون المولی مالک الرق كما یملک المولی عبده (۲) و له أن يبيعه و يهبه و يحتمل أن یکون المولی المعتق من 
الرق و يحتمل أن یکون المولی المعتق و هذه الثلاثه الأوجه (۳) مشهوره عند الخاصه و العامه فهی ساقطه فى قول النبی صلی 
الله عليه و آله لأنه لا يجوز أن یکون عنی بقوله فمن کنت مولاه فعلی مولاه واحده منها لأنه لا يملكك , بیع المسلمین و لا عتقهم 
من رق العبودیه و لا آعتقوه و یحتمل أيضا أن یکون المولی ابن العم قال الشاعر. 


مهلا بنی عمنا مهلا موالينا* # لا تنبشوا بيننا ما كان مدفونا(۴). 


۱-۱. ليست کلمه« فقال» فى المصدر. 

؟- ۲. فى المصدر: عبيده. 

*- ۳. فى المصدر: و هذه الاوجه الثلاثه. 

۴- ۴. نبش الشی ء المستور: أبرزه. و فى المصدر:« لم تظهرون لنا اه» و فى لسان العرب" امشوا رويدا كما كنتم تکونونا؛ و لا 
يخفى ما فى هذا الاستشهاد, فان المراد فى البيت ليس بنى العم فى النسب حتّی يستشهد به» بل المراد منه قبيله بنى العم» سموا 
بذلک لانهم نزلوا ببنى تميم بالبصره فى یرام عمر فاسلموا و غزوا مع المسلمين و حسن بلاؤهم» فقال الناس: أنتم وان لم 
کا من العرب إخواننا و بنو العم» فعرفوا بذلک و صاروا فى جمله العرب؛ راجع الأغانى ۳: ۷۳. و قال فى القاموس( ۴: ۱۵۴): 
العم لقب مالک بن حنظله ابی قبیله و هم العمیون. و ما يؤيد ما ذكرنا قول جرير فى دیوانه( ۱: ۲۳): سيروا بنی العم فالاهواز 
منزلكم*** و نهر تیری و لا تعرفکم العرب . 


و یحتمل أن یکون المولی العاقبه قال الله عز و جل مَأواكم الا هی مَؤلاكم (۱) أى عاقبتکم و ما یتول بكم الحال إليه و بحتمل 
أن یکون المولی ما یلی الشی ء مثل خلفه و قدامه قال الشاعر. 


فغدت كلا" الفر جین تحسب أنه مو لى المخالفه خلفها و آمامها 


ولم نجد أيضا شيئا من هذه الأسوجه يجوز أن یکون النبی صلی الله عليه و آله عناه بقوله فمن كنت مولاه فعلی مولاه لأنه لا 
يجوز أن يقول من كنت ابن عمه فعلی ابن عمه لأسن ذلك معروف معلوم و تکریره على المسلمین عبث بلا فانده و لیس يجوز 
أن یعنی به عاقبه آمرهم و لا خلف و لا قدام لأنه لا معنی له و لا فائده و وجدنا اللغه تجیز أن یقول الرجل فلان مولای إذا كان 
مالک طاعته فکان هذا هو المعنی الذی عناه النبى صلی الله عليه و آله بقوله من كنت مولاه فعلی مولاء لأن الأقسام التی بحتملها 
اللغه لم يجز أن یعنیها بما بیناه و لم يبق قسم غير هذا فوجب أن یکون هو الذی عناه بقوله فمن كنت مولاه فعلی مولاه و مما 
بکد ذلک قوله صلی الله عليه و آله أ لست أُؤلی بِالْمؤْمنِينَ من أَنْقْسِهِمْ ثم قال فمن كنت مولاه فعلی مولاه فدل ذلک على أن 
معنى مولى (۲) هو أنه أولى بهم من أنفسهم لن المشهور فى اللغه و العرف أن الرجل إذا قال لرجل إنكك أولى بى من نفسى 
فقد جعله مطاعا آمرا عليه و لا يجوز أن يعصيه و أنا لو خذنا بيعه على رجل و أقر بنا أولى به من نفسه لم يكن له أن يخالفنا 
فى شی ء نأمره به (۳) لأنه إن خالفنا بطل معنى إقراره بأنا أولى به من نفسه و لن العرب أيضا إذا أمر منهم إنسان إنسانا بشى ء 
و أخذه بالعمل به و كان له أن يعصيه فعصاه قال له يا هذا آنا أولى بنفسى منک إن لی أن أفعل بها ما أريد و ليس ذلک لک 
منى فإذا كان قول الإنسان أنا أولى بنفسى منكك يوجب له أن يفعل بنفسه ما يشاء إذا كان فى الحقيقه أولى بنفسه من غيره 
وجب لمن هو أولى بنفسه منه أن يفعل به ما يشاء و لا يكون له أن يخالفه و لا يعصيه إذا كان ذلكك كذلك. 


ص: ۳۳۶ 


ِ- ۱. سوره الحد ید: ۵ 
۲- ۲. فى المصدر و( م) على أن معنی مولاه اه. 
۳-۳ فى المصدر: فى شی ء مما نأمره به. 


ثم قال النبى صلی الله عليه و آله أ لست اُولی بِالْمؤْمِنِينَ مِنْ أَنْفْسِهِمْ فأقروا له بذلک ثم قال متبعا لقوله الأول بلا فصل فمن كنت 
مولاه فعلى مولاه فقد علم أن قوله مولاه عباره عن المعنی الذى أقروا له بأنه أولى بهم من أنفسهم فإذا كان إنما عنى صلى الله 
عليه و آله بقوله من كنت مولاه أنى أولى به فقد جعل ذلكك لعلى بن أبى طالب عليه السلام بقوله صلی الله عليه و آله فعلى 
مولاء لأ-نه لا يصلح أن يكون عنى بقوله فعلى مولاه قسما من الأقسام التى أحلنا أن يكون النبی عناها فى نفسه لن الأقسام هی 
أن يكون مالک رق أو معتقا أو معتقا أو ابن عم أو عاقبه أو خلفا أو قداما فإذا لم يكن لهذه الوجوه فيه صلى الله عليه و آله 
معنى لم يكن لها فى على عليه السلام أيضا معنى و بقى ملك الطاعه فثبت أنه عناه و إذا وجب ملك طاعه المسلمين لعلى عليه 
السلام فهو معنى الامامه لأن الامامه إنما هى مشتقه من الايتمام بالانسان و الايتمام هو الاتباع و الاقتداء و العمل بعمله و القول 
بقوله و أصل ذلك فى اللغه سهم يكون مثالا يعمل عليه السهام و يتبع بصنعه صنعها و بمقداره مقدارها فإذا وجبت طاعه على 
عليه السلام على الخلق استحق معنى الإمامه. فان قالوا إن النبى صلى الله عليه و آله إنما جعل لعلى عليه السلام بهذا القول فضيله 
شريفه و إنها ليست الإمامه قيل لهم هذا فى أول تأدى الخبر إلينا قد كانت النفوس تذهب إليه فأما تقسيم الكلام و تبيين ما 
يحتمله وجوه لفظه المولى فى اللغه حتى يحصل المعنى الذى جعله لعلى عليه السلام بها فلا يجوز ذلك لأنا قد رأینا أن اللغه 
تجيز فى لفظه المولى وجوها كلها لم يعنها النبى صلی الله عليه و آله بقوله فى نفسه و لا فی على عليه السلام و بقی معنى واحد 
فوجب أنه الذى عناه فى نفسه و فى على عليه السلام و هو ملك الطاعه. 


فإن قالوا فلعله قد عنى معنى لم نعرفه لأننا لا نحيط باللغه قيل لهم لو جاز ذلك لجاز لنا فى كل ما نقل عن النبى صلى الله عليه و 
آله و كل ما فى القرآن أن نقول لعله عنى به ما لم يستعمل فى اللغه و نشككك فيه و ذلكك تعليل و خروج من التفهم (۱) و نظیر 
قول النبى صلی الله عليه و آله أ لست أَوْلى بِالْمؤْمِنِينَ من أَنْفْسِهمْ فلما أقروا له بذلک قال فمن كنت مولاه فعلى مولاه قول رجل 
لجماعه أ ليس هذا المتاع بينى و بينكم نبيعه و الربح بيننا 


ص: ۳۳۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: و خروج عن التفهم. 


نصفان و الوضیعه(۱) کذلک فقالوا له نعم قال فمن كنت شریکه فزید شریکه فقد أعلم أن ما عناه بقوله فمن كنت شريكه انما 
علي انه الس نیرب میم و العام ار پ وہ رہ میتی الى هی ہی 
فزید شریکه و كذلكك قول النبى صلی الله عليه و آله آ لست أولی بامژمنین من نم و اقرارهم له بذلک ثم قوله صلی الله 
۲ عليه و آله فمن كنت مولاه فعلی مولاه إنما هو إعلام أنه عنی بقوله المعنی الذی آقروا به بدءا و كذلكك جعله لعلی عليه السلام 
بقوله فعلی مولاه كما جعل ذلكك الرجل الش رکه لزید بقوله فزید شریکه و لا فرق فى ذلک فان ادعی مدع أنه يجوز فى اللغه 
غير ما یناه فلیأت به و لن یجده. 


فان اعترضوا بما يدعونه من زيد بن حارثه(۲) و غيره من الأخبار التی یختصون بها لم يكن ذلک لهم لأنهم راموا(۳) أن یخصوا 
معنى خبر ورد بإجماع بخبر رووه دوننا و هذا ظلم لان لنا أخبارا كثيره تؤكد معنى من كنت مولاه فعلى مولاه و تدل 


على أنه إنما استخلفه بذلک و فرض طاعته هكذا يروى (۴) نصا فى هذا الخبر عن النبى صلى الله عليه و آله و عن على عليه 
السلام فيكون خبرنا المخصوص بإزاء خبرهم المخصوص و يبقى الخبر على عمومه نحتج به نحن و هم بما توجبه اللغه و 
الاستعمال فيها و تقسيم الكلام و رده إلى الصحيح منه و لا يكون لخصومنا من الخبر المجموع عليه و لا من دلالته ما لنا. 


و بازاء ما يروونه من خبر زيل د بن حارثه أخبار قد جاءت على ألسنتهم شهدت بأن زيدا أصيب فى غزوه مؤته مع جعفر بن أبى 
طالب (۵) و ذلكك قبل يوم غدير خم بمده طويله لأن يوم الغدير كان بعد حجه الودا و لم يبق النبى صلى الله عليه و آله بعده 
إلا أقل من ثلاثه آشهر فإذا كان بإزاء خب ركم فى زيد ما قد رويتموه فى نقضه لم يكن ذلک لكم 


YA ص:‎ 


-١‏ ۱. الوضیعه: الخساره. 

۲- ۲. فى المصدر: من خبر زید بن حارثه. 

۳- ۳. رام الشی ء: اراده. 

۴ ۴. فی المصدر: هکذا نروی. 

۵- ۵. كما رواه الجزری فى أسد الغابه( ۱: ۲۸۸) و( ۲: ۲۲۶ و ۲۲۷) و( ۳: ۱۵۸ و ۱۵۹). 


حجه على الخبر المجمع عليه و لو أن زیدا کان حاضرا قول النبی صلی الله عليه و آله يوم الغدير لم يكن حضوره بحجه لکم 
أيضا لأن جمیع العرب عالمون بأن مولی النبی مولی أهل بيته و بنی عمه مشهور ذلك فى لغتهم و تعارفهم فلم يكن لقول النبی 
صلی الله عليه و آله للناس اعرفوا ما قد عرفتموه و شهر بینکم )١(‏ لأنه لو جاز ذلك لجاز أن یقول قائل ابن أخى أبى النبی لیس 
بابن عمه فیقوم النبی صلی الله عليه و آله فیقول فمن كان ابن أخى آبی فهو ابن عمی و ذلك فاسد لأنه عبث و ما لا یفعله الا 
اللاعب السفیه (۲) و ذلك منفی عن النبی صلی الله عليه و آله. 


فان قال قائل إن لنا أن نروی فى كل خبر نقلته فوقبت (۳) ما يدل على معنی من كنت مولاه فعلی مولاه قیل له هذا غلط فى 
النظر لأن عليك أن تروی من آخبارنا أيضا ما يدل على معنی الخبر مثل ما جعلته لنفسک فى ذلک فیکون خبرنا الذی نخص به 
(۴) مقاوما لخب رک الذی تختص به و یبقی من كنت مولاه فعلی مولاء من حيث آجمعنا على نقله حجه لنا علیکم موجبا ما 
آوجبناه به من الولایه على النص (۵) و هذا كلام لا زياده فیه. 


فان قال قائل فهلا آفصح النبی صلی الله عليه و آله باستخلاف على عليه السلام إن كان كما تقولون و ما الذی دعاه إلى أن 
یقول فيه قولا يحتاج فيه إلى تأويل و تقع فيه المجادله قيل له لو لزم أن یکون الخبر باطلا أو لم يرد به النبی صلی الله عليه و آله 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ ۱. توضیح الکلام أن الخصم یدعی أن قوله« من كنت مولاه فعلق مولاه» صدر عنه صلى الله عليه و آله لیعلم الناس أن عليا 
مولى زيد بن حارثه كما أن رسول الله كان مولا و جوابه أن زید بن حارثه لم يشهد يوم غدير و صیب فى غزوه مؤته» و على 
فرض التسليم أيضا لا يجدى شيئا فان إعلام الرسول بذلكك لا حاجه إليه» للمتعارف المشهور بينهم أن مولى النبی مولى أهل بيته 
و بنى عمه أيضاء فكانه قال« ايها الناس اعرفوا ما قد عرفتموه و شهر بینکم» و أنت خبير بأن هذا عبث؛ و لا يصدر عن الأنبياء 
مثله. 

؟- ۲. فى المصدر: و ما يفعله الا اللاعب السفيه. فتكون« ما» نافيه. 

"- ۳. كذا فى النسخ» و فى المصدر: نقلته فرقتنا. و سیأتی فى البيان توضيحه. 

۴- ۴. فى المصدر: نختص به. 

۵-۵ فى المصدر: من الدلاله علی النض: 


المعنى الذى هو الاستخلاف و إيجاب فرض الطاعه لعلی عليه السلام لأنه يحتمل التأويل أو لأن غيره عندك أبين و أفصح عن 
المعنى لازمک )١(‏ إن كنت معتزليا أن الله عز و جل لم يرد بقوله فی كنابه لت رک الَبْصار(٢)‏ أى لا يرى لأن قولک لا يرى 
یحمل التویل و آن له عز و جل لم يرد بقوله فى كاب و الله كلذكو :وما تفار (۳) انه خلق الأجساء الى یعمل فيها الاد 
دون آفعالهم فانه لو آراد ذلك لأوضحه بأن يقول قولا لا بقع فيه التأويل و أن يكون الله عز و جل لم يرد بقوله و مَنْ یل مُؤْمِنا 
مُتَعَمّداً فجزاؤٴهُ جهن (۴) أن کل قاتل المؤمن ففی جهنم كانت معه أعمال صالحه آم لا لأنه لم يبين ذلك بقول لا بحتمل 
التأويل و إن كنت أشعريا لزمكك ما لزم المعتزله بما ذكرناه كله لأنه لم يبين ذلك بلفظ يفصح عن معناه الذى هو عندكك 
بالحق. 


و إن كان من أصحاب الحديث قيل له یازمک أن لا يكون قال النبى صلی الله عليه و آله إنكم ترون ربكم كما ترون القمر فی 
ليله البدر لا تضامون (۵) فى رؤيته لأنه قال قولا يحتمل التأويل و لم يفصح به و هو لا يقول ترونه بعيونكم لا بقلوبكم و لما كان 
هذا الخبر يحتمل التأويل و لم يكن مفصحا علمنا أن النبى صلی الله عليه و آله لم يعن به الرؤيه التى ادعيتموها و هذا اختلاط 
شديد لأن أكثر الكلام فى القرآن و أخبار النبى صلی الله عليه و آله بلسان عربى و مخاطبه لقوم فصحاء على أحوال تدل على 
مراد النبى صلى الله عليه و آله. 


و ربما وكل علم المعنى إلى العقول أن يتأمل الكلام و لا أعلم عباره عن معنى فرض الطاعه أوكد من قول النبى صلى الله عليه و 
آله أ لست أؤلى بِالْمَؤْمِنِينَ مِنْ یم ثم قوله فمن كنت مولاه فعلى مولاه لأنه كلام مرتب على إقرار المسلمين للنبى صلی الله 
عليه و آله يعنى الطاعه و أنه أولى بهم من أنفسهم ثم قال فمن كنت أولى به من نفسه فعلى أولى به من نفسه لأن معنى فمن 
كنت مولاه هو فمن كنت أولى به من نفسه 


ص: ۳۳۰ 


۱- ۱. جواب! لوا. 

۲- ۲. سوره الأنعام: ۱۰۳. 
۳-۳ سوزه اتضافات: ۶ 
۴ ۴ سوه ساب 8۲ 


۵- ۵. بالبناء للمفعول أى لا تقهرون. 


لأنها عباره عن ذلك بعینه إذ كان لا يجوز فى اللغه غير ذلك أ لا تری أن قائلا لو قال لجماعه أ ليس هذا المتاع بیننا نبيعه و 
نقتسم الربح و الوضيعه فيه فقالوا له نعم فقال فمن كنت شريكه فزيد شريكه كان كلاما صحيحا و العله فى ذلكك أن الشركه هى 
عباره عن معنى قول القائل هذا المتاع بیننا نقتسم الربح و الوضيعه فلذلک صح بعد قول القائل فمن كنت شريكه فزيد شريكه و 
كذا صح بعد قول النبى صلى الله عليه و آله أ لست أولى بكم من أنفسكم فمن كنت مولاه فعلى مولاه لأن مولاه عباره عن قوله 
أ لست أولى بكم من أنفسكم و الا-فمتی لم تكن اللفظه التى جاءت مع الفاء الأولى عباره عن المعنى الأول لم يكن الكلام 
منتظما آبدا و لا مفهوما و لا صوابا بل یکون داخلا فى الهذيان و من أضاف ذلك إلى رسول الله صلى الله عليه و آله كفر باللہ 
العظيم و إذا كانت لفظه فمن كنت 


مولاه تدل على من كنت أولى به من نفسه على ما أريناه و قد جعلها بعينها لعلى عليه السلام فقد جعل أن يكون على عليه 
السلام أولى بالمؤمنين من أنفسهم و ذلك هو الطاعه لعلى عليه السلام كما بينا بدءا. 


و مما يزيد ذلكك بيانا أن قوله عليه السلام فمن كنت مولاه فعلى مولاه لو كان لم يرد بهذا أنه أولى بكم من أنفسكم جاز أن 
يكون لم يرد بقوله فمن كنت مولاے أى من كنت أولى به من نفسه و إن جاز ذلك لزم الکلام الذى من قبل هذا أنه يكون 
كلاما مختلفا(۱) فاسدا غير منتظم و لا مفهم معنى و لا مما يلفظ به حكيم و لا عاقل. 


أن قوله صلی الله عليه و آله فمن كنت مولاه إنما أراد به فمن كنت أملكك طاعته فعلى عليه السلام يملكك طاعته بقوله فعلى 
مولاه و هذا واضح و الحمد لله على معونته و توفيقه (۲). 


٭ | ترجمه [معانى الاخبار: ابوسعيد خدری گوید: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر که را من ولى بوده‌ام» اينكك على ولىّ 
اوست؛ و هر كه را من پیشوا بودهام» اينكك على پیشوای اوست؛ و هر كه را من امير بوده‌ام» اينكك على امير اوست؛ و هر كه را 
من هشدار دهنده بوده‌ام اينكك على هشدار دهنده اوست؛ و هر که را من هدایت گر بوده‌ام» اینک على هدایت گر اوست؛ و 
ه رکه را من وسیله نزد خدای متعال بوده‌ام» اينک وسیله او نزد خدای عروجل على است؛ بنابراین خداوند سبحان ميان او و 


دشمنش قضاوت خواهد کرد. -. معانی الاخبار : ۶۶ - 


شيخ صدوق - رحمه الله - در کتاب «معانی الاخبار» پس از نقل روایات مبیّن معانی «مَن کنث مولاه فعلیّ مولاه» گوبد: ما با 
ارائه اخبار صحیح استدلال می کنیم که پیامبر صلی الله عليه و آله بر ولایت على بن ابی طالب عليه الشلام تصریح فرموده و او 
را جانشین خویش قرار داده و اطاعت مردم از وی را واجب گردانیده است و اين روایات بر دو قسم هستند: در یک قسم از آن 
با مخالفان در نقل آن اتفاق نظر داریم» لیکن در معنا و مفهوم آن‌ها با هم اختلاف نظر داریم» و قسم دیگر روایاتی هستند که 
در مورد نقل آن‌ها با ما مخالفند؛ درباره روایاتی که در نقل آن‌ها با ما اتفاق نظر دارند» لازم است با گروه‌بندی آن‌ها و حواله 
مخالفان به مشهورترین معنا و رایج‌ترین کاربرد نزد اهل لغتء ثابت کنیم معنای اين روایات همانی است که ما استنباط کرده.. 


وارد شاه که قطى و الكارنا يدير انك و اون برواباك و همانتد ررابافی معد که شخ | رشان نها را ل کردهو 


پذیرفته‌اند و با استفاده از آن‌ها با مخالفان خود احتجاج نموده‌اند» اما با اين وجود» آن‌ها را برای مخالفان خویش» قطعی و 


انکار ناپذیر دانسته‌اند» بنابراین با استعانت از خداوند می گوييم: 
ص: ۳۳۴ 


ماو مخالفان ما از پیامبر صلی الله عليه و آله روایتی را در اختیار داريم مبنی بر اينكه آن حضرت در حالی که مردم را گرد 
آورده بود» به پا خاسته و فرمود: ای مردم» آیا من سزاوارتر از مردم به خودشان نیستم؟! عرض کردند؛ آری به خدا هستی! آن 
حضرت ص لی الله عليه و آله فرمود: يس هر کس من مولای اویم» اينكك على مولای اوست» سپس ادامه داده و فرمود: 
خداونداء دوستدار کسی باش که او را دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمنی کند و باری دهنده‌اش را یاری فرما 
و هر كس او را فرو گذارد» خوار و ذلیل گردان! 


سپس ما در معنای قول رسول خدا صلی الله عليه و آله: «الست آولی بالمؤمنين من انفیتهم؟» و نيز در معنای قول آن حضرت: 
«مّن كنت مولاه فعلق مولاه» دقت کرده و دريافتيم که کلمات اين جمله‌ها در علم لغت معناهای محدودی دارند که جز آن‌ها 
معنای دیگری برای آن‌ها آورده نشده است و من إن شاء الله تعالی آن‌ها را ذکر خواهم کرد؛ و نيز دقت کردیم که چرا پیامبر 
صلی الله عليه و آله مردم را جمع می کند و در آنجا به سخنرانی می‌پردازد و موضوع را مهم و بز رگ جلوه می‌دهد؟ و دیدیم 
این مطلب» چیزی است که جایز نیست بگویيم آن را می دانسته‌اند و او برایشان تکرار کرده است. چیزی هم نیست که معنا 
داشته باشد اما برای آنان مفید نباشد. در جنين حالتی کار آن حضرت کاری عبث و بیهوده شمرده می‌شود و می دانیم که 
ساحت رسول خدا صّلمى الله عليه و آله از اقدام به کار عبث و بیهوده مبزاست! از اين رو به واژه «مولی» برمی گردیم تا ببينيم 
اين کلمه در لغت به جه معناهایی آمده است: 


احتمال دارد به معنای «آقا و مالک» باشد آن گونە که «مولا» مالک «بنده» خويش است. و می‌تواند او را فروخته يا به دیگری 
ببخشد. و احتمال دارد به معنای«آقای بنده آزاد شده» از بردگی باشد» با اينكه به معناى «بنده آزاد شدہ) باشد. اين سه معنا و 
مفهوم «مولی» نزد خاص و عام مشهور و معروف است و هیچ کدام در مورد سخن پیامبر صلی الله عليه و آله مصداق ندارند و 
امکان ندارد منظور از جمله «مّن کنت مولاه فعكٌ مولاه» رسول خدا صلی الله عليه و آله» یکی از اين معانی باشدء زیرا آن 
حضرت نه می‌تواند مسلمانان را بفروشد و نه از برد گی برهاند كما اينكه مردم» پیامبر را از برد گی آزاد نکرده بودند. ممکن 


است «مولی» به معنای عموزاده باشد» شاعر گوید: 
اد بن نا سار الا لا کشر ا يننا ما كان فتاه 
- عموزاد گان» كمى درنگ كنيد درنكك كنيد ای موالى ماء چرا کینه‌های دفن شده ميان ما را دوباره به خاطر می آورید؟! 


ص: ۲۲۵ 


و 


احتمال دارد (مولی؛ به معناى «فرجام» و «سرانجام» باشد. خداوند عژوجل می فرماید: مَأْوََكمٌ انار هی مَؤْلاكم) کی 
- [جایگاهتان 


آتش است. آن سزاوار شماست و چه بد سرانجامی است.») یعنی فرجامتان و جایی که کارتان به آنجا خواهد کشید» جایگاه 
بدی است. و احتمال دارد «مولی» به معنای چیزی باشد که در پی چیزی دیگری قرار گرفته باشد» یعنی يشت سر يا پیشاپیش 


آن» شاعر كويد: 


افغدت. كلا الفرجین تحسب أنه مولی المخافة خلفها و آمامها؛ - ناقه در حالی شب را به صبح رساند كه گمان می کرد هر دو 
تنگه» مناسب‌ترین جای جنگ باشد: تنگه يشت سر و پیش رو. 


و گمان نداریم که منظور از «مولی» در کلام رسول خدا ص می الله عليه و آله «مّن کنت مولاه فعلىٌ مولاه؛ هیچ کدام از این 
معانی بوده باشد» زيرا امکان ندارد با آن همه مقدمه‌چینی گفته باشد: «هر كس من پسر عموی اویم؛ على پسرعموی اوست» 
زيرا همه می‌دانستند که پیامبر صلی الله عليه و آله و على عليه الشلام عموزاده‌اند و تکرار اين معنا برای کسانی که از آن اطلاع 
داشتند» کاری عبث و بیهوده بوده است؛ و به معنای «فرجام و سرانجام کارشان» نيز نمی تواند باشد. كما اينكه مفهوم «پشت سر 
و پیش روا نيز نمی تواند باشد زيرا نه فایده‌ای دارد و نه سودی بر آن مترتّب است. اهل لغت جایز دانسته‌اند که گفته شود 
الله عليه و آله از بیان جمله «مّن كنتٌ مولاه فعلييٌ مولاه» بوده است. زیرا با توضیحاتی که ارائه گردید» دیگر معناهایی که لغت 
برای اين کلمه در نظر گرفته» نمی‌توانند مورد نظر باشند و وجه دیگری جز همین وجه باقی نمىماندء از اين رو لازم می آید 
که بپذیریم» منظور پیامبر صلی الله عليه و آله از لفظ «مولی» در جمله «من كنت مولاه فعلیٗ مولاه» همین مفهوم آخری باشد» و 
آنچه اين برداشت را مورد تا کید قرار می‌دهد عبارت آن حضرت صلی الله عليه و آله: «آلست آولی بالمومنین من آنفسهم» 
است که در پی آن» جمله «فمن كنت مولاے فعليٌ مولاه» را بیان فرموده است» و اين خود دلیل بر آن است که معنای «مولی» 
آن است که «آن حضرت سزاوارتر از مؤمنان به خودشان» می‌باشد» زیرا در لغت و عرف. مشهور آن است که اگر شخصی به 
دیگری بگوید: تو از خودم به من سزاوارتری؛ بدان معناست که آن فرد را فرمانده خود قرار داده و خود را مطیع وی ساخته 
است و جایز نیست که از فرمانش سرپیچی کند. اگر ما به کسی پیشنھاد دادیم كه با ما بيعت كند و او نیز پذیرفت که ما 
سزاوارتر از خودش به او هستيم» دیگر حق ندارد از دستوری که به وی می‌دهیم» سرپیچی کند و با ما مخالفت نمايد» زیرا در 
اين صورت برخلاف اقرار خود به اينكه ما از او به خودش سزاوارتريم» رفتار کرده است» و در ميان مردم عرب رسم بر این 
است که اگر کسی به دیگری فرمان انجام کاری بدهد به گونه‌ای که وی را ملزم نماید. ولی آن شخص مخیر باشد که از 
فرمان وی اطاعت نکند. از فرمانش سرپیچی نموده و در جوابش می گوید: فلانى» من از تو به خودم سزاوارترم و هر کاری را 
که بخواهم انجام می‌دهم و تو سزاوار آن نیستی که مرا فرمان دهی؛ بنابراین» اگر قول انسان چنین باشد که «من از تو به خودم 
اولی‌ترم»» این حق را خواهد داشت كه از فرمان آن شخص اطاعت نکند به شرط اينكه حقيقتاً اولى تر از دیگران به خود 
باشد اما اگر اقرار و اعتراف کند که «تو اولی‌تر از من به منی» ء در اين صورت اگر چنین حالتی پیش آید» دیگر حقّ مخالفت 


با او را نخواهد داشت. 
ص: ۳۳۶ 


پس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: «آيا من از مؤمنان به خودشان سزاوارتر نیستم؟» و مردم اقرار کردند که «بلى» چنین 


است» و بلافاصله آن حضرت پس از جمله اول خود فرمود: امن کنب مولاه فعلی مولاه؛ و بدین ترتیب در می یابیم که منظور 
آن حضرت از «مولاء» همان معنایی است که حاضران برای وى اقرار به آن کردند که آن حضرت از آن‌ها به خودشان 
سزاوارتر است». بنابراین» چنانچه منظور آن حضرت از من كنت مولاه...» فقط «اولی به او» را اراده کرده باشد» همان«اولی» را 
با عبارت «فعليٌ مولاه» برای على بن ابی طالب عليه الشلام نیز قرار داده است» زیرا صحيح نمی‌باشد که آن حضرت یکی دیگر 
از معانی «مولی» را که به آن‌ها اشاره كرديمء اراده فرموده باشدء زیرا آن اقسام معانی عبارت بودند از: مالک برده» آزاد 
کننده پرده» آزاد شده» پسرعموء سرانجام پیش رو و يشت سر. و چنانچه بیان هیچ کدام از اين معانی درباره على عليه الشلام 
وارد يا لازم نباشد فقط آخرین گزینه (مالک اطاعت. فرماندهی) می‌ماند و منظور پیامبر صلی الله عليه و آله نيز همین بوده 
است؛ و اگر اين معنا (مالک اطاعت و فرماندهی) برای على عليه الت لام مسلم شده باشد. معنایی جز امامت نخواهد داشت؛ 
زيرا لفظ امامت از لفظ «ایتمام» گرفته شده که به معنای «پیروی كردن و دنباله روی کردن» است و نيز به معنای مطابق رفتار او 
عمل کردن و سخن گنی است و اصل این کلمه در لت به معنای تیری است که به عنوان الكو تراشیده می‌شود تا نیرهای 
دیگر را از روی آن به همان شکل و اندازه بسازند. و اگر وجوب اطاعت على عليه الہ لام بر خلق ثابت شده باشد. مستحق و 


سزاوار مقام امامت گردیده است. 


اگر بگویند: رسول خدا صَلی الله عليه و آله با اين سخن تنها خواسته‌اند فضیلت و شرافتی را برای على عليه الشلام قایل شوند و 
منظور «امامت» نبوده است! در پاسخ آن‌ها گفته می‌شود در اولین برخورد با اين حدیث. جنين معنایی به ذهن متبادر می‌شود. 
اما با دسته‌بندی و طبقه‌بندی کلام و تبيين معانی لفظ «مولی» و وجوه آن در لغت به اين نتيجه می رسیم که منظور رسول خدا 
صلی الله عليه و آله از جمله‌ای که درباره على عليه التّرلام فرموده؛ اين نبوده است و مجوّز چنین برداشتی را به ما نمی‌دهد؛ 
زيرا ما دیدیم که لغت» معانی متعددی را برای لفظ «مولی» در نظر گرفته که هیچ کدام از آن‌ها را پیامبر صلی الله عليه و آله» نه 
درباره خود و نه درباره على عليه الشلام قصد نفرموده است و تنها یک معنا باقی می‌ماند که می‌توان كفت پیامبر صلی اللہ عليه 


و آله آن را درباره خود و علی عليه الشلام در نظر گرفته باشد و آن» «حکومت كردن و برخورداری از حق مطاع بودن است». 


اگر بگویند: شاید منظور پیامبر صلی الله عليه و آله معنای دیگری بوده که ما از آن بی اطلاع هستيم» زيرا ما به لغت احاطه 


نداريم» در پاسخ گفته می‌شو د: 


اگر طرح جنين سؤالى جايز باشدہ در این صورت مجاز خواهيم بود اين ايراد را نسبت به تمام سخنان پیامبر صلی الله عليه و آله 
وآيات قرآن تعميم داده و بگوئیم: شايد منظور وى معناى دیگری بوده كه در لغت به كار نرفته باشد و بدين ترتيب در آن‌ها 
شک کنیم» و اين جز بهانه‌جویی برای گریز از تن دادن به فهم حقیقت نيست. پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: «ألست أولى 
بالمؤمنين من أنفسهم؟» و چون حاضران اقرار كردند كه پیامبر صلی الله عليه و آله اولی‌تر از آن‌ها به خودشان است. فرمود: 
«مَن كنت مولاه فعليٌ مولاه». اين سخن بدان می‌ماند كه مردى به جمعی بكويد: آيا می‌پذیرید اين كالا را كه متعلق به من و 


شماست بفروشيم و سود و زيان آن را به دو نصف تقسیم کنیم: 


ص: ۲۲۷ 


نیمی به من تعلق داشته باشد و نيم ديكر آن متعلق به همه شما باشد؟ و آن‌ها سخن وى را يذيرفته و بگویند: آری» قبول داريم! 


سپس آن شخص بگوید: هر کس من شريكك او بوده‌ام» اينكك زید شريكك اوست. بدین ترتیب وی به آنها اعلام نموده است 
که منظورش از «هر كس من شریک او بوده‌ام» همان معنایی است که در مورد آن قبلا از ايشان اقرار و اعتراف گرفته است که 
این کالا-را بفروشیم و سود و زيان آن را به دو نصف تقسیم کنیم؛ نیمی برای من و نیم دیگر برای شما! و سپس با 
گفتن:«اینکک زید شريكك اوست» و بدین ترتیب. آن معنا را که (شراکت باشد)» برای زید تثبیت نماید. و سخن پیامبر صَلى الله 
عليه و آله که فرمود: «پس هركس من مولای اویم اینک على مولای اوست» جز بدان معنایی نیست که پیش از این درباره آن 
از ايشان اقرار گرفته است و با گفتن« اينكك على مولای اوست» آن معنا را به على عليه ال لام نيز اختصاص داده است. درست 
همانند آن مرد که با گفتن جمله «اينكك زید شريكك اوست» معنای شراکت را برای زید تثبیت کرد و هیچ تفاوتی ميان اين دو 


نیست. و اگر کسی ادعا کند که در لغت معنایی جز آنچه ما برای «مولی» ذ کر کردیم وجود دارد» که ندارد؛ آن را ارائه نماید. 


چنانچه ایرادشان از بابت روایتی باشد مبنی بر اينكه آزاد کننده زید بن حارثه حضرت على عليه الشلام بوده و مراد پیامبر صلی 
الله عليه و آله از «مّن كنت مولاه فعليٌ مولاه» تفویض ولایت خود بر زيد به على عليه الشلام بوده باشد و دیگر اخباری که فقط 
از طریق خودشان نقل گشته و شيعه آن را نقل نکرده و بدان‌ها احتجاج کرده و موضوع خلافت على عليه الترلام را رد می۔۔ 
گت ناید گفت: این تیز به اثنات اذعایشان کمک نمی کنده زیرا آن‌ها روا را که ورودش مورد انفاق هر دوق ماست؛ نا 
روایاتی تأويل معنا می کنند که راوی آن‌ها فقط خودشان هستند و شيعه آن‌ها را تأييد نمی کند و اين خود یک ستم استء زیرا 
ما هم احاديث بسیاری داریم که بشود با استفاده از آنهاء حدیث «مَن كنت مولاه فهذا فعلیٌ مولاه؛ را طبق نظر خودمان تفسیر 
کنند. علاوه بر این ما روایاتی از رسول خدا صلی الله عليه و آله و حضرت على عليه الت لام در اختیار داریم که مقصود از 
جمله ياد شده را به صراحت بیان می کنند و در آن‌ها تصریح شده است که خلیفه و جانشین پیامبر ص لمی الله عليه و آله 


ا 


با این توصیف» روایتی که مخصوص به شيعه است. در برابر روایتی قرار می كيرد كه تنها آن‌ها راوی آنند و هر دو كنار می.. 
روند و در این صورت تنها روايت «مَن كنتٌ مولاه فعلٌ مولاے؛ باقی می ماند که مورد اتفاق هر دو گروه است و برای فهم 
معنای آن بايد به لغت و كاربرد عرفى آنء دستهبندى کلام و بركرداندن آن به معناى درستش با هم گفتگو کنیم که در این 


صورت نتيجه موافق با نظر ما خواهد آمد» نه طرف مقابل ما که استدلالهايش به روشنی استدلال‌های ما نیست!. 


در مقابل روایتی که درباره زيد بن حارثه نقل می کنند» روایات دیگری هم دارند که نشان می‌دهند» زيد بن حارثه مدت‌ها 
پیش از روز غديره در غزوه مؤته به همراه جعفر بن ابی طالب شهید شده است. زيرا روز غدير پس از حجةالوداع اتفاق افتاد و 
يس از آن پیامبر صلی الله عليه و آله کمتر از سه ماه در قید حیات بود. يس وقتی چنین حدیثی در ابطال حدیث قبلی خود 


دارید. دیگر قادر نخواهید بود برای 
ص: ۲۲۸ 
شرح روایت مورد نظر خود. آن را حجت قرار دهید. به فرض هم که زید در روز غدیر حضور داشته باشد باز هم حضور او 


دلیل بر اثبات حجت شما نیست. زيرا همه عرب می‌دانستند که غلام آزاد شده پیامبر صلی الله عليه و آله غلام آزاد کرده 


خاندان آن حضرت و نیز آزاد کرده پسرعموی او بوده است و این پدیده در لغت و عرف آن‌ها شناخته شده و مشهور بوده 


است و دلیلی وجود نداشته که پیامبرص لی الله عليه و آله» مطلبی را که مردم آن را می‌دانسته‌اند» در آن موقعیت برای ایشان 
تکرار کد و کرت ای مردم» بدانید. آنچه را که می‌دانستید و در ميان شما مشهور بوده است...» اين بدان می‌ماند که شخصی 
گفته باشد: برادر زاده يدر پیامبر صلی الله عليه و آله» عموزاده وی نیست و آن گاہ پیامبر صلی الله عليه و آله برخاسته و بگوید: 
يس هركس برادرزاده يدر من بوده» عموزاده من است! و اين کلام کلام فاسدی است. چون عبث و بیهوده است و از کسی 


جز بذله گوی سفیه صادر نمی‌شود و ساحت مقدس پیامبر صلی الله عليه و آله از اين گونه رفتارها مبزاست. 


اگر شخصی بگوید: ما نيز مثل شما (كه از روایات ما استفاده می کنید) مجاز هستیم که برای اثبات ادّعایمان از روایاتی که از 
طریق ما نقل شده استفاده كنيم و ثابت کنیم» معنای من كنت مولاه فعلیٌ مولاه» همان است که می كويبم؛ به وی گفته می۔ 
شود: اين» نادرست و یکطرفه قضاوت كردن است. زيرا در اين صورت ملزم هستید از روایات ما که دال بر همان معنای 
روایات شماست نيز استفاده كنيد که در اين صورت. روایت ما در نتيجه گیری متناقض با روایت شما خواهد بود و هر دو را 
بايد كنار گذاشت و در اين صورت باز هم حدیث «مَن كنت مولاه فعليٌ مولاه» را خواهيم داشت که در روایت آن اتفاق نظر 
داریم و حجتی خواهد بود به نفع ما و بر عليه شما و معنای مورد نظر ما را که همان تصریح بر ولایت داشتن است. الزام می... 
کند و این سخن غیرقابل تردید و کم و زياد كردن است. 


عليه ار لام جانشین من است؟ و جه چیزی باعث گشته جمله‌ای در اين مورد بگوید که نياز به تأويل داشته و جدال برانگیز 
باشد؟ در جواب این شخص گفته می‌شود: اگر مقصود شما اين باشد که خبر باطل است. يا اينكه مراد شما آن است که پیامبر 


صلی الله عليه و آله بر آن 
ص: ۲۲۹ 


نبوده كه على عليه ال لام را به جانشینی خود و لازم الاطاعه بودن منصوب نماید. چون جمله وی محتمل تأویل است. يا اينكه 
معنای دیگر آن نزد شما واضح‌تر و رساتر است» در اين صورت با شما گفته می‌شود: اگر معتزلى هستی و قائل به آنی که 
خداوند با چشم سر دیده نمی شود تو را ملزم می کند که بگویی: منظور خداوند از آیه: الا تدر که الْأَبْصَار) - . انعام/ ۱۰۳ 


[چشم‌ها او را نمی‌بینند.) - 


آن نیست که «دیده نمی‌شود؛ زيرا «لا يُرى» قابل تأویل است و منظور خدای عرّوجل از آیه: «و الله لمکم .و ما تَعْمَلُونَ» -. 
صافات/ ۹۶ - [با اینکه خدا شما و آنچه را که برمی سازید آفریده است.1 آن نیست که هم بند گان را آفریده و هم اعمالی 
که از آن‌ها سر می‌زند را خلق کرده است. بلکه فقط بدن‌هایی را خلق کرده که به واسطه آن‌ها از بند گان اعمالشان سر می.. 
زند؛ زيرا اگر منظورش خلق انسان و افعال وی بود» بايد آن را به گونه‌ای بیان می‌فرمود که قابل تأویل نباشد؛ و منظور خدای 


عروجل از آیه: «و من یل مُؤْمِنا مدا فَجَرَاؤْهُ جهنم -. نساء/ ٩۳‏ - إو 


است. جه عمل صالح داشته باشد و جه نداشته باشد» زیرا اين آيه محتمل تأویل است و اگر منظور خداوند غير از اين معنا بوده 


باشد. آن را به گونه‌ای بیان می فرمود که قابل تأویل نباشد. اما اگراشعری باشی» هر آنچه بر معتزله لازم مىآيدء به تو نيز لازم 


می آید» زیرا خداوند معنایی را که از نظر شما حق است و صائب. به شکل روشنی بیان نفرموده است. 


و اگر از طرفداران حدیث و اخباری باشد» به وی گفته می‌شود: ملزم هستی بگویی؛ پیامبر صلی اللہ عليه و آله نفرموده است: 
«شما پرورد گارتان را همان گونه که ماه شب چهارده را می‌بینید» مشاهده خواهید كرد در دیدار او ستمی بر شما روا داشته 
نمی‌شود.» چون اين کلام قابل تأويل است و آن حضرت نفرموده: ہاو را با چشمانتان می بینید نه با دل‌هایتان» و از آنجا که اين 
حدیث قابل تأويل است. در می یاہیم که پیامبر ص می الله عليه و آله «دیدن» مورد نظر شما را که مدّعى آن هستید (دیدن با 
چشم سر) اراده نفرموده و اين خود مغلطه‌ای بسیار سخت است. زیرا بیشتر آیات و احادیث منقول از پیامبر صلی الله عليه و آله 
به لغت عرب است و مخاطب پیامبر ص لمی الله عليه و آله در غدیر» قومی فصیح بوده‌اند و غرض پیامبر صلی الله عليه و آله را 


دریافته‌اند. 


و جه بسا که معنی را به عقل‌ها و خردها وا می گذارند تا در کلام دقت کنند (از این رو است که سخن را به گونه‌ای ادا می.. 
کنند كه واضح نباشد) و من عبارتی را كه وجوب فرمانبرداری را محکم‌تر از عبارت رسول خدا صلی الله عليه و آله که فرمود: 
«آيا من سزاوارتر از مومنان به خودشان نیستم؟ يس هركس من مولای اویم اینک على مولای اوست» باشد» سراغ ندارم. زیرا 
اين کلام بر اساس اقرار گرفتن از مردم به فرمانبرداری برای پیامبر ص می اللہ علیه و آله ترتیب يافته و اينكه آن حضرت اولی‌تر 
از آن‌ها به خودشان است» سپس فرمود: (پس هر كس من سزاوارتر از او به خودش هستم» اينكك على نيز سزاوارتر از او به 


خودش است»؛ زيرا «فَمَن كت مولاه» به معناى (مّن كنت اولی به من نفسه» است؛ 
ص: ۲۳۰ 


چون که عبارت دومی «فمن كنت مولاه» دقيقاً با عبارت «ألست آولی بالمومنین من آنفسهم» برابر است؛ زیرا به حسب قواعد 
لغت» برداشت دیگری از آن نمی توان کرد (جمله دوم معطوف بر جمله اول است و همان معنا را دارد). مگر نمی‌بینی اگر 
شخصی به عده‌ای بگوید: آيا اين کالایی که همه در آن شریک هستيم» بفروشیم و منفعت و ضرر آن را ميان خودمان تقسیم 
کنیم؟ و بقيه بگویند: آری» به همین شکل عمل کنیم! سپس آن شخص بگوید: بنابراين» هركس که من شريكك او هستم» زید 
هم شريكك اوست» سخن درست خواهد بود و سبب درستی آن, قول آن گوینده‌ای است که گفت:«این کالا را كه همه در آن 
شریک هستیم بفروشیم و منفعت و ضرر آن را ميان خودمان تقسیم کنیم» و به همین دلیل درست است و می‌تواند بگوید: 
(پس من شريكك هر که باشم» زید بعد از من شريكك اوست» و کلام پیامبر ص می الله عليه و آله شبیه به همین مثال است که 
فرمود: آيا من سزاوارتر از خودتان به شما نیستم؟ يس هر که من از او به خودش سزاوارترم» اينكك على سزاوارتر از او به 
خودش است. زیرا مفهوم «مولاه؛ دقيقاً همانند قول اوست که فرمود: «آیا من از شما به خودتان سزاوارتر نیستم؟» زیرا اگر 
جمله دوم با وجود فاء عاطفه معطوف بر جمله اول نشود. هر گز اين جمله کلامی دارای نظم و صحیح نخواهد بود؛ بلکه نوعی 
هذیان گویی شمرده می‌شود و هركس چنین نسبتی به پیامبر صلی الله عليه و آله بدهد به خدای بز رگ کفر ورزیده است. و 
همان‌طور که بیان شد. چنانچه جمله «فمن كنت مولاه» به معنای «مّن كنت اولی به من نفسه» باشده پیامبر ص لی الله عليه و آله 


على عليه الم لام را سزاوارتر از مؤمنان به خودشان قرار داده است. و این خود همان‌طور که در آغاز کلام مذ کور افتاد» فرض 


اطاعت از على عليه الشلام بر مؤمنان است. 


آنچه اين مفهوم را روشنتر می کندہ قول رسول خدا صد می الله عليه و آله است که فرمود: «مّن كنتٌ مولاے فعلیٌ مولاه؛ و اگر 
منظور آن حضرت از اين کلام آن نبوده که «علی عليه الشلام از شما سزاوارتر است» آن وقت جایز خواهد بود که گفته شود 
منظور آن حضرت از امن کنت مولاه» « من كنتٌ اولی به نفسه» نبوده است؛ و اگر چنین شود. سخن» سخنی درهم و برهم و 
بیهوده خواهد بود که فاقد معنایی درست و منسجم است و هیچ دانا و عاقلی چنین سخن نخواهد كفت . 

با توجه به آنچه گذشت کاملا روشن و مسلم است كه مفهوم قول پیامبر صد می الله عليه و آله که فرمود: «الست اولی بكم من 
آنفسکم» آن است که پیامبر صلی الله عليه و آله حق مطاع بودن را از آن خود کرده و منظور وی از «مّن كنت مولاه»» «هر كس 
را كه من حق اطاعتش را مالک شدم» است و با آوردن جمله «فعلق مولاه»؛ اين حق اطاعتش را برای على عليه ال لام نيز مقرر 
فرموده است» و چنین معنا و برداشتی کاملا واضح است. و خداوند را به خاطر توفیق یاری‌اش سپاسگزارم! - . معانی الاخبار : 
۴- ۶۷ - 


| تر جمه | 


بیان 


قال الجوهری المولی المعتق و المعتق و ابن العم و الناصر و الجار(۳) و كل من ولى آمر واحد فهو وليه و قول الشاعر. 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱. فى المصدر: من أنه یکون کلاما مختلطا اه. 
۲- ۲. معانی الأخبار: ۶۷- ۷۴ 
٣‏ ". فى المصدر بعد ذلک: و الولی: الصهر. 


هم المولى و إن جنفوا علینا(١)٭‏ ٭٭و إنا من لقانهم لزور 
قال أبو عبيد يعنى الموالى أى بنی العم و هو كقوله تعالى تُحْرِجَكمْ طفلا(۲) و أما قول لبيد. 
فغدت كلا" الفرجين تحسب أنه * مو لى المخافه خلفها و أمامها 


فيريد أنه أولى موضع أن تكون فيه الحرب و قوله فغدت تم الكلام كأنه قال فغدت هذه البقره و قطع الكلام ثم ابتدأ كأنه قال 
تحسب أن كلا الفرجين مولى المخافه و المولى الحليف و قال. 


موالی حلف لا موالی قرابہ٭٭٭و لکن قطينا يسألون الأتاوبا 
یقول: هم حلفاء لا آبناء عم انتھی (۳). 


قوله فان قال قائل إن لنا أن نروی آقول كانت النسخه سقیمه هاهنا و لعل مراد السائل أنه یکفی لرد استدلالک أن نروی خبرا فى 
معنی من كنت مولاه معارضا لخب رک الذی آوردته فى ذلكك و قد روینا خبر زيد بن حارثه و حاصل الجواب أنكك إن نقلت من 
آخبارنا ما یدفع خبرنا المختص بنا و یثول الخبر على خلاف ما هو مقصودنا ینفعک فى رد استدلالنا و آما إذا أتيت بالخبر من 
طریقک الذی تختص به فیکون خبرنا الذى نخص به (۴) مقاوما لخب رك و إذا تعارضا تساقطا فبقی الخبر المجمم عليه و ما 
استدللنا عليه من ظاهره حجه لنا علیکم. 


| تر جمه ]جو هری گوید: «المولی»: آزاد کننده بنده» بنده آزاد شده» عموزاده» یاوں همسایه. هر كس که سرپرستی دیگری 
را بر عهده گیرد» ول اوست؛ و قول شاعر: 


ص: سف 
«هُم المولى و إن جنفوا علینا و إِنْا من لقائهم لزور» 
- آنان عموزاد گان ما هستند هرچند بر ما جفا کردنده و ما از روبارویی با آنان روی گردانیم. 


ابوعبيده گوبد: منظور وی از «المولی» عموزاد گان است و به قول خدای عرّوجل می ماند که فرمود: «نخر کم طفلا» -. حج 
/ ه- (آن 


كاه شما را [به صورت] كودكك برون می آوریم.] اما در قول در لبيد: 
« فغدت» كلاالفرجين تحسب أنه مولى المخافة خلفها و أمامھا؛ 
- سخن تمام همانند دو شكاف كه يقين كنى يس و پیش آن نيكوترين مكان برای جنگیدن است. 


«مولی» به معنای بهترين موضعى است که جنگ در آن واقع شود. و قول او «فغدت» يعنى سخن تمام. مثل اين مىماند كه 


بگوید: «اين گاو شد» و سخن را قطع کند» يس سخن را آغاز کرده» چنانکه گوید: گمان می کنی که هر دو شکاف مناسب.. 
ترين مكان برای جنگیدن هستند. «المولی»: هم‌پیمان؛ و گوید: 


«موالی حلف لا موالی قرابة ولکن قطي سبآلون الأتاويا» - آنان هم پیمانند نه عموزاد گان» بلکه خوش نشین‌هایی در سی سود 


هستند. 
شاعر می گوید: آن‌ها هم‌پیمانند نه عموزاد گان. تمام -. صحاح ۶: ۲۵۲۹ - 


قول او «اكر کسی بگوید: همانا ما می توانیم روایت کنیم» می گویم: در اینجا نسخه نادرست بوده است. شاید مراد سائل آن 
باشد که: برای رد استدلال تو کافی است که حدیثی درباره معنای «مَن کنت مولاه» بیاورم كه مخالف معنای حدیثی باشد که 
تو در این مورد آورده‌ای» و خبر زید بن حارثه را نقل کردیم؛ و خلاصه جواب آن است: اگر تو روایتی از ما بیاوری که ناقض 
معنای مورد نظر ما باشد و آن را بر خحلاف برداشت ما تأويل كندء اين کار برای اثبات استدلالت سودمند خواهد افتاد؛ اما اگر 
برای رد حديث ما حدیثی بیاوری كه راوی آن فقط خودتان باشید» در این صورت روایت مختص به ماء در برابر روایت شما 
خواهد ایستاد و اگر معارض هم بودند» هر دو ساقط می‌شوند و تنها خبری كه مورد اتفاق ما و شماست باقی می‌ماند و 


| تر جمه | 
»1*1« 
ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى بُو عَمْرِو ناف عَنْ یخیی بن زكرا بن بح م 
شور بن علم بن ایور ند اللہ : ن عطاء عَنْ عَبِدِ الله بن يَِيدَ عَنْ أببه بيه ال تال زشول الله صلی الله عليه و آله تعلق فق 
یپ موی 
ص: ۲۳۲ 


.١ -١‏ جنف علیه: ظلم و جار. 

۲-۲. سوره الحخ: ۵. قال الطبرسی فى مجمع البیان؛ ۷: ۸۷۱ أى نخرج من بطون امهاتکم و آنتم اطفال و الطفل: الصغیر من 
الناس و نما وخد و المراد به الجمع لانه بمعنی المصدر کقولهم: رجل عدل و رجال عدل. 

۳- ۳. الصحاح ج ۶ ص ۲۵۲۹. 


۴۔ ۴. فى( م): نختص به. 


مُؤْمِنِ و مُوْمته و هُو وه يكم بَعْدِى (۱). 


٭ | ترجمه |امالى طوسى: عبدالله بن يزيد از يدرش روايت كرده اسرة: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: على بن ابی طالب 


مولاى 

ص: ۲۳۲ 

هر مرد و زن مؤمنى است و او پس از من ولی شماست. -. امالى شيخ طوسى: ۱۵۵ - 
| ترجمه | 

«1» 


شف» [ کشف اليقين] الد فاد ر ٿن معد عن علق بن مُعمّد ن عانعن عبد الله بن عیب اعد عن محمد بی على ی يمون 
e‏ ا 
كنت MEE‏ 


* |[ ترجمه | کشف اليقين: اسعد بن زراره از پدرش روايت كرده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولاى 
اویم؛ اينكك على مولاى اوست» به من وحى كرديده كه على عليه ال لام اميرمؤمنان و سرور مسلمانان و ييشواى دست و رو 
سفيدان است. - . كشف اليقين : ۳۴-۳۵ - 


چا ماد [ترجمه ] 
٠۳‏ 


کش [رجال الکشی] | جبرئیل بن خمد عَنْ مُوسى بن ماويه ن وَغب عَنْ علق بن سيل عَنْ عبد الله ن عبد الله الاسطی عَنْ 
ال يمان عن عبد الو بن مان ابی عبد اللہ عله السلام لا ضرع (6 وڈ ی ضوعان رجه الله رم الجمل 

چا 00 عليه السلام عى لس عن وَأ کال زجمک الله ا دق كنك کفیت اموه عظیع المغوته ال فق 
1 ل وت فياك اللا ره ی رو لها هنک لہ علیماً و فى أ الكتاب علیا حكيماً 


2 3 


وع و لقا قاكلت وک على عهاله و لی وت 


1 


م ملعه زو جج ال صلی الله عليه و آله ول 


5 1١ 


ا 


ص: ۵۴۴ 


**[ترجمه آرجال کشی: امام صادق عليه ال لام فرمود: چون زید بن صوحان - رحمه الله - در جنگ جمل بر زمين افتاده 


امي رالمؤمنين عليه الم لام آمده و بر بالای سر وی نشسته و سپس فرمود: ای زید. خدا تو را رحمت فرماید که مردی کم‌خرج و 
بسیار کمک کننده بودی؛ - گوید: - يس زيد سر خود را به سمت آن حضرت بلند کرده و عرض نمود: ای اميرالمؤمنين» 
خداوند شما را نیز جزای خير عنایت فرماید به خدا سو گند شما را جز كاه به خدا و مسلط و دانا به ام الکتاب نيافتيم» و اينكه 
خداوند در سینه تو جایگاهی بس بز رگ دارد؛ به خدا س و گند از روی جهالت در ركاب شما نجنگیدم» بلکه شنیدم که ام 
سَلّمه همسر پیامبر صَلى الله عليه و آله گفت: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس من مولای اويم؛ اینک على 
مولاى اوست. خداونداء دوستدار کسی باش كه او را دوست بدارد و دشمن کسی باش كه با وى دشمنی كند و يارى دهئله.. 
اش را يارى فرما و هر کس او را فرو گذارد» خوار و ذليل كردان! و به خدا سوكند خوش نداشتم شما را تنها گذارم تا 
خداوند خوار و ذليلم كند. -. رجال کشی: ۵ - 


* | ترجمه ] 
)۱۰۴۶ 


فر e‏ 2 پا مر ا فی الوق 


شید ن 


ص: ۳۳۳ 


۱-۱ آمالی الشیخ: ۱۵۵. و فیه: و هو ولیکم من بعدی. 
۲-۲ الیقین: ۳۴ و ۳۵. 

۳ ۳. على صيغه المجهول أى طرح على الارض. 

۴ کی ارو ات يا ام ال هن قرا كف الا 


۵- ۶. فى المصدر: على بن حمدون» عن عیسی بن مهران» عن فرج بن فروه. 


رت ٹب جج یی ees‏ 7 


۰ و 


فَدَاك عَدِيتٌ أ شون هأ تک کب مث به دوعا َال کا شوک وت 


تع ل قال اه میک نَى جال فى اض َلبق قاو ا جل فيه من ید فيه و نفک الدّماء 0 ی آجر اليه هل 
ریت الءایکه اختملوا الیم َال لت یه هم مق تلک قال و ی 12 موس ی ازل اله عليه وراه 
فى الْأَرْض آغلم مهن ره له كال أذ علق من وا را ۱ ئ0 ری أن #شده 
إلى منم (۶) لقع اله یه ینار عليه السلام رق امه فلم یل یشتمل دک مُوسَى و تل لالم یتمه و اقام 
اْجذار فلم تمل ذلك و أا امین منیا محمد رَ شول الله صلی الله عليه و آله یی یا بقل صلی الله عليه و آله 
يق کت مولاه تفرك ل راک ا یی احمل ذَلِكك لا من عص مهم الله منم أا نیدژوا ثم أ: روا َا اله قد حَصَكُمْ 
با ل حص به الْمَلَائكة و ان و الْمؤْمِِينَ بعا اتمم من آثر رَسُولٍ له (۵) 


أحدَ 


٭| ترجمه ]ته تفسير فرات بن ابراهیم: صالح بن میثم از پدرش روایت کرد که گه گفت: در بازار بودم كه اصبغ بن نباته نزد من 
آمده و گفت: وای بر تو میثم» اند کی پیش از اميرالمؤمنين على بن ابی طاالب عليه الشلام سخنى بس شگفت و دشوار شنيدم 


ص: ۳۳۳ 


که به سختی نظیر آن سخنی باشد! گفتم: آن سخن چیست؟ گفت: شنیدم که فرمود: حدیث ما اهل بيت بسیار مشکل و عمیق 

ات حو تھ قبسا نع بل بای نامدا وقد قلت از با زا اما ت آزمرده اکا آو را تكاة قت كاردا ب کر ودب 

پس فوراً برخاسته» نزد امیرالمؤمنین عليه الشلام رفته و عرض كردم: قربانت كردم يا اميرالمؤمنين» اصبغ سخنی از شما برای من 

نقل نمود كه طاقت از من بُرد. فرمود: كدام سخن؟ يس آن حضرت را از آنچه اصبغ گفته بود آگاہ کردم به من فرمود: 

ل همه امن ناه دی است؟ ودب فرتگنفرمود: یال في نکیل ول فا 
مَن تفسد فا و ر شفك الدّمَاء. ۰ - . بقره/ ۳۰ - ا 


(من در زمين جانشینی خواهم گماشت» [فرشتكان] گفتند: «آيا در آن کسی را می گماری که در آن فساد انگیزد» و خونها 
بریزد؟ ] آيا به نظر شماء فرشتگان توان نگاه داشتن علم را داشتند؟ گوید: گفتم: به خدا س و گند اين یکی بزرگ‌تر از قبلی 
است. فرمود: دیگری درباره موسی است. خداوند تورات را بر وی نازل فرمود و او گمان کرد دیگر بر روی زمین کسی 
داناتر از او نیست» يس خداوند وی را آكاه فرمود که در ميان آفرید گان منء از تو عالم‌تر هم هست! و اين زمانی بود که بیم 
آن می‌رفت موسی دچار عجب و خودپسندی شود؛ فرمود: يس موسی از پرورد گار خويش درخواست نمود که او را به سوی 
اما جج ےیے وب جج ےر ےج نج یٹس در 
مقاب كار خف کریشترداری کل رکف ر27 کرد کف را کت مر نی ثاب اورک و کر 37 فوران را اسرار سات و 
موسی شکیبایی از دست بداد؛ و اما مؤمن در روز غدیر رسول خدا صلی اللہ علیہ و آله دست مرا بالا برده و فرمود: ومن كنت 
مولاه فعلی مولاه»؛ آیا مؤمنان به جز کسانی که خداوند آنان را حفظ فرمود. توانستند آن را تحمل کنند؟ هان مژده باد شما را 


و بشارت باد شمارا که خداوند شما را به چیزی مختص گردانیده که فرشتگان» پیامبران و موّمنان را بدان مختص نگردانیده 


٭| تر جمه | 
۰١۰<‏ 


فره [تفسیر فرات بن إبراهيم] الْحْسَيِنٌ بْنُ سَعِيدٍ مُعَثْعتاً عَنْ برَئْدَه قال: بََتٗ رَشول الله علی بْنَ أبى طالب عليه السلام إِلَى الْيَمَن و 
تاد علی الول و قال إا اجْتَمَْتُمَا فعلیٌ عَلَى النّاس قال لا قَدِمْنَا إِلَى الب صلی الله عليه و آله فخ عَلَى الْمْشِيِمِينَ (۶) و 
أَصَابُوا مق الْعَائٔم 


غتانم کثيرة و 1 عَلِی بنْ أبى طالب عليه السلام جارية مق الخمس قال فَقَالَ ال یا بَُئدَهُ نها إِلَى ال صلی اللہ عليه و 
آله نَا حر فاه مقط من عه فال رید فقدشت اعد و دلت المج 


ص: ۳۳۴ 


.١-١‏ فى المصدر: سمعته یقول. 

۲- ۲. فى المصدر: فتبسم ثم قال: اجلس اه. 

۳ ۲. سوره البقره: ۳۰. 

۴ ۴. فى المصدر: إلى ذلك العالم. 

۵- ۵. تفسیر فرات: ۶ و ۷. 

۶- ۶. فى المصدر: فلما قد منا على النبیی و فتح على المسلمین اه. 


وم 


یت نر الب صلی الله عليه و آله و شول الله فى بی و رفَرَاۂ علي بن یی طالب عليه السلام وس ی علی باه انیت اس 
فقالو يا رده ما ارت قح الله على یمین فاضایو می انیم ال یبا لھا الوا فما أفدمك )١(‏ فلت نی ال 
خر این صلی اھ علب و آله راعش أب عیب عله لسلام ین الس قال أخیرة 0 كله بط بن ع قا 
2 وشول الله مغ لكام قال فخرج البق صلی الله عليه و آله معط با نما تن ین رد لت را ال تا بل ام 
صن علا من تَنقّصٌ عافد تَتَقّصبى و مَنْ فازق عَلِيافَقَد فازقیی إِنَّ علاً نّى و أا مثه حَلَقَهُ الله من طيتتى و ُا ا 
رم آنا نق لمن اي فل ایم لى فطل ةع ا ین نییعت لن نأ 
طالب فی سل من انجاره تیمها و ویک من بغردی ال فلا ریت فده عَصَبٍ رَسُولٍ اللو صلی الله عليه و 


كاد شول الله الک , يي الثم 1۳ 2 ک لی دک علی آبايعک عَلَى الإشلام جدیدا قال ما قارف (۴) خی اخ 


2 ۷ 


#*[تر جمه ]تفسیر فرات بن ابراهیم: بریده گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله على بن ابی طالب عليه الہ لام را به يمن 
فرستاد» در حالی که خالد امير سواران بود و فرمود: هركاه با هم جمع شدید. على امير بر همه شماست و اگر از هم جدا 
افتادید. هر کدام امير لشکر خود است. گوید: چون به سوی رسول خدا صلی الله عليه و آله باز گشتیم» خداوند پیروزی را 
نصیب مسلمانان نموده» غنايم بسیار به دست آورده و علی بن ابی طالب عليه ال لام کنیزی از خمس غنایم را برای خود 
سی جیپ وش یہ يہ رو ل ا 
صلی الله عليه و آله گزارش کن, زیرا با شنیدن این خبر» على از - چشم آن حضرت می‌افتد. بریده گوید: پس به مدینه آمده و 


وارد مسجد شده» 
ص: ۲۳۴ 


پس به میان مردم رفتم» پرسیدند: بریدہ چه خبر؟ گفتم: خداوند پیروزی را نصیب مسلمانان فرمودہ؛ به قدری غنیمت به دست 
آوردند که تاکنون مانند نداشته است. گفتند: علت آمدنت چیست؟ گفتم: خالد مرا فرستاده تا پیامبرصّ لی الله عليه و آله را 
آگاه سازم که على بن ابی طالب کنیزی از خمس غنایم را برای خود بركزيده است. گفتندہ پیامبر را از اين ماجرا آ گاه كن 
که با شنیدن اين خب على از چشم وی می‌افتد. - گوید: - رسول خدا صَلی الله عليه و آله سخنان مرا شنيده و چنان خشمگین 
از خانه بیرون آمد که گویی دانه‌های خرما از صورتش می‌باربد» سپس فرمود: گروهی را جه می‌شود که بر على خرده می.. 
گیرند و او را نکوهش می کنند؟ هر کس على را نکوهش كندء مرا نکوهش کرده است و هر که از على جدا گردد. از من 
جدا گشته است. على از من است و من از على هستم» خداوند او را از طینت من آفریده و مرا از طینت ابراهیم خلق فرموده 
است و من افضل از ابراهیم هستم و فضل ابراهیم نزد من مصداق آيه: «دربهبَفضهّا من بَعْض» - . آل عمران/ ۳۴ - [فرزندانی 
که بعضی از آنان از [نسل ] بعضی دیگرند) است. وای بر تو بریده! آيا ندانستی سهم على بن ابی طالب از خمس» بیشتر از 
کنیزی است که برای خود برده است» و اينكه پیش از من ولی شما اوست؟ گوید: چون شدت خشم رسول خدا صَلى الله عليه 


اسلام بيعت کنم. - گوید: - از آن حضرت جدا نگشتم تا با وی تجدید بيعت نکردم. -. تفسیر فرات: ۲۳-۲۴ - 


* | تر جمه | 


اعلم أن الاستدلال بخبر الغدير يتوقف على أمرين أحدهما إثبات الخبر و الثانى إثبات دلالته على خلافته صلوات الله عليه 


* | ترجمه آبدان كه استدلال به روايت غدير به دو امر سک دارد: اول» اثبات خبر؛ دوم اثبات دلالت آن بر خلافت 


امیرالمومنین صلوات الله عليه. 


#* | ترجمه | 
آما الأول 


فلا أظن عاقلا یر تاب فى ثبوته و تواتره بعد أحاطته ہما أسلفناه من الأخبار التى اتفقت المخالف و المؤالف على نقلها و 
تصحيحها مع أن ما أوردناه قليل من كثير و قد أوردنا كثيرا منها فى كتاب الفتن و سيأتى فی الأبواب الآتيه بعضها و قد قرع 
سمعكك ذكر من صنف الكتاب فى ذلكك من علماء الفريقين. و قال صاحب إحقاق الحق رحمه الله ذكر الشيخ ابن كثير الشامى 


الشافعى عند ذكر أحوال محمد بن جرير الطبرى (2) إنى رأيت كتابا جمع فيه أحاديث غدير خم 


ص: ۳۳۵ 


۱-۱. فی المصدر: فما قدمک؟. 

۲- ۲. فى المصدر: قالوا: فأخبره. 

۳ ۳. آی بخرج. 

ک۴ا فی المضدرة قبافارقت رسول الله 
۵-۵ تفسیر فرات: ۲۳ و ۲۴. 

۶- ۶. فی المصدر: الطبری الشافعی. 


فى مجلدین ضخمین و کتابا جمع فيه طرق حديث الطیر و نقل عن أبى المعالی الجوینی أنه كان يتعجب و يقول رأيت (۱) 
مجلدا ببغداد فى يد صحاف فيه روایات هذا الخبر مکتوبا عليه المجلده الثامنه و العشرون من طرق من كنت مولاه فعلی مولاه 


و بتلوه | لمجلد التاسعه و العشرون و آثبت الشیخ ابن الجوزی الشافعی فى رسالته الموسومه بأسنى المطالب فی مناقب على بن 
أبى طالب عليه السلام تواتر هذا الحدیث من طرق كثيره و نسب منکره إلى الجهل و العصبیه انتهی (۲). 


و قال السید المرتضی فى کتاب الشافی: آما الدلاله على صحه الخبر فلا يطالب بها الا متعنت (۳) لظهوره و اشتهاره و حصول 
العلم لكل من سمع الأخبار به و ما المطالب بتصحیح خبر الغدير و الدلاله عليه إلا کالمطالب بتصحیح غزوات النبی صلی الله 
عليه و آله الظاهره المشهوره و أحواله المعروفه و حجه الوداع نفسها لأسن ظهور الجمیع و عموم العلم به بمتزله واحده و بعد 
فقالت الشیعه بنقله و بتواتره و أكثر رواه أصحاب الحدیث ترویه بالأسانيد المتصله و جمیع أصحاب السیر ینقلونه عن أسلافهم 
خلفا عن سلف نقلا بغیر اسناد مخصوص كما نقلوا الوقائع و الحوادث الظاهره و قد آورده مصنفو الحدیث فى جمله الصحیح و 
قد استبد(۴) هذا الخبر بما لا يش ركه فيه ساثر الأخبار لأن الأخبار على ضربین آحدهما لا بعتبر فى نقله الأسانيد المتصله کالخبر 
عن وقعه بدر و خیبر و الجمل و الصفین و الضرب الآخر یعتبر فيه اتصال الأسانید کأخبار الشریعه و قد اجتمع فيه الطریقان و مما 
يدل على صحته إجماع علماء الأمه على قبوله و لا شبهه فیما ادعیناه من الاطباق لأن الشیعه جعلته الحجه فى النص على أمير 
المؤمنين عليه السلام بالامامه و مخالفو الشیعه آولوه على اختلاف تأويلاتهم و ما یعلم أن فرقه من فرق الأمه ردت هذا الخبر أو 


امتد متنعت من قبوله. 


و آما ما حکی عن ابن آبی داود السجستانی فى دفع الخبر و حکی عن الخوارج مثله و طعن الجاحظ فی کتاب العثمانیه فيه 


فنقول آولا إنه لا یعتبر فى باب الاجماع 


ص: ۳۳۶ 


.١-١‏ فی المصدر: شاهدت. 
؟- ۲. إحقاق الح ۲: ۴۸۶ و ۴۸۷. 


۳ ۳. تعنت الرجل و عليه فى السوال: سأله على جهه التلبیس عليه. 
۴- ۴. استبد بکذا: انفرد به. 


عدم تقدم خلافه فان ابن أبى داود و الجاحظ لو صرحا بالخلاف لسقط خلافهما ہما ذ کرناه من الاجماع على أنه قد قيل إن ابن 
آبی داود لم ینکر الخبر و إنما آنکر کون المسجد الذی بغدير خم متقدما و قد حکی عنه التنصل من القدح فى الخبر و التبری 
مما قذفه (۱) به محمد بن جرير الطبری و آما الجاحظ فلم یتجاسر آیضا على التصریح بدفع الخبر و نما طعن على بعض رواته و 
ادعی اختلاف ما نقل فى لفظه و آما الخوارج فما یقدر أحد على أن بحکی عنهم دفعا لهذا الخبر و کتبهم خالیه عن ذلك و قد 
استدل قوم على صحه الخبر ہما تظاهرت به الروایات من احتجاج أمير المؤمنين عليه السلام به فى الشوری حيث قال آنشد کم الله 
هل منکم آحد أخذ رسول الله صلی الله عليه و آله بيده فقال من كنت مولاه فهذا مولاه اللهم وال من والاه و عاد من عاداه غیری 
فقال القوم اللهم لا و إذا اعترف به من حضر الشوری من الوجوه (۲) و اتصل آیضا بغیرهم من الصحابه ممن لم بحضر الموضع 
ولم يكن من آحد نکیر له مع علمنا بتوفر الدواعی إلى اظهار ذلك لو كان فقد وجب القطع على صحته على أن الخبر لو لم 
يكن فى الوضوح 


كالشمس لما جاز أن يدعيه أمير المؤمنين عليه السلام سيما مثله فى مثل هذا المقام انتهى ما خص كلامه و من أراد التفصيل 
فليرجع إلى أصل الكتاب (۳). 


آنچه مذ کور افتاد اند ک از بسيار است. در ثابت بودن درستى روايت شک كند و ما تعداد زيادى از باقىمانده روايات رادر 
کتاب «الفتن» آورده‌ايم که در باب‌های آینده به نقل برخی از آن‌ها خواهیم پرداخت. و شاید نام کتاب‌هایی که از هر دو 


گروه در این باب تألیف نموده‌اند» به گوشتان خورده باشد. 


صاحب احقاق الحق - رحمه الله - گوید: شيخ ابن کثیر شامی شافعی به هنكام ذ کر احوال محمد بن جرير طبری آورده است 


که من کتابی در دو مجلد ضخيم ديدم که احادیث غدير حم در آن گرد آوری شده بود 
ص: ۲۳۵ 


و کتابی ديدم که راه‌های جمع آوری «حدیث الطیر» (روایت پرنده کباب شده) در آن گردآوری شده بود» و از ابوالمعالی 
جوینی نقل کرده» وی تعجب نموده و می گفت: کتابی را در بغداد در دست یک صخاف ديدم که اين روایت در آن نوشته 
شده بود و بر روی آن آورده شده بود: «جلد بيست و هشتم از کتاب راه‌های روایت حدیث «من كنت مولاه فعلىٌ مولاه؛ که 
جلد بيست و نهم در پی آن خواهد آمد» و شيخ ابن الجوزی در رساله خود که «آسنی المطالب فى مناقب على بن ابی طالب» 
نام دارد» متواتر بودن اين حدیث از طرق مختلف را اثبات نموده و منکر آن را منسوب به جهل تعصب نموده است. تمام. - . 
احقاق الحق ۲: ۴۸۶-۴۸۷ - 


سيد مرتضی در کتاب خود «الشافی» گوید: اما دلیل بر صحت خبر چنان روشن و مشهور است که جز انسان متعنّت و لجوج در 
تعضّبء منکر آن نمی‌تواند باشد و هر کس که خبر شناس باشد» بدان یقین دارد و جوینده دلیل بر صحت وقوع آن» همانند 
دلیل خواستن برای صحت غزوات آشکار و مشهور پیامبر صلی الله عليه و آله و احوال معروف آن حضرت و خود حجالوداع 


است. زیرا روشن و معلوم بودن همه آن‌ها یکسان است و بعد: شيعه قائل به نقل و تواتر آن است و اکثر راویان حدیث» آن را 


با اسناد پیوسته و همه سیره‌نویسان آن را از پیشینیان خود نقل نموده و هر خلفی آن را از سلف خود باز گو کرده است و همه 
آنان بی ذ کر سند معینی» آن را همانند حوادث و وقایع معروف و آشکار نقل کرده‌اند. و مصّفان حديث آن را حدیث صحیح 
دانسته‌اند و این روایت طریق‌هایی دارد که در دیگر روایات نیست. زیرا روایات دو قسم هستند: روایاتی که نیاز به ذکر 
اسنادهای متصل ندارند» مانند حدیث واقعه بدر خیبر» جمل و صفین؛ و قسم دوم احادیث نیازمند به اتصال اسناد هستند» مانند 
روایات مربوط به احکام شريعت» که حدیث غدیر واجد هر دو طریق است زیرا اجماع علمای أت بر پذیرش آن» دلیل بر 
صحت آن است و همان‌طور که بیان کردیم» هیچ شک و شبهه‌ای در صحت آن وجود ندارد» زیرا شيعه آن را دلیلی بر نص بر 
امامت اميرالمؤمنين عليه الث لام قرار داد. و مخالفان شيعه آن را به معانی دیگری تأويل کردند و دانسته نیست که فرقه‌ای اين 


حديث را رد کرده يا از قبول آن امتناع ورزیده باشد. 


اما درباره آنچه از ابن ابی داوود سیستانی در رد خبر وارد شده و از خوارج نيز شبیه آن نقل گشته و جاحظ در کتاب 


العثمانیه» در مورد اين حديث آورده» نخست می گوییم: ادعای اين چند نفر» ضرری به اتفاق بر صحت آن وارد نمی کند. 
ص: ۲۳۶ 


اگر ابن ابی داوود و جاحظ تصریح به خلالف آن می کردند ادّعايشان در مقابل اجماعى که بیان کردیم» باطل بود؛ و البته 
گفته شده كه ابو داود خبر را انكار نکرده بلکه منكر وجود مسجد غدير پیش از واقعه غدير شده است و درباره وی نقل شده 
که آنچه درباره اين روايت گفته و تردیدی که در مورد آن کرده» به سبب بد گویی‌هایی که محمد بن جریر طبری از وى 
کرو لاق جک اكه اما جات تر سر اک كردي که نهد وعدن عبد احا الگا رگد بلک عله‌ای از روان 81 را مورد ظط 
قرار داده است و مدّعی وجود تفاوت در نقل الفاظ روایت شده است؛ اما خوارج؛ به دلیل آنکه کتاب‌هایشان از این خبر تھی 
است» کسی نمی تواند ادّعا کند که ایشان منکر اين روایت هستند. و جمعی نيز دليل صخت اين روایت را احتجاج امیرالممنین 
عليه ال لام در شورا به آن ذ کر کرده‌اند که آن حضرت فرمود: شما را به خدا س وگند می‌دهم آيا در ميان شما کسی جز من 
هست که رسول خدا صلی الله عليه و آله دست او را بالا گرفته و فرموده باشد: «هرکس من مولای اویم اينكك على مولاحی 
اوست. خداوندا» دوستدار کسی باش که او را دوست بدارد»؟ آن جمع گفتند: نه به خدا سو گند! و حال كه حاضران در شورا 
که از بزر گان هستند به آن اعتراف نموده‌اند؛ و با دیگر صحابه‌ای که در شورا نبوده‌اند نيز تماس كرفت و هیچ کدام گفته وی 
را انکار نکردند» هر چند انگیزه کافی برای انکار آن داشتنده اما مسأله آنقدر معروف و مشهور بود که نتوانستند انکارش 
کنند. و اگر اين موضوع به روشنی خورشید نبود؛ اميرالمؤمنين عليه الد لام چنین ادّعایی را مطرح نمی فرمود بالأمخص 
شخصیتی چون او با آن مقام و منزلت. خلاصه کلام او تمام شدء و هر كس طالب تفصیل است. به اصل کتاب رجوع کند. - . 
الشافی: ۱۳۲-۱۳۳ - 


٭| تر جمه | 
و آما الثانى 


(۴) قلنا فى الاستدلال به على إمامته صلوات الله عليه مقامان الأول أن المولی جاء بمعنی الأول بالأمر و المتصرف المطاع فى 


كل ما يأمر و الثانی أن المراد به هنا هو هذا المعنی آما الأول فقد قال السید المرتضی فى کتاب الشافی من كان له آدنی اختلاط 
باللغه و آهلها یعرف آنهم یضعون هذه اللفظه مکان آولی كما آنهم یستعملونها فى ابن العم و قد ذكر آبو عبیده معمر بن المثنی 
و منزلته فى اللغه منزلته فی کتابه المعروف بالمجاز فى القرآن لما انتهى إلى قول تعالی مَأوا کم 


ص: ۲۷ 


۱- ۱. تتصل إلى فلان من الجنایه: خرج و تبرأ عنده منها. قذف الرجل: رماه و اتهمه بریبه. 
۲- ۲. وجوه القوم: سیدهم. 

۳ ۳. الشافی: ۱۳۲ و ۱۳۳. 

۴- ۴. أن اثبات دلاله الخبر علی امامته صلوات اللّه علیه. 


انار هی مَولاکم (۱) أن معنی مولا-كم أولى بكم و أنشد بيت لبید(۲) شاهدا له فغدت البيت و لیس أبو عبيده ممن يغلط فى 
اللغه و لو غلط فیها أو وهم لما جاز أن يمسكك عن النکیر عليه و الرد لتأويله غیره من أهل اللغه ممن أصاب و ما غلط فيه على 
عادتهم المعروفه تی فی بعضهم لبعض ورد بعضهم علی بعض فصار قول آبی عیبده ای حکیناه يع أنه لم بظهر من آحد من 
أغل اللغه رد له كانه قول الجمیع و لا خلاف ين المفسرین کی آن وله تعالی و لكل نا قراج ما توک اردان و افر 
(۳) أن المراد بالموالی من كان أملكك بالمیراث و آولی بحیازته و أحق به و قال الأخطل. 


فأصبحت مولاها من الناس بعدہ٭٭٭و آحری قریش أن تهاب و تحمد 
و قال أيضا بخاطب بنی آمیه: 

أعطاكم الله جدا تنصرون به* لا جد الا صغير بعد محتقر 

لم تأشروا فيه إذ کنتم مواليه***و لو یکون لقوم غي رکم آشروا 

و قال غیره: 

كانوا موالى حق يطلبون بە٭٭٭فاد رکوہ و ما ملوا و لا تعبوا 

و قال العجاج: 

الحمد لله الذى أعطى الخیر*٭٭٭موالی الحق إن المولى شكر 


و روى فى الحديث أيما امرأه تزوجت بغير إذن مولاها فنكاحها باطل و كلما استشهد به لم يرد بلفظ مولى فيه إلا معنى أولى 
دون غيره و قد تقدمت حكايتنا عن المبرد قوله إن صل تأويل الولی الذى هو أولى أى أحق و مثله المولى و قال فى هذا 
الموضع بعد أن ذكر تأويل قوله تعالى بر الله مَْلَى لین آمتُولاع) و الولى و المولى معناهما سواء و هو الحقيق بخلقه المتولى 
لأمورهم و قال الفراء فى كتاب 


ص: ۳۳۸ 


.۱۵ سوره الحديد:‎ .١ -١ 

۷پ آ۳ 
شعره فکتب سوره البقره و قال. ابدلنی الاسلام بهذا من الشعر. 

سوه الساء: ۳۲ 


۴ ۴. سوره محمد: ۱ 


معانی القرآن الولی و المولی فى کلام العرب واحد و فى قراءه عبد الله بن مسعود انما مولا کم الله و رسوله مکان ولیکم الله و 
قال أبو بكر محمد بن القاسم الأنباری فى کتابه فى القرآن المعروف بالمشکل و المولی فى اللغه ینقسم إلى ثمانیه آقسام آولهن 
المولی المنعم (۱) ثم المنعم عليه المعتق و المولی الولی و المولی الأولى بشی ۲(۶) و ذکر شاهدا عليه الآيه التی قدمنا ذ کرها و 
بيت لبيد و المولی الجار و المولی ابن العم و المولی الصهر و المولی الحلیف و استشهد لكل واحد من آقسام المولی بشی ء من 
الشعر لم نذ کره لأن غرضنا سواه و قال أبو عمر غلام تغلب فى تفسیر بيت الحارث بن حلزه الذی هو زعموا أن کل من شرب 
العیر موال لنا(۳) آقسام المولی و ذکر فى جمله الأقسام أن المولی السید و إن لم يكن مالکا و المولی الولی و قد ذکر جماعه 
ممن يرجع إلى مثله فى اللغه أن من جمله آقسام مولی السید الذی ليس هو بمالک و لا معتق و لو ذهبنا إلى ذکر جمیع ما یمکن 
أن یکون شاهدا فیما قصدناه لأكثرنا و فیما أدركناه کفایه و مقنع انتهی کلامه قدس سره (۴). 


و قال الجزری فى النهایه قد تکرر اسم المولی (۵) فى الحديث و هو اسم يقع على جماعه کثیره فهو الرب و المالكك و السید و 
المنعم و المعتق و الناصر و المحب و التابع و الجار و ابن العم و الحلیف و العقید و الصهر و العبد و المعتق و المنعم عليه و کل 


من ولی أمرا و قام به فهو مولاه و وليه و منه الحدیث من كنت مولا فعلی مولا-ه يحمل على آکثر الأسماء المذ کوره و منه 
الحدیث أيما امرآه نکحت بغیر إذن مولاها فنکاحها باطل و روی ولیها أى متولی آمرها(۶). 


و قال البیضاوی و الزمخشری (۷) و غیرهما من المفسرین فى تفسیر قوله تعالی هى 


ص: ۳۳۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: المولی المنعم المعتق. 

۷۷ کی الحصدرة الأولى بالقی ے 

۳- ۳. الشعر هكذا « زعموا أن كل من ضرب العير موال لنا و آنا اللواء ؛ راجع المعلقات السبعه. 
۴-۴. الشافی: ۱۳۳ و ۱۳۴. 

۵- ۵. فى المصدر: ذکر المولی. 

۶-۶ النهایه ۴: ۲۳۱ و ۲۳۲. 


۷ ۷۔ راجع تفسیر البیضاوی ۲ . و الکشّاف ٣‏ ۱۶۳. 


مَوّلا کم هی آولی بكم و قال الزمخشری فى قوله تعالی آنت مولانا سیدنا فنحن عبيدكك أو ناصرنا أو متولی آمورنا(۱). 
و آما الثانی ففیه مسالكك: 


المسلک الأول أن المولی حقيقه فى الأولى لاستقلالها بنفسها و رجوع سائر الأقسام فى الاشتقاق إليها لأن المالک إنما كان 
مولى لكونه أولى بتدبير رقيقه و بحمل جريرته (۲) و المملوك مولى لكونه أولى بطاعه مالكه و المعتق و المعتق كذلكك و 
الناصر لكونه أولى بنصره من نصره و الحليف لكونه أولى بنصره حليفه و الجار لكونه أولى بنصره جاره و الذب عنه و الصهر 
لكونه أولى بمصاهره و الأمام و الوراء لكونه أولى بمن يليه وابن العم لكونه أولى بنصره ابن عمه و العقل عنه (۳) و المحب 
المخلص لكونه أولى بنصره محبه و إذا كانت لفظه مولى حقيقه فى الأولى وجب حملها عليها دون سائر معانيها و هذا الوجه 
ذكره يحيى بن بطريق فى العمده(۴) و أبو الصلاح الحلبى فى التقريب. 


المسلك الثانى ما ذكره السيد فى الشافى و غيره فى غيره و هو أن ما يحتمله لفظه مولى ينقسم إلى أقسام منها ما لم يكن صلی 
الله عليه و آله عليه و منها ما كان عليه و معلوم لكل أحد أنه صلى الله عليه و آله لم يرده و منها ما كان عليه و معلوم بالدليل أنه 
لم يرده و منها ما كان حاصلا له و يجب أن يريده لبطلان سائر الأقسام و استحاله خلو كلامه من معنى و فائده. 


فالقسم الأول هو المعتق (۵) و الحليف لأن الحليف هو الذى ينضم إلى قبيله أو عشيره فيحالفها على نصرته و الدفاع عنه فيكون 
منتسبا إليها متعززا بها و لم يكن النبى صلی الله عليه و آله حليفا لأحد على هذا الوجه و القسم الثانی ينقسم إلى قسمين 


ص: ۲۴۰ 


.۲۹۲ :۱ تفسير الکشاف‎ .١ -١ 

,۴٢‏ لیخ پوت الذتب و الجا 

۳ ۳. عقل عن فلان: أدى عنه ما لزمه من ديه أو جنايه. 

۴- ع.صلى الله عليه و آله: ۵۵. 

۵- ۵. على بناء المفعول فانه صلی الله عليه و آله لم يكن معتقا. 


آحدهما معلوم أنه لم پرده لبطلانه فى نفسه کالمعتق (۱) و المالک و الجار و الصهر و الخلف و الامام إذا عدا من آقسام المولی 
و الآخر أنه لم يرده من حيث لم يكن فيه فائده و كان ظاهرا شائعا و هو ابن العم و القسم الثالث الذی یعلم بالدلیل أنه لم يرده 
هو ولايه الدين و النصره فيه و المحبه أو ولاء العتق و الدليل على أنه صلى الله عليه و آله لم يرد ذلكك أن كل أحد يعلم من دينه 
وجوب تولى المؤمنين و نصرتهم و قد نطق الكتاب به (۲) و لیس يحسن أن يجمعهم على الصوره التى حكيت فى تلكك الحال 
و یعلمهم ما هم مضطرون إليه من دينه و کذلک هم يعلمون أن ولاء العتق لبنى العم قبل الشريعه و بعدها(۳) و قول ابن الخطاب 
فى الحال على ما تظاهرت به الروايه لأمير المؤمنين عليه السلام أصبحت مولاى و مولى كل مؤمن يبطل أن يكون المراد ولاء 
العتق و بمٹل ما ذكرناه فى إبطال أن يكون المراد بالخبر ولاء العتق أو إيجاب النصره فى الدين أستبعد أن يكون أراد به (۴) 
قسم ابن العم لاشتراک خلو الكلام عن الفائده بينهما فلم يبق إلا القسم الرابع الذى كان حاصلا له و يجب أن يريده و هو الأولى 


بتدبير الأمر و أمرهم و نهيهم انتهى (۵). 
أقول: أكثر المخالفین لجئوا فى دفع الاستدلال به إلى تجويز کون المراد الناصر 


ص: ۲۴۱ 


.١ -١‏ على صيغه الفاعل» و اما وجه البطلان فانا نعلم بالضروره ان رسول الله صلی الله عليه و آله لو كان معتقا لاحد فلا یصخ 
أن يكون أمير المؤمنین عليه السلام أيضا معتقا له» و كذا سائر الموارد و إن لا يخلو بعضها عن تأمل. 

۲- ۲. حيث قال عر من قائل و الْمُؤْمنُونَ و الْمَؤْمِناتٌ بَعْضُهعْ أولياء تغض» سورہ التوبه: ۷۱ 

۳- ۳. اعلم أن المباشر للعتق لو كان رجلا فالولاء ت دسا فرق مون ار عه ناذا عاك لعفف رآ ٹرلا ری 
مجری النسب و يرثه من يرث من ذوی الأنساب على حدّ واحد إلا الاخوه و الاخوات من الام أو من یتقرب بها من الجد و 
الجده و الخال و الخاله و آولادهما و فى أصحابنا من قال: ان النساء لا يرثن من الولاء شيئا و انما يرثه الذ کور من الاولاد و 
العصبه؛ و آمّا إذا كان المباشر للعتق امرأه فالولاء ثابت لها ما دامت حبه» و إذا ماتت ورث ولاء موالیها عصبتها من الرجال دون 
آولادها مطلقا. فقوله قدّس سره« ان ولاء العتق لبنی العم» آی ثابت لهم إذا لم يكن للمیت وارث اقرب منهم لا انه ثابت لهم دون 
غیرهم كما يوهمه ظاهر العباره. 

۴- ۴. فى المصدر: استبعد أن يريد اه» و المراد من قسم ابن العم القسم الثانی من القسم الثانی. 

۵- ۵. الشافی: ۱۳۶. 


و المحب و لا یخفی على عاقل أنه ما كان يتوقف بیان ذلک على اجتماع الناس لذلک فى شده الحر بل كان هذا آمرا يجب أن 
بوصی به عليا عليه السلام بأن ینصر من كان الرسول صلی الله عليه و آله ينصره و يحب من كان يحبه و لا يتصور فى آخبار 
الناس بذلكك فائده یعتد بها إلا إذا أريد بذلكك نوع من النصره و المحبه يكون للأمراء بالنسبه إلى رعاياهم أو أريد به جاب 


محبتهم بالنسبه إليه و وجوب متابعتهم له حيث ينصرهم فى جميع المواطن و يحبهم على الدين و بهذا أيضا يتم المدعى. 


و أيضا نقول على تقدير أن يراد به المحب و الناصر أيضا يدل على إمامته عليه السلام عند ذوى العقول المستقيمه و الفطره 
القويمه بقرائن الحال فإنا لو فرضنا أن أحدا من المل وک جمع عند قرب وفاته جميع عسكره و أخذ بيد رجل هو أقرب آقاربه و 
أخص الخلق به و قال من كنت محبه و ناصره فهذا محبه و ناصره ثم دعا لمن نصره و والاه و لعن من خذله و لم يواله ثم لم 
بقل هذا لأحد غيره و لم يعين لخلافته رجلا سواه فهل يفهم أحد من رعيته و من حضر ذلك المجلس إلا أنه يريد بذلكك 


الناس فى نصره و محبته و حث الناس على إطاعته و قبول أمره و نصرته على عدوه و بوجه آخر نقول ظاهر قوله من كنت ناصره 
فعلى ناصره يتمشى (۱) منه النصره لكل أحد كما كان يتأتى من النبى صلی الله عليه و آله و لا يكون ذلكك إلا بالرئاسه العامه إذ 
لا يخفى على منصف أنه لا بحسن من أمير قوى الأركان كثير الأعوان أن يقول فى شأن بعض آحاد الرعايا من كنت ناصره فهذا 
ناصره فأما إذا استخلفه و أمره غلى الناس فهذا فى غايه الحسن لأنه جعله بحيث يمكن أن يكون ناصر من نصره: المسلكك الثالث 
ما سبق فى كلام الصدوق من وجود القرينه فى الكلام على أن المراد بالمولى الأولى و به يثبت أنه الإمام و هو العمده فى هذا 
المقام و لا ينكره إلا جاهل بأساليب الكلام أو متجاهل لعصبيته عما تتسارع إليه الأفهام قال السيد فى الشافى فأما الدلاله على أن 


المراد بلفظه مولى فى خبر الغدير الأولى فهو أن من عاده 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱. فی( م): هو أنه بتمشی اه. 


آهل اللسان فى خطابهم إذا آوردوا جمله مصرحه و عطفوا علیها بکلام محتمل لما تقدم التصریح به و لغیره لم يجز أن پریدوا 
بالمحتمل إلا المعنی الأول (۱) يبين صحه ما ذکرناه أن آحدهم إذا قال مقبلا على جماعه مفهما لهم و له عده عبید أ لستم 
عارفین بعبدی فلان ثم قال عاطفا على کلامه فاشهدوا أن عبدی حر لوجه الله لم یجز أن يريد بقوله عبدی بعد أن قدم ما قدمه 


إلا العبد الذی سماه فى آول کلامه دون غيره من ساثر عبیده و متى آراد سواه كان عندهم لغوا خارجا من طریق البیان. 


ثم اعترض بأن ما ذكرتم من المثال إنما يقبح أن يريد غير ما مهده سابقا من العبید(۲) لأنه حینشذ تکون المقدمه لغوا لا فائده 
فیها و ليس الأمر فى خبر الغدیر کذلک لانه یمکن أن یکون المعنی إذا كنت آولی بكم و كانت طاعتی واجبه علیکم فافعلوا 
کذا و کذا فانه من جمله ما آم رکم فيه بطاعتی و هذه عاده الحکماء فيما يلزمونه من يجب عليه طاعتهم فافترق الأمران ثم أجاب 
بأنه لو كان الأعر على ما ذکرت لوجب أن یکون متی خضل فى المثال الذی آوردناه فائده لمقدمته و إن قلت أن بحسن ما 
حکمنا بقبحه و وافقتنا عليه و نحن نعلم أن القائل إذا آقبل على جماعه فقال أ لستم تعرفون صدیقی زیدا الذی كنت ابتعت منه 
عبدی فلانا الذى صفته کذا و كذا و آشهدناکم على آنفسنا بالمبایعه فاشهدوا آنی قد وهبت له عبدی أو قد رددت إليه عبدی لم 
يجز أن يريد بالکلام الثانی إلا العبد الذی سماه و عینه فى صلب الکلام (۳) 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ المصرح به. 

۲- ۲. متعلق بقوله« یزید» و قد ذکر فی المصدر قبل هذا الاعتراض اعتراضا آخره و حاصله أن لفظه آولی» لم تتکرر فى 
الحدیث كما تکررت لفظه« عبد» فى المثال نعم لو قال فى الحديث أيضا ثانياا فمن كنت آولی به من نفسه فهذا آولی به من 
نفسه» لتم الاستدلال و لکن قال فيه« فمن كنت مولاه فهذا مولاے؛ فیمکن أن يريد به غير ما آراد من الجمله الأولی؛ بخلاف 
المثال فانه لا يمكن فيه ذلك لتکرر اللفظ بعینه» فافترق الامران. و اجاب عن هذا الاعتراض بما حاصله أن الفرق غير حاصل بين 
الامرین فان فى المثال أيضا قد ذکرت لفظه« عبد» أولا موصوله بقوله« فلان» و موصوفه بصفه لم تذ کر هذه الصفه ثانیه 
فصارت كأنها لفظه اخری يحتمل ما تقدم و یحتمل غيره» و جرت مجری لفظه« مولی» من خبر الغدير فى احتمالها لما تقدم و 
لغیره» فلا فرق بين الامرین. 

۳- ۳. فى المصدر: فى صدر الکلام. 


و إن كان متی لم يرد ذلک يصح أن بحصل فیما قدمه فائده لأنه لا یمتنع أن يريد ہما قدمه من ذكر العبد تعریف الصدیق و 
یکون وجه التعلق بين الکلامین آنکم إذا کنتم قد شهدتم بکذا و عرفتموه فاشهدوا آیضا بکذا و هو لو صرح ہما قدمناه حتی 
یقول بعد المقدمه فاشهدوا آنی قد وهبت له أو رددت إليه عبدی فلانا الذی كنت ملکته منه و یذ کر من عبيده غير من تقدم 


ذکره يحسن و كان وجه حسنه ما ذکرناه (۱) انتهی کلامه نور الله ضريحه. 


آقول: فإذا ثبت أن المراد بالمولی هاهنا الأولى الذی تقدم ذكره و الأولى فى الکلام المتقدم غير مقید بشی ء من الأشياء و حال 
من الأحوال فلو لم يكن المراد العموم لزم الالغاز فى الکلام المتقدم و من قواعدهم المقرره أن حذف المتعلق من غير قرینه داله 
على خصوص آمر من الأمور يدل على العموم لا سيما وقد انضم إليه قوله صلی الله عليه و آله من آنفسکم فان للمرء أن 
یتصرف فى نفسه ما يشاء و يتولى من آمره ما يشاء فاذا حکم بأنه آولی بهم من آنفسهم يدل على أن له أن يأمرهم بما یشاء و 
يدبر فیهم ما يشاء فى آمر الدین و الدنیا و أنه لا اختيار لهم معه و هل هذا إلا معنی الامامه و الرثاسه العامه. 


و آیضا لا یخفی على عاقل أن ما قررهم صلی الله عليه و آله (۲) إنما آشار به إلى ما آثبت الله تعالی له فى کتابه العزیز حيث قال 
الب أؤلى بِالْمُؤْمِنِينَ من أَنْفسِهِمْ (۳) و قد 


ص: ۳۴۴ 


.١ -١‏ الشافی: ۱۳۴ و ۱۳۵. و حاصل ما ذکره اخیرا فى رد الاعتراض أن ملاك الحسن و القبح ليس وجود الفانده و عدمها حى 
تدعون أن فى المثال لو لم يكن المراد من لفظه« عبدی» انیا ما تقدم اولا لما كانت لذكرها آولا فائده و هذا قبيح من المتکلم 
العاقل» بخلاف الحدیث فانه لو كان المراد من لفظه« مولی» غير ما ذکر أولا لا يخلو عن فائده فلا يكون قبيحاء فان الملااک لو 
كان ما ذ کر لجاز عند وجود فائده و ان قلت أن یکون المراد من لفظه« عبدی» انیا غير ما ذکر أولاء و الفائده موجوده فى 
المقام و مع ذلک لا یجوز فنستکشف أن الملاک غير ما ذكر بل هو فهم العرف و عامه الناس» و هم لا یفرقون بين الامرين و 
يفهمون من الکلمه الثانیه عين ما فهموه من الاولی؛ فتدبر. 

۲- ۲. قرره بالامر: جعله یعترف به. و فى( م): ان ما قررهم عليه اه. 


بل تر الا ۸ظ 


آجمع المفسرون على أن المراد به ما ذکرناه قال الزمخشری فى کتاب الکشاف النبی آولی بالمومنین فى کل شی ء من آمور 
الدین و الدنیا من آنفسهم و لهذا آطلق و لم يقيد فیجب عليهم أن یکون آحب إليهم من آنفسهم و حکمه آنفذ علیهم من 
حکمها و حقه آثر لدیهم من حقوقها و شفقتهم عليه آقدم من شفقتهم علیها و أن یبذلوها دونه و یجعلوها فداءه إذا أعضل 
خطب (۱) و وقاءه إذا لحقت حرب و أن لا یتبعوا ما تدعوهم إليه نفوسهم و لا ما تصرفهم عنه و یتبعوا کل ما دعاهم إليه رسول 
الله صلی الله عليه و آله و صرفهم عنه إلى آخر کلامه (۲) و نحوه قال البیضاوی (۳) و غیره من المفسرین. 


و قال السید فأما الدلیل على أن لفظه آولی یفید معنی الامامه فهو آنا نجد أهل اللغه لا یضعون هذا اللفظ الا فیمن كان يملكك ما 
وصف بأنه آولی به و ینفذ فيه آمره و نهیه أ لا تراهم یقولون السلطان آولی باقامه الحدود من الرعیه و ولد المیت آولی بمیراثه 
من كثير من أقاربه و مرادهم فى جمیع ذلکک ما ذکرناه و لا خلاف بین المفسرین فى أن قوله تعالی ال أؤلى بِالْمُؤْمنِينَ مِنْ 
تیم المراد به أنه آولی بتدبیرهم و القیام بأمرهم حیث وجبت طاعته علیهم و نحن نعلم أنه لا يكون آولی بتدبیر الخلق و 
آمرهم و نهیهم من کل أحد الا من كان ماما لهم مفترض الطاعه علیهم. 


فان قال سلمنا أن المراد بالمولی فى الخبر ما تقدم من معنی الأولى من أين لکم أنه آراد کونه أولى بهم فى تدبیرهم و آمرهم و 
نهیهم دون أن یکون آراد به آولی بأن يوالوه و بحبوه و یعظموه و بفضلوه قیل له سالک یبطل من وجهین آحدهما أن الظاهر 
من قول القائل فلان آولی بفلان أنه آولی بتدبیره و أحق بأمره و نهیه فإذا انضاف إلى ذلك القول آولی به من نفسه زالت الشبهه 
فى أن المراد ما ذكرناه ألا تراهم یستعملون هذه اللفظه مطلقه فى کل موضع حصل فيه محض التدبیر و الاختصاص بالأمر و 
النهی کاستعمالهم لها فى السلطان و رعیته و الوالد ولده و السید و عبده و إن جاز أن 


ص: ۲۴۵ 


؟- ۲. الكشّاف ۲: ۴۲۴. 


۳ . راجع نفسیره ۱۰۷ 


یستعملوها مقیده فى غير هذا الموضع إذا قالوا فلان آولی بمحبه فلان أو بنصرته أو بکذا و كذا منه إلا أن مع الاطلاق لا یعقل 
عنهم الا المعنی الأول. 


و الوجه الانخر أنه إذا ثبت أن النبی صلی الله عليه و آله أراد بما قدمه من کونه أولى بالخلق من نفوسهم أنه أولى بتدبیرهم و 
تصریفهم من حيث وجبت طاعته عليهم بلا خلاف وجب أن یکون ما آوجبه لأمير المؤمنين عليه السلام فى الکلام الثانی جاریا 
ذلك المجری يشهد بصحه ما قلناه أن القائل من آهل اللسان إذا قال فلان و فلان و ذکر جماعه شركائى فى المتاع الذی من 
صفته کذا و کذا ثم قال عاطفا على کلامه من كنت شریکه فعبد الله شریکه اقتضی ظاهر لفظه أن عبد الله شریکه فى المتاع 


الذی قدم ذکره و آخبر أن الجماعه شر کاژه فيه و متی أراد أن عبد الله شریکه فى غير الأمر الأول كان سفیها عابثا ملغزا. 


فان قیل إذا نسلم لکم أنه عليه السلام آولی بهم بمعنی التدبیر و وجوب الطاعه من أين لکم عموم وجوب الطاعه فى جمیع 
الأمور التی تقوم بها الأثمه و لعله أراد به آولی بأن یطیعوه فى بعض الأشياء دون بعض قیل له الوجه الثانی الذی ذکرناه (۱) فى 
جواب سوالک المتقدم يسقط هذا السوال و مما يبطله آیضا أنه إذا ثبت أنه عليه السلام مفترض الطاعه على جمیع الخلق فى 
بعض الأمور دون بعض وجبت امامته و عموم فرض طاعته و امتثال تدبیره فلا یکون إلا الامام لن الأمه مجمعه على أن من هذه 
صفته هو الامام. 

و لأن کل من أوجب لأمير المؤمنين عليه السلام من خبر الغدیر فرض الطاعه على الخلق أوجبها عامه فى الأمور كلها على الوجه 
الذی يجب للائمه و لم بخص شيئا دون شی ء و بمثل هذا الوجه نجیب من قال كيف علمتم عموم القول لجمیع الخلق مضافا 
إلى عموم إيجاب الطاعه لسائر الأمور و لستم ممن يثبت للعموم صیغه فى اللغه فتتعلقون بلفظه من و عمومها و ما الذی يمنع على 


أصولكم من أن یکون أوجب طاعته على واحد من الناس أو جماعه من الأمه قلیله العدد لأنه لا خلاف فى عموم طاعه النبى 


ص: ۳۴۳۶ 


۱-۱. و ملخصه أن كل ما ثبت للنبی صلی الله عليه و آله من کونه آولی بالمؤمنين من آنفسهم ثابت له عليه السلام من دون 


ص: ۱۱۳۵۱۳۵ 


و آما ما زعم بعضهم من أن قوله صلی الله عليه و آله اللهم وال من والاه قرينه على أن المراد بالمولی الموالی و الناصر فلا یخفی 
وهنه إذ لم يكن استدلالنا بمحض تقدم ذکر الأولى حتی یعارضونا بذلک بل إنما استدللنا بسیاق الکلام و تمهید المقدمه و 
التفریع علیها و ما يحكم به عرف آرباب اللسان فى ذلك و آما الدعاء بموالاه من والاه فليس بتلک المثابه و انما یتم هذا لو 
ادعی آحد أن اللفظ بعد ما آطلق على أحد معانیه لا يناسب أن یطلق ما یناسبه و یدانیه فى الاشتقاق على معنی آخر و كيف 
یدعی ذلكك عاقل مع أن ذلك مما يعد من المحسنات البدیعیه بل نقول تعقیبه بهذا يؤيد ما ذ کرناه و یقوی ما آسسناه بوجوه. 


الأول أنه لما آثبت صلی الله عليه و آله له الرئاسه العامه و الامامه الکبری و هی مما یحتاج إلى الجنود و الأعوان و |ثبات مثل 
ذلك لواحد من بین جماعه مما يفضى إلى هیجان الجسد المورث لترک النصره و الخذلان لا سیما أنه صلی الله عليه و آله كان 
عالما بما فى صدور المنافقین الحاضرین من عداوته و ما انطوی عليه جنوبهم من السعی فى غصب خلافته عليه السلام آکد(١)‏ 
ذلك بالدعاء لأعوانه و اللعن على من قصر فى شأنه و لو كان الغرض محض کونه صلی الله عليه و آله ناصرا لهم أو ثبوت 
الموالاه بينه و بینهم کساثر المؤمنين لم يكن يحتاج إلى مثل تلك المبالغات و الدعاء له بما یدعی للأمراء و أصحاب الولایات. 


و الشانی أنه يدل على عصمته اللازمه لامامته عليه السلام لأنه لو كان يصدر منه المعصیه لكان يجب على من یعلم ذلك منه 


منعه و زجره و تركك موالاته و إبداء معاداته 


ص: ۲۴۷ 


1 حوانيه لھا 


لذلک (۱) و دعاء الرسول صلی الله عليه و آله لكل من يواليه و ينصره و لعنه على کل من يعاديه و بخذله بستلزم عدم کونه 
آبدا على حال بستحق علیها ترك الموالاه و النصره. 


و الشالث أنه إذا كان المراد بالمولی الأولى كما نقوله كان المقصود منه طلب موالاته و متابعته و نصرته من القوم و إن كان 
المراد الناصر و المحب كان المقصود بیان کونه صلی الله عليه و آله ناصر و محبا لهم فالدعاء لمن یوالیه و ینصره و اللعن على 
من يتركهما فی الأول آهم و به آنسب من الشانی إلا أن يؤول الشانی بما يرجع إلى الأول فى المال كما أومأنا إليه سابقا(۲) 
الاک الرابع: أن الأعبان المرویه من طرق الخاصه و العامه اداله علی آن قوله تعالی اليم أكملك لک ویک نرلت فی ہوم 
الغدیر تدل على أن المراد 


بالمولی ما یرجع إلى الامامه الکبری إذ ما یکون سببا لکمال الدين و تمام النعمه على المسلمین لا يكون إلا ما یکون من أصول 
الدین بل من أعظمها و هى الامامه التی بها يتم نظام الدنیا و الدين و بالاعتقاد بها تقبل آعمال المسلمین و قال الشیخ جلال 
الدین السیوطی و هو من آکابر متأخری المخالفین فى کتاب الاتقان آخرج آبو عبیده عن محمد بن کعب قال نزلت سوره 
المانده قى حجه الودام فیما بيخ کر المدینه و منها الو الگ کم دیتکغ رق الصحیح عن عمر آنها نزلت عشیه عرفه یوم 
الجمعه عام حجه الوداع (۳) لکن أخرج ابن مردویه عن آبی سعید الخدری آنها نزلت یوم غدير خم و آخرج مثله من حدیث 
آبی هريره انتهی (۴) و روی السیوطی آیضا فی الدر المنثور بأسانيد أن البهود قالوا لو علینا نزلت هذه الآ-يه لاتخذنا یومها 
عبدا(۵). 


و رَوَى الشیخ الطبرسی فی مَجمع الان عَنْ مَهُدی بن زار الخمینی عَنْ 


ص: ۲۴۸ 


۱-۱. أى لاجل صدور المعصيه. 

1- ۲. من أنه على فرض التسلیم أيضا يدل على |مامته عليه السلام عند ذوی العقول المستقیمه راجع المسلک الثانی. 
٣‏ ۳. فی المصدر بعد ذلک: و له طرق كثيره. 

۴ ۴ الاتقان ۱: 19. 

۵- ۵. الدّر المنثور ۲: ۲۵۸. 


عید الله وای 112 ئق أى عدد اللو الشیزازی عن أبى بكر الجرجانی عن أبى آخمد الاتصارى البطيرى عن آخقد إن عكار 
بن ال عَنْ یخی بن عود الخمید الْحِمَانِيَ عَنْ قيس بن البیع عَنْ أ ہی هَارُونَ الْعَدْدِىٌ عَنْ أبى س هيد الخذری: أنَّ رَسُولَ الله 
سر ہے وت وہ سی رت 


کے ۔ 


عَلىْ تن بى طالب ین بتغدى و قال من كنت موه ی مه 21 وال عن رھ و اد من عَاقَاه و ار من کو ره و اعت 


خذله 


7 ال البیغ بن آمس رل فى سیر فی حو لداع 
انتهی (۲) و قد مر سائر الأخبار فى ذلكك. 


المسلكك الخامس أن الأخبار المتقدمہ الداله على نزول قوله تعالى با ابا الول ب مر یک ين رَبك و إن لم تل ما 
لت رسالتة و الله بَعْصِ شک من الاس مما بعين أن المراد بالمولی الأولى و الخليفه و الإمام لأن التهديد بأنه إن لم يبلغه فكأنه 
لم يبلغ شيئا من رسالاته و ضمان العصمه له يجب أن يكون فى إبلاغ حكم يكون بإبلاغه إصلاح الدين و الدنيا لكافه الأنام و 
به يتبين الناس الحلال و الحرام إلى يوم القيامه و يكون قبوله صعبا على الأقوام و ليس ما ذكروه من الاحتمالات فى لفظ المولى 
مما يظن فيه أمثال ذلكك إلا خلافته و إمامته عليه السلام إذ بها يبقى ما بلغه صلى الله عليه و آله من أحكام الدين و بها ينتظم 


أمور المسلمين و لضغائن الناس لأمير المؤمنين كان مظنه إثاره الفتن من المنافقین فلذا ضمن الله له العصمه من شرهم. 


قال الرازى فى تفسيره الكبير فى بیان محتملات نزول تلك الآيه العاشر نزلت هذه الآيه فى فضل على عليه السلام و لما نزلت 
هذه الانیه أخذ بيده و قال من كنت مولاه فعلى مولاه اللهم وال من والاه و عاد من عاداه فلقيه عمر فقال هنيئا لكك يا ابن أبى 
طالب أصبحت مولاى و مولى كل مؤمن و مؤمنه و هو قول ابن عباس و البراء بن عازب و محمد بن على (۳. 


وقال الطبرسى رحمه الله روى العياشى فى تفسيره بإسناده عن ابن أبى عمير 
ص: ۲۴۹ 
ات کے التصدروغی غبيد الله ين غاد الله الخسگائی۔ 


۳-٣‏ مفاتیح الغیب و ند ورف 


عن ابن أذينه عن الکلبی عن أبى صالح عن ابن عباس و جابر بن عبد الله قال آمر الله تعالی (۱) أن ينصب عليا للناس فیخبرهم 
بولا-يته فتخوف رسول الله صلی الله عليه و آله أن يقولوا حابى ابن عمه (۲) و أن يطعنوا فى ذلك عليه فأوحى الله إليه الایه(۳) 
فقام صلى الله عليه و آله بولايته يوم غدير خم و هذا الخبر بعينه حد ثناه (۴) السيد أبو الحمد عن الحاكم أبى القاسم الحسكانى 
بإسناده عن ابن أبى عمیر فى كتاب شواهد التنزيل لقواعد التأويل (۵) و فيه أيضا بالإسناد المرفوع إلى حيان بن على العنزی (۶) 
عن أبى صالح عن ابن عباس قال نزلت هذه الآيه فى على عليه السلام فأخذ رسول الله صلى الله عليه و آله بيده فقال من كنت 
مولاه فعلى مولاه اللهم وال من والاه و عاد من عاداه و قد أورد هذا الخر(۷) أبو إسحاق أحمد بن محمد بن إبراهيم الثعلبى فى 
تفسيره بإسناده مرفوعا إلى ابن عباس قال نزلت هذه الآيه فى على عليه السلام أمر النبی صلی الله عليه و آله أن يبلغ (۸) فأخذ 
رسول الله صلی الله عليه و آله بيد على عليه السلام فقال من كنت مولاه فعلى مولاے اللهم وال من والاے و عاد من عاداه و قد 
اشتهرت الروايات عن أبى جعفر و أبى عبد الله عليه السلام أن الله أوحى إلى نبيه صلى الله عليه و آله أن يستخلف عليا عليه 
السلام فكان يخاف أن يشق ذلک على جماعه من آصحابه فأنزل الله سبحانه هذه الآيه تشجيعا له على القيام بما أمره بأدائه و 
المعنى إن تركت تبليغ ما أنزل إليكك و كتمته كنت كأنكك لم تبلغ شيئا من رسالات ربک فى استحقاق العقوبه(۹). 


المسلک السادس هو أن الأخبار الخاصيه و العاميه المشتمله على صريح النص فى تلك الواقعه إن لم ندع تواترها معنى مع أنها 
کذلک فهى تصلح لكونها قرينه 


ص: ۲۵۰ 


.١ -١‏ كذا فى النسخ و فى المصدر و( ت): قالا آمر الله تعالى محمّدا اه. 
۲- ۲. حابى الرجل: نصره. اختصه دون سواه. 

*- ۳. فی المصدر: هذه الآيه. 

۴ ع. فى المصدر: قد حدّثناه. 

۵- ۵. فى المصدر: لقواعد التفضيل و التأويل. 

۶-۶. فى المصدر: حيان بن على الغنوی. 

۷- ۷. فی المصدر: هذا الخبر بعينه. 

۸-۸ فى المصدر: أن يبلغ فيه. 

9- 4. مجمع البيان ۳: ۲۲۳. 


لکون المراد بالمولی ما يفيد الامامه الکبری و الخلافه العظمی لا سيما مع انضمام ما جرت به عاده الأنبياء علیهم السلام و 
السلاطین و الأمراء من استخلافهم عند قرب وفاتهم و هل يريب عاقل فى أن نزول النبی صلی الله عليه و آله فى زمان و مکان لم 
يكن نزول المسافر متعارفا فیهما حيث كان الهواء على ما روی فى غايه الحراره حتی كان الرجل يستظل بدابته و یضع الرداء 
تحت قدمیه من شده الرمضاء(۱) و المکان مملوءا من الأشواك ثم صعوده على الاقتاب و الدعاء لأمير المؤمنين على عليه 
السلام على وجه یناسب شأن الملوک و الخلفاء و ولاه العهد لم يكن (۲) إلا لنزول الوحی الایجابی الفوری فى ذلك الوقت 
لاستدراک آمر عظیم الشأن جلیل القدر و هو استخلافه و الأمر بوجوب طاعته. 


المسلک السابع نقول یکفی فى القرینه على إراده الامامه من المولی فهم من حضر ذلك المکان و سمع هذا الکلام هذا المعنی 
(۳) کحسان حیث نظمه فی آشعاره المتواتره و غيره من شعراء الصحابه و التابعین و غیرهم (۴) و کالحارث بن النعمان الفهری 
كما مر عن الثعلبی و غيره أنه هکذا فهم الخطاب حيث سمعه و غیرهم من الصحابه و التابعین على ما مر بیانه فى ضمن الأخبار و 
لنعم ما قال الغزالی فى کتاب سر العالمین فى مقالته الرابعه التی وضعها لتحقیق آمر الخلافه بعد عده من الأبحاث و ذکر 
الاختلاف لکن آسفرت الحجه وجهها(۵) و أجمع الجماهیر على متن الحدیث من خطبته صلی الله عليه و آله فى يوم غدير خم 
باتفاق الجمیع و هو یقول من كنت مولاه فعلی مولاه فقال عمر بخ بخ لكك يا آبا الحسن لقد آصبحت مولای و مولی كل مؤمن 
و مؤمنه فهذا تسلیم و رضی و تحکیم 


ص: ۲۵۱ 


۱- ۱. الرمضاء: شده الحر. 

۲- ۲. خبر أن. 

۳- ۳ مفعول فهم. 

۴ ۴. و علیک بکتاب" الغدیر» فقد أتى فيه مؤلّفه المعظم بکل شعر قیل فى هذا المعنی مع ترجمه قائله» مع علمنا بأن ما قيل فيه 
آقل قلیل مما لم يقل إِمّا لکتمان الاحباء خوفا و فزعا و |ما لانکار الاعداء حسدا و طمعا؛ و مع علمنا أيضا بأن ما وصل بأيدينا 
آقل قليل متا لم يصل للحوادث الواقعه کاحراق المکتبات و غيره. 

۵- ۵. آسفر: کشف عن وجهه. 


ازدحام الخیول و فتح الأمصار سقاهم كأس الهوی فعادوا إلى الخلاف الأول فنبذوا الحق وَراءَ ظهُورهم و اشْتَرَوا به تنا فين 


فَبئْسٌ ما يَشْتَرُونَ انتهی (۳). 
آقول: لا- یخفی على من شم رائحه الانصاف أن تلك الوجوه التی نقلناها عن القوم مع تتمیمات آلحقناها بها و نکات تفردنا 
بایرادها لو کان کل منها مما یمکن لمباهت و معاند أن یناقش فها فبعد اجتماعها و تعاضد بعضها ببعض لا یبقی لأحد مجال 


الريب فیها و العجب من هلا المخالفین مع ادعائهم غایه الفضل و الکمال كيف طاوعتهم آنفسهم أن يبدوا فى مقابله تلكك 
الدلائل و البراهین احتمالالت یحکم کل عقل باستحالتها و لو كان مجرد التمسک بذیل الجهالات و الالتجاء بمحض 
الاحتمالات مما یکفی لدفع الاستدلالات لم يبق شى ء من الدلائل الا و لمباهت فيه مجال و لا شی ء من البراهین الا و لجاهل 
فيه مقال فکیف یثبتون الصانع و يقيمون البراهین فيه على الملحدین و كيف یتکلمون فى إثبات النبوات و غيره من مقاصد 
الدین آعاذنا الله و إياهم من العصبیه و العناد و وفقنا جمیعا لما بهدی إلى الرشاد. 
**[ترجمه]كفتيم: در استدلال به اين روایت برای اثبات امامت آن حضرت صلوات الله علیه» دو برداشت وجود دارد: اول 


اينكه «مولی» به معناى أولى به زمامدارى و متصرفی است كه در هر آنچه امر می کندہ اطاعت شود؛ دوم اينكه مراد از آن در 
اينجا همین معناست. در مورد معنای أول» سيد مرتضى در كتاب «الشافی» گفته است: هر كس اندكك آشنایی با زبان عربی و 
عرب زبانان داشته باشد» می‌داند كه آن‌ها اين لفظ را به جای «أولى» قرار می‌دهند» كما اينكه به معنی عموزاده نيز به کار می... 


برند و ابوعبیده معمر بن مثلی - كه از منزلت والابی در علم لغت برخوردار است - در كتاب مشهور خود «المجاز فى الق رآن»» 


چون به آبه :۱ مَأوَئكمٌ 


ص: ۳۳۷ 
از هی مَوْلَاكم) - . حديد/ ۱۵ - (جایگاهتان آتش است» آن سزاوار شماست.) می‌رسد؛ می گوید: معنای «مولاکم» در اين 


آبه )0 سزاوار آنید» می باشد و ست لن بن ربیعه: 


«فغدت» كلاالفرجين تحسب أنه مولی المخافة خلفها و أمامها» 
را شاهد مثال آورده است. و ابوعبیده کسی نیست که در لفت اشتباه کند و اگر دچار اشتباه با سوء برداشت شده بود» ممکن 
نبود كه اهل لغت در برابر او سکوت کرده و برداشت او را رد نکنند و این عادت معروف اهل لغت بود که مراقب یکدیگر 

بودند تا از یکدیگر خرده بگیرند. از آن پس نظر ابوعبیده که بیان گردید» بی آنکه کسی از اهل لغت آن را رد کرده باشد به 
ر ابه. 


مثابه قول تمام اهل لغت در آمد و در ميان مفشران هيج اختلافى وجود ندارد كه لفظ «موالی» در آ ر «وَ لکل - جَعَلنًا مَوَالی۔مِمًا 


رک الْوَالِدَاق و افون -. نساء/ ۳۳ - (و 
از آنچه يدر و مادر و خویشاوندان و کسانی که شما [با آنان] پیمان بسته اید بر جای گذاشته اند» برای هر یک [از مردان و 
زنان] وارثانی قرار داده ایم.) به معنای نسبت به دیگران حق مالکیت بیشتری دارد و از بقیه سزاوارتر و محق‌تر به تصرف 


میراث است؛ و اخطل شاعر گوید: 

«فاصبحت مولاها من الناس بعده و أحرى قریش أن تهاب و تحمدا) 

- پس از او از ميان مردم تو سزاوار آن شدی, و سزاوارترین قريش که بايد از تو بترسند و تو را بستایند. 

و نیز خطاب به بنی‌امیه گوید: 

«اعطاکم الله جداً تتصرون به لاجد إِلّا صغير بعدٌ محتقرٌ 

لم تأشروا فيه إذ كنتم مواليه 

ولو يكون لقوم غي ركم آشروا» 

- خداوند به شما يدر بزرگی داده است که بدو نصرت مىيابيد» و هيج جدّی نيست مگر اينكه کوچک و سپس تحقير گردد؛ 
- آن گاہ كه موالى - سزاوار - آن بودید از آن رفاه‌زده نشدید» و اگر از آن قومی جز شما بود» رفاه‌زده می‌شدند. 
و دیگری گفته است: 

«کانوا موالی سی بطلبون به فأدر کوها و ما ملوا و لا تعبواه 

- صاحبان حق بودند و آن را طلب می کردند» پس بدان دست یافتند و نه نوميد شدند و نه خسته گشتند. 

و حتجاج گفته است: 

«الحمدالله الذی اعطی الخیر موالی الحقّ إن المولی شکر؛ 

- سياس خداوندی را سزاست که خیر را عطا فرمود اصحاب حق راء همانا مولی شکر است. 


و در حدیث آمده است: هر زنی بىإذن مولایش ازدواج کند» عقد او باطل است. هر گاه به این حدیث استشهاد گرددہ معنای 
«أولى» از آن فهمیده نمی‌شود و پیش از اين» نظر مترد را آوردیم که گفت: اصل معنای «ولی» ء «أولی» يعنى «سزاوارتر» است» 


وتو لیا ی آنا ا وکو هش چا ون ار نک ٹاونل داد الله مولع ا ا 


سرپرست کسانی است كه ايمان آورده اند.) را تأويل نموده» گوید: ولي و مولی داراى یک معنا هستند و آن کسی است که 


حق اولويت زعامت مردم خويش را دارد و عهده‌دار امور آن‌هاست؛ فرّاء در كتاب 


ص: ۳۳۸ 


«معانی القرآن؛ گوید: «ولی» و «مولی» در کلام عرب به یک معناست. و در قرائت عبدالله بن مسعود آمده است كه «انْما 
مولا-كم الله و رسوله» به جای «ولیکم الله) بوده است» ابوبكر محمد بن قاسم انباری در کتاب معروف خود درباره قرآن که به 


«المشکل» مشهور است. می گوید: «مولی» در لغت به هشت معنا آمده است: 


منعم (آزاد کننده بنده)» ۲( بندہ آزاد شدہ ۳) ولی (سرپرست)» ۴( أولى( داراى حق اولويت به جيزى) و براى آن آبه‌ای را که 
كفته شد و بيت لبيد را شاهد مثال آورده است» ۵) همسایه. ۶) عموزاده ۷) داماد ۸) هم‌پیمان؛ و برای ه ركدام از این معانی» 
شعرى به عنوان شاهد مثال آورده كه از آوردن آن‌ها خوددارى می کنیم» زيرا غرض ما جيز دیگری است. ابو عمر غلام تغلب 


در شرح بيت حارث بن حلزه: 
«زعموا أن کل من ضرب الم موال لنا و انا اللواء» 
- گمان کردند كه هر كس شتر راند هم‌پیمان ماست و ما يرجم داریم. 


اقسام «مولی» را آورده و از جمله آن اقسام» آن را به معنای «آقا و سرور» گرفته» هرچند مالک هم نباشد و مولی را به معنای 
«ولی» نيز گرفته است. جمعی دیگر که در علم لغت همفکر وی هستند نيز مولی را به معنای«آقایی که نه مالک است و نه آزاد 
کننده بنده» دانسته‌اند» و اگر همه مواردی را که بتوان آن‌ها را به عنوان شاهد مثال برای بیان منظورمان بياوريم» می‌آوردیم 


سخن بسیار می شد و آنچه آوردیم هم قانع کننده هم و کافی هم است. کلام وی - قدس سره - تمام. - . الشافی : ۱۴۳-۱۴۴ 


جزری در «النهایة» گوید: لفظ «مولی» در حديث نک راپ کار رفته است و این اسم معانی بسیار دارد» از جمله: رب. مالک 
آقا و سرور» منعم (آزاد کننده بنده)» بنده آزاد شده. یاون دوستدارء دنباله‌رو همسایه عموزاده. هم‌پیمان و آن که پیمان و 
عقد بندد داماد بنده بنده آزاد شده آن که به او انعام شده است و هر كس که کاری را بر عهده كرفت و بدان قیام کرد؛ او 
مولا-و ولي آن کار است. و درحدیث «مّن كنت مولاه فعلىٌ مولاه». لفظ «مولا» محتمل اکثر اين معانی است و نیز در حدیث 
دیگری آمده: «هركاه زنى بدون اذن مولايش ازدواج کند» عقد نکاح او باطل است. و به جای «مولایش» » «ولی‌اش» نيز آمده 


است که به معنای «اختباردار» اوست. - . النهاية ۴: ۲۳۱-۲۳۲ - 


1 ۰ 


بیضاوی و زمخشری و دیگر مفسران در تفسیر بيه :هی 
ص: ۲۳۹ 


مولا کم» -. حدید/ ۱۵ - 


گفته‌اند بعنی:«هی آولی بکم؛» (شما به آن سزاوار هستید) و زمخشری در معنای «مولانا» در آيه: «آنت مولانا» -. بقره/ ۲۸۶ - 


[سرور 


ما تويى] گوبد: تو سرور مایی و ما بند گان تو هستیم. يا: تو ياور مایی يا صاحب امور مایی! -. ر كك به تفسیر بیضاوی: ۲: 


۱ . تفسیر کشاف ۱: ۲۹۲ - 
اما دومی» دارای چند مسلک است: 


مسلک اول: «مولی» به معنای «اولی» به دلیل استقلالی که از آن برخوردار است» و دیگر اقسام در اشتقاق به آن بر می گردند 
یک حقيقت است. زيرا «مالک» از آن جهت «مولی» است که محق‌تر به تدبیر کار بنده‌های خويش و متحمّل مسؤوليت کردار 
آن‌هاست. و ممل وک از آن جهت «مولی» نامیده می‌شود که سزوارتر به اطاعت از مالک خويش است. و «معتق» و « معتق» نيز 
به همین گونه هستند؛ «ناصر» از آن جهت «مولی» نامیده می‌شود که محق‌تر است به یاری کسی که او را یاری کرده است» و 
(ھمپیمان؛ به سبب آنکه سزاوارتر به پاری رساندن به هم‌پیمان خويش ش است و «همسایه» به سبب سزاوارتر بودن در کمک به 
همسایه در دفاع از اوست. و ١‏ داماد» به دلیل سزاوارتر بودن در کمک به پدرزن خود. و «امام» و «وراء» به سيب اينكه محق تر 
است به کسی که در پی او خواهد آمد. و «عموزاده» بدان جهت که أولى به نصرت عموزاده و پرداخت بدهی اوست. و 
«مُحَبٌ مخلص) به خاطر آولی بودن به کمک كردن به کسی است که او را دوست می‌دارد؛ و اگر لفظ «مولی» در معنای 
«آولی» یک حقیقت باشد. لازم می آید که آن را فقط به اين معنا كرفت و يحيى بن بطریق در کتاب «العمدة» و ابوصلاح حلبی 


در كتاب١‏ التقریب» اين وجه را ذکر کرده‌اند. 


مسلک دوم: آنچه سید در کتاب «الشافی» و دیگران در سایر کتب آورده‌اند آن است که مفهوم لفظ «مولی» دارای اقسامی 
است که قول خدا صَلی الله عليه و آله محتمل آن‌هاست و برخی دیگر مشخص هستند که منظور آن حضرت نبوده‌اند» و برخی 
از معانی آن برای امیرالممنین عليه الشلام بوده و به دلیل بطلان دیگر اقسام و استحاله خالی بودن کلام آن حضرت از معنی و 


فایدہ بايد آنها را اراده می‌فر موده است. 


قسم اول از این معانی «معتّق» (بنده آزاد شده) و «همييمان) است؛ زيرا هم‌پیمان کسی است که به قبیله يا عشیره‌ای می پیوندد و 
بر يارى آن و دفاع از آنء هم‌پیمان می شود در اين صورت وی منسوب به اين قبيله یا عشیره گشته و در آن از عرّت و احترام 
برخوردار است. و رسول خدا صلی الله عليه و آله به این شکل با هیچ كس همييمان نبوده است؛ قسم دوم خود به دو بخش 


ته تعسيم می شود 
ص: ۲۴۰ 


یکی از آن‌ها مشخص است كه به دليل بطلا-ن ذاتى آن مورد نظر نبوده است. مانند «معتق)» ۱ مالک» » «(همسایه»» ( داماد»» 
«پشت سر » «پیش‌رو» (اگر از اقسام «مولی» به شمار آیند)؛ و بخش دوم معناهایی هستند که مفید فایده نیستندہ به دلیل اينكه 
کاملاً۔ مشخص و شايع بوده‌اند نظیر «عموزاده»» و بخش سوم معناهایی است که با ارائه دلیل می توان ثابت کرد که مورد نظر 
آن حضرت صلی الله عليه و آله نبوده‌اند مانند ولایت دين» نصرت در آن» مخت يا ولای ناشی از آزادی از برد گی» و دلیل بر 
اینکه مقصود آن حضرت هیچ کدام ازا ین معانی نبوده است. که هر کسی می‌داند دين او به وی تکلیف می کند که مؤمنان را 
دوست بدارد و آن‌ها را یاری کند و خداوند نيز در قرآن به آن اشاره نموده است. - . أو اون و الما بعك مم له 


تغض». و مردان و زنان با ایمان» دوستان یکدیگرند) توبه/ ۷۱- 


و پسندیده نیست که آن حضرت با آن اوضاع و شرایطی که مذ کور افتاد؛ در جمع مردم مطالبی را بیان کنند كه همگی 
فيرووقا ام ساتل سی روش اھت كنا اكه هه داد ولاى اس ار اراد كردن شر رق مر راد كام مر خر 
شناخته شده در قبل و بعد از اسلام بوده است و قول عمربن خطاب به اميرالمؤمنين عليه الس لام - آن گونه كه ظاهراً در روايت 
آمده - «أصحبت مولای و مولی کل من معناى «ولاى عتق» را از كلام پیامبر صلی الله عليه و آله منتفى می‌سازد و به همان 
دلا۔یلی كه ابطال «ولاى عتق» و «وجوب نصرت در دین) را از روايت ثابت کردیم بعيد خواهد بود كه قصد آن حضرت از 
لفظ «مولی». عموزاده باشد که موجب تھی شدن کلام از مفید بودن در ميان آن‌ها خواهد بود» و بدین ترتيب فقط بخش 
چهارم باقی می‌ماند که برای وی حاصل بوده و بايد آن را اراده می کردہ است و آن» محق‌تر بودن به تدبیر امر و امرو نهی بر 


از «مولی» «ناصر» و 
ص: ۲۴۱ 


«محبّ» بوده است. و بر هیچ عاقلی پوشیده نیست که رسول خدا ص لمی الله عليه و آله مردم را در آن كرما به آن صورت جمع 
کند تا چنین سخنی را به آن‌ها بگوید. بلکه اين امری است که بايد تنها به على عليه السلام سفارش می‌فرمود که یاور کسانی 
باشد که رسول خدا صلی الله عليه و آله آن‌ها را يارى می کرده و کسانی را دوست بدارد که پیامبر دوستدار آن‌ها بوده است و 
ضرورت و فایده‌ای بر جمع كردن مردم و اين سخن را به آن‌ها گفتن متصوّر نبوده است» مگر ايتكه هدف آن حضرت از این 
نوع نصرت و محبت. نصرت و محبت امرا نسبت به رعایای آن‌ها باشدء يا اينكه مقصود جلب محبت ایشان نسبت به وی و 


وجوب متابعت ايشان از وی به سبب اينكه در همه حال پاری 
دهنده و دوستدار آن‌ها بر اساس دين باشد. و با اين نيز مدّعی حاصل می‌شود. 


و نيز می گوییم: به فرض اينكه مراد از «مولی» «محبت» و «ناصر) باشد»ه باز هم لفظ «مولی» دلیل بر امامت آن حضرت عليه 
ال لام در نزد خردمندان درست اندیش و برخوردار از فطرت استوار به قراين حال می‌باشد؛ زیرا اگر ما فرض کنیم یکی از 
پادشاهان به هنگام نزديكك شدن وفاتش, تمام لشکریان خود را گرد آورده و سپس دست یکی از نزديكك ترين خویشاوندان و 
مخصوص ترين مردم به خود را بلند کرده و بگوید: هركس من دوستدار و یاور او هستم» اینک این شخص دوستدار و یاور 
ی اوسن درس كنا كرف ر ری کید و لوعف ند ھا كن و کر اماق ذلك و ارو سای اش 
كه او را فرو گذاشته و دوست نداشته‌اند باشد و آنان را بدين سبب لعن کند» و جنين سخنانى را در حق هیچ كس دیگری 
نگوید و برای جانشینی خود مردى جز او را نیز معين نكرده باشد» آيا کسی از رعيت او و حاضران در آن مجلس» برداشت 
ديكرى جز اينكه آن پادشاه با آن سخنان خواسته او را جانشين خود کند. و مردم را تشويق به يارى او و دوست داشتنش و 
اطاعت از وى و كوش به فرمان بودنش و يارى او بر عليه دشمنانش را برساند» خواهد كرد؟! و به عبارت دیگر می گوییم: 
فرض می كنيم ظاهر قول آن حضرت جنين بوده «هركس من ياور او بوده‌ام اينكك على ياور اوست»؛ در اين صورت همان 


ممکن نمی گردد؛ زیرا بر هیچ منصفی پوشیده نمی‌ماند که زیبنده نیست یک امير قدر قدرت که یاران بسیار دارد» در حق 
یکی از رعایای خود بگوید: «هررکس من یاور او بوده‌ام» اينكك اين ياور اوست»؛ لیکن اگر به او را به جانشینی خود بر گزیند و 
امارت بر مردم را به وی بسيارد» اين سخن در نهایت حسن و زیبند گی است» زیرا با اين جمله او را در موقعیت کسی قرار داده 
كه ممکن است باور کسی باشد که وی را نصرت داده است. 


مسلک سوم: در کلام شيخ صدوق آمده بود که در کلام قرینه‌ای وجود دارد که نشان می‌دهد مراد از «مولی» ء «الأولى» و 
بدان اثبات می‌شود که مقصود «امام» است. و این خود در این مقام یک اصل است که جز کسی که ناآ كاه به روش‌های 
مباحثات کلامی باشد يا به سبب تعصب خود را نسبت به فهم آنچه دیگران به سرعت آن را در می یابند خود را به نادانی 
بزند» آن را انکار نمی كند. سيد در كتاب «الشافی» كويد: دليل بر اينكه مراد از لفظ «مولی» در حديث غدير «أولى» می‌باشد» 


آن است كه شيوه 
ص: ۳۳۲ 


اهل سخن در خطاب‌هایشان آن است که اگر جمله‌ای واضح المعنی بیاورند و سخنی را بر آن عطف کنند که هم متضمن 
معنای جمله قبل باشد و هم معنایی دیگر جايز نیست آن را به معنای احتمالی بگیرند» بلکه بايد آن را تنها به معنای جمله اول 
بگیرند. دلیل بر صحت اين گفته ما آن است که شخصی نزد جمعی بیاید تا چیزی را به آن‌ها بفهماند و تعدادی بنده داشته 
باشد و بگوید: «آیا بنده من فلانی را می‌شناسید؟» سپس در مقام عطف بر این سخن خود بگوید:«پس گواه باشید که بنده من 
در راہ خدا آزاد است» و جایز نیست جمله دوم او بر کسی غير از بنده‌ای که از او نام برده دلالت کند و اگر منظور کسی جز 
او باشد» سخن او لغو و خارج از روش بیان است. سپس به وی اعتراض شود که در مثالی که زدهايد» ناپسند است که نتیجه... 
گیری برخلادف مقدمه چینی باشد و در این صورت. آن مقدمه لغو و بی‌فایده بوده است. اما در حديث غدیر وضع بدین 
صورت نیست. زیرا ممکن است معنای حدیث غدیر چنین باشد: «ا گر من اولی‌تر از شما به خودتان بوده‌ام و اطاعت از من بر 
شما واجب بوده است» پس چنین و چنان کنید. که اين از جمله مواردی است که به شما دستور می‌دهم در آن‌ها مرا اطاعت 
کنید». و اين گونه سخن گفتن» شیوه حکیمان است در آنچه وی را ملزم می کنند» به اطاعت از کسی که بايد از وی اطاعت 
کنند و در این صورت دو مسأله متفاوت خواهند بود؛ سپس پاسخ داده است که اگر وضع به صورتی است که گفته‌ای» لازم 
می‌آید كه هر آينه در مثالى که زدهايم» فایده‌ای بر مقدمه مترتب باشد» هرچند کم پیش می‌آید آنچه ما به قبح آن حکم 
کردیم و تو در آن با ما موافقت كردىء نیکو باشد؛ و ما می‌دانيم که كوينده چون به جمعی روی آورده و بگوید: «آیا دوست 
من زید را می شناسید که بنده‌ام فلانی را كه وصف او جنين و چنان است. از وی خریده بودم و شما را گواه بر مبایعه گرفتم؟ 
يس گواه باشید که من بنده خود را به او بخشیدمء يا: بنده‌ام را به وی يس دادماء در این صورت جایز نیست که منظورش از 


بخش دوم عبارت» کسی غير از آن بنده‌ای باشد که در آغاز کلام نامش را برده 


ص: ۳۳۳ 


و اوصافش را بر شمرده است. هرچند اگر چنین منظوری هم نداشته باشد مقدمه او می‌تواند مفید فایده باشد» زیرا منعی ندارد 


كه منظورش از آوردن مقدمه و ذکر بنده معرفی دوست باشد که در این صورت وجه تعلق ميان دو کلام چنین خواهد بود 


که:«حال که شما به جنين و چنان گواهی داده‌اید. و آن را می‌شناسید. اینک به جنين و چنان نيز گواهی دهید. و اگر در 
جمله‌ای که مذ کور افتاد. گوینده پس از ذکر مقدمه بگوید: يس گواه باشید که من بنده‌ام فلان را که او را از وی خریده 
بودم يا : به وى با زگردانده بودم - و نام بنده دیگری را غير از آنکه در مقدمه از او ياد کرده بود» ببرد - كلامش نیکو خواهد 


بود و وجه خسن آن است که مذ کور افتاد. سخنش تمام و خداوند قبر او را نورانی فرماید. 


مولف: چنانچه ثابت شود كه مفهوم «مولی» در اینجا «أولى» می‌باشد که ذکر آن رفت و «الأولی» در گفتار پیشین مقید به هیچ 
چیزی و هیچ حالتی نبود» يس اگر مقصود معنای عام نباشد در اين صورت مقدمه نامفهوم و معا گونه خواهد بود» و از جمله 
قواعد لازم الاتّباع ايشان آن است که حذف متعلق بدون قرينه» دلیل بر اختصاص امری از امور بر عموم خواهد بود بالأخص 
که همراه با قول آن حضرت صلی الله عليه و آله: «من انفسکم» شده است» زيرا انسان حق دارد آن گونه که می‌خواهد در خود 
تصرف کند و آنگونه كه بخواهد آن را اداره کند» و چون پذیرفتند رسول خدا صلی الله عليه و آله اولی تر از آن‌ها به خودشان 
است. دلیل بر آن است که آن حضرت ايشان را به هر جه خواهد فرمان دهد و هر گونه که اراده کند» آن‌ها را در امر دين و 
دنیایشان اداره نماید و اينكه با وجود آن حضرت. ایشان را اختیاری از خود نیست. و آيا اين معنایی جز امامت و ریاست عامه 


می‌تواند داشته باشد؟ 


و نیز بر هیچ عاقلی پوشیده نیست که اقرار و اعترافی که پیامبر صلی الله عليه و آله از ایشان گرفت. اشاره‌ای است به آنچه 
خداوند متعال در کتاب عزیز خود برای آن حضرت مقرر نموده و فرموده است: لی “اول بالمژمنین من آنفیتهم» -. 


احزاب / ۶ - [پیامبر 
به مؤمنان از خودشان سزاوارتر [و نزدیکتر ] است. ] 
ص: ۳۴۴ 


و مفسران را اجماع بر همانی است که مابیان کردیم؛ زمخشری در کتاب خود «الکشاف» گوید: پیامبر در هر امری از امور دين 
و دنیا اولی‌تر از آن‌ها به خودشان است و به همین دلیل است که کلام مقید نیست بلکه کلی است. از اين رو مؤمنان بايد پیامبر 
صلی الله عليه و آله را از خودشان بیشتر دوست بدارند و حق وی را مقدم بر حقوق خويش بدانند و شفقت بر وی را مقدم بر 
تپ ود تلق اناو اکر رئ سفن آم ھان ود را فدایجان وی کید اگ چک در رکچ ودرا یش 
مرگ او سازند و دنباله رو خواهش‌ها و خواسته‌های نفسانی خود نباشند. رسول خدا صلی الله عليه و آله آن‌ها را به هر جه 


دعوت کند. به آن روی آورند و از هر جه باز می‌دارد» ببژند...الخ. -. کشاف ۲ ۴۲۴ - 


بیضاوی و دیگر مفشران نیز مطالبی در همین معنا آورده‌اند. -. به تفسیر وی رجوع شود ۲ ۰۷ - 


سيد گوید: دلیل بر اينكه لفظ «آولی» به معنای «امامت» می‌باشد آن است که اهل لغت آن را جز برای کسی که از شرایط لازم 
برای توصیف وی به اينكه «اولی به» است» به كار نمی‌برند» کسی که امر و نهی او نافذ و لازم الاجرا است. مگر ندیده‌ای که 


می گویند: سلطان آولی‌تر از رعیت به اقامه حدود است. و فرزند میت اولی‌تر از بسیاری از خویشاوندان میت به دریافت ميراث 


اوست و مقصود آن در همه اين امور» همانی است که ما بیان کردیمء و هیچ اختلافی ميان مفسران در قول خدای متعال نیست 
که می‌فرماید: «النَبِى د أولی بالْمُؤْمِنِينَ من آنشیتهم» و مراد از این آيه آن است که پیامبر صَلی الله عليه و آله در تدبیر امور آن‌ها 
و قیام به امرشان» اولی‌تر از آنان است زیرا اطاعت از آن حضرت بر ایشان فرض است؛ و ما مىدانيم که اولی‌ترین مردم به 


حال اگر گفته شود: قبول که مراد از «مولی» در روایت «أولى» است. از کجا فهمیدید که منظورء سزاوارتر از آن‌ها به خودشان 
در تدبیر امورشان و امر و نهی بر ایشان باشدء و نه اينكه او سزاوار آن است که با وی موالاۂ نموده» دوستش بدارند» بز رگش 
بشمارند و بر دیگران برتری دهند؟ در پاسخ به چنین شخصی گفته می‌شود: از دو وجه» سوال تو باطل است: یکی اينكه از 
ظاهر سخن گوینده چنین برمی آید که اگر گفته شود: فلان أولى بفلان منظور آن است که او به خاطر تدبیرش» سزاوارتر و 
در امر و نهی خود محق‌تر است؛ اما اگر عبارت «أولى به من نفسه» نیز بدان افزوده شود شبهه برطرف می گردد که مقصود 
همانی است که ما بیان کردیم. مگر آن‌ها را نمی‌بینی که اين لفظ را به صورت مطلق در هر جایی که نهایت تدبیر و اختصاص 
به امر و نهی حاصل گردید به کار می‌برند» مانند کاربرد آن در ميان سلطان و رعیتش» يدر و فرزندش و مالک و بنده‌اش؟ 


هرچند که جایز است 
ص: ۲۴۵ 


آن را به صورت مقید در غير از اين موارد به کار برد» نظیر آنکه گفته شود: فلانی سزاوارتر است به دوستی فلان يا به نصرت 


وی يا به چنین و چنان وی» اما اگر کاربرد آن مطلق باشد» جز معنای اول از آن برداشت نمی‌شود. 


آخرین بخش اينكه اگر ثابت شود مقصود پیامبر رل الله عليه و آله از فرمایش خود» سزاوارتر از مردم به خودشان بوده» آن 
باشد که آن حضرت محق‌تر از دیگران به تدبیر امور آن‌ها و تمشیت کارهای ایشان به سبب وجوب طاعتشان از وی بوده و 
مخالفتی هم در اين مورد وجود نداشته باشد لازم می آید که آنچه را برای اميرالمؤمنين عليه ال لام در جمله دوم فرض 
نموده» مشمول همان سیاق باشد و آنچه گواه بر صحت گفته ماست آن است که اگر یکی از اهل زيان بگوید: «فلانی و فلانی 
-و از جمعی نام ببرد - شرکای من در کالایی هستند که چنین و چنان اوصافی دارد» سپس با قصد عطف کلام خود بگوید: 
«هر کس من شريكك وی بوده‌ام اینک عبدالله شريكك اوست» ظاهر لفظ او اقتضای اين معنا را القا می کند که عبدالله شريكك 
وی در کالایی است که از آن ياد کرده و خبر داد که آن جماعت در آن شريكك وی هستند. و اگر قصد وی از گفته‌اش آن 


بوده که عبدالله در چیزی غير از کالایی که وصف آن را کرده» شريكك است. انسانی سفیه ‏ ياوه گو و معقاباف بوده است. 


حال چنانچه گفته شود: اگر از شما بپذيريم که آن حضرت آولی به ایشان به معنای تدبیر و لزوم اطاعت از آن حضرت باشد 
از کجا دریافتید که اين اطاعت عام و شامل تمام اموری است که ائمه به آن قیام می کنند؟ شاید منظور رسول خدا ص لمی الله 
عليه و آله آن باشد که در برخی امور مطیع او باشند و در برخى دیگر نباشند؟! در پاسخ به وی گفته می‌شود: بخش دومی که 
در پاسخ به پرسش شما معروض افتاد. - . و خلاصه آن چنین است که هر جه برای پیامبر لی الله عليه و آله به عنوان اولىتر 
از مومنان به خودشان است» ثابت می کند حضرت امير عليه الالام نیز بدون استثنا از همان امتیازات برخوردار است. - اين 


سوال شما را ساقط می کند. و نيز اگر ثابت شود که آن حضرت عليه الشلام مفترض‌الطاعه بر همه مردم در برخی امور و نه در 


همه آن‌ها باشد» امامت وی و اطاعت عام از فرمان وی و تن دادن به پذیرش تدبیرش واجب می گردد» زیرا چنین شخصی فقط 


می‌تواند یک امام باشد» چون امت اجماع دارند كه اگر شخصی از چنین صفتی برخوردار باشد» امام اوست. 


و چنانچه هر كه با بهره گیری از حديث غدیر فرض اطاعت خلق را برای امیرالممنین عليه ال لام واجب نموده آن به طور 
عام و کلی واجب نموده» در همه امور بر وجهی که شایسته ائه عليه ال لام باشد و اين اطاعت را اختصاص به چیزهایی و 
مستثنی كردن چیزهای دیگر قرار نداده است و اين پاسخ ما به کسانی است که می گویند: چگونه به قول کلی و عام برای همه 
مردم به اضافه وجوب اطاعت در ساير امور را از حدیث استنباط کرده‌اید. در حالی که برای اثبات عام بودن خطاب. صيغه 
خاصی در لغت نداربد از این رو به لفظ «مّن» و «عمومها» متوسل می‌شوید؟ و به جه دلیل» اگر این حديث طاعت على عليه 
لام را بر یک نفر از مردم يا بر جمعی کم از ّت واجب کرده باشد» با اصول شما در تعارض خواهد بود؟ زیرا هیچ 
اختلافی در اين نیست که منظور پیامبر صلی الله عليه و آله از 


ص: ۳۴۶ 


ص: ۱۱۳۵۱۳۵ 


«فمن كنت مولاه»» اطاعت عام است و قول آن حضرت نيز عام است. چون اگر چنین نبود» عموم وجهی نداشت. و این در 
حالی است که توضیح دادیم که آن کس که آن را در جمله دوم واجب گردانیده بايد از هر جهت در خصوص و عموم 
بودنش در كارهاء آن را مطابق با اولی قرار دهد» كما اينكه بايد به همان روش عموم آن را در مخاطبین قرار دهد. زیرا 
هركس وجوب طاعت و آنچه به امامت بر می گردد را از روایت استنباط کرده آن را بر عموم مکلفین واجب نموده كما 


اينكه در همه افعال متوجه عموم بوده است. - . الشافی : ۱۳۶- ۱۳۵ - تمام . 


اما تصور بعضی‌ها مبنی بر اينكه قول آن حضرت صلی الله عليه و آله: ١اللَھم‏ وال من والاه» قرینه‌ای است بر اينكه منظور وی از 
«مولی» دوستدار و یاور است» آشکارا سست و بی‌پایه استء زیرا استدلال ما صرف تقدم ذكر «آولی» نبوده تا با اين استدلال با 
ما معارضه کنندہ بلکه به سیاق کلام و مقدمه چینی و پایه گذاری بر آن و آنچه اهل لغت در این مورد حکم می کنند استدلال 
کردیم؛ اما فراخوانی به دوست داشتن دوستدار اوه به مثابه آن نیست و اين در حالی درست خواهد بود که کسی اعا کند که 
چون لفظ برای یک معنا به کار رفت. مناسب نخواهد بود که آن را به یکی از معانی دور يا نزديكك مشتق از آن که با آن در 
تعارض باشد» گرفت. و چگونه یک عاقل جنين ادّعایی می کند در حالی که چنین کاری از محسنات بدیعی به شمار می‌رود؟ 


بلکه در پی آن می گوییم اين کلام گفته ما را تأييد و آنچه را که ما پایه‌ریزی کرده‌ایم» از چند وجه تأييد می کند: 


وجه اول : وقتی رسول خدا صلی الله عليه و آله زعامت عامه و امامت کبری را برای وی تثبیت فرمود که نیازمند سربازان و 
باران است و اثبات این زعامت برای یک نفر از ميان یک گروه» از جمله اموری است که منجر به بالا گرفتن حش حسادت 
که موجب ترك نصرت و فرو گذاشتن است می گردد؛ و بالأخض آن حضرت ص لی الله علیه و آله از آنچه در سینه منافقان 
حاضر در مجلس می گذشت آ گاه بود و می‌دانست آن‌ها چقدر با او دشمن هستند و سعی در غصب خلافت وی را دارند؛ 


يس در حق یاران وی دعا فرمود و کسانی را که در حق او کوتاهی ورزند. لعن نمود. و اگر هدف صرف اين بود که آن 


حضرت صلی الله عليه و آله یاور آن‌هاست يا قصد داشت وجود موالاۂ و مودّت را ميان خود و آنان» همانند سایر مؤمنان تثبیت 


فرماید. نیازی به اين همه مبالغه و دعا كردن در حق وی آن گونه كه در حق امرا و والیان دعا می‌کنند» نبود. 


وجه دوم: اين خود دلیل بر عصمت لازم برای امامت وی عليه الہ لام است. زیرا اگر از او معصیت صادر می‌شد. بر کسی که 
از آن اطلاع داشت لازم مىآمد که وی را از گناہ كردن باز دارد و از این کار نهی کند و به ترک موالاتش اقدام نماید و به 


اين خاطر با وی اظهار دشمنی کند. 


ص: ۲۴۷ 


و دعای پیامبر صلی الله عليه و آله در حق هر که او را دوست بدارد و نصرت دهد و نفرين وی در حق هر که با وی دشمنی 
نماید و فرو گذارد مستلزم آن است که على عليه ال لام در شرایطی بوده باشد که نتوان موالاة وی را ترک نمود و به یاری۔۔ 


وجه سوم: اگر منظور از «مولی» «الأولی» باشد - آن گونە كه ما ادّعا می کنیم -ء لازم می‌آید از مردم خواسته شود او را 
دوست بدارند و از او تبعیت نمایند و به يارىاش بشتابند» و اگر منظور از «مولی» «محب» و «ناصره باشد و اينكه آن حضرت 
بیان فرموده باشد که وی ناصر و دوستدار آن‌هاست. در اين صورت. دعا كردن در حق کسانی که وی را دوست بدارند و 
نصرت دهند و لعن كردن کسانی که آن دو را ترک کنندہ در اول أهَم و آنسب از دوم است. مگر اينكه دومی را به گونه‌ای 
تأويل كنند که در نهايت» همان‌طور كه پیش از اين (درمسلک دوم) به آن اشاره کردیم. به اول بر گردد. 


مسلک چهارم: اخبار روایت شده از طرق خاصه و عامّه که دال بر اين هستند که قول خدای متعال: یو أَكمَلتٌ کم دیتکم؛ 
در روز غدیر نازل شده بیانگر آنند که مراد از «مولی» اموری است که به «امامت کبری» برمی گردند» زیرا امری که موجب 
كمال دين و تمام نعمت بر مسلمانان می گردد» چیزی جز یکی از اصول دين نمی‌تواند باشدء بلکه بايد مربوط به یکی از 
بز رگ‌ترین اين اصول باشد و آن امامت است که نظام دنیا و دين بدان تمام می‌شود و با اعتقاد به آن» اعمال مسلمانان پذیرفته 
می‌شود؛ و شيخ جلال الدین سیوطی - که از اکابر مخالفان متأخَر است - در کتاب «الاتقان» خود گوید: ابو عبیده از محمد بن 
گت روایت کرده که گفت: سوره مائده در حجذالوداع میان مکه و مدینه نازل گردید و یکی از آیات آن ار اکٹ لک 
دیکم؛ است. و در (صحیح) از عمر نقل است که در شب روز عرفه که مصادف با روز جمعه حجةالوداع بود» نازل گردید. اما 
ابن مردویه از ابوسعید خدری روایت کرده كه اين آیه در روز غدیرخم نازل شده است و از روایات ابوهریره نیز شبیه آن را 
استخراج نموده است. - . الاتقان ۱ ۹ - تمام. و سیوطی نيز در «الدّرالمنثور» با اسنادهایی روایت کرده که يهود گفتند: اگر 


این آيه بر ما نازل می‌می‌شد» آن را عيد قرار می‌دادیم. - . الدّر المنثور ۲ - 
شیخ طوسی در امجعع البيان» از مهدى بن نزار حسینی 
ص: ۳۴۸ 


با سندی از ابوسعید خدری روایت کرده که: چون اين آيه نازل شد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: الله اكبرء الله اكبر بر 


کامل شدن دين و تمام شدن نعمت و خشنودی پرورد گار به رسالت من و ولایت على بن ابی طالب بعد از من؛ و فرمود: 
هركس من مولای اویم» اينكك على مولای اوست. خداوندا؛ دوستدار کسی باش که او را دوست بدارد و دشمن کسی باش 
که با وی دشمنی كندء و يارى دهنده‌اش را یاری فرما و هركس او را فرو گذارد» خوار و ذلیل گردان! - گوید: - و ربیع بن 


انس گوید: در مسیر حجةالوداع نازل شده است. - . مجمع البیان ۳: ۱۵۹ - 
تمام. و روایات دیگر مربوط به آن مذ کور افتاد. 


E‏ پر وع تفه مال اج ھشر ال فرل خدای مال ايها الؤشول ب ما آنزل ایک من ن ریک و إن لم تفعل ما لت 
رس اله وَ اله تقد شک و کو خليفه و إمام است» زیرا تهدید به اينكه اگر آن را 
ابلاغ نکند» چیزی از رسالت خدا را ابلاغ نکرده» و نيز تضمين حفظ جان اوء بيانكر آن است كه بايد با ابلاغ آنء اصلاح دين 
و دنيا برای همه مردم را در پی داشته باشد و با ابلاغ آن» حلال و حرام تا روز قيامت برای مردم آشکار شود و پذیرش آن 
برای اقوام دشوار خواهد بود» و احتمالات و حدس و گمان‌هایی که درباره لفظ «مولی» ذكر كردهاند» منظورى جز خلافت و 
امامت آن حضرت عليه الشلام را نداشتهاند» زيرا با وجود اوست كه احكام دين كه آن را ابلاغ فرموده باقى می ماند و با وجود 
اوست كه امور مسلمانان از نظم برخوردار می شود و به سبب وجود كينههايى در دل مردم نسبت به اميرالمؤمنين عليه الشلام» 
احتمال مىرفت که فتنه‌ها توسط منافقان ايجاد شود از این رو خداوند حفظ جان رسول خدا صَلى الله عليه و آله را از شر آن.. 


ها تضمين فرمود . 


رازى در تفسير كبير خود ضمن بیان ييامدهاى نزول اين آيه كويد: دهم: اين آيه در فضيلت على عليه الشلام نازل شده است و 
چون اين آيه نازل گشت. يبامبر ص لمی الله عليه و آله دست وى را بالا برده و فرمود: «هر كس من مولای اویم» اينكك على 
مولای اوست. خداوندا؛ دوستدار کسی باش كه او را دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمتی کند.» سپس حون 
عمر وی را بدید» گفت: گوارا باد بر تو ای پسر ابوطالب. اکنون مولای من و مولای هر مرد و زن مؤمن شدی؛ و این سخن را 
ابن عباس» براء بن عازب و محمد بن على نيز نقل کرده‌اند. -. مفاتیح الغیب ۳: ۴۳۳ - 


طبرسی - رحمه الله - گوید: عیاشی در تفسیر خود با اسناد خود از ابن ابی عمیر 
ص: ۲۴۹ 


از ابن أذينه از کلبی از ابوصالح از ابن عباس و جابر بن عبدالله روایت کرده که گفت: خدای متعال فرمان داد که على عليه 
السلام به امامت مردم منصوب شود و پیامبر صلی الله عليه و آله آنان را از ولايت وى آگاه سازد. پس رسول خدا صلی الله 
علو آله از آن شاک شد که بگوید: دست عموزاده‌اش را گرفت وما ن کر دوو این سخن را از وی نذ‌برنده آن گاه 
خداوند اين آيه را بر وی نازل فرمود. سپس رسول خدا صَلى الله عليه و آله در غدیرخم وی را به ولایت منصوب کرد. . و همین 
روایت عيناً سيد ابواحمد از حاکم ابوالقاسم حسکانی با اسناد خود از ابن ابی عمیر در کتاب « شواهد التنزیل لقواعد التأويل» 
برای ما نقل کرد. و نيز با اسنادی که به حیان بن علق عنزی می رسد از ابوصالح از ابن عباس روایت کرده که گفت: اين آيه 
درباره على عليه ال لام نازل گشت» سپس رسول خدا ص لمی الله عليه و آله دست وی را بالا برده و فرمود: هركس من مولای 


اویم اینک على مولای اوست. خداونداء دوستدار کسی باش که او را دوست بدارد و دشمن کسی باش که با وی دشمنی کند. 
و این روایت را ابواسحاق از احمد بن محمد بن ابراهيم ثعلبی در تفسیر خود با اسنادش که به ابن عباس می‌رسد نقل کرده که 
گفت: اين آيه درباره على عليه الہ لام نازل شد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمان یافت آن را ابلاغ نماید» سپس رسول خدا 
صلی الله عليه و آله دست وى را بالا برده و فرمود: هر كس من مولاسی اویم» اینک على مولاى اوست. خداونداء دوستدار 
كسى باش كه او را دوست بدارد و دشمن كسى باش كه با وى دشمنى كند. و احاديث وارد شده از امام باقر و امام صادق 
عليهما السّلام در اين مورد مشهورند كه خداوند به پیامبر خود صَلى الله عليه و آله فرمان داد كه على عليه الشلام را به جانشينى 
خويش بر گزیند» ولى آن حضرت بیم داشت اين كار بر عدهاى از صحابه‌اش كران آید» آن گاه خداوند اين آيه را نازل فرمود 
تا آن حضرت صلی الله عليه و آله را تشويق به اجراى فرمان خود نموده» على عليه السلام را به ولايت منصوب نماید. و معناى 
آيه جنين است: اگر ابلاغ آنچه را بر تو فرستاده شده رها كرده و آن را كتمان كنى» گویی جيزى از رسالت پرورد گار خود را 


لے نکرده‌ای كه در این صورت. مستحق مجازات خواهى بود. - . مجمع البيان ۳: ۲۲۳ - 


مسلک ششم: آن است که روایات خاصه و عامه مشتمل بر نص صریح بر ولایت آن حضرت در آن واقعه چنان زياد است که 


اگر ادّعای متواتر بودن معنایی آن را نكنيم - که جنين هم هست - می توانیم ادا كنيم که اين روايات قرين اين معنا هستند 
ص: ۲۵۰ 


که مراد از «مولی» مفهومی امت که امامت کبری و خلافت عظمی را برساند» بالأعص که این پدیده در ميان پیامبران صلوات 
الله علیهم اجمعین و سلاطین و فرمانروایان جاری بوده است که با نزديكك شدن زمان مرگشانء جانشینی برای خود بر مى.. 
گریدند؛ و آيا اطراق كردن رسول خدا صلی الله عليه و آله - در زمان و مکانی که اطراق مسافر در آن‌ها متداول نبوده - چون 
آن گونه که روایت شده هوا در اوج گرمای خود بود به گونه‌ای که مردم به سايه ستوران خود يناه برده و ردای خود را از 
شدت داغی زمین زیرپا می گذاشتند. آن هم در جایی پر از خار - و بالا رفتن آن حضرت از روی جهاز شتران و دعا كردن 
برای امیرالممنین عليه الہ لام آن گونه که در شأن پادشاهان و خلفا و ولیعهدها باشد» تردیدی برای خردمندان بر جای مى.. 
گذارد که اين اقدام رسول خدا صّلمى الله عليه و آله به سبب نزول وحی واجب فوری برای کاری ست رگ و ارجمند و آن هم 


تعيين جانشین برای رسول خدا صلی الله عليه و آله و امر به وجوب اطاعت از اميرالمؤمنين عليه الشلام بوده باشد؟ 


مسلک هفتم: می‌گوییم: به عنوان قرینه بر اينكه «مولی» به معنای امامت تلقی گردد توجه به فهم افرادی چون حسّان بن ثابت 
است که آن را در قالب شعری ريخته که به صورت متواتر نقل گردیده است و نيز شعرای دیگری از صحابه و تابعين و دیگران 
و همان‌طور که بیان شد امثال حارث بن نعمان فهری از ثعلبی و غیره نقل شده که برداشت از معنای حدیث يس از استماع آن 
همین بوده است و دیگر صحابه و تابعين نيز آن گونه که روایات آن‌ها نقل شده» همین برداشت را داشته‌اند و غزالی در مقاله 
چهارم از کتاب «سرٌ العالمین» خود كه آن را به بررسی امر خلافت اختصاص داده. يس از ذ کر چند بحث و بیان اختلاف» جه 
نیکو گفته است که: لیکن حقيقت رخ نمود و جمهور بر متن حدیث اجماع کردند که حدیث روز غدير خم از خطبه رسول 
کا و اه كه مقو وس کی رھ فل لاه امور اقاق عط سار یی 131 او هیر نطاب وو عله 


الترلام گفت:« به به ای ابوالحسن» به راستی كه مولای من و مولای هر مرد و زن مؤمن شدی» این سخن تسلیم و رضایت و به 


حكومت گماردن است؛ 
ص: ۲۵۱ 


لیکن مدتی بعد هوای حبٌ ریاست و حمل عمود خلافت و پیمان‌نامه‌ها و وزیدن باد هوس در بیرق‌ها و تقلید صدای سلاح به 
هنكام در گیری و در گیرشدن سواران و ازدحام آن‌ها و فتح شهرها بر ايشان غلبه نموده» جام هواهای نفسانی را سر کشیده و به 
سرخط اختلالف باز گشته» حق را يشت سر انداخته و آن را به ثمن بخس فروختند و چه بد معامله‌ای کردند! تمام . -. 


سرالعالمین: ۱۶-۱۷ - 


مولف: بر کسی که بویی از انصاف برده باشد پنهان نیست که وجوهی را كه از مخالفین نقل کردیم و اضافاتی که بر آن‌ها 
افزودیم و نکاتی که منحصراً از خود نقل کردیم که هر دروغ زن و معاندی را يس از آنکه در كنار یکدیگر قرار گرفته و باهم 
پیوستگی بيدا كردندء از مناقشه درباره آن‌ها باز دارد و مجالی برای تردید درباره آن‌ها به وی نمی‌دهد. و در شگفتم از 
مخالفینی که با همه ادّعاى فضل و کمالشان چگونه به خود اجازه می‌دهند با وجود اين همه دلایل و براهين, با احتمالاتی که 
هر عقلی به محال بودن آن‌ها حکم می کند» مقابله کنند. و اگر به مجرد تمسک به دُم جهالت‌ها و يناه بردن به احتمالات 
صرف برای رد استدلال‌ها کافی باشدء دیگر هیچ دلیلی بيدا نمی‌شود مگر اينكه بهتان زنی بتواند آن را به چالش بکشد و 
هیچ برهانی نمی‌ماند مگر اينكه نادانی به خود اجازه دهد آن را رد كندء اینان چگونه می‌توانند در مقابل ملحدان به اثبات 
وجود صانع هستی بپردازند؟ و چگونه درباره اثبات نبوت‌ها و دیگر مقاصد دين سخن خواهند گفت؟ خداوند ما و ایشان را از 


عصبیّت و عناد دور ساخته و همگی را به راه راست هدایت فرماید. 
** | تر جمه | 


قال أبو الصلاح الحلبى فى كتاب تقريب المعارف و قد لخصه من الشافعى فإن قيل فطرقكم من هذا الخبر يوجب كون على 
عليه السلام إماما فى الحال و الإجماع بخلاف ذلكك (۴) قلنا هذا يسقط من وجوه. 


أحدها أنه جرى فى استخلافه عليا صلوات الله عليهما على عاده المستخلفين الذين يطلقون إيجاب الاستخلاف فى الحال و 
مرادهم بعد الوفاه و لا يفتقرون إلى بيان لعلم السامعين بهذا العرف المستقر. 


ص: ۲۵۲ 


ق البصير لحب الرئاسه 

۲- ۲. جمع البند: العلم الكبير. الحيله. 

# ۳ سر العالمین: ۱۶ زؤ ۱۷ 

۴- ۴. فان الإجماع قائم من الخاضه و العاقه بأن أمير المؤمنين عليه السلام لم يكن خليفه و إماما فی حیاہ النبى صلی الله عليه و 


اله. 


و ثانیها أن الخبر إذا آفاد فرض طاعته و إمامته عليه السلام على العموم و خرج حال الحیاه باجماع بقی ما عداه و لیس لأحد أن 
یقول على هذا الوجه فألحقوا بحال حياه النبى صلى الله عليه و آله أحوال المتقدمین على أمير المؤمنين عليه السلام لأنا إنما 
أخرجنا حال الحياه من عموم الأسحوال للدليل و لا دليل على إمامه المتقدمين و لأن كل قائل بالنص قائل بإيجاب إمامته عليه 
السلام بعد النبى صلى الله عليه و آله بلا فصل فإذا كان الخبر دالا على النص بما أوضحنا سقط السؤال. 


و ثالثها أنا نقول بموجبه (۱) من كونه عليه السلام مفترض الطاعه على كل مكلف و فى كل آمر و حال منذ نطق به إلى أن قبضه 
الله تعالی إليه و إلى الآ-ن و موسوما بذلك و لا يمنع منه إجماع لاختصاصه بالمنع من وجود إمامين و ليس هو فى حياه النبى 
صلی الله عليه و آله کذلک لكونه عليه السلام مرعيا للنبى صلی الله عليه و آله و تحت يده و إن كان مفترض الطاعه على أمته 
كالنبى صلی الله عليه و آله لأنه لم يكن الإمام إماما من حيث فرض الطاعه فقط لثبوته للأمراء و إنما كان کذلک لأنه لا يد فوق 
يده و هذا لم يحصل الا بعد وفاته صلوات الله عليه و آله انتهى (۲). 


أقول: من أراد الإحاطه على الاعتراضات المورده فى هذا المقام و أجوبتها الشافيه فليرجع إلى كتاب الشافى و فيما ذكرناه كفايه 
لإتمام الحجه و وضوح المحجه(۳) و له َهُدِى مَنْ يَساءُ إلى صراط مُشتقیم. 


Yar ص:‎ 


۱-۱ آی بموجب الس 

1- ۲. کتاب التقریب لم یطبع إلى الآن و لم نظفر بنسخته الا أله تلخیص الشافی كما صرح به المصّف و قد أورد السيد فيه هذا 
البحث مفصلا راجع ص ۱۳۹ و ۱۴۰. 

۳ ۳. المحجه: جاده الطريق ای وسطه. 


| ترجمه ]ابوصلاح حلبی در کتاب «تقریب المعارف» که خلاصه‌ای از کتاب «الشافی» است گوید: اگر گفته شود: راه‌های 
شما در نقل اين حديث الزام می کند كه على عليه السّ.لام در حيات پیامبر ص می الله عليه و آله امام بوده باشد و نظر اجماع 


خلاف اين است» خواهيم گفت: از چند وجه اين سخن باطل است: 


یکی اينكه طلب جانشينى على عليه الث لام از سوى پیامبر رلی الله عليه و آله به شيوهاى معمولى و عادى صورت كرفته كه 
و آشنا بودن شنوند گان به عرف جارىء نيازى نمی‌بینند كه با بیان كلماتى به مردم بفهمانند كه اين جانشينى مربوط به پس از 
مر کت گوبنده است. 


دوم اینکه اگر حدیث افاده وجوب اطاعت و امامت على عليه الشلام از سوی پیامبر صلی الله عليه و آله را به طور عموم کرده 
باشد» حال حیات پیامبر به اجماعی خارج شده که غير از حال حیات» باقی مانده است و کسی حق ندارد بر اين وجه بگوید: 
احوال متقدّمين بر على عليه الالام را به حال حيات پیامبر ص می الله عليه و آله ملحق کنید. زیرا ما حال حیات را با دلیل» از 
عموم احوال خارج کردیم و حال آنکه هیچ دلیلی بر امامت پیشینیان وجود ندارد و اينكه هر كس قائل به نص باشدہ قائل به 
امامت بلافصل وى عليه الہ لام يس از پیامبر صلی الله عليه و آله استء بنابراین» اگر روایت دا بر نص بر امامت على عليه 


الشلام باشد. چنان که توضیح دادیم سوال ساقط است . 


سوم اينكه ما به موجب نص بگوییم که او بر هر مکلفی در هر امری و همه حال» مفترض الطاعه استء از زمانی که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به اين مقام منصوب نمود تا اينكه خدای متعال وى را قبض روح نمود و نیز تا زمان حال؛ و حضرت به اين 
ام شناخته شده است و هیچ اجماعی مانع از اين امر نمی گردد» چون اختصاص به منع» در صورت وجود دو امام است و در 
حیات پیامبر ص لی الله عليه و آله چنین نبوده است» زیرا تحت رعایت پیامبر و زیر دست او بوده» هر چند در آن حال نيز همانند 
پیامبر صلی الله عليه و آله مفترض الطاعه بوده است» چرا که امام تنها از نظر وجوب اطاعت. امام نیست» چون اين برای 
حاکمان نیز ثابت است. بلکه او چنین بوده» چون دستی بالای دست او نبوده است و اين امر حاصل نگردید مگر يس از وفات 
آن حضرت صلوات الله عليه و آله. تمام . -. تلخیص الشافی: ۱۳۹-۱۴۰ - 


مؤلف: هر كس خواهان آ گاهی از اعتراضات وارده در اين مقام و پاسخ‌های مفصل به آن‌ها باشد» به کتاب «الشافی» مراجعه 
کند. و آنچه مذ کور افتاد» برای اتمام حجت و روشن شدن موضوع کافی است و خداوند هر که را خواهد به راہ راست 


هدایت فرماید] . 
* | تر جمه | 


باب ۵۳ أخبار المنزله و الاستدلال بها على إمامته صلوات الله و سلامه عليه 


لی ء [الأمالى للصدوق] الالقنی عن أحمد ای عن أحمة بن صَالِحِ عَنْ عكيم بن عبد ان من عَنْ مُقاتل بن شلیمان عن 


ے‫ 


۵ س۱ ۶۷+" ن یاب عليه السا ا لكأت کی بعر 
أن بغيى باغ أت وہای و خی پت ا یتک جاک تیر یول بت 7 سض 
یه و نت انا عقا یی و وی و راک فی الى اندر ل م کت 


الفجار و بز ين ال شرا و ال یار و بین الْمَؤْمنِينَ و الک ر(۱). 


#[تر جمه ]امالی صدوق: امام صادق عليه الہ لام از پدران بزر گوارش علیهم الد لام آورده‌اند که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به على عليه الہ لام فرمود: ای علی» منزلت تو نزد من منزلت هب الله از آدم» منزلت سام از نوح» منزلت اسحاق از ابراهیم» 
مت هارو اقعرسی ومن لك رت از عسی اہ تا انم کارت کہ ہیں ان عم بائری لس تق على د کر وه 
جانشين منی» پس هر كس وصی و خليفه بودنت را انکار کندہ از من نیست و من هم از او نيستم» و در روز قيامت» من خصم 
او هستم؛ ای علی» تو به جهت فضلء افضل اُمّت منى و پیشتازترین آن‌ها در اسلام آوردنء عالمترين» بردبارترين» جسورترین 
و دست و دل بازترین آن‌هایی؛ ای علی» امام و امیر پس از من تويى» و صاحب امر و وزير توبی و در امت من همتا نداری؛ ای 
علی» تو تقسيم كننده بهشت و دوزخی» با محبت تو نیک و کاران از فاجران متمايز می‌شوند و خوبان از بدان و مؤمنان از کار 
باز شناخته می‌شوند. - . امالی صدوق : ۲۹- 


| تر جمه | 


«¥» 


نء [عيون آخبار الرضا عليه السلام] بِإسْرنَادٍ یمق عن الژضا عَنْ آبائه عَنْ عَلِى عليه السلام قال: قال لى ال صلی الله عليه و 


آله نت منی بعترله هَارُونَ من مُوسَى (۲). 


**[ترجمه ]عيون اخبار الرضا: با اسناد تمیمی از امام رضا عليه السلام از پدران بزر گوارش از على علیهم ال لام آورده است: 


* | تر جمه | 
»¥« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی الم فيد عن مد بن جقراامزژبنی عَنْ آخمد بن محمد بن عیتی المي عَنْ عید الله تن أَحْمَدَ 
وی ی ای عاعش ش عَنْ عَمَايه ای عَنْ عبد الله بن باس بن با الب قَالَ: قال ول الله 
صلی الله علیه و آله زاغ له يا با مه علق فى و ان علخ گار سے کنة ین کے و یی ےنآ 


ص: ۳۵۴ 


.۲۹ آمالی الصدوق:‎ .١ -١ 
لم نجده فی المصدر المطبوع.‎ .۲ -۲ 


هارو من مُوسَى با أمٌ مَلَمَة اشمعی و اشْهَدِى هَذَا ١‏ عَلِيٌ سَيِدٌ الْمَسْلِمِينَ (۱). 
**| ترجمه |امالى طوسی: شيخ مفيد با سندی از غا ین غاس ور عالطا آورده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
ام سلمه فرمود: ای ام سلمه» على از من است و من از على» گوشت او از گوشت من است و خون او از خون من» و او منزلت 


ص: ۳۵۴ 


هارون از موسى را نزد من دارد» ای م سلمه بشنو و شاهد باش كه على سرور مسلمانان است. - . امالى شيخ طوسى: ١م‏ 


ماء [الأمالى لی] للشيخ الطوسى و غشرو عن اب عن حم بن بختی بن زرا عن إن شماعیل بن أََانِ عَنْ آپی موه م عن آبی 


اشکاق ق عَنْ حُبِشِيٌ بن ماه السَلولی قَالَ: فيفك یرل اس مان له لهد ا یولع عليه السلام آنت مى بِمَيْلَهِ مَارُونَ 


من مُوسَى إلا أنه ای بَغدی .)٢(‏ 


عم ترجس ]اماق طوسی: حبشی بن جناده سلولی گوید: شنیدم رسول خدا ص لی الل علیه و آله به على ,عليه الشلام فرمود: تو 


نزد من منزلت هارون از موسى را داری» با اين تفاوت كه ر يس از من ييامبرى نيست. - . امالی شيخ طوسی : ۱۵٩‏ - 
* | ترجمه | 


«A» 


0 ] للشیخ الطوسی بالس یا اد الْمتَقَدّم عن !شماعیل عَنْ أبى عبد اللہ المُعَلی ۶ عَنْ سماک عَنْ جابر بن سَمْرَه ٿا 


شول الله صا ال علیه و آله ۶ قول بعل عليه السلام نت یی بره کاود ین موسی إن أ لبق بفیی (. 


و 
2 ۵ مه 


سمکی 


Cı 


٭ [ترجمہ]امالی طوسی: جابر بن سمره گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الم لام فرمود: تو نسبت به 


* | تر جمه | 


«$» 


۱ 


ع 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی أب و غفرو عن ابن فده عَنْ أَمَد بن يى عَنْ عبد امن ن بن ریکك عن أيه عن امش عَنْ 
عَطيِة عن أبى سي الْخَذْرِىٌ قَالَ : قال وَ ول الله صلی الله عليه و آله لعل بْن بیطالب عليه السلام فى عَوَہ تبك الى فی 
هی ال عَلِی عليه السلام يا رَسُولَ له نی أكرَة 4 أن ول المت وال ان ع عله و خلت کے فال آکا توضی أ ن کون مِنّى 


XY 


له هَارُونَ مِنْ مُوسَى قال بَلی قال صلی الله عليه و آله فَاءْ خلفنی (۴). 


٭ |ترجمہ]امالی طوسی: ابوسعید خدری كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله در غزوه تبوكك به على ب بن ابى طالب عليه 
ال لام فرمود: در غياب من سرپرستی خانوادەام را بر عهده بگیر. امام عليه الشلام عرض كرد: يا رسول اللہ خوش ندارم عرب 
بگویند که عموزاده‌اش را تنها گذاشت و بااو نرفت. بس پیامبر خی لی الله علیه و آله فرمود: آنا خشنود نمی‌شوی که منزلت 


هارون از موسى را نزد من داشته باشى؟ عرض كرد: بلى» فر مود: ر يس جانشين من در مدینه باش. حم . امالی شیخ طوسی: ۶۴ 
| ترجمه ] 
۰۷ 


ی ہوم مھ ا رن عليه لسلام و 
له فى بغض مَعَازِيهِ (۵) ال عليه السلام يا شول الله فى ع النسَاءِ و اسان فَقَالَ سول اللّهِ صلی الله عليه و آله ما 


توضی أَنْ کون می بعثرلِ اون ین موی إل نه ّا نب بَعْدى (۶. 


***| ترجمه ]امالی طوسی: عامر بن سعد از پدرش روایت کرده که شنیدم رسول خدا صَلی الله عليه و آله به على عليه الشلام در 
حالی که در یکی از غزوه‌ها او را جانشین خود در مدینه کرد فرمود: جانشین من بر مدینه باش. يس على عليه ال لام عرض 


** | تر جمه | 

«A» 

ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى جَمَاعَةٌ عن أ بی الْمُفَضَّلٍ عَنْ مُمّدِ بن مزید بن مَحْمُودٍ : بن أب ار 
ص: ۲۵۵ 

.۳۱ آمالی الشیخ:‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی الشیخ: ۱۵۹. 

۳ ۳. آمالی الشیخ: ۱۵۹. 

۴- ۴. آمالی الشیخ: ۱۶۴. 


فا کی فیرشت رسرل هی مهو ل لی ات مان كرون لی رات شی اخ إلى من تخر 
النعم» سمعت رسول الله يقول لعلی عليه السلام و خلفه فى بعض مغازیه اه. 


۶- ۶. آمالی الشیخ: ۱۹۳. و للحدیث ذیل قد ذكر فيه قصه اعطاء اللواء يوم خیبر و المباهله. 


اغوي (۵ عَنْ أبى گیب مد بن ای عن |شماعیل بن ضبیج الْيشْكرِىٌ عن آبی اوس عَنْ مُحمّدِ بن الْمنْكدِرٍ عَنْ جابر تن 
عید اللّه: إن ال صلی الله عليه و آله قال ی عليه لسلام ألا وض اَن تکون بی كَهَارُونَ ین موی إل ۰ 
و و كا لكقة ئل وال و ما کٹ هذا فیک ا کوان أبن انت 


يأ 


نه لا نی من بَغدى 


٭| ترجمه |امالى طوسى: جابر بن عبد اللہ آورده اسن 
ص: ۲۵۵ 


كه رسول خدا ص لی الله عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: آیا خشنود نمی‌شوی كه مانند هارون نسبت به موسی» نسبت به 
من تاش ؟ اما بس از هن بای تكراهد آمده واک پاسری نوده قطعا آن پار غر ودی ابوالفضل كريد ابن خد يترا از 
کسی جز ابن ابی الأزهر ننوشته‌ام. - . امالی ابن الشيخ : ۲۸ - 


* | ترجمه | 
۰ 


کنر الكرَاجكيٌ» » عَنْ محمد 5 بن أَحْمَدَ بن شَاذَانَ عن المعافا بن کرب عَنْ مد بن ید عَنْ آبی کویب: بل 


و وق بساني عن روید بن الْمَتِيْب: شمفت تقر الله ضلی ال علیه و آله بعو یولع عليه السلام حِينَ مرج إلى عَرَاِ وک 
إن لته تولخ بى و بك و آنت نی بزو هَارُونَ مِنْ موسی إلا أنه لا یی بعد عى قال تع و قد سَمِعتٌ رَشول الله صلی 


الله عليه و آله يَقُولَ لِعَلِيٌ عليه السلام عَذِہ الْمَقَالهَ فی عَرَاتِهِ هذه غَثِرَ رو(۳). 


*#[ترجمه ]كنز الكراجكى: سعيد بن مسیّب گوید: بارها شنيدم رسول خدا صَلى الله عليه و آله در غزوههايش اين عبارت را به 
على عليه الشلام می گفت. - . كنز الكراجكى: ۲۸۲-۲۸۳ - 


* | ترجمه | 


>۱ 


ء [الامالی] و بے ہیے۔ و ی ہج بی ئی چو بے تی۔ 
علي عن الوصا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ: کی کرت الصل الیو الغا فی گا کک فال با رل الله تس 
ا 


َعک قَالَ أ ی که ود تر إن َه لا تی بغٍی (۴). 


* | تر جمه امالی طوسی: امام رضا عليه السلام از پدران بزركوارش علیهم السلام روايت فرموده است: رسول خدا ص لی الله 
عليه و آله در غزوه تب وک على عليه الشلام را به جانشینی خود گمارد» يس على عليه الشلام عرض کرد: يا رسول اللہ برای جه 


مرا در مدینه می گذاری؟ فرمود: آیا خشنود نمی‌شنوی كه منزلت هارون از موسی را نزد من داشته باشی» حال آنکه پیامبری 


يس از من نیست؟ - . امالی شيخ طوسی: ۲۱۸ - 


#* | تر جمه | 
»1« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی پاشناد الْمُجَاشِعِيٌ عن الصادِقِ عَنْ أيه عَنْ جله علی بن الخسین عليهما السلام قال: دی عُمَرُ وَ 
شلمه اقا أ ھ لک ال الله ضلی ال علیه و آله عا ل اا صلی عليه و آله ل فى ق 


يَعْسُوبُ الْمُؤْمِنِينَ وَ الم ال يَعْسُوبُ الظالمین عَلِی أخى و مولی الْمُؤْمِنِينَ من بغدی و هُوَ منی بعتزله هاژون من موی إلا أن الله 
تعالی ختم الوه بی فلا نب بَعْدِى و هُوَ حَلِيفةٌ فى الأهل و المُؤْمِنِينَ بَغدِى (۶). 


aA 


© 


* | ترجمه |امالی طوسى: با اسناد مجاشعی از امام صادق عليه الت لام از يدرش از جدش على بن حسين عليهم الشلام روايت 
فرموده: عمر و سلمه» فرزندان ابوسلمه و فرزند خواند گان رسول خدا صلی الله عليه و آله مرا روايت كردند که شنيدهاند رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در حجةالوداع فرمود: على يعسوب مؤمنان است و ثروت يعسوب ستمگران؛ على برادر من است و 
پس از من مولاى مؤمنان» و او نزد من منزلت هارون از موسى را دارد» لیکن خداوند نبوّت را به من ختم فرموده و يس از من 


پیامبری نیست: و او يس از من جانشين من بر خانوادهام و بر مؤمنان است. - . امالى شيخ طوسی: ۲۱۸ - 


| ترجمه ] 
۰۳ 


مه [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَفِيدُ عَنْ محمد بن لین عَنْ مد ی بخبی عَنْ ده بخبی بن امین 


ص: ۲۵۶ 


.۱۹۲ :۲ راجع جامع الرواه‎ .١ -١ 

۲- ۲. آمالی ابن الشیخ: ۲۸. 

۳ ۳. كنز الکراجکی: ۲۸۲ و ۲۸۳. و الروایه من مختصات( كك) فقط. 
۴- ۴. آمالی الشیخ: ۲۱۸. 

۵- ۵. فى المصدر: فی حجته حجه الوداع. 

۶- ۶. آمالی الشیخ: ۳۳۱. 


عَنْ أبى مض تب یخی بن خد عَنْ یُوشف بن الماجشون عَنْ مُحمّد بن المنکیر قال ممعت ميد بْنَ سیب يقول: مَالتٌ 


9 
1 


ع يق أ وكاس آ ینت وق وغول الو سلی عليه و آل يول یی حلب اسآ نی کات ین وی إا 


یس تھی تیش قال نَع قَقْلْتَ آنت میٹ سمه ال فد اضبعیه فی أيه وا قال نَعَمْ و فاشتکا( 


1ھ 


¬ 


**[ترجمه ]امالی طوسی: سعيد بن مسب كويد: از سعد بن ابی وقاص 
ص: ۵۶ 
پرسیدم: آيا از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدهاى كه به على بگوید: تو نزد من منزلت هارون از موسى را دارى حال 


آنكه بعد از من ديكر پیامبری نخواهد بود؟ گفت: آری» گفتم: تو خود آن را شنیده‌ای؟ كويد: يس دو انگشت خود را در 


كوش خود فرو برده و گفت: و گرنه این دو كوش كر شوند. -. امالی شيخ طوسى: ۱۴۷ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى الاستكاكك الصمم و ذهاب السمع (۲). 

##[تر جمه آجزری گوید: «الاستکاکث»: کری؛ ناشنوا شدن. - . النهاية ۲: ۱۷۲ - 
**| تر جمه | 

۳ 


شیف [ کشف اليقين] | أختدٌ ن مويه عَنْ ود الله ٿن مُحَمّدٍ ٿن جغقر عَنْ جَففَر ن مد اوق عَنْ مُحَمَدٍ محمد بن الخترین 
المع کی عَنْ أخترة بن موس ی از عن لي بن سلبان عَنْ جابر ال عَنْ مُحمّدِ بن عَلی عَنْ آلس بن مال کال ينما أن 
عند ایی صلی الله عليه و آله إِذقَالَ َع ال فتاک أبى و می من دا ال یذ امین و ایز میتی و حير الْوَصِيّينَ 


2 
۳ 7 ع 


و ی النّاس بان قال فطع عَلِيّ عليه السلام © قال لعل عليه السلامآ ما وی أَنْ تکون منّى بعترله اون من مُوسَى (۳ 


* |[ ترجمه ] کشف الیقین: انس بن مالک گوید: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم که فرمود: اکنون وارد می‌شود. 
عرض کردم: يدر و مادرم فدایت شوند» جه کسی وارد می شود؟! فرمود: سيد مسلمانان و اميرمؤمنان و بهترین اوصیاء اولی‌ترین 
مردم به پیامبران؛ - گوید: - يس على عليه الک لام وارد شد. يس به على عليه الم لام فرمود: آیا خشنود نمی‌شوی که نزد من 
منزلت هارون از موسی را داشته باشی؟ - . کشف الیقین: ۱۴ - 


* | تر جمه | 


م۱۴ 


شف | کشف اليقين] الحافظ أو نعم أَحْمَدُ بن عبدِ الله الأصْفَهَانِقُ عَنْ مد بن جَغفَر اَی عَنْ محمد بن ریز عَنْ عبد الله 
بن داهر عَنْ أبى داهر ن یخی الأَحْمَرِىٌ عَن الْأَعْمَش عَنْ عَبَايَهَ عن ابْن عَبَا س قال كال كقول اله صلی اله و آله ع 


و۸ 


بن 


اک 


1 


م 


ی اب لخمة من آخبی و َه ین کیی و ہبی یره هاون ین مو سَى إٍ ہیی 
مل نورق :و امت عدا غلك اا و سید التسلمية:ة و بای الذى أرق گار ید على اس 


- 


لوو عور سوس ۳ 


0 بی و قال صلی الله عليه ول کا 


*#[ترجمه ] کشف الیقین: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: ابن علی بن اين طالب است» گوشت او 
كو كسم ادق طرق ون مو و ار تمك ينامو مذ لك هزین ا نرسی راکاردالا اکت پس از من پیامبری نخواهد 
بود؛ و فرمود: ای أَمسلمه. شاهد باش و بشنو كه اين علی» اميرمؤمنان و سرور مسلمانان و مخزن علم من و دروازه شهر علم من 
است كه از آن وارد گردند و وصی من بر أمّتم از اهل بیت من است. او در دنيا برادر و در آخرت دوست من است و با من در 
بهشت برين است. -. كشف اليقين: ۲۹-۳۰ - 


| ترجمه | 

بیان 

الخدین الصد یق. 

##[ ترجمه ]الخدین»: دوست. 


* | تر جمه | 


۱۰ 


آمك 


یجء [الخرائج و الجرائح] رُویَ: أنَّ ؛ َهُودِيَاً جاء له صلی الله عليه و آله ال لَه مج الْمَارِسِيَ (۵) ال 


ص: ۲۵۷ 


.۱۴۲ أمالى الشيخ:‎ .١ -١ 
.۱۷۲ :۲ النهايه‎ .۲ -۲ 
.۱۴ الیقین:‎ ۳-۳ 

۴- ع. الیقین: ۲۹ و ۳۰. 


۵- ۵. فى المصدر: سحت الفارسی. 


أشأليك عَنْ رَبک یا مُحَمّدُ إن آجبتیی یی یفک (۵ و كان رجا ین موی قاس و كان درب تال یا قال هوف 


کل 
مکان ر ذا یوت بمکان و ا رول بل لم یرل پل مَكانٍ و لا رال َقَالَ ا مُحَمَدُ نک لد لصف ربا عظیماً بلا کیف فکیت لی أغلمْ 
(۳) أنه زترلک قَالَ عَلُِ بن أبى طایب عليه السلام فلم , یق بحص رَيَنَا دک اليو م عجو و یر ل 
ده ا شریک لَه و أن (۶) مهدا دة و شوله وت8 ا الہ 


2 
ضر ٠‏ ص 


فاشك حت فو مقا ام رَسَولْ اللّه صلی الله عله و آله 22ت الله معا کا كول 
1 


۳۱ 


منی و هو الوزیژ فى خباتی و ا لْحَلِيقَُ بعد وفاتی کما کان هَارُونُ من موی إ لا نی بَعْدِى فاش مغ له و اطع فانه علی الق 
iW‏ 


##[تر جمه ]الخرائج: نقل است که یک بهودی به نام «سجت فارسی) 


ص: ۲۵۷ 


نزد رسول خدا ص می الله عليه و آله آمده و عرض کرد: ای محترد؛ از پرورد كارت می‌پرسم اگر مرا پاسخ فرمودی» از تو 
پیروی خواهم کرد - و وی مردی از مل وک فارس و مردی خیرخواه بود -سپس گفت: خدا کجاست؟ فرمود: او همه چا 
هست. موصوف به مکان نیست و زوال نمی پذیردہ بلکه از ازل تا به ابد بوده بی آنکه در مکان بگنجد. يس گفت: ای محمد 
خدایی بس بز رگ را توصیف می کنی که «کیفیت» در او راہ ندارد» يس من چگونه بدانم او شما را فرستاده است؟ على بن 
ابی طالب عليه الت لام می‌فرماید: آن روز هر کس و هر سنگ و کلوخی که نزد ما بود ندای «أشهد أن لا إله له وحده لا 
شريكك له و أنَّ محمداً عبده و رسوله؛ سر داد و من نيز گفتم: «آشهد أن لا له ال الله وحده لا شريكك له و أنَّ محمداً رسول 
الله). سپس «سجت» اسلام آورد و پیامبر صلی الله عليه و آله او را عبدالله نامید. سپس عرض کرد: يا رسول الله این کیست؟ 
فرمود: اين بهترین خاندان من و نزدیک‌ترین مردم به من است؛ او کسی است که در حيات من وزير و بعد از وفاتم جانشین 
من است همان‌طور که منزلت هارون از موسی را نزد من داشته كرجه پیامبری بعد از من نیست. يس كوش به فرمان و مطیع او 
باش که او بر حقّ است. - . الخرائج و الجرائح: ۷۵ - 


* | تر جمه | 


م۲ 


چیب سی کت قبل صخر بن حؤب عَتَّى جس إلى رَشول 
الله صلی الله عليه و آله (۸) فقال با مد هَذا لامر لَنَا من به م لِمَنْ قال با صخر الَأَمر ین بَْدِى لِمَنْ هُوَ نی بئرله هَارُونً 


من موس ی لاله تقال 2 aT‏ فآ 
محتفونَ مهم الَمصدّق بولانته و خلافته کل رذع و رد 1 لهم میقلمون میقرفون خلا فد ک انها عق یکون تم ج کلا 2 1 


7 
أاوا 
کے 
he.‏ 
003 
ع 


سیغرفون خافته و وَلَايَتَهُ اد يش ألونَ عَنها فى قبورهم فلا يَبِقَى ميت فی شوق و لا فى غوب و لا فی ب 
تکیه ضالہ ع تہ امير التو يوق لتقت المت وان لے عن رفك 


ص: ۳۵۸ 


۱-۱. فى المصدر: اتبعتک. 

؟- ۲. أى فصیحا. 

۳- ۳. فى المصدر: فکیف لی أن آعلم. 

۴ ۴. فى المصدر: و آشهد أن اه. 

۵-۵ فى المصدر فأسلم سحت. 

۶- ۶. فى المصدر و( م): فقال: يا محقد من هذا؟. 
۷- ۷. الخرائج و الجرائح: ۷۵. 

۸-۸ فى المصدر: إلى جنب رسول الله. 

4- 4. فى المصدر: عن ولایه على أمير المومنین. 


و ما دینک و مَنْ تیک و مَنْ إِمَامُك (۱). 


**[ترجمه ]کشف الیقین: از تفسیر حافظ محمد بن مؤمن شیرازی با اسناد خود گوید: صخر بن حرب جلو آمد تا اينكه در 
مقابل رسول خدا صلی الله علیه و آله نشسته» سپس گفت: يا محفد» پس از شما این حکومت از آن ماست يا برای دیگری؟ 
فرمود: ی ی یب ات ی سپس خداوند آيه: اعَمَّ 
اء لون * عن اليإ اليم دالزی امع ف رواوہ مجه جين از یک كر می پرا از آنا خبر رز کے که رار آ۵ا 
دوب الم E‏ ادس ی 
اختلادف دارند. برخی از آن‌ها ولاعیت و خلافت او را تصدیق می کنند. «نه چنان است» ردع و پاسخ به آنهاست «به زودى 
خواهند دانست» که خلافت او پس تو حقٌ است. «باز هم نه چنان است. به زودی خواهند دانست» خلافت و ولایت او آن گاه 
كه در قبرها از ایشان پرسیده خواهد شد» و هیچ مرده‌ای نه در شرق و نه در غرب و نه در دریا نیست مگر اينكه پ يس از م رگک» 


منکر و نكير از ولایت اميرالمؤمنين عليه الشلام از وی بپرسند. آن‌ها به میت می گویند: 

ص: ۲۵۸ 

ویرک كارك کیرٹ وا دروت یت اک کت امايق کی اندر کشت ال ات 
٭ | تر جمه ]| 


۷ 


6و > 


قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب و ما الْخَبرُ: آنت مِنّى بعتزله كَارُونَ من مُوسى ال ل د أَخْرَجَهُ السیخان فى 


ضجیجهتا(۲) و لتق فى ال نص تنل رخ شاقن عَنْ عَلی بن أبى طالب عليه السلام ا قال قا ليسول ال صلی ال 


عليه و آله نت نی بِعَثرله هَارُونَ مِنْ مُوسَى لا الب 


و صنف آحمد بن محمد بن سعید کتابا فى طرقه قد تلقته الأمه بالقبول إجماعا و قد قال صلی الله عليه و آله ذلک مرارا منها لما 
خلفه فى غزاه تب وک على المدینه و الحرم فريدا لن تبوک بعيده منها(۳) فلم يأمن أن يصيروا إليها و انه قد علم أنه لا یکون 
اک فال و خرج فى يعيش آربعین آلف رجل و خلف جیشا و هو على وحده و قد قال اه تعالی فی غیره روا ان یکر وا ع 
الخوالف (۴) الآيه فما ظنكك بالمدینه ليس فیها إلا منافق أو امرأہ(۵) قال أبو سعید الخدری فلما وصل النبی إلى الجرف (۶) أتاه 
على عليه السلام فقال يا نبی الله زعم المنافقون آنک لما خلفتنى أنكك استثقلتنی و تخففت منی فقال صلی الله عليه و آله کذبوا 
إنما خلفتكك لما وراى فارجع فاخلفنى فى أهلى و أهلكك أ فلا ترضى يا على أن تكون منى بمنزله هارون من موسى إلا أنه لا 
نبى بعدى فرجع على عليه السلام و فى روايات كثيره إلا أنه لا نبى بعدى و لو كان لكنته رواه الخطيب فى التاريخ و عبد الملكك 
العكبرى فى الفضائل و أبو بكر بن مالک و ابن الثلاج و على بن الجعد فى أحاديثهم و ابن فياض فى 


ص: ۲۹ 


AA 
E ERE 

۳-۳ تب وک قريه بين وادی القری و الشام» بها عين ماء و نخل و كان لها حصن خرب و إليها انتهی النبی صلی الله عليه و آله 
فى غزوته المنسوبه إليهاء كان قد بلغه أنه تجمع إليها الروم و لخم و جذام» فوجدهم قد تفرقوا و لم يلق كيداء و أقام بها ثلاثه 
یام( مراصد الاطلاع ۱: ۲۵۳). 

۴ ۴. سوره التوبه: ۸۷ و .٩۳‏ 

۵-۵. أى إن تخلیف رسول الله عليا قد يوهم أنه استثقله و تخفف منه» كيف لاو قد عاتب الله سبحانه فی غير هذا المورد 
القاعدین عن الجھاد. 

۶- ۶. الجرف- بالضم ثم السکون- موضع على ثلا۔ثە أميال من المدینه نحو الشام» بها كانت آموال لعمر بن الخطاب و لاهل 
المدينه( مراصد الاطلاع ۱: ۳۲۶). 


شرح الأخبار عن عمار بن مالک عن سعید عن أبيه (۱). 


نخواهد آمد» را شيخين در صحيحين خود و نطنزى در «الخصائص» آورده است كه از مردى شافعى درباره على بن ابى طالب 


عليه الشلام پرسیدہ شد. گفت: رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: تو نزد من منزلت هارون از موسی را داری» غير از نبؤت. 


و احمد بن محترد بن سعیدہ كتابى را در طرق نقل این حديث تأليف نمود که أمّت آن را به اجماع پذیرفت. مبنى براينكه 
پیامبر صر می الله عليه و آله بارها این موضوع را تكرار فرمود» از جمله هنگامی که قصد رفتن به غزوه تب وک را داشت و على 
عليه ال لام را به تنهایی بر حرم خود و مدينه به جانشينى خود برجاى گذاشت؛ زيرا تب وک از مدينه دور است و آسوده خاطر 
نبود كه به آن حمله نکنند و می‌دانست که آنجا جنگی نخواهد بود؛ و با سياهى چهل هزار نفره خارج شد و سپاه دیگری را بر 
مدینه گمارد که منحصر به على عليه الشلام بود. و خداوند متعال درباره کسانی غير از على عليه الشلام فرموده بود: «رَضواً بأن 
كرا الغوالت ماس کون ۹۳۵۷ - (راضی 


شدند که با خانه‌نشینان باشند...) جه رسد به این غزوہ که در مدينه جز زنان و مردان منافق نبودند. 


ابوسعید خدری گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله به «جرف» رسید» على عليه الشلام نزد وی آمده و گفت: ای پیامبر 
خداء منافقان چنین می‌پندارند كه شما از روی سر گردانی و ملول بودن از هم صحبتی» مرا بر جای نهاده‌ای. پس پیامبر صلی 
لله عليه و آله فرمود: دروغ می گویندہ من تو را جانشین خود در ميان خاندان و بستگان خويش قرار داده‌ام تا از شر آنان در 
امان باشند» پس با ز گرد و جانشین من در خانواده من و خودت باش آیا خشنود نی نیستی ای علی» که نزد من منزلت هارون از 
موسی را داشته باشى؟ لیکن پس از من پیامبری نخواهد بود. پس على عليه ال لام به مدینه با ز گشت. و در روایات بسیاری 
آمده است: «لیکن يس از من پیامبری نخواهد بود و اگر می‌بود» تو آن پیامبر می‌شدی!». خطیب بغدادی در کتاب خود و 
عبدالملک عکبری در کتاب «الفضائل» و ابوبکر بن مالک و ابن ثلاج و على بن جعد آن را ضمن روایات خود آورده‌اند و نيز 


ابن فیاض 

ص: ۲۵۹ 

در «شرح الاخبار» از عمّار بن مالک از سعید از پدرش آن را نقل کرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۲۲ - 
| تر جمه | 

۸ 


كس كشف الغمه] تن اقب ال وارزیی عون حابر زنِ عود الله أنه قَالَ: جانا رثول الله صاء الل علية و لا تفر 
سے نی اتید زج رذ ال تروق نی ہاو متا فلز ول الله 
صلی الله عليه و آله تال با علق له بحل لَك فی المت جد ما جل لی ا توش 


حا 


5 کون نی کن اروت نموت ی إلا 


وه و الّذى تفیتی بی دہ إنّك لدد عن حوضدی يوم یامه نَذُودٌ عَنْهُ رجالا كما بداد الْبعيرُ الال عَن الْمَاءِ بعصا لكك مِنْ 


ی ۰ ۱ 


عزسج کی انط إِلَى مُفّایک من عزضی (۳. 


* | ترجمه ]كشف الغمة: از مناقب خوارزمی از جابر بن عبدالله نقل است: در حالی که ما در مسجد دراز کشیده بودیم» رسول 
خدا صلی الله عليه و آله در حالی که خوشه خرمایی در دست داشت نزد ما آمده و فرمود: در مسجد می‌خوابید؟ عرض 
کردیم: دراز كشيدهايم و على هم با ما دراز کشیده است. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بيا علی» هركارى که 
برای من رواست که در مسجد انجام دهم» برای تو هم رواست. آيا خشنود نمی‌شوی که منزلت هارون از موسی را به استثنای 
نبوّت نزد من داشته باشی؟ قسم به آنکه جانم در دست اوست. در روز قيامت اين تو هستی که نااهلان را از حریم حوض من 
دور می‌سازی: با عصایی که از درخت عوسح (خاربن) در دست داری» مردانی را چنان از نزدیکك شدن به حوض من دور 
می‌سازی که شتر آب گم كرده را می‌رانند. -. کشف الغمة: ۴ - 


* | تر جمه | 
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اء | تاره المضطئ | محمد بن عَلی عَنْ أبيه عن جه عبد الصّمَدِ عَنْ مُحمد بی الاسم الفارس عَنْ مُحمّد بن الفضلٍ لد کر 


عَنْ عبد اریز بن عبد الله عَنْ أبى ميد اوق عَنْ سمه بن قبیب (۴) عَنْ عود اراق عَنْ تغتر عن الق ڪن ابن ياس 
ال ری شان بْنَ َابتٍ وَاقفاً می و الب صلی الله عليه و آله و اط ابه مُسْتَمِعِينَ قَقَالَ ال صلى الله عليه و آله مَعَاشَرَ 


الم يميق اغ بی أبى طالب مید ارب و الْوَصِدَيُ اکر مزه نی منز هَارُونَ من موتری 1 
یه مِنْ تائب الا بحب يہ با حسان فل فيه میا نم شا بن ابت يفول 


2 


2 وه ھ 


له اتب بَعْدى لا تقبل 


١ 


پ لاص 


ص: ۲۶۰ 


.۵۲۲ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ ۔١‎ -١ 
العسيب: جريده من النخل كشط خوصها. رقد الرجل: نام. و فى النهايه( ۱: ۱۶۸): فيه« فنعس رسول الله صلی الله عليه و‎ .۲ -1 
آله على راحلته حتّى كاد ينجفل عنها» هو مطاوع جفله إذا طرحه و ألقاه» أى ينقلب عنها و يسقطء يقال ضربه فجعله أى آلقاه‎ 


على الأرض. 

۳- ۳. كشف الغمّه: ۴۴. 

۴- ۴. فى المصدر: عن سلمه بن شعیب. 
۵- ۵. بشاره المصطفی: ۱۸۰. 


٭ تر جمه ابشاثر المصطفی: ابن عباس گوید: حشان بن ثابت را در حالى در منى ايستاده بود دیدم که رسول خدا ص لی اللہ 
عليه و آله و صحابه وی جمع بودند» يس پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: ای مسلمانان اين على بن ابی طالب سید عرب و 
وان | گر استته هو لت آو سبك يه م مر لنت هارون از موس امت نگ ایگ پس از من پیامبری نیست؛ جز به مهر او توبه 


کسی يذيرفته نمی شود حشان شعرى در اد بق پارہ يكوا یس ان ان سرود 
- توبه از توبه کننده‌ای پذیرفته نمی شود مگر به سبب محبت على بن ابی طالب؛ 
- برادر رسول خداء بلکه دامادش» و داماد با دوست برابر نیست؛ 


-و جه کسی چون على است که خورشید به خاطر او از مغرب باز گردانده شد؟ - خورشید به همراه روشنایی آن بر وی 


با ز گردانده شدء جتان روشن که گویی خورشید غروب نکرده باشد. 


ص: ۲۶۰ 
[ ترجمه ] 
۲۰ 
مد [العمده] پاشرتاده عَنْ عدي الله ؛ بن آخعید بن عثبل عَنْ أببه 4 عَنْ و کیع عَنْ فضل بن مَوزوق عَنْ وليه لوف عَنْ آبی سعید 
الْخْدْرِىٌ قال: : قال ول الله صلی الله عليه و آله لعل عليه السلام نت یی ْلَه ارون من موسی له ی بی 


**[ترجمه ]العمده: ابوسعيد خدرى گوید: رسول خدا ص می الله عليه و آله به على عليه الت لام فرمود: تو نزد من منزلت هارون 


اڑمرسی را دار مک انکه امف بسن از من تست 


| تر جمه | 
»¥1« 
0 شاد عَنْ عبد 4 ےی ے ل ا 


2 
کےا 


8 


علا علی الم دیته قال فَعَضْبَ سعد و قال مَنْ ن ّنك ب به فَكرهْتٌ أن أخير بر أن اه سر نيه فبِعْصَبَ علیه ثم قال إن رَسُول الله 


[ 
سول الله ما کن 
اج أ تخر فی وج (1) إل و آنا مك ال صلی الله عليه و آله ا و ما توضی أَنْ تکون نی مرل ارون مِنْ موم ی غَيْرَ 


ور 2 


أنه لا نی بَعْدِى. 


۳ 0 


صلی اللہ عليه و آله ین تحرج فى بوک تلف عل عليه السلام على اديه قل شمه سا 


ام ے 


**[ترجمه ]با اسناد به ابن مسب آورده است: پسر سعد بن وقاص مرا از پدرش روایت کرده و گوید: پس نزد سعد رفته و 
گفتم: از قول تو حدیثی شنیده‌ام» آن را برای من روایت كن که چون پیامبر صلی اللہ عليه و آله على عليه السلام را به جانشینی 
خود بر مدینه كمارد» جه شد؟ - گوید: - يس سعد به خشم آمده و گفت: جه کسی در اين مورد با تو سخن گفته است؟ من 
خوش نداشتم بگویم كه حدیث را از پسرش شنیده‌ام و همین موجب خشم گرفتن او بر پسرش گردد» سپس گفت: چون 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به قصد تبوكك از مدینه خارج شد. على عليه السّر لام را به جانشینی خود بر مدینه گمارد» پس 
على عليه ال لام عرض کرد: يا رسول ال دوست ندارم جایی بروید مگر اينكه من نیز با شما باشم. آن حضرت صلی الله عليه 


و آله فرمود: مگر خشنود نمی‌شوی که نزد من منزلت هارون از موسی را داشته باشی» مگر اینکه ہس از من پیامبری نیست؟! 
* | تر جمه | 


٣< 


87 
: أن 


و )۶930 شناد عن غ ید له عَنْ أبيه عَنْ شفیان بن عُييَة عَنْ علي بن زید عَنْ سَعيك بن ایب عَنْ ن سَعْد: ال صلی اللہ عليه وآله 
قال لعل عليه السلام أل یی مزه هَارُونَ من مُوسَى قیل لِسَفْيانَ عر نه لبق بغدی قَالَ نَع (4۳ 


E سس به سفيان گفته شد: 9س‎ Say 
| تر جمه‎ | 


«f» 


۵ ۵ م 


ا ا ا زی على وقول 
له هدك لله عليه و آله لی بن أبى طالب عليه السلام فى عَرَاِ تب کت فال یا ر فول الله لكلف :فى الاو و اکان قال آ ما 


2 
سی ان 


زژضی 


اما 


۵ تکون می مزل اون من موی غير له لايق تغدى: 


**[ترجمه ]با سندی از مصعب بن سعد بن ابی وقاص آورده است: هنكام عزیمت به غزوه تبوكك» رسول خدا صلی الله عليه و 
آله على عليه ال لام را بر مدینه گمارد» على عليه ال لام عرض کرد: يا رسول اش مرا بر زنان و کود کان می گمارید؟! فرمود: 


مگر خشنود نمی‌شوی که منزلت هارون از موسی را نزد من داشته باشی مگر اینکه بعد از من پیامبری ثیست؟! 


[ ترجمه ] 
٣۴‏ 
وَبِهَذَا الا شتاو عَنْ شغبه عَنْ سغد بن إبراهيم يُعَذّتٌ عَنْ سَعْدٍ عن الى صلی اللہ عليه و آله :أنه ال ی عليه السلام أ ما ترضی 
أن تکون مِنّى بِمَنْزلهِ هَارُونَ من مُوسَى. 


ص: ۲۶۴۱ 


-١‏ ۱. فاعله ابن المسيب كما بظهر من قوله« فکرهت أن اخبرہ أن ابنه حدثنیه». 

۲- ۲. الجهه: القصد و النبه. الجهه. ما بتوجه إليه الانسان من عمل و غیره. 

مسق اع فا لسانت ادرو ل الله قا ونقر الا می ‌ ست ما الات رس مه لك عار ود ۸ قال: نعم. 
يل لسفيان: إن رسو غير أنه لا نبى بعدی» ب منى بمنزله هارون من موسى نعم 


* | ترجمه ]سعد بن ابراهيم از سعد بن ابی وقاص روایت کرده است: پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه االشلام فرمود: ی 


دوست ندارى منزلت تو نزد من همانند منزلت هارون از موسى باشد؟ 


ص: ۲۶۴۱ 


رم ے 


0 ۷۰ ۹۹ ار سس« 


ال ال 


** | ت رجمه |عايشه بنت سعد از پدرش سعد روایت کرده است: على عليه الشلام به همراه پیامبر صَلى الله عليه و آله بیرون شد تا 


اينكه به «ثتبة الودا ) - . نام تپه‌ای است مشرف به مدینه در مسير راہ مکه .(مراصد الاطلاع ۱: )١‏ - 


رسيدند. على عليه الشلام در طول راہ می گریست و می گفت: مرا بر بازماند گان از جنگ می گمارید؟ , بس آن حضرت فرمودا 


آيا خشنود نمىشوى كه منزلت هارون از موسی غير از نبوّت را نزد من داشته باشی؟ 


7 


|« ال قال: خلت علی فاطته (۳ فَقَال زفیقی و مهد كم لك 


*##[ترجمه آموسی جهنی گوید: به حضور فاطمه (دخت على عليه الئرلام) رسیدم يس همراه من ابومهدی گفت: چند سال 
دارید؟ فرمود: هشتاد و شش سال گفت: آیا چیزی از پدرتان نشنیده‌اید؟ - گوید: - گفت: اسماء نت عمیس مرا روایت کرد 
که رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه اسر لام فرمود: «منزلت تو نزد من» همانند منزلت هارون از موسی است مگر 


اينكه يس از من پیامبری نيست. 
* | ترجمه | 


۷ 


2 
رز و ما حو مر مر 2 


ہےر E‏ ج ایی إا لفك 


یی جلما بر ن ی عت وآ نم تهیبی فلت ول اَی صلی الله عليه و آله لِعَلِنّ عليه السلام جین حَلَمَهُ فى الْمَدِيئهِ ال ان 


ا 


C+ 


ما ت[ضی 


جين رج فى عَرَاہِ تج وک فقال علي عليه السلام با رَسُولَ الله تخلفنی فى الْحوَالِفٍ فی الساء و الصّبِدَانِ فقال 
تکون منی بِمَنْزْلهِ هاژون من مُوسَى قال بَلى فرجع مُشرعا كأنى (۵) آنظز إلى غبار قد ميه یَشطع. 


**| ترجمه آسعید بن مسیب گوید: به سعد بن مالک گفتم: می‌خواستم درباره یک حدیث از شما پرسش کنم» اما از تو می۔۔ 
ترسم که درباره آن سوال کنم! - گوید: - پس گفت: برادرزاده» چنین مکن» اگر دانستی درباره مطلبی چیزی می‌دانم» از من 
واهمه نداشته باش و درباره آن از من سؤال کن. پس گفتم: [سوال من آدرباره سخن پیامبر ص لمی الله عليه و آله به على عليه 
الشلام بود» هنگامی که وی را به جانشینی خود بر مدينه گمارد! پس گفت: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله به قصد غزوه 
تب وک از مدینه خارج شدء على عليه الک لام را به جانشینی خود بر آن گمارد. يس على عليه الم لام عرض کرد: يا رسول الله 
مرا بر زنان و کود کان می گماری؟ فرمود: آیا خشنود نمی‌شوی نزد من همانند هارون از موسی را داشته باشی؟ عرض کرد: 
بلى» سپس به شتاب باز گشت و گویی هنوز هم می بینم گرد و خاک پاهایش چگونه در هوا پراکنده می‌شد . 


[ترجمه] 
۸ 
و بالاش تاد عن عبد الله عن |تراهیع عن يُوسُفَ بْن يَعْقُوبَ الماجشون عَنْ مُحمّدِ بن املکدرعن ابن سیب عَنْ عابر ئن مرھد ۰ 
عَنْ أبيه: همع رول الله صلى الله عليه و آله م رل وع علیه السلام آ ما توضی أن تکون وى بعثرله اون من ترتی ال 
نه لا یی بَعْدى قال سَعِيدٌ ا يت أن اه بذلک سَغداً له مد کوت له ما در لی عامز 


ص: ۳۶۲ 


.)۳۰۱ :۱ ثنيه الوداع- بفتح الوا و- اسم موضع. ثنیه مشرفه على المدینه يطؤها من يريد مکه( مراصد الاطلاع‎ .۱ -١ 
فى المصدر: و على يبكى.‎ .۲-۲ 

۳- ۳. هی من بنات امیر المؤمنين كما سیجی ء ذکرها فى الحدیث ۲۹ و فى باب آولاده عليه السلام. 

۴ ۴. هابه: خافه و اتقاه. 


۵- ۵. فى المصدر: حتی كأنى. 


ال فرع إِصْبَعَهُ فى أَدنهِ و ال استكتًا إن لم أكن سَمِغْتُهُ عن الب صلی الله عليه و آله. 


و واه تلم فى الْجَْء الژابع علَى د زاین من آخرو )١(‏ عَنْ يَخْيى بن می اتمم و آبی جغفر ف مُحَمّدِ بن الصّبّاح و عَمَئِدِ 


له الاب و شریم برس کلہم عن برشت شون ولف ایح عن معد بن اكير إلى آخر ما مر | 


فيه وضع (طبعیه فى ذه وال نَم و إلا اشتکتا 


مر 


وا شا فى اله الْمَذّ كور ر فی باب اقب عليه السلام بهذا اشنا( ۲) و رَوَى رَزِينْ فى الم ین الاح الله مِنْ صحیح 
أبى داد و صَجیح التَومِذِىٌ پاشنادهما عَن ابن الْمُسَيّب: مثله. 


ا فا انم ا قاع عن امد ين الم ر العطار يومف إلى عام ن معن و ذ :د 
و ری ابن الْمَعَازلكَ أنضاً عَنْ عبد امن بن عبد الله الاشکافی يَدفْعَهٌ إلى سعید بن الْمَسَِب: نَخوةُ 
و رَوَى أنْضاً عن آحعد بن مُمّدِ بن علی بن عبد الوََاقٍِ سم يََْعَه ای ابن ن الْمُسَيّب: مِلله 


٭ | ترجمه |عامر بن سعد از پدرش روایت کرده که از رسول خدا ص لی الله عليه و آله شنيده است که به على عليه ال لام 
عرو ابا غیرد تست که ارد من شرت هارون از عوسی را داقن باقن مگر ایک سی ار فی بیامیری دست بعد گر 
دوست داشتم با سعد درباره اين حدیث گفتگو كنم تا اينكه با وی ملاقات نموده و وی را از آنچه عامر به من گفته بود» آ گاه 


نمودم. 
ص: ۲۶۲ 


كويكة سن انگٹکاتعر كوش غرہ ادو گنت: كر شوم اگر آن را از پیامبر صلی الله عليه و آله نشنيده باشم. مسلم نیز در 
ال E lae E‏ 
قواریری و شریح بن یونس» همگی از یوسف ماجشون - و لفظ از ابن صباح است - از محمد بن منكدر تا آخر آنچه بیان شد 
را روایت کردهه با اين تفاوت: پس دو انگشت عرد را روی دو كوش خود قرار داده و گفت: آریء و گرنه کر شوند. ویز آن 
را در همان جزء در باب مناقب آن حضرت عليه الت لام با همین اسناد آورده است. و رزین در کتاب «الجمع ب بين الصحاح 
السنّة» آن را از صحیح ابن داوود و صحیح ترمذی با اسنادشان از ابن المسیّب نظیر آن را روایت کرده است و نيز ابن مغازلی 
]زاس بح مظفر عطاق که آن زا ند ات یی سعد لو رفاك و بيه اننا نقل می کتله روات کرد اہ و انم 
مغازلی از عبدالرحمان بن عبدالله اسکافی که آن را به سعید بن مسب می‌رساند مانند آن را نقل کرده است. نیز از احمد بن 


محقد بن علی بن عبدالرژاق هاشمی که آن را به اہن المسیّب می‌رساند» مانند آن را روایت کرده است. 
* | تر جمه | 


۹ 


0 بس از من پیامبری نيست. 
| تر جمه | 
«۳۰» 


3 


ن یزد بڌ ٿن مِهْرَانَ دنهم قال دنا بو بكر بن 
قال: قا 


غ أبيه 


او سے 


به قَالَ و فیما کب الا مُحَمَدُ بن عود الله ترذ کر 


2 


وی 6:۱ 


ش عن جع حبيب عَنْ أبى اب عن ان الان عن ترجید بن زیت سس ( 


ەر 


السلا آنت منی بعتزله هَارُونَ من مُوسی. 


داری 
* | تر جمه | 


«¥1» 


٩ ۶‏ ي هم م 


و مِنْ ضجیح البخاری (۴) مِنَ ال ء لایس ذ فی ألکڑاس التادس یهن مدو( عَنْ بشتی عَنْ شخب عن الْحَكم عَنْ ُضْعَب 
ی رل خر ا مرول الله صلی الله عليه و آله تحرج ای تج وک و اشتشلت علي ال أ نی فى اشعاء و لضان () 


ع بحت 


فقال 


ص: ۶۳ 


۰ :۷ صحيح مسلم‎ .۱ -١ 

۲- ۲. صحیح مسلم ۷: ۰ 

۳- ۳. لم نجد هذه الروایه فی المصدر و قد سبق تحت الرقم ۲۶ باختلاف فی السند. 
۴ ۴.: ۴ھ 

۵- ۵. کذا فی النسخ؛ و فی المصدر و صحیح البخاری: مسدد. 

۶-۶ کذا فى النسخ؛ و فى المصدر و صحیح البخاری: فى الصبیان و النساء. 


1 9 نب بَعْدِى. 


5 شلا 


صلی الله عليه و آله أ لَا تَوْضَى أن تکو مِنّى بِمَنْْلَهِ مَارُونَ من مُوسَى الا 


ود دہ عد نا ششبه قب عنِ الحکم سم ت عَنْ مُضعب: مثله. 


سر ا 


و رَوَاهُ ملغ فی صجیحه عَنْ أبى بكر بن أبى مه عَنْ غندرعن شُغبة: بل (4۱ 


و عَنْ مُحَمَّدِ بن الْمُتَنّى و ائن بشار عَنْ مد بن جغفر عَنْ شغبه: مله (۲). 


ےر سے“ 


و عن عید اه ؛ بن مُعَاذِ عَنْ أبيه عَنْ شخب له (۳). 


**[ترجمه ]از صحیح بخاری» جزء پنجم از کتابچه ششم آن از مدد» از يحيى بن شعبه از حکم» از مصعب بن سعد» از پدرش 


روایت کرده که رسول خدا 
ص: ۲۶۳ 


صلی الله عليه و آله عزم تب وک نمودہ و على عليه الشلام را به جانشينى خود بر مدینه گمارد» پس على عليه الشلام عرض كرد: 
آنا مرا بر زنان و بازماند كان از جنگ می گماری؟ فرمود: آیا خشنود نمی‌شوی که نزد من منزلت هارون از موسی را داشته 
باشى مگر اينكه يس از من پیامبری نيست؟ و با اسناد ابوداوود گوبد: شعبه از حکم روايت كرده كه گفت: مانند ان رااز 


مصعب شنيدهام. 


و مسلم در صحیح خود شبيه آن را از ابوبكر بن ابی شيبه از غندر از شعبه نقل كرده است؛ و محمد بن مثنى و ابن بشار از 


محمّد بن جعفر بن شعبه مانند آن را روایت نموده؛ واز عبداللّه بن معاذ از پدرش شعبه» شبيه آن را آورده است. 
| ترجمه | 
«Y>»‏ 


TS 


1 ام 


م2 


٭ | ترجمه اصحیح بخاری: ربع آخر جزء چهارم: ابراهیم بن سعد از پدرش روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله به 


على عليه الشلام فرمود: آیا خشنود نیستی که نزد من منزلت هارون از موسی را داشته باشی؟ 
** | تر جمه | 


«¥» 


ہی مجن یا بو ال ل 


له ال لش له الاق تا MSR N‏ 


##[ ترجمه آمسلم در صحیح خود گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: آیا خشنود نمی‌شوی که نزد 


من منزلت هارون از موسى را داشته باشی؟ -. صحيح مسلم ۷ ۰- 


ا عو و قفد ین عباد و کارا فى الفط 5 سی بے ماعیل عَنْ بُکیر بن ِشرعَارِ عَنْ ار بن 


غد از آی وقاض ن اب فال آم فار وي أبى فان شهدا قال ما یک أن تفت اا راب فَقَالَ ماما و کزت EE‏ 
ہی مشش <<« ال من نے خخر ثم سفت زشول اله صلی ال ع 


1 ہجوک وم جو 
لین بصق فی عینه و دقع الاب یهقف الله علی ديه و نات 


2 


5 
٦ 
7 

تم" 
f‏ 
ہے 
:8 
6 
:6 
2 
ا 
ھا 

7ن 
9 
ِ 
ااا 


Y1 ۷ ۰.۱ -۱ 
۰۱۲۰ ۷ ..۳ ٣۳ 


.۱۸۶ ۲ ..۴ ۴ 


۵- ۵. صحيح مسلم ۷: ۰ 


۳ 


أثناةنا و نع کم و ساءنا و نساء کم (۱) دعا رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله عَلً و فاطمة و حم نا و مخت ین علیهم السلام فَقَالَ 
الهم مَوْلَاءِ أل بیتی .)٢(‏ 


##[ترجمه ]و گوید: ہت أن :و اض ار کرش ووانت كرد که ااه بن آنی سفیان به سعد گفت: جه چیزی تو را از 
دشنام دادن به ابوتراب باز داشت؟ گفت: تا زمانی كه سه كلام رسول خدا صلی الله عليه و آله را درباره وی به خاطر می آورم» 
هر گز او را دشنام نخواهم داد» زيرا برخوردار بودن از یکی از آنهاء نزد من نيكوتر از داشتن شتران سرخ موی است. شنيدم 
رسول خدا صلی الله عليه و آله - در حالی که در یکی غزوههايش وى را بر زنان و کودکان گمارده بود و ایشان نیز عرض 
کرد: يا رسول اللہ آيا مرا بر زنان و كودكان می گمارد؟! - يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به او فرمود: آیا خشنود نمی 
شوی که نزد من منزلت هارون از موسی را داشته باشی مگر اینکه د يس از من پیامبری نیست؟ و نيز شنیدم که آن حضرت در 
روز خیبر فرمود: يرجم را به مردی خواهم سيرد كه خدا و رسولش را دوست می‌دارد. - گوید: - يس هر کدام آرزو کردیم 
آن مرد او باشد» لیکن آن حضرت فرمود: على را برای من فرا بخوانید. و چون او را آوردند. از چشم درد شکوه می کرد يس 
رسول خدا صلی الله عليه و آله آب دهان به چشمان وی مالیده و بیرق را به دستش سيرد و خداوند خیبر را بر دست وی 


گشود؛ و چون اش ايه نازل شد: اذ 


تاه کم و نساءنا و نساء کم...» -. آل عمران / ۶۱ - | 


الشلام را فراخوانده و فرمود: خداونداء اینان اهل بیت من هستند! -. صحیح مسلم ۷ ۱۲۰-۱۲۱ - 


** | تر جمه | 
«۳۵» 
با ری سے إن اف 


وروی عَنْ أَحْمَدَ بن محمد السَمْسَار برع ای نس بن مالک عَنْهُ: له 


زر 9و 


و یں آیضا عن مد فى اخ د تی تهاة اترک باین الدْتیا(۳) ترف إلى لغش ی عَنْ عَطِيََ عن آبی موی ال ذری عله 
صلی الله عليه و آله مله. 


و رَوّی عَنْ عید الاب ن مُحمّد بن مُوسَى يَرْفَعُةُ إلى ان مسب عَنْ سَغد بن أبى وَقاص عَتْهُ صل الله عليه و آله :مثله. 


وَعَنْ مُحَمّدِ بن عَلی بن عبد الرخمن العلوی يَرْفَعُهُ ای ابن ن الْمُسَيّب: مِلله 


و عَن سین بان بْن يَعْقُوبَ لاس رفعه ای عَائِمَة بنْتِ سَعْدٍ عَنْ َغی: مه 
وَعَنْ عبد الله ن مد بْن عَثدِ الله لعي الَْصْفَهَانيَ رَفَعَُ ای عبد الله تن مَسعُودٍ عَنْهُ صلی الله عليه و آله سك 


* | ترجمه ]مناقب ابن مغازلی: از احمد بن محمد بن عبدالوهاب آن را به عامر بن سعد رساندہ و او از پدرش از رسول خدا 
صلی الله عليهِ و آله روايت كرده که آن حضرت به على عليه الترلام فرمود: تو نزد من منزلت موسى از هارون را دارى مگر 
اینکه يس از من پیامبری نیست. و از احمد بن محمد سمسار که آن را به انس بن مالک می‌رساند. مانند اين روایت را نقل 
می کند. و نیز از محمد بن احمد بن عثمان معروف به ابن الدنیا كه آن را به اعمش رسانده از عطيه از ابوسعید خدری از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله مانند آن را روایت نموده است. و از عبدالوهاب بن محمد بن موسی که آن را به ابن مستب 
رسانده از سعد بن اہی وقاص از امیر صلی الله علیه و آله نظیر آن را نقل کرده است. و از مد بن على بن عبدالرحمان 
علوی که آن را به ابن مسب رسانده» شبیه آن را روایت نموده است. و از حسین بن حسن بن يعقوب دبّاس که آن را به عايشه 
بنت سعد رسانده از سعد مانند اين حديث را روایت کرده است. و از عبدالله بن محمّد بن عبدالله رفاعی اصفهانی و آن را به 


عبدالله بن مسعود رسانده نظیر اين حدیث را از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل کرده است. 
| تر جمه | 
»$« 


و رَوَى عَنْ مُحمّدِ بن اخ بن عُثْمَانَ الْبَعْدَادِىٌ يَرْفَعَهُ إلى عو بن لیر عَنْ جابر قَالَ: عَرَا شول الله صلى الله عليه و آله عَرَء 
ال ی عليه السلام نی فى أَهلِى الا سول الله قول الا عَهَدَّلَ ای عه را عَليه (۴) مال رَسُولُ اله صلی الله 


7 


عله و آله | ما توضی أن تکون نی نل غازرۃاین ترعی إن 


7 
2 3 
ا ٍ 


لَه لان بقوى: 
و رَوّی عَنْ علی بن عبد الْوَاحِدِ الْوَاسِطِيٌ يَرْقَعَهُ إلى إِبْرَاهِيمَ بن سَغدِ بن أبى وَقَاص عَنْ أبيه عَلهُ صلی الله عليه و آله نله 


**[ترجمه ]و از محمد بن احمد بن عثمان بغدادی» آن را به عروۂ بن زبير رسانده» از جابر نقل كرده است: رسول خدا صلی 
الله عليه و آله عزم غزوهاى نموده» يس به على عليه الشلام فرمود: جانشين من بر خانوادهام باش. عرض كرد: يا رسول اللہ مردم 
خواهند گفت: پیامبر عموزاده خود را کوچک و تحقير كرد - و این را چند بار تكرار نمود - يس رسول خدا صلی الله عليه و 
آله فرمود: آيا خرسند نمی‌شوی كه نزد من منزلت هارون از موسى را داشته باشی» مگر اينكه يس از من بيامبرى نيست؟ و از 
على بن عبدالواحد واسطى كه آن را به ابراهيم بن سعد بن ابی وقاص از پدرش رسانده» از آن حضرت عين روايت را نقل 


کرده است. 
* | تر جمه | 


«V>» 


و رَوّی عَنْ أَحْمَدَ ٿن مُحَمَّدِ بن عَئِدٍ اماب یرفعه إلى عْمَرَ بن مَيِمُونِ عن ابن عباس قال: آخرج النامل فی عزاه تیوک فقال عَلِىٌّ 
عليه السلام يَعْنَى لب صلی الله عليه و آله (۵) خر 


ص: ۲۶۵ 


ام شوزة آل رازه ۶۳ 

۰-1 ۲. صحیح مسلم ۷: ۱۲۰ و ۱۲۱. 

۳ ۳. كذا فى النسخ؛ و فى المصدر: المعروف بابن الدنبائی. 
۴- ۴. رد القول و ردده: کرره. 

مواق النضدو: اغتی تی صلی الله غلیه و آله 


2 2 


ل ا فبكى فقال لَه أ ما تَضی (۱) أنْ کون مِنّى بعترله اون من مُوسَى ال الک لشت بنبی. 


م2 7 


6:1 


٭ | تر جمه این ن عباس آورده است که: مردم به قصد غزوه تب وک از مدینه بیرون برده شدند» يس على عليه الس لام - به پیامبر 


صَلی اه علیه و آله - عرض کرد من نیز با شما می‌آیم. 

ص: ۲۶۵ 

فرمود: آيا خشنود نمی‌شنوی که منزلت هارون از موسی را نزد من داشته باشی مگر اينكه تو پیامبر نیستی؟ 
**| تر جمه | 


«A» 


E TEE‏ رک مکو چن موتیی بن شو ماب الان و أحمد بن مکی بن بد لاب بن وان وبا عق أحمد إن 
مُحَمّدِ بن جغفر بن الْمَعَلّى (1) رذ عه إلَى مط عب ب بن سَعْدٍ عَنْ آپیه قال: قَالَ ماو( أ تب علا قال فلت و کیت گا اي و 
لا مت وغول هل الیو آله لَه نت مِنّى بعترله هَارُونَ من مُوسی الا أنه لا تب بدی و لَقَدْ رَأْهُ َارَرَ یوم 


7 


ول 
بذر(۶) و جعل بْحَنحمْ كما يُحَمْحِمُ غ اس ول 


۳ 


قال: ما جع حتی خضب تما 


**[ترجمه |مصعب بن سعد از پدرش نقل کرده که گفت: معاویه گفت: آیا على را دوست داری؟ - گوید: - گفتم: چگونه 
وی را دوست نداشته باشم در حالی که شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به وی فرمود: تو نزد من منزلت هارون از موسی 
را داری مگر اينكه پس از من پیامبری نیست؟! و ديدم كه در جنگ بدر همچون اسب شیهه كشيده حریف می‌طلبید و می 
گفت: 


- جوانی در اوج توانمندی و قدرتم» گویی جنی هستم که شب خواب ندارد؛ 
- مادرم مرا برای چنین روزی زاده است. 
كوينة س باز کشت تا اكه غرقة در خون کشا 


* | ترجمه | 


«۴» 


ہی اغ اس ہی لو حم 


پا سے 


واد سار از على ين ضفر مخ عبداله ين کرت ]۵ رام سعد بن مسب رمالدہ از سعد يق ا وقاضن روات گردواست: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الس لام فرمود: در مدینه بمان! گوید: على عليه لت لام به آن حضرت عرض کرد: 
شما تاکنون به غزوه‌ای نرفته‌اید که مرا با خود نبرید؟! فرمود: کار مدینه جز با حضور من يا تو به سامان نيايد» و تو نزد من 
ستز لت هارون از موسی را داری:مگر اشکه پس از من پیامبری تنست: سعید. گوید: پس به سعد گفتم: آیا خود این حدیث را 


از ييامبر صلی الله عليه و آله شنیده‌ای؟ گفت: آری» نه یک بار و دو بار اين را به على عليه الشلام فرموده است. 
#* | ترجمه | 
«f+»‏ 


و وی عَنْ عود الاد بن علي بی الاس راز عه إلى إسمَاعِيلَ بن أبى عبت عن تيس قال ال ل رل مُعَاويَة عن مشاه 
فقال سل عَنْهَا عَلِىَ : نَ أبى طالب كاله ألم ال يا أمبر امین ين قولک فبا بل من قَْلٍ عل تال بس ما قُلْتَ به و لوم ما 
و چنت به لق کرفت رجا کان سول الل صلی الله عليه و آله ره العم اذل له سول الله صلی الله عليه و آله نت نی 


5 
کک ہو ۹ 


بت وق من موی ال أله کا یی بغدى وق کا کر بن 


ص: ۲۶۶ 


.١ -١‏ فى المصدر و( م): آلا ترضی. 

۲- ۲. فى المصدر: أحمد بن علي بن جعفر بن المعلی. 
۳- ۳. فى المصدر: قال: قال لی معاويه. 

۴ ۴. فى المصدر: و لقد رأيته يوم بدر. 


مر و و 2 تو وو رڈ و 


الخطاب يسأله أذ عَنْهُ و قد شهذت ۶ مر ٍذا أشكل علیه شی ء قال اهنا علق قم لا أ 
۱ 


#*[ترجمه ]قيس روایت کرد که: مردی از معاویه پرسشی کرد معاویه گفت: آن را از على بن ابی طالب بپرس که او أعلم 
است. آن مرد گفت: يا اميرالمؤمنين» پاسخ تو را بیشتر از پاسخ على دوست می‌دارم. معاوبه گفت: جه بد سخنی درباره وی 
گفتی و جه پستی و دنائتی به خرج دادی» تو از مردی نفرت داری که پیامبر رل الله عليه و آله وی را همانند پرنده‌ای که به 
جوجه‌اش غذا بخوراند» از علم سير می کرد؛ و رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: منزلت تو نزد من مانند منزلت 


هارون از موسی است مگر اينكه د يس از من پیامبری نیست. و عمر بن 


ص: ۳۶۶ 


خطاب از وی پرسش می کرد و از او دانش می آموخت؛ من خود شاهد بودم که هركاه از پاسخ دادن به پرسشی باز می‌ماند؛ 
م کل آيا على اینجاست؟ اکنون برخیز که خدا پاهای تو را استوار ندارد! سي سپس نامش را از دیوان حذف کرد. 


* | تر جمه | 


الحمحمه صوت الفرس دون الصهيل و رجل سنحنح لا ينام الليل و غر الطائر فرخه زقه (۲). 
أقول: 


3 سر وت مِنْ کتاب الْمَغَازِى مدب إشححاق بِاشنّادہ قال: لما خرچ شول الله صلی اله عليه و 


کا نَ ای طالب عليه السلام على أله لِه و مره بالْإقَامَِ فیهم أرجت لفون (۳) و قالوا مالقا 
اقا له و تَخْْیغاً لہ لا هک علق بن اپی طالب عليه السلام بنا كم وج نی زشول الله صلى اله عليه و آله و 


رت رد مب تا خلفتیی تنکتقیی و نف بلی قان وا و لکنی تک ب 


7 نی برد ی 


1 
e‏ 
3 
ہج 
تا ٹ 


2 2 
أ 2 أن 


كت وزانی فازیغ فان فی أخلى و لكك أل ی يا عل 
yy‏ 


ا 


کون نی 72 قازوة من موش ی الا 


ا 


ن رجا ین ریش کان ول و الله ما اُڈری اَعلُ یکون؟ ین بغ مد فلفیث اتراهيم 
yy 1‏ ےت یی ول ال صلی لله عليه و آله عق بن یالب ب 
کی 1 من موی مِنّى فى عَلِيٌ ملت ای و الله میا الک عَنْهُ لک و که بی أن رجا 


اھ 
:6 
€ 
Sa‏ 
3 
١‏ 
كك 
ادم 
١ ۷‏ 
ما 
۰ 
o‏ 
یی 
"۰ 
وا 


7 ۳ ۳ ہ‫ ۳ 


2 عه م 
)ايك مهمد مس 


لعل يوم رده من عَزْوَهِ تیوک أ لَا توضی با عَلِىُ آن تکون مِنّى مره هَارُونَ من مُوسَى إلا أنه اب بَعْدِى (۴) 
و مِنْ کتاب الْفِوْدَوْس فی باب الْبَاءِ بالْإِسْنَادِ عَنْ عم بن الخطاب قال قال رَسُول الله 

ص: ۲۶۷ 

۱- ۱. العمده: ۶۲- ۶۷. 

۲- ۲. زق الطاثر فرخه: أطعمه بمنقاره. 


۳- ۳. آرجف: خاض فى الاخبار السیثه و الفتن قصد أن يهيج الناس. 
۴ ۴. مخطو ط. 


ص: ۰ 


آقول: ذكر ابن الأئیر فى کتاب کامل التواریخ نحوا مما رواه ابن بطریق عن محمد بن إسحاق و روی السید بن طاوس أكثر ما 
رواه ابن بطریق فى کتاب الطرائف ثم قال و قد صنف القاضی آبو القاسم على بن المحسن بن على التنوخی و هو من آعیان 
رجالهم کتابا سماه ذ کر الروایات عن النبى صلی الله عليه و آله أنه قال لأمير المؤمنين عليه السلام أنت منی بمنزله هارون من 
موسی إلا أنه لا نبى بعدی و بیان طرقها و اختلاف وجوهها رأيت هذا الکتاب من نسخه نحو ثلاثين ورقه عتبقه علیها روایه 
تاريخ الروایه سنه خمس و آربعین و آربع ماثه و روی التنوخى حدیث النبی صلی الله عليه و آله لعلی عليه السلام آنت منی 
بمنزله هارون من موسی عن عمر بن الخطاب و عن أمير المؤمنين على بن أبى طالب عليه السلام و سعد بن آبی وقاص و عبد 
الله بن مسعود و عبد الله بن عباس و جابر بن عبد الله الأنصارى و أبى هريره و أبى سعيد الخدرى و جابر بن سمره و مالكك بن 
حويرث و البراء بن عازب و زيد بن أرقم و أبى رافع مولى رسول الله و عبد الله بن أبى أوفى و أخيه زيد و أبى سريحه و حذيفه 
بن أسيد و أنس بن مالكك و أبى بريده الأسلمى و أبى أيوب الأنصارى و عقيل بن أبى طالب و حبشى بن جناده السلولى و 
معاويه بن أبى سفيان و أم سلمه زوجه النبى صلى الله عليه و آله و أسماء بنت عميس و سعيد بن المسيب و محمد بن على بن 
الحسين عليه السلام و حبيب بن أبى ثابت و فاطمه بنت على عليها السلام و شرحبيل بن سعد قال التنوخى كلهم عن النبى صلى 
الله عليه و آله ثم شرح الروايات بأسانيدها و طرقها(۱). 


وقد ذكر الحاكم أبو نصر الحربى فى كتاب التحقيق لما احتج به أمير المؤمنين عليه السلام يوم الشورى و هذا الحاكم المذكور 
من أعيان الأربعه المذاهب و قد كان أدركك حياه أبى العباس ابن عقده الحافظ و كان وفاه ابن عقده سنه ثلاث و ثلاثين و 


ثلاث مائه فذكر أنه روى قول النبى فى على عليه السلام أنت منى بمنزله هارون من موسى عن خلق كثير 


ص: ۳۶۸ 


۱- ۲. الطرائف: ۲۴. 


ثم ذکر أنه رواه عن آبی بكر و عمر و عثمان و طلحه و الزبیر و عبد الله بن عوف و سعد بن أبى وقاص و الحسن بن على بن آبی 
طالب و عبد الله بن عباس و عبد الله بن عمر بن الخطاب و ابن المنذر و آبی بن کعب و أبى الیقظان و عمار بن یاسر و 


جابر بن عبد الله الانصاری و آبی سعید الخدری و مالک بن حويرث و زيد بن أرقم و البراء بن عازب و أنس بن مالک و جابر 
بخ سمره و حبشی بن جناده و معاویه بن أبن سفیان و بریده الأسلمی و فاطمه بشت رسول الله صلی اللہ علیہ و آله و فاطمه بنت 


حمزه و أسماء بنت عمیس و آروی بنت الحارث بن عبد المطلب انتهی (۱). 


أقول: روى ابن الأثير فى جامع الأصول من صحیح البخاری و صحیح مسلم و صحیح الترمذی عن سعد بن أبى وقاص بسندین و 
عن جابر حديث المنزله كما مر بروايه ابن بطريق (1) و رواه البغوى فى المصابيح و شرح السنه و البيضاوى فى المشكاه عن 
الصحيحين و مسند آحمد(۳) و الصحيحان و كتاب الفردوس عندی منها نسخ مصححه لكنى أنقل ممن نقل منها من علماء 
الفريقين لما أجد من موافقتها لما نقلوه عنها و لكونه أبعد من الريب. 


أقول: و روى ابن حجر العسقلانى فى فتح البارى شرح البخارى فى المجلد السادس منه فى شرح حديث المنزله ما هذا لفظه أى 
نازلا منى منزله هارون من موسى و الباء زائده و فى روايه سعيد بن المسيب عن سعد فقال على عليه السلام رضيت رضيت 
أخرجه أحمد و لابن سعد من حديث البراء و زيد بن أرقم فى نحو هذه القصه قال بلى يا رسول الله قال فإنه كذلكك و فى أول 
حديثهما أنه صلى الله عليه و آله قال لعلى عليه السلام لا بد أن أقيم أو تقيم فأقام على عليه السلام فسمع ناسا يقولون إنما خلفه 
لشی ء كرهه منه فتبعه فذكر له ذلكك فقال له الحديث و إسناده قوى و وقع فى روايه عامر بن سعد بن 


ص: ۳۶۹ 


۱- ۱. هذا الکتاب مخطوط و لم نظفر بنسخته. 

۲-۲. راجع تیسیر الوصول إلى جامع الأصول ۳: ۲۳۷. 

۳-۳ و رواه الخطیب التبریزی آیضا فى مشکاه المصابیح عن سعد بن آبی وقاص: ۵۵۵. و الظاهر أن قوله« و البیضاوی فى 
المشگاه» مصحف ذلك فانه لا یعرف للبیضاوی کتاب بهذا الاسم. 


آبی وقاص عند مسلم و الترمذی قال قال معاویه لسعد قال ما منعكك أن تسب أبا تراب قال آما ما ذکرت ثلاثا قالهن له رسول الله 
صلی الله عليه و آله فلن أسبه فذ کر هذا الحديث و قوله لأعطين الرایه رجلا بحبه الله و رسوله و قوله صلی الله عليه و آله لما 
نزلت قَقُلْ تَعالَوا ند أَبناةنا و با کم (۱) دعا عليا و فاطمه و الحسن و الحسين عليه السلام فقال صلی الله عليه و آله اللهم هؤلاء 


الحديث أعنى حدیث الباب (۳) من دون الزياده روى عن النبى صلى الله عليه و آله من غير سعد من حديث عمر و على و أبى 
هريره و ابن عباس و جابر بن عبد الله و البراء و زيد بن أرقم و أبى سعيد و أنس و جابر بن سمره و حبشى بن جناده و معاويه و 


أسماء بنت عميس و غيرهم و قد استوعب طرقه بن عساكر فى ترجمه على انتهى كلامه مأخوذا من عين كتابه (۴). 


أقول: و يؤيده ما رواه السيد الرضى فى نهج البلاغه على ما سيأتى فى باب اختصاصه عليه السلام بالرسول صلی الله عليه و آله 
أنه قال قال الرسول صلى الله عليه و آله إنكك تسمع ما أسمع و ترى ما أرى إلا أنكك لست بنبى و لكنكك وزير و إنكك على 
خیر(۵) و قال ابن أبى الحديد فى شرحه بعد نقل الأخبار المؤيده لذلک و يدل على أنه وزير رسول الله صلی اللہ عليه و آله من 
نص الکتاب و السنه قول الله و اجعَلٌ لی وَزيراً من أَهْلِى هارُونَ خی اشدذ به أزرى و آشر که فى أَمْرى (۶) و قال النبى صلی الله 
عليه و آله فى الخبر المجمع على روايته بين سائر فرق الإسلام أنت منى بمنزله هارون من موسى إلا أنه لا نبى بعدى فأثبت له 


جمع عرالب 


ص: ۳۷۳۰ 


.۶۳ سوزه آل عمران:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى( م) و( ت): الهم هؤلاء أهلى. 

۳- ۳. كذا فى النسخ و الظاهره حديث السباب»( ب). 

۴- ۴. فتح الباری ۷: ۶۰. 

۵- ۵. نهج البلاغه( عبده ط مصر): ۴۱۷. و فیه: و انک لعلی خیر. 
۶- ۶. سوره طه: ۲۹- ۳۲. 


هارون و منازله من موسی عليه السلام فاذن هو وزير رسول اللہ صلی اللہ عليه و آله و شاد آزره (۱) و لو لا أنه خاتم النبیین لكان 


شریکا فى آمره انتهی (۲). 


و قال فى موضع آخر قال على عليه السلام يوم الشوری أ فيكم أحد قال له رسول الله أنت منی بمنزله هارون من موسی إلا أنه لا 


نبی بعدی غیری قالوا لا(۳). 


آقول: اکتفینا بما أوردنا عن كثير مما ترکنا و الحمد لله الذى آظهر عناد من نسب هذا الخبر إلى الشذوذ مع اعتراف هؤلاء 


الأعاظم من علمائهم , بصحته بل بتواتره و له يَهْدِى مَنْ يَسْاءُ إلى صراط مُشتقیم. 


:* | تر جمه |«الحمحمه): صدای اسب که پایین تر از شيهه باشد. «رجل سنحنح»: مردی که شب نمی‌خوابد. «غر الطاثر فرخه: 


پرنده به جوجه خود غذا خورانید. -. العمدة: ۶۱-۶۲ - 


مؤلف: ابن بطریق در مستدرك کتاب المغازی ابن اسحاق» با اسناد خود گوید: چون رسول خدا صلی الله عليه و آله عازم 
غزوه تب وک شد» على بن ابی طالب عليه الشلام را به جانشینی خود بر خانوادهاش گمارد و از وی خواست در كنار خانواده آن 
حضرت مانده و در ميان ایشان اقامت کند. آن گاه منافقان ولوله راہ انداخته و گفتند: پیامبر جز به خاطر ملالت از او و راحت 
شدن از كران جانی‌اش او را بر جای نگذاشت. چون آن‌ها چنین گفتند على عليه ال لام سلاح خویش را بر گرفته و در پی 
پیامبر صلی الله عليه و آله رفت تا اينكه در «جرف» به وی رسید. و عرض کرد: یا رسول ال منافقان گمان دارند که شما به 
خاطر اينكه از من ملول شده‌ای و خواسته‌ای از دست من آسوده گردی» مرا خود نبرده‌ای» فرمود: دروغ می گویند» من تو را 
بدان سبب برجای گذاشته‌ام که خانواده‌ام از شر آنان در امان باشند» يس بر گرد و جانشین من بر خانواده‌ام و خانواده‌ات باش! 
ای على» خرسند نمی‌شوی که منزلت تو نسبت به من» منزلت هارون از موسی باشد مگر اينكه پی از من پیامبری نیست؟ يس 
على عليه الشلام به مدينه با زگشت و رسول خدا صلی الله عليه و آله به سفر خود ادامه داد . 


و با اسناد از زبد بن رمانه آورده است: اطلاع یافتم مردی از قريش می گفت: به خدا س و گند نمی‌دانم» شاید او يس از محمّد. 
نبی خواهد شد! يس ابراهیم بن سعد بن ابی وقاص را ملاقات کرده و به وى گفتم: ای ابواسحاق» شنیده‌ام يدرت حديث 
رسول خدا ص لی الله عليه و آله درباره على بن ابی طالب در غزوه تب وک را نقل می کند. او به تصور اينكه سخن من ناشی از 
علاقه‌ای است که به على دارم خندید. يس گفتم: به خدا سو گند من بدان سبب از شما سؤال نکردم» بلکه اطلاع یافته‌ام که 
مردی از قوم تو می گوید: جه می‌دانم؟ شاید يس از محمّدء پیامبر شود؟ يس گفت: بلى» گواهی می‌دهم که شنیدم پدرم سعد 
بن ابی وقاص گفت: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام - آن روز که وی را از غزوه تبوكك باز گرداند 
- فرمود: يا علی» آيا خشنود نمی‌شوی که نزد من منزلت هارون از موسی را داشته باشی مگر اينكه يس از من پیامبری نیست؟ 


-. نسخه خطی - 
و از کتاب «الفردوس» باب «باء» با اسناد از عمر بن خطاب آورده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 


ص: ۲۶۷ 


يا على» تو به جهت اسلام آوردن اوّلین مسلمانانی و به جهت ایمان نخستین مؤمنى و نزد من منزلتی همانند منزلت هارون از 


موسی را داری. -. نسخه خحطی - 


مؤلف: ابن اثير در کتاب «کامل التواریخ» چیزی شبیه به آنچه ابن بطریق از محمّد بن اسحاق آورده» روایت کرده است» و سید 
بن طاووس اکثر روایات ابن بطریق در کتاب «الطرائف» را نقل کرده» سپس گوید: قاضی ابوالقاسم على بن محسن بن على 
تنوخی که از اعيان و بزرگان رجال آن‌هاست؛ کتابی تصنیف نموده و آن را «ذ کر الروایات عن النبی صلی الله عليه و آله أنه 
قال لأميرالمؤمنين عليه السلام: نت منّى بمنزلة هارون من موسی إِلَا إِنه لا نبق بعدی و بيان طرقها و اختلاف وجوهها» نامید. من 
اين کتاب را از نسخه‌ای در حدود سی برگی کهنه ديدم كه روی آن روایتی بود که تاريخ ۴۴۵ ه. ق بر آن نقش بسته بود. 
تنوخى حديث پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام: «منزلت تو نزد من همانند منزلت هارون از موسی است» را از عمر 
بن خطاب از امیرالمؤمنین على بن ابی طالب عليه الم لام سعد بن ابی وقاص؛ عبد الله بن مسعوده عبد الله بن عباس» جابر بن 
عبدالله انصاری» ابوهريره» ابوسعيد خدری» جابر بن سمره» مالک بن حویرث» براء بن عازب. زيد بن ارقم» ابورافع خدمتكار 
رسول خداء عبدالله بن ابی اوفی و برادرش زیدہ ابو سریحه حذيفة بن آسید انس بن مالک» ابوبریدہ اسلمی؛ ابو ايوب 
انصاری» عقيل بن ابی طالب» حبشى بن جناده سلولی؛ معاويى بن ابی سفيان» ام سلمه همسر پیامبر صلی الله عليه و آله» اسماء 
بنت عمیس, سعيد بن مسيّبء محمد بن على بن حسين عليهم ال لام» حبيب بن ابی ثابت» فاطمه بنت على عليه الت لام و 
شرحبيل بن سعد. تنوخى گوید: همه اينها از پیامبر لی الله عليه و آله حديث را روايت كردهاند» سپس روايات را با اسانيد و 


طرق آن‌ها شرح كرده است. - . الطرائف: ۵۴۸ - 


و حاکم ابونصر حربى در كتاب «التحقيق لما احتځ به اميرالمؤمنين عليه ال لام يوم الشوری» - حاكم نامبرده» از بز ركان و 
سرشناسان مذاهب اربعه است و ابوالعباس ابی عقده حافظ را درک کرده بوده و وفات ابن عقده به سال ۳۳۰ اتفاق افتاد - و او 
آورده است که قول رسول خدا ص می الله عليه و آله درباره على عليه الترلام: «انت منی بمنزلة هارون من موسی» را از مردمان 


بسیاری ذ کر کرده است؛ 


ص: ۳۶۸ 


سپس کر کرده که آن را از انویکر عم عتمان طلحه زین عبد الاين عوف» سعد ین ابی وقاص» حسن لہ علی ین انی 
انل تال نی سا )سید اه بی حر بخ طا اد سد آی رہ کپ اق بن قطان کان نتاس جار د ددا 
انصاری؛ ابوسعید خدری» مالک بن حویرث» زید بن ارقم» براء بن عازب انس بن مالک» جابر بن سمره. حبشی بن جناده» 
معاویة بن ابی سفیان بریده اسلمی» فاطمه بنت رسول الله صلوات الله عليه و آله» فاطمه بنت حمزه» اسماء بنت عمیس و آروی 


بنت حارث بن عبدالمطلب روایت نموده است. تمام. -. این کتاب نسخه خطی است و نتوانستیم آن را به دست آوريم. - 


مؤلف: ابن اثير در «جامع الأصول» از صحیح بخاری و صحیح مسلم و صحیح ترمذی از سعد بن ابی وقاص با دو سند و از 
جاب حديث متزلت را آن گونه که در روایت ابن بطریق مذ کور افتاد» نقل کرده‌اند. و بغوی در «المصابیح» و «شرح السئه» و 
ببضاوی در «المشکاه» از صحيحين و مسند احمد بن حنبل» و از صحبحین و کتاب «الفردوس» که نسخه تصحیح شده‌ای دارم 
لیکن من از نسخه‌هایی که علمای فريقين از آن‌ها نقل کرده‌اند نقل می كنم تا با منابع نقل آن‌ها یکسان باشد و نیز به خاطر 


اینکه از شک و تردید» دورتر است. 


مؤلف: ابن حجر عسقلانی در کتاب «فتح الباری» شرح بخاری در مجلد ششم آن در شرح حديث منزلت چنین آورده است: 
«ای نازلا منی تمنزلة هارون من موسبی» و باء زاند است». و در روایت سید بن سیب از سعد آمده است: پس على عليه الشلام 
فرمود: خرسند شدم» خرسند شدم! احمد بن حنبل آن را روایت کرده است. ابن سعد در نقل حدیث از براء و زید بن ارقم 
نظير اين داستان را نقل کرده است: على عليه الشلام عرض کرد: بلی يا رسول الله. - گوید: - ماجرا به همین شکل بوده است؛ 
و در آغاز سخنشان آورده‌اند که آن حضرت ص لی الله عليه و آله به على عليه الس لام فرمود: يا بايد من در مدینه بمانم يا توا 
يس على عليه الد لام را بر مدینه گمارد. على عليه ال لام شنید گروهی می گویند: حتماً بدان سبب که از او دلخور و ناراحت 
بوده» وی را به جنگ نبرده است. يس على عليه الہ لام در پی پیامبرصلی الله عليه و آله افتاده و ماجرا را برای وی با زگو 


نمود....الخ و اسناد اين حديث قوی و محکم است. و در روایت عامر بن سعد بن 


ص: ۳۶۹ 


ابی وقاص نزد مسلم واقع شد و ترمذی گوید: معاویه به سعد گفت: جه چیزی تو را مانع می شود که ابوتراب را دشنام دهی؟ 
گفت: چون به خاطرم آمد که رسول خدا صّلمى الله عليه و آله سه جيز درباره وی فرمود» از این رو هرگز وی را دشنام نخواهم 
داد سپس اين حديث و آيه را نقل کرد: تحقيقاً يرجم را به مردی خواهم داد كه خدا و رسول او وی را دوست دارند؛ و آن.. 
كاه كه آيه: «فقل تَعَالَوأ تدم أبَنَاءَنَا وَ أبْنَاءَ کم» - . آل عمران/ ۶۱ - نازل گشت. علی؛ فاطمه» حسن و حسین عليهم الشلام را 


فراخوانده و فرمود: خداونداء اينان اهل بيت من هستند . 


و نزد ابويعلى از سعد از وجه دیگری آمده كه نقل آن خالی از اشكال است» گوید: اگر بر فرق سرم ارہ بگذارند تا على را 
دشنام دهم هركز جنين نخواهم كرد و این حديث - منظورم حدیث دشنام است - از غير سعدء از عمر» علی» ابوهریره؛ ابن 
عباس» جابر بن عبدال براء» زيد بن ارقم» بوسعید انس» جابر بن سمره» حبشى بن جناده» معاویه؛ اسماء بنت عميس و ديكران 
روايت شده است که ابن عساكر در زند گینامه على عليه الند لام راه‌های نقل آن را ذكر كرده است. سخن وی كه بركرفته از 


کتاب خود او بود. تمام. - . فتح الباری ۷ ٩۰‏ - 


مؤلف: آنچه اين روایت را تأييد می کند» روایت سيد رضی در نهج البلاغه در باب اختصاص آن به رسول خدا صَلى الله عليه 
و آله است که در پی خواهد آمد که گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: «تو آنچه را که من می‌شنوم؛ می.. 
شنوی و آنچه را که من می‌بینم» می‌بینی» مگر اينكه تو پیامبر نیستی بلکه وزیر هستی و بر مسير خير قرار داری.» - . نهج 
البلاغه (عبده» جاب مصر): ۴۱۷ - و ابن ابی الحدید در شرح خود بر نهج البلاغه» يس از نقل روایات مؤيد اين امر» نشان می.. 
دهد که آن حضرت از نص قرآن و سئت. وزیر رسول خدا صلی الله عليه و آله است. خدای متعال می‌فرماید: او ا مجعل لی 


0 


وَزيرًا هید هَارُونَ آخی*اشْدذ به أزری٭ و اش رکه فى أمرى)» - . طه/ ۲۷۹-۳۰ ب [و 


۔ 
2 


برای من دستیاری از كسانم قرار ده هارون برادرم راء پشتم را به او استوار کن» و او را شريكك کارم گردان»] و رسول خدا 


صلی الله عليه و آله در روایتی كه مورد اتفاق فرق اسلامی است. فرمود: «تو نزد من منزلت هارون از موسی را داری مگر اينكه 


يس از من پیامبری نيست؟) و با این روایت. تمام مراتب 
ص: ۲۷۰ 
تمام. -. شرح النهجء ابن ابی الحدید ۳ ۳۷۶ - 


و در جای دیگر گوید: على عليه انلام در روز شوری فرمود: آیا در ميان شما کسی جز من هست که رسول خدا صلی الله 


عليه و آله به وی فرموده باشد: «تو نزد من منزلت هارون از موسی را داری مگر اينكه پس از من پیامبری نیست؟» گفتند: نه! 


مؤلف: به نقل همین مقدار از روایات كه اند کی از بسیار بود بسنده کردیم. حمد و سياس خداوندی را سزاست که عناد 
کسانی را که اين روایت را از شذوذ دانسته‌اند» بر ملا ساخت» آن‌هم با اعتراف علمای بزركك خودشان به صكحت آن» بلکه به 


تواتر اين حدیث؛ و [خداوند هر که را خواهد به راه راست هدایت فرمايد). 


* | تر جمه | 
۴۱ 
کنر الکرابجکت» عن الْقَاضِدَى مد بن هيم ال عَنْ غعر بن عَِئٌ العتکی عَنْ مُحَمّدِ بن ابراهیم يم الَمزقنوی عَنْ مُحمّد بن 


ا ا او ون سس ا تن ابی راقع عَنْ أبيه عَنْ جد أبى رَافِع: 
نی صلی اذ عيدو سکم سی مد الْمَطَِبٍ فى الشَّعْب و هُمْ يَوْمَيذٍ أَرْبعُونَ رجا قال فجعل لَهُمْ عي عليه السلام فَخذاً 
ی شوم رس ےج و ا 
ربوا کلهع مه عك رَوُوا ال بو هب و الله با نرا بأل لجل مهم لْجفه(۶) فما تکاد تشه و بَشْرَبُ الْقَرَقَ (۸ فَمَا 
و ذا وجل عات یرل شاو و شش من يخا و ی بای نا ال 
إِنَّ اله عر و ل آعرنی أن آندر ع بی لین و رف امخلمدین و إ٥‏ الله الى لم يبعت تب الا جعل له ین أله و 


کک و 5 


و وزير مب و یه فى ا ایعنی علی أنه أخى و وزیری 


١‏ - ۱. الازر: الظهر. 

۲- ۲. شرح النهج لابن آبی الحدید ۳: ۳۷۶. 

۳- ۳. لم نظفر بموضعه. 

۴- ۴. ترد الخبز: فته ثم بله بالمرق. و المرق: الماء الذی اغلی فيه اللحم فصار دسما. 
۵- ۵. العس: القدح أو الاناء الکبیر. 


ع ۶. الجفنه: القصعه الکبیره. 
۷- ۷. الفرق- بضم الفاء- اناء یکتال به. 


0 


و وّارئی وت قبی و کون نی بعزله اون من موتری إل نا یی بَعْدِى فسکت الْمَومُ م اعا اكلم يهم نات مرا و قال 
وال تقوم ا م اؤ کون فى یر کم كم شش ال َم عرق عله السلام و مع وت كلهم إل ات و جاب ای ما 
دَعَاةُ فقال لَه ادن منی هَدَنَا مه فقال افخ فاک فَفْتَحَ فاه فم فيه من ربقه )١(‏ و تفل ین کتفیه و تفل بين فد یه كمال ا و لب 
لیس ما وت به اب نع دک قلأت اه رل وول اله صلی ل عليه و آله یچ کال ول 


طالب لیھیٹک أَنْ تَدْحلَ الوم فى دين ان آخیک وق جَعَلَ نک مق مد ما علیک. 


و عن الم عَن العتکی عَنْ س هيد بن مُحمّد الحافظ عَنْ مُحَمّدِ بن الح : بن الکوفی عَنْ جاده الق عَنْ كاوح الايد ع ان 
لهیعه عَنْ َة الرّحْمَن ن بن زيا عن شرلم بن یار جابر بن بد له قال لها قَدِءَ م لش عليه السلام عَلَى رَشُولِ الله صلی الله 
عليه و آله بح عمد کال 0 زشر ل اله صلی اه عليه و آله لا أن ول فیک لب نیتال الْضازی فى ایح 
٥‏ ۶ ػ و حَذُوا الراب من تخت تیک و من فصل طهُورک فا" ضما به و لک حبك 


أن تکوق نی و انا مک ترتنی 1 


2 


َه ا بی بَغدى و إِنّك یری ذمتی و تال 


ہس 
ات 


و آرشک و أَنكَ مِنّى بعترله هَارُونَ من موی لا 
عَلَى ہے و سات فب ےد يي ل یت 


2 


را ھی نیو راک 77ل ئل الع و3 یھی و إن تيقتكك عَلَى تابر ین ور یه ومهم عؤلی اضف هم و كوتو 


ن مر ريرك سرریرتی و لاو نیک علاند تی و ان ول دک 
ا می ا ی ی کیک ی 


۱- ۱. مج الشراب أو الشی ء من فمه: رمی به. و تفل أيضا بمعناه. 
۷-٢‏ تی التصدرةقال له,زمرل ال صلی الله خليه و آلد 

٣‏ ۳. فی المصدر: و سلمک سلمی. 

۴ ۴۔ فى المصدر: و انک على الحوض. 


و ی و و أنه لا يد الْعزض )١(‏ مُبغض لک یت ا مہا 
ك ترا لش قحو علق عليه السلام ساجداً تم قال الحم لله ای 2 من علی بالا شلام و لْمَنِىَ الآ و سے نی الی خير اريه 
3 


اس 


لین و مد الْمَوْسَلِينَ إخساناً مله ای و فضلا مه عَلَىَ فَقَالَ زشول الله صلی اللہ عليه و آله یا عَلِيٌ لو لا انت لم يُغْرَفٍ الْمَؤْمِنُونَ 
مِنْ بَعْدِى (۲). 


##| ترجمه | کنز الكراجكى: ابورافع گوید: پیامبر صد می الله عليه و آله» بنى عبدالمطلب را كه آن روز چهل نفر بودند در شعب 
گرد آورد. راوى گوید: على عليه الشلام ران گوسفندی را برای يذيرايى از ايشان بار گذاشت و آبگوشتی درست کرد سپس 
مقدارى نان خرد كرده و آبگوشت روى آن ريخت و«تريداى درست كرد و گوشت را روى آن قرار داده» آن را در میانشان 
گذاشت. مهمانان آن‌قدر خوردند که سیر شدند» آن كاه با بک ظرف بزركة آب. آنان را سیراب نمود؛ سپس ابولهب گفت: 
امہ ھت مھ سے تی ا ہے یس 
ولى این مرد ما را به ران یک گوسفند و ظرفی آب دعوت نمود و همگی سير خوردیم و سیراب شدیم. جادوی آشکار يعنى 
همین! سپس رسول خدا ص لی الله عليه و آله آن‌ها را مورد خطاب قرار داده و فرمود: همانا خدای عرّوجل مرا امر فرموده که 
خویشاوندان نزديكك و مردان مخلص خاندان خود را دعوت نموده و به آنان هشدار دهم» و خدای متعال پیامبری را مبعوث 
نفرمود مگر اينكه از خاندان او برایش وزیر» وارث. وصی و خلیفه‌ای قرار داد اکنون کدام یک از شما با من بيعت می کند بر 


اينكه برادر» وزير 


ص: ۲۷۱ 


و وارث من از ميان خاندانم باشد و منزلت او نزد من همانند منزلت هارون از موسى باشد مگر اينكه پ يس از من ييامبرى 
نخواهد آمد؟ پس آن جماعت سكوت کردند» آن گاہ رسول خدا ص می الله عليه و آله كلام خود را سه بار برايشان تكرار 
فرموده و افزود: به خدا س و گند» يا یکی از شما برمی‌خیزد و دعوت مرا می‌پذیرد» يا اينكه این امر به غير از شما منتقل می شود 
و پشیمان خواهید گشت؟ - گوید: - يس على عليه الترلام درحالی که همه او را نگاه می کردند» برخاست؛ دعوت وی را 
پذیرفت و با آن حضرت بيعت نمود. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله به وی فرمود: نزديكك من بیا. چون نزديكك آمد» پیامبر 
کا دہ و الا gE DE‏ مره ااذه :داق aE SE‏ سا رم 
دهان وی انداخت. همان طور ميان دو كتف و دو پای وی نيز آب دهان انداخت. سپس ابولهب گفت: با انداختن آب دهان 
خود به كام عموزاده‌ات» آن گاہ که نزد تو آمد جه اظهار محبت بدی به وی کردی! يس رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: با این کار پر از حکمت. علم و فهم شد. سپس به ابوطالب فرمود: امروزه بر تو مبارک خواهد بود که به کیش 


برادرزاده‌ات در آیی» در حالی که پسرت در این کار بر تر سبقت گرفته است. 


جابر بن عبدالله گوید: چون على عليه الت لام به هنكام جنگ خيبر نزد پیامبر صلی الله عليه و آله آمد آن حضرت فرمود: اگر 
بیم آن نبود که گروهی از امت من سخنی درباره تو بگویند كه نصاری درباره مسیح بن مریم گفتند» امروز چیزی درباره تو 
می گفتم که بر هر جمع كه بگذری» خاک زیر پایت را به عنوان تبركك ببرند و به برکت طهارت تو بدان شفا یابند؛ لیکن 


همین تو را بس که تو از من باشی و من از توء از یکدیگر ارث ببریم و تو منزلت هارون از موسی را نسبت به من داشته باشی 
بااين تفاوت که ر پس از من پیامبری نخواهد آمدء و تو ذمّه مرا آزاد می کنی و در دفاع از سنّتم می‌جنگی و فردای آخرت. 
نزدیک‌ترین مردم به من خواهی بود؛ و تو اولین کسی هستی که در كنار حوض كوثر بر من وارد می‌شوی» تو در كنار حوض 
ایی کر وای گے هی موی رامق جاسم رکال کے اع قد ر تكسف کسی از ات تر عض دوا رد يفك 
می‌شوی و شيعيان تو بر منبرهايى از نور قرار داشته با چهره‌های سفید پیرامون من خواهند بود تا شفاعتشان كنم و فردا در 
بهشت همسايه من خواهند بود؛ و همانا جنگ تو جنگ من و صلح تو صلح من است و نهان تو نهان من و آشکار تو آشکار 
من است. پسران تو پسران منند و تو برآورنده وعده‌های منی و تو بلند مرتبه‌ای و کسی از مّت با تو برابر نيست. حق بر زبان و 
در قلب و ميان دو چشمان تو قرار دارد» و ایمان با گوشت و 


ص: ۲۷۲ 


خون تو در آميخته است آن گونه که با گوشت و خون من درآميخته است. و اينكه دشمن تو در كنار حوض بر من وارد نمی 
شود. و هیچ کسی از دوستداران تو فردا نخواهد ماند مگر اينكه به همراه تو در كنار حوض بر من وارد شود ای علی؛ پس 
على عليه اس لام به سجده افتاده و فرمود: حمد و سياس خداوندی را که اسلام را بر من مت نهاد و قرآن را به من آموخت و 
مرا به فضل و لطف خويش نزد بهترین مردم» خاتم پیامبران و سرور مرسلین محبوب گردانید. پس رسول خدا صَلى الله عليه و 
آله فرمود: ای علی» اگر تو نبودی» يس از من مومنان شناخته نمی‌شدند. -. كنز الکراجکی : ۲۸۰-۲۸۱ - 


] ترجمه‎ | E 
۴۳ 


الرَّمْلِىٌ عَنْ مح ہے ےی أبى یر 
کن أب عن أبى ماژق لی قله مآلك جار بن عبد الله قاری کن مغتى قول اب صلی لله عليه و آله تلن عليه اسلا 


۶ م عاو > 


آنت مِنّى بعترله ارون من مُوسى الآ لاب دی قال اسَلفه له بذک و اللہ علیأَمیه فى عیانه و بغ واه و فرض علیهم 
اعت من لم یهد لَه بفد هَذًَا الْقَولٍ لحلاف فهو مق الظَالِمِينَ (۳) 


آله به على عليه الشلام «انت متّی بمنزلة هارون من موسی إِلَا إِنه لا نب بعدی» پرسیدم» گفت: به خدا س و گند با این جمله او را 
ا تاد ور الك کوۃ نبو تو تر تخانش لد سی ا ی اطاعة ات انا قاس امک رات ره سی هر کین مه 


از این سخن گواهی به خلافتش ندهد او از ستمگران خواهد بود. -. معانی الاخبار : ۷۴ - 
** | تر جمه | 


«ff» 


مع» [معانی الأخبار] قطان عَن الشکری عن الْجَؤْمَرىٌ عن ان رازه عَنْ أبيه عَنْ أبى خلت الْكائْليٌ قال: قلت ل ُد الاين 
ی بن لین عليه السلام إِنَّ الاس يَقُولُونَ إِنَّ خر النّاس بغ زشول الله صلی الله عليه و آله أو بکر ثم ععر تم ععران ثم 
عل عليه السلام قال فا يَصْنَعُونَ بخبر رَوَاهُ عیدب الْمَسَيّبٍ عَنْ سَغدِ بن أبى فاص عَن ال صلی الله عليه و آله ال لعل 


عليه السلام نت منّی مزه هَارُونَ من مُوسی الا أنه لا نی بَعْدِى فَمَنْ كان فى زَمن مُوسَى عليه السلام مثل هَارُونَ (۴). 
قال الصدوق قدس الله روحه أجمعنا و خصومنا على نقل قول النبى صلى الله عليه و آله لعلى عليه السلام أنت منى بمنزله هارون 
من موسى إلا أنه لا نبى بعدى فهذا القول يدل على أن منزله على منه فى جميع أحواله منزله هارون من موسى فى جميع أحواله 


ص: ۳۷۳۳ 


.١ -ِ‏ فى المصدر: و انه لا برد على الحوض. 
۲ ۲. كنز الکراجکی: ۲۸۰ و ۲۸۱. 
۳ ۳. معانی الأخبار: ۷۴. 


۴- ۴. معانی الأخبار: ۷۴. 


إلا ما خصه الاستثناء الذی فى نفس الخبر فمن منازل هارون من موسی أنه كان آخاه ولاده و العقل بخص هذه و یمنع أن یکون 
النبی صلی الله عليه و آله عناها بقوله لأن علیا لم يكن أخاه ولاده(۱) و من منازل هارون من موسی أنه كان نیا معه و استثناء 
النبی یمنع من أن یکون على عليه السلام نبيا. 


و من منازل هارون من موسى بعد ذلكك أشياء ظاهره و أشياء باطنه فمن الظاهره أنه كان أفضل أهل زمانه و أحبهم إليه و 
أخصهم به و أوثقهم فى نفسه و أنه كان يخلفه على قومه إذا غاب موسى عنهم و أنه كان بابه فى العلم و أنه لو مات موسى و 
هارون حى كان هو خليفته بعد وفاته فالخبر(۲) يوجب أن هذه الخصال كلها لعلى عليه السلام من النبى صلى الله عليه و آله و ما 
كان من منازل هارون من موسى باطنا وجب أن الذی لم بخصه العقل منها كما خص إخوته بالولاده(۳) فهو لعلى عليه السلام 
من النبى صلى الله عليه و آله و إن لم نحط به علما لأن الخبر يوجب ذلك و ليس لقائل أن يقول إن النبى صلى الله عليه و آله 
عنى بعض هذه المنازل دون بعض فيلزمه أن يقال عنى البعض 


الالخر دون ما ذكرته فيبطل حینتذ(۴) أن يكون عنى معنی بته و يكون الكلام هذرا(۵) و النبى صلى الله عليه و آله لا يهذر فى 
قوله لأنه إنما كلمنا ليفهمنا و يعلمنا فلو جاز أن يكون عنى بعض منازل هارون من موسی دون بعض و لم يكن فى الخبر 
تخصيص ذلكك لم يكن أفهمنا بقوله قليلا و لا كثيرا فلما له يكن ذلكك وجب أنه قد عنى كل منزله كانت لهارون من موسى مما 
لم يخصه العقل و لا الاستثناء فى نفس الخبر و إذا وجب ذلكك فقد تبينت الدلاله(2) على أن عليا عليه السلام أفضل أصحاب 
رسول الله و أعلمهم و أحبهم إلى رسول الله صلى الله عليه و آله و أوثقهم فى نفسه و أنه 


ص: ۳۷۴ 


.١ -۱‏ فى المصدر: لم يكن آخا له ولاده. 

٢‏ ۲. فى المصدر: و الخبر. 

۳ ۳. فى المصدر: اخوه الولاده. 

۴-۴. فى المصدر فیبطل جمیعا حینئذ. 

۵- ۵. هذا الرجل فى کلامه: تكلم بما لا ینبغی. و الهذر: سقط الکلام الذى لا يعبأ به. 
۶-۶ فى المصدر: فقد ثبتت الدلاله. 


يجب له أن یخلفه على قومه إذا غاب عنهم غیبه سفر أو غیبه موت لأن ذلكك كله كان فى شرط هارون و منزلته من موسی. فان 
قال قائل إن هارون مات قبل موسی عليه السلام و لم يكن !ماما بعده فکیف قيس آمر على على آمر هارون بقول النبی صلی الله 
عليه و آله هو منی بمنزله هارون من موسی و على عليه السلام قد بقی بعد النبى صلی الله عليه و آله قيل له نحن إنما قسنا آمر 
على عليه السلام على آمر هارون عليه السلام بقول النبی صلی الله عليه و آله هو منى بمنزله هارون من موسی فلما كانت هذه 
المنزله لعلی عليه السلام و بقی على فوجب أن يخلف النبی صلی الله عليه و آله بعد وفاته (۱) و مثال ذلک ما آنا ذاکره إن شاء 


الله. 


لو أن الخلیفه قال لوزيره لزيد عليكك فى كل يوم يلقاكك فيه دینار و لعمرو عليك مثل ما شرطته لزید فقد وجب لعمرو مثل ما 
لزيد فإذا جاء زيد إلى الوزير ثلاثه أيام فأخذ ثلاثه دنانير ثم انقطع و لم يأته و أتى عمرو الوزير ثلاثه أيام فقبض ثلاثه دنانیر 
فلعمرو أن يأتى یوما رابعا و خامسا و أبدا و سرمدا ما بقى عمرو و على هذا الوزیر ما بقى عمرو أن يعطيه فى کل يوم آتاه دینارا 
و إن كان زيد لم يقبض إلا ثلاثه یام و ليس للوزير أن يقول لعمرو لا أعطيك إلا مثل ما قبض زيد لأنه كان فى شرط زيد أنه 
كلما اتاک فأعطه دينارا و لو أتى زيد لقبض و فعل هذا الشرط لعمرو و قد أتى فواجب أن يقبض فکذلک إذا كان فى شرط 
هارون الوصى أن يخلف موسى عليه السلام على قومه و مثل ذلكك لعلى عليه السلام فبقى على على قومه و مثل ذلک لعلى (۲) 
فواجب أن يخلف النبى صلی الله عليه و آله فى قومه نظير ما مثلناه فى زيد و عمرو و هذا مالا بد منه ما أعطى القياس حقه (۳). 


فان قال قائل لم يكن لهارون لو مات موسى عليه السلام أن يخلفه على قومه قيل له بأى شی ء ينفصل (۴) من قول قائل قال لكك 
إنه لم يكن هارون أفضل أهل زمانه 


ص: ۲۷۵ 


۱-۱. فى المصدر: فى قومه بعد وفاته. و فى( م) و( ت) فى قوله. 

۲-۲. أى و بقى مثل ذلك لعلى عليه السلام لاجل بقائه بعد النبى صلی الله عليه و آله. 

۳- ۳. أى ما دام أعطى القياس حقه. 

۴-۴. أى أى فصل بین قولكك و قول من أنكر أفضليه هارون عليه السلام من أهل زمانه فى جميع الجهات؟ و فى( ): بأى 


بعد موسی و لا آوثقهم فى نفسه و لا ناثبه فى العلم فانه لا يجد فصلا(۱) لن هذه المنازل لهارون من موسی مشهوره فان جحد 


جاحد واحده منها لزمه جحود کلها. 


فان قال قائل إن هذه المنزله التی جعلها النبی صلی الله عليه و آله لعلی إنما جعلها فى حياته قيل له نحن ندلک بدلیل واضح 
على أن الذى جعله النبى صلی الله عليه و آله لعلی بقوله أنت منی بمنزله هارون من موسی إلا أنه لا نبی بعدی إنما جعله له بعد 
وفاته لا معه فى حياته فتفهم ذلک إن شاء الله فمما يدل على ذلكك أن فى قول النبی صلی الله عليه و آله آنت منی بمنزله هارون 
من موسی الا أنه لا نبی بعدی معنیین أحدهما إيجاب فضیله و منزله لعلی عليه السلام منه و الآخره نفی لأن یکون نبیا بعده و 
وجدنا نفیه أن يكون على نبیا بعده دلیلا على أنه لو لم ينف ذلک لجاز لمتوهم أن یتوهم أنه نبی بعده لأنه صلی اللہ عليه و آله 
قال فيه أنت منى بمنزله هارون من موسى و قد كان هارون نبيا فلما كان نفى النبوه لا بد منه (۲) وجب أن يكون نفيها عن على 
عليه السلام فى الوقت الذى جعل الفضيله و المنزله له فيه لأنه من أجل الفضيله و المنزله احتاج صلى الله عليه و آله (۳) أن ينفى 
أن يكون على عليه السلام نبيا لأنه لو لم يقل إنه منى بمنزله هارون من موسى لم يحتج إلى أن يقول إلا أنه لا نبى بعدى فلما 
كان نفيه النبوه إنما هو(۴) لعله الفضيله و المنزله التى توجب النبوه وجب أن يكون نفى النبوه عن على عليه السلام فى الوقت 
الذى جعل الفضيله له فيه مما جعل له من منزله هارون و لو كان النبى صلى الله عليه و آله إنما نفى النبوه بعده (۵) فى وقت و 
الوقت الذى بعده عند مخالفينا لم يجعل لعلى عليه السلام فيه منزله توجب له نبوه لكان ذلك من لغو الكلام (۶) لن استثناء 
النبوه إنما وقع 


ص: ۳۷۳۶ 


۱-۱. كذا فی المصدر و هو الأصح؛ و فى النسخ: فانه لا يجد فضلا. 

٢‏ ٢۔‏ للعلم الضروری یکون رسول الله صلی الله عليه و آله خاتم الأنبياء. 

٣‏ ۳. فی المصدر و( م): ما احتاج و هو سهو یظهر بالتأمل. 

۴- ۴۔ فى المصدر و( م): انما كان هو. 

۵-۵. أى بعد وفاته. 

۶- ۶. لان فائده الاستثناء اخراج ما كان داخلا فى المستثنى منه لولاه» و ليس المورد- على ما زعموا- کذلک» لان عدم کون 
أمير المؤمنين نبا بعد وفاه رسول الله لم یکن داخلا رأساء فيكون الاستثناء لغوا لا يتكلم النبی بمثله. 


بعد الوفاه و المنزله التی توجب النبوه فى حال الحیاه التی لم ينتف النبوه فیها فلو كان (۱) استثناء النبوه بعد الوفاه مع وجوب 
الفضیله و المنزله فى حال حياه لوجب أن یکون نبیا فى حياته ففسد ذلك و وجب أن یکون استثناء النبوه إنما هو فى الوقت 
الذى جعل النبی صلی الله عليه و آله لعلی عليه السلام المنزله فيه لثلا یستحق النبوه مع ما استحقه من الفضیله و المنزله. 


و مما يزيد ذلک بیانا أن النبی صلی اللہ عليه و آله لو قال على منی بعد وفاتی بمنزله هارون من موسی إلا أنه لا نبى معی فى 
حياتى لوجب بهذا القول أن لا يمتنع على أن یکون نبيا بعد وفاه النبى صلى الله عليه و آله لأنه إنما منعه ذلكك فی حياته و 
آوجب له أن يكون ٹیا بعد وفاته لن إحدى منازل هارون أن كان نبیا فلما كان ذلك کذلکک وجب أن النبى إئما نفی أن 
يكون على نبيا فى الوقت الذى جعل له 


فيه الفضيله لأن بسببها احتاج (۲) إلى نفى النبوه و إذا وجب أن المنزله هى فی وقت نفی النبوه وجب أنها بعد الوفاہ لأسن نفى 
النبوه بعد الوفاه و إذا وجب أن عليا عليه السلام بعد رسول الله صلى الله عليه و آله بمنزله هارون من موسى فى حياه موسى فقد 
وجبت له الخلافه على المسلمين و فرض الطاعه و أنه أعلمهم و أفضلهم لأن هذه كانت منازل هارون من موسى فى حياه موسى. 


فإن قال قائل لعل قول النبى صلى الله عليه و آله بعدى إنما دل به على بعد نبوتى و لم يرد بعد وفاتى قيل له لو جاز ذلكك لجاز 
أن يكون کل خبر رواه المسلمون من أنه لا نبى بعد محمد صلی الله عليه و آله أنه إنما هو لا نبى بعد نبوته و أنه قد يجوز أن 
يكون بعد وفاته آنبیاء(۳. 


VV ص:‎ 


۱-۱. هذا رد آخر لما ادعاه الخصم. و توضیحه أن المعنی على ذلكك يصير کذا: آنت منی بمنزله هارون من موسی فى حال 
حیاتی الا آنه لا نبی بعد وفاتی» و هذا فاسد بالضروره لاستلزامه کون آمیر المؤمنین نبا فى حياه النبی؛ لان هارون كان نبا فى 
حیاه موسی. 

-١‏ ۲. فى النسخ و المصدره ما احتاج» و هو سهو كما آشرنا إليه. 

۳ ۳. فان المعنی يصير على هذا التقدیر کذلک« آنت منی بمنزله هارون من موسی فی حیاتی الا انه لا نبى بعد نبوتی» و هذا لا 
ینافی أن یکون بعده انبیاء؛ فان قیل: إن بعد حياه النبیی یصدق عليه أنه بعد نبؤته» فإذا نفی وجود نبی بعد نبوّته فیشمل بعد حیاته 
ايضاء یقال: هذا کر علی. ما فر منه الخصم» لانه يثبت بذلک أن ظرف اثبات المنزله لعلی عليه السلام أيضا يشمل على ما بعد 
الحیاه كما یشمل حال الحیاه للزوم تطابق المستثنی و المستثنی منه. و سیأتی التعرض إلى ما ذ کرناه فى آخر ما نقله عن الشافی. 


فان قال قد اتفق المسلمون على أن معنی قوله لا نبی بعدی هو أنه لا نبی بعد وفاتی إلى يوم القيامه فکذلکک (۱) يقال له فى كل 


خبر و آثر روی فيه (۲) أنه لا نبی بعده. 


فان قال إن قول النبی صلی الله عليه و آله لعلی عليه السلام آنت منی بمنزله هارون من موسی إنما كان حيث خرج النبی صلی 
لله عليه و آله إلى غزوه تب وك فاستخلف علیا فقال يا رسول الله تخلفنى مع النساء و الصبیان فقال له رسول الله صلی الله عليه و 


قیل هذا غلط فى النظر لأنكك لا تروی خبرا تخصص به معنی الخبر المجمع عليه إلا و روینا بازائه ما ینقضه و بخصص الخبر 
المجمع عليه على المعنی الذى ندعیه دون ما تذهب إليه و لا يكون لكك و لا لنا فى ذلك حجه لأن الخبرین مخصوصان و یبقی 
الخبر على عمومه و یکون دلالته و ما یوجبه و وروده عموما لنا دونک لأنا نروی بازاء ما رویته أن النبی صلی الله عليه و آله 
جمع المسلمین و قال لهم و قد استخلفت علیا علیکم بعد وفاتی و قلدته أمركم و ذلک بوحی من الله عز و جل إلى فيه ثم قال له 
بعقب هذا القول مؤكدا له آنت منی بمنزله هارون من موسی إلا أنه لا نبی بعدی فیکون هذا القول بعد ذلك الشرح بینا مقاوما 
لخب ركم المخصوص (۳) و یبقی الخبر الذی آجمعنا عليه و على نقله من أن النبی صلی الله عليه و آله قال لعلی عليه السلام أنت 
منی بمنزله هارون من موسی الا أنه لا نبی بعدی بحاله نتکلم فى معناه (۴) على ما تحمله اللغه و المشهور من التفاهم و هو ما 
تکلمنا فيه و شرحناه و 


ص: ۳۷۳/۸ 


۱- ۱. هذا جواب الاشکال. 

۲- ۲. فى المصدر: يؤمى فيه. 

۳-۳ و کذلک بستفاد من بعض روایات الات کالروابه ۳۹ آن ال صلی الله علیه و آله قال له ذلك غير مره 
۴- ۴. فى المصدر: بحاله يتكلم فى معناه. 


ألزمنا به أن النبى صلی الله عليه و آله قد نص على إمامه على عليه السلام بعده (۱) و أنه استخلفه و فرض طاعته و لحم له رب 
امین على نهج الحق المبين (1). 


أقول: قد أثبتنا هذا الخبر فی باب غزوه تب وك و فى باب الغدير و فى أكثر احتجاجاته على القوم و فی باب اعتذاره عليه السلام 
عن القعود عن قتال من تقدم عليه و فى احتجاجات الحسن عليه السلام و فى أحوال ولاده الحسنين عليهما السلام و فى احتجاج 
سعد بن أبى وقاص على معاويه و فى كثير من الأبواب الآتيه و لنذ کر بعض ما ذكره السيد المرتضى رضوان الله عليه فى هذا 
المقام فإنه كالشرح لما ذكره الصدوق رحمه الله. 


قال الخبر دال على النص من وجهين أحدهما أن قوله صلى الله عليه و آله أنت منى بمنزله هارون من موسى إلا أنه لا نبى بعدى 
يقتضى حصول جميع منازل هارون من موسى لأمير المؤمنين عليه السلام إلا خصه الاستثناء و ما جرى مجراه من العرف و قد 
علمنا أن من منازل هارون من موسى عليه السلام الشركه فى النبوه و أخوه النسب و الفضل فى المحبه و الاختصاص على جميع 
قومه و الخلافه فى حال غيبته على أمته و أنه لو بقى بعده لخلفه فيهم و لم يجز أن يخرج القيام بأمورهم عنه إلى غيره و إذا خرج 
بالاستثناء منزله النبوه و خص العرف منزله الإخوه فى النسب وجب القطع على ثبوت ما عداها(۳) و من جملته أنه لو بقى خلفه 
دبر أمر أمته و قام فيهم مقامه و علمنا بقاء أمير المؤمنين عليه السلام بعد وفاه الرسول صلى الله عليه و آله فوجبت له الإمامه بلا 


ثم قال رضى الله عنه و أما الدليل على أن هارون عليه السلام لو بقى بعد موسى عليه السلام لخلفه فى أمته فهو أنه قد ثبتت 
خلافته له فی حال حباته بلاء خلاف و فی قوله تعالی و قال توسئ آآعد هاذوة انی (۴) اک شاهد بذلکک و ذا ثبتت 
الخلافه فى حیاته 


ص: ۳۷۹ 


۱-۱. فى المصدر: بعد وفاته. 

اد ۲. معانی الأخبار: ۷۴- ۷۹ 

۳- ۳. كذا فى النسخ و الظاهره ما عداهما» و فى المصدر: ما عدا هاتين المنزلتین. لکن المصّف لخص کلام السیّد كما یصرح 
به فیما يأتى» و لاجل ذلك لا نشر إلى جمیع الاختلافات الموجود بين الکتاب و المصدر. 

۴-۴. سوره الأعراف: ۱۴۲. 


وجب حصولها له بعد الوفاه لو بقی إليها لأن حروجها عنه فى حال من الأحوال مع بقائه حط له من مرتبه كان علیها و صرف عن 
ولایه فوضت إليه و ذلك یقتضی من التنفیر أكثر مما یعترف خصومنا من المعتزله بأن الله يجنب أنبياءه علیهم السلام من القباحه 
فى الخلق و الدنامه المفرطه(۱) و الصغاتر المسخفه(۲) و أن لا يجيبهم الله تعالی إلى ما يسألونه لأمتهم من حيث لا يظهر لهم: 
فان قيل إذا ثبت أنه منفر وجب أن یجنبه هارون من حيث كان نبیا و مؤدیا عن الله عز و جل فکان نبوته هى المقتضیه لاستمرار 
خلافته إلى بعد الوفاه و إذا كان النبی صلی الله عليه و آله قد استثنی من الخبر النبوه وجب أن یخرج معها ما هى مقتضیه له و 
کالسبب فيه و 


إذا خرجت هذه المنزله مع النبوه لم يكن فى الخبر دلاله على النص الذی تدعونه (۳) قيل له إن آردت بقولکک أن الخلافه من 
مقتضی النبوه آنه من حیث كان ٹیا يجب له هذه المؤله كما يحب له ساثر شروط النبوه فلیس الآمر كذ لكك لأنه غير منکر أن 
یکون هارون قبل استخلاف موسی له شریکا فى نبوته و تبلیغ شرعه (۴) و إن لم يكن خليفه له فیما سوی ذلكك فى حياته و لا 
بعد وفاته و إن أردت أن هارون بعد استخلاف موسی له فى حياته يجب أن یستمر حاله و لا بخرج عن هذه المنزله لأن خرو جه 
عنها یقتضی التنفیر الذی یمنع نبوه هارون منه و أشرت فى قولكك إن النبوه یقتضی الخلافه بعد الوفاه إلى هذا الوجه فهو صحیح 
غير أنه لا يجب ما ظننته من استثناء الخلافه باستثناء النبوه لأن أكثر ما فيه أن یکون کالسبب فى ثبوت الخلافه بعد الوفاه و غير 
واجب أن ینفی ما هو کالمسبب عن غيره عند نفی الغیر ألا تری أن أحدنا لو قال لوصيه أعط فلانا من مالی کذا و کذا و ذکر 


مبلغا عينه فإنه يستحق هذا المبلغ على من ثمن سلعه ابتعتها 


ص: ۳۸۹۰ 


۱- ۱. دم دمامه: كان حقیرا و قبح منظره. و فى( كك): و الدناءه المفرطه. لکنه سهو فان الدناءه منفی عنهم عليه السلام و لو لم 
تكن مفرطه. 

۲- ۲. سخف: كان ضعیف العقل. و فی المصدر: و الصغاثر المستخفه. 

۳- ۳. توضیحه أن خروج هارون عن الخلافه المسببه عن النبه يستلزم التنفیر المنفی» لکن أمير المؤمنين لم يكن نبا حى يدوم 
خلافته» فلا دلاله فى الخبر على ما ادعیتموه. 


۴ ۴. فى( ك) مطاع شرعه و فى( ت) متاع شرعه| مشاع خ ل]. 


منه و آنزل فلانا منزله فلان الذی أوصيتكك به و آجره مجراه فان ذلكك يجب له من آرش جنایه أو قيمه سلعه(۱) أو میراث أو غير 
ذلك لوجب على الوصی أن یسوی بینهما فى العطیه و لا يخالف بینهما فیها من حيث اختلفت جهه استحقاقهما و لا یکون قول 
هذا القائل عند أحد من العقلاء یقتضی سلب المعطی الثانی العطیه من حيث سلب جهه استحقاقها فى الأول فوجب ہما ذکرناه 
أن یکون منزله هارون من موسی فى استحقاق خلافته له بعد وفاته ثابته لأمير المؤمنين عليه السلام لاقتضاء اللفظ هنا و إن كانت 


تجب لهارون من حيث كان فى انتفائها تنفیر تمنع نبوته و يجب لأمير المؤمنين عليه السلام من غير هذا الوجه. 


و یزید ما ذکرناه وضوحا أن النبی صلی الله عليه و آله لو صرح به حتی يقول صلی الله عليه و آله أنت منی بمنزله هارون من 
موسی فى خلافته له فى حياته و استحقاقها له لو بقی إلى بعد وفاته الا نک لست بنبی كان کلامه صلی الله عليه و آله صحیحا 
غير متناقض و لا خارج عن الحقيقه و لم يجب عند آحد أن یکون باستثناء النبوه نافيا لما أثبته من منزله الخلافه بعد الوفاه و قد 
یمکن مع ثبوت هذه الجمله أن يرتب الدلیل فی الأصل على وجه يجب معه کون هارون مفترض الطاعه على أمه موسی عليه 
السلام لو بقی إلى بعد وفاته و ثبوت مثل هذه المنزله لمیر المؤمنين عليه السلام و إن لم يرجع إلى کونه خليفه له فى حال 
حياته و وجوب استمرار ذلكك إلى بعد الوفاه فإن فى المخالفين من يحمل نفسه على دفع خلافه هارون لموسى فى حياته و 
إنكار كونها منزله تفضل عن نبوته (7) و إن كان فيما حمل عليه نفسه ظاهره المکابره(۳) و نقول (۴) قد ثبت أن هارون كان 


مفترض الطاعه على أمه موسى لمكان 
ص: ۲۸۱ 


-١‏ ۱. السلعه- بکسر السين-: المتاع و ما یتاجر به. و فى المصدر: أو قيمه متلفه. 

۲- ۲. فى المصدر تتفصل عن نبوّته. و حاصله أن الخصم یدعی أن الثابت لهارون هو النبه فقط و ليست الخلافه آمرا آخره 
فإذا نفی النبئ صلی الله عليه و آله کون أمير المؤمنين نبا فینتفی خلافته آیضا لعدم الفصل بینهما. 

۳- ۳. وجه المکابره أن النبه و الخلافه أمران مستقلان» كيف لا و قد قال موسى عليه السلام لهارون عند خروجه من المدينه 
على ما حكاه الله تعالى فى القرآن: « نی فی قَوْمِى) مع أن نبوته كان ثابتا قبلا. 

۴ ۴. هذا بیان ترتیب الدليل على الوجه المذكور. 


شرکته له فى النبوه التی لا یتمکن أحد من دفعها و ثبت أنه لو بقی بعده لكان ما يجب من طاعته على جمیع آمه موسی عليه 
السلام يجب له (۱) لأنه لا يجوز خروجه عن النبوه و هو حی و إذا وجب ما ذکرناه و كان النبى صلی الله عليه و آله قد أوجب 
بالخبر لمیر المؤمنين جمیع منازل هارون من موسی و نفی أن یکون نبیا و كان من جمله منازله أنه لو بقی بعده لكان طاعته 
مفترضه على آمته و إن كانت تجب لمکان نبوته وجب (۲) أن یکون أمير المؤمنين عليه السلام مفترض الطاعه على سائر الامه 
بعد وفاه النبى صلی الله عليه و آله و إن لم یکن نبیا لأن نفی النبوه لا بقتضی نفی ما يجب لمکانها على ما بیناه و نما كان يجب 
بنفی النبوه نفى فرض الطاعه لو لم يصح حصول فرض الطاعه إلا للنبی و إذا جاز أن يحصل لغير النبى كالإمام دل على انفصاله 
من النبوه و أنه لیس من شرائطها و حقائقها التى تثبت بثبوتها و تنتفى بانتفائها و المثال الذی تقدم يكشف عن صحه قولنا و أن 
النبى صلى الله عليه و آله لو صرح أيضا بما ذكرناه حتى يقول أنت منى بمنزله هارون من موسى فى فرض الطاعه على أمتى و 
إن لم تكن شريكى فى النبوه و تبليغ الرساله لكان كلامه مستقيما بعيدا من التنافى. 


فان قال فيجب على هذه الطريقه أن يكون أمیر المؤمنين عليه السلام مفترض الطاعه على الأمه فى حال حياه النبى كما كان 
هارون کذلک فی حال حياه موسى قيل لو خلينا و ظاهر الكلام لأوجبنا ما ذكرته غير أن الإجماع مانع منه لأن الأمه لا تختلف 
فى أنه عليه السلام لم يكن مشاركا للرسول فى فرض الطاعه على الام على جميع أحوال حياته حسب ما كان عليه هارون فى 
حياه موسى و من قال منهم إنه كان مفترض الطاعه فى تلكك الأحوال يجعل ذلكك فى أحوال غيبه الرسول صلى الله عليه و آله 
على وجه الخلافه لا فی أحوال حضوره و اا مرجت أحوال اليا بالدلیل ثبتت الأحوال بعد الوفاه بمقتضی اللفظ. فان قال 


ظاهر قوله عليه السلام أنت منی بمنزله هارون من موسی یمنع ما 
ص: ۲۸۲ 
.١ -١‏ أى كما كان واجب الاطاعه فى حال حياه موسی لاجل النبه فکذلک آیضا لو كان بقی بعده. و یمکن أن یکون مرجع 


الضمير فى١‏ طاعته» موسى عليه السلام و إن لا يخلو عن تكلف. 
-١‏ ؟. جواب إذا. 


ذکرتموه لانه بقتعضی من المنازل ما خضل لهارون من جهه موسی و استفاده به و إلا فلا معتى للسبه المتاژل إلى آنها مه و 
فرض الطاعه الحاصل عن النبوه غير متعلق بموسی و لا واجب من جهته (۱). 


قیل له أما سالک فظاهر السقوط على کلامنا لأن خلافه هارون لموسی علیهما السلام فى حیاته لا شک فى أنها منزله منه و 
واجبه بقوله الذی ورد به القرآن فأما ما أوجبناه من استحقاقه للخلافه بعده فلا مانع من إضافته أيضا إلى موسی لأنه من حيث 


استخلفه فى حياته و فوض إليه تدبیر قومه و لم يجز أن يخرج عن ولایه جعلت له وجب حصول هذه المنزله بعد الوفاه فتعلقها 
بموسی عليه السلام تعلق قوی فلم يبق إلا أن يبين الجواب على الطریقه التی استأنفناها. 


والذى يبينه أن قوله صلى الله عليه و آله أنت منى بمنزله هارون من موسى لا يقتضى ما ظنه السائل من حصول المنازل بموسى 
و من جهته كما أن قول أحدنا أنت منى بمنزله أخى منى أو بمنزله أبى منى لا-یقتضی کون الأ-خوه و الأ-بوه به و من جهته و 
لیس يمكن أحدا أن يقول فى هذا القول إنه مجاز أو خارج عن حكم الحقيقه و لو كانت هذه الصيغه تقتضى ما ادعى لوجب 
أيضا أن لا يصح استعمالها فى الجمادات و كل ما لا يصح منه فعل و قد علمنا صحه استعمالها فيما ذكرناه و أنهم لا يمنعون من 
القول بأن منزله دار زيد من دار عمرو بمنزله دار خالد من دار بكر و منزله بعض أعضاء الإنسان منه منزله بعض آخر منه و إنما 
يفيدون تشابه الأحوال و تقاربها و يجرى لفظه من فى هذه الوجوه مجرى عند و مع و كان القائل أراد محلكك عندى و حالكك 
معى فى الإكرام و الإعطاء كحال أبى عندى و محله فيهما. 


و مما يكشف عن صحه ما ذكرناه حسن استثناء الرسول النبوه من جمله المنازل و نحن نعلم أنه لم يستثن إلا ما يجوز دخوله 


تحت اللفظ عندنا أو يجب دخوله عند مخالفنا 
ص: ۲۸۳ 
۱-۱ . توضيحه أن وجوب طاعه هارون لاجل نبوّته غير وجوب طاعته لاجل خلافته عن موسی, فان الأول كان ثابتا عن الله 


سبحانه و غير مقيد بحياه موسى أو وفاته بخلاف الثانى فان قوامه کان بموسى فينتفى بوفاته» و كذا الحال فى أمير المؤمنين عليه 
السلام. 


و نحن نعلم أيضا أن النبوه المستثناه لم تكن بموسی (۱) و إذا ساغ استثناء النبوه من جمله ما اقتضی اللفظ مع آنها لم تكن 
بموسی بطل أن یکون اللفظ متناولا لما وجب من جهه موسی من المنازل (۲). 


و آما الذی يدل على أن اللفظ بوجب حصول جمیع المنازل إلا ما آخرجه الاستثناء و ما جری مجراه (۳) و إن لم يكن من آلفاظ 
العموم الموجبه للاشتمال و الاستغراق و لا كان آیضا من مذهبنا أن فى اللفظ المستغرق للجنس على سبیل الوجوب لفظا 
موضوعا(۴) له فهو أن دخول الاستثناء فى اللفظ الذی یقتضی على سبیل الاجمال أشياء کثیره متی صدر من حکیم يريد البیان و 
الافهام دلیل على أن ما يقتضيه اللفظ و يحتمله بعد ما خرج بالاستثناء مراد بالخطاب و داخل ما تحته و يصير دخول الاستثناء 
کالقرینه أو الدلاله التی توجب الاستغراق و الشمول يدل على صحه ما ذ کروه أن الحكيم منا إذا قال من دخل داری آکرمه الا 
زیدا فهمنا من کلامه بدخول الاستثناء أن من عدا زيد مراد بالقول لأنه لو لم یکن مرادا لوجب استثناژه مع إراده الافهام و البيان 
و هذا وجه. و وجه آخر و هو آنا وجدنا الناس فى هذا الخبر على فرقتین منهم من ذهب إلى أن المراد منزله واحده لأجل السبب 
الذی بدعون خروج الخبر عليه و لأجل عهد أو عرف و الفرقه الأخری تذهب إلى عموم القول لجمیع ما هو منزله هارون من 
موسی بعد ما أخرج الدلیل على اختلافهم فى تفصیل المنازل و تعیینها و هولاء هم الشیعه و أكثر مخالفیهم لأن القول الأول لم 
يذهب إليه إلا الواحد و الاثنان و إنما يمتنع من خالف الشیعه من إيجاب کون آمیر المؤمنين صلوات الله 


عليه خليفه للنبی بعده حيث لم يثبت عندهم أن هارون لو بقی بعد موسی لخلفه و لا أن ذلك مما يصح أن يعد فى جمله منازله 
فكان كل من ذهب إلى أن اللفظ يصح تعديه المنزله الواحده ذهب إلى 


ص: ۳۸۳۴ 


-١‏ ۱. بل هو آمر الهی يؤتيه من يشاء من عباده المخلصین. 

۲- ۲. لانه على هذا الفرض لم تكن النبه داخله رآسا حتّی بحتاج إلى الاستثناء. 
۳- ۳. و هو العقل و فهم العرب حيث بخرج الاخوه النسبیه كما بين سابقا. 

۴- ۴. کذا فى النسخ و المصدر و لا يخلو عن اغلاق و اضطراب. 


عمومه فاذا فسد قول من قصر القول على المنزله الواحده لما سنذ کره و بطل وجب عمومه لأن أحدا لم يقل بصحه تعدیه مع 
الشک فی عمومه بل القول بأنه مما يصح أن یتعدی و لیس بعام خروج عن الاجماع. 


فان قال و بأی شی ء تفسدون أن یکون الخبر مقصورا على منزله واحده قیل له آما ما تدعی من السبب الذی هو ارجاف 
المنافقین (۱) و وجوب حمل الکلام عليه و أن لا بتعداه فیبطل من وجوه. 


منها أن ذلك غير معلوم على حد نفس الخبر بل غير معلوم أصلا و إنما وردت به آخبار آحاد و أكثر الأخبار وارده بخلافه و أن 
أمير المؤمنين عليه السلام لما خلفه النبی صلی الله عليه و آله بالمدینه فى غزوه تب وک کره أن بتخلف عنه و أن ینقطع عن العاده 
التى كان یجری عليه السلام علیها فى مواساته له بنفسه و ذبه الأعداء عن وجهه فلحق به و سکن إليه ما يجده من ألم الوحشه 
فقال له هذا القول و ليس لنا أن نخصص خبرا معلوما بأمر غير معلوم على أن کثیرا من الروایات قد آتت بأن النبی صلی الله عليه 
و آله قال له أنت منی بمنزله هارون من موسی فى آماکن مختلفه و آحوال شتی (۲) و لیس لنا أيضا أن نخصه بغزاه تب وک دون 
غیرها بل الواجب القطع على الخبر و الرجوع إلى ما يقتضيه و الشك فیما لم تثبت صحته من الأسباب و الأحوال. 


و منها أن الذی يقتضيه السبب مطابقه القول له و لیس يقتضى مع مطابقته له أن لا بتعداه و إذا کان السبب ما یدعونه من 
إرجاف المنافقین و استثقاله صلی الله عليه و آله إذ كان الاستخلاف فى حال الغيبه و السفر فالقول على مذهبنا و تأويلنا يطابقه و 
یتناوله و إن تعداه إلى غيره من الاستخلاف بعد الوفاه الذی لا ینافی ما یقتضیه السبب يبين ذلكك أن النبی صلی الله عليه و آله لو 
صرح بما ذهبنا إليه حتی يقول أنت منی بمنزله هارون من موسی فی المحبه و الفضل و الاختصاص و الخلافه فى الحیاه و بعد 
الوفاه لكان السبب الذى یدعی 


ص: ۲۵ 


-١‏ ۱. إشاره الى ما ربما قاله المنافقون حين خلف رسول الله صلى الله عليه و آله علیا عليه السلام عند خروجه الى غزوه تب و کك. 


۲- ۲. قد آشرنا إليه فیما سبق راجعه. 


غير مانع من صحه الکلام و استقامته. 


و منها أن القول لو اقتضی منزله واحده اما الخلافه فى السفر أو ما ینافی ٍرجاف المنافقین من المحبه فکیف يصح الاستثناء لأن 
ظاهره لا يقتضى تناول الکلام لأكثر من منزله واحده ألا تری أنه لا یحسن (۱) أن يقول أحدنا لغیره منزلتكك منی فى الشر که 
فى المتاع المخصوص دون غیرها منزله فلان من فلان إلا أنكك لست بجاری و إن كان الجوار ثابتا بينه و بين من ذ کره 


من حيث لم يصح تناول قوله الأول ما يصح دخول منزله الجوار فيه و کذلک لا يصح أن يقول ضربت غلامی زیدا إلا غلامی 
عمرا و إن صح أن يقول ضربت غلمانی إلا غلامی عمرا من حيث تناول اللفظ الواحد دون الجمیع. 


و بهذا الوجه یسقط قول من ادعی أن الخبر یقتضی منزله واحده لن (۲) ظاهر اللفظ لم یتناول أكثر من المنزله الواحده و أنه لو 
آراد منازل کثیره لقال أنت منی بمنازل هارون من موسی و ذلکک (۳) أن اعتبار الاستثناء يدل على أن الکلام بتناول أكثر من 
منزله واحده و العاده فى الاستعمال جاریه بأن یستعمل مثل هذا الخطاب و إن كان المراد المنازل الکثیره لأنهم یقولون منزله 
فلان من الأمير کمنزله فلان منه و إن آشاروا إلى أحوال مختلفه و منازل کثیره و لا یکادون یقولون بدلا مما ذکرناه منازل فلان 
کمنازل فلان و انما حسن منهم ذلك من حيث اعتقدوا أن ذوی المنازل الکثیره و الرتب المختلفه قد حصل لهم بمجموعها 
منزله واحده كأنها جمله متفرعه إلى غیرها فتقع الاشاره منهم إلى الجمله بلفظ الوحده. 


و باعتبار ما اعتبرناه من الاستثناء ببطل قول من حمل الکلام على منزله یقتضیها العهد أو العرف و لأنه ليس فى العرف أن لا 


بستعمل لفظ منزله الا فى شی ء مخصوص دون ما عداه لأنه لا حال من الأحوال يحصل لأحد مع غير من نسب و جوار و ولایه 
ص: ۲۸۶ 
۱-۱. كذا فی المصدر و( ت)؛ و فى النسخ! بحسن» و هو سهو ظاهر. 


۲- ۲. بیان الاقتضاء للمنز له الواحده. 
۳- ۳. بیان وجه السقو ط. 


و محبه و اختصاص إلى سائر الأحوال إلا و يصح أن يقال فيه أنه منزله و من ادعی عرفا فى بعض المنازل کمن ادعاه فى غيره و 
کذلک لا عهد یشار إليه فى منزله من منازل هارون من موسی عليه السلام دون غیرها فلا اختصاص بشی ء من منازله لیس فی 
غيره (۱) بل سائر منازله کالمعهود من جهه أنها معلومه بالأدله علیها و كل ما ذکرناه واضح لمن أنصف من نفسه. 


طريقه أخرى من الاستدلال بالخبر على النص و هی أنه إذا ثبت کون هارون خلیفه لموسی على آمته فى حياته و مفترض الطاعه 
عليهم و أن هذه المنزله من جمله منازله و وجدنا النبی صلی الله عليه و آله استثنى ما لم يرده من المنازل بعده بقوله الا أنه لا 
نبی بعدی دل هذا الاستثناء على أن ما لم يستثنه حاصل لأمير المؤمنين عليه السلام بعده و إذا كان من جمله المنازل الخلافه فى 


الحیاه فتثبت بعده فقد صح وجه الس بالامامه. 


فان قال و لم قلتم إن الاستثناء فى الخبر يدل على بقاء ما لم يستثن من المنازل و ثبوته بعده قيل له بأن الاستثناء كما من شأنه إذا 
كان مطلقا أن یوجب ما لم يستثن مطلقا کذلک من شأنه إذا قيد بحال أو وقت أن يوجب ثبوت ما لم يستثن فى تلك الحال و 
فى ذلك الوقت لأنه لا فرق بين أن یستثنی من الجمله فى حال مخصوص ما لم تتضمنه الجمله فى تلك الحال و بين أن يستثنى 
منها ما لم تتضمنه على وجه من الوجوه ألا ترى أن قول القائل ضربت غلمانى إلا زيدا فى الدار و إلا زيدا فإنى لم أضربه فى 
الدار يدل على أن ضربه غلمانه كان فى الدار لموضع تعلق الاستثناء بها و أن الضرب لو لم يكن فى الدار لكان 


تضمن الاستتاء لذكر الدار کتضمنه ذكر ما لا تشتمل عليه الجمله الأولى من بهيمه و غيرها و لبس لأحد أن یقول و یتعلق بأن 
لفظه بعدى مستثنى بمشيه الله (۲) و لا له أن يقول من أين لكم ثبوت ما لم يدخل تحت الاستثناء من المنازل لأنا قد دللنا على 
ذلك فى الطريقه الأولى. 


ص: ۲۷ 


.١ -١‏ الصحیح كما فى المصدر: فلا اختصاص بشی ء من منازله بعهد لیس فى غيره. 

۲- ۲. كذا فی النسخ و فيه سقط و اضطراب؛ و الصحیح كما فى المصدر:ه و لیس لاحد أن يقول و يتعلق بأن لفظه« بعدی» فى 
الخبر لا يفيد حال الوفاه و أن المراد بهاه بعد نبوتی؛ لان الجواب عن هذه الشبهه يأتى فیما بعد مستقصی بمشیه الله؛ و أمَا جوابه 
فمذ کور فى جواب" ان. قیل» و قد سبق فى کلام الصدوق أيضا فراجعه و قد بسط الکلام فى الشافی بعد ذلك بما لم ینقله 
المصّف. نم تعرض للاشکال و جوابه» و لأجل هذا الفصل الطویل قال: لان الجواب عن هذه الشبهه يأتى فیما بعد. 


فان قیل لعل المعنی بعد کونی نبیا لا بعد وفاتی قلنا لا بخل ذلك بصحه تأویلنا لأنا نعلم أن الذى آشاروا إليه من الأحوال (۱) 
تشتمل على أحوال الحیاه و أحوال الممات إلى قیام الساعه و يجب بظاهر الکلام و ہما حکمنا به من مطابقه الاستثناء فى الحال 
التی فیها المستثنی منه أن يجب لأمير المؤمنين عليه السلام الامامه فى جمیع الأحوال التی تعلق النفی بها فإن آخرجت دلاله شیئا 
من هذه الأ-حوال أخرجناه لها و أبقينا ما عداه لاقتضاء ظاهر الكلام له فكان ما طعن به مخالفونا إنما زاد قولنا صحه و تأكيدا 
انتهی كلامه قدس الله روحه ملخصا(۲) و قد أطنب رحمه الله بعد ذلك فى رد الشبه و الاشکالات المورده على الاستدلالات 
بالخبر بما لا مزيد عليه فمن أراد الاطلاع عليها فليرجع إلى الكتاب. 


ثم أقول: لا يخفى على منصف بعد الاطلاع على الأخبار التى أوردناها و ما اشتملت عليه من القرائن الداله على أن المراد بها ما 
ذكرناه على ما مر فى كلام الفاضلين أن مدلول الخبر صريح فى النص عليه عليه السلام لا سيما وقد انضمت إليها قرائن أخر 
منها الحديث المشهور الدال على أنه يقع فى هذه الأمه كل ما وقع فى بنى إسرائيل حذو النعل بالنعل و لم يقع فى هذه الأمه ما 
يشبه قصه هارون و عباده العجل إلا بعد وفاه النبى صلى الله عليه و آله من غصب الخلافه و تركك نصره الوصى و قد ورد فى 
روایات الفریقین أن أ المؤمتين استقبل قبر الرسول صلوات اه علیهما عند ذلک و قال ما قاله هارون يا لع أء إن المع 
افكت ی 5 كاذو گار کے و ساسا كرو اعد من الما أن واه مرس رعلاف کی إلى أ لافتهارون کم 
منازل هارون من موسی کون آولاده خلیفه موسی فیلزم بمقتضی المنزله أن یکون الحسنان عليهما السلام المسمیان باسمی ابنی 
هارون باتفاق الخاص و العام خلیفتی الرسول فیلزم خلافه آبیهما لعدم القول بالفصل و ممن ذکر ذلك محمد 


ص: ۲۸ 


-١‏ ۱. لم يتعرض المصّف الى نقله» راجع المصدر تجده هناكك. 
۲- ۲. الشافى: ۱۴۸- ۱۵۳. 


الشهرستانی حيث قال فى أثناء بيان آحوال الیهود إن الأمر كان مشت رکا بين موسی عليه السلام و بين أخيه هارون إذ قال و 
أشْركهُ فى أمرى (۱) و كان هو الوصى فلما مات هارون فى حياته (۲) انتقلت الوصايه إلى يوشع وديعه ليوصلها إلى شبير و شبر 


مع أنكك إذا رجعت إلى الأخبار الوارده فى تسميتهما وجدتها صريحه فى عموم المنزله لجميع الأحوال و الأوصاف و منها ما مر 
پر رو زی ل ير تی 
موطن و مقام إلى غير ذلک مما سيأتى فى الابواب الآنيه و سد سنشیر إليها. 


و أقول بعد ذلك أيضا أنا لو سلمنا للخصم جميع ما يناقشنا فيه مع أنا قد آقمنا الدلائل على خلافها فلا يناقشنا فى أنه يدل على 
أنه عليه السلام كان أخص الناس بالرسول و أحبهم إليه و لا يكون أحبهم إليه إلا لكونه أفضلهم كما مر بيانه فى الأبواب السابقه 
فتقديم غيره عليه مما لا يقبله العقل و يعده قبيحا و أى عقل يجوز کون صاحب المنزله الهارونيه مع ما انضم إليها من سائر 
المناقب العظيمه و الفضائل الجليله رعيه و تابعا لمن ليس له إلا المثالب الفظیعه(۴) و المقابح الشنيعه و الحمد لله الذى أوضح 
الحق لطالبيه و لم يدع لأحد شبهه فيه (۵). 


ص: ۳۸۹ 


سرو 

ات فى المصدر قن کال خا 

٣‏ الملل و 

۴- ۴. المثلبه: العيب. فظيع الامر: اشتدت شناعته و جاوز المقدار فى ذلك. 

۵- ۵. أقول و الحق الصحيح الذى يظهر من تتبع الاخبار و شرح قصه موسى فى سوره طه آيه 4- ۹۹ ان النبه الاصليه المستلزمه 
لنزول الوحى و التكليم سب ہپ كان لحري عل و E‏ ترك إلا مقي لال ريت 
اشوخ لی صَدری و يَسّوْ لی آثری و اخلل غُقْدَهَ من لسانی يَفْقَهُوا قَْلى و امل لی وَزيراً م من أَهْلِى هارُونَ ای اسْدّدْ به آزری و 
آش رکه فی آری؛ فاستجاب الله دعاءہ و جعل أخاء هارون وزيرا فى تديير امر الرساله و شریکا فى امر التبليغ و الذهاب الى 
فرعون فقال « اذْهَبْ انت و شوک پآیاتی و لا نا فی ری اذْهَبا إلى فِرْعَوْنَ ان طغی» فهارون انما هو نبی الله نيابه عن موسی 
عليه السلام فانه كان یتعلم الوحی و حقائق التوراه من موسی ثم يوازره فى تدبیر الرساله و یشار که فى التبلیغ و هو خلفه و یمینه 
یشد آزره حيث يفتر. و کذلک كان منزله علي عليه السلام من رسول الله فان النبوّه الاصلیه المساوقه لنزول القرآن و جبرئیل و 
التاييد بالمعجزات و دعوه الناس الى ما یوحی إليه انما كان لرسول الله فقط و اما على فهو وزیره فى تدبير امر الرساله و شریکه 
فى امر التبلیغ و هو خلفه و يمينه. يشد آزره حيث یفتر و لذلک اخذ منه البیعه على أن يكون آخاه و وارثه و وصيه و المؤدى عنه 
و لذلک لا ينزل آيه الا و یعلمها علیا ظهرها و بطنها و جميع وجوهها و لذلک ارسله بسوره براءه الى المشركين و قال لا يؤدى 
عنی الا على و لذلک .... و لذلك. فلعلی من النبق تمام منازل هارون من موسی حتّی النيابه فى التبلیغ و الأداء عنه معه و بعده 
الا أن شرع موسی منسوخ و نیابه هارون و ابناژه زائله و شرع محفرد غير منسوخ و نیابه على و آولاده غير زائله الى يوم القیامه( 


ب). 


#*[ ترجمه آمعانی الاخبار: ابوخالد کابلی گوید: به سیّد عابدان على بن حسين عليه السّ.لام عرض کردیم: مردم می گویند 
ابوبکر بهترین مردم بعد از رسول خدا صلی الله عليه و آله است و پس از او عمر و آنگاه عثمان» سپس على است. فرمود: اينان 
با روایت سعید بن مسیب از سعد بن ابی وقاص از پیامبر صلی الله عليه و آله كه به على عليه الشلام فرمود:رهمنزلت تو نزد من 
همانند منزلت هارون از موسی است مگر اينكه يس از من پیامبری نخواهد بود» جه خواهند کرد؟ در زمان موسی عليه الشلام 


چه کسی همتای هارون بود؟! 


شيخ صدوق - قدّس الله روحه - گوید: ما و مخالفان ما اجماع داریم که بيامبر ص می الله عليه و آله به على عليه الم لام فرموده 
است: «آنت منی بمنزلة هارون من موسی لا إِلّه لا نب بعدی». اين قول بدان معناست که منزلت على عليه الشلام از پیامبر صلی 


ص: ۲۷۳ 


جز آنچه در روایت استثنا شده است. یکی از منزلت‌های هارون از موسی اين بود که برادر ولادتی وی بوده و عقل اين امر را 
امری اختصاصی می‌داند که مانع از آن می گردد که تصور كنيم» مقصود پیامبر صلی الله عليه و آله آن بوده باشد؛ زیرا على 
عليه الث لام برادر ولادتی (پدر و مادری)آن حضرت نبود. و از جمله منزلت‌های هارون از موسی آن است که وی پیامبر بود و 
استثنای پیامبر صلی الله عليه و آله مانع از آن است که على عليه الشلام پیامبر باشد. 


از جمله دیگر منزلت‌های هارون از موسی. اموری ظاهر و دیگری اموری باطنی هستند. از منزلت‌های ظاهری وی یکی اينكه 
بهترین و محبوب‌ترین مردمان زمان خود به موسی و نزدیک‌ترین و قابل اعتمادترین آن‌ها نزد وی بود و هر گاہ غیبتی پیش 
می آمد» جانشین موسی بر قوم می شد و اینکە دروازه علم وى بود و اگر موسی وفات می کرد و او در قيد حبات بود» قطعاً 
جانشین وی می گشت. حدیث منقول الزام می کند که تمام اين منزلت‌ها از جانب پیامبر صلی اللہ عليه و آله به على عليه الشلام 
نيز اختصاص داده شده است. و منزلت‌های باطنی هارون از موسی نيز برای وی واجب بوده است. و مواردی که عقل آن را 
نمی پذیرد» مانند اخوّت ولادتی پیامبر صلی الله عليه و آله و على عليه الشلام را بايد امتیازی از جانب پیامبر صلی الله عليه و آله 
برای على عليه التر لام شمرد. هرچند علم و فهم ما به کنه آن نرسد» زیرا حدیث پیامبر آن را الزام می‌نماید» و کسی نمی تواند 
بگوید: مقصود پیامبرصلی الله عليه و آله از بیان اين حدیث آن نبوده که على عليه ار لام از برخی از این منزلت‌ها برخوردار 
است و از برخی دیگر برخوردار نیست که اگر چنین گوید. به وى گفته خواهد شد منظور پیامبر برخوردار بودن على عليه 
التر لام از منزلت‌های دیگری است که تو آن‌ها را ذکر تکرده‌ای و دز این صزرت کل حلايث زیر سؤال می رود و كلام فو نہ 
جایی خواهد بود و حاشا که پیامبر سخن بی‌جا بر زبان آرند زیرا آن حضرت بدان جهت سخن می كويند تا چیزی به ما 
بفهمانند و تعلیم دهند» پس اگر جایز باشد بگوییم منظور آن حضرت از حدیث منزلت» برخی منزلت‌های هارون از موسی 
بوده» در حدیث چنین اختصاصی وجود ندارد و بدین ترتیب پیامبر چیزی را به ما نفهمانده‌اند نه كم و نه زياد! و چون چنین 
چیزی غیرممکن است. قطعاً مقصود آن حضرت تمام منزلت‌هایی بوده است که هارون نزد موسی از آن‌ها برخوردار بوده 
است. بی آنکه عقل يا حتی استثنایی که در خود روایت آمده» چیزی را از آن بکاهد. و اگر حال چنین باشد. دلالت مبنی بر 
اينكه على عليه الشلام افضل صحابه رسول خدا صلی الله عليه و آله و اعلم و محبوب‌ترین ايشان نزد رسول خدا صلی الله عليه و 


آله و قابل اعتمادترین آن‌ها نزد وی بود» 
ص: ۲۷۴ 


و لازم بوده که چون رسول خدا به سبب سفر از چشم مردم غایب شوند يا اينكه از دنیا بروند» ثابت می‌شود» زیرا تمام اين 


موارد» در شرط هارون و منزلت او از موسی بوده است. 


لذا اگر کسی بگوید: هارون پیش از موسی عليه ال لام وفات يافته و يس از وی امام نبود» يس چگونه قول پیامبر صلی الله 
عليه و آله «هو منّى بمنزلة هارون من موسی» مسأله على با مسأله هارون قياس می‌شود؛ در حالی که على عليه الم لام پس از 
پیامبر صلی الله عليه و آله زنده بود؟ به وی گفته می‌شود: ما تنها کار على عليه الہ لام را با هارون عليه الشلام با استناد به قول 
پیامبر حلی الله عليه و آله که فرمود:«هو منق بمنزلة هارون من موسی» مقايسه کردیم؛ و چون على عليه الت لام از این منزلت 
ردان فور سی از ماش :فيان لمات لا ھا مات مان وان ایک سی شا او ضایر 


جانشین وی گردد و برای توضیح مطلب إن شاء الله مثالی خواهم زد. 


اگر خلیفه به وزير خود بگوید: «هر روزی که زید به دیدار تو می آیدہ دیناری به وى بده و عمرو نیز در نظر گرفته شده است. 
اکنون اگر زيد سه روز نزد وزیر آمد و سه دینار كرفت و دیگر به کلی نیامد» اما عمرو اگر سه روز نزد وزير آمد و سه دینار 
گرفت» اين حق را دارد كه روز چهارم و پنجم تا هميشه و تا زمانی که عمرو در قید حیات است و اين وزیر در منصب خود 
باقی است. نزد وزير بيايد و این وزير حق ندارد به عمرو بگوید: چیزی فراتر از آنچه به زید داده‌ام به تو نخواهم داد زیرا در 
شرط زید چنین بود که هرگاه نزد تو آمدء دیناری به وی بده و اگر زيد بیشتر می آمد» بیشتر می كرفت و همین شرط را هم 
برای عمرو قرار داد و او آمد» يس بايد يول خود را دريافت کند. همچنین اگر در شرط هارون وصىء آن بوده که يس از 
موسی عليه الشلام جانشین وی بر قومش گردد و همین شرط برای على عليه الشلام نیز قرار داده شده و على عليه الشلام يس از 
پیامبر ص لمی الله عليه و آله در قيد حیات بود لازم می آید که جانشین پیامبر صلی الله عليه و آله در قوم وی گردد» درست 


همانند مثالی که برای زید و عمرو زدیم و اگر حق قياس را ادا کنیم» بايد چنین باشد. 


يس اكر گوینده‌ای بگوید: هارون حق نداشته پس از مرگ موسی جانشین وی در قومش گردد؛ به او گفته خواهد شد: اگر 


کسی به تو بگوید: هارون بعد از موسی افضل زمان خود 
ص: ۲۷۵ 
و نایب او در علم نبوده است» چگونه هارون را از دیگران ممتاز می گردانی؟ و او هیچ فضیلتی برای هارون نخواهد یافت» زیرا 


اين منزلت‌هایی که هارون از موسی دارد» معروف و مشهورند و اگر کسی منکر یکی از آن‌ها گردد» مانند آن است که همه 


آن‌ها را انکار کرده باشد. 


اگر کسی بگوید: منزلتی که پیامبر صلی الله عليه و آله برای على عليه ال لام قرار داد مربوط به دوره حبات آن حضرت 
رسول است؛ به وى گفته می شود ما با یک دلیل روشن به تو ثابت می کنیم که پیامبر صلی الله عليه و آله با گفتن: «آنت منی 
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بمنزلهٌ هارون من موسى إلا أنه لا نب بعدی» خلافت را يس از وفات خود به على عليه الشلام وا گذار كرده است و نه در زمان 
حيات خود و إن شاءالله آن را خواهى فهميد؛ از جمله دلايل موجود بر این امر در قول نبى صلی الله عليه و آله: «أنت منؾی 
بمنزلة هارون من موسى لا أنه لا نب بعدی» آن است كه اين جمله به دو معنا ايهام دارد: یکی ايجاب یک فضيلت و منزلت 
برای على عليه الشلام از جانب پیامبر اكرم و دیگری منتفى كردن وجود پیامبری يس از وى. و دريافتيم كه نفى آن حضرت از 
اينكه على عليه الشلام يس از وى نبى باشدء دليل بر آن است كه اگر آن حضرت آن را نفى نمىفرمود» می‌شد تصوّر كرد كه 
على عليه ال لام پس از رسول خدا صلی الله عليه و آله پیامبر خواهد بودہ چون درباره وى فرموده بود: «تو نزد من منزلت 
هارون از موسى را دارى» و هارون یک نبى بود؛ و چون نبوّت را از وی نفى فرمود» نشان آن است که رسول خدا صلی الله 
عليه و آله ضرورتاً مىدانست خاتم پیامبران است. از اين رو بايد آن را از على عليه الت لام نفى می فرمود و همزمان فضیلت و 
منزلت را برای وى در آن قرار داد» زيرا به خاطر اين فضيلت و منزلت لازم آمد آن حضرت صلی الله عليه و آله» «نبى» بودن را 
از على عليه الم لام منتفى بداند» زيرا اگر نمی‌فرمود: ہاو از من به منزلت هارون از موسى است» نياز پیدا نمی کرد كه 
بگوید:«مگر اینکه يس از من پیامبری نخواهد بود». حال كه نفى كردن نبوت توسط آن حضرت. شايد به منظور نفى فضيلت و 
منزلتى باشد كه وجود نبوت را الزام می کندہ لازم آمد كه نفی نبوّت از على عليه ال لام مصادف با زمانى باشد كه فضيلتى را 
كه برای هارون قرار داده شده بود» برای وى قرار دهد. و اگر ييامبر صلی الله عليه و آله تنها زمانى نبوت را يس از خود نفى 
فرموده بود - و زمانى كه بعد از وى از نظر مخالفين ما زمانى است که آن حضرت برای على عليه الس لام منزلتى قرار داده كه 
مستلزم نبوت يس از خود براى وى در آن وقت نباشدے در اين صورت اين گونه سخن كفتن لغو و بیهوده شمرده می‌شود؛ 


زيرا مستثنى كردن نبوت پس از وفات واقع شده است؛ 
ص: ۲۷۶ 


و منزلتی که نبوت را در حیات الزام می کند» نبڑتی است که پیامبر در آن هنوز در قيد حیات است. زیرا اگر مستثنی كردن 
نبوت يس از وفات. همزمان با وجوب فضیلت و منزلت در حال حيات پیامبر برای وى بود لازم می آمد که على عليه ال لام 
در حیات پیامبر صلی الله عليه و آله نبی باشد و این معنا باطل است. از اين رو لازم می آمد که استثنای نبوت مربوط به زمانی 
باشد که رسول خدا صلی الله عليه و آله منزلت را برای على عليه ال لام در آن قرار داده باشد تا ضمن برخوردار بودن از 


فض فضیلت و منزلت» مستحقٌ نبوت نباشد. 


آنچه موضوع را بیشتر روشن می کند آن است که اگر ييامبر صلی الله عليه و آله مىفرمود: «منزلت على نزد من پس از وفاتم 
منزلت هارون از موسی است إِلَا اينكه در حيات من هیچ پیامبری با من نخواهد بود» لازم می آمد كه على عليه الترلام پس از 
پیامبر بتواند نبى باشد» زيرا وى با جمله مذ کور او را از نبی بودن در حيات خود منع كرده و در ضمن نبی بودنش را پس از 
وفات خود لازم دانسته است. و اگرچنین باشد» آنوقت پیامبر زمانى نبى بودن را از على منع كرده که فضيلت را در آن برای 
وی قرار داده است» چون به سبب آن محتاج به نفی نبوت شده است» و چنانچه لازم آمده که منزلت در زمان نفی نبوت باشد 
لازم می آید که پس از وفات باشد. زيرا نفی نبوت پس از وفات است. و اگر على عليه ال لام يس از پیامبر صلی الله عليه و 
آله به منزلت هارون از موسی در زمان حیات موسی باشد» خلافت برای آن حضرت بر مسلمانان واجب می گردد» كما اينكه 


حبات موسی بوده‌اند. 


و اگر كويندهاى یکین شاید لفظ «بعدی» در حدیث پیامبر صلی الله عليه و آله به معنای «بعد نبوّتی» (پس از نبوت من) باشد 
نه «بعد از وفاتم»! در این صورت به وى گفته خواهد شد: اگر جنين باشد» آن وقت هر حدیثی را که مسلمانان روايت کرده‌اند 
که متضمن الا نی بعد محمّد صلی الله عليه و آله» باشد» بدان معنا خواهد بود که در زمانی که او پیامبر است. پیامبری نخواهد 


بود» ولی پس از وفاتش امکان دارد پیامبرانی باشند. 
ص: ۲۷۷ 


اگر بگوید: مسلمانان اتفاق نظر دارند که معنای قول آن حضرت: «لا- نبي بعدی» آن است که يس از وفات من تا قيامت 


پیامبری نخواهد بود پاسخ اشکال نيز در هر روایتی که متضمن ١‏ نبي بعدی) باشد» همین خواهد بود. 


اگر بگوید: قول پیامبر صلی اللہ عليه و آله به على عليه الت لام: «أنت من بمنزلة هارون من موسی» مربوط به زمانی است که 
قصد رفتن به غزوه تب وک را داشت و على عليه ال لام را به جانشینی خود بر مدینه گمارد و على عليه ال لام عرض کرد: يا 
رسول اش آيا مرا بر زنان و کودکان می گماری؟ و پیامبر لمی الله عليه و آله به وی پاسخ گفت: آيا خرسند نمی گردی که 


در پاسخ وی بايد گفت: اين اشتباه در دید كاه است. زیرا تو حدیثی را نقل نمی کنی که متضمن معنای حدیث مجمع عليه را 
داشته باشد مگر اينكه ما هم حدیثی را در مقابل آن بياوريم که آن را نقض کرده و خبر مجمع عليه را به معنایی اختصاص 
خواهيم داد که مورد نظر ماست و با آنچه مورد نظر توست در تعارض باشد و در این صورت. حجت هر دوی ما به كنار 
خواهد رفت» چون هر دو روایت مخصوص هستند و می‌ماند خبری که عام است و اين عام بودن» تنها نظر ما را بیان خواهد 
کرد زیرا ما در مقابل آنچه تو روایت کردی» نمی گوييم که پیامبر صلی الله عليه و آله مسلمانان را جمع کرده» به ايشان 
فرمود: من على عليه السلام را يس از وفاتم بر شما می گمارم و زمام امور شما را به دست وی دادم و این کار را به موجب 
وحىاى كه از جانب خدای عروجل درباره وی نازل شده انجام می‌دهم سپس در مقام تأكيد قول خود بفرماید: «منزلت تو از 
من همانند منزلت هارون از موسی است مگر اينكه پس از من پیامبری نخواهد بود». در این صورت. اين سخن بعد از آن 
شرح» سخنی آشکار و مقابل حديث اختصاصی شما خواهد بود و هر دو كنار می‌روند و آن حدیثی می‌ماند که بر آن و 
روایت آن اجماع کرده‌ایم» مبنی بر اينكه پیامبر صلی الله عليه و آله به على عليه الت لام فرمود: «تو نزد من منزلت هارون از 
موسی را داری مگر اينكه يس از من پیامبری نخواهد بوداء آن هم با حالتی که لغت. بار معنایی مشهور و مورد تفاهم خود را 


داشته باشد و اين همان چیزی است که ما درباره آن سخن گفته و شرح کردیم 
ص: ۲۷۸ 


و به آن يايبند شدیم كه پیامبر صلی الله عليه و آله به صراحت بر امامت على عليه الث لام پس از خود تصریح فرمود او را 
جانشین خود ساخته و اطاعت از وی را فرض نموده است. و الحمد لله رب العالمین على نهج الحقّ المبین. - . معانی الاخبار : 


- ۷۴-۹ 


مؤلف: این حدیث را در باب «غزوه تب وک» ثابت کرده‌ايم و نیز در «باب الغدیر» و نیز در اكثر احتجاجات آن حضرت بر آن 
قوم و در باب اعتذار آن حضرت عليه الت لام از مقابله نکردن با کسی که به جنگ وی آمدہ باشد» و در احتجاجات امام 
حسن عليه الترلام و نيز در احوال ولادت حسين عليه الت لام و در احتجاج سعد بن ابی وقاص بر معاويه و در بسیاری از باب... 
هایی که از این پس خواهد آمد. اكنون به ذكر برخی موارد که سيد مرتضی - رضوان الله عليه - در اين مقام آورده می.. 


پردازیم که همانند شرحی بر گفته‌های شيخ صدوق - رحمه الله - است . 


کوش فاٹس ردق از دق انا وال خر تفن است کی که رل رفول تا مکی اه و ال اك سس مھ لها رون 
من موسی لا أنه لا نبی بعدی» الزام می کند که امیرالممنین عليه الشر لام از تمام منزلت‌های هارون نزد موسی عليه الد لام 
برخوردار باشد» جز موردی که استثنا شده و هر جه در اين مورد در عرف جاری باشد. و دانستیم که از جمله منزلت‌های 
هارون نزد موسی عليه الشلام» شراکت در نبوّت. برادری نسبى» فضل بر محبت و اختصاص بر همه قوم خود. و جانشینی وی بر 
قومش در غیاب موسی عليه ال لام و اينكه اگر هارون پس وفات موسی در قید حیات بود. جانشین وی بر آنها گردد و روا 
نباشد كه رهبری أمّت پس از موسی به کسی غير از هارون واگذار شود؛ و حال که با آوردن استثنا؛ نبؤت على عليه التہ لام 
منتفی شده و برادری وی با پیامبر به جای نسبی بودن, غرفی گشته بايد حکم به قطعیت موارد دیگر غير از این دو مورد را 
برای اميرالمؤمنين عليه الہ لام حکم کرد و از جمله آن منزلتها اینکه» اگر يس از رحلت آن حضرت وی در قید حیات بود« 
به تدبير کار ّت وی پرداخته و جانشین او در ميان ايشان گرددہ و می دانیم که يس از رحلت پیامبر ص لمی الله عليه و آله» على 


عليه الشلام در قيد حیات بود» از اين رو امامت وی بدون هیچ شبهه‌ای ثابت است. 


سپس سید مرتضی - رضی الله عنه - گوید: اما دليل بر اينكه اگر هارون يس از موسی عليه ال لام در قيد حيات بود» قطعاً 
جانشین وى در ميان اُثتش می‌شد» آن است که ايشان در حيات موسی عليه الت لام جانشین وی بود و هیچ اختلافی در اين 
مورد نیست و نیز کلام خداى متعال: «و قَالَ مُوسى لأخیه هَرُونَ انخلفنی» -. اعراف / ۱۴۲ - إو 


موسی [هنگام رفتن به كوه طور] به برادرش هارون گفت: «در ميان قوم من جانشینم باش!] پور گنا رت دلیل بر انق امر است؛ 


و چون خلافت هارون در زمان حيات موسی به اثبات رسید»ه 
ص: ۲۷۹ 


لازم می آید که پس از وفاتش نیز جانشین وی گردد؛ اگر بعد از او باقی باشد؛ زیرا در صورت در قيد حیات بودن يس از وی؛ 
اگر به هر حالی از احوال از پذیرش اين مسولیت سر باز زند» از منزلت وی کاسته می‌شود و ولایتی را که به وی تفویض 
گشته بود» از او منع می‌شود. اين مسأله مستلزم رماندن و دورساختن است. آن هم بیشتر از مخالفان ما یعنی معتزله که اعتراف 
دارند که خداوند پیامبران را از زشتی و رفتار نابخردانه دور می سازد و خداوند دعای آن‌ها را از جایی که برایشان آشکار 


تال دزی اقا اعات سی گت 


اگر گفته شود: هر كاه ثابت گردد که اين مسئله دور کننده است» لازم مىآيد که هارون به اعتبار اينكه نبى است و هر کاری 
را که از او سر می‌زند به خواست خدای عرّوجل می‌باشد. بايد از آن اجتناب ورزد» پس اين نبوّت اوست که اقتضا می کند 
جانشینی او پس از وفات موسی نیز استمرار یابد. و اگر پیامبر لی اله علیه و آله نوت را از حدیث خود مستثنی زمرہ 
هرجه جزء لوازم و اقتضائات نبوّت است. مانند سبب آنء نیز از حدیث خارج می شود و اگر این منزلت با نبوت خارج شده 
باشد» در اين روایت: دلالتی بر نی که شما ادعا می كنيد وجود ندارد؛ به وی پاسخ داده می شود که اگر منظور شما آن است 
که خلافت از افتضائات نبوّت است و هارون به اعتبار پیامبر بودن. از منزلت خلافت برخوردار بوده» همان‌طور که از سایر 
شرایط نبوت برخوردار بوده» مسأله به اين شکل نیست. زیرا او منکر این نیست که هارون قبل از جانشین موسی شدن» شريكك 
در نبؤت او و تبلیغ شریعت وی بوده است» هر چند در غير اين مورد» خلیفه موسی در حيات و يس از وفاتش نبوده باشد. و 
اگر منظورت آن است که خلافت هارون از موسی در حیات موسی است و بايد يس از وفات آن حضرت استمرار یابد و از 
این منزلت خارج نمی گرددہ زیرا خروج وی از آن اقتضای تنفیر - دورساختن - را دارد که نبوت هارون از آن منع می گردد و 
در سخن خود بدان اشاره نمودی: نبوت اقتضای خلافت بعد از وفات را دارد» این برداشت صحیح است» اما در عين حال» 
تصور شما یعنی اين كه استثنای نبوت به معنای مستثتی كردن خلافت است. لازم نمی آید؛ زيرا بیشترین چیزی که در اين 
تصور است اين است که مانند سبب ثبوت خلافت بعد از وفات است و لازم نمی آید آنچه را که هنكام نفی غير مانند مسب 
از غير است» نفی کند. مگر نمی‌بینی که اگر یکی از ما به وصی خود گفت: از مال من فلان مقدار را به فلانی بده - و مبلغ 


مشخصی را معين کرد - كه او اين مبلغ را بابت کالایی که از وی خریده‌ام» طلب دارد 
ص: ۳۸۰ 


.» و فلانی را نيز به منزلت فلانی که تو را درباره او وصیّت کردم بدان و او را نیز به منزله وی قرار بده. اين گفته برای آن 
شخص ایجاد حق می کند از ارش جنایت (تاوان) گرفته تا قيمت یک کالا يا ميراث يا هر جيز دیگر. در اين صورت بر وصی 
لازم است هر دو را به یک مقدار پول دهد» هر چند علت طلبکار بودنشان باهم متفاوت باشد» و هیچ عاقلی حکم به سلب عدم 
ا لان تفن دوه رد كيار عقا رارق فات لش کی کی جار اد لك عا وو ار رس سای زرا سن 
از وفات موسى ايجاب می كند و در اينجا همین امر به اقتضاى لفظ برای اميرالمؤمنين عليه الس لام نيز ثابت است؛ هرچند که 
برای هارون از این جهت لازم می آمد كه در نفى آن» دوركردنى - تنفير- است كه نبوتش آن را نفى مىكندء اما استحقاق 
خلافت برای اميرالمؤمنين عليه الشلام از راہ دیگر لازم می‌آید. 


و آنچه سخن ما را وضوح بيشتر می‌بخشد آن است كه اگر پیامبری ص می الله عليه و آله به خلافت وى تصريح نموده و مى.. 
فرمود: «تو نزد من منزلت هارون از موسى در خلافت آن حضرت در حياتش و استحقاق آن براى وى اگر زنده می‌ماند يس از 
وفات موسی را دارى ال اينكه تو پیامبر نیستی» كلام آن حضرت صحيح و به دور از تناقض می باشد و خارج از حقيقت نيست 
و کسی برداشتی جز اين نخواهد داشت که خلافت على عليه ال لام به استثنای نبوت است و کسی قادر نیست خلافت وی را 
پس از وفات نفی کند. و امکان دارد ضمن ثبوت اين جمله دلیل بر اساس این مسأله تنظیم شود که اگر هارون يس از موسی 
زنده می‌ماند» در ميان امت موسی مفترض الطاعة بودہ که در این صورت اين منزلت برای امیرالمژمنین عليه اکر لام نیز ثابت 


است جدای از نبوت را انکار کنند. هر چند چنین برداشتی کاملا- ناشی از لجاجت است» لیکن می كوييم: ثابت گردید که 


هارون بر امت موسى واجب الطاعه بوده است 


ص: ۲۸1 


چون شريكك نبوّت وی بود و این چیزی نیست که کسی بتواند آن را رد كندء و نیز ثابت شد كه اگر يس از وی در قيد حیات 
بود» بازهم چون گذشته در ميان امت موسی عليه الشلام واجب الطاعه بود - زیرا نمی تواند در عين زنده بودن از نبؤت خارج 
شود - و اگر آنچه گفتیم درست بود و پیامبر ص می الله عليه و آله با اين حديث همه منزلت‌های هارون از موسى را برای على 
عليه ال لام واجب گردانید» و نبوت را از وى نفى نمود و از جمله منزلتهاى على عليه السّ.لام آن بود كه اگر پس از پیامبر 
صلی الله عليه و آله در قيد حيات بود» طاعتش بر امت وی فرض بود» هرچند» هارون اگر زنده بود به دليل جایگاه نبؤتش» باز 
فرمانش در ميان امت موسی مطاع بود؛ و اين دليل بر آن است كه اطاعت از امیرالممنین عليه الشلام بر بقیه امت پس از وفات 
پیامبر صلی الله عليه و آله فرض باشد» هرچند نبى نبوده باشد» چون نفی نبوّت به دلیل جایگاهش» آن گونه که بیان کردیم» 
نفی خلافت نمی کند» و اگر محقق می‌شد كه اطاعت اُمّت منحصراً بايد از پیامبر باشد» آنوقت لازم می آمد که اطاعت از 
جانشين او اگر نبی نباشد» جایز نباشد. و اگر حصول اين امر برای غير نبی نظير امام جايز باشد دليل بر منفصل بودن فرض 
طاعت از نبوّت است و اينكه فرض طاعت از شرایط و حقایق آن نيست که با حصولش برای کسی اثبات و یا عدم حصولش 
نبّت از کسی نفی گردد و مثالی که مذ کور افتاده درستی سخن ما را اثبات می کند؛ و اگر پیامبر صلی الله عليه و آله به آنچه 
گفتیم تصریح می کرد و می فرمود: منزلت تو از من منزلت هارون از موسی بر فرض طاعت از قّت من است» هر چند شریک 


من در نبؤت و تبلیغ رسالت نیستی» باز هم کلام وی درست و از متناقض بودن به دور می‌ماند. 


پس اگر بگوید: بنابراين» بر همین اساس لازم می آید که اميرالمؤمنين عليه الت لام در حیات پیامبر ص می الله عليه و آله واجب 
الطاعة بوده باشد. آن‌گونه كه هارون در زمان موسی چنین بود به وى گفته می‌شود: اگر ما را با ظاهر کلام وا می گذاشتند؛ 
آنجه را که تو ذکر كردى فرض می‌نمودیم» لیکن اجماع مانع از آن است. زيرا أّت» اختلافى ميان خود ندارند که على عليه 
الت لام در زمان رسول خدا ص می الله علیه و آله همانند هارون» در همه امور واجب الطاعه نبوده است و اگر کسی اذّعا كرده 
كه آن حضرت در حيات پیامبر صلی الله عليه و آله واجب الطاعه بوده» منظور وی در مقام جانشينى پیامبر صلی الله عليه و آله 
وغايب بودن آن حضرت واجب الطاعه بوده است. نه در زمانى كه رسول خدا صلی الله عليه و آله حضور داشته استء و اگر 
واجب الطاعة نبودن وى در زمان حيات پیامبر صلی الله عليه و آله با دلیل منتفى گردد. به مقتضای لفظ صحت واجب الطاعه 


بودنش يس از وفات پیامبر صلی الله عليه و آله اثبات می گردد. 
پس اگر بگوید: ظاهر قول رسول خدا صلی الله عليه و آله در «أنت مّی بمنزلة هارون من موسی» مانع 
ص: ۲۸۲ 


آرسا عملا دی تام حاف موس ر کو ودار دو گر هرت هاش که هد کر كرفيده از قبل وال الطاعه تفن بخان 
از معناست» و فرض طاعت ناشی از نبوّت به موسی تعلق نداشته و از جانب او فرض نبوده است. - . بدين معنا که: لزوم اطاعت 
از هارون به خاطر نبوتش متفاوت از لزوم اطاعتش به خاطر خلیفه موسی بودن اوست؛ زیرا اولی از جانب خدای سبحان ثابت 
شده و مقید به زنده بودن يا وفات يافتن موسی نیست. اما قوام دومی به موسی است و با وفات موسی منتفی می‌شود و همین 
حالت در مورد امیرالممنین علیه التسلام نیز صدق میکند. - 


در پاسخ وی گفته می‌شود: ایرادی که از کلام ما گرفته‌ای ساقط است. زیرا جانشین موسی بودن هارون علیهما الث لام در 
حیات موسىء بی‌تردید برای وی یک منزلت است و قرآن نيز آن را تأييد نموده است. اما آنچه را که به عنوان خلافت برای 
هارون يس از موسی عليه الہ لام واجب و لازم دانستيم» بدان جهت است که شخص موسی عليه ال لام هارون را در حيات 
خود جانشین خويش نمود و کار تدبیر امور قومش را به او سيرد و جایز نبوده که از ولایتی که برایش مقرر گشته» خارج شود 
و پس از وفات موسی عليه ال لام نيز اين منزلت برای او كماكان پا برجاست. و وابستگی اين منزلت به موسی بسیار قوی 


است» بنابراین چیزی نمانده جز اينكه پاسخ بايد به كونهاى بیان شود که قبلا بیان داشته‌ايم. 


و آنچه آن را تبیین م ىكندء قول رسول خدا صلی الله عليه و آله است که فرمود: «أنتّ مني بمنزلة هارون من موسی» و اين 
جمله بدان معنایی که سائل نتیجه گرفته نیست که حصول اين منزلت‌ها به وسیله موسی و از جانب او حاصل شده باشد» 
درست مثل اينكه یکی از ما بگوید: تو نزد من منزلت برادرم را از من داری» يا منزلت پدرم را از من داری! اين سخن از طرف 
گوینده بدان معنا نیست آن فرد برادر يا يدر او باشد» و کسی نيز نمی تواند ادّعا کند كه اين سخن مجاز است و از حکم 
حقيقت خارج می‌باشد» زیرا اگر کسی ادّعا کند این گونه سخن گفتن اقتضای ادّعا وى را می کندہ نیز لازم می آمد که نتوانیم 
آن را درباره جمادات و هرجه که از آن فعلی صادر نمی‌شود. به كار نبریم» در حالی که می دانیم کاربرد آن در مورد آنچه 
گفتیم درست است و اهل لغت منعی در کاربرد جمله‌هایی نظیر: «منزلة دار زيد من دار عمری بمنزلة دار خالد من دار بکر» و 
منزلۂ بعض اعضاء بدن الانسان منه منزلة بعض آخر منه» كه با گفتن اين جمله قصد نشان دادن تشابه و تفاوت آن‌ها را دارد و 
در اینجا لفظ «من» به معنای «عند» و «مع» به کار رفته است و چنان است که گوینده خواسته باشد بگوبد: «محلک عندی و 
حالک معی فى الا کرام و الاعطاء کحال ابی عندی و محله فیهما؛ (جایگاه تو نزد من و حال تو با من در اكرام و بخشند گی به 


جايكاه يدرم نزد من مى ماند و جايكاه او از آن دو.) 


آنچه صخت گفتار ما را روشن می‌سازد» خسن مستثنی کردن نوات توسط رسول خدا صلی الله علیه و آله از ديكر منزلت.- 
هاست و ما می‌دانيم که آن حضرت تنها موردی را مستثنی فرموده که دخول آن در لفظ از نظر ما جایز يا از نظر مخالفان ما 


واجب دانسته شده و 
ص: YAY‏ 


نيز ما می دانیم که نبؤت مستثنی شده ربطی به موسی ندارد - امری الهی است -. و اگر استثنای نبّت از همه مقتضیات لفظ 
ممکن باشد» هرچند ربطی به موسی نداشته باشد» لفظ نمی تواند شامل منزلت‌هایی که از جانب موسی واجب گردیده است .. 


دسو د. 


اما آنچه دلالت می کند بر اينكه لفظ حصول همه منزلت‌ها را الزام می کند الّا آنچه اسلوب استثنا آن را خارج کرده باشد و هر 
آنچه جاری بر همین مجری باشد هر چند از جمله الفاظ عموم نباشد که استغراق و شمول را ایجاب می کند» و نیز از مذهب ما 
نيست که در لفظ مستغرق برای جنس. بر سبیل وجوب» لفظی برای آن وضع شده باشد؛ - . در منبع به همین صورت آمده و 
خالی از ایهام و اضطراب در معنا نیست. - يس آن اين است که ورود استثنا در لفظی که از طریق اجمال و اختصار» چیزهای 
زیادی را اقتضا می کند» وقتی از انسانی حکیم و به قصد بیان و فهماندن صادر می ‌شودہ دلیل بر آن است که آنچه لفظ اقتضای 
آن را دارد و می‌تواند حامل آن باشدء بعد از آنچه با استثنا خارج شد» مقصود خطاب و داخل در محدوده آن است و ورود 
استثنا در آن به مانند قرینه يا دلالتی است که استغراق و شمول را الزام می کند. دلیل بر درست بودن آنچه گفته‌اند اين است 
که اگر حکیم و دانایی به ما گفت: هر كس وارد خانه‌ام بشود او را گرامی می دارم مگر زید؛ از سخن او در مىيابيم که با 
ورود استثنا به سخن» مراد گوینده هر کسی جز زید است» زیرا اگر چنین نبود» بايد با قصد افهام و توضیح» استثنا مىشدء اين 
يكك وجه است. 


اما وجه دیگر آن است که ما مردم را در فهم معنای اين حدیث. دو دسته می‌بينيم که یکی از آن‌ها بر اين باورند که مراد یک 
منزلت است که حدیث به سبب آن بیان شده است. آن هم برای بستن یك عهد و پیمان يا به سبب عمل به یک عرف؛ و دسته 
دوم بر این باورند که شامل تمام منزلت‌هایی می‌شود که هارون نزد موسی داشته است. بعد از آنچه با دلیل خارج شده است و 
با وجود اختلافی که در تفصیل اين منازل و تعيين آن‌ها دارند» و اینان شیعیان و اکثر مخالفان آنان هستند؛ زیرا جز یکی دو 
نفر قائل به قول اول نیستند و مخالفان شيعه نيز در اينكه اميرالمؤمنين عليه الشلام يس از پیامبر صلی الله عليه و آله جانشین وی 
باشدء با آنها اختلاف دارند زيرا برای آن‌ها ثابت نشده كه اگر هارون زنده می ماند جانشين موسی عليه ال لام می شد و 
صحيح نمی دانند كه اين مسأله را جزو منزلتهاى هارون قرار دهند. از اين رو هر كس جنين برداشت كرد كه لفظ حديث دال 


بر بيش از یک منزلت است. به سمت عموميت آن رفت 
ص: ۲۸۴ 


و اگر نادرست بودن قول کسانی که قائل به اراده یک منزلت را دارند - آن گونه که بیان خواهيم کرد - مشخص گردد. عام 
بودن آن اثبات می‌شود؛ زیرا هیچ كس قائل به تعذی آن از یک منزلت نشده که در عين حال به عام بودن آن تردید کند. 
بلکه سخن این است که بهتر آن است که از یک منزلت تجاوز کند. نه اينكه به صورت عام و خارج از اجماع در آید. 


يس اكر بگوید: با جه استدلالی حدیث را از مقصود بودن بر یک منزلت باطل می كنيد؟ به وی گفته می‌شود: مگر اذّعا نداری 


اين برداشت از معنای خود روایت بلکه به کلی استنباط نمی‌شود بلکه به صورت آحاد روایت شده و اکثر اخبار وارده خلاف 
آن است؛ و دیگر اينكه وقتی پیامبر صلی الله عليه و آله هنكام رفتن به غزوه تب و ک» على عليه الہ لام را جانشین خود بر مدینه 
نمود» على عليه الت لام دوست نداشت در اين غزوه شرکت نکند و خلاف عادتی که تاکنون داشته عمل کند و نتواند در 


جنگ با جان خود از پیامبر صَّلمى الله عليه و آله دفاع کند و دشمنان را از وی دور سازد؛ از این رو خود را به آن حضرت 


رسانده و ناراحتی خود را از دور ماندن از وی اظهار نمود و آن حضرت اين عبارت را به وى فرمود و ما حق نداریم چنین 
روایتی را که معنای آن معلوم است. به امری نامعلوم تخصیص دهیم؛ با در نظر گرفتن اين نکته که در اکثر روایات آمده است 
که رسول خدا ص لی الله عليه و آله به على عليه الالام فرمود: «منزلت تو نزد من همانند منزلت هارون از موسی» است و این 
جمله را بارها در شرایط متفاوت و جاهای مختلف بر زبان رانده‌اند و ما نيز حق نداریم آن را فقط مختص به غزوه تب وک 
بدانيم» بلکه واجب آن است که روایت را قطعی بدانيم و اثرات مترتب بر آن را بررسی کنیم و به علل و احوالی بپردازیم که 
صحت آن را ثابت نکرده‌اند و در آن‌ها شک کنیم. 


از جمله آنچه سبب. اقتضای آن را دارد» مطابقت قول با آن است و با مطابقت با آنء لازم نمىآيد که از آن تعدی نکند. اگر 
شأن بیان حدیث آن گونه که ادّعا می کنند فتنه‌انگیزی و شایعه پراکنی منافقان مبنی بر اينكه على عليه الشلام بر دل پیامبر كران 
آمده» از این رو آن حضرت وی را با خود نبرده است» زيرا جانشینی در سفر و غیبت پیامبر صلی الله عليه و آله صورت گرفته 
و این سخن مطابق با برداشت و تأويل ما بوده و با آن مطابقت داشته و آن را شامل شده است و چنانچه يس از وفات و 
جانشینی کہ منافاتی با اقتضای سبب ندارد به غير آن نيز سرایت کند» روشن می‌شود که اگر پیامبر می الله عليه و آله آن. 
گونه که بیان کردیم تصریح می‌فرمود که: «منزلت تو از من» منزلت هارون از موسی پیامبر عليه التر لام در محبت» فضل» 


اختصاص و جانشینی در زمان حیات و يس از وفاتم هستی» آن وقت سببی که مدّعى آنند» 
ص: ۵ 
مانع از صحت کلام و استواری آن نمی شد. 


و از جمله اينكه اگر حدیث پیامبر صلی الله عليه و آله تنها یک منزلت را شامل می‌شود يا جانشینی به هنكام سفر يا برخلاف 
تصوّر منافقان فتنه‌انگیز: محبت پیامبر صلی الله عليه و آله را به على عليه السلام اثبات می کندہ در اين صورت استتنا كردن 
نبوّت جه معنایی بيدا می کند؟ زیرا ظاهر کلام بیش از یك منزلت را شامل نمی شود مگر نمی بینی که درست نیست یکی از 
ما به دیگری بگوید: «منزلت تو از من در شراکت در کالای مورد نظر جدای از دیگر كالاهاء به منزلت فلان از فلان می‌ماند 
مگر اينكه تو همسایه من نیستی» هر چند که همسایگی‌اش با کسی که از او نام برده ثابت باشد؛ زيرا قول اول او ضرورتی 
برای وارد كردن مسأله همسایگی ایجاب نمی کند؛ و نیز درست نیست که بگوید: «خدمتکارم زید را زدم مگر خدمتکارم 
عمرو را؛ و درست آن است که بگوید: «خدمتکارانم را زدم مگر خدمتکارم عمرو راا؛ زيرا با اين جمله» یکی را از جمع استثنا 
کرده است. 


در این صورت قول کسی کہ ادّعا کند که حدیث اقتضای یک منزلت را می کندہ زیرا ظاهر لفظ به بیش از یک منزلت 
نپرداخته و اگر منظور وی منزلت‌های زیادی بود می گفت: تو نزد من دارای منزلت‌های هارون از موسی هستی» زیرا وجه 
سقوط اين معنا آن است که استثنا را دال بر اين بدانيم که حديث بیش از یک منزلت را شامل می‌شود و حال آنکه معمول آن 
است که اين نوع خطاب به کار رود هر چند مراد منزلت‌های فراوان باشد» زیرا عرب می گوید: «منزلت فلانی از امير همانند 
منزلت فلانی از وی است» هر چند خواسته باشند به احوال مختلف و منزلت‌های فراوانی اشاره کرده باشند و به جای جمله ذ کر 


شده» غالا کی کرت «منزلت‌های فلان همانند منزلت‌های فلانی است» و اين کلام از آنجا نزدشان نیکو شمرده می‌شود که 


جمله را یک‌جا بیان می کند. از این رو با لفظ واحد به امور متعدد اشاره می کنند. 


و به اعتبار اينكه گفتیم استثنا قول کسی را که کلام را حمل بر منزلتی می کند که عهد يا عرف آن را اقتضا می کند باطل مى.. 
سازد» و اينكه در عرب لفظ «منزلت» را جز درباره چیزی مخصوص و به تنهایی به كار نمی‌برند زيرا هیچ حالتی از نسب» 


مجاورت. سریرستی 


ص: ۳۸۶ 


مخت و اختصاص و دیگر احوال برای کسی حاصل نمی‌شود مگر اينكه صحیح باشدہ اگر درباره وی بگویند: اين یک منزلت 
سك وهر كس ملع عرق کو مرضي ور لت خا بوك ما کی ا١انت‏ سای اوح رید گر است هس :حول 
نيست كه به یک منزلت از منزلتهاى هارون از موسى بدون توجه به دیگر منزلتهاى وى اشاره شود و هیچ منزلت خاصى 
وجود ندارد كه دیگر منزلتها داخل در آن نباشند بلكه دیگر منزلتهاى وى طبق معمول از جهت اينكه دلالت بر آن‌ها دارند 
معلوم هستند. و هر آنچه را كه بیان کردیم» برای کسی كه منصفانه قضاوت کند. واضح و روشن است. 


راه دیگر برای استدلال به اينکه حديث دال بر نص بر امامت و ولا-يت ایشان است این است که اگر ثابت شود كه هارون 
اتی واحين اللاعة رت بن اش کر زان سای وو اسيك و اک ان ات کی ار مر وی ری حر سو 
دريافتيم كه پیامبر ص می الله عليه و آله منزلتی را که مورد نظرش بوده. با گفتن «مگر اينكه پس از من پیامبری نيست» از دیگر 
منزلت‌ها استثنا فرموده» ثابت می کند که غیراز نبؤت بقیه منزلت‌های هارون از موسی برای اميرالمؤمنين عليه الَرلام» يس از 
پیامبر ص می الله عليه و آله حاصل است و اگر خلافت در حیات پیامبر یکی از آن‌ها بوده باشد» يس از وی نیز اين منزلت برای 


على عليه الشلام ثابت است و بدین ترتیب نص بر امامت ایشان خواهد بود. 


پس اگر بگوید: يس چرا گفتید: استثنا در روایت دال بر باقی‌ماندن بقیه منزلت‌ها برای على عليه الد لام است و پس از پیامبر 
صلی الله عليه و آله برای وی ثابت است؟ به وى گفته می‌شود: خاصیت استثنا این است که اگر مطلق بود. هر جه غير مطلق 
باشد را استثنا می کند» كما اينكه اگر مقٍد به حالت يا زمان گرددہ ایجاب می کند آنچه در آن حالت و آن وقت مستثنی 
نشده. اثبات شود. زیرا تفاوتی ميان اينكه چیزی در جمله در حالتی خاص که جمله متضمن آن نیست و اینکه چیزی از آن 
استثنا گردد که به هیچ وجهی از وجوه متضمن آن نیست. وجود ندارد. آيا نمی‌بینی سخن آنکه گوید: «خدمتکارانم را زدم 
جز زيد در خانه و جز زيد را كه من در خانه او را نزده‌ام» دال بر آن است که زدن خدمتکارانش در خانه بوده است زيرا استثنا 
به آن تعلق دارد و اگر زدن در خانه نمی‌بود ذکر «خانه» وعدم ذکر آن همانند ذکر آنچه جمله اول مشتمل بر آن نیست از 
قبیل چهارپا يا اشیای دیگر خواهد بود؛ و کسی نمی‌تواند بگوید. لفظ «بعدی» در حدیث. مستثنى به مشیت خداست و نیز 
نمی‌تواند بگوید که چگونه چیزی از منزلت‌ها که وارد در استثنا نشده را ثابت می‌دانید. زیرا ما در طريقه اول بدان اشاره 


کردم 


ص: ۲۷ 


پس اگر گفته شود: شاید معنا «بعد از نبوّت من بوده نه بعد از وفاتم»» به وی می گوییم: اين مخل صخت تأویل ما نمی شود 
زيرا ما می‌دانيم آن احوالی که بدان اشاره کرده‌اند» هم احوال حیات و هم احوال ممات را تا قيامت در بر می گیرد. و بايد 
ملتزم به معنای ظاهری کلام بود و نیز به برداشت ما مبنی بر اينكه مطابقت استثنا در حالتی که مستثتی منه در آن است» امامت 
را برای اميرالمؤمنين عليه الع لام در همه احوالی که نفی به آن تعلق داردہ الزام می‌نماید و اگر دلاعلت چیزی از اين احوال را 
خارج کنی» ما نيز آن را برای آن خارج نموده و بقيه احوال را برای او باقى می گذاریم» زيرا ظاهر كلام اقتضاى آن را دارد؛ و 
در اين صورت طعن مخالفان ماء صحت قول ما را بيشتر مورد تأكيد قرار می‌دهد؛ يايان كلام تلخيص شده او - قدّس الله روحه 
-. - . الشافى: ۱۴۸-۱۵۳ - 


و از آن پس» او - رحمه الله - در پاسخ دادن راہ اطناب را در رد شبهه و اشكالات وارده بر استدلالهايى که در مورد خبر 


آمدہ پیموده به گونه‌ای كه دیگر نمی‌توان جيزى بر آن افزود» پس هركس خواهان وقوف بر آن باشد» به کتاب مراجعه کند 


سپس می گویم: بر هيج منصفى يس از آگاهی از اخباری که نقل کردیم و مشتمل بر قرائن دا بر اينكه مراد از آنچه از کلام 
بزرگان مذ کور افتاد» تصریح حدیث منزلت بر امامت آن حضرت عليه الت لام است. بالأخص بعد از اينكه قرینه‌های دیگری 
نظير حديث مشهوری كه دالَ بر آن است که هر جه بر بنی‌اسرائیل رفته» عیناً بر این أقت نیز خواهد رفت مگر گوساله پرستی» 
که آن هم پس از وفات پیامبر ضّلمى الله عليه و آله و به صورت غصب خلافت و ترک یاری وصی پیامبر اتفاق خواهد افتاد و 
در روایات هر دو فریق آمده است که امیرالممنین عليه الت لام پس از غصب خلافتش» رو به قبر رسول خدا ص لی الله عليه و 


آله نهاده و سخن هارون را تکرار نموده و فرمود: «ياابِنَ أم ان الْمَوْمَ اسْتَضْعَفُونى و كادُوأ وی -. اعراف / ۱۵۰ - (فرزند 


مادرم! این قوم» مرا ناتوان يافتند و چیزی نمانده بود که مرا بکشند.! و از جمله آن‌ها روایتی است که مخالفان نقل کرده‌اند 
مبنی بر اينكه وصایت و خلافت موسی عليه الشلام به فرزندان هارون رسید. از اين رو یک از منزلت‌های هارون نزد موسی اين 
بوده که فرزندانش جانشین موسی شوند و منزلت على عليه الشلام از رسول خدا صَلى الله عليه و آله ایجاب می کند که حسنین 
عليهما ال لام که همنام فرزندان هارون هستند» خلفای رسول خدا صلی الله عليه و آله باشند و همین امر خلافت پدرشان را به 


دلیل عدم قول به فصل اثبات می کند. از جمله راویان قائل به اين قول» 
ص: ۸ 


شهرستانى است آنجا كه در بیان احوال يهود می گوید: نبؤت ميان موسى عليه الشلام و برادرش هارون مشت رک بوده است زيرا 
خود موسى عليه الشلام كفته است: «و آش رکه فى أشرى» -. طه / ۳۲ - إو 


او را شريكك كارم گردان.! و هارون وصي وى بود» يس چون هارون در حيات موسى د رگذشت» وصایت به يوشع منتقل 
گردید فاطق آنخه شر کشت اراھمت او اشن دو ہر هارون برساتد زرا وضایت و امامت شی مسر ات و 


برخى دیگر به وديعت نهاده شده. -. الملل و النحل ۲ 11 - 


تمام! و چنانچه به روایات وارده در باب نام بردن از آن دو به عنوان وصى و جانشين مراجعه كنى» درخواهى یافت كه اين 
دیگری خواهد آمد که جملگی دال بر آنند که رسول خدا صلی الله عليه و آله در هر موقعیتی اقدام به تعيين على عليه الہ لام 


به خلافت و آشکار ساختن فضل وی برمی آمده است. و به روایات آن در باب‌هایی که خواهد آمد اشاره خواهیم نمود. 


نيز با این همه می گویم: فرض کنیم ما تمام استدلال‌های مخالفان خود را در مورد وی يذيرفتيم» هر چند با ارائه دلیل بطلان 
همه آن‌ها را اثبات كردهايم, اما نمی توانند انکار کنند که حديث منزلت دال بر آن است که على عليه ال لام نزد پیامبر صلی 
الله عليه و آله منزلتى ویژەتر از بقيه داشته و از همه نزد آن حضرت محبوب‌تر بوده و نمی توانسته محبوب‌تر باشد» مگر اينكه 
افضل آن‌ها بوده باشد که در باب‌های پیش بدان‌ها اشاره كرديم. در اينجا كدام عقل است که اجازه می‌دهد کسی که علاوه 
بر سایر فضایل و مناقب عظیمی که از آنها برخوردار است. منزلتی هارونی نيز دارد» رعیّت و تابع کسی باشد که دارای معایب 


بز رگ و صفات زشت و شنیع بوده است. 

تمام سياس از آن خدایی است که حق را بر طالبان آن آشکار ساخت و برای کسی در آن شبهه‌ای باقى نگذاشت: 
ص: ۲۸۹ 

** | تر جمه ] 


باب ۵۴ ما آمر به النبی صلى الله عليه و آله من التسلیم عليه بإمره المؤمنين و أنه لا يسمى به غيره و عله التسمیه به و فيه جمله 
من مناقبه و بعض النصوص على إمامته صلوات الله عليه 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] باشند یمین الرّضًا عَنْ آبانه عليهم السلام عن لین بن عَلی عليهما السلام قَالَ: ال 
لی برد أمَرَنَا سول الله صلی الله عليه و آله أَنْ تلم علی أبيكك بإئزہ لین .١(‏ 


٭| ترجمه |عیون اخبار الرضا: امام رضا عليه الس لام از پدران بزر گرارش از حسین بن على عليهم ال لام روایت فرموده اسث: 
بريده به من گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله به ما امر فرمود که بر يدرت به عنوان امیرالمومنین سلام کنیم. - . عیون 
الاخبار : ۲۲۶ - 


# تر جمه | 


«¥» 


##[ تر جمه امالی طوسی: امام هادی از پدران بزرگوارش از على علیهم السلام آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: چون مرا به معراج بردنده تا جایی رسیدم که با پرورد گارم به اندازه دو کمان يا نزدیک‌تر فاصله داشتم و پرورد گارم به 


من آنچه بايد وحی فرماید. وحی فرمود. 


سپس فرمود: ای محمد على بن ابی طالب را امیرالممنین بخوان كه پیش از او کسی را به اين نام ننامیده‌ام و يس از او نيز 


کسی را بدین نام نخواهم خواند. - . امالی شيخ طوسی: ۱۸۵ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


ماء [ [الأمالى] للشيخ الطوسی ابن الصَلْتِ عن ابن عُشّدَه ن عو الله بر بن خمد بن کرد عَن يُوسْفَ بن کلیب عَنْ بختی بن 


تالم عن ماح امن ڪن غاب سئب عن ای قاة عن بريد كال مرا انی صلی الله عليه و آله أَنْ تلم علی عَلِيٌ عليه 
السلام يار اون (8). 


شف. | کشف الیقین ] أختردٌ ین مَردَوَئْهِ عن مُحمّدِ بن الْمََفْرِ بن موتری عن مدب تین بن حفص عَنْ | شرعماعیل بن 
اشکاق الوَاشِدِيٌ عَنْ یخی بن سَالِم: مه (). 


ص: ۲۹۰ 


۱-۱ عبون الأخبار ۲۲۶. 

۲- ۲. کذا فى النسخ و فى المصدر: اقراً على بن آبی طالب أمير المؤمنين. 
۳ ۳. آمالی الشیخ: ۱۸۵. 

۴ ۴. آمالی الشیخ: ۲۱۱. 

۵- ۵ الیقین: ۱۰. 


**[ترجمه ]امالی طوسی: بریده گوید: بيامبر صلی الله عليه و آله به ما امر فرمود: بر على عليه الشلام به عنوان اميرالمؤمنين سلام 
كنيم. - . امالى شيخ طوسى : ۲۱۱ - 


كشف اليقين: احمد بن مردويه با سندى از يحيى بن سالم مانند آن را نقل كرده است. - . ُ كشف اليقين : -٠‏ 
ص: ۲۹۰ 

* | تر جمه | 

«f» 


مه [الأمالى] للشیخ الطوسی الم عَنْ عَم عفرو بن یخی عَنْ إشححاق بن عُبدوس عَنْ مد بن بهار عَنْ جیتی بن مِهرَانَعَنْ 
مُخْوَلِ بن اتراهيم عن الْمَضْ ل بن الزيرِ عَنْ اَی اود بیع عَنْ عفرو بن حص یب انی یه بن حص ِب قال با آنا و أخى 
ره ند اب صلی الله عليه و آله إِذْ دخ ل ابو بكر تلم علی و ول اللو صلی الله عليه و آله ال[ له ای فترلم علی أمير 
ال فال باوشول الله من یز لْمؤْمِنِينَ قال لی بی أبى صالب قَالَعَنْ أر الله و غر شولہ ال عم تم حل عمو فم 
قال الق كلم لی أميرالْمَؤْمِنِينَ ال یا زشول الله و من ایر امین ال صلی الله عليه و آله یبن أبى طالب قَالَ عن 
ر الله و شر وله قال تع .)١(‏ 

**|[ترجمه |امالی طوسی: از فخام با سندى از عمرو بن حصيب برادر بُریدہ بن حصیب آورده است: در حالى که من و برادرم 
بريده در محضر پیامبر صلی الله عليه و آله بودیم» ابوبكر وارد شد و به رسول خدا صلی الله عليه و آله سلام کرد پس آن 
حضرت به وی فرمود: برو و بر اميرالمؤمنين سلام كن. عرض كرد: يا رسول اللہ جه کسی «اميرالمؤمنين» است؟ فرمود: على بن 
ابی طالب. عرض كرد: اين فرمان خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری! سپس عمر وارد شده» سلام کرد. يس آن حضرت فرمود: 
برو و به اميرالمؤمنين سلام کن. عرض کرد: يا رسول الله» «اميرالمؤمنين» کیست؟ فرمود: على بن ابی طالب! عرض کرد: اين 


فرمان از جانب خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری! - . امالی شيخ طوسی: ۱۸۲۰-۰۲ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ماء [الأمالی] للشیخ الطوسی اٿن الصّأتِ عَن ابن عفد عَنْ مُحمّدِ بن هَارُونَ عن مُحمّد بن مالک بن ابد عَنْ مُحمّدِ بن فضیل 
بن عَرواَ عق اب الیش عن آبی عفر ابقر عن یهن ده نع عليه السلام کا قال قال جا لیے اف رآ 
ا 29 ء تم می الشاء إلى السَكّاءِ م ای تہ الکی آرت فخ ی کے 12 و جل تال با عار 


قلت لبك زی و مرغدیک قال قد بلوت خَلْقَى ابم وجدت اطع لک قال فلت رب علي قال صلف RE‏ نهل الحذث 
5 3 ل 


دی نک و باه عترادی مِنْ كتَابى مرا لا يَعلَمُونَ قال قلت لیم خیرتک كوه لے ذا 
ا م لها ع کب و أ 


یسک تیه روود و کا (۳ علمی و جلمی و هو أيه امین عم عقا لم یلها 
: ای لیقع 7ڈ 


2 ۳7 


بذک یا مُحَمَدُ فَقَالَ الب صلی اللہ عليه و آله رب قد ب اط ال کے و ورم 
یا و ان بیع لی کا وعدنی قَاللهُ ی ہی فَقَالَ الُم اجل لب و اَل رَبِيعة الْإِيمَانَ بک قال کڈ فَعلتُ لک به یا مُحَمَدُ عير 
آنی مُختصه بشی ء مِنَ 


.۱۸۲ آمالی الشیخ: ۱۸۱ و‎ .١ -١ 
فى المصدر: فقال لى با محمد.‎ .۲ -۲ 
أى اعطیته. و فى المصدر: فانی نحلته.‎ .۳ ۳ 


قال مُحَمَدُ ین مالک فقي نَضْرَ بن مراحم م مقر : یی عَنْ غالب اجه عَنْ أبى جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام: م 


قال مد ° ن مالكك: یت علي بن مُوسَى بن جققر فد کوث لَه هذا الْحَدِيتٌ فقال یی به آبی عَنْ آبائه عليهم السلام و د كر 
الْحَدِيتٌ وله . 


** | ترجمه ]امالی طوسی: ابن صلت با سندی از على عليه الث لام آورده است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون 
بت وع سر و سی سی تو ہی 
کردم: لښک و سعديكك پرورد گارا! فرمود: خلق مرا آزمودی» کدام را مطیع‌تر به خود یافتی؟ گوید: عرض کردم: پرورد گارا؛ 
عل اسر رض ان هی عرز E‏ ای 
مرا كه نمىدانند به بندكانم بياموزد؟ كويد: عرض كردم: تو خود یکی را برای من بركزين كه انتخاب تو برای من 
نيكوتراست؛ فرمود: من على را برای تو بر گزیدم» پس او را برای خود خليفه و وصى قرار ده! و علم و حلم خود را به او دادم 
و او به راستى«اميرالمؤمنين» است كه قبل و بعد از او کسی اين سمت را نيافته و نخواهد يافت؛ ای محقد. على يرجم هدايت 
است و امام هركس كه مرا فرمان بُرده و نور اولياى من است و او همان کلمه‌ای است که يارسايان را ملزم کرده‌ام آن را همراه 
خود داشته باشند؛ هر كس دوستش بدارد مرا دوست داشته و آنکه دشمنش بدارد مرا دشمن داشته است» يس ای محمد او را 
بدین بشارت ده. يس پیامبر ص می الله عليه و آله عرض کرد: پرورد گاراء او را بشارت داده‌ام و على عليه السلام فرمود: من عبد 
خدا هستم و در ید قدرت او قرار دارم اگر مرا عذاب کند» به خاطر گناهان من است و در حق من ستمی روا نمی دارد و اگر 
آنچه را که خداوند برای من مقرر فرموده تحقق یاید» شایسته چنین کاری است؛ سپس پیامبر صلی الله عليه و آله عرض کرد: 
خداونداء قلب او را جلا- ده و بهار او را ایمان به خودت قرار ده! فرمود: ای محتّرد با وی چنین کردم که خواستی؛ لیک او را 


جص به 
ص: ۲۹۱ 


كرفتارىهايى خواهم كرد كه تاكنون هیچ یک از اولياى خود را جنين مبتلا نكرده باشم. كويد: پیامبر ص می الله عليه و آله 
عرض كرد: پرورد گارا؛ او برادر و صحابی من است! فرمود: در علم من جنين گذشته است كه بدين كرفتارىها امتحان مى.. 


شود و دیگران بدو آزموده گردند. اگر على نبود» نه دوستان من شناخته می‌شدند و نه دوستان پیامبرانم. 


محمّد بن مالک گوید: يس با نضر بن مزاحم منقری ملاقات کردم و او از غالب جهنی از امام باقر عليه الشلام نظیر اين روایت 


محمد بن مالک گوید: د يس با على بن موسی بن جعفر علیهم انلام دیدار نموده و این حدیث را برای وی با زگو نمودم» 
فرمود: مرا پدرم از پدرانش عليهم الالام روايت كرد.... و سپس حديث را به طور كامل نقل فرمود. - . امالى شيخ طوسى : 


۲۱۸-۹ - 
* | تر جمه | 


بيان 


أجل قلبه بالتخفيف من الجلاء أو بالتشديد أى اجعل قلبه جليلا عظيما ہما تجعل فيه من المعارف الإلهيه و الأخلاق البهيه و فى 
بعض النسخ بالخاء المعجمه أى أخل قلبه عن الصفات الذميمه و الشبهات الرديئه قوله صلی الله عليه و آله و اجعل ربيعه الإيمان 
بک أى اجعل صفاء قلبه و نموه فى الکمالات بسبب الإيمان بك فان صفاء النباتات و نموها إنما يكون فی الربيع أو اجعل قلبه 
مائلا إلى الایمان مشتاقا إليه كما يميل الإنسان إلى الربيع قال الجزرى فى حديث الدعاء اللهم اجعل القرآن ربیع قلبى جعله 
ربیعا(۳) لن الانسان يرتاح قلبه فى الربيع من الأزمان و يميل إليه انتهى (۴). 


أقول: و على التقديرين يحتمل إرجاع الضمير إليه. 


٭ | ترجمه |«اجل قلبه»: با تخفیف لام از «جلاء» گرفته شده و با تشديد لام به معناى «قلب او را با آنچه از معارف الهى و اخلاق 
زیبا و پسندیده» جلیل و بز رگ قرار ده؛ می‌باشد؛ و در برخی نسخه‌ها با خای معجمه آمده که به معنای «قلب او را از صفات 
نکوهیده و شبهات نايسند تھی گردان» می‌باشد. قول آن حضرت: او اجعل ربیعه الایمان بكك» یعنی اينكه صفات قلب او و 
رشد آن را به سبب ایمان به خودت در کمالات قرار ده. زیرا صفا و رشد گیاهان فقط در بهار اتفاق می‌افتد. جزری گوید: در 
حدیث دعا آمده است: «اللهم اجعل القرآن ربیع قلبی ). در این دعا «قرآن» را «بهار» قرار داده» زیرا قلب انسان در بهار بیشتر از 
زمان‌های ديكر آرامش مى يابد و بدان متمايل است. - . النهاية ۲: ٩۱‏ - تمام! 


مؤلف: در هر دو حالت» ضمير به وى (على عليه الشلام) باز می گردد. 
* | ترجمه | 
»$« 


ج» [الإحتجاج] ]قال شین یس: جلنث ی سلعان و اد و أبى در جاء(۵) یل من هل الکوفه فجلس ایهم ٠‏ مُشتوشدا 
فقَال له سا مان َلك بکتاب الله له و علی بْن أب طالب عليه السلام قله مع الکتاب (2) تا با قَهُ فا تشه( أَنّا سَمِعنًا 
زرل الله صلی الله علیه و آله 


ص: ۳۹۲ 


۱-۱. فی المصدر: لم یعرف حزبی و لا آولیائی. 
۲- ۲. آمالی الشیخ: ۸ و ۲۱۹ 


۳ ۳. فى المصدر: جعله ربیعا له. 

.٩۱ :۲ النهابه‎ .۴ ۴ 

۵- ۵. فى المصدر: و آبی ذر و المقداد. 
۶- ۶. فى المصدر: فانه مع القرآن. 

۷- ۷. فى المصدر: فأنا آشهد. 


ی 


یول إن اور مع الق عیث كار و إن علا مر الد و اماژوق برق ینلع و الال قال كما بال اس (1) يُسَمُونَ أب 
کی وغ نزن تال لها( الاس انیم عترجتا كترا تعلوشتا جلا ول الله صلی الله عليه و آله وق 
امین لد آرنا رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله و أمَرَهُما معا سنا جميعاًعَلَى عَلِىٌ بن اَی طالب عليه السلام يمره الْمُؤْمِِينَ 
)0۷ 


7٦ 
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**| ترجمه |الاحتجاج: سليم فق فبين كويد: نزد سلمان» مقداد و ابوذر نشسته بودم که مردی از كوفيان آمده» به قصد راهنمایی 


كتاب خداست و از آن جدا نگردد» زیرا ما كواهى مىدهيم كه از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيديم 
ص: ۲۹۲ 


که فرمود: على بركرد مدار حق می‌چرخد هر کجا حق باشد او نيز با آن است و به راستی که على صدّیق است و على فاروق 
است که حق را از باطل جدا می کند؛ آن مرد گفت: يس مردم را جه می‌شود که ابوبکر را «صدّيق» و عمر را «فاروق» می.. 
نامند؟ سلمان گفت: مردم همان‌طور که جانشینی رسول خدا صلی الله عليه و آله و امارت بر مسلمانان را به آن دو نسبت 
دادند اين دو نام را نيز به آن دو نسبت دادند. رسول خدا صلی الله عليه و آله به ما و آن دو با هم امر فرمود كه جملگی به 
على بن ابی طالب عليه الشلام به عنوان امیرالمومنین سلام کنیم. - . الاحتجاج : ۸۳ - 


پاد ماد | ترجمه ] 
۰۷ 


e E E 


شی» [تفسیر العياشى] عَنْ جاير: مله (2). 


ج آمعانی الاخبار - علل الشرائع: جابر گوید: بهامامباقر علیه الشلام عرض کردم: قربانت گردم» چراامیرالممنین علیه 
الس لام «امیرالمومنین) نامیدہ شد؟ فرمود: چون آن حضرت ردم را از علم اطعام می کند. آیا نشنیده‌ای كتاب خداى عزّوجل را 


که هی فرماید: وو کی ا -. رست 2۵ د !و 
رای کسان وه غذا وار 
تفسير عیاشی: همین روایت را از جابر نقل کرده است. -. تفسیر عیاشی نسخه خطی . تفسیر برهان ۲ ۲۵۸ - 


* | تر جمه | 


بیان 


المیره بالکسر جلب الطعام يقال مار عياله يمير ميرا و آمارهم و امتار لهم و يرد عليه أن الأمير فعیل من الأمر لا من الأجوف و 
يمكن التفصی عنه بوجوه الأول أن یکون على القلب و فيه بعد من وجوه لا یخفی الثانی أن يكون أمير فعلا مضارعا على صیغه 
المتکلم و یکون عليه السلام قد قال ذلک ثم اشتهر به كما فى تأبط شرا. 


الثالث أن يكون المعنى أن أمراء الدنیا إنما يسمون بالأمير لكونهم متكفلين لميره الخلق و ما يحتاجون إليه فى معاشهم بزعمهم 
و أما أمير المؤمنين عليه السلام فامارته لالمر أعظم من ذلك لأنه يميرهم ما هو سبب لحياتهم الأبديه و قوتهم الروحانيه و إن 
شاوكك سار الام اد فى المیره الجسمانیه و هذا أظهر الوجوه. 


ص: ۳۹۳ 


۱-۱.فی المصدر: فما بال القوم. 

۲- ۲. نحل القول: آضاف إليه قولا قاله غیره: و ادعاه لنفسه. 

۳- ۳. الاحتجاج: ۸۳. 

۴- ۴. بضم الخاء المعجمه و تشدید الراء المهمله. جامع الرواه ۱: ۱۹۶. 
۵- ۵. معانی الاخبار: ۳ علل الشرائع: ۶۵. و الآيه فى سوره یوسف: ۶۵. 
۶ ۶. مخطوط؛ و آورده فى البرهان ۲: ۲۵۸. 


| ترجمه ]«الميرة) با کسر ميم: آوردن طعام. گقته می شود امار ال يميد مرا و آمارهُم و امتازلهم» . 


در پاسخ وى گفته مى شود كه «امیر» بر وزن فعيل از مر می باشدء نه از فعل اجوف مار یمیژ۔ و می‌توان آن را از چند وجه 
مضارع به صيغه متكلم باشد و آن حضرت على عليه الالام خود آن را به كار برده و بدين مشهور گشته باشد» همان‌طور كه 


اظ شرا؛ بدين لقب مشهور شد. 


سوم اينكه معنای آن چنین باشد که آمرای جهان بدان سہب «امیر) نامیده می‌شوند که به زعم خودشان متکفل اطعام و تهیه 
مایحتاج مردم هستند. اما امارت امیرالممنین عليه الم لام برای امری بز رگ تر از اين مطلب است. زیرا او آن‌ها را از اطعامی 
تغذیه می کند که سبب زندگی جاوید اخروی آنان می گردد و طعام او قوت روحانی است» هر چند در تامين معاش جسمانی 


مردم با دیگر امرا نيز وجه اشتراک دارد. و این آشکارترین وجه است. 
ص: ۲۹۳ 

* | تر جمه | 

«A» 


ات | الاق و ابن جضام معا عن اللي عن اام بن العلا عن اش حاعیل ار عن حك بن فهو عن ابن 
أبى نَجْرَانَ عَمَنْ دک عَن الال قالَ: تات یا عقر محمد بن علی الاٹز عليه السلام با اب زشول الله لم شیم علي أميز 
ین و و اشم ما شرمى به بل وَل بس له کال أنه مير لملم بعتاز نه و ا از ین أب بره ال قت يا 
ا شولِ الله قم یی مد رال عليه السلام له تا م وب به دا من لت الله إل َر ا 
دأو أ فى الجر من ات َال قت بان زشول لله کم لم ہین باذع ال پل فک کیم نمی لقاع ال 
لما قتل دی ى لین عليه السلام یت الماک یاه عر و جلبایکاء و اجيب (۱) و لو ها و َي تا أ تَغْفْلَ عَمَْ تل 
نونک و بل فوتک و ينك من لک نازعی ارو جل ایهم زو لایکتی قو ری و نی من نهم و َو 
سی و انون فمرّت الْمَلائِكهُ پیلک فَإِذَا أَعدُمُم قا لی 


ال الله عر جل بذلک القائم اَم میم 


*٭٭[ترجمہ]علل الشرائع: ابو حمزه ثمالی گوید:: از امام ابوجعفر محمد بن على باقر عليه الہ لام پرسیدم: ای فرزند رسول خداء 
چرا على را «اميرالمؤمنين» می نامند و اين نام نامى است که پیش از او کسی بدان نامیدہ نشده و بعد از او نیز کسی را نشاید؟ 
فرمود: زیرا او اطعام کنندہ علم است و این غذا تنها از او خواسته می‌شود و آن را از دیگری نتوان طلب كرد. گوید: عرض 
کردم: ای فرزند رسول خداء چرا شمشيرش را «ذوالفقار» نامیده‌اند؟ آن حضرت عليه الشلام فرمود: زيرا با آن بر کسی ضربت 
وارد نکرد مگر اينكه وی را در این دنیا از خانواده و فرزندان و در آن دنیا از بهشت جدا نمود. - گوبد: - يس عرض کردم: 


ای فرزند رسول خداء مگر همه شما قائم به حق نيستيد؟ فرمود: بلی! عرض كردم: پس چرا حضرت قائم را «قائم» نامیده‌اید؟ 


فرمود: چون جدّم حسین عليه الشلام کشته شد فرشتگان به در گاه خدای عرّوجل با ناله و زاری و شیون و گریه روی آورده و 
عرض کردند: ای خدا و ای مّیرور ماء آیا از کسی که بر گزیدہ و فرزند برگزیده و بهترین خلق تو را کشته غفلت می‌ورزی؟ 
پس خدای عرّوجل به ایشان وحی فرمود: ای فرشتگان من آرام باشید! به عت و جلال خودم سو گند قطعاً از ايشان انتقام 
خواهم گرفت» هرچند مدتی بعد باشد. سپس امامانی که از نسل حسین عليه ال لام هستند را به ايشان نشان داد که موجب 
مسرت فرشتگان گردید. در ميان فرزندان ایشان یکی قیام کرده و مشغول نماز بوده پس خدای عرّوجل فرمود: به دست آن 
«قائم» از ايشان انتقام می گیرم. - . علل الشرائع: ۶۴ - 


۷| تر جمه | 


بيان 


قال الجزرى فيه أنه كان اسم سيفه ذا الفقار لأنه كان فيه حفر صغار حسان و المفقر من السيوف الذى فيه حزوز مطمثنه(۳). 


| ترجمه آجزری كويد: دراين مورد آمده ات «نام شمشير آن حضرت ذوالفقار بود) زیرا حفره‌های كوجكك و زيبايى در 


آق تپ رود رود ذو گی عفر شمغيرى ات که شکاکھای معطي :داشت باشل 
* | ترجمه | 
۹گ 


لى» [الأمالى للصدوق] ] اٿن س يڊ لهاتم عَنْ فراِ عَنْ مُحَمّدِ بن ظهیر عن الْحْسَيِنِ بن عَلِىٌ الْعَِدِىٌ عَنْ مُحمّدِ بن عبد الْوَاحِدٍ 


عَنْ مُحمّدِ ن رَييَة عَنْ اتراهيع بن بزيڌ عَنْ عفرو بن ديار عن طاوس عن ابن عباس قال: مت وقول ال صلى مضه و 
آله و و علی ام يول و بل عن ناس من فرش |نکاز د تت بلق مير لومب كال معا الاس ِد اله عر و جل 


عه ۵ م 


أن اہ تخت َل م علا مير اذا فمن كنت تیه ان علد أميز ره تمه أَمرهُ اله عر و جل علیکم و 


‫َ 


نی 1 4 و لت ا 


نی أَنْ آغلعکم دک لشمفوا لَه 027" ِا أمركع با شر رون و ۱5 اکم عن أمر تون أا ارنآ 


س 


۲ 


ص: ۳۹۴ 


١-١‏ . النحیب: رفع الصوت بالبكاء. 
۲- ۲. علل الشرائع: ۶۴. 
۳ ۳. حز العود: فرضه. 


ینک على تر فى عیاتی وف وتیل زک و تقالی ا ره علیکم و تاه أمير امین و لغ سم 4 ادا 
من يله هذا الاشم وق کم ما أرب ث به ایک فی عَلِيٌ من آطاعنی فيد فَقَدْ آطاع الله و مَنْ عصانی فيه مذ عَم ی الله عر 
و وا0 عزد الل وَ كان مص یره إلى ار و ی ما قَالَ الله عر و جل فى کنابه و مَنْ يَغص ال و رَمُولَه وَ بعد ود 
يُدْخِلَهُ ناراً خالداً فیها(۱). 


#*|تر جمه ]امالی شيخ صدوق: ابن عباس گوید: شنیدم رسول خدا صلی الله عليه و آله - در حالی که به وی خبر داده بودند 
عده‌ای از قريش از اينكه آن حضرت على را امیرالمومنین نامیده بود» ناراحتند و آن را انکار می کنند - بر بالای منبر فرمود: ای 
مردم» همانا خدای عرّوجل مرا به عنوان فرستاده خويش نزد شما فرستاد و به من فرمان داد که على را يس از خود به امیری 
شما بگمارم بدانید که هر كس من نبي او بوده‌ام» على امير اوست. امارتی که خدای عرّوجل بر شما قرار داده و به من فرمان 
داده كه شما را از آن آ گاه سازم تا كوش به فرمان و مطیع او باشید و اگر شما را فرمانی داد» فرمانش را به جای آورید واگر 


شما را از چیزی نهی فرمود. آن را ت رک کنید. 
ص: ۲۹۴ 


ها ١‏ كاه ناشين ک6 در کات میم رک سس ازع کسی پر على اس نکر اخ رت یا شدای تار کنو ال او را ب امير 
شما گمارده و «امیرالمومنین» نامیده است» و پیش از او کسی را بدين نام ننامیده است و من آنچه را که درباره على بايد به 
شما ابلاغ می کردم ابلاغ نمودم» يس هركس درباره وی از من اطاعت نمود» از خدا اطاعت کرده و هر که در مورد او مرا 
نافرمانی نمودء خدای عرّوجل را نافرمانی کرده است و هیچ حجتی نزد خدا نخواهد داشت و سرانجامش دوزخ و جایی که 
خداق کا وجل ذو کاک زر مود افد ود کن بت الله 3 وشو له وکا خاو لاحلا آازا ها فياه - امال صدرق: 
۲۳۴-۴۵ . نساء/ ۱۴ - زو 


هر کس از خدا و پیامبر او نافرمانی کند و از حدود مقرر او تجاوز نماید» وى را در آتشی در آورد که همواره در آن خواهد 


بود.) 
* | تر جمه | 


>۱ 


۔ 


لی e‏ ماجبلو به عن محمد عق ان رل عن ی ول عن برس بن قوب رن سِنَانِ ؛ نعہی 
هل یت نوه ال (۲) باش ما تا له ما عَلَقَ الله لسع اوَاتِ و لاض أْمَرَ دی 


هد أن مهدأ زمر لها آشهد أن علا یز مین عق انام 


ما 


آسمان‌ها و زمين را آفرید منادی را فرمان داد سه باز ندا در دهد: «آشهد آن لا اله إلا الہ آشهد أن محمداً رسول الف آشهد 


أن علباً امیرالممنین حقأه. - . امالی صدوق : ۳۵۹-۳۶۰ - 


* | تر جمه | 
»1« 


بر [بصائر الدرسجات] وجنت فى اف روا یا فى کناب وا نیال ہج 
هِيرَة زین له ُو تان 7 یرهم اليل (د 5 


0 ١ 


* | ترجمه ] 
»¥« 


EE‏ ترك بن مرکو به فی کتاب الْعتَاقب عَنْ عودِ اللہ ٿن مد بن يزيد عَنْ مد بن أب يَعْلَى عَنْ إشحاق 

ٿن ٳټراهيم عَنْ زَكرِيا بن یخیی عَنْ تنل بن علق عن الْأُغمش عَنْ ترعید بن مجبیر عَنِ ان عاس قَالَ: کان رَسُول اه صلی الله 

عليه و آله فى ضوخن لا ار فى حجر وخیة ‏ خی يلع عليه السلام ال كيف اع ول الله 
ال بخیر قَالَ له یه ی لک و إنَّ لک مدع ارفا ایک (۸ آنت 


ص: ۲۹۵ 


.۱۴ آمالی الصدوق: ۲۴۴ و ۲۴۵ و الآيه فی سوره النساء:‎ .۱ -١ 
نوهه: دعاه برفع الصوت. رفع ذ کره. مدحه و عظمه.‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. آمالی الصدوق: ۳۵۹ و ۳۶۰. 

۴- ۴. فى المصدر: هو منه. 

۵- ۵. بصاثر الدرجات: ۱۴۹. 

۶-۶ راجع آسد الغابه ۲: ۱۳۰. 

۷ ۷ أى آهدیها الیکك. 


80 و زین لوا e‏ 


ل فح ے سے 


ابه العاف و فاد الله فک aE‏ 
شيع شِيعتّك مَع مُحَمَّدٍ صلی الله عليه و آله و حزبه به إلى | 


خضو محر مبفض وک لَنْ الهم شَفَاعَهُ ف ی اد د ا سی فص رھ توش ی مض 
ال (۱) ما قرذه ایت 5ا رة ال دی ک قال لم یکن وخی اکلہ کان جبریل مراک باشم سرماک الله به و هو الى ی 


2 
2 


یتک فی ضور الْمَؤْمِنِينَ و ربتک فی صُدُور الکافرین (1) 


شف. [ کشف اليقين] من کتاب عَتِيقٍ فى تنرمیه یل مؤلانا مير الْمَؤْمِنِينَ عَنْ عبد الله ن ثلیعان عن إشحاق : بن إِيْرَاهِيمَ عن 
زَكريًا : بن یی عَنْ مَنْدَلٍ بن علق عن عمش عن ابن بير عن ان اس قَالَ: کان ول الله صلی الله عليه و آله فو إل 
ی عليه السلام فى الَا و کا بحت أن لا َب إليه اعد فا فى ضخن الاو عاق ابر ای آخره (۳) 


0 اه 


بشاء إبشاره المصطفى] مد بن اد بن شهریازعن محمد بن محمد بن عود الْعَزِيز عَنْ مد بن مد بن رُدُقَوَيْهِ عَنْ 


مان بن أَححمَد السَماكِ عَنْ شریکک عَنْ مَنْصُور عَنْ إتراهيع عَنْ عَلْقَمهَ عَنْ عبد الل مه (۳) 
ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى جَمَاعَة عن أ ہی الْمَمَضَّلٍ عَنْ عبد الله : نن مُلَيمَانَ الشجشتانی عَنْ ٍشکاق بن إِثراجیم: مل (۵). 


*#[ترجمه ]کشف اليقين: ابن عباس گوید: هنگامی رسول خدا صلی الله عليه و آله در حياط خود سر بر دامن دحيِة بن خليفه 
کلبی نهاده بود» على عليه اس لام وارد شده و عرض كرد: رسول خدا صَلى الله عليه و آله در جه حالند؟ فرمود: خوبم! دحيه به 


على عليه الشلام عرض كرد: من تو را دوست می‌دارم و ستايشى نيكو درباره تو دارم كه آن را نثارتان می کنم: 
ص: ۲۹۵ 


تو امیر ممنانی و پیشوای دست و رو سپیدان» تو سرور فرزندان آدمی غير از پیامبران و فرستاد كان در روز قیامت لوای حمد 
در دست تو خواهد بود تو و شیعیانت به همراه محمّرد صلی الله عليه و آله و پیروانش شتابان به بهشت وارد می‌شوید. آنکه 
ولاعیت تو را بپذیرد رستگار و آنکه از تو کناره كبرد و از فرمانت سر بتابد زیان کار است. دوستداران مي د دوستدار تر 
هستند و دشمنان محمد دشمنان تو؛ آنان هر گز مشمول شفاعت محمد صلی الله عليه و آله نخواهند شد؛ ای بر گزیده خداء به 
من نزديكك شوا سپس سر پیامبر صلی الله عليه و آله را گرفته» در دامن وی نهاد. آن گاه رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: 
اين همهمه چیست ؟ على عليه السّ.لام او را از ماجرا آكاه نمود» فرمود: او دحيه کلبی نبود» جبرئیل بود» تو را به نامی که خدا 
تو را با آن اسم ياد کرده بود» نامید؛ او همان کسی است که محبت تو را در سینه‌های مؤمنان و هيبت تو را در سینه کافران 
انداخته است. -. کشف اليقين : ۹-۱۰ - 


داشت در اين کار کسی بر وی پیشی نگیرد. روزی بر آن حضرت وارد كشت و پیامبر صلی الله عليه و آله را در حياط خانه 


دید... و روایت را تا آخر آورده است. -. کشف الیقین: ۱۱۷-۸ - 


بشارۂ المصطفی: محمد بن احمد بن شهریار مانند این حديث را از عبدالله روايت كرده است. - . بشاره المطفی : 1۹-٩‏ - 


امالی طوسی: مانند این حدیث را از اسحاق بن ابراهیم نقل کرده است. - . امالی ابن شيخ طوسی: ۳۱ - 
#* | تر جمه | 
۰۳ 


جح جس مد بن روه عن مد بن عل بن رجیم عَنِ الْحَسَنٍ خسن ناکم عَنْ ترعاعیل ‏ أبَانٍ عَنْ ماج بن 
ال ال ر ea‏ یا نش اشکت لی 


۔ 


یخبی الْمَریَ نار بن حع يره عن الَْاسِم بن لب عَنْ انس 
وضوءآ(ع) و ماء كَتَوَضاً 


ص: ۳۹۶ 


أن أ فقال زسول الف 

۲- ۲. الیقین: ٩‏ و ۱۰. و الرهبه: الخوف و الخشیه. 

۳- ۳. اليقين: ۱۷ و ۱۸. و كذا آورده عن محمد بن جرير الطبری باسناده عن أمّ سلمه» راجع ص: ۴۹ 
۴- ۴. بشاره المصطفی: ۱۲۰ و ۱۲۱. 

۵- ۵. آمالی ابن الشیخ: ۳۱. 

۶- ۶. سکب الماء و نحوه: صبه. و الوضوء- بفتح الواو- الماء الذی یتوضاً به. أى هیی لی ماء توضاً به. 


و لی ٿم اصرف فقال يا ئش أوَّل مَنْ يَدْخْل علیّ الوم أمیژ المْومنی و سَيْدٌ المشلمین و حاتم الوَصِيِِينَ و إِمَامٌ الْغرٌ المُحَجلِينَ 
فَجَاءَ علي عّی ضرب الاب فَقَالَ مَنْ هَذَا یا نس قلت هَذَا عل قال افتخ له فَدَحَلَ (۱). 


قب [المناقب] لابن شه رآ شوب بَشِيرٌ الْغفاری و الْقَاسِم بْنُ مجنذب و بو الطفیل عَنْ آنس: مه (؟). 


گرت 
ص: ۳۹۶ 


و نماز خوانده» آن گاه قصد رفتن نمود و فرمود: ای انس اوّلین کسی که امروز بر من وارد می شود اميرالمؤمنين» سرور 
مسلمانان خاتم اوصیا و پیشوای دست و رو سپیدان است» سپس على عليه الشلام آمده و دق‌الباب نمود. پیامبر صلی الله عليه و 
آله فرمود: انس» اين کیست؟ عرض کردم: على است» فرمود: در را برایش باز کن» سپس على عليه ال لام وارد گشت. - . 
کشف الیقین: ۱۰ - 


مناقب ابن شهر آشوب: بشیر غفاری و قاسم بن جندب و ابوالطفیل نظیر اين روایت را از انس نقل کرده‌اند. - . مناقب آل ابی 
طالب ۱: ۵۴۷ - 


* | تر جمه | 


م۱۴ 


و 


شفء [كشف اليقين] اخم د بْنُ مَرْدَوَيْهِ عَنْ احم بن مُحَمّد بن أبى دارم عَن الْمُنْذِرِ بن مُحَمّدٍِ عَنْ أبيهِ عَنْ عَمّهِ عَنْ أبيه عَنْ 
بان بن تغلب عَنْ أبى غیلان عَنْ أبى سَعید و هو رَجَل مِمَنْ شهد صفین قال خدئنی سَالِمٌ المنتوف مَوْلى علی قال: كنت م علی 
فى آزض له و هو بخرنها عتی جاء و بكر و عُمَر فقالا تلشذک الله (۳) سَلَامٌ علیک يا أمير الْمَؤْمِنِينَ و رَحْمَهُ الله و بر که فقيل 
کنتم تقولون فی باه رَسُولٍ الله فقال عُمَرُ هو أَمَرَنَا بذلک (۴). 


#«[تر جمه] کشف الیقین؛ ابوسعید - که در جنگ صفین شر کت کرده بود - از سالم المنتوف غلام على عليه الث لام روایت 
کرده که به همراه على عليه ال لام در زمینی متعلق به آن حضرت بودم و ایشان مشغول شخم زدن آن بودند كه ابوبکر و عمر 
نزد وی آمده و گفتند: به خدا سو گندت می‌دهيی سلام عليكك يا امیرالمؤمنین و رحمة الله و بركاته! به ايشان گفته شد: آیا در 
زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله نیز چنین می گفتید؟ عمر گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله» خود ما را بدان امر نمود. 
-. کشف الیقین: ۱۱ - 


| تر جمه | 


۱۰ 


ديرا بعد تا یت تناد نز ۶ ٗ۰9" E‏ حل علق على زو 


را وت زر لصیف یہر عل وال و دی أ ی ینب کت 
قائد ال الْمَحجَلِينَ يَوْمَ الْقَِامَهِ يَقَعْدُ علی الصّرَاطٍ یذ باعل ازفا ال و بُذخل أغداءة تارف 


*٭ | ترجمه ] کشف الیقین: عبداللہ كويد: على عليه السّ.لام بر رسول خدا صلی الله عليه و آله در حالى وارد گشت كه عايشه نزد 
آن حضرت بود. يس در ميان رسول خدا وعايشه نشست. عايشه گفت: جايى برای نشستن جز كنار ران من نيافتى؟! رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بر يشت او زد و فرمود: ساكت شوا مرا با آزردن برادرم آزرده خاطر مکن كه او اميرمؤمنان و سرور 
مسلمانان و پیشوای دست و رو سپیدان است. روز قیامت بر سر پل صراط می نشيند و دوستداران خود را به بهشت و دشمنانش 
را به دوزخ وارد می کند. - . كشف اليقين: ۱۱ - 


* | ترجمه | 


۶ 
1۳ ےت ےت کت 
مر e‏ یر الوص یی و وی اس باس ققال آنش تل ال الهم امل جا ین 
انار قال فَدَحَلَ عَلِيٌ و جاء شتی عَتّى جلس إِلَى جنپ زشول الله صلی الله عليه و آله فجعل ر كول الله فیک ھ ر أله 


يسح وَجْهَهُ پیدہ تم سح با وجة عَلی بن آبی 


ص: ۲۹۷ 


٠١ الیقین:‎ .١ -١ 

۲- ۲. مناقب آل أبى طالب ۱: ۵۴۷. 

۳ ۳. نشده الله و بالله: استحلفه أى سأله و آقسم عليه بالله. و ليست الکلمه فى المصدر. 
۴-۴ الیقین: 11. 


۵- ۵. المصدر نفسه: .١١‏ 


طالب عليه السلام فقال عَلِي عليه السلام و را ذَاك با زشول الله قال نک ل رِسَالَتَى من بَعدى و نوی عنی و تمع (۱) 
الات صوّتی و تلم لاس مِنْ کتاب الله ما ًا يَعلْمُونَ (۲). 


شف. [كشف الیقین] مَثْصُور بن مُحمّدِ الحزیق عَن اثن غُقُلَهَ عَن الْمُنْذِر بن مُحمّدِ بن سعید عَنْ بان بن تَغْلِت: مه (). 


**[ترجمه]كشف اليقين: انس ب گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله در خانه أئم حبيبه بنت ابی سفیان بودہ پس به أمّ حبيبه 
فرمود: ای آَم حبيبه» ما را تنها بگذار که حاجتى داريم. سپس آبى برای وضو طلبیده» وضويى نيكو گرفته و سپس فرمود: اولين 
کسی كه از اين در وارد شود اميرمؤمنان» سيد عرب بهترين اوصیا و سزاوارترين مردم به خودشان است. انس كويد: پس 
بيوسته می گفتم: خداونداء او را مردى از انصار قرار ده! سپس على عليه ال لام وارد خانه شد و آمد ودر كنار رسول خدا 
صلی الله عليه و آله نشست. آن گاہ رسول خدا ص لی الله عليه و آله دست مباركك خویش را به صورت خود کشیده» و يس از 
آن» آن را به صورت على بن ابی طالب عليه الشلام كشيد 


ص: ۲۹۷ 


دب و یی جح تی ل تہ يس از من پر ہت 


الیقین: ۱۲ - 


کشف الیقین: منصور بن محمد حربی از اين عقده از منذر بن محمد بن سعيد از ابان بن تغلب مانند آن را روایت كرده است. 
-. کشف الیقین: ۲۸-۲۹ - 


۷| تر جمه | 


۷ 


گر مه ره 


شف. | کشف الیقین ] أخترك بن مودونه عن أ بن الام بن دَقَهَعَنْ آخه محمد بن شید المضری عَنْ يَحْتَى بن شمان 
این عن عبد الکريمالِْ عَنْ جاب ان عَنْ أبى الطيلٍ عن نس قَالَ: نت ادما رشو الله صلی الله عليه و آله ي 
5 سا یه قال یل وغل و هو امه زي مرید الي و وی النّاس بالمزمنین و اب از تین قال آنش 
لت اللهُم اجِعَله رجا من الأنْصَار ادا هُوَ عَلِنٌ بْنّ أبى طالب عليه السلام (۴). 


*##[تر جمه ]کشف الیقین: انس می گوید: من خدمتگزار رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم. روزی آب وضو بر دست 
حضرت می ریختم» که حضرت فرمود: الان مردی وارد می شود که امير مؤمنان و آقای مسلمانان و سزاوارترین انسانها نسبت 
به مومنين و پیشوای سفید رویان فروغ يافته است. انس می گوید: کفتم خدا کند این مرد از انصار باشد که ناگاه ديدم على بن 
ابی طالب وارد قذرت, کف یفن + ۱۲و 1۳ 


* | تر جمه | 
۸۰ 

شف. [كشف الیقین] ا مويه عن محمد بن علق عَنْ خمد بن عیدب إشكاق عَنْ تالک : بن إِسْمَاعِيلَ عَنْ مقر خر عن 
هل العبدی عن كرود ة لهج قَالَ: لا أَُر(۵) علش : ن آبی طالب عليه السلام کال ايان مريضاً مت الله و 


یه قال ایا الاس عق سر ة أن یل بأییر الْمُؤْمِنِينَ ن عقا ححا فلیلعق بعلی بن أبى طالب َو | الا 
جاءت اله کئی مات خد رغ 


ا 


3 

7 7 
"8 

پگ سے 


** | ترجمه | كشف اليقين: كريزه هجرى روايت می کند: چون که على ابن ابی طالب امير شد. حذيفه بن یمان در حالى که 
بیمار بود برخاست و يس از سياس و نای خداوند گفت: مردم! هر كس حقیقتا از این كه به امير مؤمنان ملحق شود خوشحال 
می شود. بايد به على ابن ابی طالب ملحق شود. همه مردم ساكن بيابان و سواحل درياء اين را تصديق كردند. هنوز روز جمعه 
نیامده بود كه حذیفه در گذشت. -. کشف البقين : ۱۵ - 


* | تر جمه | 
40 


شف» با« 
اف عَنْ معاوية بن له لل قال: رض اپو در مرضاً شید ّى أ شرف على الوت وی ی علي بن أبى طالب عليه 


السلام فقيل له لوأ یت ای امبر امین عمو بن الاب كان جمل ویک ین علق عليه السلام ال ابو راز صیّت و 
اله ای آمیر الْمؤْمِنِينَ ۳ ۳4 وه رب الَوْض الَّذِى سکن لیا و 


ص: ۲۹۸ 


.١ -١‏ سمعه و آسمعه: جعله پسمع. 
۴2 الشھتر ش1۷82 

۳- ۳. المصدر نفسه: ۲۸ و ۲۹. 
۴ ۴. المصدر نفسه: ۱۲ و ۱۳. 
۵- ۵. فی المصدر: لما مر. 

۶- ۶. المصدر نفسه: ۱۵. 


تشک اه و لو قذ فارقتموة لأنکزتم الأَرْض و آنکرتکم (۱. 


*##[ترجمه ] کشف الیقین: ثعلبه بن ليثى روایت می کند که چون ابوذر به بیماری ای سخت و مشرف به مر گت مبتلا شد على 
بن ابی طالب عليه السلام را وصی خود قرار داد. به او گفته شد اگر به امیرالممنین عمر بن خطاب وصیت می کردی بهتر بود. 
ابوذر گفت: سو گند به خدا به امیرالممنین حقیقی و واقعی وصیت کردم. او ربّى [عالم ربانی ] زمين است که به زمين استقرار 


می جوبد 


ص: ۳۹۸ 


و زمین نیز از او مستفر می شود. اگر شما از او جدا شوید زمین را انکار کرده اید و ومين نیز شما را انکار می کند. -. کشف 
اليقين : ۱۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ارب منسوب إلى الوب كالرّئَانِنٌ قال الزمخشری الربیون الربانیون و قری بالحر کات الثلاث فالفتح على القیاس و الضم و الکسر 


و قال الجزری فى حدیث على الناس ثلاثه عالم ربانی قیل هو من الرب بمعنی التربیه کانوا يربون المتعلمین بصغار العلوم قبل 
کبارها و الربانی العالم الراسخ فى العلم و الدين أو الذی يطلب بعلمه وجه الله و قيل العالم العامل المعلم (۳). 


**[ترجمه آدرئی» منسوب به رَبٌ است مانند ربانی. زمخشری گفته است ربیون و ربانیون و با فتحه و کسره و ضمه آن را 


قرائت کرده است. فتحه را بنا بر قياس به اصل آن (رب) و ضمه و کسره به جهت تغییرات در نسبت. 


را با علوم کوچک و مقدماتی قبل از علوم عالی تربیت می کند. و ربانی عالم ثابت در دانش و دين است يا کسی که با 
علمش رضایت خداوند را می جوید و نيز گفته شده: عالم اهل عمل و معلم. - . نهایه ؟ : ۵۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«۲۰» 


شف» [كشف اليقين] عثم ان ین مد بن الماک فی كاب الْمَضَائْل عَن الحم ین عَنْ أخه د بن الین عَنْ محمد بن علش 
عليه و آله قال: فى اللؤح المخفوظ تخت العزش عَلِىٌ بْنْ أبى طالب أمِيرٌ المُؤْمِنِينَ (۴). 


:** | ترجمه | کشف الیقین: محمد بن حسن بن على بن ابی طالب از پدرش از جذش علیهم السلام از رسول خدا صَلی الله عليه و 
آله روایت کرده که آن حضرت فرمود: در لوح محفوظ. زیر عرش نوشته شده: «علی بن ابی طالب امیرالممنین» -. کشف 


اليقين: ٠١‏ - 
* | ترجمه ] 
»¥1« 


شف. | کشف الیقین] ابن الماک عن این عَنْ احم : بن الْحْسَيِن عَنْ مد بن الْحَسَن و مُحمّد بن عَلِىٌ عَنْ عبید بن تن یی 


2 
2 


عَنْ محمد تن ٠‏ الک ن ع أبيه عن ده ة الال لی غقه چ و بن الاب اك ہزم الک و الل ایز مین EES‏ 
و ت۸09" 


مو يجيه ]كشت الق یک د یم خی از پدرک از حدق صلی الاعل آله اورد اس3 زوزق غر ین خغطات من 
گفت: به خدا س وگند. به راستی که تو امیرمومنانی. گفتم: نزد تو یا نزد خدا؟ گفت: نزد من و نزد خدای تبارک و تعالی . - 
کشه اليقين: ۲۰ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


٥‏ وم م 


جوا ہج یں رج ہت کہ ور وہ 


عمو 


ا i‏ ا لعل وه 


ص: ۲۹۹ 


۱- ۱. المصدر نفسه: ۱۶. 
۲-۲ الكشاف ۱: ۳۲۹ 
۳- ۲. النهايه: ۲: ۵۷. 

۴ ۴. المصدر نفسه ۳ 
۵- ۵. المصدر نفسه ۲۰ 
۶- ۶. المصدر نفسه: ۲۹ 


۷| تر جمه | کش ٠‏ الیقین: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: درباره على به من وحی شده است که او امیرمژمنان» سرور 
مسلمانان و پیشوای دست و روی سپیدان است. -. کشف الیقین: ۹4 - 


ص: ۲۹۹ 
* | تر جمه | 
٣<‏ 


الا ا ٹور رہ تما علخ و و اطع خر فد 
مر رشو الله صلی اله عليه و آله أن للم علی علي عليه السلام ييا بير 
ها الد ی آمَنُوا إن علا آیژها(۷. 


اک 


عن الْعلاءِ ن الُم یب عَنْ آبی او عَنْ بُرَيْدَهَ قال: 
انی و کا فوا كل ما فی الق آن با أنه 


Cc: 


##[ ترجمه ] کشف الیقین: بريده گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ميان خود به على به عنوان امیرالممنین سلام 
کنیم و هر آیه‌ای در قرآن که متضمن«يا أيها الذین امنوا؛ باشد را چنین تفسیر کردند که على عليه الشلام امیر ایشان است. - . 
کشف الیقین: ۳۱ - 


** | تر جمه | 
»¥« 


7 کو مد بن اضعا عن الحم : يِن ی أختر 1 عن الا أبى نیم عَنْ مُحمّدِ ب بن علي عَنْ علق بن عنم 


وم ی رشق رن حي ہم ع ہہ مت 
رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله :یا اتس اشکت لی ضوع نم ام فص ی ر کفتین تم ال ر كول اللد صلی اه علیه و آله با نش 
ول مَنْ يَدْحُلُ عَليِكك من هَذًا اباب أُمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ و سید المد مين و ابد ار الْمُحكلينَ و عام الوص ين قش قُلت الله 
اجعلهُ زجلا من انار و کن إِذْ جاء( عل عليه السلام فَقَالَ م من مَذًا با آنس فَقُلْتُ عَلِكٌ فَقَامَ مستبشرا اه تُم جعل يسح 


عَرَقَ وَجْهِهِ بو هه و يَمْسحٌ عَرَقَ عَلِيٌّ بوخجهه (۶) فَقَالَ عَلِيّ عليه السلام ص تفت سيا ما صَنَعْت + ع قل قال و ما مقي و الث 


ودی عنی و تُسْمِعُهُمْ صوتی و ین لَهُمْ ما اختلفوا فيه من ۰ تمد بَعْذدى (۵). 
شف» |[ کشف اليقين | م من کتاب جأيه لاء لِلعافظ أبى تیم باتاده عَنْ آئس: له (۶). 


0 


شف. [كشف الیقین] عن العافظ أبى نیم عَنْ محمد بن أَحمد بن علي عَنْ مُحمّد بن مان بن أبى یچ 


ص: ۳۰۰ 


۱-۱. فى المصدر و( م) و( ت): عن محمّد بن المظفر. 
۲- ۲. المصدر نفسه: ۲۱. 

۳ ۳. فى المصدر و( م) إذا جاء. 

۴- ۴. فى المصدر و( م): و يمسح عرق وجه على بیده. 
۵- ۵. المصدر نفسه: ۳۱ و ون 


تا المصدى تفه ور ۸۳ 


عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مُحمّد ن مَيِمُونِ عَنْ علی بن عابس عن الحارث بن حصيرَة عن القاسم بن حوب عَنْ آنس: مثله. 


ال و یم و رَوَاهُ جاز ال عَنْ آبی لین أَنّس : تَخوَهُ (۱). 


قتع [کشف الیقین ] من کاب رح وس عم الْحَسَنٍ بن الحكم الہ لحبری عَنْ إِسْمَاعِيلَ بن أ 
عن الْحَارِثِ بن حصیرة: مه (1) 


بان عن الصّبّاح بن یخی الْمرَننَ 


شف. |[ کشف الیقین] من کتاب کفایه الطالب عَنْ هي بن خود : بن مایم و ود الک بر بن أبى ال کات عَنْ أبى طاب بن 
محمد بن علِق الْوْعریٔ و عَلِىٌ بن مُحَمّدِ بن عو المع عن ان ای عن بی ال كين : ن تن يلع عم 


خمد بن عَلِىٌ عَنْ مُحَمّدِ بن عتمان بن أبى طيبة ع إثزامیم بن مشود عن عل بن عابس کن الْحَارث: وله (49. 


**[ترجمه ] کشف اليقين: انس بن مالک گوید: رسول خدا ص لمی الله عليه و آله فرمود: انس؛ آبى بيار وضو بگیرم؛ سپس 
برخاسته» دو ركعت نماز به جا آورده و آن گاہ فرمود: ای انس اولين کسی كه از اين در بر تو وارد شود. امیرمؤمنانء سرور 
مسلمانان» پیشوای دست و رو سبيدان و خاتم اوصياست. انس كويد: كفتم: خداونداء او را مردى از انصار قرار ده! و اين گفته 
را يوشيده داشتم كه على عليه ار لام آمد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: انس! جه کسی آمد؟ عرض كردم: على. سپس 
پیامبر صلی الله عليه و آله شادمانه برخاست و او را در آغوش کشید سپس شروع کرد به ماليدن عرق صورت خود به صورت 
على و عرق صورت على به صورت خود. يس على عليه الشلام عرض كرد: پیش از اين جنين كارى نكرده بوديد؟! فرمود: چرا 
جنين نكنم! در حالى که تو رسالت مرا ابلاغ خواهى کرد صداى مرا به كوش آن‌ها می رسانی و پس از منء اختلاف ميان 
ايشان را برطرف خواهی کردا -. كشف الیقین: ۳۱-۳۲ - 


كشف اليقين: از كتاب «حلية الاولیاء» حافظ ابونعيم كه آن را به انس بن مالک می‌رساند. نظير اين روايت را نقل كرده است. 


كشف اليقين: از حافظ ابونعيم با سندى از انس نظير آن را و با سند دیگری از انس شبيه آن را روايت كرده است. -. كشف 
اليقين: ٩۳‏ - 


ص: ۴۳۰۰ 

كشف اليقين: از كتاب «روح النفوس» با سندى از حارث بن حصيره مانند آن را آورده است. - . كشف اليقين: ۱۶۱ - 
كشف اليقين: از كتاب «كفايةٌ الطالب» با سندى از حارث نظير آن را نقل كرده است. - . كشف الیقین: ۱۶۴ - 

]تر جمہ] 

۵< 


شف. [کشف اليقين] عد اد بن مُحمّدِ بن عبد اللہ تمن ابن له عَنْ محمد بن أَحمَد بن الْحَسَن عَنْ مه ن مَاهَاَ عَنْ 


و 0 72 


عبتری بن بوس عن الْأْعْمّش عَنْ سید بن مجر عن اب عباس ال ال رَسُول الله صلی الله عليه و آله :اتی الاس يَوْمَ 


الامو وف ما فيه راکب ال تن أرب 001 اا و عفن الَمطلب عقة واک آبی و أل و من ها اج قال آنا على 
ري و یی صالخ علی اد اله ّى عفرا َم و علی عنه اتد اله اح زشولہ على ی اط با و ی ی أ 


طالب عَلَى لاق من وق له مه یی (۴) عليه عُلَانِ ححص رَاوَانِ مِنْ کہ الوّحْمَن علی رآ 
سَبِعُونَ ركنا عَلَى کل كن یاوه عنراه نُضدی ۹٢‏ ۱ ہہ ےئ 
یل الا من هَذًا ملك مُقَوَبٌ تب موسل ايل عزش ای ماو من بُطَنَانِ العزش لیس َذا م 


15۹ 

۱ 
0 
‌ 


ص: ۳۰1 


۱-۱. المصدر نفسه: .٩۳‏ 
ار تیه 321 


۴ ۴. دیجه و دیجه: زینه و حسنه. و الطیلسان: زینه بالدیباج. 


رتفا و ا ایل عزش هَذًا علق ین أبى طالب وَصی رَشولِ رَبّ الغالمین و آمیز الْمؤْمِنِينَ و قَائِد العَر امین فى جات الیم 


#*[ترجمه ] کشف الیقین: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: در قيامت روزی بر مردم فرا خواهد رسید كه 
همه مردم پیاده به صحرای قيامت وارد می‌شوند» غير از ما چهار نفر. سپس عموی آن حضرت عباس بن عبدالمطلب عرض 
کرد: يدر و مادرم فدای تو باد» اين چهار نفر جه کسانی هستند؟ فرمود: من که بر «یراق» سوارم» برادرم صالح که بر ناقه‌ای که 
قوم وی آن را پی کردند عمویم حمزه شير خدا و شیر رسول خدا بر ناقه من «العضباء» و برادرم على بن ابی طالب سوار بر 
شتری از شتران بهشتی که دو پهلوی آن آراسته باشد. در حالی که دو جامه از دیبای سبز بهشتی که از جامه‌های خدای 
رحمانند بر تن دارد» با تاجی از نور بر سر که هفتاد کنگره دارد و بر هر کنگره‌ای یاقوتی سرخ که اين یاقوت‌ها راه سه روز را 
براق سواو روشق مسا و لواف یا خر دسالا تدا ذو مھ ا( الا ا مت تس اف س علاق كر دده اس 
كيست؟ آيا فرشته مقرّبى است يا نب مرسل يا حامل عرش؟ يس یک منادى از درون عرش ندا در می‌دهد: اين نه فرشته 


مقرب است و نه نبی 
ص: ۳٣‏ 


مرسل و نه حامل عرش! اين على بن ابی طالب وصی رسول رب العالمين و اميرمؤمنان و پیشوای مؤمنان دست و رو سبيد در 
بهشت پر : لعو اسان مد كشف الیقین:۲۳ - 


* | تر جمه | 


گر 


شفء [كشف اليقين] ابن عَمَدَّةَ عَنْ پُونس بن عبد الرّحْمَنِ عَنْ أبى يَعْقوبَ رفعه إلى أبى عَبِدِ الله عليه السلام: فى فوّله فلمًا رَأَؤْهُ 
زلف میت وجوه الَذِينَ کفژوا و قیل هذا الذی کنتم به تَدَّعُونَ (۲) قال لما رَأى فلان و فلانْ مَنْْلَ عَلِىٌ عليه السلام يَوْمَ لیام 


إِذَا دق 


3 ۶ 


اله تعالَى لِوَاءَ الحم إلى مد صل لله عليه و آله مجيه (۳) کل مَلَك قرب و کل تب مُژسّل فَدَفَعَهُ إلى علی سيت وجوه 


الْذِينَ کفژوا و قیل هذا الذی کشم به تَدّعُونَ ی باشمه تُسَمُونَ آمیر الْمَؤِْنِينَ (۴). 


**[ترجمه]كشف الیقین: امام صادق در قول خدای تعالی: افَلَمَا رَأوه رل معیث وجوه الذین كَفَرُوا وَقِيلَ مدا الذی كنم به 


1-8 


تَدَّعُونَاء -. ملكك/ ۲۷ - و 


آن كاه که آن [لحظه موعود] را نزدیکک ببینند» چهره های کسانی که کافر شده اند در هم رود و گفته شود: «اين است همان 
چیزی که آن را فرا می خواندید!»] فرمود: چون فلان و فلان به جایگاه على عليه السّ.لام در روز قيامت پی بردند» آن گاه که 


و او آن را به دست على عليه الت لام خواهد سپرد» و چهره‌های کسانی که کافر شده‌اند درهم رود به آنان گفته شود: «اين 


* | تر جمه | 
«V>»‏ 


شف» [ کشف اليقين] ِنْ كاب عَل بن محمد القژوینی عَنِ ان بن علق بن فَضَالٍ و إِْرَاهِيمَ بن مَهْزِيَارَ عَنْ عفبه بن خالد(۵) 
عَن ال ار بْن مُغيرَة عن أبى عَدِدِ الله عليه السلام قَالَ: حول الْعرش کاب لق مث طوراً إِنَى 
الله عَلِيٌ أمیژ الْمُؤْمِنِينَ (۶). 


٭ | ترجمه | كشف الیقین: امام صادق عليه الس لام فرمود: پیرامون عرش کتیبه‌ای آفریده شده که در آن چنین نوشته شده است: 
راٹی آنا الله لا له إلا آنه فحمد رسول الب على امیرالموزمنین». -. کشف الیقین: ۳۶-۳۷ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


شف. [کشف الیقین ] من کتاب إِثزامیم بن محمد پن رید للَََِ ال أخبرن إشماعيل بن اه يه ری عَنْ عَودِ انار بن 
لايم اناري عن ود الله نی رکٹ برقع جل ةب اذو عن عل عليه السلام قال وكا فان ْنُ ابزاهیم عَنْ 
عبد لیب لام عَنْ عبد الله بن شیک عَنْ يندب ب عَنْ علیْ عليه السلام قال: 20 علی وشول الا صلی الله علیه و آله 
و عِنْدَهُأنَاسٌ یل أَنْ بجت ْنَا مار پیده آن الجلس بیبی و بین عَائِفَه لس 


ص: ۳۲۲ 


۱- ۱. المصدر نفسه: ۳۳. 

۲- ۲. سوره الملک: ۲۷. 

۳- ۳. فى المصدر تحته 

۴ ۴. المصدر نفسه: ۳۴. 

۵-۵. فی المصدر: عن عنبسه بن خالد. 
۶- ۶. المصدر نفسه: ۳۶ و ۳۷. 


لث کنخ کذا فقال رَشول الله صلی الله عليه و آله ما ذا تریدین ای أمير الْمَؤْمِنِينَ () 


#[ ترجمه ] کشف الیقین: على عليه الث لام فرمود: پیش از اينكه آيه حجاب زنان نازل شود بر رسول خدا ص لی الله عليه و آله 
وارد گشتیم» در حالی که جمعی از مردم پیرامون وی بودند» يس به من اشاره فرمود که ميان وی و عايشه بنشینم. من نيز 


همان‌جا نشستم. 

۳٣ ص:‎ 

عايشه گفت: از من فاصله بگیر! پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: از اميرمؤمنان جه می‌خواهی؟! 
| تر جمه | 


۲۹ 


مہ نوہ که کل علی رول الو وج بو بر و مز فلس نے اف وميك اٹ ما ود 
شیک میا تر رت ہش اٹ ی مین و 


ید الاين و أميد الد المعتبلین-(۵۷ بو اقب یامه ل لد الله على قوط یل َولیاء له و E‏ الار(۳). 


** | ترجمه | کشف الیقین: عبدالّه بن حارث از على عليه الس لام روایت کرده که آن حضرت بر رسول خدا صَلى الله عليه و آله 
وارد گشت. در حالی که ابوبکر و عمر در محضر وی بودند. سپس ميان رسول خدا صل الله عليه و آله و عايشه نشست. بس 
عايشه به وى گفت: جایی بيدا نکردی که نشیمنگاه خود را بگذاری مگر كنار ران من یا كنار ران رسول خدا؟! آن گاه رسول 
خدا صلی الله عليه و آله فرمود: درنگ کن» مرا با آزردن برادرم آزار مده! زيرا او اميرمؤمنان» سرور مسلمانان و پیشوای دست 
و رو سپیدان است. خداوند در روز قيامت وی را بر پل صراط می‌نشاند» سپس دوستداران او را به بهشت و دشمنان وی را به 
دوزخ وارد م ىكند. -. کشف الیقین: ۳۹ - 


| تر جمه | 


»۳۰« 


۔ 
پر ۶ 


شف» [كشف اليقين] ارام جيم لقن عن محمد مرو عَنْ إشرماعیل بن أَانٍ عَنْ اصح أبى بد الله (ك و كذ و 3 
عن بتماک بن زب عَنْ عابر بن تیوه ال کان علي عليه السلام یل أ رايم ع لو أن تق الله بعل من کال کون أب 
اف لذن امد اتف و ال صلی الله عليه و آله یط الیه و ہُو ببشم (۵). 


قه أضحابًا 


3 


الْمُؤْمِنِينَ ال 


آنا 


٭ [ترجمه]کشف الیقین: جابر بن سمره گوید: على عليه ال لام می‌فرمود: آيا به نظر شماء اگر رسول خدا صَلی الله عليه و آله 
از دنیا برود» کسی جز من اميرمؤمنان خواهد شد؟ و شايد به وى گفته شده: ١یا‏ امیرالمؤ من منین)ء در حالی که پیامبر صلی اللہ عليه 


و آلدیا لخد ا ری من نگ سقه اسکت, کشت الیفه: ۴۷ 
۷| تر جمه | 
»¥1« 


شف» [ کشف اليقين] إِبْرَاهِيمُ النَقَفِيُ عَنْ |شماعیل بن صبیح عَنْ زیاد بن الْمُنْذِرِ عَنْ أبى داو عَنْ بَُوْنَة الشلمی قال: كنا إذَا 
سَاقَوَْا معا صلی الله عليه و آله کان عل ص اجب متاعه بَظ مه له اذا ترا بتعا مَتَاعَهُ (۶) فان رأی سینا یرم رمه 
م۷( و إِنْ كائث تغل ححص مها( فرلا مزلا اقل علي عليه السلام بخصت تغل رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله فَدَحَلَ أَبُو 
بكر ال وقول اه صلی ال علیه و آله 


ص: ۳۲۲ 


۱- ۱. المصدر نفسه: ۳۹. 

۲- ۲. و قائد الغر المحجلین خ ل. 

۳ ۳. المصدر: نفسه: ۳۹. 

۴ ۴۔ کذا فى النسخ؛ و فى المصدر: عن ناصح بن عبد الله 

۵- ۵. المصدر نفسه: ۴۲. 

۶- ۶. تعاهد الشی ء: تحفظ به و تفقده. 

۷- ۷ رم البناء أو الامر: آصلحه. رم السهم بعیبه: نظر إليه و عالجه حتّی سواه. أى إن كان رأى شيئا بحتاج إلى الرم و الاصلاح 
رمه و صلحه. 

۸-۸. خصف النعل: آطبق علیها مثلها و خرزها بالمخصف. 


ادعب فعرلم علی أمير الْمَؤْمِنِينَ تال یا سول الله و نت عحيٌ قال و آنا ی قال و مَنْ ذلك قَالَ خاصف ال تم جاء عُمَر فا 


له زشول الله اذب تلع علی أمير این َال بر E u‏ 
۳ 
قال اشفاعیل 3 ایا N‏ ماو فق مہ نياك 133 


شفء [کشف الیقین] إِبْراهِيمٌ عَنْ عُثْمَانَ بن ید عَنْ أبى حفص عن أبى الجاژود عَنْ أبى دَاوْدَ العاززیی عن عَبدِ الله بن بر 
عَنْ أبيه عَن الب صلی الله عليه و آله :مئله. 


*: | ترجمه ] کشف الیقین: ابراهيم ثقفى از اسماعيل بن صبيح از زياد بن منذر از ابوداوود از بريده اسلمى گوید: هر كاه با رسول 
خدا صلی الله عليه و آله سفر می کردیمء على عليه الالام مسؤول مراقبت از وسايل آن حضرت می‌شد و چون در جايى فرود 
می آمدیم مراقب آن‌ها بود و اگر نياز به مرئّب كردن داشتند» آنها را مرثب می نمود و اگر كفش آن حضرت نياز به تعمير 
داشت» آن را وصله می کرد. چون در منزلى اطراق کردیمء على عليه السّ.لام مشغول وصله كردن كفش پیامبر صلی الله عليه و 
آله شد كه ابوبكر وارد گردید» پس رسول خدا صَلى الله عليه و آله فرمود: 


ص: ۳۷۲ 


برو به اميرمؤمنان سلام كن! عرض كرد: يا رسول الله با زنده بودن شما؟! فرمود: با زنده بودن من! عرض كرد: او كيست؟ 
فرمود: آن که دارد كفش وصله می کند؛ سپس عمر آمد» پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى فرمود: بر امیرمؤمنان 
سلام كن! بريده كويد: من هم از جمله كسانى بودم كه با آن‌ها بر پیامبر صلی الله عليه و آله وارد شدم. لذا پیامبر ص می الله 


عليه و آله به من نيز امر فرمود كه به على سلام كنم؛ لذا من هم همان‌طور که بقيه سلام کردند» به وى سلام كردم . 


اسماعيل گوید: ابوالجارود از حبيب بن يسار و عثمان بن بسيط نظير اين حديث را برای ما روايت كرده است. - . كشف اليقين 
FY:‏ 


کشف اليقين: ابراهيم با سندی از عبدالله بن بُریدہ از يدرش از پیامبر صلی الله عليه و آله مانند آن را روايت كرده است. 
* | تر جمه | 


«¥» 


» [کشف الیقین] مِنْ کتاب الامامه عَنْ کلیب الْمَسْعُودِىٌ عَنْ يَخيى بن سالم: مِثله. 


مر 


قال یخی و حدّتنا زياد : ٹن امنذر عَنْ أبى او : مِثْلهُ (۳). 
قال و حد نا ا و العلَاٍ عَنْ أبى او : مثلهُ. 


##[ترجمه | کشف الیقین: پُریده گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله به ما امر فرمود که به عنوان اميرالمؤمنين به على عليه 
السلام سلام كنيم و ما هفت نفر بودیم و من کوچک‌ترین آن‌ها بودم. -. کشف الیقین: ۴۴ - 


کشف الیقین: از کتاب «الامامه» با سه سند مانند آن را روایت کرده است. -. کشف الیقین: ۵۴ - 
** | تر جمه | 
«ff»‏ 


شف | کشت اليقين] TS‏ 


]2 
[عرَور] عَنْ أبى دا ود عَنْ بُرَئْدَة: أن ر رو الله صلی الله عليه و آله رم (۶ نوا على علي عليه السلام بافه ان 
ال عمو بن الاب تا رشو 1 ۳ من له وق ررك ال وھرل الله صلی الل عليه و آله كل وچ الله و زرل اف 


شفء [كشف اليقين] من کتاب الْمَامَهِ عَنْ مُخرز بن هشام و عَبَادٍ بن یَغقوب: مِلهُ (2). 


**[ترجمه]كشف اليقين: ريده كويد: رسول خدا صلی الله عليه و آله به ما دستور داد که به عنوان اميرمؤمنان به على عليه 
ال لام سلام كنيم. پس عمر بن خظاب عرض کرد: با رسول اش فرمان از جانب خحداست يا رسول او؟ فرمود: بلكه از جانب 
خدا و رسول او. -. كشف اليقين: ۴۴ - 


كشف اليقين: از كتاب «الإمامه» از محرز بن هشام و عباد بن يعقوب مانند آن را روايت كرده است. - . كشف اليقين: ۴ - 
* | ترجمه | 
»¥« 


شف» [كشف الیقین] إِبْرَاهِيمُ عَنْ مُحوّل بن |براهیع قال: سَأْلْت مُو سی بْنَّ عبد الله بن 


.۴۳ المصدر نفسه:‎ .١ -١ 
.۴۴ المصدر نفسه:‎ .۲ -۲ 
.۵۴ المصدر نفسه:‎ .۳ -۳ 
فى المصدر: كان يأمرهم.‎ .۴ ۴ 


۵- ۵. المصدر نفسه: ۴۴. 
۶- ۶. المصدر نفسه: ۵۴. 


لسن عن عدِیثِ أبى لاه عن أبى اک عن ند أن ای صلى الله عليه و آله امم أن لوا على ی عليه السلام يمره 
مین فقال مُومرى یلق قال ل و ما یج ال لک نی بعثرِه ارون ون موی و من کنث مؤلة علي توا 


2 


قال راهم قال ول سَألْتٌ جغفر بی عید له بن الحسن بن علی (1) فال لی مثل قول مُوسَى بن عَبدِ الله بح لَه بحن لَه (. 


*٭[ترجمہ]کشف الیقین: ابراهیم از مخول بن ابراهیم روایت کرده و گفت: از موسی بن عبدالله بن حسن 
ص: ۳۰۴ 


درباره حديث ابوالعلاء از ابو داوود از بُریدہ اسلمی پرسیدم که آيا رسول خدا صَلى الله علیه و آله ايشان را امر فرمود به عنوان 
اوست؟ گفت: رانك من ہہ تا هارون من موسی» و «مّن كنتٌ مولاة فعلينٌ مولاة». ابراهيم گوید: مخول گفت: از جعفر بن 


عبدالله بن حسن بن على در اين باره پرسیدمء همان سخن موسی بن عبداللہ را كفت که اين حق اوست» اين حق اوست! - . 


کف العم ۴۴ 
* | ترجمه | 
ن۳۵ 

شف. [کشف الیقین ]مه ون كتاب محمد بن أبى الج قال ری الفضْل : بن الربير عَنْ أخى یره نِ ال صلی الله عليه و آله قال 
لبفض أ ص ابه سَلمُوا سلوا عَلَى عَلی باه لین ققال جل من ام[ ا و اللہ نا نجمغ ( التو و لضاف فى أَهْلٍ بَيتِ ت أبداً رل 
الله تعالی مَذِو الأبة ام يَحْسَبُو بو |لالاتسغ يدف وتعراف (4۳ 


٭ | ترجمه ]| كشف اليقين: از كتاب محمد بن ابی ثلج آورده است كه گفت: فضل بن زبير از برادر بُريده از ييامبر صلی اللہ عليه 
و آله آورده است كه آن حضرت به برخى از باران خود فرمود: به على به عنوان اميرمؤمنان سلام كنيد. پس مردى از ايشان 
ا تا 


يك 


گفت: نه به خداء نبوّت و خلافت هركز در يكك خاندان گرد نيايند! پس خداوند اين آيه را نازل فرمود: « 


«ام بحس بون 


نع سِرَهُمْ و نجوَئهُماء -. كشف اليقين : ۴۷ . زخرف/ ۸۰ - آیا 
مى پندارند كه ما راز آنها و نجوايشان را نمی شنویم؟] 
* | تر جمه | 


«$» 


شف. | کشف اليقين] محمد بن جریر عن زرب بن مح الکوفی عَنْ مُحَمّد بن الي عَنْ آبی الان عن محمد بن صَالِتح عَنْ 


00 و 


ماھ عن ابن عَباس: فى قول الله بازک و تعالی يَوْمَ نَدْعُوا کل آناس يامايهم تال ای وم القاس أبن یز المزمتيق 
تلاعت أعد عا ابو م إا یبن آبی طالب عليه السلام و مَنْ معة و اثر اَم کلم یعون إلى الار. 


قال السید كذا رأيت هذا الحدیث و ساثر الأمم و لعله كان و سائر الأئمه بعنی الذین سماهم الله تعالی فى کتابه و جعَلناهع أَيْمَهُ 


يَدُعُونَ ای الار و یم الْمِيامَهِ لا يُنْصَرُونَ (۷) و الله أعلم أو كان و سائر الفرق (۸). 
ص: ۳۰۵ 


۱-۱. فی المصدر: سألت جعفر بن عبد الله بن الحسن بن غل د و كان فاضلا- عن ذلكك اه. 
.٢ -۲‏ المصدر نفسه: ۴۴. 

٣‏ ۳. فى المصدر: لا تجتمع. 

۴- ۴. المصدر نفسه: ۴۷. و الآيه فی سوره الز خرف: ۸۱ 

۵- ۵. سوره بنی اسرائیل: ۷۱. 

۶-۶ فى المصدر: فلا يجيب أحد له. 

۷- ۷. سوره القصص: ۴۱. 


۸- ۸ المصدر نفسه: ۵2۰. 


**[ترجمه ]كشف الیقین: ابن عباس در قول خدای تبا رک و تعالی: (يَوْمَ تاوا كل اناف بامامهم»» -. اسراء ۷۱ | ناد 
کسی پاسخ نمی‌دهد و بر نمی خیزد مگر على بن ابی طالب عليه الت لام و پیروان او و دیگر امّت‌ها جملگی به سوی دوزخ 


فر اخوانده می‌شو ند. 


سید بن طاووس كويد: : من اين حديث را به همین شکل یعنی «دیگر آقت‌هاهدیدهام و شا «و سائر الأئمة) بوده» یعنی کسانی 
كه خداوند در كتاب خود آنها را ياد نموده و گفته است: «وَ جَعَلََاهُمْ م انار و يَْمَ یمه لا ین ژون» -. 
قصص/ ۴۱ - [و آنان را بيشوايانى كه به سوى آتش می خوانند گردانیدیم» و روز رستاخيز يارى نخواهند شد.) و خداوند 
عالم است. و شايد (سائر الفرق» بوده باشد. - . کشف اليقين: ۵۰ - 


ص: ۳۰۵ 
٭| تر جمه | 
«V>»‏ 


کي و ی ی وی نآ میرف سر 4 ۳1 
مِعْتٌ قال 


موه بو 2 


عر و ل هد الیی فى عَلِنَّ ء هدا مق الهم 4 ین لی قال اشرعغ فلت الم شد سمش 
الَْصِبِينَ و أَوْلَى الاس بالّاس و الْكَلمَهُ ای رها لین .)١(‏ 


2 
آخب 


و 


شف [کشف البقين] مت بن لاس عن یل وتا لا 


1 


لَه فيه مد الْمُسْلِمِينَ كاد سيد الْوَصِيينَ (0. 


٭ | ترجمه | كشف اليقين: از كتاب عبدالله بن احمد بن يعقوب انبارى با سندى از ابوبرزه آورده است: شنيدم رسول خدا صلی 
الله عليه و آله مىفرمايد: همانا خداوند عوجل پیمانی را درباره على بر عهده من نهاد» عرض كردم: خداونداء آن را برايم 
آشكار فرما! فرمود: بشنو! عرض كردم: سراپا گوشم! فرمود: على را خبر كن كه او اميرمؤمنان است و سرور اوصياء و اولی‌تر از 
مردم به خودشان است. او کلمه‌ای كه يارسايان بيوسته ملازم اويند. -. كشف اليقين: ۰ - 


كشف اليقين: محمد بن عباس از فضيل رشان نیز اين حديث را روايت نموده با اين تفاوت که عبارت «سييّد المسلمین» را به 
جاى «سيّد الوصیین» آورده است. -. كشف اليقين: ۸٩‏ - 


| ترجمه‎ | ** 
«A» 


شف» |[ کشف اليقين] محمد بْنُ جریر الطبری عن الْحُسَيْنِ بن عبد الله راز عَنْ أبى الحسن عَلِىٌ بن مُحمّدٍ بن لژلو البراز(۳) عَنْ 


8 1 


خكرة بن عود الله بن زياد عَنْ عیتری بن اشیکاق عَنْ إبْرَاهِيم : ن هراسَه عَنْ عمرو بن شمر عَنْ جابر الْجَعْفِيٌ قال قال ابو جه 
ا علق علیهما السلام: کر ور تہ 
امین ال کا ریک عر و جل عیث اذ من ببی 57م ین ظهورجم دهم و أَشْهَدَهمْ على آنشیتهم لت يربك 
زقرلے و غل آم الْمینی ا 


3 


3 


عير 


3 


شف» [كشف الیقین ] الحسن بْنْ ا مین عَنْ بخبی بن آبی العلاء عَنْ مغژوف بن خَوَبُوذ امک عَنْ آبی جغفر: مه (۵). 


شف »۰ [ کشف اليقين] مد بْنُ لاس بن مووان عَنْ أت بن هَودَه لماه عَنْ از ُرَاهِيمَ بر بن اشیخاق النهَاوَنْدِىٌ عَنْ عبد الله بن 
حَمَادٍ انار عَنْ عمرو ِن شغر عَنْ جاير: له عليه السلام (2). 


شف. [کشف الیقین ] ا کا بن معد عن الْحَِيفهِ الَّاصِرِ عَنْ مد بن أَححمَد عن ابن تیان 
ص: ۳۰۶ 


۱- ۱. المصدر نفسه: ۵۰. 
۲- ۲. المصدر نفسه: .۸٩‏ 
۳-۳ فى المصدر و( ت): عن آبی الحسن على بن محمد بن أحمد بن لول البزاز. 
۴- ۴. المصدر نفسه: ۵۰. 
۵- ۵. المصدر نفسه: ۵۵. 


۶- ۶. المصدر نفسه: ۸۱ 


تن ابن شاداد عَنْ أَحْمَد بن زباد: مه (4۱ 
قبء [المناقب] لابن شه رآ شوب أَمَالی ان سَهْل و كافى الْكلَينيٌ بإسْنَادِهِمًا إِلَى جابر: مه (. 


الس لام «اميرالمؤمنين» ناميده شد» ولايت وى را انكار نمی کردند. عرض كردم: خداوند شما را رحمت کند» از جه زمانى على 
عليه الشلام «امير المؤ منين نامیده شد؟ فرمود: از آن زمان که پرورد گارت عروجل از يشت بنی آدم فرزندانشان را بيرون آورد و 
آنان را بر خودشان گواه كرفت و يرسيد: آيا يروردكارتان نيستم و محمد فرستاده من و على امیرالمؤمنین؟ - . كشف اليقين: 
۰ - 


کشف الیقین: حسن بن حسين از يحيى د بن ابی علاء از معروف بن خربوذ مکی از امام ابوجعفر باقر عليه الشلام نظي آن را نقل 
کرده است. -. کشف الیقین: ۵۵ - 


کشف الیقین: محمّد بن عباس بن مروان با سندی از جاير مانند آن را روایت کرده است. - . کشف الیقین: ۸۱ - 
كشت القن سد فار ين مد با ستلدی از لعمد بن قباد مانند. آ۵ را رات کرده امت = كشت البق ۱۳۶۰ - 
ص: ۳۰۶ 


مناقب ابن شهر آشوب: آمالی ابن سهل و کافی کلینی با اسنادهای خود نظير آن را روایت کرده‌اند. -. مناقب آل انی طالب ۱: 
۸ - 


پا > 1 تر جمه 1 
»۴« 


مف | کف الف ا | خت بن امن بن ادا عن رف يد الله عن علق بن عبد له إشيحاق بن اي 
لد عَنْ عبد ای بن شام عَنْ مر عَنْ عبد الله : بن طاؤس عَنْ أيه غن ان ن عباس قَالَ: كنا مجلوساً مع ال صلی الله عليه 
و آله إذ ل علق بی ایی الب عليه السلام كقالَ العام لک با ر شو اله ال وَل الا یال و وخ اللو 


بر كانه فلع عليه السلام و أَنْتّ حي يا موق سے آمي بزی و او جبرئیل فی دی 
وَل تلم مال جبریل عليه السلام ما بال أمبر این را ول يترم أا و الله لو لم لَئْرِژنًا و رَدَدْنَا علیہ فلع عليه 
السلام یا رشو اله ایک و وخیة الما فى عدِیثِ تكرت نف عیکم تا له اب صلی الله عليه و آله لم یك 
دخية و نما كان جترئیل 0 مت با جَبرَئيلٌ کیت سَمَيتَهُ آمیر الْمُؤْمِنِينَ فَقَالَ كان الله لزع ی فى عَژوہ درآ المبط 
عَلَى محمد اموه أ ا 


LI ھی جو‎ O 


عه م 


بیز الْمُؤْمِنِينَ علی بْنّ آبی طالب أن بل بن الصفين فم ماه بأمير الْمؤْمِنِينَ فی السَماءِ فَأَنْتَ با علي 


2 


2 
ان 


٥ 
و‎ 
يَامَر‎ 


ور ئل الشمازات تسر کہ امد امین (۴. 


قب. [المناقب] لابن شه رآ شوب ابْنُ عبّاس: مه ای قَوْلِهِ و ردنا علیه (۵). 


3 
- 


##[ ترجمه ] کشف اليقين: ابن عباس گوید: در محضر رسول خدا صلی الله عليه و آله نشسته بوديم كه على بن ابی طالب عليه 
التر لام وارد شد و گفت: السلام عليكك يا رسول الله ياسخ فرمود: و عليكك السلام يا امیرالمؤمنین و رحمة الله و بركاته. يبس 
على عليه ال لام عرض كرد: در حبات خودتان - من اميرمؤمنانم - يا رسول الله؟! فرمود: آری» در حيات خودم ای على. 
دیشب من و جبرئيل مشغول گفتگو بوديم كه تو بر ما گذشتی و سلام نکردی» پس جبرئيل گفت: جرا امیرمؤمنان بر ما گذر 
کرد و سلام نکرد؟ به خدا سوكند اگر سلام می کرد خوشحال می‌شدیم و پاسخ سلامش را می‌دادیم؛ پس على عليه الشلام 
عرض کرد: يا رسول الله ديدم شما و دحئ گرم گفتگو هستید» پس خوش نداشتم که گفتگویتان را قطع کنم. پیامبر صلی الله 
عليه و آله به وی فرمود: او دحيه نبود بلکه جبرئیل بود. يس گفتم: ای جبرئیل؛ چگونه او را امیرالممنین» نامیدی؟ گفت: در 
غزوه بدر خداوند به من وحی فرمود: بر محقد فرود آی و وی را فرمان ده که امر كندء اميرالمؤمنين على ميان دو صف جولان 


دهد. يس خداوند وی را در آسمان «امیرالمومنین» نامیده است؛ ای على» تو در آسمان امیرمو‌منانی و در زمين نيز ای على» 


تو امیرمومنانی. يس از من جز کافر بر تو پیشی نگیرد و جز کافر يس از من از تو روی برنتابد و اهل آسمان‌ها تو را 


مناقب ابن شهر آشوب: این عباس مانند اين حديث را تا (و ياسخ سلامش را می‌دادیم) روایت کرده است. و مناقب آل ابى 
طالب ۱: ۵۴۷-۵۴۸ - 


چا ماد | ترجمه ] 
م۳ 


شف» [كشف اليقين] مُحَمّد بْنْ أت بن الحَسَنِ بْنِ شاذان عَنْ قاضدی القضاه الحُىَ ین بن مَرْوَانَ عَنْ آخمد بن مُحَمّدٍ عَنْ علی 


ص: ۳۰۷ 


.۱۳۶ المصدر نفسه:‎ .١ -١ 
.۵۴۸ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .۲ -۲ 
.۵۹ المصدر نفسه: ۵۸ و‎ .۴ ۴ 


۵- ه. مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۴۷ و ۵۴۸. 


ےر ہے ے ہے 


رو یجہت سول الله صلی الله عليه و آله :سیکون بَعْدِى فته مُطِْمَة النّاجى 
مَنْ مشک بغووه اللہ انى فقيل با قول الله 8 فقو 7 فی كنال زاون و ار من قبل ٢‏ سول الزئز شید 


ےت 
الْمَؤْمِنِينَ قبل و من مير المژینین قال مَؤلی المترلمین وَ تامهم بَغدى قيل و مَنَ مَوْلَى المترلمین قال أخى عَلی بْنُ آبی طالب 


عليه السلام .)١(‏ 

٭ | ترجمه | كشف اليقين: على بن حسين عليهما الشلام از يدر بزرگوار خود عليه الشلام آورده اشَنبت* 

ص: ۳۰۷ 

رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: يس از من فتنه‌ای تاريكك خواهد بود که هركس به ریسمان خدا چنگ زند از آن 
نجات می‌یابد. عرض شد: يا رسول الله ون سیت0 مرن ول بت يضق اوضبار عرض قد شد اوضيا ہد 
* | ترجمه | 


«f1» 


شف [ کشف اليقين] من کتاب این لِمَحمّدِ : بن أب لاس عن محمد بن أبى علم راز رغه ای مد بن لابق 
قال: شيل جار : ن عب الله عرلا و فَقَالَ ee‏ 


*#*[ترجمه ] کشف اليقين: از کتاب: الأرہ بعين» محل د بن ابی الفوارس از مح د بن ابو مسلم رازی از مح د بن على باقر عليه 
اتلام روايت كرده است که فرمود: از جابر بن عبداللہ انصارى درباره على عليه ال لام سؤال شد» گفت: به خدا سو گند او 
امیرمؤمنان است و رنج منافقانء و شمشيرش هلاک است بر سر ستمگران پیمان شکنان و خوارج؛ این حدیث را از رسول خدا 
صلی الله عليه و آله شنيدهام وكرنه كوشهايم کر شوند: پ سن الهو صلل كير ادر اب و آنه مره فعا کر ورز ند 
است. -. كشف اليقين: ۷۴ - 


* | تر جمه | 
«fF»‏ 


شف» [کشف الیقین] تن كتراب الْمَعْرفَه اليف عاد بن يَعصُوبَ الرواجنی ۶ ڪن الصَرِئٌ بن ود اله للم عَنْ علن بن خرور 


2 6د ۳ 


~~ 


اتال وت بحدیث حد تیه E‏ أ هن نا خی ان ور بن حح يب این تمع َك 
كدف ا ةر أن برب نی مراك بن محضینِ مبذحُل علیہ ۵ فى رلو جیں باج الاس أب بر قال با ء کوان ری الْقَوْمَ نشوا 


ماس معوا م ین شول اله صلی للہ عليه و آله فى حا ی قان أل بيت بن ار تل ل ذل علیہ أ می امین 


يتل علیہ لد صلی الله عليه و آل ا م ال له تلع علی أمير الْمُؤنينَ َل بن ابی طالب کلم يرد عَلی زشولِ الله یآ 


2 


دك اس إلا مه انه قال من اف رات من آثر رَشولِ الله 


۶۳ اليقين: ۶۷ و‎ .١ -١ 

.٢ ٢‏ البوار: الهلاكك. 

مساق الستردسمہ من وله اف عاق ول اة 
۴- ۴. المصدر نفسه: ۷۴. 

۵- ۵. فى المصدر: فدخل علیه. 


َال ورل الله صلی الله علیه و آله بل مق له و من زشوله قال عفواة لى قد أذ ذا فال ريده فا 


عن یذ ان كان ده یڈ ین زشول الله صلی الله عليه و آله يہ یه بغ قفا ارآ ہ عر 
َشولِ الله صلی الله عليه و آله كِب و يَكذِب عَلَى زشول اله صلی الله عليه و آله فَانْطَلَقنَا فَدَحلََا علی أبى بكر فد کونا دیک 
لیم و فلن ا له فلع یل أحد , من امین فت نم علی ز ا ا سل و آله الا قَالَ له ہلغ عَلَى أمير الْمَؤْمِنِينَ عَلِنٌ و 


لت آنت من مرلمم علیہ پاشرہ اْمَؤْمِنِينَ فَقَالَ أبُو بكر ق دک دک فَقَال لَه بوڈ کا ی تین الث ين أن بار على 
یر ینعی عليه السلام غد أن تاه ول اله صلی الله عليه و آله بر المي فان" ا 
عَهِدَهُ إليك أو امه و مرک به بعد عَذَا نت عِنْدنَا مُصَدَّقٌ فَقَالَ أ و بكر لَاوَ اه تا می کا ین رن ال صلی اش علیه و له 
تونی په و كن الْمَسْلِمِينَ روا راكب ته به علی رآیهع ال له رن و له (۵ مادک لک و كا 

للمشلمین حلاف رشول اه صلی الله عليه و آلە ال بو بكر اسل کم إلى غعر فَجاءه َال له َبُو بكر إِنَّ همین سألانی عَنْ 
ثر قذ شهدثه وق علیہ ما قفال عم ذ سمغت ذلک و لکن عِنْدِىَ المخرج مِنْ دک ققال له عنداک قال نی 
ال ما هو قال لا یکی اوه و املُك فى اَل ب یب واي قال امه بره و کا رجا ماه جریا علیالکلامققال ا 
عم له عر و جل قد ابی ذَلْك علیکک أ مَا م مشت ال فى کته يَقُولُ آم بخ رون النَّاسَ عَلى ما آتاهُمٌ ال مِنْ فص له فد 
ينا آل زاجم کب و کم و امک عفنا كذ جم الله ھم اوہ و لک ال تقیب عمو عئی رأث عه 
ُوقَدان (۴) ! ثم قال ما جتُمَا إا را جماعة هذه 


ص: ۳۹ 


.١ -١‏ فى المصدر: فتابعتهم على رأيهم, فقال له بريده: لا و الله اه 
7- ۲. الصحيح كما فى المصدره مفوها» أى بليغ الكلام. 
۳-۳ سوره التساءة ۴ 


دع فى الفصدر: وردان 


مہ و تنا آفرها فما زلناتفرف من العَضَتِ علّی هلک .٥١(‏ 


قب. [المناقب] لابن شه رآ شوب الم و اسر پاشادهما عَنْ عِمْرَانَ و آبی بَُبدَہ: مله ثم قال و أَنْسَدَ بُريِدَهُ الأسلمن: 
مر ال معاشراً مع شو اد دک ٭٭و لهازم آن بد لوا و 
تشلیع مَنْ هو عَالِمٌ مُتیفن سس أ الوصی هُوَ لام الام (؟) 


ضا جج | کف ال از کات «المعرقة) تلبت عاد بن کرت رواج از سرك ال سلس از علی بن شور آورده 
است: من و علاء بن خفاف بر ابواسحاق سبیعی - آن‌گاه که از خراسان آمده بود - وارد شدم» يس گفتگو ميان ما در كرفت 
و گفتم: ای ابواسحاق. حدیثی را برای تو از برادرت ابو داوود از عمران بن حصين خزاعی و بریدۂ بن حصيب اسلمی نقل 
کنم؟ گفت: آری. گفتم: ابو داوود مرا روایت کرد که بُریدہ - آن كاه که مردم با ابوبکر بيعت کردند - نزد عمران بن حصین 
آمده و به وی گفت: ای عمران مردم آنچه را از رسول خدا صلی الله عليه و آله در دیوار بنی فلامن خاندان انصاری شنیده 
بودند فراموش کرده‌اند که هر كس از مسلمانان بر وی وارد می كشت و سلام می کرد سلامش را پاسخ داده و می‌فرمود: به 
اميرالمؤمنين على بن ابی طالب سلام کن! آن روز تنها عمر بود که در مقابل فرمان رسول خدا صلی الله عليه و آله ایستاده و 


ص: ۳۸ 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: بلکه فرمان خدا و رسول اوست! عمران گفت: آری» آن روز را به خاطر دارم! بربده 
گفت: بیایید نزد ابوبکر برویم و در این مورد از او بپرسم که اگر يس از آن روز از رسول خدا صلی الله عليه و آله عهد و 
پیمانی داشته باشد که خلافت را به وى منتقل کرده يا فرمانی در این مورد از او دریافت نموده است» كه او به دروغ چیزی را 
از جانب رسول خدا ص لمی الله عليه و آله برای ما نقل نمی کند و به رسول خدا صلی الله عليه و آله دروغ نمی‌بندد. سپس روانه 
گشته و بر ابوبکر وارد شدیم. سپس از آن روز ياد کرده و گفتیم: در آن روز هركس بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد 
شد و سلام کرد آن حضرت به وی فرمود: به امیرالممنین على سلام کن! و تو از جمله کسانی بودی كه به عنوان اميرمؤمنان 
به وى سلام كردى. ابوبكر گفت: آن روز را به خاطر دارم. يس بريده به وى 0 زمانی که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله وى را اميرالمؤمنين ناميده» کسی حق ندارد بر على اميرالمؤمنين فرمانروابی يس اگر مدركى دارى كه رسول خدا 
0000 


نظر ما نیز مورد تاك هستی. 


يس ابوبکر گفت: نه به خدا سو گند» نه عهد و پیمانی از رسول خدا صلی الله عليه و آله دارم و نه فرمانی از او دریافت کرده.. 
ام لیکن مسلمانان تصمیمی گرفتند و من نیز از ايشان تبعیت کردم! يس بریده به وى گفت: به خدا سو گند این منصب به تو 


فرستم تا شما را پاسخ دهد. چون عمر آمدء ابوبکر به وی گفت: اين دو درباره چیزی از من پرسیدند که خود شاهد آن بوده.. 


ام سپس کلام ايشان را برای عمر باز گفت: عمر گفت: من نيز آن را شنيدهام لیکن برای آن پاسخ دارم. بریده پرسید: پاسخ 
داری؟ گفت: دارم! گفت: آن چیست؟ عمر گفت: نبوت و امارت در یک خاندان جمع نمی‌شوند! بريده اين فرصت را 
غنیمت شمرده - و او مردی دانا و در سكن جسور بود - پس گفت: ای عو خدای عژوجل این را از تر نمی‌پذیرد» مگر 
نشنیده‌ای كه خداوند در کتاب خود می‌فرماید: 31 دون النّاس علی ما ءاتتهم الله من مضه كمد ءانا َال إِبْرَاهِيمَ الْكَتَابَ و 
الجكمة و ءائيَمم ملا عظیقاهه -. نساء/ ۵۴ - [بلکه 


به مردم» برای آنچه خدا از فضل خويش به آنان عطا کرده رشک می ورزند. در حقیقت» ما به خاندان ابراهیم کتاب و 
حکمت دادیم و به آنان ملکی بز رگ بخشیدیم.] با توجه به اين آیه خدوند نبوّت و امارت را برای ایشان یک‌جا جمع کرده 


است. كويدء عمر چنان به خشم آمد که چشمانش برافروخته شد. سپس گفت: شما جز برای اختلاف افکنی ميان اين ات 
ص: ۳۹ 


و پریشان کردن کار آن‌ها نیامده‌اید! از آن روز به بعد» عمر از دست ما خشمگین بود تا اینکه ملاک شد. -. کشف الیقین: 
۷۵-۶ - 


مناقب ابن شهر آشوب: قفی و سری با اسناد خود از عمران و ابو تريدة نظیر آن را روایت کرده‌اند» سپس كويد و بریده 


اسلمی چنین سرود: 

- پیامبر به گروهی که الگو بودند و نيز به گروه متوسط دستور داد که داخل شده و سلام گویند؛ 

- سلام كردن کسی که خود آگاہ است و یقین دارد» که وصی پیامب خود امام قائم است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۴۷ - 
**| تر جمه | 

بیان 


فيه أ من هامها آنت أو لهازمها آی أ من آشرافها آنت أو من آوساطها و اللهازم آصول الحنکین فاستعارها لوسط النسب و 
لقییله(۳). 


*[ترجمہ ]در آن آمده است: «أمن هامها انت أو لهازمها» یعنی تو از اشراف و بزرگان آن جمع هستی يا از قشر میانی مردمی؟ 
«اللهازم): انتهای جانههاء که شاعر آن را به عنوان استعاره برای کسانی که نسب و قبیله میانه‌ای دارند به کار برده است. -. 
النهاية ۴: ۷۱ - 


* | تر جمه | 


«ff» 


شف. | کشف الیقین] من کتاب الْمَعْرفهِ تألین عَبَادٍ ِن یوب الرواجنی عَنْ مُحَمّدِ بن بشبی المیمی عَنْ أبى اه الْحرانن عَنْ 
فرب مج ماب زار زعو ل صلی ال علیہ آل ی ول سای عله اه 
3 قول لِعَلِيّ عليه السلام يا عَلِيٌ لب مک بَعْدى نا کافز و إن أغمل السَّمَاوَاتِ لیسمونک آمیر الْمُؤْمِنِينَ (۴). 
عع لسارت ا 


ن أخم 


حاتم و جغفر بن محم ری و جغفر ْنِ مال الْمَرَارِعَ 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب عَن الْحارث: مِللهُ (۶). 


*##[تر جمه ] کشف الیقین: از کتاب «المعرفة» تألیف عباد بن یعقوب رواجنی از محمد بن بحبی تمیمی از ابو قتاده حزانی از 
پدرش از حارث بن خزرج پرچمدار انصار در سياه رسول خدا صَلی الله عليه و آله روایت کرده است: شنیدم رسول خدا صلی 
الل علیه و آله به علی می‌فرمود: با علی» جز کافر يس از من بر تو پیشی نمی گیرد» و همانا ساکنان آسمان‌ها ٹر را 
«امیرالممنین» می‌نامند. -. کشف الیقین: ۷۸ - 


کشف الیقین: احمد بن محمّد طبری با سندی از عباد بن یعقوب مانند آن را روایت کرده است. -. کشف الیقین: ۱۰۴ - 
مناقب ابن شهر آشوب: مانند اين حدیث را از حارث آورده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۴۸ - 

٭٭| ترجمه | 

«ff» 


وو ی ی ور و در وو 
این و این ن ید سین ابو حمر محمد بی لی باقر عم این عَنْ یه عَنْ جد عليه السلام قَالَ: 


ص: ۳۰ 


۱- ۱. المصدر نفسه: ۷۵ و ۷۶. 

۲- ۲. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۴۷. 
۳ ۳. قاله الجزری فی النهایه ۴: ۰۷۱ 
۴ ۴ الیقین: ۷۸. 

۵- ۵. المصدر نفسه: ۱۰۴. 

۶- ۶. مناقب آل آبی طالب ۱: ۵۴۸. 


دا صلی الله عليه و آله قمال لِعَلِيٌ عليه السلام أَنْتَ الَذِى ات ال بك فى ایستاء الْحَذْقِ ی أَقَامَهُعْ فَقَالَ آ لت ربكم 
الوا بل فال و مد زشول الله ققالوا جمیعا ى فال وغلة أميد الف قال الكلك جمیعا لا اشیکبارا و با ع زات 
إا تَر ليل و همقل الیل و هُم أَضعاب ایمین (0. 


٭ | ترجمه | كشف الیقین: از کتاب محمد بن عباس بن مروان با سندی از جابر جعفی روایت کرده است: وصی اوصيا و وارث 


علم انبياء فرزند سرور پیامبران ابو جعفر محمّد بن على باقر از پدرش از جدّش صلوات الله عليهم به من فرمود: 
ص: ۳۰ 


كاه كه ايشان را به پا داشت و فرمود: آيا من پرورد گار شما نيستم؟ عرض كردند: بلى» فرمود: و محمد رسول خداست؟ 
جملگی عرض کردند: بلی» فرمود: و غلى امیرمومنان است؟ همگی خلق جز اند کی از آنها از روی تکیر و سرپیچی از ولایت 
تو گفتند: نه! اينان از اند ک هم اند ک‌ترند و اصحاب یمین ایشانند. -. کشف الیقین: ۸۰-۸۷۱ - 


بد > 1 تر جمه 1 
«f۴۵»‏ 


شف [كشف اليقين] مُمَدُ بنْ الاس عن علی ٿن اعباس البجلی عَنْ مُحمّدِ ٿن مزوان اغرال عن ندب امد عَنْ أَبَانِ بن 
مان عن الد بن يي عن أبى تقر عليه السلام ان هال ذه الو هون متى شرحت عل ی امین لم نكرو 
وب و طاعة فلت مکی شرمی امير الْمؤْمِنِينَ قَالَ عت أَخَدَ الله ماق دوه 51م كذًا رل به جَترئيل علی تُحمّدٍ صلى الله عليه و 
له ود رک من نی آقع من ور درمز آشهتئم علی نع | شث ركم (0ا و أن عفد زشو و أن عل 
آمیه الْمومنین قَالُوا بی ؛ نم ال و مقر عليه السلام و الله لد كاه الله باشم ما کی به أحدا يله (۳) 


**[ترجمه ]كشف الیقین: خالد بن يزيد گوید: امام باقر عليه ال لام فرمود: اگر جاهللان این اشت سی داسعيد ےہ زمائن علی 
عليه الہ لام «اميرالمؤمنين» ناميده شده است. ولايت و طاعت وى را انكار نمی کردند. عرض كردم: جه زمانى «اميرالمؤمنين 

ناميده شد؟ فرمود: 7 06 تتماتن گرئٹ+ جرئل این معنا را جنين بر ييامبر ص لی الله عليه و آله 
نازل فرمود: ىو إِذ مد رَبك ون ۽ نی ءَادَمَ 2 من ر و اللہ علی أشيعيع | لفك کی [و هنگامی را که 
ووز كارت نبت قرز ]ده درب ام گت رز ا راو ردقا كراد مات که زا وو کارا د ر 


على اميرمؤمنان نیست؟+ قالوا بلی؛ - . اعراف/ ۱۷۲ - (گفتند؛ 


آری!) سپس ابوجعفر باقر عليه ال لام فرمود: به خدا سوكند او را به نامى خواند كه بيش از او کسی را بدين نام نخوانده 


* | ترجمه | 


۰۴۶ 
ہے او و خی اک کہ 


َنْصُورِ بن يونس عَنْ زد : اقم أب عب الہ علیہ السلام لژ ما وا علی عل بر امم قال 
رول الل صلی اللہ عليه و آله پیب فم قم على عل اه ای ان نله وم رولو ٤۴(‏ ال نعم بن الله و من 
رَسُوله م قال لغمر فم فم علی علي پاشرو الْمؤْمِِينَ قَالَ من اله و مرن زشوله قال تم مِنّ الله و من زشوله ثم ال یا مدا قم 


لم على 
علی پافره الْمُؤْمِنِينَ فلغ یل شیب 8 فام فسلم ثم قال فم عاش مان قتع علی عَلِيٌ بره الْمَؤْنينَ فا فسلم تُم قال قم يا آبا در 


فسلع علی علق اغ امین َم یل میا م ام فلع ثم الم با یه فقا 


6 


ص۴۲۲ 


۸۱ الیقین: ۸۰ و‎ .١ -١ 
.۱۷۲ ؟- ۲. سورہ الأعراف:‎ 
لی ش۸۸‎ ۴ 


ق الستر و اع اف اللاو فى وسوله با ربہر اھ 


ہہ پت یتم قال قم بَ و وو یو یہد 


بدا فاترل ا رو عل ول را ا نات ن تم تزکیدها و قَدْ عام الله 
e‏ 


**[ترجمه | کشف اليقين: زيد بن جهم از امام صادق عليه الث لام روايت كرده كه شنيدم آن حضرت فرمود: چون به على عليه 
الت لام به عنوان اميرالمؤمنين بيعت کردند» رسول خدا صلی الله عليه و آله به ابوبکر فرمود: برخیز و به على به عنوان 
اميرالمؤمنين سلام كن. عرض کرد: اين فرمان از جانب خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری» از جانب خدا و رسول اوست؛ 
سپس به عمر فرمود: برخیز و به على به عنوان اميرالمؤمنين سلام کن. عرض کرد: از جانب خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری؛ 


از خدا و رسول اوست! 


سپس فرمود: ای مقداد. برخیز و به على عليه ال لام به عنوان امیرالمژمنین سلام کن» يس مقداد برخاسته و سلام کرد. سپس 
فرمود: برخیز ای ابوذر و به على عليه الشلام به عنوان امیرالمژمنین سلام کن. ابوذر چیزی نگفته» برخاست و سلام کرد. آن گاه 


فرمود: ای حذیفه برخیز. حذیفه برخاست و 
ض٣۳‏ 


بی آنکه چیزی بگوید سلام كرد. سپس فرمود: ای پسر مسعودہ برخیز. يس وی نيز برخاسته و سلام کرد فرمود: ای عكار 
برخیز. پس عمار برخاسته و سلام کرد سپس فرمود: ای بریده اسلمی» برخیز. پس برخاسته و سلام کرد؛ چون آن دو (ابوبکر 
عير از انها يوه فى ريت کت اهر در جيرا که یام دزعاره وى كن اسلم از تخواقيم كيده بس اون 
عر رتسل این هرا نازل فرمود: و اا ان بشد توکیدها و قذ جعله الله علیکم كفيلا إنَّ الله یم ما تفعلون» - . 
کشف الیقین: ۸۲. نحل/ ٩۱‏ - (س وگندهای 


[خود را] يس از استوار كردن آنها مشکنیدء با اینکه خدا را بر خود ضامن ن [و گواه] قرار داده اید زیرا خدا آنچه را انجام می 


دهید می داند.) 
| تر جمه | 
۴۴ 


شفء [كشف الیقین] مُحَمَدُ بن لاس عَنْ مُحمّدِ بن الحمن عَنْ یه عَنْ مُحَمَدِ بن إش ايل عَنْ مَلصور بن وس عَنْ زین 


الخ الْهلَالِيٌ قال م رت و وس تؤكيدها و قد جعم الله 


یکم کنیا نالل لم ما عون غیی به قول ول الله صلی الله عليه و آله ین ال ومو توا لی علي يإغره الُم 
َقَنُوا مِنَ اله و من رَسُولِهِ (۳. 


**[ترجمه]كشف الیقین: زید بن جهم هلالی گوید: شنیدم امام صادق عليه ال لام درباره قول دای عژرجل: وو لا تتمَضواً 


یمان ذد توکیدها و قَدْ جم الله علیکم کفیلا نله بعلم ما تفعلون» می‌فرماید: اين آيه اشاره به آن دارد که رسول خدا 
صلی الله عليه و آله به ايشان فرمود: برخيزيد و به على عليه السّ.لام به عنوان اميرالمؤمنين سلام کنید. و آنان گفتند: آيا این 
فرمان از جانب خدا و از جانب رسول اوست؟ -. كشف اليقين: ۸۳ - 


] ترجمه‎ | *# 
«FA» 


شف. [ کشف الیقین ] ینب میبد عن تلضور ار هو وی جغفر علیهالسلام قل: ها علع علي 
َلی عليه السلام یافره الم حرج اجان و هُمَا یقن و اه الم لَه له ما ال أبدا(ع). 


٭ | ترجمه | كشف اليقين: امام صادق عليه الم لام فرمود: چون به على عليه الس لام به عنوان امیرالممنین سلام داده شد» آن دو 
مرد در حالى كه می گفتند: «به خدا سوكند هرگز آنچه را پیامبر برای وی مقرر کرد تحويلش نخواهيم داد» از آنجا بيرون 
رفتند. -. كشف اليقين: ۹۴ - 


| ترجمه | 


۴۹۰ 


اجه عن ابن م لد دكا مق عا اکن نرب ام أب او ار عن ابت ئن 


م2 


صَخره عن لعل عَنْ عَلی بن أبى طالب عليه السلام و اشرعماعیل ن انغ مد د بن لت عن ديع لا ل َو 1 


۳ 


© عم ۳ 


الو صلی الله عليه و آله نگ اما فی الججر إذ آئانی جہرئیل وى تخریکا فا تم قال ى عا الل علکت با م محمد قم 
ازکت ففذ(۵) إلى ره نک الاي اھ قوة الال و موی انار و ها مد 2ھ که نایبرم جزعر يُدْعَى البراق قال ل ف کیت 


۳ 
۳ 


ی 


ص: ۳۲ 


۱-۱. فى المصدر: حتی إذا خرج الرجلان. 

۲- ۲. المصدر نفسه: ۸۲ و الآيه فى سوره النحل: .٩۱‏ 
دا المصدر نفسه: ۸۳. 

۴- ۴. المصدر نفسه: ۹۴. 


۵- ۵. من وفد يفد: قدم و ورد. 


> عم 


طَعَنْتٌ فی الو( ذا آنا برل قائم مُنصل ش شر ی کیفیه فلا ظر ی قال العام علیک با ول العام علیک یا آخجژ العلَُ 


لک یا حادم قال ال لی جتوئیل رد علیہ با مد قَالَ فلت و علیک الکلَام و ره الله و بر کَائه قال لا آن جرت لجل 
معن (۲ و فى وس اله إا نا بر جل يض اجه قد اقا تر ِل َال السام غل تعلیم الل ال جترئیل رد عَليه با 


چس صےے 


Ea‏ فقلت .3 اك سو اس« ن ات ترتع بن أبى طالب الب 
من رب قال فلا جَرْتٌ ال ل و انیت إلى ب یب امیس لد انا برجل خسن لنا س وَجها و اَم الاس جشرما و خسن الاس 


۳ مه و 


1 هقی مت سل تر نی ود د عليه فقل 
و لوک الم و رَمحمَة الله و رک ان قال فا لی با مُحَمَدُ اختفظ بالوصدی ن ات مراب عَِی بن أبى طالب الْمُقَرَب من رب 
ی ی حون کی ص اجب شاه ال قال رل عن تنعل ناد تيل پودی نذتبیاتیجد فکرق ب 


لصوف و ات عاص بأله قال ذا نام من قوقی با مد ال ی جبرئيل فصقت بهم قال © وضع تا مه شم 
ای السّمَاءِ الا من لو َال دی جتوئیل فحرّق بی إلى السَّمَاءِ وَجذناها مت عرسا شید و شهب قال فرع جبرئیل اباب 
الوا له م ل ال جس ال فوا لا نم قالوا مرا 


ہک ین أخ و من ليقو يعم الم و نغم اه و نغم الختا خاتم این بل بَعْدَّه ثم وضع ا مِنْهَا ملع من يَاقوتٍ مُوَشح 
ربج الَْخْضَر قَالَ فصعذنا ای الماء 


فصلت 
2 


ص: ۳۳ 
۱- ۱. طعن ف المفازه: ذهب. 


-۷,قی المضدوه فلت 
٣‏ ٣۔‏ فى المصدر: معی أخى محمد. 


۳ 


ا رت و اد میت 8 م ار إلى الال و لا لاه و اسه و الشابعه ُن الل 


تعالی فان (۱) بِصَوْتٍ و صَيْحَهِ دید قال قا ہہ ىہ وت 


2 


قال فقال رَ شول الله صلی الل علیه و آله ققخ ا ثم قال لی یل تا یع تقوب إِلَى يك مد 


ر ححا عو صرح کے 


وت اليم مكاناً بکراء ميك علی اللہ عر و عل مرا وط قط و لو لا كزامقك ری دا اور اذى بین ردي قال تدم 
فکشت لی ع شفعية حعابا قال قال ل زا محمد فَكَرَوْتٌ سادا و قلت لبك رب له و ليك قال ققیل لی با مُحمَدُ از 


٥ 
ع‎ 


رس كك ول نط و اطع تدع نع ت ہیی و فنى و وشولى إلى عق أمنى فی یی من لت فى یک 
حِينَ وَهَدْتٌ ال قال ملت مَنْ آنت آَغلم به م“ نی أَخِى و اب عَمّى و اصتری و وَزِيرى و عَية علمی و مُنْجرَ عِدّاتی (۲) قَالَ فَقَالَ 


لی دَبّى و ری و جلمالی و مجودی و مخویی و قُڈرتی علی عَلقی لا یل تیان بى و لا پلک تي لاه لها مد أ 
توك 727 نی کرت الشماء قال ا بی و کف لی به و قذ لته فى الْأَرْض قال فَقَالَ لی یا مُحَمَدُ ارق 


نا به مع الْلانکه الْمَُرينَ 2 ان م م . 
Ty‏ سب محمد فلت فیک دا اه يك قَالَ نی رد الیکک فی عَلِيٌ عهردا اش کٹ لك 
و ال الَفَکار و سے یت وت 


2 


2 


5 
أاوا 
2 
عع 
ع 
ہا : 
۹۹ 

اظع 

5 

ہے( 
9 
۵ 
.ا 

۱ 


۱-۱. فی المصدر: فاذا. 


۲- ۲. فى المصدر: و منجز و عدی. 


ہو وس 2 ع سدس 
وم 27 
ت 


من ابعص مذ أَبَْق یی له میتلی و میتلی به قبوة لک را مُحَمَدُ قال تم آتانی جَبِرَئِيل عليه السلام قَالَ فا ی بول الله 
لك وتعفد و | مهم كلِمة اوی و کاوا احق بها و ها وه لب أبى طالب تم ین تردی يا محمد ندمت فاد 
نهر اه قباب الر(۱) و الْواقیتِ اَم يياضاً ٠‏ لے ےت مر ربدي 


2 ہے و 2 ال كلت 


اذا یه وف که ذفن قال نی 8 نيل فقال لی یام ی هر رذ( قال 2 نت ی نهر دا جبئیل قال ردا زک و و 


2 
25 ہے یز ہر سو سے کي 


ایی برل الله عر وجل 1 غطیناک الکو ر ی مؤضع ( ال بتر عَمرُو ِن العاص هو ال ر ال تم اعقب دا آنا بر جال یف 
بهم فی نار جهنم ال فا تلك من لاء ا جتوییل فال لى اء فرکا و ادرت و اوه و بو أغة و اقاصت اد ریک 


و 


تر الخيمة 20 هم لهم فی لام ال م ال لى زیت عن ریک ما مم لک قا نک شیا ی اد هم 


0 تكليماً بے ا ير و و أضطانى فى علق دا موم یل 


۳ جس و نت بش : جرد جو کت سرت 
اله قال اک اخ وک عیتی اب مریم ُوصیک بأخيكك علق : بن آبی طالب عليه السلام ها ال لین و اُمیژ الّمُزمِنينَ 


عه 


و نت سيد ولد آدَمَ لقن ی آیث بل یب ا اک آ رگن سد روسو وى مب 


عليه السلام (۴) حيرا و خب رك أله آبیزالمزمنین و ی المسلمین و قائ الغو امین ال من لین 


٢ ١م‎ 


ص: ۳۵ 


۱-۱. فی المصدر: قباب الدر. و القباب- بکسر القاف- جمع القبه. 
؟- ۲. الصحیح كما فى( ت) أ تدری أى نهر هذا؟. 
ع- ع. فى المصدر: بوصيكك ابنه عليٌ بن أبى طالب. 


ص: ۱۳۳۴۵۸۲ 


**|[ترجمه ] کشف الیقین: رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود: در حجره خوابیده بودم که جبرئیل نزد من آمده و به نرمی 
تکانم داده» سپس به من گفت: ای محمد خدا از تو در گذرد برخیز و سوار شو و بر پرورد گارت وارد شو. سپس چهارپایی 


جواهر داشت و «بُراق» نامیده می‌شد. آن حضرت در ادامه می‌فرماید: يس سوار گشتم 
ص: ۳۱۲ 


و بُراق به راه افتاد تا اينكه به مردی ایستاده برخوردم که موهای سرش تا شانه‌هایش آويخته بوده چون به من نظر کرد گفت: 
الشلام علیک يا اوّل ء الشلام عليكك يا آخرء الشلام يا حاشر. - فرمود: - يس جبرئيل به من گفت: محممد» سلامش را پاسخ ده. 
فرمود: پس گفتم: «و عليكك التّرلام و رحمة الله و بركاته»»؛ چون از آنجا گذشتم در میانه تیه به راه خود ادامه دادم تا اينكه به 
مردی سپید روی با موهای مجقد برخوردم» چون نظرش بر من افتاد» همانند مرد اوّلی به من سلام داد يس جبرئیل گفت: 
محمد سلامش را پاسخ ده» يس گفتم: «و عليكك الشلام و رحمة الله و بركاته)؛ يس آن مرد به من گفت: ای محمّدء از وصىّء 


فرمود: چون از آن مرد گذشتم و به بيت المقدّس رسیدم ناگاه با مردی روبرو گشتم که نیکو صورت‌ترین» خوش اندام‌ترین 
و خوش منظرترین مردم بود. چون مرا دید گفت: «السلام عليكك يا نبی اللہ يا اوّل...» و به مانند مرد اوّلی به من سلام داد. پس 
جبرئیل به من گفت: ای محمد. وی را پاسخ ده؛ يس گفتم: «و علیک الہ لام و رحمة الله و برکاته». يس آن مرد به من گفت: 


شفاعت بهشت. 


فرمود: سپس عمداً از م رکبم پیاده شدم. يس جبرئیل دست مرا گرفته و وارد مسجد نمود» آن گاه در حالی که مسجد پر از 


مردم بود» صف‌ها را شکافته؛ به همراه من به پیش رفت. ناگاه صدایی از بالای سرم شنیدم که جلو بیا ای محقد! فرمود: آن... 


كاه جبرثیل مرا به سمت جلوی جمعیت برد و نماز را با ایشان گزاردم. 


«فَوَجَدَنَاهَا مُلكَتْ حرصا شدیدا و شهبًااء» -. جن/۸- !و 


آن را پر از نگهبانان توانا و تيرهاى شهاب يافتيم.) پس جبرئيل در را زد به وى كفتند: کیست؟ كفت: جبرئيل هستم» گفتند: 
همراهت کیست؟ گفت: محمد همراه من است. گفتند: آیا در یی او فرستاده بودند؟ گفت: آری» سی در را به روی ما 
گشوده سپس گفتند: خوش آمدی ای برادر و جانشین كه جه نیکو برادر و خلیفه و جه نیکو بررگزیده‌ای است خاتم پیامبران 


سپس از آنجا برای ما نردبانی از یاقوت با حواشی زبرجد سبز گذاشته شد» پس به آسمان دوم بالا رفتیم. 


ص: ۳۳ 


پس جبرئیل در زد» سپس :وال و جوابی همانند آسمان اول به عمل آمد و آن گاه در را به روی ما گشودند. سپس نردبانی از 
نور برای ما قرار داده شد که هاله‌ای از نور آن را در بر گرفته بود. پس جبرئیل به من گفت: ای محمد. استوار باش و دنبال من 


سپس به اذن خدای متعال از آسمان سوم» چهارم پنجم» ششم و هفتم بالا رفتیم که ناگاه صدا و فریاد شدیدی شنيدم» گفتم: 
يا جبرئیل» این صدا چیست؟ به من گفت: با محفد. اين صدای «طوبی» است که مشتاق شماست. - گوید: - يس رسول خدا 


صلی الله عليه و آله فرمود: آن گاه ترس شدیدی سراسر وجودم را فراگرفت. 


فرمود: سپس جبرئیل به من گفت: با محهد. به پرورد گارت نزدیک شو که امروز به سبب کرامتی که نزد خدای :عزو جل 
دارى» قدم در جایی گذاشته‌ای که تاکنون هر گز کسی قدم در آن ننهاده است و اگر به خاطر کرامت شما نبود» اين نوری که 
فرمود: ای محقردا بس به سجده افتاده عرض کردم: «لییکک با رت العره لییکك». يس به من گفته شد: ای محترده سر بردار 
حاجت بخواه به تو داده می‌شود؛ شفاعت بخواه. شفیع قرار داده می‌شوی. ای محم د. تو محبوب» صفی و پیامبر من به سوی 
خلق من و امین من در ميان بند گانم هستیء هنگام آمدن نزد من» جه کسی را به جانشینی خود بر گزیده‌ای؟ فرمود: عرض 
کردم: کسی را جانشین خود کردم که تو از من به او آگاه‌تری: او برادر پسر عموء یاور» وزیر» وارث علم من و برآورنده 


وعده‌های من تخت 


فرمود: يس پرورد گارم به من فرمود: به عت و جلالم و به بزرگی و قدرتم بر خلقم سوگند که ایمان به خودم و به نبؤت تو را 
جز با پذیرش ولا-يت او نمی‌پذیرم. ای محتّد» آيا دوست داری او را در ملکوت آسمان ببینی؟ عرض کردم: پرورد كاراء 
چگونه او را اینجا ببينم در حالی که او را در زمين جانشین خود کرده‌ام؟ پیامبر ص می الله عليه و آله گوید: يس به من فرمود: 
ای محمد سرت را بلند کن! گوید: يس سرم را بلند کردم و ناگاه او را در زیر عرش اعلی با فرشتگان مقرب دیدم» فرمود: 


پس چندان خندیدم که دندان‌های نیش من آشکار شدند. پس عرض کردم: پرورد گاراء امروز چشمم روشن گشت. 


فرمود: به من گفته شد: ای محقرد! عرض کردم: لک ای خدای عرّت لب ک. فرمود: من درباره على پیمانی از تو می گیرم» 
کسانی است که مرا اطاعت کرده‌اند. او همان کلمه‌ای است که پارسایان را ملزم بدان کرده‌ام علم و فهم خود را میراث او 


گردانیدم» پس هركس او را دوست بدارد» مرا دوست داشته است 


ص: ۳۴ 


و هر کس با وی دشمنی کند با من دشمنی کرده است. او آزموده می‌شود و دیگران بدو آزموده می‌شوند؛ ای محقده او را 


بدین امر بشارت ده! 


فرمود: سپس جبرئیل عليه الشلام نزد من آمده و گفت: خداوند به شما می‌فرماید: ای محمّد و خداوند ايشان را به تقوی الزام 
کرد که آنان به تقوی سزاوارتر و شایسته بودند.1 -. فتح 78 - و کلمه تقوی» ولا۔یت على بن ابی طالب است؛ ای محمد 
جلوتر بياء و چون جلوتر رفتم » ناگاه نهری ديدم که دو طرف آن گنبدهایی از مرواربد و ياقوت قرار داشت که شراب آن 
سفیدتر از نقره» شیرین تر از عسل و خوشبوتر از مُشكك اذفر بود. يس دستی به آن زدم و دريافتم که گل آن مُشک اذفر است. 
يس جبرئیل نزد من آمده و گفت: ای محمد این کدام نهر است؟ گفتم: اين جه نهری است ای جبرئیل؟ گفت: اين نهر نهر 
شماست. همان است که خداوند عروجل می فرماید: (إِنَا أَعْطَينَاك اوبره تا «الْأتر» و ابتر عمرو بن عاص است. 


فرمود: سپس رو بر گرداندم» ناگاه مردانی را ديدم كه آنان را به آتش جهنم می‌اندازند. گفتم: جبرئیل» اینان جه کسانی 
هستند؟ به من گفت: اينان فرقه‌های مرجثه قدریه؛ حروريّة» بنی‌امیه و کسانی هستند که به دشمنی با ذریه شما برخاسته‌انده اين 
ينج گروه هیچ سهمی از اسلام ندارند. سپس به من گفت: آيا به قسمت پرورد گارت برایت راضی گشتی؟ گفتم: پاک و منرّه 
است پرورد گار من که ابراهیم را به عنوان دوست بر گزید» تحقیقاً با موسى سخن گفت» ملک عظیمی به سلیمان عطا فرمود و 
پرورد گارم با من سخن كفت و مرا به دوستی كرفت و با وجود على عليه الشلام» لطفی عظیم بر من روا داشت. ای جبرئيل» در 
اولين تیه با جه کسی ملاقات کردم؟ گفت: او برادرت موسی بن عمران بود که به شما گفت: «الشلام علیکک يا اول» زیرا شما 
اولین کسی هستی که در رستاخیز محشور می‌شوی و الم لام علیک يا آخر» بدان سبب است که شما به عنوان آخرین پیامبر 
برانگیخته می‌شوی و «السّلام علیکک يا حاشر» از آن بابت است که شما ناظر بر محشور شدن اين امت هستی. گفتم: يس آنکه 
را که در وسط تیه دیدار کردم که بود؟ گفت: او برادرت عیسی بن مریم بود كه شما را به برادرت على بن ابی طالب عليه 
الث لام سفارش می کرد که او پیشوای مؤمنان دست و رو سفید است و اميرمؤمنان و تو سرور آدمیانی. گفتم: آنکه را که در 
باب المقدس دیدار کردم که بود؟ گفت: او يدرت آدم بود که سفارش على عليه الشلام وصی شما را به خير و نیکی می کرد 


و تو را آگاه می کرد که اميرمؤمنان و سرور مسلمانان و پیشوای دست و رو سفیدان اوست. 
ص: ۳۱۵ 
ص: ۱۳۳۴۵۸۲ 


گفتم: يس آنانی که با ايشان نماز گزاردم جه کسانی بودند؟ گفت: ايشان پیامبران و فرشتگان بودند و این کرامتی از جانب 


خدا برای شما بود ای محمد. سپس [با من ] به زمين فرود آمد. 


گوبد: چون صبح شد. رسول خدا ص می الله عليه و آله در پی انس بن مالک فرستاد و او را احضار نمود؛ چون آمد. رسول 
خدا صلی الله عليه و آله به وی گفت: على را به اینجا بیاور. چون على عليه ال لام آمد پیامبر ص می اللہ عليه و آله به وى 
فرمود: يا على» تو را بشارت می‌دهم. عرض كرد: به چه؟ فرمود: با برادرت موسى و برادرت عيسى و يدرت آدم - صلوات الله 
عليهم - ملاقات کردم همه سفارش تو را می کردند. - كويد: - يس على عليه السّ.لام كريست و آنكاه فرمود: سياس 
خداوندى را كه مرا فراموش شدہ قرار نداده است؛ سپس پیامبر ص می الله عليه و آله فرمود: يا علی» تو را بشارت دهم؟ عرض 
كرد: مرا بشارت دہ يا رسول الله! فرمود: يا على» به عرش پرورد گارم عروجل نگاه كردم و شبيه تو را در آسمان اعلى ديدم؛ و 


درباره تو عهدى از من گرفته شد. عرض كرد: يدر و مادرم فداى تو باد يا رسول الم آيا اينان همه نزد شما از من ياد مى.. 


كردند؟ 


گوید: پس رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: یا علی» ساکنان ملا أعلى در حق تو دعای خر می کنند و نیکان برگزیده از 
پرورد گار عرّوجل درخواست دارند که راهی برای آنان قرار دهد که بتوانند تو را ببينند. و در روز قيامت تو شفیع خواهی بود 
در حالی که همه أئّت‌ها بر لبه جهنم نگاه داشته خواهند شد. يس على عليه الد لام عرض کرد: يا رسول اللہ جه کسانی را به 
آتش دوزخ می‌انداختند؟ فرمود: آن‌ها مرجئهء قدریه حروریه بنی أمیّه و کسانی هستند که به دشمنی با تو برخیزند. ای على 
این ينج گروه بهره‌ای از اسلام نمی‌برند. - . کشف الیقین: ۸۳-۸۷ - 


] ترجمه‎ | E 
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ا و e‏ 
الْمُؤْمِِينَ إنَّ فى الق ن آيهَ قَد أَفْمَدَتْ عَلَی دینی و شککثنی فى دینی قَالَّ و ما داک ال قَوْلُ الله عر وَجَا: 


ص: ۳۱۶ 


۱- ۶. احتبی باللوب: اشتمل به. 


و سل من ارملا من قیلکک مِنْ رین أ جلنا ین دون الخمنِ آله يبد عدون (۱) فَهَلْ كان فی لک الزَّمَانِ تب غير يد مد فیس 
تن ی مین عليه السلام اج أخي دك به ون کا ل اله عر وجل بول فی کنو شا ازى ریب 
لها مق الْمَسْجِدٍ ارام ہے ای ازیو ها ره( بات یہ 

عليه و آله انه انی به بل إِلی یب المغشور و مو اس اَی کا نا نه أنى جبریل عَينا وا نها تم قال یا محمد 


توا تم شام جبرییل ماد م قال لب صلی الله عليه و آله تقد فص ل و اهز 1 ز اقا نک اقا د مِنَ المانکه الم 


3 8ئ و 


دتم له ل و َر و فى الصف او دم ُو EE a RE‏ وا 
مذ عَلَق الشماوات و 

زص (۳) ای أن بعت مدا دم زشول الله صلی الله عليه آله فص لی بھغ غیر ایب (۴) و لا مُختشم فلا انصَرّف أؤحى 
له كلمح ار رھ ا ہت تلا ان کون انآ ات وم 
صلی الله عليه و آله عه َال بع ‏ دون الا وا ما ی "ور 


شيد 
ہے ر اکت رَشول الله سد الین و أن علا ميد الوصدیین آء 


خرو“ حيبت قلبی و فرجت على با آمیر الْمُمِنينَ (۵) 


| ترجمه ]کشف اليقين: امام صادق عليه الہ لام فرمود: مردى در حالى كه شمشير خود را حمايل كرده بود» نزد اميرالمؤمنين 
عليه ال لام به مسجد كوفه آمده و عرض كرد: يا اميرالمؤمنين» در قرآن آیه‌ای هست که دين مرا بر من تباه كرده و مرا در 


دين خود دجار شک و ترديد نموده است. فرمود: كدام آيه؟ عرض كرد: قول خداى عژوجل: 
ص: ۳۱۶ 


وو اَل مَنْ رس لا من یلک من رشلا أَجَعَلنا من دون الخمان عَالِهَهُ بُْبدُون» -. زخرف/ ۴۵ - إو از رسولان ما که پیش از 
تو گسیل داشتیم جویا شوہ آيا در برابر [خدای] رحمان» خدایانی كه مورد پرستش قرار گیرند مقزر داشته ایم؟) مگر در آن 
زمان پیامبری غير از محم د صلی الله عليه و آله بوده است كه ايشان از آن‌ها در این الط ابر الس دين عليه ال ام 
به وی فرمود: : بنشین. ان شاء الله تو را از این نم مسأله کا ظا کرد خدای عرّوجل در کتاب خود می‌فرماید: «ش یات الى 
شی بعبده لها منامشچ ارام إلى المسجد الفا الَذِى بار کنا وله یه من عایااه -. اسراء/ ۱ - [منژه 


است آن [خدايى] که بنده اش را شبانگاهی از مسجد الحرام به سوی مسجد الأقصى - که پیرامون آن را بركت داده ايم - سير 
داد» تا از نشانه هاى خود به او بنمايانيم.] از جمله آیاتی که خداوند به محمّرد صلی الله عليه و آله نشان داد ان است که 
جبرقيل ری را به بیت‌المعمور که همان مسجد الاقصی می‌باشد» برد. و چون به آن نزدیکق فته جبرثیل بر سر چشعەای رفتهه 
از آب آن وضو ساخته. سپس گفت: ای محمد. وضو بساز» سپس جبرئیل برخاسته و اذان گفت. آن كاه به پیامبر صلی الله عليه 
و آله گفت: جلو بایست. نمار بخوان و قرائت را با صدای بلند بخوان که يشت سر تو تا چشم کار می کند فرشتگان صف 
کشیده‌اند و جز خدای عژوجل کسی تعداد آن‌ها را نمی داند و در صف اول آدم» نوح» ابراهیم» هود» موسی و عیسی و نیز هر 
پیامبری را خداوند که از بدو خلقت آسمان‌ها و زمين تا بعشت محمّد صلی الله عليه و آله مبعوث فرموده است» 


ایستاده‌اند. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله جلو آمد. بی آنکه تحت تأثير هيبت مجلس قرار گرفته يا احساس خجالت و 
شرم نمايد» نماز خواند. و چون از نماز فارغ گشت. خداوند بلافاصله به وی وحی فرمود که: ای محقد از پیامبرانی که پیش 
از تو فرستاده‌ايم بپرس» آیا ما جز خدای رحمان خدای دیگری قرار دادهايم که بپرستند؟ يس رسول خدا صَلى الله عليه و آله با 
تمام بدن به ایشان رو کرده و پرسید: به جه گواهی می‌دهید؟ گفتند: گواهی می‌دهیم که خدایی جز الله نیست؛ یگانه‌ای است 
كه هیچ شریکی ندارد و اينكه تو فرستاده خدایی و اينكه على امیرالمومنین وصی توست و تو خود رسول خدا و سرور 
پیامبرانی و على عليه الد لام سرور اوصیاست از ما نسبت به گواهی راجع به شما پیمان گرفته شده است. يس آن مرد عرض 
کرد: دلم را زنده کردی و گره مشکل مرا باز کردی» يا اميرالمؤمنين. -. کشف الیقین: ۸۸- ۸۷ - 


* | تر جمه | 
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شفء [كشف اليقين] مُحمَدُ بن الاس عَنْ خد بن ٍذریس عن اب عیمی عن ابن قصال عَنْ أبى جمیله عَنْ مُحَمَدِ الکلبی عَنْ 
أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عَرّفٌ 


ص: ۳۷ 


أ ا سرد رف ۲۵ 

۲- ۲. سوره الاسراء: ۱. 

۲ کی اقترا ئا خلق الله السازاک رالارض 
عب ضرا اف و انتامر توه 


۵- ۵. المصدر نفسه: ۸۷ و ۸۸ 


أ حاب امير الْمُومنينَ مرْتین اه قال لَهُم أ تَدْرُونَ مَنْ وشکم بغدی قالوا اله و وَسُولَهُ آغل قال فا الله عر و جل قَد قال فان الله 


و تولاه و جتریل و صالخ الْمؤْمِنِينَ )١(‏ يَعْنى أَمِيرَ لْمُؤْمِنينَ و له ةَ الثانية يَوْمَ غدیر خم (۲). 

**[ترجمه]كشف الیقین: امام صادق عليه ال لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله دو بار اميرالمؤمنين را به ياران خود 
معژفی فرمود. 

ص: ۳۱۷ 


[بار اول] وی به آن‌ها فرمود: آيا می‌دانید ولق شما بعد از من کیست؟ عرض کردند: خدا و رسول او آ گاه‌ترند» فرمود: همانا 
خداى عژوجل فرموده است: ان الله ُو ماه و جبزیل و صاخ الْمَؤْمنِين» - . تحریم/ ۴ - در حقیقت» خدا خود سرپرست 
اوست. و جبرئیل و صالح مومنان [نیز اور اویند.) و منظور آن حضرت از صالح المؤمنين» امیرالمومنین بود؛ و بار دوم در 
غدیر خم. -. کشف الیقین: ۹۱-۹۲ - 


] ترجمه‎ | E 
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شف. | كشف اليقين] محمد بن الاس عَنٍ السن بن زياد عَنِ الْحَسَنٍ بن مُححمَدٍ عَنْ الج بن الب و بيس بن جشام () عَنْ 
شور بن جير عن فصل بن بسار عَنْ أبى جغفر عليه لسلام قَال: لا هذه الأنبة كلقا رَأَرَة زلفه ست وه الذيق کول( قال 
دون ما أا را و الله علا تع رَشول الله لی کم به عون (۵) تون به یزاین ین يا فضیل لغ بُسَم بھا(۶) و الله بعْدَ 
عَلِيٌ امیر الْمَؤْمِينَ إل مر کاب ی بوم الاس هَدًا(۷. 


ره | کشت ,0 يسان از امعم باقر عليه الت لام آورده است که چون آن حضرت اين آيه را تلاوت فرمود: 
ہے 7 ۳ 


«فلما را ی و توا . ملكك/ ۲۷- و 


آن كاه که آن [لحظه موعود] را نزديكك ببینند» چهره های کسانی که کافر شده اند در هم رود.] فرمود: می‌دانید جه دیدند؟ 
به خدا سو گند على را با رسول خدا صلی الله عليه و آله دیدند. «الذى کشم به عون (اين است همان چیزی که آن را قرا 
می خواندید!»] او را به نام امیرالمومنین می‌خواندید؛ ای فضيلء به خدا سو گند» يس از على امیرالمومنین» کسی از مردم تا 
روز قيامت بدین نام نامیده نشود مگر بهتان زن دروغگو. - . کشف الیقین: ۹۲ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۵۳ 


سس 0 ہت الف 2ء./, , وت 


ند ده من الْأمُور فَأَخْبَرَه ثم کر ما جری لِعْثْمَانَ فقال با رَسُولَ اللّه؟ تم یکو ما ذَا ال ایغ لنّاسُ آمیز امین ی 
إا وجبث لَه الصّفْمَهُ عَلَى مَنْ ص مى الب و کیان اع فان و فان ضعلا اه ین أنقات الد 6 دک ما جزی ین 
طلعه و یر و عَائِقَةَ(۸). 


ص: ۳۸ 


۴ سوره التحریم:‎ .١ -١ 

۲- ۲. المصدر نفسه: 9١‏ و ۹۲. 

۳- ۳. فى المصدر: عيسى بن هشام. قال فى جامع الرواه( ۱» ۴- ۶۵۵): الظاهر أن عيسى بن هشام هذا هو عبيس بن هشام اه و 
قد أورد ترجمه عبيس بن هشام فى ج :١‏ ۵۳۱. 

۴ ۴. سوره الملكك: ۲۷. 

۵- ۵. سوره الملکك: ۲۷. 

۶- ۶. فى المصدر: لم یسم به. 

۷- ۷. المصدر نفسه: ۹۲. 


هایی از وی در مورد حوادئی که ر يس از ايشان اتفاق خواهد افتاد پرسیده و آن حضرت وی را از آن‌ها باخبر ساخته است. 


سپس آنچه را كه برای عثمان اتفاق افتاد ذ کر کرده» سپس عرض کرد: يا رسول اللہ بعد جه خواهد شد؟ فرمود: آن گاه مردم 
با امیرالممنین بيعت خواهند کرد و چون بيعت او بر هر كس که رو به قبله نماز گزارد و جزیه پردازد لازم آید. فلان و فلان 
راه افتاده و یکی از زنان را که از مادران مسلمانان است بر شتری حمل می کنند.... سپس ماجرای طلحه و زبیر وعايشه را نقل 
می کند. - . کشف الیقین: ۹۴ - 


ص: ۳۱۸ 
#* | تر جمه | 
«AF»‏ 


شف. [كشف الیقین] الخوين إل تل شیم بن قیس هلال و ذکر ما جری عند بیع أبى بکر و قال ما ذا 


فط و یل ره ععی هی ای أبى بكر ال یا أب کر أ لت ای قَالَ لكك سول اللو البق إِلی على فلع عله انز 


2 


موه 


الْمَؤْمِنِينَ فلت عن آثر الله و آثر زشوله ال لكك " لمع فَانْطَلَفْتَ فسلمت علیہ و الله ا أشكنُ له آنت فیهاد۱. 


##[ترجمه ] کشف الیقین: حسین بن سعید حدیث را به سلیم بن قيس هلالی رسانده و به نقل جریان بيعت با ابوبکر پرداخته» 
گوید: و ريده آمد تا به نزديكك ابوبکر رسیده» يس به وی گفت: ای ابوبکر» آيا تو همانی نیستی که رسول خدا صلی الله عليه 


و آله به تو فرمود: نزد على برو و به عنوان اميرالمؤمنين بر وی سلام کن» تو گفتی: اين فرمان از جانب خدا و رسول اوست؟ و 


ایشان فرمود: بلی» سپس رفتی و به وی سلام دادی؟ به خدا سو گند در شهری که 7 تو ساکن آن باشى» سکونت نمی کنم. 
.كشف الیقین: ۹۴-۹۵ - 

* | تر جمه | 

۵۵ 


شف [کشت اليقين] مد ِن الاس عن محمد بن گام بن شرهیل عن محمد د بن إِسمَاعِيلَ العلوی عَنْ عیمی بن اود ار 
ميس ب م ہو ل رت تھا 
بغشى ۳۱ كَل ھا ری به ی وه لو عر لوف (۳) + جیرئیل عجرم عظیمه لمآ على كل عَضْنٍ نها 
0 لا فلت ر على زمره ۽ له ملک وذ اهاه وژ ین ور اهر و جل تال یرل عليه السلام 
رده مت در ر هی كان یی اوه من که باعلا بجاو ونوا و نت وا إن شاء الله ریک من آاهالکبزی 
قاط ن یک اللہ بالات 70 بل گراقات الله و دير إلى جوارہ نم ید بی حٌى مرت تخت العزش دی لی (۶) 


2 
أ 


خض ر ما خسن أصدة مه 90 فرقعی الوَهْرَفُ ادن الله إلَى رَبَى فص عِنْدَه و لقع عَنّى أَصْوَاتُ الْعلاِک و دَويهُمْ و 


0 


2 
رفرف 


ذعبث عنی المخاوف و الرَوْعَاتٌ (۸) و هَدَأْتْ تفسی (4) و تسرت و ظنت أن جمیع الخلاثق قَذ ماتوا 


ص: ۳۹ 


.۹۵ المصدر نفسه: ۹۴ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره النجم: ۶. 

۳- ۳. سوره النجم: ۱۶. 

۴- ۴. فی المصدر: وقف به. 

۵- ۵. کلله: البسه الا کلیل و هو التاج. 
۶-۶ فى المصدر: فدنا لی. 

۷-۷ أى لا آقدر أن آصفه. 

۸-۸ فى المصدر: و النزعات. 

۹- ۹. أى سكنت. 


ع ۳ عم ه و ع و 2 0 


آجمین و لم آز عندی أع دا من عَلقه فترکنی ما س | الله ثب رد علی ژوجی فَأقَفْتٌ فکان تؤفیقً ین رَبّى عر و جل أنْ عَمَطْتٌ 
غینی و کل بضری و عش (۱ عن اسر فجعلت اہم ژ قلبی كما صر بعیبی بل أبعد و بی مک 2 قَوْلَهُ جل و عر ما زاغ الْمَصَرْ 


2 


و ما طغی لَقَدْ رَأى من آیات رَه الکتری (۲) و ما کنث أَرَى فى مثل مخبط ارو و و بین یی زبی ا تیه الصا نَادَانى 
ری لی و عر ال تہارک و تعالی با مد فلت قییکت رَبّى و ئدى و إتھی ليك فال عل عرفت درک نی و مرک و 
رو سر ہی او و م 

E‏ ب آنت ألم و آخکم و آنت لم یوب قال اختتي موا فى ال رجات و کنات قهل تذری 
ما ال وشات و الخد عات فلت انگ عم را دی و اکم قَالَ اسان الہ ٹی الْمَكْرُومَاتٍ (۳) و امش عَلَى لا إلى 
ا مَك و مم اه من لک و الْتِظَارٌ الصّلَاِ بعد الصّلَاِ و فتاه السَلام و إطْعَامُ العام ز اج الیل و انس نام قَالَ 
آمن الؤشول بما آثرل یه وخ ركه قلت تمع با زب و ازرد کل آمن باه و ناکود و که و ژشله لا رق کن آخد من رش 


و قالوا ےمغن وَ نا غُفرانکک رَبّنا و لیک المصیر قال صَدَقْتَ یا مُحَمَدُ لا بکلث الله تفس َو شعها لها ما كت یٹ و علیها ما 


غير 2 
3 3 


اکتسی و أغْفرلُم و فلت (۴) َبنا لا تواحذنا ان تسین أو لخطانا إلى آخر الشوره قال لک لی و نل کہ با مد قلت ری 


.١-١‏ فى المصدر: و غشينى. 

۲- ۲. سوره النجم: ۱۷ و ۱۸. 

۳- ۳. کذا فى النسخ و المصدر و هو سهوء و الصحیح:! المفروضات» او« المکتوبات». 
۴ ۴. فى المصدر: فقلت 


لم به و یک من حت فى از بعک قت یر أغلھا ھا یی و ابن ئی و نَاصِدِرَ دینک يا رب وَالْعَاضِبَ لمخاریک إِذَا 
تحت و لک عَضَب ار إا جدل )١(‏ عَلِيَ بن أبى طالب ال صَدَقْتَ يا محمد انی اط نینک باه و بعك بالساله و 
تحت علبا ابلاغ و سا إلَى یک وا ان رض م وا و مان و ولك ئن SE‏ 
الْكلِمَهُ ا رت لین الور ےت و وزیژک و عایتل عزرینک و ام دیتک و 
الل غل كن و نکی ا كفك عردو الأعوقال رز شول الله صلی الله عليه و آله ثم انی بی بأو و شا انی اَن 
توا اذ لی فى ویب وى بن وفوف قب نا ِجبِرئيلَ كتَاولبی مه على موت إِلَى متذزه الْمُگھَی 
وق بی تھا د کم ایی إلى جل وی رایت من كنى و من كتكك تا َل فبھا ينا جبرئیل بکلعُبی إِذ تجلی لی تور مِنْ 
و ال یل و زلوت ےج ےت رس الى یی ی جل و عر با مح لت 
یک رَبّى و دی و ھی قال تبث رخمتی عَضَبِى لک و ریک نت فى ین سی و نت آیینی و حبيبى و زشولی 3 
تع و الى آ نى جیغ کی بکرت یک مره ی آذ شود صفوبى من ریک جع ای و لیب معا 


علق آمیز الت و سید امش امین یار الْمسلِينَإِلَى جات اليم أَبُو المبطین سد باب هل چا جى تون ظلما 


پت 


عدي ته عل شاه ۱۱2۶ راد رارک و تَعالَى و قد کنث قریباً مه فى ار 0 ین كب قوس إلى مته (۳) 
لک قَوْلَهُ جل و عَرٌ قات قَوْسَين بن اؤ انی (۴) ین دک د ع کر سذر ای ال 21313 ا أخرى علد سره 


۱- ۱. جدل الرجل- کحسب: اشتدت خصومته. 
۲- ۲. حرضه على الامر: حثه. و فی( كك): حرص. حرصه على الشی ء: قوی رغبته فیه. 
۳- ۳. کید القوس: ما بين طرفی علاقتها. و سیته: ما عطف من طرفیها. 


۴ ۴ سوره النجم: ۹ 


لته عندها جه الْمأوى اد یم السَّدْرَهَ ما بَْشی ما زاغ الْيِصَرٌ وَ ما طغی )١(‏ نى ما عشی السَّدْرَ رَه مِنْ ور الله و عفنيه (۲) 


٭ | ترجمه | كشف الیقین: ابوالحسن موسی بن جعفر از يدرش از جدّش صلوات اللہ علیهم اجمعین در قول خدای عروجل: (ذو 


مره فاستوی» تا إِذْ یش السَّذْرَةَ ما یَهْشی» -. نجم/ 8-١8‏ - [[سروش] 


نیرومندی که [مسلط] درایستاد. در حالی که او در افق اعلی بود سپس نزدیک آمد و نزدیکتر شد تا [فاصله اش] به قدر 
[طول] دو [انتهای] کمان يا نزدیکتر شدہ آنگاه به بنده اش آنچه را بايد وحی کند. وحی فرمود. آنچه را دل دید انکار [ش] 
نکرد. آیا در آنچه دیده است با او جدال می کنید؟ و قطعاً بار دیگری هم او را دیده است نزديكك سدره المنتهی در همان جا 
که جنهالمآوی است. آن كاه که درخت سدر را آنچه پوشیده بود» پوشیده بود.] می‌فرماید: چون رسول خدا صلی الله عليه و 
آله به سوی پرورد گار عژوجل به معراج برده شد» فرمود: جبرئیل در كنار درختی بس بز رگ ایستاد که مانند آن را ندیده 
بودم» بر هر شاخه از آن یک فرشته و بر هر برگی از آن فرشته‌ای و بر هر میوه‌ای از آن فرشته‌ای بود و تاجی از نور خدای 


عرّوجل بر سر آن بود. 


سی تخل کان در انس امت كه وا سا فا کا نماي تاه نكن او ند هه او ار 1و 
بروند» ولی شما ان شاءالّه - فراتر از آن خواهی رفت تا خداوند از آیات بز رگ خود به تر بنمایانده پس خداوند تو را موید 
بدارد. مطمئن به ثبات قدم باش تا کرامات خدا را کامل نموده و به جوار وی برسی؛ سپس مرا بالا برد تا اينكه به زیر عرش 
رسیدم. در آنجا پارچه سبزی به سوی من آويخته شد كه قادر به وصف آن نیستم» پس آن پارچه سبز به اذن خدا بالا برده شد 
تا به نزد پرورد گارم رسیدم و در آنجا صدای فرشتگان و پژواک آن‌ها قطع شد و ترس‌ها و دلهره‌ها همگی از من زایل گشته و 


آرامش به من دست داد و این را به فال نیک گرفتم و چنین پنداشتم که تمام خلایق مرده‌اند 
ص: ۳۱۹ 


و هیچ كس از مخلوقات خدا را آنجا نمی دیدم. يس مدتی مرا به حال خود گذاشت. آن گاه جانم را به من باز گرداند و به 
خود آمدم و توفیق خداوند نصیبم گشته» چشمانم به کلی بسته شده و از دیدن باز ماندند اما چشم دلم بینا شد و با چشم دل 
سر ویردے> یئ از هم سس وین ہش ریت تو ا راغ اضر و 
راطق دایم ات ھ الكو ده [ [اش]عتعرق نگشت و [1ص2]| درنگذشت. به راستی که [برخی] از آبات 
بز رگ پرورد گار خود را بدید.] و فقط از روزنی به اندازه سوراخ سوزن» نوری را در برابر پرورد گارم می دیدم که دیده‌ها 


تاب تحمل آن را ندارند . 


پس پرورد گارم جل و عرٌ و تبارک و تعالی فرمود: یا محقد» عرض کردم: الیک ربّى و سیّدی و الهی لبیک فرمود: آيا قدر 
و منز لت و جایگاه خودت را نزد من می‌دانی؟ عرض کردم: آری سرورم» فرمود: يا مح د» آيا از منزلت خود و ذریّه‌ات نزد 
خدا باخبری؟ عرض کردم: بلی سرورم» فرمود: مح د» آيا می‌دانی ساکنان ملأ آعلی بر سر جه با هم خصومت می‌ورزند؟ 
عرض کردم: پرورد گاراء تو خود آعلم و داناتری و تو خود علدام الغیوب هستی, فرمود: درباره درجات و حسنات با هم 


خصومت ورزیدند» آيا می‌دانی درجات و حسنات چیست؟ عرض کردم: مولای من تو خود آ گاه‌تر و داناتری» فرمود: کامل 


ساختن وضو در شرایط سخت. پیاده رفتن برای نمازهای جمعه به همراه تو و به همراه امامانی که از فرزندان تواند ويس از 
نما منتظر نماز بعدی بودن, ترویج سلام غذا دادن و تھججد شبانه» آن گاه که مردم در خواب باشند. 


فرمود: (دَامَنَ الؤسُو لھا 1 نرل یه یه من رَيُّداء [پیامبر [خدا] بدانچه از جانب پرورد كارش بر او نازل شده است ایمان آورده 
است.) عرض کردم: آری پرورد كارا ہو الْمُؤْيْنُونَ کل ُءَامَنَ باللّه و مللکته و که و ریہ لا لتق بین أخد من له وَ قَالُو 
سَمِعْنًا و اطعا غَفْرَانَك ریا و ایک الْمَصدَيدُ»ه (و مؤمنان همگی به خدا و فرشتگان و كتابها و فرستاد گانش ايمان آورده اند [و 
گفتند:] «ميان هيج یک از فرستاد گانش فرق نمی گذاریم» و گفتند: «شنيديم و كردن نهادیم پرورد گاراء آمرزش تو را 


[ خواستاریم ] و فرجام به سوی تو است.»1 


فرمر که راشیت. کت میت رکا لا ماد با انب طاتا ری و لا تخمل عَلَينَاإضْرًا كما حَمَلتهُ على این من فَيلنَا رن و وَلَا 
نحملا ما لا طاقه لَنَا به و اغف عَنا و اغفز لا و لعن توت نش غك الم ری رود كاد گر ناموش کردیم 
یا به خطا رفتیم بر ما مگیر» پرورد گاراء هیچ بار گرانی بر [دوش] ما مگذان هم چنان که بر [دوش] کسانی که پیۂ پیش از ما 


بودند نهادی. پرورد گاراء و آنچه تاب آن نداریم بر ما تحمیل مکن و از ما در گذر و ما را یخشای و بر ما رحمت آور. سرور 


° 
و 
2 
3 


ماتویی» يس مارا بر گروه کافران پیروز کن.] فرمود: يا محترد خواسته‌ات برآورده شد و برای ذرئه‌ات نيز برآورده است. 


عرض کرد: پرورد كاراء مولا و خدای من؛ فرمود: چیزی را از تو می پرسم 
ص: ۳۳۰ 


كه من خود بدان از تو آگاه‌ترم» يس از خودت جه کسی را بر روى زمين به جانشينى بركزيدى؟ عرض کردم: بهترين مردم 
برای آن» برادر و عموزاده‌ام و ياور دينت ای پرورد گار آنكه اگر حرام تو حلال گردد» در دفاع از پیامبرت چون پلنگ در 
حال جنگ به خشم آيدء على بن ابی طالب. فرمود: راست گفتی ای محتّرد. من تو را به نبوّت برگزیدم و به رسالت مبعوث 
نمودم و على را با ابلاغ و شهادت بر امتت ت آزمودم و او را به همراه تو و بعد از تو حجت بر روی زمین قرار دادم و او نور 
اولیای من است و ول هر کس که مرا اطاعت کند و او آن کلمه‌ای است که پارسایان را بدان ملازم کرده‌ام. يا محتّردء و 
فاطمه را به همسری او در آوردم و او وصىء وارث. وزير» غسل دهنده عورت تو و پاور دين تو و کشته شده بر طبق سنت من 


و توست که شقی اين ن امت او را خواهد کشت. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سپس پرورد گارم چیزهای دیگری را به من امر فرمود و فرمان داد آن‌ها را يوشيد دارم و 
اجازه نفرمود صحابه خود را از آن‌ها آ گاه سازم» سپس رفرف (پارچه سبز) مرا يايين آور تا اينكه به جبرئیل رسیدم و او مرا از 
آن كرفت و حرکت نموده تا به سدرة المنتهی رسیدم. سپس مرا آنجا نگاه داشت و سپس مرا وارد ١جَۂ‏ المأوی» نمود. ای 
علی» در آنجا من اقامتگاه خودم و اقامتگاه تو را ديدم و در حالی که جبرئیل با من سخن می گفت. ناگاه نوری از نور خدای 
عازن تجلى وف از روز تشه مورا رر ها نان ال کا گا كردم يسن پروود کازم كول و غر مرا ند 
در داده و فرمود: يا محترد عرض کردم: «لنیک ری و سیّدی و الهی». فرمود: رحمت من برای تو و ذریه‌ات بر خشمم پیشی 
گرفت: تو از ميان آفریده‌هايم مقرب منی و تو امین و محبوب و فرستاده منی؛ به عرّت و جلالم سوكند, اگر همه آفریده‌هایم 
طرفه العینی به تو شک کنند يا با بر گزید گان من از ذريّه تو دشمنی ورزند تحقيقاً همه را به دوزخ وارد می کنم و اهمیتی 


نمی دھم. يا محمد على امیرممنان است و سرور مسلمانان و پیشوای دست و روی سپیدان به سوی بهشت پر از نعمت ست» 


ميس تقویق بر اوت تماز و دیگر اموری که دات با کت و تعالی اراح یرہ نموده باز اول به او تیک بودمديه اندازه 
فاصله ميان هلالی کمان تا سر آن و منظور خدای عرّوجل از «قاب قَوْسَينْ أو آذنی»ه -. نجم/ ٩‏ - ڑتا 


[فاصله اش] به قدر [طول] دو [انتهای] کمان يا نزدیکتر شد.] فاصله‌ای نزديكك تراز آن است. سپس «سدرة المنتهی» را ذ کر 
نموده و فرمود: او قد رَه 0 آخرزی*«عند سدره المُنْتَهَى *«عند‌ها 1 المَأوَى*إِذْ نشج السّذُرَهَ مَا يَعْشَىَ#مَا زاغ ال رز و ما 
طعَّى)ء -. نجم/ ۱۳-۱۷ - [و قطعاً بار ديكرى هم او را ديده استء نزديكك سدره المنتھی 


ص: ۳۳۱ 


در همان جا که جنه المأوى است.آن كاه كه درخت سدر را آنچه پوشیده بوده پوشیده بود. دیده اش ارف تفت و آلا 
حد] درنگدشت ت.] منظور آن است که آن مقدار از سدره که نور خدا و عظمت او آن را در بر‌گرفت. -. كشف الیقین: -4١‏ 


۹- 
۷| تر جمه | 


«A$» 


و جو 2 


شف. [ کشف الیقین] الین بن جيب عن ند بن سما عن ایو عن أبى عبد الله عليه السلام نع ال بعد کلم لا رور 
:اد لیا قوض فاه رول الله َل الله عَليه و علی أل بیته ار وء فَعَادُوة و للع لوا عليه پائرہ الْمُؤْنِينَ ام 
و بكر و عمو و ران الوا أ ین الله أ ین زشوله ال هم رول الله صلی الله عليه و آله می الله و ین رشوله الا 
موا عليه پائرو الْمؤْنِينَ فَدَخَلَ علیهم ر سول اه صلی اللهُ عله و عَلَى هل بت و هُمْ له ال له یا عل ما الوا لک ال 
سلوا علی بافره الْمُؤْمِِينَ قال ال لَهُم اد ها اشم َحَلَهُ اله علا لیس هو الا له تم ذ کر نمام الدیث (۳). 

** | ترجمه | کشف الیقین: امام صادق عليه ال لام - يس از کلامی كه ضرورتی برای ذکر آن نیست - فرمود: على عليه الشلام 
بیمار شد و رسول خدا صلی الله عليه و على اهل بيته به عیادت وی رفت و به آنان (ابوبکر و عمر و ...) امر فرمود که از ایشان 
عیادت نموده به عنوان اميرالمؤمنين به او سلام کنند. يس ابویکر برخاسته و گفت: اين دستور خداست يا فرمان رسول او؟ 
يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به ایشان فرمود: از جانب خدا و رسول اوست. - گوید: - سپس روانه شده و به عنوان 
اميرالمؤمنين به آن حضرت سلام دادند. سپس رسول خدا صلی الله عليه و على اهل بیته» در حالی که آنان نزد على عليه الشلام 
بودند» بر ایشان وارد گشته و فرمود: باعل به تو چه گفتند؟ عرض کرد: به عنوان اميرالمؤمنين به من سلام کردند. پ يس آن 
حضرت به ایشان فرمود: این نامی‌است که خداوند بر وی گذاشته است و جر أو برازنده شخص د يكرى لست .. سپس تمام 
سرک را قل سرن کشت ار نوا 


* | تر جمه | 


«AY» 
شف. [ کشف اليقین ] مِنْ کتاب إِشرمماعیل : بن حمد الیشتخ مِنْ علماء الْمُحَالِفِينَ قال ل: من ماه ما ماه جبرئیل با علی ما روا‎ 
الْحَلقٌ ء بی اسك دم رأهُ فى حجر دخية الکلیی فت لمت علیہ‎ 
ال لی خی و لیم العام اع ي مر زین ین و قار الث لم ایک ال المج و قَاتَلَ الا یی و المارفین و‎ 


۳4 کی 


تھ قال لَه تعال فََذُ(ھ) را رر ا 


قاط ن و ال إِمَامَ لین فى بَغض الَوَابَاتِ و 
4 ۱ کے یه وف خ شول الله َيه و قال را علق مَنْ كنت کلم فلت دخبه الکلمی و 


2 
7 ۶ 


قصفث عل اه ان لی َم بکن یدع ز زا کان تک عبریل کاک یرتک اد لله تعالى عفاک بهزه اماب 


ص: ۳۱۱ 


۰۱-۱ سوره النجم: ۱۳- ۱۷. 

؟- ۲. المصدر نفسه: ۹۱-۸۹. 

۳ ۳. المصدر نفسه: ۹۵ و ۹۶. 

۴- ۴. فى المصدر: و عليك السلام. 
۵- ۵. فى المصدر و( م): خذ. 

۶- ۶. فى المصدر: قال لم يكن دحيه. 
۷- ۷ المصدر نفسه: ۹۶. 


قب» [المناقب] لابن شهرآ شوب رَوَى الق مِنْهُمْ ایْنُ مخلد عَنْ عَلِيّ عليه السلام: مله (۱). 


**[ترجمه]كشف اليقين: از كتاب اسماعيل بن احمد يُستى از علماى مخالفان آورده است: از جمله نامهاى على عليه الہ لام 
نامى است كه به حسب روايتى كه مردم از آن حضرت نقل می کنند كه فرمود: بر رسول خدا صَلى الله عليه و آله وارد گشتم و 
ديدم كه سر مباركك آن حضرت در دامن دحيه كلبى است. يس به وى سلام کردم» دحيه پاسخ داد: و عليكم السلام ای 
اميرالمؤمنين و دلاور مسلمانان و پیشوای دست و رو سبيدان و كشنده پیمان‌شکنان و مارقين و قاسطين - و در برخی روايات 
گفت: و ای «امام يارسايان» - سپس به وى گفت: بيا و سر پیامبرت را بگیر و در دامن خود بگذار که تو از من بدان 
سزاوارتری. پس چون به رسول خدا رل الله عليه و آله نزدیکک شدم و سر مبارک وی را در دامن خود نهادم» دیگر دحیه را 
ندیدم» و رسول خدا صلی الله عليه و آله چشم خود را باز کرده و فرمود: يا علی» با جه کسی گفتگو می کردی؟ عرض کردم: 
با دحيه كلبى» و ماجرا را برای ایشان نقل کردم. يس به من فرمود: او دحيه نبود بلکه جبرئیل بود» نزد تو آمد تا تو را آگاہ 
سازد که خداوند تو را به اين نام‌ها نامیده است. - . کشف اليقين : ۹۶ - 


ص: ۳۲۲ 

مثاقب ابن شهر آشوب: عده‌ای از مردم از جمله ابن مد از على عليه الشلام مانند آن را نقل کرده است. 
#* | ترجمه ] 

«AA» 


شف. [ کشف الیقین] من فض نات تفش قافن وق عن أخدة بن متقد الط عن مد تین إن 
اس و علي بی یدب اكم و حفر بن محمد بی الك و علق بن حت بن السرين زاین ئن الشكن جمیعاً عَنْ 
باب شوب عن اعد ال لقن خرور لت 5ال ِا على ابی إشعاق الي بيت 
یم من خُرَاسَانَ فَقَالَ دی وک أَبُو 5اژد عَنْ برد بن حص يب ای قال: کنث عِنْدَ زشول الّه صلی الله عليه و آله 
َدَحَلَ عَلََا بو بكر فَفَالَ له َشول الله صلی الله عليه و آله قُمْ يا ابا بكر فسلم عَلَى علی مره الْمؤْمِنِينَ ال بو بكر أ مِنَ الله َم 
e‏ یجوف سوه وو 
ول ال صلی اله عليه و آله یم على علق هزه الین ق كم ؛ جد خی لس قل زو ر می لد 
عليه و آله فم یا ار فلع علی أميرالْمؤْمِنِينَ 1 فام ملم م نا فلس فل و سول الله صلی الله عليه و آله پو 007 
وہ ات کی رر ت 
وذ وقول اك على آس وق الوق ضر کات کک ےرات عفر وقول ال فقن + من الَقوْم بت تد 
ہت لقع لك من گنک ال ہے نی یفن 8 


2 


#[تر جمه ] کشف الیقین: از مصّفات برخی علمای مخالف از احمد بن محمّد طبری از يُريده بن حصيب اسلمی روایت كرده.. 
اند كه گفت: نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم که ابوبکر بر ما وارد گشت» يس رسول خدا صَلى الله عليه و آله به وى 
فرمود: ای ابابکر؛ برخیز و به عنوان امیرالممنین به على سلام کن. يس ابوبکر عرض کرد: اين دستور از خداست يا از رسول 
او؟ فرمود: از خدا و از رسول او؛ سپس عمر آمد» يس رسول خدا ص لی الله عليه و آله به وی فرمود: به على به عنوان 
امیرالمومنین سلام کن. عمر عرض کرد: از خداست یا از رسولش؟ فرمود: از خدا و از رسول او ؛ سپس سلمان - كرّم الله 
وجهه - آمد و سلام کرد پس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وی فرمود: به على به عنوان اميرالمؤمنين سلام كن و او سلام 
کرد؛ سپس عدار آمد و سلام کرد و نشست. يس رسول خدا صلی الله عليه و آله به وی فرمود: عت ار برخیز و به عنوان 
امیرالمؤمنین به على سلام کن. يس عار برخاست و سلام کرد سپس نزدیک آمده و نشست. آن‌گاه رسول خدا ص می الله 
عليه و آله صورت خود را به سمت حاضران کرده و فرمود: اکنون از شما بر این کار پیمان گرفتم» همان‌طور که خداوند از 
بن ی آدم پیمان گرفته و فرمود: لت برَبّكمْ قَالُوأ بلی»» -. اعراف / ۱۲۷ - (آیا 

پرورد گار شما نیستم؟ گفتند: «چرا.) و شما از من پرسیدید که اين کار از جانب خداست با از جانب رسول او؟ پس گفتم: 
آری» به خدا سوگند اگر اين پیمان را نقض کنید. حتماً کافر خواهید شد؛ سپس از نزد رسول خدا صلم الله عليه و آله بیرون 
رفتند» در حالی که یکی از آن‌ها دست بر دست می‌زد؛ سپس گفت: به خدای کعبه هرگز! گفتم: اين مرد کیست؟ گفت: او 
را تحمل نمی کنی. و اين در حالی بود كه جابر از يشت سرم به من جشمكك می‌زد که از وی بپرس. يس من هم اصرار 


ورزیدم تا فرمود: اعرابی» یعنی عمر بن خطاب. - . کشف الیقین: ۹۷-۹۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۵۹ 


شف» [كشف اليقين] من کتاب الژسَالهِ المُوض ڪه تاليف المُظفر بن جغفر بن الین عَنْ مُحَمّدِ بن همام عَنْ علی بن الاس و 


ص: ۳۳۳ 


.۵۴۸ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .۱ -١ 
فى المصدر: فسلم على على آمیر المؤمنين.‎ .۲ -۲ 
.۱۷۲ سوره الأعراف:‎ .۳ ۳ 


۴ ۴ الیقین: ۹۷ و ۹۸. 


قال عدگا یخی ی حالم عن ص اح بن یخمی نی عن الا ایب عن أبى کاک ن رهام لمي قَال: كنا نم علی 
على بن آبی طالب يحض رہ شول الله صلی الله لها و آِهما يهر الْمُؤْمنِينَ فول الام ٦‏ علیک با آمیر التزيية و رَخمه له و 
کات و ید عَلَّنَااا). 


**[ترجمه ] کشف الیقین: از کتاب «الرسالهٌ الموضحة» تاليف مظفر بن جعفر بن حسین 


ص: ۳۳۳ 


با سندی از تریده اسلمی آورده است كه: در حضور رسول خدا صَلى الله عليه و آله به عنوان امیرالمومنین به على ب بن ابى طالب 
سلام کرده و می گفتیم: الم لام عليكك يا امیرالمومنین و رحمة الله و ب رکاته»» و او جواب سلام ما را می‌داد. -. کشف الیقین: 
۵- 


چا ماد | ترجمه ] 
«۶۰» 


شف» [ [كشف الیقین] الْظْفر بن جفر عَنْ مُحَمّدِ بن الختین بن حفص عَنْ !2 ہے و و ہت 
ناج یی عن الک ار بن جد يره عنام شب عن انس بن مالک قال ال ر شول الل صلی الل عليه و آله 


یدح الان 


رن ی ي 


ف 
ولد مُسْتبث رأ فجعل يَمْسَحٌ > ق وجهه وجو علق عليه السلام ال نُك تَط تم بى میمصت 


2 
سيك 


قال و E TT‏ ا 


**[ترجمه ][كشف اليقين: انس بن مالک گوید: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: اكنون وارد می‌شود! عرض شد: يا 
رسول اللہ جه کسی اکنون وارد می‌شود؟ فرمود: امیر مؤمنان و سرور مسلمانان و پیشوای دست و روى سبيدان. با خود گفتم: 
خداونداء او را مردی از انصار قراربده» پس على عليه ال لام وارد شد. پس پیامبر ص می الله عليه و آله خوشحال برخاست و 
شروع کرد به مالیدن عرق چهره مبا رک خود به چهره على عليه الشلام» يس على عليه الشلام گفت: شما با من رفتاری می كنيد 
که از پیش نکرده‌اید! فرمود: چرا چنین نکنم» در حالی که تو رسالت را از جانب من ابلاغ می کنی» وعده‌های مرا به جا می... 
آوری؛ وام مرا ادا می کنی و پس از من دين را برای مردم تبيين کرده و اختلادف نظر مردم را برطرف می‌سازی. -. کشف 


الیقین: ۱۲۸ - 
| تر جمه | 


“۶۱۱ 


؛ [کشف الیقین] الف 56 9 نل 
ہت یم غدیر حم وم ری عَظِيم أت الله باق بأمير لويب عليه السلام أو مُححمّداً صلی الله عليه و آله یتب 
لاس علما و شرع الع ال و الا هذا له تم قوط جبریل ال يا محمد إن الله یئک أن تنل تک وب من فوطت 
اعت و من یوم برهم ین بغ ک و آکد درک فی کته ال یو اله و یو السو و أولى ان نکم (©) تال ۳ 
رب و من وَل آفرجم بغردى فال من و لم بش رکه بی طز عدن و لم يعد وتا ولا آفسم رلم (ھ) علق بن أبى طالب آمب 


o 


المزهتین 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ ۱. الیقین: ۱۲۵. قوله« و يرد علینا؛ أى يرد علینا جواب سلامنا. 

؟- ۲. المصدر نفسه: .١78‏ 

.۔.۸:۱١ فى المصدر: :عن آحمد بن المعافی» و هو سهو و الصحيح حمدان بن المعافی» راجع جامع الرواہ‎ ۳٣ 
24 سوره النساء:‎ ۴۴ 


۵- ۵. الزلم: السهم لا ریش عليه. و کان العرت ستفسمون بالازلام فى الجاهلبه. 


و إِمَامُهُم و ید الَْعلِمينَ و قاد ال امین فَھُو الْكلِمة الَتى أَلْرَمْتَهَا امین زافات اللی أوكن 170 اطاعه اطاقت 25ن 
عَصَاءٌ عضانی فَقَالَ رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله أْ رَبْ نی أَحَافُ فرشا و لاس علی تَفسی و علی عَلِيٌ لاله ارک و 
"۰۹ انها الوشول بل ما رل ل یک مِنْ غ وک و إِنْ لم تفعل مالغ رِسالتهُ و له , بغ مک مِنَّ الاس () 
تم د کر صُورَة ما جَرَى بغدیر نم مِنْ وَلَبه عَلِیٌ عليه السلام (۲). 


#*[تر جمه ] کشف الیقین: امام صادق عليه الّر لام فرمود: روز غدير خم روزی شریف و بز رگ است» در اين روز خداوند برای 
امیرالممنین از مردم پیمان كرفت و به محمد فرمان داد که وی را به امامت مردم منصوب نماید - و ماجرا را تشریح نمود و در 
ادامه فرمود: - سپس جبرئیل به زمين آمده و گفت: يا محم د» خداوند تو را فرمان می‌دهد» پیروی از ولایت کسی را که 
اطاعت اورا فرض كردم ہیں از شما باشيعانامى كرده و در كنات عود 07 رابرد کیت قراو دادو و فدہ مت ور 
ار لول و لی الام ینکمی - . نساء/ ۵۹ - و يبامبر و اولياى امرخود را [نيز] اطاعت کنید) را آموزش دهی. عرض 
کرد: پرورد گارا» ول امر ایشان پس از من کیست؟ فرمود: کسی است که طرفة العینی به من شركك نورزیده» بتی را پرسش 
نکرده و به تير قرعه کشی سو گند ياد نکرده است. على بن ابی طالب امير 


ص: ۳۳۴ 


مؤمنان و امام ایشان و سرور مسلمانان و پیشوای دست و روی سپیدان» او همان کلمه‌ای است که پارسایان را ملازم آن کرده‌ام 
و دری است که از آن به سوی من آيند» هركس فرمانش بَرَدء مرا فرمان برده و آنکه از فرمانش سرپیچی کند. از من سرپیچی 
کرده است. پس رسول خدا صلی الله عليه و آله عرض کرد: پرورد گاراء من از قریش و مردم» بر خود و على بيمناكم؛ پس 
خداوند آیه‌ای متضمن وعید و تهدید فرستاد: اا ول بلع ما أن الک من وک و ان لم تفعل فما بت رتاو له 
نک من الّاس» -. مائده/ ۶۷ - (ای 


پیامبر» آنچه از جانب پروردگارت به سوی تو نازل شده ابلاغ كن و اگر نکنی پیامش را نرسانده ای. و خدا تو را از [ گزند] 
مردم نگاه می دارد.1 سپس گزارشی از آنچه در غدير خم درباره ولایت على عليه الشلام گذشته بودہ بیان فرمود. سے . کشف 
اليقين: ۱۳١‏ - 


E‏ 1 تر جمه 
۶۳ 


شف. [كشف اليقين] من روایه الخلیفه الناصر من بنى العباس و روینا کتابه عن السيد فخار بن معد الموسوی فقال آخبرنا عبد 
الحق بن آبی الفرج عن محمد بن على بن ميمون عن الشريف محمد بن على بن عبد الرحمن الحسنی عن محمد بن جعفر 
التميمى عن أبى العباس بن سعيد عن المنذر القابوسى عن محمد بن على عن عبيد بن يحيى العطار عن محمد بن الحسين بن 
على بن الحسين عن أبيه عن جده قال: إن فى اللوح المحفوظ تحت العرش على بن أبى طالب أمير المؤمنين (۳) 


* | ترجمه | كشف الیقین: محم د بن حسين بن على بن حسین از پدرش از جذش عليهم السلام روايت كرده است: در لوح 


محفوظ در زير عرش نوشته شده است: «على بن ابى طالب امیرالممنین» -. کشف ایقین: ۱۳۵-۶ - 
۷| تر جمه | 
«FY»‏ 


شف. [ کشف الیقین ] ٤۶‏ یی حه تفیل تیف ابن الأَثير عَنْ مُحَمَدٍ ب بن الْحس:ٍ ین الْوَاسِطِىٌ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن سعید 
عن الْحَسَن بن زیراد ان اطخ عن کی محمد یود الأنْصَ اری عَنْ أبى 7 الْعَدِدِىٌ عَنْ رَبيعَة المودی ال كان د وال 
نما على مایا صاز ult‏ ره ہما کا من أثرہ و بیعه الاس لاه قاس 


ری سے مج سس ہے 


حذیفه جالسا و کان علبلا ال ُذ و الله کم یز اموم حا الها تنام له شاب من وس ده تائيه كان الها ابر 


1 ادن فى الکلام (۶) ال نَم َال الوم صا أمبر لین أذ وع برل آمو ا زین كقان یه بل لم بر ل و الله آمیر الْمَؤْمِنِينَ 
ال و کیت نا بعا تقول قال کے و بتکم کناب الله 


ف 
2 


ص: ۳۳۵ 


.۶۷ سوره المائده:‎ .١ -١ 

۲- ۲. المصدر نفسه: ۱۳۱. 

۳-۳ المصدر نفسه: ۱۳۵ و ۱۳۶. 

۴ ۴. فى المصدر: أ تأذن لی فی الکلام. 


عر و جل وَإِن دنت تك ذلک عفد ی بتنى و یتک فَقَالَ الشاب دنا یا أا عبد الَخمن فَقَالَ إنَّ رَسُولَ الّه صلی الله 
عليه و آله قال لإ طم ابه ادا رأ تم ويه الکلبی عِنْدِى فلا ین عَلَىَ أَحدٌ و نی ى 


سا 7 ر2 ث شَمْلَهُ موتا( علی اباب فَرَفْغتٌ فَعْتٌ الشَّعلَهَ قدا أا بيدخية الکلین فَعَمَضْتٌ عینی فَرَجَعْتٌ ت قال قَلَقِيتٌ عَلِىَ ین 

لب عي لسم لتق یش وی اللہ صلی هه فى اجو کا وک بر 
لت سمل ماه علی الباب رفغت SS‏ 
فو اذ کر هذا ابوه مه على 32 ال قال ع نج ید ہت ےت 


أ 


- 


عي 


- 2 


لام علیکم و َحمۂ الله و رکه و رد خی تال و علیکم الام و وخمه الل وكات تا امد الفزمنية من اا کان اک 
وخی الكل ال أجل خُذ زأس ابن مك قانت ک عق به نی ما كاذ باش من آ7 ع نمی هآ مق 


۵ موم م ال فلت 


عل مِنْ حجر من مت ڈراو عات يعن فثال اكه دس ےی ء قیل لک قَالَ د لت السام 
یکم و وَخمة له و رکه دعل و علیکم العام ۵ و حه ال برك ا یر این الاب صلى الله عليه و آله 
کی نک برا علق لمث علوکٹ العلانکة پائرہ امین ین ند رب امین قال توج علي عليه السلام الا یه أ 
کو تلك عم قَالَ فکیت م معت قال قلت کالّذی م2 معت قال فَقَالَ الْارسه ی ان کائث اش یافکم لک الوم بَغنى بوم بد 


2 
ع 


و o‏ میم و لا تستلون عَمَا كانُوا يَْمَلُونَ. 


ال الف و TORTS‏ ذه افقط کر ین را فى تد شد مه عَلِىٌ عليه السلام امیر الْمُؤْمِنِينَ و هُوَ باشئاد هَذًا لفط 


لے کی لقن افو بو الب حَمِزه بن مد بن اكد بن شغریازالْحَازنْ بمَشْهَد ملاتا مير الْمؤْمِنِينَ عَلِيٌ بن ابی 
طالب عليه السلام فی شَهْر الله 


ص: ۳۳۶ 


-١‏ ۱. الشمله: کساء واسع مسا به: آرضی الس سد 
۲- ۲. فى المصدر: فرد على و قال: و علیکم السلام. 


1 


یی یی ادلی لسن( بن محمد بیع الطویی عَنْ 
والده السعيد محمد ب بن لسن الوب الصف رضدی الله نها ء عن امین بن ید الله و أَحمَد بن عُبدُونِ و أبى طایب بن 
رورو آبی لسن الال عن آبی اْمقصل مو بن کرو الب اشيا كان رلک أبو ع اله مد نی رک رکا افکارن 
ال دا أبُو طاهر مدب یم العطريئ لک علق بن بط عن ای یل عن رت يف عن عبد 
الله بن جذد الع عن نیو اللہ بن عرلمة و شتا مره الژوايہ كر ین تمس و تین ام َال ال ی كن الفا أ 
ال صلی الله عليه و آله مَنْ حضر مِنَ الْمَسْلِمِينَ بالا يم عَلَى عَلی عليه السلام ار لین و فيه خن یمان ار 


یالب فى سكوتهم عن الإنکار شم على مان لی عليه السلام تا اا فط ضا ما ابا ای له اد و ال 


بسا ماعنا و أَنصَارِنًا و كرتا لت و ربث عدا لاه و سربق ِلم الله وت تال الله منوا و العض َة فيما بی مِنْ 
عانقا كاله مالک ذلك تق 


الْأَصَمٌ زجب من سره آزتع و فیتین و حفس م ماه قا قال دك 


| ترجمه]كشف الیقین: ربیعه سعدی گوید: حذیفه والی عثمان بر مدائن بود. چون على عليه الشلام امیرمومنان گشت. نامه.. 
ای به حذیفه نوشت و وی را از بيعت كردن مردم با خود آگاه نمود. پس حذیفه که مردی علیل و ناتوان بوده صاف نشسته و 
گفت: به خدا س و گند. امیرالممنین به حق ولع شما گشت - و سه بار آن را تکرار نمود- پس جوانی ایرانی در حالی که 
شمشیر خود را حمایل کرده بود؛ برخاسته و گفت: يا امیر اجازه می‌دهی سخن بگویم؟ گفت: آری. آن جوان گفت: او از 
امروژ امیرالمومنین گشته با مو سه امیرم‌منان بوده است؟ حذیفه گفت: بلکه به خدا سو گند پیوسته امیرالمومنین بوده است. 
آن جوان گفت: به جه دلیل؟ حذیفه گفت: کتاب خدای عرّوجل را ميان خود و شما گواه می گیرم 


ص: ۳۳۵ 


۴۳ 75 ا مر ۰0" 
عبدالرحمان, با ما سحن بكو گفت: رسول دا صلی الله عليه و آله به پاران خود فرمود: هر گاه دحیه کلبی نزد من بود» کسی 
بر من وارد نشود» و من روزی در طلب حاجتی نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدم و پرده‌ای آويخته بر در دیدم» يس 
پرده را برداشته و نا گاه دحیه کلبی را مشاهده کردم يس چشمانم را بسته و بازكشتم. - وی در ادامه گوید: - يس به على بن 
ابی طالب عليه الم لام برخوردم و ایشان به من فرمود: ای ابا عبدالرحمان» از کجا می آیی؟ عرض کردم: در طلب حاجتی نزد 
رسول خدا صلی الله عليه و آله رفتم و چون به خانه آن حضرت رسیدم پرده‌ای را ديدم که بر در آويخته شده بود» چون پرده 
را بلند کردم» دحیه کلبی را ديدم از این رو باز گشتم. يس على عليه ال لام به من فرمود: بر گرد حذیفه؛ من اميد دارم که 
امروز حجتی بر اين مردم باشد. پس به همراه على عليه الد لام بر گشتم و بر در ایستادم و على عليه الشلام وارد شده و فرمود: 
ال لام علیکم و رحمة الله و ب رکاته»! دحیه در پاسخ گفت: «و علیکم الشلام و رحمة الله و بركاته يا اميرالمؤمنين»» من کیستم؟ 
على عليه ال لام فرمود: به كمانم دحیه کلبی باشی. گفت: آری» سرعموزاده‌ات را بگیر که تو سزاوارتر از من به آنی. سپس 
خیلی زود پیامبر ص لی الله عليه و آله چشم گشود و فرمود: ای علی» سر مرا از دامن جه کسی بر گرفتی؟ - و دحيه ناپدید شده 
بود - على عليه الہ لام عرض کرد: به كمانم از دامن دحیه کلبی. فرمود: آری» تو جه گفتی و جه شنیدی؟ عرض کرد: گفتم: 
الشلام علیکم و رحمة الله و ب رکاته» و او پاسخ داد: دو علیکم الشلام و رحمة الله و برکاته يا اميرالمؤمنين». يس پیامبر صلی الله 
عليه و آله فرمود: خوشا به حالت يا علی» فرشتگان از جانب پرورد گار جهانیان به تو به عنوان امیرالمومنین سلام کردند. يس 


على عليه ال لام بیرون آمده و فرمود: حذیفه آیا شنیدی؟ عرض کردم: آری! فرمود: چگونه شنیدی؟ عرض کردم: همان‌طور 
كه شما شنیدید؛ - گوید: - پس آن جوان ایرانی گفت: پس آن روز شمشیرهایتان کجا بودند؟ - منظورش روز بيعت گرفتن 
براى ابوبکر بود - حذیفه گفت: وای بر تو» آن روز مهر غفلت بر دلها زده شده بود [آنچه آن مردم کرده‌اند از آن آن‌هاست 


و آنچه شما كنيد از آن شماست و شما را از اعمالی كه آن‌ها م ىكردهاند» نمی‌پرسند.] - . بقره / ۱۳۴ - 


سید گوید: اين - حديث حذيفه - را مبسوط تر و طولانی‌تر از اين حدیث. در نام گذاری على علیه‌السلام به اميرالمؤمنين ديده.. 
ام و اسناد آن متعدد است. از جمله در آن آمده است: حذيفة بن يمان از آن جوان به خاطر سکوتی که صحابه در برابر تقديم 
دیگری بر مولایمان على عليه الترلام نموده بودند عذرخواهی نمود و به وى جنين گفت: ای جوان» به خدا سوگند كوش و 
چشمان ما بسته شدند و از مردن کراهت بيدا کردیم و زند گی نزد ما آراسته گردید و خداوند خود بدین امر آكاه است و ما 
از خداوند آمرزش گناهانمان و دور ماندن از گناه در بقیه عمرمان را خواستاريم که او مالک و قادر به اين کار است. -. 
کشف الیقین: ۱۳۷-۱۳۹ - 


] ترجمه‎ | E 
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شف. | کشف الیقین] من کاب تهج اجه تأي الخت : ين بن مد بن تحن ان عن أبى الاسم : بن الْمَفِيدٍ عَنْ أَحْمَدَ 


ي عب الله يم ات عن الع بن علي بن ای عن یل يداع أبى یه لیف عن حزة بن نس بن 
تالک عَنْ أيه أله ده فى توضه الى بض فيه تال : کت حادم الب صلی الله عليه و آله لت یاب اَم > ح2 بت أبى 


ی وق اتور رال و خی ذلك 2 نز أ رچ نت ایی فا لابق صلی لله عليه و آله عله ول 
سل علیکم الشاعة من كردا اباب أَمِيرٌ لْمُؤْنِينَ و > یز لين اَم أمّتِى یتلم و تفع لماع یلیٹ أن َحَلَ علق بن 


أبى طالب عليه لسلام و اب صلی الله عليه و آله ی هرهس رد ین تمه ی هعلق عليه السلام عى الت 
َيه من الْمَاءِ ْفى عل عليه السلام فَقَالَ با رَسُولَ الله هَل حت في شین : 


ص: ۳۳۷ 
۱- ۱. المصدر نفسه: ۱۳۹-۱۳۷ 


۲- ۲. هی إحدی آزواج النبى صلی الله عليه و آله» کنیت بابنتها حبیبه بنت عبید الله بن جحشء و اسمها رمله» و كانت من 
السابقین إلى الاسلام» آورد الجزری ترجمتها مفصله فى أسد الغابه ۵: ۵۷۳ و ۵۷۴. 


2 


ال له اخ صلی الله علیه و آله فا عدت یک یا لی هعلق أت مى و رک نو ری و بارش فى لخدن 


و ل الاس عَنّى ال عَلِی عليه السام يا وَسُولَ الله أ و لیس قَد لته َال بلی و لکن مین َع ما يَخْتَلِفُونَ فيه بی .)١(‏ 


##[ترجمه ] کشف الیقین: از کتاب «نهج النجاة؛ تاليف حسين بن محمّد بن حسن حلوانی با سندی از حمزه بن انس بن مالک 
از پدرش آورده است که وی در مرضی که به سبب آن د رگذشت» به وی گفته است: من خدمتکار پیامبر صَلى الله عليه و آله 
بودم. در خانه أئم حبیبه دختر ابوسفیان و همسر پیامبر» مردانی از خاندان آن حضرت نشسته بودند و آن روز نوبت ام حبیبه بود 
و من دم در حجره بودم که رسول خدا صلی الله علیه و آله برایشان وارد گشته و فرمود: اکنون و از اين در اميرمؤمنان» بهترین 
اوصیاء پیشتازترین امت من در اسلام آوردن و عالم‌ترین ايشان وارد می‌شود. طولی نکشید که على بن ابی طالب عليه الشلام 
وارد شد. در حالی که پیامبرص لی الله عليه و آله در وضوخانه خود مشغول وضو گرفتن بود پس آب دست مباركك خود را به 
صورت على عليه السّ.لام پاشید به گونه‌ای که چشمان وی پر از آب شد. على عليه الم لام که ترسیده بود» پرسید: يا رسول 


اللہ اتفاقی برای من افتاده است؟ پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: 


ص: ۳۳۷ 


اتفاقی جز خير برای تو نیفتاده است. ای علی؛ 7 تو از منی و من از توء تو مرا غسل می‌دهی و به خاک می سپاری و از جانب من 
رسالت را به مردم ابلاغ می کنی. على عليه ال لام عرض کرد: يا رسول اللہ مگر شما شهادت را به ايشان ابلاغ نفرموده‌اید؟ 
فرمود: بلی» لیکن تو اختلافات ایشان را در اين مورد بعد از من برطرف می‌سازی. - . کشف الیقین: ۱۴۰ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«FA» 


ا ین کتاب اث یر ای اعد بل من ود لکد و شمش ن مَعْدَانَ 
ھا وک ۵ مل ال 4 له سا وم( کل بر على الیش صلی لل حله و آله قال عم على َو عليه 
السلام بِإرہ الْمَؤْمِنِينَ 


ال نله ین وله ال من له وین شوه ا" ۶۲ ۶۶ ت سس 


MM ارحص‎ 


٭ | ترجمه | كشف اليقين: از کتاب «أسماء مولانا امیرالمومنین) احمد بن علی از امام باقر عليه ال لام آوردہ است: چون آبه: 
ابل يُرِيدٌ الَانسَانٌ ليفْجَرَ ماه -. قيامت/ ۵ - [ولی 


نه انسان می خواهد که در پیشگاه او فساد کاری کند.] نازل شد. ابوبکر بر پیامبر ضلى ال علیه و آله وارد كشكه بس پیامبر 


صلی الله عليه و آله به وى فرمود: به عنوان امیرالمومنین به على عليه السلام سلام کن. گفت: اين فرمان از جانب خدا و رسول 
اوست؟ فرمود: از خدا و رسول اوست؛ سپس عمر وارد شد؛ فرمود: به على عليه السلام به عنوان امیرالممنین سلام کن» عرض 
كرة تن عدا و وول اريت ؟ نود اڑا لحاس كلت - سپس آیه: ۱ وا الان ان بوذ بما قَدَّمَ و 
ره - . قيامت/ ۱۳ = [آن روز است که انسان را از آنچه از ديرباز با د پس از آن انجام داده آگاهی دهند.] نازل شد. گفت: 
از دستوراتى كه به او داده شدء نه عملى را پیش فرستاد و نه جيزى بر جاى گذارد» چون دستور يافت به على عليه السلام به 
عنوان امي رالمؤمنين سلام کند. جنين نكرد. - . کشف الیقین: ۱۴۹ - 


] ترجمه‎ | E 
«Ff» 


شفء [کشف الیقین] مِنَ الاب الد کور عَن الْحَمَن بن علی بن رک ربا عن لسن بن أ عَنْ عو الله ن عد امک عَن 
ار نیز عن تیخر بن الک عن ڪان نالرت عن البيع بن بیع مالك إن ت هزة عن أبى اين قال: 


ی مود پیب رم وا و ود ال آبو رآ 
تی درد علی الْحَوْض علی حفس ایا أَولَھ ها رَايه العجل فاذا ادت ده 


0 ک بتبعه (۶) م رد على رَايَهُ عون می إا أَحَذْتٌ بيده شود 


ا 


نک 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. المصدر نفسه: ۱۴۰. 
۲- ۲. المصدر: لما آنزلت. 
۳ ۳. سورد القیامه: ۵. 
۳-۴ مور لام 1۳ 
۵- ۵. المصدر نفسه: ۱۴۹. 


۶- ۶. یمن تبعه. 


ر و 2 ای کھے جا 


هه و رجفث فعاة و فقت آحشاژه و فول ذلک بتبیه (۵ نم ترذ َل َابَهُ لمخنج إا ذب ده او وجه و ازتعدث 
ماه و عمقت خط اوه ول دیک بتبعه ول هم اكوا ريال أطرحابكم یل رون ظا ءَ مُظمیین موه وُجُوههُمْ لا 
یطعمون من قطره ول رد کر الراب الرابعه م ال ما هرا له م برد علی آمیر المزینیی و ات د ار لَمحتبلین موم اد بیده 
فيض و ال یرت و ی وا 


- 
2 
مر و و 3۳ 


فاقول و انت 0 شو نا رت ھ 


رز و و و 


ےہ باه وین ری وچ 2 امهم انس الطالعه و جوم 
و سس ل أبُو در عليه السلام وا لمقّدا ہے رولیت وان تہ 
تشهُدون علی دک فالا بلی قال و آنا على کلک م الماهدین و ذلك أ وی له ع رع یس وت تھا 
۷۳ 


ا 


##[ ترجمه ] کشف اليقين: از همان کتاب از ابوالحسین آورده است: هنكام تبعبد ابوذر» او و على ؛ بن ابی طالب عليه الس لام» 
مقداد. حذیفه عمّار و عبدالله بن مسعود گرد آمدند. ابوذر گفت: آیا گواهی نمی دھید که رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: ات من با ينج يرجم در كنار حوض كوثر بر من وارد می‌شوند: اولین پرچم» يرجم گوساله‌ای است که چون دستش را 
بگیرم» چهره‌اش سياه گشته و پاهایش بلرزد و شکم آن خالی گشته و پیروانش نيز چنین شوند. سپس يرجم فرعون امت من بر 


من وارد می‌شود که چون دستش ش را بگیرم» چهره‌اش سياه شود 


ص: ۳۳۸ 


و پاھایش به لرزه افتد و شکم او خالی گردد و با پیروان خود نیز چنین کند. سپس يرجم آن ناقص الخلقه بر من وارد شود 
پس چون دستش را بگیرم چهره‌اش خود نيز همان کند» سپس به آن‌ها می گویم: به راهی بروید که دوستانتان رفتند» تشنه و 
سیه‌روی بی آنکه یك قطره از آن نوشانده شوند. می‌روند. و يرجم چهارم را نام نبرده» سپس چنین گوید: آن گاه اميرالمؤمنين 
و پیشوای دست و روی سپیدان بر من وارد می شود يس برمی‌خیزم و دستش را می گیرم كه چهره او و یارانش سپید می گردد؛ 
می گویم: يس از من جه كرديد؟ خواهند گفت: از ثقل بزرككتر پیروی کرده و آن را تصدیق نمودیم و ثقل اصغر را پشتیبانی 
کرده و نصرت دادیم و با وی کشته شدیم؛ يس می گویم: وارد شوید. آن كاه از آب کوثر چنان می‌نوشتند که از آن پس 
هرگز تشنه نشوند و از آنجا می‌روند در حالی که رخسار امامشان همانند خورشید برآمده درخشان و چهره‌های آنان به مانند 
ماه شب چهارده در آسمان» چون نور ستارگان در آسمان دیده شوند؛ ابوذر به على عليه ال لام مقداد» عمّار» حذیفه و ابن 
مسعود گفت: آیا شما بر این امر گواهی نمی‌دهید؟ گفتند: آری» گفت: من نيز بر آن گواهی می‌دهم و اين تأويل قول خدای 
عرّوجل است: ايوم تییض وجو و تسود وجوه)» -. کشف الیقین: ۱۵۰ . آل عمران/ ۱۰۶ - ([در 


آن] روزی که چهره هایی سپید. و چهره هایی سياه گردد.] 


٭| تر جمه | 


الخفق الاضطراب. 

آقول: سيأتى تمام الخبر مشروحا. 

٭ | ترجمه [«الخفق»: اضطراب 

مؤلف: به زودی اين حدیث به صورت مفصّل خواهد آمد. 
** | تر جمه ]| 

«PN» 


شفء [كشف اليقين] من کاب رَوح اللْقُوس (۶) عَنْ علی بن كغب الکوفی عَنْ |شماعیل بْن بان را عَنْ اصدح أبى عَبدِ 
الله عَنْ ماک بن عزب عَنْ جابر بن ترغره قال: كنا قول لِعَلی بن أبى طالب عليه السلام آمیژ ال وَ شول الله صلی الله 
عليه و آله ا بلك و یسم (۵). 

| ترجمه ]کشف الیقین: از كتاب«روح النفوس» از جابر بن سمره كفت: ما هماره على تن ان طالب عليه الس لام را 
«امیرالمومنین» خطاب می کردیم و رسول خدا صلی الله عليه و آله نهی نمی‌فرمود» بلکه لبخندی می‌زد. - . کشف الیقین: ۱۶۰ 


] ترجمه‎ | E 
«PA» 


شف. [کشف الیقین] من الکتاب المد کور عن العسن بن عل إن عُتْمَانٌ غن الحسن تن عة عن ساد تن شليعان عن جابر عن 
شاق بن عود الله بن ارت بن لول عَنْ أبيه عن عَلِئٌ قال: خلت علی ال صلی الله عليه و آله و عِمْدَهُ ابو بكر و مر و 


.١ -١‏ بمن تبعه. 

-١‏ ؟. فى المصدر: و على أضواء نجم فى السماء. 

.۱۰۶ المصدر نفسه: ۱۵۰ و الابه فى سوره آل عمران:‎ .۳ ٣ 
.۱۶۰ المصدر نفسه:‎ .۵ -۵ 


یق و بین ردقه الت عافن تا لكك آ تیش (۵ إل علی کو یی تا ۲ 
ا ُلِيَاءَهٌ 


ُذینی فی ای اه مير الْمَؤْمِنِينَ و سید المشلمین و فاد الم امین ده له ز م امه علی الصا 
الد OHO‏ 


:* | ترجمه | كشف الیقین: از همان کتاب از على عليه الہ لام آورده است: در حالی بر پیامبر ص لی الله عليه و آله وارد شدم که 


ص: ۳۲۹ 


و عايشه نشستم. عايشه گفت: علی؛ تو چرا در جایی دیگر جز كنار ران من نمی‌نشینی؟! پس پیامبر صلی الله عليه و آله بر يشت 
او زده و فرمود: با آزردن برادرم مرا آزار مده كه او اميرمؤمنان است و سرور مسلمانان و پیشوای دست و روى سپیدان» 
خداوند در روز قيامت او را بر پل صراط می‌نشاند. آن كاه دوستداران او را به بهشت و دشمنانش را به دوزخ وارد می کند. - . 
کشف الیقین: ۱۶۱ - 


* | تر جمه | 
»$۹« 


[الارشاد] لته وق ن اا و ضا مدب أخمد بن أبى الج عن اسن بن یوب (۴) عَنْ محمد بن غالب عَنْ على 
ژن] الْحَسَنِ (۴) عَن ابن مخبوب عن انال عَنْ أبى إشحاق الییعی عَنْ بير الغفاری عَنْ اس بن مال قَالَ: کنت حََادِمَ 
شول الله صلی للہ عليه و آله کا كانت ل آم ی نب آبی فان ی رشو ال صلی اه عليه و آله وضُوع قال لی ا 
آمش یل علیک الشاعه من هذا الاب آمیز اون زیر یدیفم الاس دم و رهم لم و أزجحهُم جلما فك 
له عله ین قؤہی قال لم یث آن ل لی ُ ای طالب ین الاب و ول الل صلی الله عليه و آله یوار ول الله 
صلی الله عليه و آله اما علی وجه مير امین عليه السلام عّیاأثعَینة من الق عليه السلام با ر كول اللا عدت 
فی عدت قال ل ای صلی اللہ عليه و آله ما ت فیک لا یر انت تی و آنا ملک ودی عنی و تفی يطذكتى و نی و 
وارینی فى لخ دی و تشم الاس علی و تین لع من بی قَقَالَ علخ تا رَسُولَ الله و ما لت قال بی و لک تین لَهُم تا 


**[ترجمه ]الارشاد: انس بن مالک گوید: من خدمتکار رسول خدا صلی الله عليه و آله بودم» چون شب نوبت ام حبيبه دختر 
ابوسفیان شدء با آب وضو نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمدم. ایشان به من فرمود: ای انس الساعة از این در 
اميرالمؤمنين و بهترین اوصیاء پیشتازترین مردم در اسلام آوردن و عالم‌ترین و بردبارترین ايشان بر تو وارد می‌شود. با خود 
گفتم: خدایا او را از قوم من قرار ده. گوید: طولی نکشید که على بن ابی طالب در حالی از در وارد شد که رسول خدا صلی 
الله عليه و آله وضو می گرفت؛ يس رسول خدا آب وضو را چنان به صورت على عليه الہ لام پاشید كه چشمان آن حضرت از 


وى فرمود: هرجه بوده» خير بوده است. تو از منی و من از توا رسالت مرا ابلاغ می کنی» تعهدات مرا به جا می آوری» مرا غسل 
داده» به خاکم می‌سپاری» صدای مرا به كوش مردم می‌رسانی و يس از من مسائل دين را برای آنان آشکار می‌سازی. على 
عليه ار لام عرض کرد: يا رسول اللہ مگر خود رسالت را ابلاغ نفرموده‌ای؟ فرمود: آری» لیکن پس از من» آنچه را که در آن 
اختلاف نظر بيدا می کنند» برایشان آشکار می‌سازی. - . ارشاد: ۲۰ - 


* | تر جمه | 

۰۷۰ 

شاه [الارشاد] الْمَطََمَدْ ين مڪ عن مد بن آخمد بن أبى اج عَنْ جد عن عبد اهب ن 5اهر عَنْ أبيه داهر تن بی الْأُخْمَرىٌ 
ری عن امش عَنْ عایة الق عَنِ ان عاس: نا صلی الله عليه و آله قال لم ضلفة وفع الله نها اشععی 3 


اشْهَدِى هَذَا عَلِيٌّ مير اوه وشن ھت" 


ص: ۳۳۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: مالک مجلس اه. 

۲- 7. المصدر نفسه: ۱۶۱. 

۳-۳ فى المصدر: عن الحسين بن أبُوب. 
ع- ع. فى المصدر: عن عل بن الحسين. 
۵- ۵. الارشاد: ۲۰. 


۶-۶ الارشاد: ۲۰. 


قب [المناقب ] لابن شه ر آشوب عن افش مله 00 


##[ترجمه ]الارشاد: ابن عباس گوید: پیامبرصلی الله عليه و آله به اَم سلمه - رضی الله عنها - فرمود: گوش کن و گواه باش» 


این على امیرمومنان و سرور اوصیاست. -. ارشاد: ۲۰ - 

ص: ۳۳۰ 

مناقب ابن شهر آشوب: نظیر اين حدیث را از اعمش نقل کرده است. - . مناقب آل ابی طالب ۱: ۵۴۷ - 
##[ تر جمه ] 

«¥1» 


شاء [الإرشاد] ] الْمُظَفْدُ عَنْ محمد محمد بن أبى الج عن ده عَنْ عبد السام ِن صالح عَنْ بختی بن الْيمَانٍ عَنْ شرفیان ار عَنْ آبی 
لاف عَنْ ماويه بن نله قال: قیل لی در رد ی الله عله اص تال قد اَومَ ی قبل إلى من ال ی یر الْمَؤْمِنِينَ قیل 
مان ال او لکن أمبر لْمَؤْمنِينَ (1) حا ی مین لب آبی ایب عليه السلام إل ررض و یی عردو ال زد 


ذنمو أنکوئموا الرص و مَنْ علیها(۳. 

## ترجمه ]الارشاد: معاویه بن علبه گوید: به ابوذر - رضی الله عنه - گفته شد: وصیّت کن! گفت: وصیّت کرده‌ام. گفته شد: 
برای چه کسی؟ گفت: برای امیرالمومنین. گفته شد: عثمان؟ گفت: نه آنکه به راستی امیرالمومنین است. على بن اق طالب 
عليه الشلام! او قوام زمين و مربّى اين امت است» اگر او را از دست دهید» زمين و هر جه در آن است را دگرگون خواهید 
بافت. - . ارشاد : - 


#* | ترجمه ] 


بيان 


قال الجزرى فى حديث أبى ذر قال يصف عليا عليه السلام و إنه لعالم الأرض و زرها الذى تسكن إليه أى قوامها و أصله من زر 
القلب و هو عظيم صغير يكون قوام القلب به و أخرج الهروى هذا الحديث عن سلمان (۴). 

**[ترجمه آجزری گوید: در حديث ابوذر» وی در وصف على عليه السّ.لام گوید: او به راستى داناى زمين است و زرٌ آن است 
که بدو آرامش می يابد و «زز» به معنای «قوام» آن است و اصل آن از «زر القلب» گرفته شده که استخوانی بسیار ریز است و 


قوام ‏ قلب موكول به آن است. . هروی نيز این حديث را از سلمان روایت کرده است. - . النهاية ۲: ۴ - 


٭| تر جمه | 


«VY» 


2 


سوہ e‏ ام لال سو اسب کم سے ۳ ن شول اللہ صلی اه 


یں 2س 
سه م e‏ 


e‏ نا 


أَشْهَدَ 


*#[ترجمه]كشف الیقین: محفد بن جریر طبرى صاحب تاريخ معروف طبرى از عبدالرژاق از معمر» از زهرى از سعيد بن 
مسب ورای اورفه سی کر آن از ویانتسلمان فارسی چن ارد اسا پس سلمان زر عاسته و گنٹ: ای مسلمانان شنا 
را به خدا و به حق رسول او سوكند می‌دهم آیا شهادت نمی دھید كه پیامبر صد لی الله عليه و آله فرمود: سلمان از ما اهل بيت 
است؟ گفتند: آری به خداء بدان شهادت می دھیم. سلمان گفت: اینک من خدا را شاهد می گیرم که از رسول خدا ص لمی الله 
عليه و آله شنیدم که می‌فرمود: على امام پارسایان و پیشوای دست و رو سپیدان و بعد از من» امير اوست. -. کشف الیقین: 
۳ 


پا > | ترجمه ] 
«Vf»‏ 


شی [تفسیر العیاشی] عَنْ محمد بن إِشماعیل از عن زج سا عن أبى عبد الو عليه السلام قال: دل وجل علی أبى عَبدٍ 
الله عليه السلام شال العام علیک ا یز امن ام علی شمه الما قیذا اشم یطخ الا لامر ارح ھا به و آمْ 
بس به اعد رة فرضی به إلا كانَ علکوحاً و إن لغ يكن به اثلی و ہُو كَولُ اله فی کتابه إنْ يَدْعُونَ من 


ص: ۳۳۱ 


.۵۴۷ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: قیل إلى عثمان؟ قال: و لکن الى آمیر المؤمنين. 
۳ ۳. الارشاد: ۲۰. 

۴- ۴ النهایه ۲: ۱۲۴. 

۵- ۵. فى المصدر: انشد کم بالله. 

۶-۶ الیقین: ۱۸۳. 


شتطانا ریدآ(۱) قال قلت قَمَا دا يُدُعَى به امم د قال با ال لاسام عیک با یه له السَلَامُ علیک 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه الد لام فرمود: مردی بر ابی عبدالله الحسين عليه ادلام وارد شده و گفت: الہ لام 
عليكك يا امیرالممنین. امام برخاست و روی پاهای خود ایستاد و فرمود: درنگ كنء اين نام برازنده کسی جز امیرالمومنین عليه 
الشلام نیست و خداوند اين نام را بر وی نهاده است. و هر کس جز او اين ن نام را بر او نهند و بدان راضی شود هرزه و هرجایی 


است. و اگر این گونه نباشد» بدان مبتلا می شود و این قول خدا در کتاب اوست: «اٍن يذغون من 


ا سَبِطَنًا مریدا»» - . فساء/ ۱۱۷ - ([مشررکان ه 
به جاى اوء جز بتهاى مادينه را [به دعا] نمی خوانند» و جز شيطان سر کش را نمی خوانند.) عرض كرد: پ پس قائم شما را به جه 
خوانند؟ فرمود: گویند: «الشلام عليكك يا بقیه الله الشلام عليكك يابن رسول الله». - . تفسير عياشى» نسخه خطى - 


| ترجمه‎ | * 
«Vf» 


۳1 تیم a‏ نا آر مر علا ریز ين أ اعود ان نم تیک آیہ 


92 2 
ا 1 


ومن و وَحْمَه الله و رکا ال هآ عبد الله عليه السلام و علیک العام (6) و وَحْمَه الله و را م ا جِتَذَبَهُ و أجلسة إلى 
جیه لت ای المغراء(۵) إِنَّ ذا الاسم ما كنت أرَى ااا م به إِل امير الْمَؤْمِنِينَ (۶) عَلِيّ عليه السلام قَقَالَ لی 
له عليه السلام با با اج َا يد عبد عقي یمان حَنَّى يَغل 


نو عبد 


0 


١ 


ن 


#*[تر جمه |الاختصاص: از ابی الصّاح ابن مولی آل سام روايت شده: من و ابوالمغرا نزد ابا عبدالله عليه الشلام بودیم که مردی 
روستايى بر ما وارد شده و گفت: «السّلام عليكك يا اميرالمؤمنين و رحمة الله و بر کاته». ابا عبدالله عليه ال لام به وی فرمود: «و 
علیک الالام و رحمة الله وبركاته»» سپس او را نزد خود خوانده و در كنار خويش نشاند. يس به ابوالمغرا گفتم: تاكنون 
ندیدم که کسی با اين نام جز بر اميرالمؤمنين على عليه الشلام سلام کند. پس ابا عبدالله عليه الشلام به من فرمود: ای ابا صباح» 
مؤمنى حقیقی يافت نشود مگر اينكه بداند هر صفتی كه اولين ما از آن برخوردار است» آخرين ما هم از آن برخوردار است. - 
. الاختصاص: ۲۶۷-۲۶۸ - 


| تر جمه | 


هذا الخبر نادر لا يصلح لمعارضه الأخبار الکثیره الداله على المنع من إطلاق أمير المؤمنين على غيره عليه السلام و یمکن حمله 
على أنه عليه السلام إنما رد السائل لتوهمه أن معنی هذا الاسم غير حاصل فیهم علیهم السلام و لا شك أن المعنی حاصل فیهم 
و أن الممنوع اطلاق الاسم لمصلحه على أنه یحتمل أن یکون المنع آیضا على سبیل المصلحه لثلا یجتری غیرهم فى ذلك و الله 
يعلم. 


**[ترجمه ]اين حدیث نادر است» چون با دیگر روايات فراوان كه دال بر منع ناميدن دیگران به «اميرالمؤمنين» است تعارض 
دارد. و می‌توان آن را جنين توجيه كرد كه آن حضرت عليه السّ.لام بدان جهت به آن شخص آن گونه پاسخ داده كه تصور 
نموده این معنای نام براق ابشان حاصل نیست و شکی يست كه جملگی ايشان مصداق نام اميرالمؤمنين هستند و متم اطلاق 
اين نام بر غير على عليه ال لام مبتنی بر مصلحتى است؛ و احتمال دارد که اين منع بدان سبب بوده است تا هر کسی به خود 


جرأت ندهد آن را در مورد افرادی جز ائمه علیهم الّلام به کار برد. والله اعلم. 
۷| تر جمه | 


«VA» 


میم قال: قلت ك ابی جعفَرٍ عليه السلام مکی شی ہیر لین مير امین قال و اله َرَت مہ ا 0 
عَلَى مُححمّدٍ صلی الله عليه و له و اده علی ایی أ مت بزئكة تار أذ مدا وقول الله و نع از الفؤويق فا فسا 
الله وَ الله مير امن 


ص: ۳۳۲ 


.۱۱۷ سوره النساء:‎ .١ -١ 

۲- ۲. تفسیر العیاشی مخطوط و آورده فی البرهان ۱: ۴۱۶. 
۳-۳ فى المصدر: على بن الحسین. 

۴- ۴. فى المصدر: و السلام عليك. 

۵- ه. فى المصدر بعد ذلک: أو قال لى آبو المغراء. 

۶-۶. فى المصدر: الا على أمير المؤمنین. 

۷ ۷. الاختصاص: ۲۶۷ و ۲۶۸. 


۸- ۸ سوره الأعراف: ۱۷۲. 


وَعَنْ ابر قال: e oo o o pp‏ ل اس قال قلت 


عت وات بن ف نكل ى كرد اك ریک نے فى اقم إلى آ مت کر و الهف زشولی و 


ر 
أُنَ ءَ 


3 
م2 


الْمَؤْمِِينَ قال م قال لی با جابز مکذا و الله جاء بها مُحمَدٌ صلی الله عليه و آله (۱) 


#*[تر جمه ]تفسیر عیاشی: جابر گوید: به امام باقر عليه ال لام عرض کردم: از کی على بن ابی طالب عليه ال لام را 
ی ی سی یں 
بتكو - . اعراف/ ۱۷۲ - و ایشان را بر خودشان گواه ساخت که آیا پرورد گار شما نیستم؟) و «أنَّ محمّداً رسول الله و ان 


کی 


علتاً امیرالم و منین؟» بنابراین» به خدا سو گند که ايف خداوند است که او را امير المي نامیده است. 
ص: ۳۳۲ 


و ازجابر روایت کرده: امام باقر عليه ار لام فرمود: ای جابر» اگر جاهلان می‌دانستند على عليه السلام از جه زمانی امي رالمؤمنين 
نامیده شده» حقّ او را انکار نمی کردند. ہے ی وی و ہت 
كه می فرماید: «وَ د u‏ سی ا ون مور رو دهم و انف علی اق الگ ربك - . اعراف/۱۷۲ - زو 


هنگامی را كه پرورد كارت از يشت فرزندان آدم ذریّه آنان را بركرفت و ايشان را بر خودشان گواه ساخت كه آيا پرورد گار 
شما نیستم؟] واينكه محمد فرستاده من است و اينكه على اميرمؤمنان است. سپس به من فرمود: ای جابر؛ به خدا س وگند» 


2 


لمناقب] لابن شه رآ شوب رَوَى ماع ات غن عمش عَنْ باب لد عن عَلی عليه السلام ‏ لب عَنْ ماد 
وو رم أب لی عَنْ داو بن تن أبيِوَ ابن ریج عَنْ عطاء و حكرمة و سَعِيدٍ بن تئر كلهم عم ان 
عاس و رَوَى الوا بن عزشب عَنْ ماهد و رَوَى امش عَنْ زد ڍ بن وغب عَنْ ديف كلهم ء عَنِ ال صلی الله عليه و آله 


عدو يج 


أنه قال: ما رل الله تعَالَى آي فى لآ فيا يا با الَّذِينَ منوا إا و علي آمیزها و ریا 


نا عا 
.< 
۶ 


31 


و فى روايه موسى القطان (۲) و وكيع بن الجراح: أميرها و شريفها لأنه ول المؤمنین إيمانا. 


هيم الق و أحمد بن عنمل و ابن بطة الْمُكبرىٌ عَنْ عکرقة عن ان عب س: إلا علق رَأَسْهَا و شریفها و 


خی 
0 

i 

ااا 


3 
اس 
1 
Ei‏ 
£4 
3 
و 
5 
0 
3 
۳ 
۲ 
چ 
3 
«عا 


و فی تفیتیر مجاهت قال: ما كان فی الق آن يا بَا ال 
۲1 و ار 2 2 


تشع و تَمَانِينَ مَوْضِعاً و موہ الدٍین. 


ے‫ 
ع 


الصَادق عليه السلام: و َو هد الله (۳) ی أذيع آیات رلت فى وَلَابَهِ عَلِىّ عليه السلام و ما كانَ مِنْ قَوْلِهِ صلی الله عليه و آله 
سَلمُوا علی علی باره الَُؤِْنينَ 
محمد بن مُعلم عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى فَوْلِهِ تَعالَى و لو ألقی مَعاذِيرَهُ (۴) قال 


ص: ۳۳۳ 


.۵۰ :۲ مخطوط. و آوردهما فی البرهان‎ .١ -١ 
۱ سوره النحل:‎ ۳۳٣ 


۴۴ سوره القيامه: ۵۔ 


ترَلَتْ فى رَمُل أَعَوَه سول الله صلی الله عليه و آله أن بُ لم علی عَلِی پاغره الْمُؤْمِنِينَ فلا قبض رشول الله صلی الله عليه و آله 


ترك ما أَمَرَه به و ما وفی. 


و رَوَى عُلَمَاؤْهُمْ کالمنقری باشئاوه إِلَى عفران بن برْدة للم و رَوَى پُوشف بن کلیب الْمَسْعُودِىٌ پاشناده عَنْ أبى دَاوْدَ عَنْ 
ره و رَوّی عاد ثم يعقوت الْأمَدِیٌ باشتاده عَنْ دَاؤُد المَیيعیٰٔ عَنْ أبى بُرَيْدَء 7 لآ بكر على و ار 
yT fT‏ 1 ۳ او 1 مه 1 1 2 


و فی روَايه البیعی: أنه قال عغُمَر و من أمیژ الْمَؤْمِنِينَ قال عَلِی بن آبی طالب قال عَنْ أثر الله و آفر رَسُولِهِ قال نَعمْ 


2 
۳ - 


إِبْرَاهِيمُ اف عَنْ عید الله : بن له الکنانی عَنْ ذریح الْمُحَارِييُ عن امن عن الصّادِقٍ عليه السلام: أذ 
سج ل CEG‏ 
کے ۂ انک بت و د شهذنا ود الله بح اهر بغ الم و میک الله تعالی يمع لال هذا البیتِ الوه و ملک وَلَمْ 


2 
۹ 5 ۳ 


ز آضعابنا آن یلق هَذَا لفط لَِیرہ من ال مه علیهم السلام. 


3 


قال رَجُلّ لاد عليه السلام: با آمیر الْمؤْمِنِينَ فا مه له ًا یزضی بهذه اشسمیه أَحدٌ ال الا (۱) اء أبى جهل. 


ق رای 
كك أن 


أبن بن و السلا یی آییراْمینین ِا هو من میزه للم ودک اللا علمه امتاژوا و من 


سَلْمَانٌ سَأَلَ ای صلی الله عليه و آله فَقَالَ: اه يَميرْهُمُ العلم تار مه و لا يُمتَارُ من اعد و قَذ ذکونا َذا الْمَعْنَى فى باب مَوْلِدِه. 


ال ِن عبّاس: نما شمی آمیر الْمَؤْمِنِينَ لا 


و ذکر الخطیت فی ثلاثه مَوَاضِع من تاريخ بَعْدَادٌ: ن 


مد فی مُشنّد الأخبار و أبُو یوش النَسَوىٌ فی الْمَعْرفَهِ و الثاریخ و الألكانى [اللالکائی ] 


۱- کی المصدر: إلا ابتلی. 


2 


کون كاي بكي ی۶ ۶+" 3 مت زشول الہ شون إلى لین علی آم دجما علق نپ 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: خداوند آيهاى از قرآن را نازل نفرموده كه «يا أُبھا 
الذين امنوا» در آن باشد» مگر اينكه على عليه الّر لام امير و شريف آنان باشد. و در روايت حذيفه آمده است: مكر اينكه على 
لب لباب آن باشد. و در روايتى ديكر: مگر اينكه على سر كرده و امير آن باشد. و در روایت موسى قطان و وكيع بن جراح: 
مگر اينكه على امير و شريف آن باشدء زيرا به جهت ایمان» او نخستين مؤمنان است. و در روايت ابراهيم ثقفی؛ احمد بن 
حمل ءامن به عكر از عكرهة از این عكاس؟ مگ اک على سر کر دو ضریت و آے أن باد و کر ها ا عليه 
ال لام: در قرآن ايا أنها الذين امنوا» جز در حق ما نازل نشده است و در تورات هر جا «یا نها الناس» باشد: در حق ماست. و 
در تفسير مجاهد آمده است: در هر كجاى قرآن «يا نها الذين امنوا» آمده باشد» نخستين مخاطب آن على عليه ال لام است» 
زيرا در اسلام آوردن بر همه پیشی كرفته است» از اين رو خداوند در هشتاد و نه جاء وى را «اميرالمؤمنين و سید المخاطبين 


إلى يوم الدین( نامیده اسنت: 
امام صادق عليه الشلام: «و أَوْفُوا بِعَهُدِ الله - . نحل/ ٩۱‏ - إو 


چون با خدا پیمان بستید» به عهد خود وفا کنید.] تا چهار آیه در شأن على عليه السّ.لام نازل شده است و فرمايش رسول خدا 


صلی الله عليه و آله كه «بر على عليه الشلام به عنوان اميرالمؤمنين سلام کنید»» از جانب خودش نبود. 


محفرد بن مسلم از امام باقر عليه ال لام موكول داش عالی زرو لو آقی عفاذوقه تس قیامت/ ۱۵ زهر سه دسا وه 


علوفراشی نتا 
ص: ۳۳۳ 


آورده است که فرمود: اين آيه درباره مردی نازل شده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله به وى امر فرمود: به عنوان 
امیرالممنین بر على عليه الہ لام سلام کند. و چون رسول خدا صلی الله عليه و آله وفات یافت» عمل به فرمان پیامبر را ت رک 
نموده» بدان وفادار نماند. و علمای ايشان از قبيل منقری» با اسناد به عمران بن بریده اسلمی و یوسف بن کلیب مسعودی با 
اسناد خود از ابو داوود از بريده» و عباد بن یعقوب اسدی با اسناد خود از داوود سبیعی از ابو بریده روایت کرده‌اند که ابویکر 
بر رسول خدا صلی الله عليه و آله وارد شد و پیامبر صلی الله عليه و آله به وی فرمود: برو و به امیرالممنین سلام کن. عرض 


کرد: يا رسول اللہ با وجود زنده بودن شما؟ فرمود: آری» با وجود زنده بودن من! سپس عمر آمد و پیامبر صلی الله عليه و آله 


همان دستور را به وی داد. و در روایت سبیعی آمد است که عمر گفت: امیرالمومنین کیست؟ فرمود: غلع بن ان طالب! عرض 


کرد: فرمان از جانب خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری. 


ابراهيم ثقفى از عبدالله بن جبله كنانى از ذريح محاربى از ابوحمزه ثمالى از امام صادق عليه الس لام روايت بت است که هنگام 


بيعت كردن مردم با ابوبکر بُریدہ غایب بود و در شام به سر می‌برد. چون باز گشت» نزد ابوبکر در مجلس وی رفته و گفت: 
ای ابوبكرء آیا فراموش کرده‌ای که به عنوان یک تکلیف از جانب خدا و رسول او به على به عنوان اميرالمؤمنين سلام دادیم؟ 
گفت: ای بُریده تو غایب بودی و ما حاضر و خداوند پس از هر مسأله‌ای مسأله دیگری پیش می آورد» و خداوند متعال برای 


این خاندان نبوّت و حکومت را یک جا قرار نداده است. 


و علمای شيعه جایز نمی دانند که اين لفظ بر کسی از امه جز على عليه الشلام اطلاق شود. مردی امام صادق عليه الشلام را «یا 
اميرالمؤمنين» خطاب نمود» آن حضرت عليه الشلام فرمود: درنگ کن! هر كس رضایت دهد او را به اين نام بنامند خداوند او 


ابان بن صلت گوید: امام صادق عليه الس لام می فرماید: بدان جهت امیرالممنین را بدين نام خوانده‌اند که او طعام و خواربار 


علم بود و علما از علم او توشه بر گرفته و علم او را به کار می‌بستند . 


سلمان از پیامبر همین سوال را يرسيدء فرمود: زیرا وی علم را به آنان می خوراندہ او دیگران را از علم اطعام می کند و خود از 
کسی علم نمی گیرد. و اين معنا را در باب مولد آن حضرت بیان کرده‌ايم. ابن عباس گوید: علّت نامیدن وی به امیرالمومنین 
آن است که وی نخستین کسی بود که ایمان آورد. خطیب بغدادی در کتاب تاريخ بغداد آورده است که پیامبر صلی الله عليه 
و آله در روز صلح حدیبیه در حالی که دست على عليه الشلام را در دست گرفته بود» فرمود: اين امير نیک وکاران است و قاتل 
كفار؛ هر که وی را یاری کند» رستگار است و آنکه او را واگذارد» خوار و ذلیل گردد. آن حضرت اين سخنان را با صدای 


بلند و رسا بیان می‌فرمود. 
احمد بن حنبل در كتاب «مسند الاخبار» و ابو يوسف نسوى در كتاب «المعرفة و التاريخ»» و الکانی 
ص: ۳۳۴ 


و ابوالقاسم الكانى در كتاب «الشرح» از بُریدہ و براء آوردهاند كه آن دو كويند: رسول خدا صلی الله عليه و آله دو لشكر را به 
يمن اعزام فرمود كه على بن ابی طالب عليه السلام و خالد بن وليد را به فرماندهی هر كدام از این لشكرها گمارد و فرمود: 
اگر با هم گرد آمدید» فرمانده هر دو سياه على است» اما اگر جدا بودید» هريكك فرمانده لشكر خويش است. 


پیامبر صلی الله عليه و آله هماره او را امير بر مردم قرار می داد و کسی را بر وی به عنوان امير نمی گمارد. -. مناقب آل ابی 
طالب ۱: ۵۴۹- ۵۴۶ - 


* | تر جمه | 
«VY»‏ 


جاء [المجالس] للمفيد مُحَمّدُ بْنّ الْمُظْفْر الَراق عَنْ مُحمّدِ بن أبى الج عن الخترین بن أبُوبَ عَنْ مُحَمّدِ ن غالب عَنْ علی بن 


لسن (۲) عَنْ ود الله : بن له عن ذریج مارب عن مایق عَنْ أبى جغفر عَْ أبيه عَنْ جد عليه السلام قَالَ: رد له جل 
لاه بَعتَ ع جبیل إلى تع آن يذه سو وو أ ى کب عب السلام باه فی عو رس ار امین کل واه اع 


2 


ہی 


2 


له بسیعه بعد رهط( ال ما نکم لتكونُوا شهدا الله فى اض قشم أم كتكم ثم تال یا با بر 2 ف قل على علق بام 
امین ال أَعَنْ أثر الله و وله قال تعع ام تم عليه يمره این ال با 2 غعز فم فتیلع علی عَلی پائزہ امین 
ا أ عن ار الله و وشوله تیه یی امین قال نکم ام تلع علیہ ا م ال شاد ن سود الکنیی قمفتیلم علی على 
له این نام فم وع يل ول تا ال اجان من قبل كم ال أبى كر امار قم قم على عبر الْمُؤمِنين قاع 
فلم عليه م ال یله امان فُم فسلم علی عَلی أمير امین( فقا فت فم عليه أ ثم ال عكار ن اسر فُم سل علی ایر 
مین ققام تلم ثم ال لد الله ن مش مود أ فم فلم علی عل پافرو امین فَقَامَ ندم ثم قال لبرئیده قم فلج علی أمير 
الْمؤْمِنِينَ و کان ربد أَصْكْر الوم سا فا سل 


ص: ۳۳۵ 


.۵۴۹ -۵۴۶ :۱ مناقب آل آبی طالب‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: عن عل ين الحسین. 

۲ ۶ "ئ00" 
نحو« عشرون رهطا» أى شخصا و المقام من هذا القبیل و المذ کور فى الروایه من الاصحاب ثمانيه» و لا ینطبق لا بما فی المتن و 

لا بما فی المصدر و الظاهر أن واحدا منهم سقط عن الراوى أو الناسخ. 

۴ ۴. فى المصدر: فسلم على أمير المؤمنين. 


فقال رَسول الله صلی الله عليه و آله إِنْمَا دَعَؤْتكم لهذا الأمر لتکونوا شھَدَاء الله أقَمْتَمْ آم رکنم (4۱ 


#*#[ترجمه آمجالس مفيد: امام باقر از پدرش از جدّش علیهم صلوات الله آورده است كه: خدای جل جلاله جبرئیل را نزد 
محمّد صلی الله عليه و آله فرستاد تا در حيات خود بر ولایت على بن ابی طالب عليه الشلام گواهی داده» پیش از رحلتش وی 
را امیرالممنین بنامد. سپس پیامبر صلی الله عليه و آله هفت نفر را فراخوانده و به آنان فرمود: بدان جهت شما را فراخوانده‌ام 
که گواهان خداوند بر روی زمين باشید. جه بر گواهی خود پایداری كنيد و جه آن را پوشیده دارید؛ سپس فرمود: ابویک 
برخیز و به عنوان امیرالممنین به على سلام کن! عرض کرد: آيا فرمان از جانب خدا و رسول اوست؟ فرمود: آری. پس ابوبکر 
برخاست و به عنوان اميرالمؤمنين به على عليه ال لام سلام کرد. سپس فرمود: ای عمر» برخیز و به عنوان امیرالمؤمنین بر على 
سلام کن! عرض کرد: آيا به فرمان خدا و رسول او وی را اميرالمؤمنين بنامیم؟ فرمود: آری! يس عمر برخاست و به وی سلام 


کرد. 


سپس به مقداد بن اسود کندی فرمود: برخیز و به على به عنوان امیرالممنین سلام کن» مقداد بی‌آنکه مانند دو مرد پیش از 
خود سوالی کرده باشد برخاست و سلام کرد. آن گاه به ابوذر غفاری فرمود: برخیز و به على به عنوان امیرالمومنین سلام کن! 
ابوذر برخاست و سلام کرد. سپس به حذیفه یمانی فرمود: برخیز و به على به عنوان امیرالمومنین سلام کن! حذیفه برخاست و 
سلام کرد. آن گاہ به عمار بن ياسر فرمود: برخیز و به على به عنوان امیرالممنین سلام کن! و عمّار برخاسته و سلام کرد. آن... 
كاه به عبداللہ بن مسعود فرمود: برخیز و به على به عنوان امیرالممنین به على سلام کن! و او نيز برخاسته و سلام کرد. سپس به 

بده گفت: برخیز و به على به عنوان اميرالمؤمنين سلام کن! و بربده از همه آن‌ها کم سن و سال‌تر بود - پس بریده 
برخاست و سلام کرد. 


ص: ۳۳۵ 


آن گاه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: من شما را فرا خواندم تا گواهان خدا بر روی زمين باشید» خواه بر گواهی خود 
پایداری كنيد يا آن را کتمان نمایید. -. امالی شيخ مفید: ۱۰-۱۱ - 


* | تر جمه | 
«VA»‏ 


ماء [الالیٰ] ] للشيخ الطوسى ماع عَنْ أبى امس عَنْ محمد بن جلف لزع مُحمّد پن عي ى الْقَدِديٌ عَنْ شحاف بن 
يَزِيدَ الطَائْيَ عَنْ عبد اعفار : نامام عن عبد الله بن م رِيك عَنْ ندب بي عبد الله ابجلی عَنْ علي بن أبى طالب عليه السلام 
قال: دَخَلْت عَلَى ر شول الله صلق اللا علیه و آله قل أن بضوت الاب و قو فى رن غا لمت ولا و نها فقالث با این 
أبى طالب تا وجذت اريك مان غير خی يط عَنّى 0 قق رب شون اله صلی اللہ عليه و آله ین كيه كم ال لها ول 
لک ما ی را و تقد المشلمین و قائد ال امین ار 


من دور شو! يس رسول خدا صلی الله عليه و آله بر ميان دو او كتف زده و فرمود: وای بر توء از امیرالممنین و سرور مسلمانان 


و پیشوای دست و رو سپیدان جه می‌خواهی؟ -. امالی این شیخ: ٣‏ 
* | تر جمه | 
۷۹ 


ےت و قال: I O‏ 


قال و مُحمَدُ بن جابر أ له قال كلت با دادعا اديت ای اروت قال دی عفرا بن ین الا ُو 0 
0 بو 


رو ل ل 
7 ده آحی و كان اما مه مق نکم كذ مَأَثُمو تن ویکم 


الله صلی اللہ عليه و آله أَمَرَ فان و فان 


2 
ع 3 


دی و ا و م بہ و قد اذب علیکم المیشاق کما اد الل تع لی علی بنی 51م اس بربکم قالُوا بلی و ابم م الله نن 


.۱۱ أمالى المفيد: ۱۰ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. ماط عنه: تنحى و ابتعد. 

۳- ۳. أمالى ابن الشيخ: ۳۰ 

۴- ۴۔ كذا فى النسخ؛ و فى المصدر: قال محمّد بن جابر: اسأله. و فى« اليقين» قال: قال محمّد بن جعفر اسأله. 
۵- ه. فی المصدر: يسلمان عليه. 

۶- ۶. فى المصدر: إنكم سألتمونى. 

۷۷ رجال الکشی: ۶۲. 


شف. [ کشف الیقین] عو الکن مله (۱). 


#[تر جمه آرجال کشی: ابو داوود گوید: هنكام مرگ در حالی که جابر جعفی بالای سرش نشسته بودہ بر وی وارد گشتم. 
گوید: سعی کرد چیزی بگوید اما نتوانست. محمد بن جابر گفت: از او سؤال کن.: يس گفتم: داوود» بگو آن حدیثی را که 
قصد داشتی به ما بگویی. گفت: عمران بن حصین خزاعی مرا روایت کرد که رسول خدا صَلى الله عليه و آله به فلانی و فلانی 
امر فرمود که به على عليه السلام به عنوان امیرالمومنین سلام کنند. آن دو گفتند: آيا اين حکم خدا و رسول اوست؟ فرمود: 
حکم خدا و رسول اوست. سپس به حذیفه و سلمان فارسی امر فرمود و آن دو بر على عليه الشلام سلام دادند. آنگاه به مقداد 
امر فرمود و او بر على عليه السلام سلام داد و به بریده برادرم - برادر مادری او بود- نيز امر فرمود. سپس فرمود: شما از من 
پرسیدید که جه کسی ول شما پس از من است و من او را به شما معرفی کرده بر آن از شما عهد و پیمان گرفتم» همان‌طور 
كه خدای تعالی از بنی آدم پیمان كرفت که «الست بربّكم قالوا بلی»» (آیا من پرورد گار شما نیستم؟ گفتند: آری) و به خدا 
سو گند | کر یمان خود وا بشکننید ی شک کافر می شوہ :رجا کی + 2۶۷ 


ص: ۳۳۶ 

کشف الیقین: نظیر اين روایت را از کشی نقل کرده است. - . کشف الیقین: ۱۳۹-۱۴۰ - 
* | تر جمه | 

«A» 


يل [الفضائل] لابن شاذان فض» [کتاب الروضه] عن ابن ن ماس قال: بل لیب أبى طالب عليه السلام (1) الا سول الله 
صلی الله لوك و الیک اء امیر مین فَقَالَ إن عا رمّی امیر امین قیلی قل با ر شول الله تیک قَالَ و یل عبتیی 
ترمی (۳) فثالوا و فيل عبعدى و مُوسی قال و فل شلات و اؤ و لم برل عی عَدَد ا(۵ كلهم ی آ5 م عليه السلام 


ثم قال هلال ال دم طب ق من تیه (۶) وه ریخ اله وه ال الله عرو جل اسک رجا أَجِعَلهُ بر الق 
آجمیین فلا عَلقَ الله عل بن آبی طالب آشکن ار فيه قد فُسمی أُمِير الْمؤْمِِينَ قیل حل آدع (۷) 


**[ترجمه ]الفضائل - الروضة: ابن عباس گوید: على بن ابی طالب عليه الشلام نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله آمد. گفتند: 
يا رسول اللہ درود خدا بر تو و خاندانت. امیرالممنین آمد. فرمود: على پیش از من امیرالمومنین نامیده شده است؛ عرض شد: 

بيش از شما يا رسول الله؟! فرمود: وييش از عيسى و موسى! عرض کردند: ب پیش از عيسى و موس ی ؟! فرمود: و پیش از سلیمان 
وو وي ا بان ار بس ا E‏ 
گل آدم را خلق کرد از جشمان او مرواریدی آفريد که خدا را تسبيح و تقديس کند. خدای عرّوجل فرمود: تو را در مردى 
قرار دهم که امیر تمام خلق باشد. و چون خداوند على ر بن ابى طالب را آفرید» آن مروارید را در وى قرار داد از اين رو پیش 
از خلقت آدم» امیرالمؤمنین نامیدہ شد. -. الفضائل: ۱۰۸ الروضة: ۵ - 


۷| تر جمه | 


«AI» 


بشاء ک٦‏ تپ" SS‏ 


2 


وچوس عد اح قر عن ان با ال ال و شو اله صلی ل عله آل َم لت نع ابی الب لب 


لت 


72 و 
5 2 


نه لا نی بَعْدِى ام EE‏ اس و سید الَمشلمین 
جره و ی فى الام اغى امین و الا کنین و الْمَارِقِينَ (۸). 


الى ول مل ی شب ون 06 


**[ترجمه ]بشاره المصطفی: ابن عباس گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله به ام سلمه فرمود: اين على بن ابی طالب» كوشت 
او گوشت من و خونش خون من است و منزلت او نزد من» همانند منزلت هارون از موسى است مگر اينكه يس از من پیامبری 
نیست. ای آم سلمه اين علی» اميرمؤمنان است» سرور مسلمانان» ظرف علم من و درى است كه از آن به سوى من آيندء او 
برادر من در دنيا و آخرت است. او در بلندترين منازل بھشت با من خواهد بود» او قاسطين و ناكثين و مارقين را خواهد كشت. 


-. بشاره المصطفى: ۵ - 
| ترجمه | 
۸۲“ 


7 


كنز» » [كنز جامع الفوائد] و تأويل الایات الظاهره رَوّی الح ین صَاحِبٌ کتاب | امك م 
له تعالَى فَسْئلٍ لین یفن الکتاب من یلک (۹) مَنْ هَوْلَاءِ مال ال رَسُولُ 


ی الباقر عليه السلام قال: یل عَنْ 


ندا | 


ص: ۳۳۷ 


۱-۱ . الیقین: ۱۳۹ و ۱۴۰. 

؟- ۲. فى الفضائل: اقبل علي بن أبى طالب إلى النبی صلی الله عليه و آله. 
۳- ۳. فى الفضائل: و قبل موسی و عیسی. 

۴ ۴. فى الفضائل: و قبل موسی و عیسی. 

۵- ۵. فى المصدرین: و لم يزل يعدد الانبیاء. 

۶- ۶. فی المصدرين: بين عينيه. 

۷ ۷. الفضائل: ۱۰۸. الروضه: ۵. 

۸-۸ بشاره المصطفی: ۲۰۵. 


۹-. سوره يونس: ۴ 


الله صلی الله عليه و آله لا نري بى إلى الشماء الرابعه اذد ججيرَئيل عليه السلام و ام و جع ال 207 و النهدا۶ 3 
انك و تقد و ضرلیث بهم فا ارفك ث قال جبرئیل قل لَهُم ہم يدون قالوا تَفْهَدُ آن 1 


اذغ اسر المؤميق: 


و وی ال الق محمد بُ جغفر ديا ند عن آنس بن تالک ال ول الل بش بالق طوبی یمن أعبک و ون 
RT‏ پیک آنت الله لو اه و ان وا فش یت نا ال یه و أنك البات غك 
آنت أمية الس و3215 ال امین ا غل د ك ك فى الوزاه و ذ كز بدیعیک قَبلَ أن با بکل عبر و ذَلِك رُم 
فی الْإِنْجِيلٍ و را آغطداک الله من علم الاب قن أل نجل یعون إلياء ليا و تیه و ما بفرفوتهم و أن و نبتیتلک 
مد كورود فى کبهم فَأَخْبز اط اکٹ أنَّ ذ کرهم فی الشعاء أَفضْل و عم م من ذکرمم فی الأَرْض فلیفرخوا دک و يَرْدَادُوا 
اجتهادً فان یتک علی مهاج الق و امه الْحَدِيتَ (۱). 


و رَوَى الکرابجکش فی کر لاد حَدِيثاً مُشئّداً إَِى ابن عباس قال قال شول الله صلی الله عليه و آله :و الى بَعكِی بالق بَشیراً 
و تذیرا قرا اش الْكُوِيدَيٌ و العوش و لا داز الک و لا قَامَت الكُماوَات وَ لاض ا ب 

سول الله علق أ ؤي إن ال تایآ وج ی ی تاه اَی الط بِتَدَائى قال با مُحمَدُ قلت لبيك رَبّى و 
٣‏ 0 9 ہے رہہ وہ 


٥ 


إلا بان کتب الله علیها إل إا الله محمد 


ديهم إلى دینی را مُحَمّدُ نی قد جعلت عله ابیز الْمَؤْمَِِ من تمر عليه له و تن حالف غد و أطاعة و با قد 
ی قد جعث َا إترام العترلمین فمن تلم علیه أَحونُهُ و من عضاه أ شحف إن علا سید الوصیین و قاد ال امین وَ 


خی علی الْحَلَائق أَجْمَعِينَ (۲). 


A ص:‎ 


-١‏ ۱. كنز جامع الفوائد مخطوط. 
۲- ۲. لم نجده فی المصدر المطبوع. 


** | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: حسين» مؤلف كتاب «البحث» با سندی از امام باقر عليه الشلام آورده است که: درباره قول خدای 
تجالئ :قاش أل این قرو الات من لکوت یونس/ ۹۴- (از کسانی که پیش از تر کتاب [آسمانی] می خواندند 


پپرس.1 از وی سؤال شد كه اینان جه کسانی هستند؟ فرمود: رسول 
ص: ۳۳۷ 


شهدا و فرشتگان را گرد آورد و من جلو رفته با ایشان نماز گزاردم» چون نماز به پایان رسید» جبرئیل گفت: به آنان بكو که 
به جه چیزی شهادت می‌دهند؟ گفتند: شهادت می دھیم که خدایی جز الله نيست و تو فرستاده خدایی و اينكه على امیرم‌منان 


است. 


شيخ فقيه محمد بن جعفر» حدیثی سنددار را از انس بن مالک روایت کرده» گوید: انس بن مالک گفت: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله على عليه ال لام فرمود: يا على» خوشا به حال آنکه تو را دوست بدارد و وای بر کسی که با تو دشمنی کند و تو را 
تکذیب نماید. تو امام اين اُمت هستی» هر که تو را دوست بدارد. رستگار می‌شود و آنکه با تو دشمنی ورزد هلاک گردد. ای 
علی» من شهر علمم و تو دروازه آنی. ای علی تو امير مومنان و پیشوای دست و رو سپیدانی. ای علی» خداوند در تورات از تو 
ياد کرده و شیعیان تو را نيز پیش از آنکه آفریده شوند به نیکی ياد کرده است» همچنین ایشان و آنچه از علم کتاب به تو عطا 
فرمود را در انجیل ياد نموده است. از اين روست که پیروان انجیل «إلیا» و پیروان او را بی آنکه ایشان را بشناسند بز رگ مى.. 
دارند» و تو و شیعیان او در کتاب‌های ایشان ذكر شده‌اید. از اين رو ياران خود را آ گاه كن که یادشان در آسمان افضل و 
بزرككتر از ذكرشان در زمين است» پس بگذار بدین سبب شادمان باشند و سعی‌شان بیشتر گردد که پیروان تو بر جاده حق و 
پایداری‌اند... - . كنز جامع الفوائد» نسخه خطى - 


کراجکی در «کنز الفوائد» در حدیثی مستند از ابن عباس روایت کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: س و گند به 
آنکه مرا به حق بشارت دهنده و بیم دهنده مبعوث فرمود» که نه کرسی و عرش استقرار یافتند و نه فلک به گردش در آمد و 
نل متها مار مد نبا د فک فا ند نک مد واسظه ادكه داوق يل وی نها توا لها ال کل رس ل ال علی 


امیرالمو منین). 


چون خداوند مرا به معراج برد و مخصوص به لطف گردانیده و مرا خطاب نموده و فرمود: يا محقردا عرض کردم: لبیک و 
سعدیک پرورد گارا! فرمود: من محمودم و تو محتد نام تو را از نام خود مشتق نموده و تو را بر همه مردم برتری دادم» پس 
برادرت على را به امامت بند گان من منصوب كن تا آن‌ها را به دين من رهنمون گردد. ای محمد من على را امیرمومنان قرار 
دادم» يس هركس خود را امير او کند» لعنش خواهم کرد و هر که با وی از در مخالفت در آید عذاب خواهم داد و هر كس 
فرمانش بَرَدء به خود نزدیکش سازم. ای محمد من على را پیشوای مسلمانان قرار دادم» يس هر كس بر وی پیش كيرد او را 
موخر گردانم و آنکه از فرمانش سرپیچی کند. وی را نابود سازم» یقیناً علی سرور اوصيا و پیشوای دست و رو سپیدان و حجت 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 


فر» ااج ابراهيم ] جَعْفَرٌ ین محمد الفزاری مُعنْعناً عَنْ زُرَارَه : بن آغین قال (۱ لت ل٦ی‏ جغفر عليه السلام آي فى 
کاب اللہ اتی شککتبی تال ما ال لت َل إن کت فی شک يما أ نا یک فنرئل لین رون الکناب من ییک (۲) 


ع عبص م2 


َه من ولا لین أمِرَ رَسُولُ اه صلى الله عليه و آله بشوالهع فَقَالَ در ول الله صلی الله عليه و آله قال نارق ہی إِلَى 
التقاء فصو فى السَمَاء 


ابع جع الله ای ال 0 این و الماك ادى جترئیل و 
لی بهم َا ال وف قال بم یی" 
فشكل الِّينَ یرون الکتاب من یلک (۵). 


4 
کپ و هس گم 


*٭[ترجمہ]تفسیر فرات بن ابراهيم: رزارۂ بن آعیّن گوید: به امام وی العلا عرد ۱۳5 آیه‌ای در كتاب خدای تعالى مرا 
به شكك و ترديد انداخته است. فرمود: كدام آيه؟ عرض كردم: آبه ان كنت في شکک. مما أَنْرَنا الیکک فَاكَالٍ لین يَقْرَءُونَ 
الکتاب من تتلک. و اگر از آنچه به سوی تو نازل کرده ايم در ربق از کسانی که یش از تو كعاب [اسعائی ]می 

خواندند بپرس...] اين کسانی که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمان یافت از ایشان سؤال کند جه کسانی هستد؟ فرمود: 
رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چون مرا به معراج بردند و به آسمان چهارم رسیدم. خداوند تمام پیامبران صدّیقان و 
فرشتگان را یک‌جا گرد آورد» سپس جبرئیل اذان و اقامه گفت» آن گاه رسول خدا جلو رفته و با ایشان نماز گزارد و چون به 
پایان رسید. فرمود: به جه گواهی می‌دهید؟ گفتند: گواهی می‌دهیم كه خدایی جز الله نیست و اينكه تو فرستاده خدایی و 
اينكه علی؛ امير مؤمنان است. اين است معنای قول خداوند: «فاسأل الذین یقرژون الکتاب من قبلكك» - . تفسیر فرات/ ۶۱ - 


| تر جمه | 
«Af»‏ 


ول ول ین ط هیقب این الق ال میتی فی كتاب وين لی ززی مغر عن ال عن جکرتة عن 
ئن عباس قال: و له ما سيا عَِیَ : بن أبى طالب امير میتی ا شول الله کا تع مازین فى ارب الي وم اد 


بل لی بی أبى طالب فَقَالَ السام یک ج تر ےت ےت تی 


۷ 


5 


دی اتا 


الاسم ١مہ‏ 


شيع فقال آھ وبخث و تزمی حَطَوَاتٌ و یی فَرَعَاتٌ و فکرتی فى ژم الما ل اب عاس قعجبث من قول زشول الله 
صلی لله عليه و آله فى علي أت با ۶۷۷۹۶۹۰7٦‏ 
کک یت قل وا لیات ول الق أرق بى فی لماعت يهاب ين واب الکو إو و رت 


٭#[ترجمه |مؤلف: از دست خط شهید قطب الدین کیدری نقل است که: عاصمی در کتاب «زین الفتی» آورده است که: معمر 
از زهری از عکرمه از ابن عباس روایت کرده که گفت: به خدا سو گند تا رسول خدا صلی الله عليه و آله على بن ابی طالب 
را «امیرالممنین» ننامید» ما او را به اين نام ننامیدیم. روزی از یکی از کوچه‌های مدینه می گذشتيم که على بن ابی طالب پیش 
آمده و فرمود: «السلام علیک يا رسول الله و رحمة الله و ب رکاته»؛ [رسول خدا] فرمود: «و علیک الشلام يا اميرالمؤمنين)» چگونه 
صبح کردی؟ عرض کرد: در حالی که خوابم پریشانی» بیداری‌ام هراس و فکرم مشغول روز مرگ است. ابن عباس گوید: من 
از قول رسول خدا صلی الله عليه و آله درباره على تعجب نموده و عرض کردم: درباره عمو زاده‌ام جه فرمودی؟! اين سخن از 
روی علاقه شما به ایشان بود يا امری از جانب خداست؟ فرمود: به خدا سو گند جز آنچه را كه با چشم خود دیده‌ام درباره 
وى نگفته‌ام. عرض کردم: مگر جه دیده‌اید يا رسول الله؟ فرمود: شبی كه مرا به معراج بردند» بر هر دری از درهای بهشت 
نگذشتم مگر اينكه ديدم بر آن نوشته شده: «علی بن ابی طالب هفتاد هزار سال پیش از خلقت آدم» امیرالممنین بوده است». 


* | تر جمه | 


بيان 


أقول لا يشكك منصف فى تواتر تلكك الأخبار المنقوله من طرق الخاص 


ص: ۳۳۹ 


۰۱-۱ فی المصدر: تشکل علىء قلت: و ما هی؟. 
۲- ۲. سوره بونس: ۹۴. 

۳-۳ فى المصدر: جمع الله لى النبيين. 

۴ ۴. فى المصدر: تقدم. 

۵- ۵. تفسیر فرات: ۶۱. 

۶- ۶. جمع الزقاق: السکه الطریق الضیق. 


و العام بأسانید جمه مختلفه على آنا قد ت ركنا بعضها مخافه الاطناب و آوردنا بعضها فى سائر الأبواب لکفایه ما ذ کرناه فیما 
قصدناه و لا فی کونها نصا فى إمامته و خلافته لأنه إذا كان أمير المؤمنين فى حياه الرسول صلی الله عليه و آله و بعد وفاته من 
قبل الله و رسوله فيجب على الخلق إطاعته فى كل ما يأمرهم به و ينهاهم عنه و ذلكك عام لجميع المؤمنين لدلاله الجمع المحلى 
باللام على العموم و هذا هو معنى الإمامه الكبرى و الرئاسه العظمى لا سيما مع انضمامه فى أكثر الأخبار إلى نصوص أخر 
صربحه و قرائن ظاهره لا تحتمل غير ما ذكرناه فمن هداه الله إلى الحق فهذا عنده من أوضح الأمور و مَنْ لَمْ كل الله له ورا 


- و 


فما له مِنْ نور. 
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ص: ۳۴۰ 


*[ترجمہ]مؤلف: هیچ منصفی در تواتر اين روایات که هم از طرق خاصه و 
ص: ۳۳۹ 


هم از طرق عامه با اسناد فراوان و متفاوت نقل شده‌اند» ترديد به خود راه نمی‌دهد. هر چند که ما به خاطر دوری از اطناب» از 
ذکر برخی از آن‌ها خودداری کردیم و برخی دیگر را به سبب کافی بودن آنچه مذ کور افتاده» برای روشن شدن مقصود و نه 
به خاطر اينكه تصریحی بر امامت و خلافت وی باشد در ساير باب‌ها آورده‌ایم؛ زيرا اگر وی در حیات و بعد از وفات رسول 
خدا صلی الله عليه و آله از جانب خدا و رسولش امیر مؤمنان بوده» بر مردم لازم بوده در اوامر و نواهی از وی اطاعت کنند و 
اين کلام به دلیل جمع و دارای الف و لاحم بودن» همه مؤمنان را در بر می كيرد و این خود به معنای امامت کبری و زعامت 
عظمی می‌باشد. بالأخص که در اکثر روایات دیگر همراه با نصوص و قراین دیگر و آشکاری است که تصریح بر امامت وی 
دارند و معنایی جز آنچه مذ کور افتاد را بر نمی‌تابند. بنابراین هر که را خداوند به حق هدایت فرموده اين مسأله نزد او از 


روشن ترین امور است و هر كس خداوند وی را از نور بی‌بهره ساخته نوری نخواهد داشت . 


ص: ۳۴۰ 

# تر جمه | 

باب ۵۵ خبر الرایات 

الأخبار 

eb 

لہ [الخصال] مد بن لسن بن یی لمع رات بن اراهيم عَنْ عبید بن كثير قال دنا بخبی بْنّ لسن و عَبَادُ بن 


يَْقُوبَ و محمد بن اتید قالوا عدا بو عبد الرَحْمَن ن الْمَسْعُودِىٌ قال عدا( الخارث بِنُ حصیره عن 5و0 


التحكم الْمَرَاِئٌ عن سیا یا ِن الْحارِ الق عَنٍ ابيع بن جيل لسع مال لک بن ضفره الوا ال: ما شیر بو در حعه 
الله عليه امجتمع هر و عَلِيٌ بْنُ أبى طالب و تابن اسرد و از ی بات و عدي بن یمان و عیڈ اله مش مود كال آر 
کو ا 9 6 E‏ کر ا دّقَهُ بِالتَوْحِيدٍ فقال عَلِيٌ عليه السلام لد عا تم ما هذا ركان 
یو انرا يدت ال دتا یا یه قال لقذ عَم لت المع لات و رنه هن لم أشن عن غیرد ال نا جا 
این مَتمُودٍ قال فد ا 5 نیمأت الْقُوَآنَ لع أ شأ عن یرہ و لکن آم أ کات الأعاويث قالوا ضدفت قال عخد قاعا فتاه 


2 


َال لََّدْ علمم أ رك صایب تن ال من غیرها و كن أَتُمْ و EA EOE‏ عد كا ما غاد 


۱ الى وض ی أذ 2ڑ رد SEE EE‏ ضيف یلک 


ا عر 
۴ سا 


.ا 


۱-۱. فی المصدر: حدّثنى. 
۲- ۲. فى المصدر: انما كنت صاحب السیف لا أسأل عن غيره. 


۳- ۳. أى إِمّا سمعه جمیعکم أو بعضکم. و فى المصدر: قد سمعتموه أو سمعه منکم. 


قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله أ لشم تَشْهَدُونَ د) أن ا له إلا الله و أن مُحَمّدا رَسُول الله وَ أن المَاعَة یه لا رَيْبَ فیها 
و اه له بعت قرف الصور و ام اد" حق و أن الْجَنَّهَ حق و انار حق قالوا تشهد قال و آنا مَعَكمْ من الشاهدین ثم قال أ لشت 
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تون أن زشول الل صلی الاغليسو آله 200 الأول ذ أرق اتا عقر ئة من لون و يثة وق الآخرين م تی الف 
۲ ا آَم الیل اه ون و امان و رون و الشابرق و لجال اشم فى الین و بر رم فى ال خرین و 
له ون ال نعل و و ل و فرع و هو مغاوية و قافا هدو اه و قو زا و اروها و هغد و الابری و فو بو 
موس ی عد الله بی یس لاله ال كما قَالَ سار قوم مُوسرى الفا ا م 
یک تَا تعم ال و انا علی لک من الاب ثم قال نم دون 
حمس رَايَاتِ رل رَابَهُ المجل و ل ده قد اه لت بیده اسْوّ رد وهه و ی فَدَمَاه و 
فغلة یه اقول با دا علفتمونی فی این من بودی مولو كديا الأكبر و مرا و اضطهدنا(۳) الط مر 
اشلكوا ذَّاتَ ال ابص رِقُونَ ظعاء نمی قد اسوث وُجُرمُهُم و لا بثو قر و ووو یی د 
کر الاس و منم اهر جود (۶) قبل یا رَسُولَ الله و ما الْمَُهْرِجُونَ بَهر جوا الطریق كا 


ها م2 و 


يَغْصَبُونَ لیا و لها يَرَضون فأقومُ فاخذ بيد صاحبهم فاذا آخذت بیده اود وَجْهه 


FY ص:‎ 


1-1 العارة لا تخار عم افطرات و الاد مساق الروابه أذ کرت كذلكه قال | ست هدرن أن رسرل اللدقال: 
أشهد أن لا إله إا الله اه. و فى« شف»: و أنا احدثکم بحديث سمعتموه أو من سمعه منكم تشهدون انه حقء أ لستم تشهدون ان 
لا إله إِلا الله اه. 

۲- ۲. رجف: تحر ک. خفق: اضطرب. 

۳ ۳. مزقه: فرقه. اضطهده قهره و جار علیه. 

۴ ۴. بهرج الدماء: اهدرها. بهرج الدلیل بهم: عدل بهم عن الجاده إلى غیرها. 

۵- ۵. فى المصدر: کذبنا الأكبر و مزقناه و خذلنا الأصغر و عصیناه. 


رودا ا وت عه فَأقُولَ پما لفتفونی فى الق بَغْدى ولو ذبا | الاک و مدقتا و 


انلا لض خر فا و یر اس و تاج 
یه امان می اموم ئ خد بیهذت په اود وجه و وجفث قدعاه و شنت اوه و من فعل لته قول با 


و 


حلفتمونی فى ال بَعْدِى قث أرق كذقا اا کر و عصیاه وت كر میل گر 
ظعراء مُظْمَئِينَ مُسْوَدّة وُجُوهْهُمْ لا یبطعمون مه فطرة نم رد ۶ ی ای یل یس و تام حغيتين اب أمتى ی 


خد دو قدا أذ ويو اسْودٌ وج رات GT‏ کر نت غ اقول بما لفتمونی فی این 
ن ی رون کج یر مزع اه اکر و کا عة نحل أن يع تج 
مین مشود رَجوهَهم لا بطعمون مِنْهُ قطرة 5 م ترد على لمحتم (۱) پرایته قح بده ذا اعت بيده اش وَجْهُه و رَجَفَّتْ 
دما هو حك أحؤة و من تهب أو بها تن فى ای رى ون لخر و عضت 07 


مر و و 


وق و و وی و وت 7 سو سی 


0ئ 


تن فی الین ییآ هت ی و اه و واه ص۵ 0 1 


تووئین فيِشْرَبُونَ طَوبَهُ لا یعون َعْدَهَا بدا وجه إمایھم 


ص: ۳۴۳ 


-١‏ ۱. المراد منه ذو الشدیه رئيس الخوارج» قال الجزری فى النهايه( ۱: ۲۸۳): المخدج: السقيم الناقص الخلق» و منه حديث ذى 
الثديه: إِنّه مخدج اليد. 

۲- ۲. فى المصدر: فى الثقلين من بعدی. قال: فيقولون اه. 

۳- ۳. فى المصدر و( م): و نصرناه. 


۴- ۴. فعل أمر من ورد يرد. 


و ألم 


انیس الطَالعو و ؤجوة أ اَم ححايه کار َل یذ و کأضواء جم (1) فی الد اء ء 6 قال بعی ابو درا لمك هنون علی 


[ أن با عبد الخمن 


لک قَانُوا نَع ال و انا علی دک من السَاهدِینَ قال یی و قَالَ عاد اشْهَدُوا عَلَيَ بدا عند الله عر وَ جل 


7 2 


00 
1 


2 
عو و کے سا 207 


دنا بهدا و قال أبُو عبد الرّحْمَنٍ ۽ افوا على بهذا د الله غر و جل أ ل حصيرة د نی بهذا و قال الغارث اشْهَدُوا 
لع بهذا عند الله ع و جل أن صخر : الحم عدیی با و ال صخر بن العکم اشْهَدُوا عَلَی بهذا لاله رو 


5 


جل أنَّ ان دی با و قال ان اشْھَدُوا علی بدا عند الله عر و جل بن الجمیل دی بقوذا و قال ایغ بن 
ٹوو و ہہب تست را ل 
و جل أنَّ با در الِْمَارَِ نی بهذا و فال أبو در مئل لک و فال قا ل رول الله صلی الله عليه و آله دی به جبرئیل عن الله 
ار کت و ال قلق 


ر 
أنّ ال 


ak 


ا 


ن 


5 


سے 


شف. [كشف الیقین ] من كاب العَفرفه لیب عَبَادٍ بن يَعْقُوبَ الرَوَاجينِيَ عَنْ آبی عبد امن ن المَشعودِیٔ: مه (0۳. 


شف. | کشف الیقین ] من کتاب الرّسَالَهِ الْمُوضد يح تاليف الْمَطَفَر بن جَعفَرِ بن الخترین عَنْ أ خم بن مُحمّد بن ید الْهَمْدَانِيَ 
عون قد ین جففر بن فد بن لوح بن راج عَنْ أببه عَنْ عفد بوب بن راج عَنْ وح بن اَی تیان عن صيخر بن 
کم الْمََارِىٌ عَنْ عتان : بن العزب لقع ری بن محمید الب عَنْ مالک بن ضفر د مه (۴). 

شف. [کشف الیقین ] بن أضل عَتِتٍ وی القَاضى محمد بن عبد الله الغ عن سین بن محمد بن دق عَن الْسَينِ بن 


2 


لع بن تزیع عیشت ئن من بن فُرَاتٍ عَنْ أبى عبد امن ن الْمَسْعُودِىٌ: ْلَه (۵). 


ص: ۳۴۴ 


۱-۱. جمع النجم. و فی( ك): و كأضواء آنجم. 
۲ ۲. الخصال ۲: ۶۵- ۶۷. 

۷۸-۷۶ الیقین:‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. الیقین: ۱۲۶- ۱۳۲۸. 

۵- ۵. الیقین: ۱۶۷- ۱۶۹. 


**[ترجمه ]الخصال: مالک بن ضمره رواسی گوید: چون ابوذر - رحمه الله - تبعید گردید» در جلسه‌ای با حضور على بن ابی 
طالب عليه الشلام» مقداد بن سود عقار بن یاس حذیفۂ بن يمان و عبداللہ بن مسعود گفت: حديثى بگویید که با آن یادی از 
رسول خدا صلی الله عليه و آله کرده» به نبّت وی گواهی داده و در حقٌّ او دعا نموده و وی را به توحید تصدیق نماییم. پس 
على عليه المد لام فرمود: خوب می‌دانید که اکنون زمان حديث گفتن من نیست. گفتند: راست گفتی! ابوذر گفت: حذیفه تو 


حديثى بگو. گفت: می‌دانید که پیوسته با مشکلات دست و پنجه نرم کرده‌ام و از آن‌ها خبر می‌داده‌ام» از اين رو چیزی جز اين 


امور از من يرسيده 


نمی‌شود. ابوذر گفت: ابن مسعوده تو حديثى بگو! گفت: خوب مىدانيد كه من قاری قرآنم و جز درباره آن از من سؤال 
نمی شود اما شما اهل حديث هستيد. گفت: مقداد» تو بگو! كفت: مىدانيد با شمشير سر و كار داشتهام و جز از آن يرسيده 
نمی‌شوم اما شما اهل حديث هستيد. گفتند: راست كفتى. گفت: عمّارہ تو حديثى بگو! عار گفت: می دانید كه من مردى 
فراموشکارم» بايد جيزى به يادم آورده شود تا آن را به خاطر بياورم. يس ابوذر -رحمه الله - گفت: من خود برايتان حديثى را 
نقل می كنم كه شايد آن را شنيده يا برخى از شما آن را شنیدہ باشد. 


یز۳۶ 


ابوذر گفت: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آيا گواهی نمی دھید که خدایی جز الله نيست و محمد فرستاده خداست و 
بی تردید قيامت خواهد آمد» و خداوند خفتگان در گورها را زندہ می کند و برانگیخته شدن حق است و بهشت حق است و 
دوزخ حق؟ گفتند: آری» گواهی می دهيم. فرمود: من نيز با شما از گواهان هستم؛ سپس گفت: آيا گواهی نمی‌دهید که 
رسول خدا ص لی الله عليه و آله فرمود: بدترین مردم از الین و آخرین دوازده نفر هستند: شش تن از پیشینیان و شش تن از 


نامش در ميان پیشینیان است ولی با متأخرین خروج می کند. اما شش تنی که از متأځرانند: گوساله - که همان نعثل يا پیر 


متأخرین؟ سپس شش نفر پیشینیان را چنین نام برد: فرزند آدم که برادرش را کشت فرعون» هامان قارون» سامری و دحال که 


خوك سک مرن که اوه اش همان ابن انق كلاف اش و فاون انق افك رامع احت و سامری که او سوت 
عبداله بن قيس اشعری است» چون همان سخنى را كفت که سامری قوم موسى گفت: «جنگ نباشد» و آن ابتر که عمرو بن 


عاص است؛ آيا بر اين گواهی می‌دهید؟ گفتند: آری. گفت: من نیز از گواهانم. 


سپس گفت: آيا گواهی نمی‌دهید که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ات من با ينج يرجم در كنار حوض کوثر بر من 
وارد می‌شوند که الین آن‌ها يرجم آن گوساله است که برمی‌خیزم و دستش را می گیرم و چون دستش را گرفتم» چهره‌اش 
سياه می شود و پاهایش به لرزه می‌افتد و رودهاش خالی می‌شود و هر كس کاری را که او کرده انجام داده باشدہ مانند او مى.. 
شود سپس می گویم: بعد از من شما با دو ثقل كران سنگ جه کردید؟ خواهند گفت: ثقل اکبر(قرآن) را دروغ پنداشته و 
پاره کردیم و ثقل اصغر (اهل بیت) را آواره و مورد ستم قرار داده» حق او را سلب کردیم» يس من می گویم: راہ سمت چپ 


را در پیش كيريد و آنان تشنه و رو سياه بی آنکه قطره‌ای از آن نوشانده شوند» از آن‌جا می‌روند. 


آن‌گاه يرجم فرعون امت من که اکثریت مردم را تشکیل می‌دهند و کجروان از جمله ایشانندہ وارد می‌شوند. - عرض شدء آیا 
راہ را کج رفتهاند؟ فرمود: خير» بلکه دینشان را به انحراف کشانده‌اند و ايشان کسانی هستند که برای دنیا به خشم می آیند و به 


آن دل خوش هستند - پس بر می‌خیزم و دست رفیق آن‌ها را می گیرم و چون دستش را گرفتم» صورتش سياه مى شود 


FY ص:‎ 


و پاهایش به لرزه می‌افتد. و روده‌هایش خالی می شود و هر که از او پیروی کرده باشدء مانند او می شود و من می گویم: پس 
از من با دو ثقلی که در میانتان به امانت گذاشتم جه کردید؟ خواهند گفت: ثقل اکبر را تکذیب نموده و پاره کردیم و با 
ثقل اصغر جنگیدیم و او را به قتل رساندیم. پس می گویم: شما نیز همان راهی را بروید که دوستانتان رفتند» پس تشنه و 
روسیاه از آن‌جا می‌رونده بی آنکه یک قطره نوشانده شوند . 


فرمود: سپس يرجم هامان امت من بر من وارد می‌شود» يس بر می‌خیزم و دستش را می گیرم و چون دستش را گرفتم؛ 
رخسارش سياه گشته و پاهایش به لرزه افتاده» امعا و احشایش خالی می شود و هر كس همان کاری را که او کرده» کرده باشد 
نيز چنین می‌شود. .سپس خواهم گفت: ږ پس از من با دو ثقل من چه کردید؟ خواهند گفت: ثقل اکبر را دروغ انگاشته و 
نافرمانی اش کردیم و ثقل اصغر را فرو گذاشته و از او روی بر گرداندیم. يس می گویم: همان راهی را بروید که دوستانتان 


رفتند. پس تشنه و روسیاه بی آنکه قطره‌ای از آن نوشانده شوند. روانه می گردند. 


سپس برجم عبدالله بن قيس که پیشوای پنجاه هزار تن از مت من استء بر من وارد خواهد شد و من برخاسته» دستش را مى.. 
كيرم» و چون دستش را گرفتم» صورتش سياه و ياهايش به لرزه افتاده» امعا و احشای او خالی می گردد و هرکه کار او را 
کرده» به سرنوشت او دچار می گردد. سپس خواهم گفت: ږ پس از من با دو ثقل من چه کردید؟ خواهند گفت: ثقل اکبر را 
تکذیب نموده» پاره کردیم و از فرمان آن سرپیچی نمودیم و ثقل اصغر را تنها گذاشته» از او رو بر گرداندیم. آن گاہ خواهم 
گفت: شما نیز از همان راهی بروید که دوستانتان رفتند» يس تشنه و رو سياه بی آنکه قطره‌ای از آن چشانده شوند. روانه می.. 


گردند. 


آن گاه بیرق آن ناقص‌الخلقه -. مراد آن حضرت «ذوالثدیة» سر دسته خوارج است که دستش شل بوده است. - بر من وارد 
می‌شود» يس من دست او را می گیرم و چون دستش را گرفتم» صورتش سياه و ياهايش به لرزه می‌افتند و امعا و احشایش 
خالی شود و هر که کار او را کرده باشد» به همان سرنوشت دچار می شود يس می گویم: يس از من با دو ثقل من جه کردید؟ 
خواهند گفت: اولی را دروغ انگاشته و خلالف آن عمل كرديم و با دومی جنگیده» او را به قتل رساندیم. يس می گویم: از 
همان راهی بروید که دوستانتان رفتند» يس تشنه و روسیاه روانه می‌شوند» بی آنکه یک قطره از آن چشانده شوند. 


سپس پر چم امير مؤمنان؛ امام پارسایان و پیشوای دست و رو سپیدان بر من وارد می شود پس برخاسته و دستش را می گیرم» و 
چون دستش را گرفتم» رخسار او و يارانش سپید گردد» خواهم گفت: بعد از من با دو ثقل جه کردید؟ خواهند گفت: از اؤلی 
تبعیت كرديم و آن را تصدیق نمودیم و ثقل اصغر را پشتیبانی کردہ و يارىاش دادیم و در ركاب او جنگیدیم. من خواهم 
گفت: بر حوض وارد گشته و سيراب سيراب شويد. سپس از آب كوثر خواهند نوشید و از آن يس هرگز تشنه نخواهند شد 
سیمای امامشان 


ص: ۳۴۳ 
چون خورشیدِ برآمده و چهره‌های ياران او به ماه شب چهارده و درخشند گی ستار گان آسمان می ماند. 


سپس گفت: - منظور ابوذر است - آيا شما بدين گواهی نمی‌دهید؟! گفتند: آری» گواهی می‌دهيم گفت: و من نیز از جمله 
گواهان برآنم. 


یحبی گوید: عباد گفت: نزد خدا برای من گواه باشید که اين حدیث را ابو عبدالرحمان برای من نقل کرد و ابو عبدالرحمان 
گفت: نرد خدا بر من گواه باشید که حارث بن حضيرة این حدیث را برای من روایت کرد و حارث گفت: نزد خدا برای من 
گواه باشید که صخر بن حکم این حدیث را برای من نقل کرد. صخر بن حکم گفت: نزد خدا برای من گواه باشید كه حیان 
اين حدیث را برای من نقل کرد. حیان گفت: نزد خدا برای من گواه باشید که ربیع بن جمیل اين حدیث را برای من روایت 
کرد. ربیع بن جمیل گفت: نزد خدا برای من گواه باشید که مالک بن حمزه اين حديث را برای من نقل کرد. مالک بن حمزه 
گفت: نزد خدا برای من گواه باشید که ابوذر غفاری اين حديث را برای من نقل کرد. ابوذر نيز مانند آن را كفت و گفت: 


پیامبر خدا صلی الله عليه و آله فرمود: آن را جبرئیل از جانب خدای تبارک و تعالی به من گفت. - . الخصال ۲: ۶۷- ۶۵ - 


کشف الیقین: از کتاب «المعرفة» تألیف عباد بن یعقوب الژواجینی از عبدالرحمان مسعودی نظیر این حديث را نقل کرده است. 
-. کشف الیقین: ۷۶-۷۸ - 


كت ر کات والرسالة الیو مسق ی مرن جنر الس ا ی او الک بن مره ماه ن سد کارا 
روایت کرده است. -. کشف اليقين: ۸- ۱۲۶ - 


کشف الیقین: از کاب «اصل عتیق» قاضی مح لد بن عبدالّه جعفی با سندی از ابوعبداله الرحمان مسعودی مانند آن را نقل 
کرده است. - . کشف الیقین: ۱۶۹- ۱۶۷ - 
صن ۳۴۴ 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهری نعثل اسم رجل كان طویل اللحيه و كان عثمان إذا نيل منه و عيب شبه بذلک الرجل لطول لحيته .)١(‏ 


أقول: لعل هذه التفسيرات من الرواه تقيه و إلا-فانطباق العجل على أبى بكر و فرعون على عمر و قارون على عثمان كما هو 
المصرح به فى أخبار أخر و يؤيده خلو الأخبار الوارده فى ذلكك عن هذا التفسير و قد أوردت بعضها فى كتاب المعاد و بعضها 
فى باب تسميته عليه السلام أمير المؤمنين و غيرها من الأبواب و الخفق الاضطراب و التمزيق الخرق و التقطیع و اضطهده قهره و 
قال الفيروزآ بادى البهرج الباطل و الردی ء المباح و البهرجه أن تعدل (۲) بالشی ء عن الجاده القاصدہ إلى غيرها و المبھرج من 


المياه المهمل الذى لد مح عنه و من المیاه المهدر(۳۲). 


#*[ترجمه آجوهری گوید: «نعثل» نام مردی بوده که ریشی بلند داشته است و اگر کسی می‌خواست از عثمان ایرادی بگیرد و 


طعنه‌ای پر او زند» به سبب بلندی ريش اوء بدان مرد تشبیهش می‌نمود. - . الصحاح ۵: ۱۸۲۳ - 


مؤلف: شاید اين تفسیرها از جانب راویان به جهت تقيِهُ بوده باشد و گرنه مطابقت دادن « گوساله» با ابوبکر و «فرعون» با عمر و 
«قارون» با عثمان در روابات بدان‌ها تصریح شده است و آنچه صحت آن را اثبات می کند» خالى بودن اين روابات از تفسیر 
است. و من برخی از این روایات را در کتاب «المعاد» و برخی دیگر را در باب علت نام گذاری على عليه السلام به 


اميرالمؤمنين و دیگر باب‌ها آورده‌ام. 


«الخفق»: دلهره. اضطراب. «التمزیق»: پاره کردن. «اضطهده»: مقهورش کرد. و فیروز آبادی گوید: «البهرج»: باطل و بد و مباح 
«البهرجة» آن است كه از راه منتهی به مقصد عدول کرده و راه دیگری در پیش گرفته شود؛ «المبهرج من المیاه»: آب به درد 
نخور که از آن ممانعت نشود» آب هدر داده شده. - . القاموس المحیط ۱: ۱۸۰ - 


] ترجمه‎ | E 
«¥» 


م مر تون ی لی ا شی کیک یں ا ا ھا رعا یکر 
کک ال اکل نا ی نت عن علق بن آبی طالب لغ تقد علی ای أجْمَعِينَ یا ان مَشعُو ود اه ذا كاد يَوْمٌ لاه رفعث لِهَذِهٍ 


2 
۹ 
11 
مه 
7 


ام اول اغلام ون ن العم مع علق بْنٍ أب طالب و الاس أ كيزن ت وات یی شوم افضل تا أبى طالب 
م رل كَابُ الله عَنْ آضعاب رَسُولٍ الّه صلی الله عليه و آله (۵) و > ا آنا کون ونه 2 موا و صَمُّوا(2) أَيْ ایکون ا یبا 
ا هم اللہ أمر امین فحمُواوَ ص موا عیث کان رول اله بن هرمع تم عَمَوا و مُوا حِينَ فض شول له صلی الله 
عليه و آله و ما مر الْمُؤْمِنِينَ هم فَعَمُوا و صَمُُوا فيه عى الصَّاعَو(/0. 


ص: ۳۴۵ 


۱-۱. الصحاح ج ۵ ص ۱۸۳۲. 

۲- ۲. فى المصدر: أن یعدل. 

۳۳ القاموس المخظ مها 

عد الما رون الاس عا 

۵- ۵. المصدر: ثم نزل كتاب الله يخبر عن أصحاب رسول الله صلی الله عليه و آله فقال اه. 


۶ ۶و سورہ المائدہ: ۷۱ 


۷ ۷ تفسیر القمّیٔ: ۹۶۲ و ۱۶۳. 


٭ | ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم: ابن مسعود گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله يس از با ز گشت از حًۂ الوداع به من 
فرمود: ای پسر مسعود؛ اجل من نزديكك شده و خبر مركم را به من داده‌اند يس از من جه کسی را داری؟ پس شروع کردم به 
نام بردن یک یک مردان» که رسول خدا صّلمى الله عليه و آله گریسته سپس فرمود: زنان داغدار به سو گت بنشینند» چرا على 
بن ابی طالب را بر همه مقلّم نداشتی؟ ای پسر مسعود» چون روز قيامت فرا رسد پرچم‌هایی برای اين د اك برافراشته خواهد 
شد. نخستین اين پرچم‌ها لوای اعظم من است که به همراه على بن ابی طالب خواهد بود. و همه مردم زیر لوای من هستند» 
منادی ندا در دهد: ای پسر ابوطالب» فضیلت اين است. سپس کتاب خدا درباره اصحاب رسول خدا صَلى الله عليه و آله نازل 
گردد که وو یو لا تکون کا راز 2 كوا ع قات الله عليه م را قرا مانده/ ۷۱- [و پنداشتند کیفری در 
کار نیست. پس کور و کر شدند. سپس خدا توبه آنان را پذیرفت. باز بسیاری از ایشان كور و کر شدند.) یعنی اينكه گمان 
کردند امتحانی نخواهند بود و خداوند آنان را به امي رالمؤمنين نخواهند آزمود. پس در حالی که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله در ميان ايشان بود «کور و کر شدند» و پس از وفات رسول خدا صلی الله عليه و آلهء بعد از آنکه امیرالمومنین را بر ایشان 


گمارد نيز «كور و کر شدند» و تا این ساعت نیز درباره امیرالمومنین عليه الالام کور و کر هستند. -. تفسیر قمی : ۱۶۲-۱۶۳ 


ص: ۳۴۵ 


بی عَنْ ص ات يختى عن أب ال اود عن جغوان بن عي عن تلك بن شخرۃ عن ایی درل 4 


رش ا د عو وه هال وول الل صلی لله عليه و اله ع أب م لام على تحنس 


۲ 
1 ن ما 


رَايَاتِ فَرَايَة م عجل هرذه ال سم ما عم الین مِنْ بَعْدى فَيَفُولُونَ ۱ 
ادا و بط مه وَل ون وا إلى لار( لا ہے تعره وج كم گم کر علق و تع فد عون مده امه فأقول 
() ماقم لین من بیغ دی يوون اما ال کبفاه و مره و لاه و ما الط کر فتاه و قاتا ول رِدُوا ای الا 
ظرَاءً ین مُسْوَدَ وجرفکم أ ثم ترد علی رای مع امِرىٌ َنِه الم اقول لَهُمْ ما فك لین مِنْ بغ دی فیقولن 


2 
۹ چ و 


مو قد امک (۵) قافول روا ی الّار ظِلعاء م من مُسْوَدَّة وجوم ۾ ثم ترذ عَلیٗ رَايَهُ ذى 


۰۹ 


0 مع اول ٍ الخوارج و آخرهم الم ام بلقي رر تفع موی انا ال ري 
فول رِدُوا إِلَى الار ظَِ 7 20 85و رم م نم ترذ على رای م إقام الق و سید الوصیین و قَائدِ العو الَمَحَجِِنَ 
روس تھرل وب العالمين واه قول هم ما ذا فلم این من بغدی فتولوق آھا الاکن فاتيفاة و أطفاة و أكا الا مر اة و 


توب ين نڳ تلا رَمُول الله صلی 


2 


الله عليه و آله يَوْمَ تیض و 


جو 


شود وُجُوءٌ إلى قَوْلِهِ قفی رخمت مت الله هُمْ فيها 


ص۳۴۶2 


.۱۰۶ سوره آل عمران:‎ .١-١ 

۲- ۲. فی المصدر: و أن الأصغر. 

٣‏ ۳. فى المصدر: ردوا النار. و کذلک فیما يأتى. 

۴ ۴. فى المصدر: فأقول لهم. 

۵- ۵. فى المصدر بعد ذلک: و صنعنا به كل قبیح. 

۶- ۶. فى المصدر بعد ذلک: فأحییناه و والیناه و وازرناه و نصرناه. 


۷ ۷ أى صبت. 


خالدون (۱). 


۱ 


#*[تر جمه ]تفسیر على بن ابراهيم: ابوذر كويد: چون اين آيه نازل شد: (يَوْمَ يض وجوه و نود وجوه -. آل عمران/۱۰۶ - 
([در آن] روزى كه چهره هايى سپید و چهره هايى سياه گردد. رسول خدا ص می الله عليه و آله فرمود: در روز قيامت امت 
من با پنج يرجم بر من وارد می‌شوند: یک يرجم همراه با گوساله این َقت» پس از ايشان می پرسم: يس از من با ثقلين جه 
كرديد؟ می گویند: اما ثقل اکبر» آن را پاره كرديم و يشت سر انداختیم» و با ثقل اصغر به دشمنى برخاستيم» كينه او را به دل 
گرفته» به وى ستم كرديم؛ يس خواهم گفت: تشنه و روسياه به دوزخ باز كرديد. سپس حاملان يرجم فرعون اين امت بر من 
وارد می شوند» پس می گویم: پس از من با ثقلين جه كرديد؟ خواهند گفت: ثقل اكبر را سوزانديم و ياره كرديم و خلاف آن 
عمل کردیم اما ثقل اصغرء با او به دشمنى برخاسته و جنگیدیم. پس خواهم گفت: تشنه و رو سياه به دوزخ برويد. سپس 
سار اد بن امت با برجم بر من وارد می شود بس به آن‌ها می گویم: يس از من با ثقلین جه كرديد؟ خواهند گفت: از ثقل 
اکبر سرپیچی نموده آن را ترک نمودیم و ثقل اصغر را تنها گذاشته تباهش ساختیم؛ يس خواهم گفت: تشنه و روسیاه به 
آتش بروید؛ سپس يرجم ١ٴذوالثدیۂ؛‏ به همراه خوارج از اولین تا آخرین آن‌ها بر من وارد می‌شوند؛ پس» از ایشان می پرسم: 
پس از من با ثقلین جه کردید؟ خواهند گفت: ثقل اکبر را پاره نموده از آن بیزاری جستیم اما ثقل اصغرء با آن جنگیدیم و او 
را کشتیم؛ پس خواهم گفت: به دوزخ بروید» تشنه و روسیاه؛ سپس پرچمی به همراه امام پارسایان و سرور اوصیا و پیشوای 
دست و روی سپیدان و وصی رسول رب العالمین بر من وارد می شود يس به ایشان خواهم گفت: بعد از من با ثقلين جه 
کردید؟ خواهند گفت: اقا ثقل اکبر از آن پیروی نموده و اطاعتش کردیم و اما ثقل اصغرء مهرش را به دل گرفته از او 
طرفداری کرده و پشتیبانی نموده و نصرتش دادیم تا اینکه خون‌های ما در ركاب او ريخته شد؛ پس خواهم گفت: به بهشت 


بروید» سيراب و رو سپید. سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله اين آيه را تلاوت فرمود: «يؤْم تتیض وجوه و شود وجوه 


دو 


اما الذین اسودث وُججُومُہُم أ کفرثم بغر |یمانکم فذوفوا یداب بما کشم تکفزون»و ما الذین ایق وُجُومُهُم ففی رَحْمَه 
الله هم فیا خالذون» -. آل عمران/ ۱۰۶-۱۰۷ - [[در آن] روزی که چهره هایی سپید» و چهره هایی سياه گردد. اما 
سیاهرویان [به آنان گویند:] آيا بعد از ايمانتان کفر ورزيديد؟ يس به سزای آنکه كفر می ورزیدید [اين] عذاب را بچشید. و 


اما سبيدرويان» همواره در رحمت خداوند جاویدانند.] 
ص ۳۴۶ 
٭ | تر جمہ] 
«f»‏ 
شف. [ کشف الیقین ] + مِنْ کراب کفَایه الطالب يز مه ی أبى دار غدی | 4 عَنْهُ قا 
زرة علق العوض رای لك رامین و |ام امین وا ال مین ثم تاش رم كيش وجهة و وجوه أ حابه 


7 کر 


ول ما ونی فى ان بَْدى فَِقُولُونَ بعتا ال كبر و صَدَقَنَاةٌ وَوَارَونَا الأضْکر و تَصَوْنَاهُ و قَائَلنَا مَعَهُ مَعَهُ قأقول ردُوا رِوَاءً مَوْوِيّينَ 
قرو موه یعون بَغدَمَا آبدا وجه (عايهم کَالفُٹس | لطالعه و رَجوههم كَالْمَمر َيه البذر أ و كأضْوَاءِ جم فی المََاء(. 


سر جمه ] کشف الیقین: از كتاف «کفاية الطالب» آن را به ابوذر غفاری - رضی الله عنه رسانده - گوید: رسول خدا صلی الله 
عليه و آله فرمود: بر كنار حوض كوثرء يرجم على امیرالمومنین و امام پارسایان و پیشوای دست و رو سپیدان وارد می شود 
پس برخاسته» دستش را می گیرم؛ آن گاه چهره او و چهره یارانش سفید و درخشان می‌شود» سپس می گویم: يس از من با 
ثقلين جه کردید؟ خواهند گفت: از ثقل اکبر پیروی نموده و آن را تصدیق کردیم و از ثقل اصغر پشتیبانی نموده» نصرتش 
دادیم و در رکابش جنگیدیم؛ يس خواهم گفت: سيراب بررگردید پس یک بار از آب کوثر می‌نوشند و يس از آن هرگز 


تشنه نخواهند شدء سیمای امامشان چون خورشید و رخسار خودشان چون ماه شب چهارده يا همچون نور ستاركان درخشان 


آسمان خواهد بود. -. تفسیر قمی: ۹٩‏ - 

ناشر دیجیتالی : مركز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

** | تر جمه ]| 

كلمه المصخح 

إلى هنا انتهی الجزء السابع و القلادثون من کتاب بحار الأنوار من هذه الطبعه النفيسه و هو الجزء الثالث من المجليد التاسع فى 


تاريخ أمير المؤمنين صلوات الله عليه حسب تجزءه المصّف آعلی الله مقامه بحوی زهاء ثلائمائه حدیث فی سبعه أبواب غير ما 


و لقد بذلنا الجهد عند طبعها فى التصحیح مقابله و بالغنا فى التحقیق مطالعه فخرج بعون الله و مشيته نقیاً من الأغلاط لا نزراً 
زهيداً زاغ عنه البصر و حسر عنه النظر. 


هم ما بنا من نعمه فمنک وحدک لا شریک لكك فأتمم علینا نعمتک و آتنا ما وعدتنا على رسلكك نک لا تخلف المیعاد. 
محمد باقر البهبودی. 
من لجنه التحقیق و التصحیح لدار الکتب الإسلاميه 


ص: ۳۴۷ 


۱-۱ تفسیر القَمْيَ ۹۹ و الایه فى سوره آل عمران: ۱۰۶. 
۲ ۲ اليقين: 


| تر جمه اص: ۳۴۷ 


| تر جمه | 
مراحع التصحیح و التخر یج و التعلیق 
سم الله الرحمن الرحیم 


الحمد لله رت العالمین و الصلاه و السلام على سيدنا محمد و آله الطاهرین و لعنه الله على آعدائهم أجمعين. 


و بعد: فإِنّ الله المان قد وفقنا لتصحیح هذا الجزء و هو الجزء الشالث من أجزاء المجلمد التاسع من الأصل و الجزء السابع و 
الثلا۔ثون حسب تجزء‌تنا من کتاب بحار الأنوار و تخریج أحاديثه و مقابلتها على ما بأيدينا من المصادر و بذلنا فى ذلك غايه 
جهدنا على ما يراه المطالع البصیر و قد راجعنا فى تصحیح الکتاب و تحقیقه و مقابلته نسخاً مطبوعه إليكك تفصیلها: 


00 


النسخه المطبوعه بطهران فى سنه ۱۳۰۷ بأمر الواصل إلى رحمه الله و غفرانه الحا محمد حسن الشهير ب «کمپانی» و رمزنا إلى 
هذه النسخه ب (ك) و هی تزيد على جمیع النسخ التی عندنا كما آشار إليه العلامه الفقید الحاج میرزا محمد القمی المتصدّى 


لتصحیحها فى خاتمه الکتاب. فجعلنا الزیادات التی وقفنا علیها بين معقوفین هکذا [...] و ریما أشرنا إليها فى ذیل الصفحات. 
۳( 

النسخه المطبوعه بتبریز فى سنه ۱۲۹۷ بأمر الفقید السعید الحاخ إبراهيم التبریزی و رمزنا إليها ب (ت). 

۳ 

نسخه کامله مخطوطه بخط النسخ الجید على قطع كبير تاريخ کتابتها ۱۲۸۰ و رمزنا إليها ب (م). 

(۴ 


نسخه مخطوطه أخرى بخط النسخ أيضاً على قطع کبیر و قد سقط منها من أواسط الباب ۹۹: «باب زهده عليه السلام و تقواه» و 
رمزنا إليها ب (ح). 


TFA ص:‎ 


)۵( 


نسخه مخطوطه آخری بخط النسخ أيضاً على قطع متوسط و هذه الأخيره أصخها و أتقنها و فى هامش صحیفه منها خط المؤلّف 
قدب سار تم بخه ماع( تماق سته ۱۱۰۹ و لكنها آیضا ناقضه مین اواننظ الات 14۷ دیاب ما علمه الرسول لی الله عله 


و آله عند وفاته» و رمزنا إليها ب (د). 


و هذه النسخ الثلاث المخطوطه لمكتبه العالم البارع الأستاذ السيد جلال الدين الأرموىٌ الشهير بالمحدّث لا زال موفقاً لمرضاه 
له 


ثم نه قد اعتمدنا فى تخریج أحاديث الکتاب و ما نقله المصّف فى بياناته أو ما علقناه و ذيّلناه على هذه الکتب التی نسرد 
آسامیها: 


۱) 

الأتقان للسیوطی طبعه مصر سنه ۱۳۷۰ 

۲ ( 

الاحتجاج للطبرسی طبعه النجف ۱۳۵۰ 

)۳( 

احقاق الحق و إزهاق الباطل طبعه إيران- 

«(f)» 

الاختصاص للمفيد طبعه طهران طبعه إيران سنه ۱۳۷۹ 
(۵) 

الأربعين فى آصول الدین للرازق طبعه حیدر آباد كن سنه ۱۳۵۳ 
2ں 

إرشاد القلوب للدیلمی طبعه النجف- 


0۷) 


الإرشاد للشیخ المفید طبعه: إيران ۱۳۷۷ 

A» 

آساس البلاغه للزمخشری طبعه مصر سنه ۱۳۷۲ 
٩‏ 

أسباب النزول للواحدىٌ طبعه مصر سنه ۱۳۱۵ 
(۱۰) 

آسد الغابه للجزری طبعه إيران سنه- 

0٦ 

إعلام الوری للطبرسی طبعه إيران ۱۳۷۸ 

0۲٦ 

إقبال الأعمال لابن طاوس طبعه إيران ۱۳۱۲. 
0۳( 

الأمالى للشيخ المفید طبعه: اللجف سنه ۱۳۵۱ 
0۴( 

الأمالى للشیخ الصدوق طبعه: إيران ۱۳۰۰ 
(۱۵) 

الأمالى للشیخ الطوسی طبعه: إيران ۱۳۱۳ 
(۱۶) 

بشاره المصطفی طبعه النجف سنه ۱۳۶۹ 


۳۳۹ 


0۷۱ 

بصائر الدرجات للصفار طبعه إیران ۱۲۸۵ 

(A) 

تاريخ الطبری طبعه مصر سنه ۱۳۵۸ 

"0) 

تحف العقول لابن شعبه طبعه: إيران ۱۳۷۶ 

۲۰۱ 

التفسیر المنسوب إلى الامام العسکری عليه السلام طبعه: إيران ۱۳۱۵ 
)1(« 

تفسیر البرهان للبحرانی طبعه إيران سنه ۱۳۷۵ 
۲۲۱ 

تفسیر البیضاوی طبعه مصر سنه ۱۳۵۵ 

مد 

تفسیر التبيان للشيخ الطوسی طبعه إيران سنه ۱۳۶۵ 
)¥( 

تفسیر الدرٌ المنثور للسیوطی طبعه إيران سنه ۱۳۷۷ 
۲۵ 

تفسیر فرات الکوفی بالنجف-. 


)۲۶( 


تفسیر الم طبعه: ایران ۱۳۱۳ 


)۲۱۷( 

شر لکا ال شترا عد سیر یه ۱۳۰۱۸ 
۲۸" 

تفسير مجمع البيان للطبرسق طبعه إيران سنه ۱۳۷۳ 
۲۹۱ 

تفسير مفاتیح الغیب للرازی طبعه مصر سنه ۱۳۰۸ 
كول 

تفسیر النيسابورىٌ طبعه إيران سنه- 

۱ك" 

تنبیه الخواطر و نزهه النواظر إيران سنه ۱۳۷۶ 

"۳٢ 

تهذیب الأحكام طبعه إيران ۱۳۱۷ 

اوہ 

التوحيد للصدوق طبعه: الهند ۱۳۲۱ 

)۳۴( 

تیسیر الوصول إلى جامع الأضو ل طعة مر ےہ ۱۳۵۴ 
۳۵۱ 

ثواب الأعمال للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۷۵ 
(۳۶) 


جامع الأخبار للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۵۴ 


)۳۷( 

جامع الرواه للأردبيلى طبعه إيران سنه ۱۳۳۴ 

(TA) 

الحجه على الذاهب إلى تكفير أبى طالب طبعه النجف سنه ۱۳۵۱ 
۳۹۱" 

الخرائج و الجرائح للراوندىٌ طبعه: إيران ۱۳۰۱ 

(f*)» 

الخصال للصدوق طبعه: ایران ۱۳۰۲ 


ص: ۳۵۰ 


)۴۱( 

الدیوان المنسوب إلى آمیر المؤمنین عليه السلام طبعه الهند سنه ۱۳۱۰ 
«(FY)»‏ 

الرجال للنجاشی طبعه الهند سنه ۱۳۱۷ 

"۴۳ 

الرجال للکشی طبعه: الهند ۱۳۱۷ 

«(FF)» 

الروضه فى الفضائل طبعه إيران ۱۳۲۱ 

)۴۵( 

روضه الواعظین للفتال طبعه إيران طبعه إيران سنه- 

)۴۶( 

سر العالمین للغزالی طبعه إيران سنه ۱۳۰۵ 

(FV) 

سعد السعود لابن طاوس طبعه النجف سنه ۱۳۶۹ 

"۴۸ 

الشافى للستّد المرتضی طبعه إیران سنه ۱۳۱۰ 

۴۹۱ 

شرح نهج البلاغه لابن أبى الحديد طبعه بيروت سنه ۱۳۷۴ 
( ۵۰) 


صحاح اللغه للجوهری طبعه إيران سنه- 


)۵۱( 

صحیح البخاری طبعه مصر سنه ۱۳۴۶ 

۵۲ 

صحیح مسلم طبعه الهند سنه ۱۳۳۴ 

۵۳۱ 

صحیفه الرضا عليه السلام طبعه إیران ۱۳۷۷ 

«(AF)» 

الصواعق المحرقه لابن حجر طبعه مصر سنه ۱۳۷۵ 
(۵۵) 

الطرائف للسيّد ابن طاوس طبعه ایران سنہ ۱۳۰۲ 
۵۱ 

علل الشرائع للصدوق طبعه: إیران ۱۳۲۱ 

(AV) 

العمده لابن بطریق طبعه إيران سنه ۱۳۰۹ 

۵۸۱ 

عمده الطالب فى آنساب آل أبى طالب طبعه الهند سنه ۱۳۱۸ 
۵۹۱ 

عیون الأخبار للصدوق طبعه: إيران ۱۳۱۸ 

۶۰۱ 


الغدیر للعلامه الأميني طبعه إيران سنه ۱۳۷۲ 


۶۱۱ 

الغیبه للشیخ الطوسی طبعه ایران سنه ۱۳۲۳ 

۶۲۱ 

الغيبه للنعماني طبعه: إيران ۱۳۱۸ 

۶۳۱ 

الفائق للزمخشری طبعه مصر سنه ۱۳۶۴ 

۳۴ 

فتح الباری فی شرح البخاری طبعه مصر سنه ۱۳۰۱ 


ص: ۱ 


)۶۵( 

الفصول المختاره من العیون و المحاسن طبعه النجف سنه- 
(۶۶) 

الفصول المهمّه لابن الصباغ طبعه النجف سنه- 

۴۷۱ 

فقه الرضا عليه السلام طبعه إيران سنه ۱۳۷۴ 

(FA) 

القاموس المحیط للفیروز آبادی طبعه مصر سنه ۱۳۵۴ 
(۶۹) 

قرب الأسناد للحمیری طبعه إيران ۱۳۷۰ 

۷۰ ( 

الکافی للکلینی الاصول و الروضه طبعه إيران سنه ۱۳۷۵ 
)0۷۱ 

الكافى للکلینیی الفروع طبعه إيران سنه ۱۳۱۲ 

«(VY)» 

الکامل لابن الأثير طبعه مصر سنه ۱۳۱۲ 

۷۳ 

كامل الزيارات لابن قولویه طبعه النجف ۱۳۵۶. 

م۷۴ 


کتاب سليم بن قيس طبعه النجف سنه- 


)۷۵( 

کشف الحی للعلامه طبعه بغداد سنه ۱۳۴۴ 

0۷۶۱ 

کشف الغمّه للاربلي طبعه إیران ۱۲۹۴ 

(VV) 

کشف اليقين للعلامه طبعه النجف ۱۳۷۱ 

(VA) 

كمال الدين للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۰۱ 

0۷۹۱ 

كنز الفوائد للکراجکی طبعه: إيران ۱۳۲۲ 

۸۱۲۱ 

الکنی و الألقاب للمحدث القمی طبعه النجف سنه ۱۳۷۶ 
۸۱۱ 

المحاسن للبرقی طبعه إیران سنه ۱۳۳۱ 

«(AY)» 

المختصر للحسن بن سليمان الحلی طبعه النجف ۱۳۷۰ 
AY)»‏ 

مختصر بصائر الدرجات له أيضا طبعه النجف ۱۳۷۰ 
۸۸۴ 


مراصد الاطلاع طبعه مصر سنه ۱۳۱۳ 


۸۵۱ 

نارق الام از لن علبھ الوقن ےہ ۱۳۳ 

۸۶ 

مشکاہ المصابیح طبعه الهند سنه ۱۳۰۰ 

(AV) 

مصباح الکفعمی طبعه إيران سنه ۱۳۲۱ 

۸۸( 

مصباح المتهجد للشيخ الطوسی طبعه إيران سنه ۱۳۳۸ 


ص: ۳۵۲ 


A4)» 

مطالب السؤول لمحمد بن طلحه الشافعی طبعه النجف سنه ۱۳۴۶ 
)۱۹۱ 

معانی الأخبار للصدوق طبعه إيران سنه ۱۳۷۲ 

86۷) 

المصباح المنیر للفتومئ طبعه مصر سنه ۱۳۰۵ 

۹0۲ 

المفردات فی غريب القرآن للراغب الأصبهانی طبعه إیران سنه ۱۳۷۳ 
۹۳ 

مکارم الأخلاق للطبرسی طبعه إیران سنه ۱۳۷۶ 

(F۴) 

الملل و النحل للشهرستانی طبعه مصر سنه ۱۳۶۸ 

۹۹۵) 

مناقب آل آبی طالب لابن شهر آشوب طبعه إيران سنه ۱۳۱۳ 
2ج 

مناقب على بن آبی طالب للخوارزمی طبعه إيران سنه ۱۳۱۳ 

۹۷ 

ألتها نه لان الأثين طبعه مضو شه ۱۳۱۱ 

۹۸۰ 


نهج البلاغه للرضی و فى ذیله شرحه لابن (عبده)- 


۹۹۰ 
اليقين فی إمرہ أمیر المؤمنين عليه السلام لابن طاوس طبعه النجف ۱۳۶۹ 


و قد اعتمدنا فى تعيين مواضع الایات إلى المصحف الشریف الذی وفق لطبعه المکتبه العلمته الاسلامیه فى شهر جمادی الأخرى 


۷ءء 
نسأل الله التوفيق لانجاز هذا المشروع و نرجو من فضله أن یجعله ذخرا لنا ليوم تشخص فيه الا بصار. جمادی الثانیه ۸۰.. 
يحيى العابدى الزنجانى. السيد كاظم الموسوى المياموى. 


ص: ۳۵۳ 


دبای رها دنه ره جره ريد در 
KEYED‏ ات هه فی حا انم سمل 
هَاسبَقَالمسَاء برا شر و ارو هی 4 کج و1 
ریو از ی كدب سكنت لس لهس كو لاك ىا 
2 یاهتنا تم ساوسو 
السا ,صاعلا دقن تقاف ہاج داد ااردت ناذاف رت مها منوت منوت 
ہا وزیا TIE‏ 
O A‏ دهز رة ميلا شيضًا لااد فة2 
لے مامتا کرات ونارن لازال بن 
وال دار دا تک ايك و جعلی زارت 
شرت با جک ان دای العا ىط تغط شل 
فاص اه مینست فق لآم TT‏ َك 
يواجلا ولك راد مات دزت لایر اه منم 
ملق دعر رابب وذخا E‏ 
تامولای فاا رقمو هادان مارات ات و راجت تاه من تاد ۶ 
لت کیرک واک ودنن من رک وجا سطس ورن 7 
با ق ای حم راو الا و طا ليا ل اروصت ل رر 
ول لا رع الع ردا به روالكافون فاد اسع دست فم بات ےا اتا یما تایه اض بت 
اتراك لاك ید تام وارك دارا تا انا اس روم وتا ت۷1 ag‏ 
EE ETE‏ 9( کل لفط رار 
رای ع ن انی ازاھ 12 ا سے موم او داس ةا 
الق ورزر و که 7 ١‏ وَل یلاب ماك 
دول اکتا او ناکر مهاب ترا ۳ ال رر ماگ 





صوره فتوغرافیه من نسخه (ح) من الصحیفه التی فیها مفتتح هذا الجزء لخزانه الکتب العالم البارع الستید جلال الدين الارموق 
المحدت. 


ص: ۳۵۴ 


٭| ترجمه اص: ۳۵۰ 

ص: ۳۵۱ 

ص: ۳۵۲ 

ص: ۳۵۳ 

ص: ۳۵۴ 

**| تر جمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الا بواب 

الموضوع/ الصفحه 

الباب ۴۹ باب نادر فى ذکر مذاهب الذین خالفوا الفرقه المحقّه فى القول بالأئمّه الاثنى عشر صلوات الله عليهم ۳۴-۱ 
الباب ۵۰ فى مناقب أصحاب الکساء و فضلهم صلوات الله علیهم ۳۵- ۹۸ 
الباب ۵۱ فى ما نزل لهم علیهم السلام من السماء ۹۹- ۱۰۷ 


آبواب النصوص الدالّه على الخصوص على امامه أمير المومنین صلوات الله و سلامه عليه من طرق الخاصّه و العاقه و بعض 
الدلائل الى آقیمت علیها 


باب ۵۲ فى آخبار الغدیر و ما صدر فى ذلك اليوم من النصّ الجلق على امامته عليه السلام و تفسیر بعض الآيات النازله فى 
تلك الواقعه ۱۰۸- ۲۳۵ 


الباب ۵۳ فى آخبار المنزله و الاستدلال بها على إمامته صلوات الله و سلامه عليه ۲۵۴- ۲۸۹ 


الباب ۵۴ فى ما آمر به النبى صلی الله عليه و آله من التسلیم عليه بامره المؤمنين و أنه لا یشرمی به غيره؛ و عله التسمیه به و فيه 


جمله من مناقبه و بعض النصوص على إمامته صلوات الله عليه ۲۹۰- ۳۴۰ 
الباب ۵۵ فى خبر الرايات ۳۴۱- ۳۴۷ 


ص: ۳۵۵ 


| تر جمه آاص : ۳۵۵ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هَل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الک تونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتی بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ ۱۷۷۷۷۷۷ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الاطلاق والدعم العلمی لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصمیم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث 600ات ویب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدریب المعلمین 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبیقها فى آنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ویمکن تحمیلها على ۸ أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


